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Aus dem Vorwort zur fünften Auflage. 



Auch in dieser neuen Bearbeitung habe ich wie bereits in der 
vorhergehenden vom Jahre 1870 aufser den notwendigen Berichtigungen 
eine vielfache Ergänzung oder völlige Umgestaltung im einzelnen vor- 
geni)mmen, ohne dafe ich mich von der frühern Anlage des Ganzen im 
wesentlichen abzuweichen veranlafst fand. Um zunächst nach den jetzigen 
Ergebnissen der besten Handschriften eine feste Grundlage für den ge- 
samten Sprachschatz der Vergilschen Gedichte zu gewinnen, sind auch 
diesmal die kleinere Ausgabe von P Wagner (3. Aufl. Lpz. 1861), die 
Textausgabe von MHaupt (Lpz. 1861) und die von ORibbeck (Lpz. 1874) 
als mafsgebend betrachtet und die wichtigsten gegenseitigen Abweichungen 
derselben bei der Aufnahme und Erklärung der einzelnen Wörter sorg- 
fältig berücksichtigt worden, da die Texte der übrigen gangbaren Schul- 
ausgaben ja meist auf jene Rezensionen zurückgehen, so dafs der Schüler 
beim Gebrauch der einen oder andern dieser Ausgaben nicht leicht 
ratlos bleiben wird. 

Bei der Erklärung selbst habe ich mich oft der erläuternden Um- 
schreibung bedient, um so den strebsamen, wenn auch nicht immer 
bestbegabten Schüler, besonders auch bei der Privatlektüre, zum rechten 
Verständnis hinzuleiten, ohne denselben der Mühe des weitern eigenen 
Nachdenkens über Gedanke und Zusammenhang der betreffenden Stelle 
zu überheben, nicht selten auch die Übersetzung von JHVofs hinzu- 
gefügt, welche wie die des Homer in der deutschen Litteratur stets 
einen ehrenvollen Platz behaupten wird. Mannigfache Schwierigkeiten 
bot in dem realen Teile, besonders für die Georgica, die Feststellung 
mehrerer Pflanzen- und Tiemamen. Obgleich auch hierin Vofe für seine 
Zeit das Beste geleistet hatte, so vermochten doch erst spätere Forscher, 
wie Fraas, Dierbach u. a., die rechte Aufklärung zu geben. Ähnlich 
verhält es sich mit vielen häuslichen und landwirtschaftlichen Geräten 
und Maschinen, da diese im Verlaufe der Zeit gewüs mancherlei Ver- 
änderungen ausgesetzt waren, weshalb die Alten in der Beschreibung 
häufig sich widersprechen und ebenso wenig die Darstellungen auf An- 
tiken ein deutliches Bild uns zu geben vermögen. 

Ein reichhaltiges und zum Teil sehr wertvolles Material lieferten 
mir für Benutzung zu meinem Zwecke, vorzugsweise für die sprachliche 
Seite der Erklärung, auijser den Kommentaren der früheren und neueren 
Gelehrten, die in Programmen und sonstigen Monographieen oder ^» 



VI Vorrede. 

Zeitschriften zahlreich zerstreuten hierher gehörigen Bemerkungen, 
Manches habe ich herübergenommen aus meiner Bearbeitung der klei- 
neren Ausgabe PWagners mit deutschen Erläuterungen, die ich 1845 
auf ausdrücklichen Wunsch meines hochgeehrten, teuren Freundes über- 
nahm, dem es vergönnt war, bis in sein hohes Greisenalter mit fast 
ungeschwächter Kraft über ein halbes Jahrhundert die besten Mufse- 
stunden seines Lebens seinem Lieblingsdichter Vergil zu widmen. 

Leipzig, am 6. September 1875. 

6. A. Koch. 



Vorrede zur sechsten Auflage. 



Die in dieser Auflage von mir vorgenommenen Veränderungen, 
resp. Verbesserungen, sind folgende: 

1) Die neue deutsche und lateinische Orthographie ist eingeführt 
worden. 

2) Viele falsche Citate sind nachgeschlagen und verbessert worden. 

3) Mehrere Artikel sind als falsche Lesarten, welche nicht mehr 
in den neuesten Ausgaben von Haupt (Leipz. 1873), von Kappes (Leipz. 
1882), von Ribbeck (Textausgabe, Leipz. 1878) und von Schaper (Berlin 
1880 — 1882) stehen, entfernt worden (z. B. circumplector, convehor, 
crebro, destringo, excelsus, funerus). 

4) Vielfache Verbesserungen der Erklärungen sind unter Zuziehung 
der Ausgaben von Wagner-Koch, von Ladewig-Schaper und von Kappes, 
der Beiträge von Kvi(;ala und der Übersetzung von Hertzberg vor- 
genommen worden, wobei ich auch eine Rezension des Schulwörterbuchs 
zur Äneide von Koch von E. Glaser (in der PhiloL Rundschau II. Jahrg. 
No. 32. Sp. 1010 ff.) benutzt habe. 

5) Alle Anführungen gelehrter Werke sind als überflüssiger Ballast 
über Bord geworfen worden; ebenso die Citate aus den Grammatiken. 

Möge das Buch in seiner neuen Gestalt sich auch neue Freunde 
erwerben. 

Gotha; den 9. August 1885. 

E. E. Georges. 



Tene kliBis der sieht tob sdlü^ rerstiliitUiclieii AbMniM^ms 



— 4«Ksak«t. 



AlL — AhhÜT. 



Ateto., atetr. — AVslimctaa, 



Ai}. — AdljektiTvm. 

AAt. — AdTerbiia. 

Akk. — AkkvntiT. 

AM., akt. - AktiTva» akü- 

Tisck. 
alei — alieu. 
alQs — alicigas. 
alqd — aliqvid. 
alqm — aliqneis. 
attart. — altort&mlich. 
Auf. — An&ng. 
Aoom. — Aoomalon. 
App. oder Appos. ~ Apposition. 
areh. — arehaisoh. 
Avsdr. — Ausdruck. 
ausgeL — aosgelassea. 
B. — Bneolioa (Eclogae). 

b. — bei. 

Bank. >- Baokaust. 
Bed. ~ Bedentang. 
Begr. — Begriff. 
Bein. — Beiname. 
Beiw. — Beiwort, 
bek. — bekannt, 
ber. — bertkhmt. 
bes. — besonders. 
Besch. — Beschreibnug. 
Best., best. — Bestimmang, be- 
stimmt. 
Bew. — Bewohner. 
Bez. — Beziehung, Bezeichnnng. 
bez. — bezng. 
bisw. — bisweilen, 
bl. - blofs. 

c. — cum (Pr&position). 
cod. — codex. 

d. — der, die, das. 
d. i. — das ist. 



tiTwa. 

dgU ~ darf lakk««« 

E. — End«. 

«ig. — eigoiUicb. 

eiaf. — aialkek. 

Einw. ~ Sinwoli««r. 

Suds. -- Eadsilbf . 

ep. ~ episck. 

elf. — erginte. 

Erg. — B^iMuig. 

Srkl. •- Brklirung od. Srkllrtr. 

etc. — et cetera. 

etw. — etwas. 

euphem. ~ euphemiatisoh. 

/. ~ Fenininun. 

flg. od. flgg. — folgende. 

Froqa. — FrequentaUvun* 

0. — Qeorgioa, 

Geb. — Gebirge. 

gebr. — gebraucht, gebr&aohlich, 

Gegs. " Gegentftti. 

Gen. — Genetir. 

gew. — gewöhnlich. 

Gleichn. — Gleichnis. 

Haupts. — Hanptsati. 

Hdschr. — Handsohrilt des 

Vergll. 
Imp. od. Impir. — Imperativ. 
Inoh. — Inchoativum. 
Ind. od. Indik. - Indikativ. 
Indeol. — Indedinabile. 
Inf. - Infinitiv. 
Ins. — Insel. 
InterJ. — Interjektion, 
intr. od. intrans. — intransitiv, 
iron. — ironisch, 
j. — jetzt, 
jmd. — jemand; jmdm. — Jo« 

manden ; Jmds. ^ jemandi. 



LieK« Mk <-> l.«ki«i4«, WW»d% 
IM« ^ Xatkitt«««!« 

»« ^ Wkl« 

mUiUr. ^ wiUtlUriKlix 

»jU« — iMyUi«\>h, 

N\ - Nam«. 

». — I)«ttlrttw« 

naohdr. ^ naohdrtt^kUth« 

Nachf. — Ka<«hf^lK«r, 

nacbgatt» — naeligiMil«4ll> 

nachh. - nachher» 

Kaohk. ^ Nnohkomm«« 

Kache« — Naohital«. ^ 

Nebenbegr. <-> Neb«nbe<rrilf> 

Nebenf., Nebf. ^ N«bottf»rni« 

Nt^g. ~ Negation. 

negat. — nogativ. 

Nora. ^ I(omlnativ, 

Nuw. — Numerus. 

0, od. Aft. — dfler. 

01^. ^ Objekt. 

obj. — ol\|«kiiv. 

od. — oder. 

Part. od. Partie. - Partloi|tlura. 

Pas«., pass. — l'Miiivani, passiv. 

pirs. — persönitoh. 

Posit., poiit. Positiv, pOMitiV. 

PrAd., pr&d. - PrAdiliat, prüdi- 
k»tisoh. 

prign. -- prAgnant. 

Prftp. • PrApusltiüo. 

PiAi. - l'rAsgn«. 

PrAt. - PrAteritum. 

prolt — prolttptlNoh. 

Pron. • Pronomttn. 

Kefl.,refl. — Uefleiilvum,rsfluxir. 

Uttlat., rsj, — Uslatlvuifi, re- 
lativ. 



TUI 



Abkürzungen. 



s. ~ siehe. 

», d. — siehe dieses (Wort). 

Sbst., sbst. — SabstantiTom, 

substantirisoh. 
seit. — selten. 
Sing. — Singular. 
soT. — soviel. 
St. — Stamm (bei Angabe der 

Etymologie), 
st. — statt. 
Snbj., snbj. — Subjekt, snbjek- 

tiy. 
Sahst., sahst — Sahstantivam, 

suhstantiTisch. 
Sap. — Sapinum. 
Sap., gewöhnl. Saperl. — Saper- 

latiT. 
synk. — synkopiert, 
trans. — transitiv, 
m. — and. 



übers. — übersetzen, 
übh. — überhaupt. 
Umschr. — Umschreibong. 
unbek. — unbekannt, 
ungebr. — ungebr&nehlich. 
ungew. — ungewöhnlich, 
unpers. — unpersönlich, 
usw. — und so weiter. 
V. — Ton, vom. 
Var. — Variante. 
Verb. od. Verbdg. — Verbin- 
dung, 
▼erb. — TOrbunden. 
Torgl. — vergleiche, 
▼erk. — verkürzt. 
Verl. — verlängert, 
versch. — verschieden. 
Versf. — Versfufs. 
verst. — verstehe, -en. 
verw. — verwandt. 



vgl. — vergleiche. 

Vok. — Vokativ. 

Vergeh. — Vorgebirge. 

vorhg. od. vorherg. — vorher- 
gehend. 

Vorn. — Vorname. 

vorz. — vorzüglich. 

W. — Wurzel. 

wiederh. — wiederholt. 

Würz. — Wuneel (bei der An- 
gabe der Etymologie). 

z. — ' zu, zum. 

Zeitbest. — Zeitbestimmung. 

Zeitw. — Zeitwort. 

Zus. — Zusatz. 

znsgez. — zusammengezogen. 

Zushg. — Zusammenhang. 

zuw. — zuweilen. 

zw. — zweifelhaft. 

Zwischens. — Zwischensatz. 



Bei den Wörtern der 4. Deklination auf *us\ welche nur im Abi. Sing, vorkommen, ist 
blofs der Abi. *n* angegeben. 

Bei den regelm&fsigen Verben der 1. Konjugation ist blofs das Praesens und der Infinitiv des 
Praesens angegeben. 

* bezeichnet, dafs das Wort in einem unechten Verse steht. 



Druckfehler. 
S. 412 unter t^nfils schreibe 'dreisilb. gleichs.' 



A. 



1. ft» &b [ersteres nie vor Vokal. u.k; 
*ab' vor Vokal, u. Konson., bei Verg, vor 
i,l,r, 8 u.tt und nur bei Angabe des 
Ortes oder der Abstammung], Fräp. m. 
Abi., von, zur Bezeichn. des Ausgebens 
von einem Funkte, and, u. zwar: 1) in 
örtl. Bezieh., a)von, von... her, von 
. . . weg, bes. bei Zeitw. der Bewe^g, 
wie reicio, duco, B 3, 96. 8, 68. proficiscor, 
Ä 7, 209 u. 255; vgl. Ä 1, 372. 3, 315. 5, 
84. 10,28. revellere telum ab alta radice, 
d. i. aus dem Innern, aus der Tiefe der 
W., J! 12, 787; aber: ab radice, 'samt od. 
mit der Wurzel', ö'l, 20 u. 319. ellipt., 
unda ab alto (prolabens), die vom honen 
Meere herkommende, andringende Wo- 
ge, Jl 1, 160. dcht. St. des gew. 'ex', vo- 
cem traho a pectore, tiefaus der Brust, 
Ä 1,371. h) bei Angabe des Funktes, von 
welchem aus etw. geschieht od. kommt, 
von, tt) von . . . her, urgere ab alto, G 
1,443. conclamare ab agmin6,J[9,375. 
a portu, vom Hafen aus, Ji 7, 132. a ter- 
go, im Rücken, von hinten, J[ 1, 186. G 
1, 174 u. 367. verkürzt, respicit angues 
a tergo, sieht hinter sich, J! 8, 697. ß) 
von. ..herab, suspendere columbam 
a mälo, Ä 5, 489. pendeo ab,J[ 5, 511. 
prospicere alqd summa ab unda, von der 
Höhe der BranduDg,J!6,357. ruit alto 
a culmine Troia, J[ 2, 290. sternit a cnbni- 
ne Troiam, J[2,603. aethere ab alto, J^ 4, 
574. 7, 25. ab arce, J[ 8, 1. ab astris, Jl.5, 
838. ab alto caelo, Ä 5, 542. 7, 141. gur- 
gite ab alto, Ji 6, 310. y) zur Angabe der 
Entfernung, von, procul a patria, B 10, 
46. c) vom Abstand in der Ordnung und 
im Bange, von, nach, alter abundeci- 
mo ännus,jB 8, 39. alter ab illo, B 5, 49. 
2) von der Zeit, zur Bezeichn. des An- 
fangspunktes, von ... an, seit, inde a 
teneris, von zarter Kindheit an, (7 3, 74. 
primis a mensibos anni,G 1, 64. primis 
ab annis, gleich im Beginn des Krieges, 
J[2,87. a Ghao, seit der SchöpfaDg,G 
4, 847. Bes. unmittelbar von od. nach 
etw., recens a volnere, Ä 6, 450. 3) in an- 

Wörterbnch zu VergiL 6. Aufl. 



deren Verhältnissen, wobei stets ein Aus- 
gehen gedacht wird, a)zur Bezeichn. des 
Urhebers einer Wirkung, von, durch, 
gew. bei Fass. u. Intrans., vinci ab Ae- 
nea u. dgl., J[ 7, 310 u. ö. b) prägn. u. 
verkürzt zur Angabe des Ursprungs od. 
der Abstammung, ab Ascanio, vom Ask. 
her, J* 8, 629; vgl. Ä 5, 117. 7, 281^ G 3, 
473. 8, 51. omnes a Belo, Bolus u. alle 
dessen Nachkommen, G 1, 730. ab Arca- 
dio sanguine,G^ 5, 299. genus alto a san- 
guineTeucr],(75, 45. 6, 500. ab oris l^r- 
rhenis (v. Mezentius), G 7,647. quorum a 
stirpe nepoteB,6^7,99; vd.Gl,19u.235. 
Bes. zur Angabe des physischen Aus- 
gehens von einem Funkte, meist vom 
Orte» von wo jemand herkommt od. etw. 
hergenommen wird (oft zur Umschr. des 
Gen. od. eines Adj.), dolces abJipntibus ? ^ 
undae,(72,243. nostris ab ovilibus agnus, 
B 1, 8. ab origine reges, 'Herrscher der 
Urzeit', Ä 7, 181. victor ab Aurorae po- 
pulis, eig. der als Sieger von den Völ- 
kern des Morgenlandes kam, d.i. als Sie- 
ger über die Völker usw., J[ 8, 686. pa- 
stor ab Amphryso,(7 3, 2. Auch bei et^- 
molog. Ableitung eines Wortes, dixit 
Chaoniam a Chaone Tr., Ji 3, 335, Thy- 
brimaThybri,J[8, 332. c) zur Bezeichn. 
des Anfangs einer Handlung, von, a pri- 
ma origine, ii 1, 753; vgl.JB 8, 11. dfbei 
den Zeitw. u. Adj. des Befreiens, Sdiüt- 
zens,Sichems usw., von, gegen, vor, 
defendo a frigore myrtos,^ 7, 6. servo 
a peste, J[ 5, 699. reauco a morte socios, 
Ä 4, 375. e) bei Zeitw. des Fernhaltens, 
Hinderns usw., von, sustineo a iugulo 
dextram, J[ 11, 750. prohibeo ignem a na- 
vibus, J[ 1, 525. tempero a lacrimis, ent- 
halte mich der Thränen,J[2,8. f) lojx 
selten, in bezug auf, in folge (zur 
nähern Bestimmung eines A4J0> fessus 
ab undis, G 4, 403. inmotus ab accessu 
ventorum, 'ge^n', 'vor», J[ 3, 570. g) zur 
Bezeichn. des MaTsstabes, nach dem man 
etwas mifst od. beurteilt, nach, specto 
alqd ab annis, Jl 9, 235. crimine ab uno 

1 






a 



diBce omnes, lerne erkennen aus des 6i- 
nen Verbrechen alle (Danaer), J[ 2, 65. 

2. ft, Inteij., s. 'ah*. 

Ab&rls, is, Akk. *im', w., ein Ruinier 
im ileere des Turnus, von Euryalus er- 
legt, Jl 9, 844. '' 

Abä«, antis, m. CAßaq\ 1) ein griech. 
Held, dessen Schild Äneas, nachdem er 
ihn bei Troja getötet, auf Aktinm am 
Eingange des Apollotempels zum Dank 
fflrglücklicheRettungalsWeihgeschenk 
aufhing, J" 3, 286. 2) ein Troer, Gefährte 
des Anea8,Ä 1,121. 3) ein Etrusker, der 
dem Aneas aus Populonia u. von der 
Insel Ilva eine Abteilung von Schiffen 
zuführte,Ä10,170u.427. 

ab*€ks didi, dltum, gre, eig. gebe hin- 
weg, dab. a) entferne, verberge ent- 
fernend, me in montes, ziehe midi zu- 
rück,^ 11, 810. b) verberge, ver- 
stecke, me, Ä 2, 574. caput alte, G 3, 
422. mit Abi. instr., speluncis, 'schliefae 
ein', Jl 1, 60. natam montibus,^ 7, 387. 
domOy verwende ihn für den häuslichen 
Dienst, G 3, 96. dcht. m. Dat., lateri en- 
sem, stofse das Schwert tief in die Seite, 
J! 2, 553 . Dav. abd!tus,a, um, 'verbor- 
gen',ii9,579. 

ftb-daoo, duxi, ductura, ere, 1) führe 
von einem Orte weg, entführe, alqm, 
Ä 7, 362. G 1, 507. ab a)qo,B 2, 43. mit 
bl. Abi., gremiis,JL 10,79. dcht. m. Akk., 

Juascumque alqm terras, in irgend ein 
I., Jl3,601. 2)übtr., ziehe zurück, 
capita abictu(vor dem Schlage), J[ 5, 428. 

J(bel]a,ae,/'.('i4/9£AAtt),StadtinEam- 

Eanien, j. 'Abella vecchia', reich an Obst, 
es. an Granaten, malifera, Ji 7, 740. 
hh»^, % itum, Ire, gehe weg oder 
fort, ziehe ab, a) v. Pers., mit Abi., 
montibuB, B 7, 56. unde abii? Ä 10, 670. 
ab6.,Äl,196. 3,452. fugS,entfliehe schnell, 
enteile, Ä 4, 281. si abis periturus, wenn 
da in den Tod gehst, Ä 2, 675. oft mit 
Subst. u. Adj., hellis victor abit, J! 10, 
869; vgl.a 3, 225. J[ 5, 162, 166 u. 318. 
übtr., nemo non donatus abibit, soll un- 
beschenkt hinweggehen, Ä 5,305 u. ähnl. 
t7. 314. nee tu carminibus nostris indi- 
ctus abibis, auch du sollst nicht von uns 
unbesungen bleiben, Ä 7, 733. b) v. Lebl., 
wohin gehen, sub altum pectns,tief 
eindringen in die Brust, vom Speere, Ä 
9,700. 

Bhieio (abiiclo), ieci, iectum, Sre (ab 
u. iacio), werfe zu Boden, strecke 
hin, alqm, J: 10, 736. 

ftbl£fi, ^tis, f, (oft zweisilb. durch 8y- 
nizesis gieichs. 'abjes', Ji 2, 16. 8, 599. 9, 
674u.ö.),a) Tanne, ^8,599u.ö. imBil- 
de, vom hohen Wuchs des Menschen, J[ 



abrumpo 

9,674. &)meton., das aus Tannenholz Be- 
reitete, a) 'Schiff*, G^. 2, 68. uncta,J"8, 
91; vgl. Jl 5, 668. ß) 'Speer', J[ 11, 667. 

ftbigo, 6gi, actum, Sre (ab u. ago), 
treibe (weg), alqm ad litns,JL 11,261. 
V. Blitz, alqm ad umbras, 'schleudern' 
(näml. von der Erde weg), A 4, 25 Bibb. 
dcht., nox abacta, die nach erreiditer 
Höhe am Pole wieder vom Himmel wei- 
chen mnfs (zur Bezeichn. des Morgens), 
Ä 8, 407. 

•blieXo, s. abicio. 

&bittt8, üs, m. (abeo), das 'Weggehen', 
meton., der Ausgang (als Ort), Ji 9,380. 

•b-Iuiigo,iunxi, iunctum, Sre, span- 
ne ab (vom Wagen), iuvencum,^3, 518. 

ab-lfiro, äre, schwöre ab, dcht, ra- 
pinas, leugne mit Schwüren, J!8,263. 

ftb«ltto, lüi, Intnm, ere, wasche ab, 
reinige durch Waschen , volnera, Ä 4, 
684. caedem (Blut), J[ 9, 818. se flnmine 
vivo, sich reinigen mit od. in fliefsendem 
Wasser, J[ 2, 720. 

•b»ii^^, äre, schlage ab, ver- 
weigere, weise ab, versage, coniu- 
ginm alci, Ä 7, 424. eine Bitte, Ä 2 , 654. 
m. Inf., 'weigere mich', 'will nicht', Ä 2, 
637. G 3, 456. abfl.,if 2, 654. 

•b-ntto, ntti, ere, eig. lehne durch 
Winken ab, übh. verneine, schlage 
ab (wie dnovevo)), mit Neg., nee abnuit 
omen, weist nicht zurück, ]d 5, 531. mit 
(Akk.u.)Inf.,J[10,8. 

ftbÖMo, levl, ntum, ere, 1) vernich- 
te, zerstöre, vertilge, monumenta, 
^4,497. viscera undis,&3, 560. 2) übtr., 
tilg e,dedecu8 armis, Jil l,789.Sychaeum, 
bringe den S. in Vergessenheit, Jl 1,720. 

&bÖle§eo» 6re (Inch. v. aboleo), ver- 
gehe, übtr.,e r 1 ö s c h e(v.Dank), A 7,232. 

•bripio, r!püi, reptum, Sre (ab u. ra- 
pio), raffe od. reifse weg od. fort, 
naves (vom stürmischen Meer), J[ 1, 108. 
corpus, entreifse mit Gewalt (n&ml. sei- 
nen Genos8en),jL4,600. 

•b-rampo, rflpi, ruptum, gre, 1) eig.: 
a) reifse ab, vmcula ripis, vom Ufer, 
ii 9,118. 2>) zer reifse, dah. dcht. 'tren- 
ne', 'zerteile' mit Gewalt, ingeminant ab- 
mptis nubibns ignes. Blitz wiederholt 
sidi auf Blitz aus zerrissenen Wolken, 
Ä 3, 199. Dah. 'abrumpi', plötzlich los- 
brechen, sich erheben, abruptis pro- 
cellis,G^ 3, 259. abrupto sidere, nach los- 
gerissener, berstender Wetterwolke, d. i. 
wenn ein heftiges Unwetter losbricht, J[ 
12,451. 2) übtr., a) verletze, fes,frev- 
le am Bechte, J[3, 65. b) breche etw. 
(vor der Zeit od. gewaltsam) ab, sermo- 
nem,jL4,388. dcht., 'reifse mich los' von 
etw., vitam, ende, Ä 8, 579 u. 9, 497. lu 



abraptum 



ac 



cem,ii 4, 631. Bomnos, 'verscheuche', G 
3, 530. 

•br ui^lim» i, n. (abrumpo)i j ä h e T i e- 
fe, Schlacht, Abgrund»^ 3, 422. 12, 
687. 

abseessttsy ü8, m. (abscedo), Weg- 
gang, Abzug, Butulüm abscesso, bei 
und nach dem Abzug der B., J^ 10, 445. 

•bseldo, cidi, eisum, ere (ab u. cae- 
do), schneide od. haue ab, capita,^ 
12, 611. 

•b-selndo, 8c!di,8ei88um,Sre, reifse 
ab od. los, trenne gewaltsam, latus 
Hesperium Siculo (latere), J! 3, 418. mit 
der Hand u. dgl., plantas tenero de cor- 
pore, G2,23. umeris vestem, herab von 
den äch. (als Zeichen der Yerzweiitung), 
Ä 5, 685. deht mit grieeh. Konstr., ab- 
sdflsa eomas, die Locken sich ausraufend, 
Ä 4, 590. 

ab a »c o nd^ydidi a.di, djitnm, 9re,T er- 
borge, verstecke, alqd foveis(zurAaf- 
bewahrnng),G^3, 558. fugam forte, ▼er- 
heimliche durch Verstellung, Ä 4, 337. 
dcfai, arces, lasse gleichs. verschwinden, 
d.i.verliereansdenAugen(dieSpitzender 
Berge entziehen sich dem Auge bei zu- 
nehmender Entfernung), J[ 3, 291. Fass. 
von untergehenden Gestirnen, 'sich ver- 
bergen',G^ 1, 221. 

BbHBltto» Btiti, ^re, stelle mich weg, 
a) entferne mich, gehe weg, m. Abi., 
1uco,JL 6,259. limine, J! 7, 610. dchtvom 
Funken, ab ore, entsprtkhen, J^ 12, 102. 
h) übtr., stehe od. lasse ab, Ji 9, 355. 
mit Abi., ferro (vom Kriege),^ 11, 307. 
abs., absiste, 'stehe ab (von deinem Vor- 
haben)*, ii 8, 39. m.Inf., 'unterlasse', «hö- 
re auf ,-4 6,399 u.8, 403. 11,408. 12,676. 

•bstln^o, t!nfii, tentum, ere (abs n. 
teneo), h al t e a b , bei Verg. nur m. reflex. 
Bed., enthalte mich einer Sache, m. 
Abl.^ tactu, J[ 7, 618. abs., non abstinuit, 
hielt sich länger nicht mehr,^! 2, 534. 

•bs-tr&h«, traxi, tractum, Sre, ent- 
reifse, raube, bove8,J[8,263. 

•bstrüsnt, a, um (abstrudo), verbor- 
gen, schlummernd, silicis venis, v. 
^FunkeD,G^ 1, 135. semina flammae, Ä 6, 7. 

ftb-sttm, äfni, abesse, 'bin weg*, 1) 
eig.: a) bin nicht anwesend, bin ab- 
wesend od. entfernt, fehle, a stabu- 
lis,G^4,13. abs., J[ 1,584. nec.usquam 
aberit (als Litotes), von der Juno, wird 
immer zugegen sein, nicht ablassen, J[ 
6, 91. Part., absens, abwesend, entfernt, 
jL4,83n.ö. &)bingetrennt,geschie- 
d en , longis passibus inter se, 2 11 , 907. 
2)fibtr.: 6) von der Zeit, bin entfernt, 
a prima origine (zur Bezeichn. einer on- 
ermefslichenDaner),6^8,48. 5)vonPers.. 



mit Dat., bin von jmd. entfernt, jmdm. 
fem, 'stehe nicht bei', Ä 2, 620. nee afnit 
deus deztrae erranti, 'war nahe', d. i. die 
irrende Hand führte, den Erfolg leitete 
die Gottheit, J! 7,498. c) von Zuständen, 
'fern sein', v. Schlaf, Furcht, G 2, 471. 
Ali, 14. abest luctamen remo, man ru- 
dert ohne Anstrengung, Ji 8, 89. nihil afo- 
re eredunt, quin usw., glauben, es könne 
nicht fehlen, dafs,^ 8, 147. 

ftb*8|l9i«y sumpsi, sumptum, Sre, 1) 
nehme hinweg, a) eig., vermindere 
durch Uinwegnehmen, verzehre, men- 
sas milis, J[ 3, 257. h) übtr., verbrau- 
che, 'reibe auf, in Teucros (zurVer- 
niditung derX.), J[7,801. 2)prägn., ver- 
nichte, a) eig., raffe hinweg, töte^ 
alqm ferro,ii 9,494. animam quocomque 
leto, nehme od. raube durch jede Art des 
Todes das Leben, Jl 3, 654. von den Bo»- 
sra,membra milis,zerrei[Be,G^ 3, 268. h) 
übtr., vernichte, raabe, satntem^Jl 
1, 555. 

ftbantens, s. abundo. 

ftbuiiilfi, Adv., überflüssig, mehr 
als genng, mit Gen., terrornm et frau- 
dis abande est,^ 7, 552. 

ftbnndo, äre (ab u. unda), 1) fliefse 
über, flute über, trete aus, von 
Flüssen, J[ 11, 547. G 1, 115. übh., er- 
giefsemich,6^3,484. 2) übtr., habe 
Überflnfs an etw., mit Abi., G^..4, 140. 
- Dav. ab u n d an 8 , antis, Adjj., Ü b e r- 
flufs habend, reich an etw., m. Gen., 
lactis, 'gesegnet an Milch', B 2, 20« 

&b-ustiiA, s. usque no. 2. 

Xbfdtts (-fts), i, m. (rj u. [selten] d 
^Aßvdoq), Stadt in Troas, Sestos gegen- 
über, j. 'Kap Nagara',G 1, 207. 

he od. at^uA [ersteres nur vor Kon- 
son., bei Verg. nicht vor c, g, q u. x, 
letzteres vor Vokal., seltner vor Eon« 
son. ; an der zweiten Stelle des Satzes 
beiVerg.nurB6,38], Konjkt.)Und auch, 
und dazu, und, 1) zur Verb, einzelner 
Wörter, di vüm pater atque hominum rex, 
Jl 1, 65. matres atque viri, Ä 6, 306 ; vgl. 1, 
543. 4, 190. maria ac terrae, J! 1,58; vgl. 
2, 445. 12, 861. Auch zur Verb, von Un- 
gleichartigem, öl, 142. 2, 290. nur dcht 
und selten verdoppelt mit emphatischer 
Steigerung (versch. von 'et . . . et*), at- 
que deos atque astra,B 5, 23. Bes. bei 
nachdrücklicher Wiederholung dessel- 
ben Wortes, hinc atque hinc, Jl 1, 500. 
magis atque magis, J[ 2, 200; vgl. 8,527. 
B 4, 56. G 4, 86. b) nach Adv. u. A^j., 
die eine Ähnliddceit oder Unähnlichkeit 
bezeichnen, als, wie, band secus ac, 
nicht anders 9h, ÄS, 236. 8, 243. 10,272. 
dcht. auch nach einem Kompar. st. 'quam' 

1* 
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haud minus ac iossi faciant,^ 3, 561. 2) 
zur Verknüpfung der Satzteile u. gan- 
zer Sätze, bes. zur Anknüpfung der folg. 
£rzählnngan die vorhergehende! a)übh., 
und, und nun,' und so, und zwar, 
BS,4.Ä 1, 54. 82. 619. 9, 1. 10, 522 u.ö. 
ac primum, J[ 1, 174. ac sie, Ä 5, 622. ac 
simu], J[ 11, 908 u. dgl. Bes. 'atque ita', 
um mit einer Yollbrachten Handlung eine 
andere als Folge od. Wirkung derselben 
zu verb.,G^ 4, 409. b) zur nachdrucksTol- 
len Einführung von Vergleichungen, ac 
veluti, J: 1, 148; vgl. 2, 206. 4, 402. c) zur 
Erweiterung u. Steigeruni? des vorherg. 
Gedankens, J[ 1, 575. 6, 772. B 10, 35. G 
1, 50. Bes. zur Bezeidm. des schnellen, 
augenblicklichen Eintretens der Folge, 
ac neque etc., sobald die Hengste die 
Ausdtüistung der Stute wittern, so usw., 
QB, 252. d) zur Angabe der unmittel- 
baren Zeitverbindung zweier Handlun- 
gen, unser betontes und; wenn diezweite 
Handlung eine unerwartete ist, auch 
und siehe da, und sogleich, JB 7, 7. 
G 1, 203. Ä 4, 261. 6, 162. 7, 29. 10, 219. 
e) simul ac, sobald als, J[ 4,90. 8) mit 
andern Verbindungspartikeln, que . . at- 
que, sowohl .. . als auch, so gut.., 
wie, J[ 1, 7. ac . . . que, Ji 1 , 58; vgl. 8, 
486. G 4, 481 flg. 4) dcht. verdoppelt, 'at- 
que . . . atque', wobei das erstere 'atque' 
zur Verb, der S&tze dient, bes. bei Auf- 
zählungen, (r 3, 257. 4, 343. 

&e&Untlii8, thidis, f. (dxaXav^iq\ 
Stieglitz, Distelfink,(3^3,338. 

Jle&m&Sy antis, m, (AxafAäq), Sohn 
des Theseus u. der Phädra,J[2,262. 

&€«iithu8, 1 {axavB^oq\ 1) /*., ein stach- 
lichter Baum in Ägypten, eine Akazien- 
art, nach Neueren üer ägypt. Schoten- 
dorn, G 2, 119. 2) m., eine meist tropische 
Pflanze, echteBärenklau,jB 4, 20. fle- 
zus,(r 4, 123. Die Form der Blätter war 
bei den Alten beliebt als Laubwerk zur 
Verzierung von Kunstarbeiten in erha- 
bener Arbeit, wie an Bechern, mollis, 
£ 8, 45. auch als Stickerei an Gewän- 
dern, J[r, 649 u. 711. 

7Lemrwkhni^vASjm.(^xaQvdv\ Akar- 
nanier, Bew. der Landsch. Akamanien 
in Mittdgriechenland, J[ 5, 298. 

A€€«, ae, /*., Freundin u. Eampfge- 
nossin der Eamilla,^: 11,820. 823 u.897. 

ftceede, cessi, cessum, gre (ad u. ce- 
do; 'accestis' synk. st. 'accessistis', JL 1, 
201), 1) gehe hinzu, komme heran, 
nähere mich, a) abs., friedlich, Ji 8, 
165. irascor propiusque acc., trete zor- 
nig entgegen, JL 10, 712. h) m. Akk., be- 
trete, urbem, J[3,293 u.441. domos Di- 
ti8,ui5,732; vgl. Jl 1,307. 2)übtr.,nahe 



mich, von der Zeit, G 8, 190 (TFo^n. u. 
Bibb, acceperit st. accesserit). dcht., nfi- 
turae partes, nähere mich einem Gebiete 
der Natur, d. i. beschreibe e8,(r 2, 488. 
'ftcc^ltfro usw., s. adcelero usw. 

»ecendo, cendi, censum, ere (ad u. 
candeo), mache etw. brennend, 1) eig., 
setze in Brand, zünde an, ignem, 
acervos scutorum, Ä 5, 4. 8, 562. dcht, 
lumina, von den Sternen, leuchte, G 1, 
251. aestus, entzünde die Mittagsglut, 
G 4, 401. Pass. mit griecb. Akk., comas, 
J[ 7, 75.2)übtr.:a)entzünde, entflam- 
me, schüre an, errege, reize an, 
alqm, J! 4,432. 8, 501. animos in hostem, 
J! 12,426. animos hello (Dat.), zum Krie- 
ge, J[ 7, 482. nunc prece, nunc dictis vir- 
tutem amaris, Ä 10, 868. bellum, Ji 12, 
804. Martern, J! 6, 165. Part., accensus, 
'entbrannt', 'entflammt', m. Abi., furore, 
dolore, J! 4, 697. 11, 709. rumore amaro, 
Ä 4, 203. furlis pectore, von Wut oder 
Wahnsinn entbrannt im Herzen, J! 7, 892. 
abs., accensus Turnus, von Wut ent- 
flammt,J[12,9. &) erhöhe, steigere, 
spes est accensa alci, Hoffnung strahlt 
jmdm.,J[5, 183. 

»eeeptus, a, um (eig. Part. v. acd- 
pio), angenehm, willkommen, mit 
Dat., dis et mensis secundis,6^2, 101. 

ftcee88ü8,üs,iii. (accedo), 1) das Her- 
ankommen, ventorum, 'Andrang', J[ 8, 
570. 2) meton., Ort des Hinzugehens, 
Zugang,J[8,229. 

1. «ceido, cldi, Sre (ad u. cado), eig., 
falle wohin, übtr., stofse zu, begeg- 
ne, alci,J[12,593. 

2. «ceido, cidi, cisum, gre (ad o. cae- 
do), haue ab od. um,omumfeiro,J[2, 
627. dcht., 'zerschneide', 'zehre auf, da- 
pes, Jl 7, 125. 

•eefngo, cinxi, cinctum, ere (adu. 
cingo; parag. Inf. Pass. 'acdngier' st. 
'accingi', J[ 4, 493), 1) gürte an od. um 
etw., ensemlateri,J[ll,489. Pass., 'ac- 
cingor', 'gürte mich', übh., 'rüste', 'be- 
wehre' od. 'wafibe mich', ferro, J[ 2,614, 
ense, J[ 9, 640. armis,^J[ 6, 184. flagello, 
J[ 6,570. facibus, J:9,74. 2)übtr., accme, 
'rüste mich', 'mache mich bereit' oder 
'schicke midi an' oder 'wende mich zu' 
etw., mit Dat., pugnae, Ji 11, 707. prae- 
dae, Ä 1, 210. m. reflex. Sinne, operi, be- 
gebe mich aus Werk, J[ 2, 235. Pass. 'ac- 
cingor', mit bl. Akk. (nach griech. Art), 
magicas artes, lefge magische Künste 
(gleichs. als Waffe) an, wende mich zur 
Zauberei, Ä 4, 493. m.Inf.,dicere pugnap, 
0^3,46. 

•eeio» Ivi (!i), Itum, Ire (ad u. cio), 
ziehe herbei, rufe od. führe herbei. 



accipio 
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alqm, Ä 9, 192. 11, 235. hello acciti re- 
ges, Ä 7, 642 (Ribh, 'exdii*). 

ftoelpio, cepi, ceptom, gre (ad u. ca- 
pio), l)nehme an mich, a)eig.,nehme 
an od. in Empfang, ensem, galeam, 
Äf>, 472. 10,907. oneravenientom, nehme 
den Kommenden ah, Äl, 434. alqm gre- 
mio, Jl 1,685. animam, J!4, 652. von leb). 
Snhj., galea accepit sortem, hat in sich 
aufgenommen, im Helme liegen die Lose 
berek, Ä 5, 491. v. HoJze, formam, G 2, 
450. &)&btr., nehme etw. irgendwie au 
od. auf, noctem oculis aut pectore, er- 
quickende Ruhe der Nacht (die in Augen 
und Brust dringt), J! 4.531. quietum ani- 
mum in alqm, hege ruhigen Sinn, neige 
mich mit stülem Gemüt zu jmd., J[l, 303. 
acdpe daque fidem, nimm mein Wort und 
gieb mir das deinige, Ä 8, 150. accepit 
solitam flammam , die frühere Glut er- 
griff seinHerz,JL 8,389. prägn., accipio (sc. 
omen)agnoBCoquedeos, ich nehme es an 
(erkläre es für gültig), Jl12,260. frenum, 
füge mich dem Zügel (erkenne die Ober- 
herrschaft an), Ä 12, 568. dcht. von den 
Cyklopen, follibus auras, G 4, 172. 2) 
nehmeauf, a) n eh mejmd. freundlich 
auf, empfange gastlich, alqm,J[6, 
693. m. 'agnoBCo' verb., Jl 8, 155. in por- 
ticibus,J! 3,353. alqm comitem, m.'com- 
plector' verb., Ä 9, 277. mit hl. Abi. alveo, 
in den Kahn, Ä 6, 412. lacu, auf dem See 
<Styx), 4 6, 393. solio, Ä 7, 211. 8, 178. 
caelo, Ä 1, 290. dcht. von sachl. Subj., wie 
von der Erde, alqm ubere laeto, Ä 3, 95. 
tuto portu, J!3,79. v. Wasser, siniivasto, 
G 4, 362. dcht, Ä 1, 123 (s. compages). 
fusos crines, vom Nacken, Ä 10, 138. h) 
nehme jmd. in einer gewissen Reihen- 
folge auf, f Ige, alter ab undecimo tum 
me iam acceperat annus, ich war eben 
aus dem elften in das nächste (zwölfte, 
nicht: dreizehnte) Jahr getreten, JB8,39. 
ubi quarta acceperit aestas (eum), wenn 
es (das Pferd) in den vierten Sommer ge- 
treten, G 3,190 Bibh.(Haiipt\x,Schaper 
accesserit). c) nehme etw. in mein Inne- 
res auf, vernehme, höre, nehme 
wahr, sonitum, J^2,308. gemitum, J!lO, 
675. cladem, Jl 12, 604. mentem, Ä 1, 676. 
dicta, Ä 3,250. 10,164. alqd animis, nehme 
zu Herzen, Ä 5, 304. 10, 104. auch bl. 
'alqd', jL4,611.3)empfange, erhalte, 
bekomme, praemia, Ä 5, 309. Albam 
regnandam, Ä 6, 770. im üblen Sinne, 
▼olnera, Ä 2, 279. 3, 243. 

»eciplt^r , tris, tn. (accipio), Habicht, 
Falke, sacer (weil er zu denWeissage- 
vögehi gehörte), Ji 11, 721. 

•«oitll«, ü, m.(accio), das Herbeiru- 
fen,accitualcjs,aufdenEufjmds.,JLl,677.^ 



ftcelinU usw., s. adclinis usw. 

•ecöl«, ae,ni. (accolo), Anwohner» 
Nachbar, Volturni, Ä 7, 729. 

ftoeftlo (ad-oftlo), cölüi, cultum, Sre» 
wohne an od. bei, mit Akk., Nilum, 
G 4, 288. Capitoli saxum, Ä 9, 449. 

•ceftbo (ad-oübo), cübüi, cübitum» 
are, liege bei etw., iuxta, Ä 6, 606. ne- 
mus accubat umbra, vom Gehölze der 
Eichen senkt sich der Schatten nieder, 
G 3, 334. 

•oeumbo («d-cumbo), cübüi, cttbl- 
tnm, ^re, legemich, bes. zu Tische (da 
die Römer bei ihren Mahlzeiten auf dem 
Speisesopha den untern Teil des Kör- 
pers ausstreckten und also mehr lagen), 
epulis divom (als höchste Auszeichnung 
für Sterbliche), Ä 1, 79. 

»eourro Catl-eiirro), curri, cnrsum, 
ere, laufe od. eile herbei, abs., Ä 5, 
451. 10, 352. 

ae^r» cris, cre, (verw. m. dxij, dxlg, 
acus, acies), 1) scharf, spitzig, Sti- 
muli, Ä 9,718. arcus, zum scharfen Schufs 
gespannt, sicher, Ä 7, 164. 2) übtr.: a) 
scharf, durchdringend, v. Gesicht, 
oculi, Ä 12, 102. in bez. auf das Gehör, 
scharftönend, 'knisternd', 'knatternd', 
Bonitusflammae, 6^4,409. 5) von Gemüts- 
zuständen, durchdringend (weilnach 
Innen wirkend), heftig, stark, gewal- 
tig, dolor, Ä 7, 291. metus, Ä 1, 362. 3, 
682. amor, J[12, 392. c) von Fers., die mit 
Mut und Eifer etw. verfolgen, rüstig, 
eifrig, rusticus, G 2, 405. bes. v. Käm- 
pfern, 'hitzig', 'feurig', 'ungestüm', acer 
equis, 'rüstig za Rofs', 'der reisige Held', 
G^ 3, 8 ; abs., Ä 5, 402. 454. 507. 7, 672. 8, 
342. 9, 176. Lycurgtfs, verwegen, wild 
(weil er sogar gegen die Götter stritt), 
Jl3,14. von Jägern, ^5, 254. von Tieren, 
aper, B 10, 56. equus, feurig, mutig, Ä 4, 
156. 8,3. d) von abstr. Gegenst., heftig, 
fuga, hitziger Lauf, 6^ 3, 141. potentia, 
strenge, G 1, 93. 

beerbe, äre (acerbus), mache herb 
od. bitter, dcht. 'verbittere', 'steigere*, 
formidine crimen, J! 11, 407. 

&eerbtt8,a,um(acer),l)scharf,herb, 
bitter für die Sinne, übtr., ä) v. Pers., e r • 
b i 1 1 e r t ,f e i n d s e 1 i g, Juno, J!l SQQBibb. 
&) von Lebl., herb, bitter, schmerz- 
lich, traurig, vol|iu8, Ä 11, 823. fata, 
Jl11,587. animi, grimmige Wut, J! 5, 462. 
Neutr. sbst., quidquid acerbi est, alles 
Bittere, was näml. derTodmitsich bringt, 
Ä 12, 678 (Haupt u. Bibh, zusammengez.: 
'ascerbist'). Plur.desNeutr.,'acerba' nach 
griech.Gebr.st. Adv. 'acerbe', acerba so- 
nans, rauh tönend, (r 8, 149. fremens, 
knirschend vor Schmerz, murrend inbit- 
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terem Groll, Ä 12, 398. tuens, mit her- 
bem, ffiftigem Blick, Ä 9, 794. 2) 'noch 
herb',aab.'Qnreil',*unzeitig*,fqnus(Grab), 
Ä 6, 429. 11, 28. 

Aeernus, a, um (äcer), aas Ahorn 
verfertigt,ahornen,trabes,J^ 2,112. 
9, 87. Eolium, Ä 8, 178. 

&cerr«, ae, f., Rauchgefäfs, zum 
Anzünden des Weihrauches bei Opfern, 
dcht. m. 'far ' verb., d. i. dampfender Weih- 
rauch, Ä 5, 745. 

ileerrae, Sruro, /*., Stadt in Eampa- 
nien am Flufs Elanius, G 2, 225. 

äoervus , i, m. [Haupt u. Rtbh, Akk. 
<om'], Haufen, a) übh., J:8, 562. far- 
ris, 6^ 1, 185. magnus, der im Speicher 
aufgehäufte Vorrat derFeldfrüchte, J! 1, 
158. Holzstofs, Ä 11, 786. Bes. h) Hau- 
fe n , M e n g e , caedis(st. caesorum), J! 1 1, 
207. ähnl. '8tragis% Ä 6, 504. 

Aceat«, ae, f. (^IV^ara), Stadt auf der 
Westseite Siciliens (nach dem Eon. Ace- 
stes benannt, früher *£gesta', spät. 'Sege- 
Bta'), Ä 5, 718. 

ieestCs, ae, m. [Akk. -sten, J!l, 558.*' 
Ö70. 5, 30. 531. 540. 746.], König in Sici- 
lien, Sohn des sicil.FIufsgottesKrimisus 
n. der Troärin Egesta (dah. Bardanius, 
Troianus), der den Äneas gastlich auf- 
nahm u. dessenV. Anchises auf demBerge 
Eryx begrub, JLl, 195. 550. 5, 36. 61. 63. 
106.113.301.387.418.451. 498. 519. 573. 
630. 711. 749. 757. 771. moenia Acestae, 
die Stadt Acesta, Ä 9, 218. 286. 

Achaem^iiides, is, m., Sohn des Ada- 
mastus aus Ithaka, Gefährte des Odys- 
h%\)SyÄ^fil^.%^l,''US3S'Hauptii,Kappe8 
'Achemenides', weil an ayoq, Plur. ä^Vt 
erinnernd. 

Aeh&ictt§, a, um (AxaCxoq), eig. zu 
Achaja, dem nördl. Küstenland des Pelo- 
ponnes gehörig, achäisch, dd^t. 'grie- 
diisch', manus, Ä 5, 622. 

Jleh&ius, a, \iTä\^Axui6q\ achäisch, 
dcht. 'griechisch', castra, Ä 2, 462. 

Xeh&tes, ae, m. [Gen, Achat«, Ä 1, 
120i2t5&., wie nach der dritten Dekl. ge- 
bildet ; Achatae, Ä 10,344. Akk. Achaten, 
Ä 1, 644. 10, 332. Vok. Achats, Äl, 450. 
J.6Z. Achate,Äl,312u.696],e. Troer,der 
tapfere n. treueste Gefährte des Äneas, 
Ä 1, 174. 188. 513. 579. 581. 666. 3, 523. 
6, 34 u. 158. 8, 466 u. 521. 586. 12, 384 
n. 459. 

JloMl5yu8,a,um, acheloisch, zum 
Achelons {'Axi)^<?oq) gehörig, dem 
Gkenzflufs zwischen Atollen u. Akama- 
nien, bisw. appell. st. 'flieisendes Wasser' 
übh., dah. 'pocula', Becher mit Wasser, 
da nach Sitte der Alten diemeisthitzigen 
WeinemitWasservermischtwurden(zu- 



fleich mit Beziig darauf, dafs Ätolien 
urch denKön.Öneus der Mitteilung des 
ersten Weiustockes sich rühmte), (rl> 9. 
Jlchftm^iildes, s. Achaemenides. 
JlohfoftB, ontis, Akk. onta, m. (Ax^-^ 
Qo>v\ myth. Flufs in der Unterwelt, die 
er umgiebt und sich in den Kokytus er- 

Siefst. Über diesen mufsten die Schatten 
er Verstorbenen setzen (urs^r. schlam- 
miger Fl. in Epirus, von den Dichtem auf 
die Unterwelt übertragen), J! 5, 99. 6,107 
U.295. 7, 569. avarus, G 2, 492. dcht. von 
den Tiefen der Unterwelt selbst, Ä 7, 312. 
adfatur Acheronta, die unterirdischen 
Mächte od. Götter o. Manen, Ä 7, 91. 

jlelüll^ii, is, m, (Uj^rAAfv^), [Gen^ 
«Achilli*, Äh 30. 2, 275. 3, 87. 6, 839. 10, 
581.G^3,91(wo*Achillei'22tdö.)],Sohndea 
Peleus u. der Thetis aus Thessalien, An- 
führer der Myrmidonen, der schönste u. 
tapferste Held unter den Griechen vor 
Troja, J:i, 30u.468. 484. 752. 2, 29. 197. 
540. 5, 804. 6, 168. 11, 404. 12, 545. B 4,. 
36. G 3, 9. Tötete den Hektor, dah. 'hie 
etiam inventum (esse) Priamo narrabis 
Achillem', ein Ach., ein zweiter Acb., A 
9, 742 (vgl. JL6, 89). Wurde von Paris 
durch e. Geschofs, das Apollo richtete^ 
getötet, Ä 6, 56. Appell, für einen schö- 
nen und kräftigen Mann, alius Ach , ein 
zweiter Ach., a. i. Turnus, Ä 6, 89. 

JLehflleu«, a, \xm (AxLkXsioq) y zu 
Achilles gehörig, des Achilles,, 
stirps, Ä 3, 326. 

JLohivf , örum, m. (AxfxioL\ Bew. von 
Achaja, dcht. übh. «Griechen*, J[l, 242 u. 
488. 2, 45. 318. 5, 497. 6, 387. 10, 89. 11, 
266 (wo Gen. 'Achivom' st. Achivorum). 

Jleid&llii§, a, um, zur Quelle Acida- 
lia (AxidaUa) bei Orchomenos in Böo- 
tien gehörig, dah. mater Acidalia, Bein, 
der Venus, die in jener Quelle mit den 
Grazien sich badete, Ä 1, 720. 

&eidii8, a, um (aceo), sauer, scharf 
(von Geschmack), sorbum, G 3, 380. 

&01Ö8, ^\,f,{axlq, 'acer*),l)Schärfe,. 
Schneide, falcis, schneidende, scharfe 
Hippe, G% 865. ferri, Spitze des Pfeiles,. 
eisemePfeilspitze,J[ll,862.dcht.,stricta 
ferri, 'Schwert', J[ 2, 333. Auch abs., jedes 
schneidende Werkzeug, bes. 'Schwert', 
stricta, Ä 6, 291. 2) übtr.: a) v. Auge, 
Schärfe, Sehkraft, JL 6, 200. dcht., 
'Sehe', Auge, sangninea,J[ 4,643. 7,399; 
Plur.,j;i2,558.geminae,Ä6,788. 6)von 
den Sternen, Glanz, Schimmer, ob- 
tunsa, G 1, 395. e) die als scharfe Kante 
gedachte Vorderseite eines in Schlacht- 
ordnung gestellten Heeres, Schlacht- 
ordnung, Schlachtreihe, prima,. 
'Vordertreffen*, 'vorderer Zug',Ä7, 531.. 
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10,125. medtt,&4,82. anch im tnrian. 
Wettrfflimipiftle,ittTenqm,J[6,563. Plnr. 
'Sdilachtreihen', «Scharen', «Trappen* 
fllih., J[7,643. 9,550. IQ, 691. 12,875. am- 
bonim, Ä12, 731. Fe8cennmae,ii7, 695. 
von denHilfemannachaften unter Messa- 
paBiLdaiTrappenderBatDlerii.Latiner 
unter AtinaB,ll2,662(£»&&. 'atiem').mit 
«agmina' verb., Ä 12, 861. bildl., borrida 
Yokama, «das prasaelndeHeer des Vul- 
kan', d. L Feaerma88e,Feaermeer, iilO, 
408. 

•df«, j^dis, f. (oYxvXlq, l6oq^ f.), ein 
kiiraerWarf8pieIfi,miteinemSchwong- 
riemen (flagellom), mittelst dessen er ge- 
schleaderto. wieder lorflckgesogen wer« 
den konnte, Ä 7, 780. 

AemaB, önis, m. ^fiwv), e. TroSr, 
Sohn des Klytios an8Lyrne8saB,6efiUirte 
des Äneas, Ä 10, 128. 

Äc*et4te, ae, m. (Axolxfjq), Waffm- 
triger od. Diener des Enander, Ä 11, 30 
11.85. 

&«aBitiui, i, n,{dx6viT0v\ Sturm- 
hnt, Eisenhut, eine Giftpflanse, G^ 2, 
152. [612. 

Ä««Bt^«» Si, m., ein Latiner, J[ 11, 

•c^vfre» sivi, Bitum, §re (ad n. quae- 
ro), erwerbe dazn, bekomme, Tires 
enndo (t. der Fama), Ä 4, 175. 

Ä«ra|^aa(Ac r ft ganBÄi&&.mit j9fe(2.), 
antis, m^AxQdyag), Stadt mit Berg glei- 
chen Namens an der Sadküste Siciüens 
anfeiner hohen u. breiten Terrasse, gew. 
'Agiigentom' gen., j. 'Giigenti', arduns, 
J[S,703. 

Ä«rftiXöBC«s» a, umßAxQiaiwveiog, 
sleichs. Yon einer FormAxQialiov gebil- 
det), zu AkrisioB, dem Vater der Danaä 
gehörig, akrisionöisch, coloni (weil 
Danas aer Sage nach mit flachtigen Argi- 
?em an der Kaste der Rntoler landete 
a.?ondort aus Ardea gründete), ji 7, 410. 

ÄerisXafi» 11, ift. (Ax^laiog), Sohn des 
Abas, Vater der Danas, Kön. ?on Argos, 
Ä 7, 372. 

AcraB, önis, m., ein Grieche aus Eo- 
rjthus in Etrurien , Bundesgenosse des 

Aneas, Ä 10, 719 a. 730. 
•et», ae,f.(axT4),Seeafer, Strand, 

sola, Ä 5» 613. 

Aetaeas, a, um (Axtrj od. Üxrata y^, 
alter Name von Attika), «in Attika ge- 
hörig, attisch, Aracyntha8(alsGren2- 

gebirge Attikas), ^"2, 24. 

Aetias, ädis, f. (AxtioQ), ans Attika, 
attisch, atheniscfa',0rithyia,O4,463. 

A«tt«s» a, um, dchr. st 'Aotiacns', su 
Aktinm gehörig, einem für die Schiff- 
fahrtgefahrvollenVorgeb. in Akamanien, 
j. «Azio', wo Angnstas 31 v.Chr. den An- 



tonios besi^^ n. aom Andenken des 
Sieges dem Apollo einen prachtvollen 
Tempel eirichtete, Actia lliacis c^e- 
brare Htora Indis (mit Hindeatong aof 
die spftteren glänzenden Spiele, welche 
Angnstns nadi jenem berOhmten Sieg 
aber Antonios anstellte, daher Verg. 
gleichs.prophetisdischonvondenStamm* 
vaterdesAog.diesenOrtdesSiegesdurcb 
Spiele verherrlichenla[8t)J[ 3,280. bella, 
AB, 675. ApoUo, Ä 8, 704. 

A«tar, öris, m., 1) e. Troör, G^efährte 
des Äneas, Ä9» 500. 2) ein Aoronker od. 
Ansouer, Ä 12, 94 u. 96. 

•etas» Qs, fli. (ago), Bewegung, 
Schwang, Stoß, magna8(heftlger,ge- 
waltiger), Ä 12, 687. 

•etatilai, Adv., aof^enblicklichi 
alsbald, sogleich, J. 9, 255. 

aea», Scüi,acütom,ere(St.ax indxig, 
<acas'), 1) wetze, scharfe, ferrum in 
alqm, J[8,386. 2) flbtr.: a) stachele, 
reize od. sporne an, lopos balatiboa 
(von den Lämmern), Q 4, 435. alqm ver- 
bis, J[ 7,330. coris oorda, 0^1,123. &)abh. 
errege, reize, schärfe, itirores,Ä7, 
406. iras romoribos, ^12, 590. Martern, 
steigere die Eampfbegier, iil2, 108. me- 
tom, Ä 12, 850. 

aea«, öS, f. (St. ax in dxlq, acoo), Na- 
del, bes. zom Sticken, Ä 9, 582. 

aofttwi, a, um (acoo), 1) geschärft, 
scharf, spitz, schneidend, spina,^ 
5, 39. silez ,ÄQ, 233. ferrum ,01, 292. 
C08pis,ii5,208. iaculum, J[3,46. 2jübtr., 
von der Wirkung auf die Sinne, durch* 
dringend, hell, hinnitns, G^ 3, 94. 

aa, Präp.m.Akk. (nachgestellt: litus 
ad Libyäe, Ä 4, 257), 1) v. Räume, zur Be- 
zeichn. a) der Bichtungwohin, zu ,n ac h , 
gegen , tendo palmasad sidera, Ä 1, 93; 
vgl. jil, 64.0^2,291. clamorem ad aethe- 
ra tollo, Ä2, 338. ad sonitum vocis, nach 
dem Schall desGeränsches hin, AB, 669. 
dcht., Ä7, 771.6^3, 303. ellipt., ad quem, 
zu ihm sprach, ihm antwortet e (mit 
fl^. dir. Bede, worauf «hoc dicens' folgt, 
Ä 10, 742. b) des Zieles, v. Orte u. von 
Pers., zu, nach, bis, beiZeitw. der Be- 
wegung, wie 'venio*, «mitto* u. dgl., Ä 1, 
166. 2, 96. 3, 662. 6, 318. 8, 805. 11, 477. 
12,739. Doppelt zorBezeichn. des Ortes 
u. der Pers. , ad genitorem imas Erebi 
descenditoiäumbras,^ 6,404. c)desNahe- 
seins, in die od.inderNähe von, bei, 
vor, beiZeitw. zur Bezeichn. der Bewe- 
gung u. der nach der Bewegung eintre- 
tenden Ruhe, ad caput amnis, G4, 319. ad 
flumina,£6,64.adaras,G^2,193.J[3,332. 
4, 319. 560. 5, 55. dcht., fleti ad superos, 
auf der Oberwelt, im Leben, ÄQ, 481. 
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2) Yon der Zeit, a) zur Bezeichn. des Zie- 
les, bis wohin eine Zeit sich erstreclct, 
bis zn, bis an, bis gegen, ad men- 
sem exactum, Gl, 435. ad occasnm, J!3, 
336. -djdes Geschehens in einer Zeit, bei, 
zu, in, ad lunam, im Mondschein, J[ 4, 
512. 3) von anderen Verhältnissen, die 
sich auf ein Ziel beziehen: a) von der 
Grenzeeiner Zahl, ezosnsadunumTroia- 
nos, alle zusammen, jeden gleichmäfsig, 
Ä 5 , 687. h) zur Bezeichn. der Bestim- 
mung, des Zwecks, zu, für, iuvencos 
fortes ad aratra, G 3, 50. ad supplicium, 
Ä 8, 495. ad mortem, Ä 12, 41. bes. zur 
Angabe eines Dienstverhältnisses, fidus 
ad limina custos, ein treuer Diener oder 
HQter der Burg, J[9,648. ähnl. biiugi ad 
frenaleones, gezäumte Löwen, Ä 10, 253. 
c)^nbezugauf Sachen, Pers. usw., in An- 
sehung, in Rücksicht, seraeadfor- 
tia vires, für tapfere Thaten schwache 
Krsüfte, Ä 8, 509. infractae ad proelia vi- 
res, Ä 4, 499. d) zum Ausdr. der Veran- 
lassung, auf, bei, ad vocem concurrere, 
Ali 519; vgl. morsus. 4) zur Bildung von 
adverbialen Ausdrücken, ad prima (gew. 
'inprimis'), vor allen, zunächst, vorzüg- 
lich, tenax, G^ 2, 134. 

AdHaiAs, antis,m.(adaiuac)}eig. harte 
IL feste Masse, bes. Eisen, Stahl, soli- 
dus, Ä 6, 552. 

Xfl&mastus, i,m. (AödfJLaaxoq), Vater 
des Achaemenides, aus Ithaka, J[ 3, 614. 

ftd-e^l^ro Caoo^l^ro)» Sre, be- 
schleunig e die Schritte, dnh. intr., eile 
herbei, ^6, 675. 6, 630. 9, 221. 505 u.ö. 

Adollni« (aeelliiiB), e (Würz. 9tXi in 
peAnce;, clino), sich anlehnend, trunco 
arboris, Ä 10, 835. 

ftdelivfs («ocllvlii), e, (ad u. clivus), 
bergan geheud, schräg, solum, G^2, 

276. 

•d-eommödo (•eeommödo), äre, 
passe od. füge an etw., ensem lateri, 
'schnalle um die Hüften', Ä 2, 393. 

ftd*€OBMii&du8(«oeo]iimftdiiii),a,um| 
passend, schicklich, geeignetzu 
od. für etw., fraudi, Ä 11, 522. 

ftd-ettBiillo(«ccii]iiülo)f äre, häufe 
auf od. an, 'versehe mit etw. überreich- 
lich', animam nepotis donis, ehre mit 
reichlichen Geschenken, Ä 6, 885. 

•d-deii8£0,Sre(adu.densus),mache 
dicht, verdichte, acies,dränge, presse 
(von den hinteren Schlachtreihen, welche 
nach den vorderen drängen), Ä 10, 432. 

«d-dieo, dixi, dictum, ere, sage zu, 
dah. gebe zu eigen, überlasse, me 
alci, ergebe mich, Ä 3, 653. 

ftd-do, didii drtum, ere, 1) gebe od. 
fügedazu, bringe inod.anetw.hinzu» 
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a) eig., frena feris, lege an, ji 5, 817. ituis 
arcem, baue (hinzufügend) auf usw., il3, 
336. alqm ald, J!ll, 673. alqm comitem 
alci, gebe zomBegleiter, J[9, 649. comes 
additur una, gesellt sich als Genosse da- 
zu, erscheint aOs Begleiter, Ä 6, 52d(.Bft&&. 
'additus', näml. est), ductorem alci, Ä 8, 
496.me comitem alci, 80ciam,gesellemi€h 
zn, Jl 6, 777. B 6, 20. Teucris addita Jono, 
'zugesellt' im üblen Sinne, denTeukrem 
aulsäfsig, sie mit Hache verfolgend, Ji 6, 
90. mox et frumentis labor addUtus (est), 
bsdd mehrte sich auch die Sor^e um das 
Getreide, 6^ 1,150. b) übtr., bringe her- 
bei od. hinzu, 'verschaffe', 'verleihe' u. 
dgl., decus ebori, gebe, J!l, 592; vgl. 6^4, 
150. honorem ductoribus, Ä 5, 249; vgl. 
G 3, 296. animis iuvenum furor additus, 
wieder entflammte derMutderJünglinge» 
Ä 2, 355. animum alci, flöfse Mut ein, Ä 
9, 718. mentibus ardorem, 'hauche Glut 
in die Seele', Ä 9, 184. spes addita, er- 
neute Hoffnung (durch die Ankunft des 
Äneas), ^ 10, 263. 2) füge od. geselle 
z u , zu einem Ganzen etw. als Teil, Tar- 
tareas sedes, Ä 8, 666. alas, ^2,848. nu- 
merumdivörum altaribus, füge den Altä- 
ren der Götter einen neuen hinzu, ver- 
mehre die Zahl der Götter durch Altäre, 
versetze unter die Götter, Ä 7, 211. de- 
cus additus divis, Ä 8, 301. alqm Troiae 
periturae, ziehe jmd. in Trojas Verder- 
ben mit hinein, Ä % 660. vim victis, ver- 
mehre die Kraft, Ä 2, 452. dcht, noctem 
operi,benutzedieNachtzumWerke, Ä 8, 
41 1 . addo in spatia, d. i. spatia spatüs, füge 
Umläufe zu Umläufen hinzu, beschleu- 
nige den Lauf von Umlauf zu Umlauf 
(jedes Mal sieben im CÜrkus), G 1 , 513. 
'cognomen' m. dopp. Dat., Ä 1, 267. hoc 
etiam bis addam, näml. dem, was ich be- 
reits gethan, 'das auch will ich noch 
thun', J!7,548. 3) füge mit Worten hin- 
zu, spreche, alqd ore, J!2,593. ver- 
bis, Ä 11, 107. alqd alto gemitu. All, 95 
(Haupt 'edidit'). haec mirantibu8,spreche 
weiter zu usw., A 6, 854. adde tot urbes, 
G 2, 155. 

ftd-düeo, duxi,ductum, ere, 1) führe 
hinz u od. herbei, Jl 10, 880. 2) ziehe 
etw. an mich (zurück) od. straff an, 
lacertos od. lacertnmi Ah, 141. 9, 402. 
sagittam'J[9, 632. habenas, i£9, 681. ar- 
com, spanne, Jl 5, 507. 3jzi ehe zasam- 
m e n,artus (durchZnsammenschrampfen 
der Haut), G 3, 483. 

ftd-Mo» edi, esum, öre, beifse od. 
nage etw. an, favos, G' 4, 242. übtr.» v. 
Feuer, postes, ergreife, A 9, 537. 

1. M-^09ti,ftum,Tre,geheod.komme 
zu jmd. od. Qtw. hinzu, gehe od. be- 



adeo 



adfor 



gebexnichvohiD,n&heremich,trete 
2 a od. an etw., a) übh., m. Akk., oppida, 
G 3, 402. regem, Ä 10, 149. domos, Ä 6, 
534. penates, ji8, 544. mensas, Ä 10, 517. 
ripam, J[6,d75. oracola, 'besuche und 
befrage', Ä7, 82. Tätern, J!3,456. castra, 
'schleiche in das L.', Ä 12, 349. dcht., si- 
dera famä, steige zu den Sternen empor, 
J[4,322. äbtr., labores, nehme auf mich, 
unterziehe mich, bestehe, Ä 1, 10. b) im 
feindl. Sinne, gehe los auf jmd., alqm, 
Ä 5, 379. 

2. U^ft, Adv. ('ad' u. Ady. 'eo'), eig. b i s 
zu d6m Punkte, dah. 1) so weit, so 
sehr, so, zur Steigerung des Begriffs in 
derYergleichung, wobei zuw. der Folge- 
satz aus dem Yorhgh. zu ergänzen, non 
oblunsa adeo gestamus jpectora Poeni, 
Ä 1, 567. verb.: usqae ad., Gr 4, 84. Im Aus- 
sagesatze mit kausaler Bed., 'denn gar 
sehr', totis usque ad. turbatur agtis, S 1, 
12. 2)enklit. einem Worte nachgesetzt: 
a)eben, gerade, gar, 80gar,hincad., 
von hier gerade,£9,59. beiDemonstrativ- 
pron.,um etw. vorher Gesagtes od. Nach- 
folgendes hervorzuheben, haec ad., J^ 1 1, 
275. haec ad. . . fari iussit, nimm dies so 
leicht nicht: eine Juno selbst hat mir be- 
fohlen usw., J[ 7,427. Bes. &) zur Verstär- 
kung des Begriffs bei Adj. u. Zahlw., 'gar', 
'sehr', ad. iniormis, gar so häfslich, B 2, 
25. multa ad., G- 1, 287. omne ad. genus, 
G 3, 242. tres ad. soles, drei volle, ganze 
Jahre, Ä 3, 203. c) bei Personalpron. im 
Übergang derEede von einer Person auf 
die andere, um dieser die Aufmerksam- 
keit zuzuwenden, 'besonders', 'vor allen', 
<forzüglich', me adeo u.dgl., A4, 96. Gl, 
24.^4,11. übh. bei Adverb., multum ad., 
gar sehr, G 1, 94. iam ad., Ä 5, 268. nunc 
ad., Ä 9, 156. Sic ad., J! 4, 533. vix ad., 
ÄGy 498. non ad., J[ll, 436. d) in der Er- 
zählung beim Fortschritt zum Stärkeren, 
quinque ad., ja was noch mehrl ja wei- 
ter! ^7,629. zurHervorhebnngdesHaupt- 
gegenstandes, 'besonders', 'zumal', 'da- 
zu', G 2, 323. 

ftdfftbiUs (ftfl&biUs), e (adfor, affor), 
der sich leicht anreden, mit dem sich 
leicht sprechen läfst, nee dictu äff. ulli, 
«unnahbar freundlicher Bede', Ä 3, 621. 

ftilfftttt8(«ntü«), üs,m. (adfor, affor), 
Anrede, Ä 4, 284. 

•dfeoto (ftffeeto)» äre (Freq. v. adff- 
cio, afficio), mache mich an etw., er- 
strebe od. erreiche durch Erstreben, 
navem deztiä,greif e nach demSchiffe, um 
es an. mich zu ziehen, erfasse das Schiff 
mit derHand(v.Polyphem), J[3,670. viam 
Olympo (Dat.), breche mir Bahn zum Ol. 
(zur Unsterblichkeit), G 4, 562. 



•d-fSro (affi^ro), attttli, adlätum (al- 
l&tum),adferre,a)trageherzu, bringe 
herbei, bidentem ,A 12,171. peditem 
alvo, im Bauche (v. trojan. Pferde), Ä 6, 
516. vom Gerüche, 'fohre herbei', auras 
notas, G 3, 251. von der Zeit, alqd, Ä 9, 
7. dcht, bringe jmd. wohin, J!6,532. Bes. 
'adfero me', 'komme herbei', nahe, er- 
scheine, ÄS, 477. a moenibus (urbis), ÄS, 
346. verane te facios, verus mihi nuntius 
adfers, kommst du als wahre Gestalt, als 
wirklicher Bote, bist du wirklich der, 
dessen ftuDsere (Gestalt du hast, &lt den 
du dich ausgiebst, Ä 3, 310. Pass. m. Akk., 
adfcror urbem, nähere mich der Stadt, 
kommein dieSt.,ii 7,217. &)abtr.,b r i ttg e 
herbei, verschaffe, honorem (den 
Preis)alc], J]12, 322. clamoremalci,trage 
zu jmd., Ä 12, 617. gloriam alci, Ä 12, 322. 
auxilium alci, bringe, Ä 8, 200. 

ftdfSeio (aflScio), ieci, fectum,^re (ad 
u. facio), eig. thue jmdm. etwas an, alqm 
pretio, belohne, Ä 12, 352. 

•d-flgo (alTigro), fixi, fixnm, ere, 1) 
h efte an etw., a) eig., alqd mitDat, ^8, 
196. dcht.,flammam lateri, den Brand an 
die Seite, stecke in Brand, Ä 9, 536. von 
den Bienen (eig. nur von den Stacheln 
derselben), adfigi vcnis, haften, 6r4, 238. 
b) übtr., adfigor lateri, schmiege mich an 
die Seite, Ä 10, 161. adfixus et haerens, 
mich fest anklammernd,^ 5, 852. 2) dcht., 
uec (hiems) semine iacto concretum pa- 
titur radicem adfigere terrae, läfst nicht 
dasZusammenwachsen derWurzelan die 
Erdeheften, d.i.dieW.mit der Erdever- 
wachsen, G 2, 318. 

•d-fligo (aflllgo), ffixi, flictum, Sre, 
schlage an etw., dah. übtr., a) 'richte 
zu Grunde', 'schwäche', adflictae res, zer- 
rüttete Umstände, verzweifelte Lage, Jil , 
452. 5) vom Gemüt, adflictus, 'niederge- 
schlagen', 'mutlos', Ä 2, 92. 

ad-flo (afflo), äre, 1; wehe, blase 
od.hauche an, dcht, equisanhelis, vom 
Morgen (sofern dem Atem der schnauben- 
d en Sonnenrosse die Morgenlüfte, die vor 
dem Aufgang der Sonne wehen, zuge- 
schrieben werden),C?l, 250. Ä 5,739. alqm 
ventis fulminis (v. Juppiter), Ä 2, 649. 2) 
übtr., w eh e an , von der Gottheit, oculis 
laetos honores, den Augen Liebreiz ein- 
hauchen, Ä 1, 591. Pass., adflor numine, 
werde vom Geiste der Gottheit angeweht, 
von der Gottheit begeistert, Ä 6, 50. 

ftd-flüo (afllüo), adfluxi (affluxi),ere, 
fliefseod. ströme herbei, übtr., von 
Pers., Ä 2, 796. 

ftd-for (affor), fätus sum, äri, hebe 
anzu sprechen, spreche, redean, 
alqm, JlI, 663. 6,455. 7, 91 u. 544. 12, 710 
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adforem 



adlacrimo 



deosi flehe an, A 2, 700. positnm corpus, 
rufe dem Toten am Schiasse der Bestat- 
tung das letzte Lebewohl (väle) dreimal 
zu, Ä2, 644. alqm eztremum, nehme Ab- 
schied , sage das letzte Lebewohl (s. Torh.), 
J[ 9, 484; Td. Ä 6, 506n.voco, valeo, sal- 
veo. Part. Ferf., hac affatus (wir 'anre- 
dend') voce parentem, G 4, 320. 

•dförem, 8. adsum. 

ftd-gpl6m^ro (»nlftm^ro)» Sre, eig. 
winde (wie einenKnäael)hinzo, dcht, 
me lateri alcrjSi schliefse mich an jmds. 
Seitean, Ä2, 841. cuneisse coactisad^lo- 
merant, ballen od. drängen sich in dicht 
geschlossene Eeüe (Rotten) zusammen, 
Ä 12, 458. 

adgpnosoo, s. agnosco. 

•d£pr4Wor(«gpgpr £dIor),gres8as sum, 
grM (ad u. gradior), 1) gehe heran, 
übtr., a) gehe jmd. mit Worten an, r e de 
an, 'frage', bes. um jmd. günstig für sich 
zu stimmen, alqm dictis, Ä 3, 858. 4, 92 
U.476. 6,887. b) prägn., greife feindlich 
an,fib er falle, alqm ense, ^19,325. BQ, 
18. 2) eig. gehe an etw. (als Ziel derThä- 
tigkeit), fibtr., a) nehme etw. in An- 
griff, mache mich an etw., turrim 
ferro circam,ringsnmmit eisemenWerk- 
zeugen (um den Turm herabzustürzen), 
J^2,463. b) trete an, übernehme, 'be- 
kleide', honores, B 4, 48. c) schicke 
mich an, beginne, prägo., 'versuche', 
'wage', mit Inf., Ä 2, 166. 6, 584. 

&d-haer£o, haesi,haesum,ere, h a n g e 
od.k 1 e b e an etw., m.Dat.,vomSclxweifBe, 
6? 3, 443. 

&dhib£o, btti,bItum,ere(adu.habeo), 
1) halte od. bringe etw. zu etw. hin, 
a) eig., manus ad yolnera, lege an die 
Wunde, G 3, 455. b) übtr., adhibete ani- 
mos, habt achtl merket auf 1 beherziget 
meine Worte! J!ll, 315. 2) bringe jmd. 
wohin, ziehe zu etw., m.Dat, castris 
socios, nehme zu Genossen des Kampfes 
ins Lager auf, J[8, 56. penates epulis, 
ziehe od. lade die Penaten zum Opfer- 
mahle, Ä 5, 62. 

Uhfic,Adv.(ad-hoc),bis jetzt, noch, 
Ä 5, 413. B 9, 35. flumina a. ignota, ihm 
bis dahin noch unbekannte, J! 7, 137. 'ad- 
hucnon' od. 'nequeadhuc', bis jetzt nicht, 
nochnicht,B9, 35. Äh 547.10, 855. 11.70. 

ftdioio (adiioio), ieci, iectum (ad u. 
iacio), eig. werfe hinzu, übh. thue od. 
füge hinzu, speluncam super omnia, 
Ä 8,304. unum donis, J! 11, 354. ritus sa- 
crorum, Ä 12, 837. ter centum (zu den Tor- 
handenen),JLlO,182. 

&digpo, e^, actum, gre (ad u. ago), 1) 
treibe wohin, alqm Italiam, nach It., Ä 9, 
601. alqm praecipitem turbine, schleu- 



dere od. werfekopfüber im Wirbelhinab,. 
^6, 594. alqm fuimine ad umbras (näml. 
von der Erde weg), Ä 4, 25. bes. Ge- 
schosse, 'werfe', sagittam, J!l2,820. viri- 
bus ensem, stofse hinein, ^9, 431. toI- 
nus alte adactum, tief hineingeschlagen, 
tief eingedrungen, Ä 10, 850. 2) übtr., 
zwinge, nötige jmd. zu etw., hei&e, 
mit Inf., Ä 6, 696 u. 7, 113. 

ftdlleio» s. adido. 

ftdiMo, emi, emptum, Sre (ad u. emo), 
a) nehme ab od. weg, entziehe, fe- 
tuscreBcenti,6^2,59. o)übtr.,entziehe, 
raube, regnum, J[8, 320. 8omnos,^4, 
244. renimparsalteraademptaest(näml. 
nachdem ilure Sdiiffe vernichtet sind), Ä 
9, 131. cui lumen ademptum (von Päy- 
phemns), Ä 3, 658. cui mortis adempta 
estcondicio? J:i2,879. 

ftditft«, üs, m. (1. adeo), 1) die Hand- 
lung des Hinzugehens, Hingang, Zu- 
tritt, ventis est a.. Winde dringen hin, 
G 4, 9. dcht. Plur., J[4, 293 u. 423. 2) me- 
ton., Ort des Hinzugehens, Zugang, 
Eingang, Ä 2, 494. 4, 293. 5, 441. 6, 43 
u. 424. 9, 58 u. 381. G 4, 85. 

ftd-luBgpo,iunxi,iunctnm,gre,l)b i nd e 
an etw., m. Dat., vites ulmis, G 1, 2. 2) 
übtr.: a)geselle zu, schliefse an,von 
Pers., alqm alci,gebe jmdm. einen andern 
mit, Ä 8, 515. me socium, Ä 9, 199. me 
alci, schliefse mich jmdm. an, Jl 8, 18. von 
Sachen, classis, ^uae lateri castrorumad- 
innctalatebat,diever8teckt an desLagers 
Seite sich lehnte, so dass sie von diesem 
gedeckt wurde, j;9,69. b) füge mitWor- 
ten hinzu, B 6, 43. 

•d-iüro, äre, rufe etw. als Zeugen 
eines Schwures, beimSchwure an, 
schwöre bei etw., m. Akk., caputSty- 
gii fontis, Ä 12, 816. 

•d-f llvQ,iüvi,iatum,are,h elf e , st eh e 
bei, unter stütze, m. Akk., alqm, J[ 5, 
345. ausum, Ä 10, 458. adiuvat incessu 
tacito progressus, durch Gang u. Miene 
bestärkt sieder sonst sonnerschrockene 
Turnus (indem er jähe Todesahnung ver- 
rät) in ihrer Besorgnis, Ä 12, 219. 

•d-lMor, lapsus sum, isbi, a)gleite 
dahin, v.Pfeile,mitDat.derPers.,gegen 
od. auf jmd. fahren od. fliegen, J[ 12, 319. 
abs., J!9, 578. V.Meere, sich daherwälzen, 
'classibus', an die Flotte, Ä 10, 269. abs., 
marecrescentiadlabitur aestu, Jl10,292. 
&) gelange wohin ^it dem Nebenbegr. 
desAllmählichenu.Kuhigen),m.Dat.,oris> 
'lande an', ÄB,l3l u.569. von derFama, 
m. Akk., aures alcjs, sich Gehör bei jmd. 
verschaffen, Ä 9, 474. 

•d-l«er2mo, äre, wein e dab ei , nur 
Part, 'adlacrimans', J[10, 628. 



adligo 
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8. aUigo. 

•*-lft««or(ftll*4|«»r), lÖcütoB snm, 
loqni, rede an» ermahne, alqm, Ä 1, 
229.diT06,<mfean',J38,20.m.dopp.Akk., 
eztremnm £ato, quod te adloqoor, hoc 
est, das ist die letzte Anrede, die das 
Schicksal mir vergöont, Ä 6, 466. 

•d-lfid» («liado), lüsi, lasum, Sre, 
BprecheimScherze,pliira, J[7, 117. 

•d^ltto callttoi, lüi,Sre, s p ü 1 e an etw., 
bespüle, ▼. Meere, snpra et infra, Ä 8, 
149.0^2,158. 

Ml-iniroryäri, staane an, bewun- 
dere (mit dem Nebenbegriff der Yer- 
elirang\ alqm, (r4,215. donum, Ä6, 408. 
Dah. MbMirftiidas» a, um, bewunderns- 
wert, G 4, 3. 

Ml-flU«€^, miscui, mixtum, ere, mi- 
sche hinzu od. bei, m. Dat., saporem 
gallae,Cr4, 267. übtr., gentemPhrygiam, 
yei mische mich mit dem phryg. Blute, 
mische mich dem Phrygierstamme bei 
(mit ?erächtl.Bez. auf die Weichlichkeit 
der Phrygier), Ä 7, 579. 

m^mXtt9f misi, missum, ere (Parag. 
Inf. Praes. Pass. 'admittier', Ä 9, 231>, 
las8ezu,gewähreZutritt,alqm,J[6, 
330. 9, 231. 

ftd*MÖB^9 mÖnüi, mönitum, ere, a) 
mahne od.erinnerejmd.anetw.,for - 
d e r e au fetw.zu thun od. zu lassen, alqm, 
Ä 4, 353. 6, 619. abs., Ä 6, 538. m. Rela- 
tivs., ÄIO, 153. m. Inf., Ä 9, 199. 04, 187. 
&) treibe an (durch ftofeere Mittel), telo 
biiugos, Ä 10, 587. 

•d-M»rd^, mordi, morsum, Sre, 
beifse an, benage, (7 2, 379 {Eibh.M. 
Kapp, 'ad morsum'). 

•d-mft vte,mövi,mOtum,ere, bewege 
od. bringe, fahre zu od. an etw. , m. 
Dat., pecus aris, Ä 12,171. labra poculis, 
berfihre mit den Lij^n, B 3, 43. ubera, 
reiche die Brüste, 'sänge', Ä 4, 367 (wo 
*admorunt' st. 'admoverunt'). y. Winde, 
alqm orae, führe od. treibe an die K., 
Ä 3, 410. 

ftd-aitor (•nnitwr), nixus sum, niti,. 
1) Stemme od. lehne mich auf od. an 
etw., m. Dat., hastis, J!9, 229. columnae, 
Äl2y 92 {noBihb. 'columnä). cubito, J[4, 
690. 2) übtr., strenge mich an, J[l, 
144. 3, 208. 4, 583. 5, 226. 

•d-B» (ftimo), Sre, schwimme an 
etw., m. Dat., oris, terrae, Ä 1, 538. 6, 358 
(wo andere 'terrae' als Gen. mit 'tuta* 
verbinden). 

ad-ntto (ftnntto)» nüi, nütum, Sre, a) 
winke od. nicke zu, zum Zeichen der 
(Bewährung einer Bitte od. des Beifalls, 
m.Dat.,petenti, oranti, J[4,128. 11,797. 
coeptis audacibus, begünstige das kühne 



Beginnen, Jl 9, 625. 6^ 1,40. &)dcht., sage 
zu, verspreche, alqdalci, J! 1,250. y. 
Göttern, m. Inf., Ä 11, 20. von Victoria» 
Martern, ^12, 187. 

ad-Mte» ölüi, ultum, ere, lasse in 
Dampf aufgehen, bes. lUucherwerk 
und andere Opfer, entzünde, ver- 
brenne u. ehre dadurch, verbenas et 
tura, B 8, 65. altaria taedis, das auf dem 
Altar Befindliche, J[ 7, 71. honores luno- 
ni, Opfer zu Ehren der luno, J[ 3, 547. 
fiammis Penaten, schüre die Glut, unter- 
halte das Feuer auf dem Herde (zu Ehren) 
der Penaten, Ä 1, 704. 

1. adaies€»9 ^re (Inch. v. adoleo), 
flamme auf, inderOpferspr.,anffezün- 
det werden, brennen/ ignibus, v. Altar, G^ 
4, 379. 

2. Uöleseo, 6vi, ultum, ere, wach s e 
heran, V. leb. Wesen, (r4, 162. J[l, 431. 
übtr., vom Alter des jungen od. neuge- 

EflanztenBebscho8ses,das mit dem ersten 
laub 'sich bekleidet', 6r 2, 362. mit dem 
sinnverw. 'maturus' verb. st. «maturesco'» 
reife heran zu männlichen Thaten, Ä 12, 
438. 

jlddiils, nldis, m. ^6(oviq\ Sohn dea 
Cinyras, Königs von Cvprus, ein schöner 
Jüngling u. Liebling der Venus, der von 
einemEber (welchen Mars aus Eifersucht 
sandte) getötet u. von der Venus in die 
Blume 'adonium' verwandelt wurde, B 
10, 18. 

ad-ftptfrio, perüi, pertum, Ire, be- 
decke, umhülle, Pass. mit medialre- 
flexiv. Bed., purpureo comas adopertua 
amictu, nachdem du dir bedeckt daa 
Haar mit usw., Ä 3, 405. 

adör^us, a, um (ador), aus Spelt 
od. Dinkel bereitet, liba, 'Opfergebäck 
von Spelt' (in Ermangelung der Tische 
als Unterlage für die Speisen dienend)^ 
Ä 7, 109. 

ad-ftrlor» ortns snm, öriri, erhebe 
mich, um etw. zu thun, unternehme^ 
beginne, nefas, Ä 7, 386. mit Inf., Ä 6^ 
397. 

ad-öro, äre, eig. rede an, bes.ru fe^ 
flehe, bete die Götter an, Cererem, 
Q 1,843. numen, ^3, 437. sidus, J!2,700. 

•d-pAr^o (appar^o), pärüi, ere, 1) 
komme zumVorschein,werde sieht» 
bar od. erscheine, zeige mich, a) 
eig.,ö^l,404. J:i,118. 2,483. balteusPal- 
lantis adparuit umero alto (näml.Tumi),. 
er sieht aas Wehrgehenk des P. hoch an 
derSchulterde8Tumus,iil2,941.&)übtr.,. 
binsichtbar, bes. adparet mit Dat. der 
Pers. u. Relativ»., 'es leuchtet jmdm. ein', 
Jl8,17. 2) prägn., erscheine jnidm. als 
Diener,diene,Jovisadsolium,J[12,850. 
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adpello 



adsto 



1. ad*]iello (appello), püli, pulsum, 
^re, treibe od. bringe wonin, bes. das 
Schiff ans Land, m.Dat., classem oris, 
lege an derEüsteani J[7,39. dcht m. Akk. 
der Pers., alqm oris, an die Küste, Ä 8, 
338 u. 715. Y. Sturm, sersclilagen', Ä l, 
377. 

2. «d-pello, &re, b. appello. 
•d-p^to (ftpp^to), tivi od. tTi, titum, 

ere,gehe auf jmd.los, greife jind.an, 
ferroalqm, J!ll, 277. 

ad-plleo (applico), äre, eig. falte 
&u etw. an, diüi. 1) thue od. füge etw. 
wohin, eusem capulo tenus orantijStofse 
<lem Flehenden bis ans Heft hinein (in 
die Brust), Ä 10, 536. alqm terrae, drücke 
zurErdeod.zuBoden,J[12,303.2)richte 
od. wende wohin, bes. (in der Schiffer- 
spr.) das Schiff, dah. dcht., quae vis ad- 
plicat (te) imm. oris, welche Macht treibt 
dich an die wilden Gestade, Ä 1, 616. 

ad-pöno (appöno), pösüi, positum, 
^re, stelle hin, pabiüa infonbus ple- 
nis canistris, als Speise in vollen Körben 
am Eingang, G 4, 280. 

Adrastus, i, m. i^lÄö^aatoo), myth. 
König von Argos, einer der sieben Helden 
gegen Theben, Schwiegervater des Fo- 
jynikes u. Tydeus, bei deren Tode ^r so 
«rbleichte, d^s ihm die bleiche Gesichts- 
farbe durchs ganze Leben verblieb, dsJi. 
«pallens», ä 6, 480. 

ad8eio,ivi,Itum, Ire, nehme auf od. 
an, wähle zu usw., socios (näml. die 
Troer), Ä 12, 38. alqm generum urbi, Ä 
11, 472; vgl. J: 12, 613. adscita Aetolüm 
arma,Waffenbünduis mit den Ätolern, 
Ä 11, 308. 

adsenstts (assenstts), üs, m. (adsen- 
tio), 1) Zustimmung, Beifall, varius, 
J: 10,97. 2)dcht., Wiederhall, Nach- 
hall der Hörner, nemorum, G 3, 45. Ä7, 
615. 

ad-sentio (asiieiitio), sensi, sensum, 
Ire, stimme od. pflichte bei, zolle 
Beifall, J[ 2, 130. 

ad-ser vo (astiervo), äre, verwahre, 
hüte, praedam, Ä 2, 763. 

ad-8id£o(aii8id^o), sSdi, 8essum,ere, 
sitze bei, sitz eanetw.,inmilit&r.Bez., 
""belagere', 'bedrohe', m. Akk.,muroB,iill, 
304. 

adsidüe (a88idtt€), Adv. (adsiduus), 
beständig, immer, J[ 4, 248. 8,55.B 
2,4. 

ad«idttu0(a88ldttu8), a, um(adsideo), 
eig. beständig wo sitzend, vonLebl., s t ä t, 
beständig, anhaltend, ver, 6^2,149. 
<!antu8, Ä7, 12. voces, J[4, 437. tinnitus, 
JL9,808. 

ad-dimilis (assimlll«), e, ähnelnd, 



ziemlich gleich , mit Dat., cadenti, Ä6, 
603. 

ad-nimlilo (assimulo), äre, mache 
ähnlich, bildenach od. ahme nach, 
alqd, Ä 10, 639. dcht. mit griech. Akk., 
adsimulatus formamCamerti, die Gestalt 
des K. annehmend, J[12, 224. 

ad-slsto (Bssisto), stiti, Sre, stelle 
m i c h h i n , u. Perf . *adstiti' oft in der Bed. 
«stehe', super alqm, Ä 10, 490. ad alqd, 
G 4,319. supra caput, ^14,702. adsistunt 
contra certamina Martis anheli, stellen 
sich der Entscheidung des heilsen Kam- 
pfes entgeg[en, stehen einander gegen- 
über, um sich mit einander zu messen, 
Ä 12, 790. adstiti, bleibe stehen, halte 
au, super arce, Ä 6, 17. 

ad8pargo(a8par^o), lnis,/l(adsper- 
go), dasHinspritzen, dchtübtr., <au8- 
gespritzte Flüssigkeit', salsa, 'salziger 
Gischt', Ä 3, 534. 

ad-8peeto (aspeeta), äre (Intens, t. 
adspicio), 1) sehe od. schaue an, be- 
trachte, alqd, Ä 6, 186. G^3,228. Rutu- 
los et urbem, J[12, 915; vgl. 12, 136. su- 
pra convexa, blicke auf zu usw., richte 
den Blick zum Himmel, Ä 10, 251 {Bibb. 
Adv. 'super'), v. Juppiter, terras, schaue 
auf die Länder herab, Ä 10, 4. 2) von Ört- 
lichkeiten, 'wohin sehen', adversas de- 
super arces, den befestigten Hügeln ge- 
genüber liegen, Ä 1, 420. 

adspergpa (aspergpo), spersi, sper- 
sum, Sre (ad n. spargo), a) spritze od. 
sprenge eineFlüS8igkeit(tropfenweise) 
wohin, m. Dat., virus pecori, 6^3,419. 
huc sapores, Ä 4, 62. &) oespritze etw. 
ganz mit etw., Pass., sanie adspersa, Ä 
3, 625 (Bibb, 'cajspersa'). 

ad-«piro (aspfro), äre, l)wehe an, 
a) eig., V.Winde, J[5, 764. in noctem, J!7, 
6. &)übtr., bin geneigt od. günstig, 
stehe bei, m. Dat., canenti (von der 
Muse), Ä 9, 525. labori (v. Glücke), Ä 2, 
385. dcht, 'strebe' od. 'habe Verlangen 
nach' etw., equis, JL12,352. 2) tranB.,w ehe 
. zu, a) eig., ventos eunti, leihe günstige 
Winde, J. 5, 607. dcht. v. Kräutern, Wohl- 
geruch ausströmen, duften, Ä 1, 694. b) 
übtr., hauche od. f löfse ein, amorem, 
Ä 8, 373. 

ad-8to (asta), stiü, äre, 1) stehe bei 
etw., stehe da, vonPers., m. Dat., por- 
tis, Ä 12. 133. iuxta genitorem, J[ 7, 72. 
ante ocnlos, Ä 3, 150. abs., Ä 5, 478. ar- 
rectis auribus,J[ 1,152. 2, 203. von sachl. 
Subj., vom trojan.Rof8e,m. 'arduos'verb., 
J[2, 328. V.Wohnungen, sedes relictae 
adstant, 'stehen verlassen da', Ä 3, 123. 
V. Iris, supra caput, Ä 4, 702. von einer 
Wetterwolke, ii3,194. von den Schlacht- 



adstringo 



adventus 
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reihen, ^9, 550. 2) stehe aufrecht 
(Gegs. Y. «liege*)» sqnamis adstantibos, G 
3,545. 

ad^trimg« (asMag«), Btrinxi, stri« 
ctnm, ere, ziehe an od. zusammen, 
Tenas, G 1, 91. 

ad^Mes«« (aasaes««)» evi, etom, Sre, 
gewöhne mich an etwas, werde ge- 
wohnt, m. Dat. u. Abi., mensäe, an den 
Tisch, Ä 7, 490. 8, 174. serritio, (?3, 168. 
dcht. mit Akk., animis bella, gewölme 
das Herz od. Gemfit an Kriegte, Ä 6,833. 
mitlnf.,ii 6,517. adsaesce votis^gewöhne 
dein Ohr an unsere 6elflbde,C^ 1, 42. Part 
•teaStas (assaCtas), a, um, gewöhnt 
an etw., gewohnt einer Sache, m. Abi., 
bellis , Ä 9, 201. Tenatu, Ä 7, 746. silvis, 
in der Jagd geübt, J5, 301. 6^.2,472. m. 
Inf.,G^3,418.iill,495. m.griecb.Eonstr., 
adsueta manus femineas colo calathisve, 
die weib). Hftade gewöhnt an usw., Ä 

7,806. 

atealttta (amaltfts), 08, m.^ulsilio\ 
das Anspringen, Anlauf an e. Festung, 
Ansatz, Flur., Ä 5, 442. 

ad-slüB» ad&(affai),adesse(adforem, 
Ä 1, 576 aJs KoDJ. des Imperf.), 1) bin 
da, geffenw&rtig od. anwesend, a) 
eig., in limine, ii 8, 656. coram,^ 1,595. 
ante ocolos, J[2,271. omnibus lods, Ä 
4, 386. m. Dat, portis, an den Thoren, 
Ä 2, 330. h) abtr.: a) da sein, von der 
Zeit^ Ä 2, 132. B 4, 48. auch von andern 
Dingen, qnod votis optasti?, adest, bietet 
sich dar, A 10, 279; vgl. Ä 11, 415. vim 
adfore verbo, in dem Worte wohne die 
Kraft, iL 10, 547. h) bin th&tig b ei 
etw., diene jmdm., helfe, stehe bei, 
bes. als Wunscb,in bez. auf die helfende 
Gottheit, adsis, d. i. sei mir (on8)nahe,ste- 
he bei,(? 1,18.^ 4, 578 (mit <iuves' verb.). 
Ä 10, 255; Tgl. Ä 1, 734. 3, 116 und 395. 
coeptis, unterstütze das Beginnen, ii 10, 
461. 2) mit dem Begr. der Bewegung, wel- 
che der Rohe Torausgeht, erscheine 
herzukommend, nahe mich, bin an- 
gekommen u. zugegen, m.Dat., urbi, 
39,49, patribus, unter den Vätern, in 
der Versammlung der V&ter, A 11, 380. 
mox hie adfore cemetis (Aenean), wer- 
det ihr bald ihn unter euch sehen, A 9, 
243. Dah. oft. m. Pr&pos. o. Adv. der 
Bewegung, ad cinerea, A 5, 57. ad can- 
tns circum altaria, A 8, 286. per dumos 
Galll aderant, Gallier klommen empor 
durch Gebüsd), J! 8, 657. ex urbe, A 11, 
100. ab sede sororuro, J[7, 454. huc ade^, 
'komme hierher', JB 2,45. 7,9. sequor, et, 
auä dudtis, adsum, d. i. hier bin ich, ich 
lolge euch , wohin ihr mich auch führt, 
A 2, 701. 



•A-sarga ißammr^y^ surrexi, surre- 
ctum, ere, 1) richte mich in die Höhe» 
stehe auf, erhebe mich (bes. um mich 
zu vertheidigen), J[9,34a dcht/dexträ', 
mit der Rechten, A 10, 797. aus Achtung 
?or jmd., alci, B 6, 66. dcht., quantus in 
dipeum adsnrgat,wie hoch er sich streckt 
undden Schildzugleich hebt(um mit dem 
Buckel desselben den Gegner zurückzu- 
drängen), J[ 11, 284. übtr., lasse jmdm. 
den Vorrang, 'weiche ihm', alci, G 2, 98. 
2) steige empor, erhebe mich, a) 
eig., T. Gestirnen, A 1, 535. ▼. Thürmen, 
^ 4, 86. Y. Boden des Landes , gela late 
septemque in ulnas, G 3, 355. v. stflrmi« 
sehen Gardasee, floctibus etc., G 2, 160. 
▼. Schiffe, A 10, 208. h) steige höher, 
▼. Zorne, 'sich steigern', A 12, 494. mit 
Dat., querellif, erhebe mich, um Klagen 
auszustoßen, breche in Klagen au8,J[ 
10, 95. 

adi • • ., B. alt . . . 

Malter, Sri, m.. Buhle, Ehebre- 
cher, J[ 10, 92. 11, 268. 

adalt^riafli, Ti, n. (adalter\ Buhl- 
schaft, Ehebruch, j£ 6, 612. 

M-Ara, us8i, ustum, Sre, brennean, 
dcht. von starker Kälte, den Erdboden 
sengen, yerletzen, ^ 1, 93. 

U-asqa^, 8. usque no. 2. 

ad-v^ho, vexi, vectum, Sre, fahre, 
bringe oder führe herzu, bes. Pass. 
'advehor', fahre irgend wohin (bes. zu 
Schiffe), s^le herbei, lange od. komme 
an, lande, rate, A 10, 655. classi, J[8, 11. 
ad oras, A 3, 108 Nn oras' Büih,), m. bl. 
Akk., TeucroB, scniffe zu den Teukrem, 
d. i. nach der damals ?on den Teulorem 
beherrschten Landsch. Troas, A 8, 136. 
m. Adv., unde huc advecti, A 1, 558. abs., 
A 5, 864. 

ail-TCla,'äre, umschleiere, um- 
hülle, tempora lauro, A 5, 246. 

ad- v^na, ae, m. (advenio), Ankömm- 
ling, Fremdling, J 4, 591. 7,38. at- 
trib., 'fremd', 'ausländisch', possessor, B 
9, 2. exerdtus, A 7, 38. 

ad-T^Blo,vSDi,ventum,ire, a)kom m e 
zujmd.,komme an od. heran, m.Akk., 
urbem, jil, 388. abs., A 7, 803. 5) ▼. der 
Z6it,komme, erscheine, ji 7, 145. 10, 
11.11,687. 

adTeBta,äre(Inten8.Y.advenioXk m - 
me näher (heran), nahe, gelange, 
adurbem, J!ll, 514. sub finem, J[5,32d. 
abs., A 6, 25a 7, 69. G 4, 192. 

adTeBttt8,aB,m. (advenio), Anku nft , 
J[6,799. 8,201. m.Gen.,virüm, j;il,607. 
pedum, das Nahen der FüTse, 'des Fufs- 
volks nahender Tritt' (Gegs. zu 'flatus 
equorum'), J! 11, 911. 
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adversor 



aedifico 



Adireni«r,izi(ad?eniu),widerBtre- 
be, petenti,Ä4, 127. 

•dr«r««s, a, um (eig. Part. Ton 'ad- 
¥erto'> 2 agek eh r t (GegiB.'AYersii8')»dab. 
1) eig,: a) gegenüber (yorjmd.) befind- 
Ikb, antram (B&ml. dem Uter), Ä 6, 418. 
]nala8,eiitgegeiigerichtet,Yordeneite des 
M., Ä 5, 504. moles, Turm, der auf der 
Seite stand, wohin die Latiner kamen, 
Ä 9,35. galea radiis adversa, dem Mond- 
lichte enteegengekehrt, Ä 9, 374. frons, 
den Einnhrenden gegenaber, Ä 1, 166. 
agmen, gegenaberstdiend, Ä 2, 727. ad- 
Terso cedens astro, ▼. HandsBtem, der 
dem angewandten gleichs. mit Stirn n. 
Hömem drohenden Stier, indem dieser 
rückwärts geht, ausweicht n. dem Ange 
entschwindet (unter dem Horieont Ter- 
flchwindet), O 1, 218. in Verb. m. 'con- 
tra', Ä 5, 477. hostis, Ä 11, 742. adversi, 
gegeDüber8tehend,J[ 9,671. 10,412. spar 
tiis, einander entgegengewandt od. ent- 
gegengekehrt (andere <ad?er8»s spatiis', 
d. i. in entgegengesetzter Richtung), Ä 
5,5 84. Bes. m. Sahst., wo wir ein Adverb, 
od. eine ümschr. durch Relativsätze ge- 
brauchen, Aeneas,J[ 6, 684.pecta6, j[ 11, 
870; Tgl.9,588. adverso in limine, unmit- 
telbar am Eingang', J[ 6,279. ab adv. ag- 
gere, *dem Walle gegenüber', Ä 12, 446. 
adverso sole, der Sonne entgegen, Ä 4, 
701. 5, 89. adverso curru volantem, dem 
Winde entgegenfahrend, J 12, 370. adv. 
flumine,dem Strome entgegen, stromauf- 
wärts, G^l, 201. snbvectas adversum am- 
nem, gegen den Strom, Ä 8, 58. occurro 
adverso alci, gehe jmdm. gerade aus ent- 
gegen, J[10f734. condere ensem adverso 
m pectore, vorn in die Brust, Ä 9, 347. 
adv. sub pectore, Ä 12,950. nitens in ad- 
Tersum,sich entgegenstemmend, ii 8, 237. 
Bes. b) in bez. auf die Vorderseite, vor- 
der, porta, Ä 6, 522. postes, Ä 8,287. 
proceUa adversa ferit velum, von vom, 
^1,103. 2)übtr.,entgegenstehend,f ein d- 
lich, widrig, ungünstig, venti, Jl2, 
416. hasta, Ä 10, 571. comua, Q 2, 526. 
fortuna(Geg8.<secunda'), J[9,283. Mars, 
das widrige Knegsgeschick, Ä 12, 1. vo- 
luntas, Ä 12, 647 ('aversa' Eibb,). Sbst. 
adversum, i, n., Verderben, Unglück, Ä 
9, 211. Flur., adversa, örum, n., Unfall, 
Ä 9, 172. 

•d-verto, verti, versum, gre, a) keh- 
re, wende, richte hin nachetw.im. 
Dat., agmen urbi, gegen die Stadt, Ä 12, 
555. Bes. ▼. dem wenden des Schiffes 
nach einem Orte hin, proras terrae, segle 
dem Lande zu, nach der Küste hin, Ä7, 
35. abs., proram, drehe zum Lande od. 
Ufer, Ä 10, 293;bildl., adv. proram, v. 



Dichter, der an den Schlnls aeinea Wer- 
kes zu gelangen strebt, G^ 4, 117. pap- 
Sim,^6,410. cursumaequore, im Meere 
en Lauf hinlenken, Ä7, 196. Pasa. 'ad- 
Terti', sich hinwenden, hinzufahren oder 
landen, mitDat,arenae,^5,34. 6)fibtr., 
wende zu, meritum namen advertite 
malis, wendet meinem Unglück eure mir 
schuldige' Macht (wie sie mein Unglück 
verdient) zu, strafet, rächet mein nn- 
verdientes Unglück, Ä 4, 611. mentenoi 
huc, richte die Gedanken dahin, adite 
oder merke darauf, Ä 8, 440. laetaa men- 
tes, Ä 5,304. alqd animis, 'beherzige', Ä 
2,712. abs., adverte, merke auf, ^4,116. 
8,50. 

•d^vifcM»» Sre, a) rufe herbei, be- 
rufe, socios ab litore, Äh,4A. b) übtr., 
'nehmezu Hilfe',omnia arma, gebrauche 
alles als Waffe, Ä 8, 250. 

•d-vMo, are, fliege herbei, übtr., 
eile herbei, J[10,896.hastä,A 12,293. 
dcht V. Gerüchte u. einem Boten m. Dat., 
Aeneae, zu Aneas, Ä 10, 511. 

ftd-v0l vo, vol vi, völütum, äre, wälze, 
rolle herbei od. herzu, olmos fods 
(Dat), zum Herde, G 3, 378. ornos mon- 
tibus (Abi.)» von den Bergen, Ä 6, 182. 

Mj^ofli, i,n. i&övTov), a) der innerste 
geheiligte,nur den Priesternzagängliche 
Ort eines Tempels, übh. Heiligtum, 
bes. Plur., Ä 2, 351. 3, 92. patrium, Ä 7, 
269. m. <templum', Ä 2, 404. verb. <ady- 
ta penetralia' (als 6in Begriff;, Ä 2, 297. 
&)acht,da8lnnere desGrabhügels, G r u f t 
(weil von Äneas an Heiligkeit einem 
Tempel gleich geachtet), adyta ima, Ä 
5,84. 

Ae&cide.fl, ae, m. {Alaxlörjg), Nach- 
komme des Äakus (Vaters des Fel6us,Kö • 
nigs vonÄgina), 1) Achilles, Enkel des 
Äakus, J[ 1, 99. 6, 58. 2) Pyrrhns oder 
Neoptolemus, S. des Acliilles,Urenkel des 
Äakus, ii3,296. s. Achilles und Neopto- 
lemus. 3) Perseus, der von Ämüius Pau- 
lus (167 V. Uhr.) besiegte König von Ma- 
cedonien, der sein Geschlecht vom Achü- 
les, dem Enkel des Äakus, ableitete, Ä 
6, 839. 

Aeaeu«, a,^um( A^aio^), ääisch, zur 
myth. Insel Aäa (Alalti v^aog, Hom.), 
dem Wohnsitze der Cärce gehörig (nach 
röm. Vorstellung Vergeh. 'Circeji', an der 
Westküste Italiens?), Circo, Ä 3, 386. 

Aedes (aedl8),is, f., übh. Gebäude zum 
Wohnen, bei Verg. nur Plur., Woh- 
nungfär Menschen, Gebäude, Haus 
Palast, J:2,487. 8,468n.ö. zuw.'Wohn- 
zimmer', 6^2,462. dcht. von den 'Bienen- 
zellen', Ä 4, 258. 

•edifioo, äre (aedes u. facio), eig. 



Aegaeon 



Aeneas 
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führe ein Gebäude auf, eqaum, 'erbaue', 
"zimmere', J! 2, 16. 

Aei^fte#B» Oois, m. {Aiyaiwv, 'Stür- 
mer'), hnndertarmigerMeerrie8e,beiden 
Göttern 'Briareus' gentumt,Ton Yerg.zu 
den Giganten gez&fait, Ä 10, 565. 

Aegmeua, a,um (Alyäios^ &gäi8ch, 
zum ägäiscfaen Meere (dem Jetz. Archi- 

Se\, ösU. Tom korinth. Meerbusen bis an 
en Hellespont) gehörig,Keptunu8 (weil 
nach den Diditem dessen Aufenthalt), 
ÄS, 74. shst-rAegaeum, i, n. (verst 'mä- 
re')» das '&gäi8cheMeer',altum,A12»366. 

ftcff^r» gra, grnm, l)phy8. unwohl, 
krank, krankhaft, leidend, B 1,13. 
O 3. 3, 496. corpus, anhelitus, j! 2, 566. 
b» 432. genua, schlotternd, Ä 5, 468. v. 
Träumenden, ermattet, in conatibus, Ä 
12, 910. von Pflanzen, seges, krankende, 
J[3,142. 2) geistig unwohl, a) leidend, 
bekümmert,kummerbeladen,mor- 
tales, Ä 2, 268. 10,274. 12,850. G 1 ,237. mit 
einem subst. Partie, verb., aegra amans, 
die geängstigte Liebende, die Liebes- 
kramuBiJl 1,351. &)übtr., bekümmert, 
kummervoll, schmerzlich, un- 
glücklich, V. Pers. u. Abstr.,B 1, 13. 
cutis ingentibus.'Yon unsäglichem Kum- 
mer siedi',J[ 1,208. amor, & 4, 464. mors, 
'schmerzvoll', G 3, 512. „ 

aegls, idis, f,((xlyl<i\ Ägide, a)der 
von Uephästos (Vulkan) geschmiedete, 
mit Sturm, Donner u. Blitz schreckende 
Schild des Juppiter, Ä 8, 354. Später h) 
die der Pallas Athene eigene Schutzwaffe, 
als 'Schild' oder 'Harnisch' dargestellt, 
mit dem schlangenhaarigen Haupte der 
Medusa in der Mitte, Ä 8, 435. 

Aes^Cy^s, /l {AiyXrj, die 'Schimmern- 
de'}, eine Nigade, Tochter des Juppiter 
a.derNeära,JB6,21.^ 

Ae^l^B, Gnis,m.(iirya»v), Hirtenname, 
B 3, 2. 5, 72. 

•egpre,Adv.(aeger),mitMühe,müh- 
8am,6^3,534. 

••irr^cie», ere (Inch. v. 'aeger'), er- 
kranke, dcht. übtr.rV. Ungestüm des 
Turnus, 'sich verschlimmern', J[ 12, 46. 
^ Ae^^tiuM, a, um {Alyvitrioq), zu 
Ägypten gehörig, ä{;yptisch,con- 
iunx, Kleopatra'» Königm von Ägypten, 
berüchtigt durch den buhlerischen Um- 
gang mit Antonius, Ä 8, 688 flg. 

^ AeiryP^^« od- '^^9 1' f' {AiyvnroQ), 
Ägypten, Land in lforda&ika(von den 
Alten zuw. zu Asien gezogen), G, 4, 210 u. 
292. dcht. von der Macht Ai^ptens,ii8, 
687. von den Bewohnern Ägyptens, Ä 
8, 705. 

•cflilll««» a, um, 1) jmdm. nachei- 
fernd, mit jmd. wetteifernd, Pristis 



(im Laufe), Ä 5, 187. spes, Ä 10, 371. 2) im 
Übeln Sinne, neidisch, Triton, J[6,173. 
senectus (sofern es ffleichs. aus Neid dem 
MenschenKraftundSchönheit entzieht), 
Ä 5, 415. 

AeB^^Mes» ae, m. {Alvsdöfjq; Gen. 
Plur. -ädüm, J[ 1,595.^9, 180. 10,120. 11, 
503), Nachkomme de8Äneas,übb.stamm- 
verwandtmitÄneas, dah. Pljar. Aeneadae 
(il^vcada^X'^e^hrtendesÄneas', Troer, 
Ä 1, 157. 565. 5, 108. 7, 284. 334. 616. st 
Römer, Ä 8, 341 u. 648. 9, 160. 235. 468. 
735. 10, 120. 11, 503. 12, 12. 186, 779. — 
Auch benannte Äneas eine Stadt, die er 
nach seiner Abfahrt von Troja an der 
Eü9te Thraciens am Hebrus gründete, 
nach seinen Begleitern 'Aeneadae', Anus 
(Alvoq\ j. 'Enos', Ä 3, 18. 

Aen^äMy ae, m. (AlveLaq), Sohn der 
Venus u. des Anchises» Ahiüierr der Rö- 
mer, flieht, nachdem er die noch bren- 
nende Stadt Troja geeen die eindringen- 
den Griechen vergeblich verteidigt hat, 
mit seinem Vater, seiner Gattin Kräusa 
u. seinem Sohne Askanius, verliert auf 
der Flucht Ereusa u. kehrt, nachdem er 
durch ilurSchattenbild,das ihm erscheint, 
von ihrem Tode überzeugt ist, zu den 
übrigenTroäm zur ück,die sich zorFlucht 
versammelten (Buch 2 u. 3). Im 2. Jahre 
nachTrojas Zerstörung fährt er vonAn- 
tandros in 20 Schiffen ab {Ä 1, 831. 3, 6), 
kmdet zuerst an der thracisdien Küste 
und erbiuit daselbst eine Stadt {Ä 8, 18). 
Durdi eine Stimme aus dem Grabe des 
Polydoros ermahnt,*verläfst er.diese und 
kommt nach Delos,wo ihn der Gastfrennd 
des Anchises, Anius, aufnimmt Nach ei- 
nem Orakel des Apollo, welches Anchi- 
ses fälsch auf Kreta deutet, schifft er 
nach dieser Insel, wird aber durch die 
Mahnung der Penaten von da vertrieben 
und geht nach Italien (3,140flg.). Auf die- 
ser Fahrt trifft er an der Küste von Epi- 
rus den Sohn des Priamus, Helenus, der 
iWseiü Geschick verkündet (3,374flg.). 
Er kommt nun nach Sicilien, wo ihn Ake- 
Btes gastlich aufnimmt u. Anchises stirbt 
(3, 708). Auf der Fahrt nach Italien an 
die Küste von Karthago verschlagen, wo 
ihm die Königin Dido ihr Herz und ihr 
Reich anbietet (1, 1 flg. 409 flg.), verläfst 
er auf Juppiters Befehl Karthago wieder 
(4, 575 flg.), kehrt nach Sicilien zurück 
(5, 1 flg.) und erbaut Akesta, wo er die 
Greise u. Frauen zurückläfst (5, 746 flg.). 
Mit den übrigen Begleitern gelangt er 
nach Italien (5, 770 flg.), befragt die ku- 
mäische Sibylle und besucht mit dieser 
die Unterwelt (6, 161 flg. 263 flg.). Er 
schifft dann nördlicher und landet am 
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laurentischen Gebiete (7, 27 flg.\ wo ihn 
der König Latinus gastlich aufnimmt und 
ihm seine TochterLavinia zur Gemahlin 
anbietet. Der König der Rutuler, Tur- 
nus, dem des Latinus Gemahlin die La- 
vinia schon versprochen hatte, rüstet sich 
zum Kriege gegen ÄQeas(7, 620 flg.). 
Äneas sucht bei Euander Hufe (8, 18 flg.), 
erhält durch seine Matter Waffen vom 
Vulkan (8, 520), greift die Butuler an 
(10, 256 flg.), erlegt den Mezentius und 
Lausus (10, 810 flg.) u. besiegt im Zwei- 
kampf den Turnus (12, 697 flg.). .. 

Aeii€itt8»a,niD(Aeneas), zu Äneas 
gehörig, des Äneas, nutrix, näml. 
Kajeta, 27, 1. puppis,^ 10, 156. hospi- 
tia, Ä 10, 493. 

Aenide8,ae,fn.(Yon einer Nebenform 
AlvBvq zu Alvelqg, st. Aeneades", AI" 
i'fd(f97$), Sohn des Äneas, d.i. Askanius, 
Ä 9, 653 (wo Vok. *AenId6). 

ftinas» a, um (aes), 1) Adj., a) aus 
Erz bestehend, bes. aus einem Metall- 
gemisch wie Bronze und dgl., ehern, 
kupfern, thoraz, J[7, 633. labrum, Ä 
8, 22. cadus, Ä 6, 228. crater, Ä 9, 165. 
falx (weil in der Magie einMetallgemisch 
für wirksamer galt als Eisen), J[ 4, 513. 
fores, Ä 1,449. h) vom Et z herkommend, 
lux, Glanz des Erzes (der Waffen), Ä 2, 
470. 2) Sbst., aenum, i, n. (verst. 'vas'), 
ehernes Gefäfs, bes. Kessel (tqI" 
novg), zum Einkochen des Mostes, G 
1, 296. um warmes Wasser zum Baden 
zu bereiten, nicht zum Kochen der Spei- 
sen, Ä 1, 213. undans, Ä 7, 463. 

AeMift^ae,/'. (AloXlfj i^ao^), eine der 
liparischen Inseln im tuskischen Meere, 
nordöstlich von Sicilien (j. 'Stromboli'), 
Wohnsitz des Äolus, Ä 1, 51. 10, 38. 

AeUidCfly ae, m, {AloUöfi^), Nach- 
komme 1) des thestal. Köm'gs Äolus, des 
Vaters des Sisyphus, d. i. Odysseus, En- 
kel des Äolus fverächtl. mit Bücksicht 
auf die schimptliche Abstammung von 
Sisyphus), Ä 6, 529. 2) eines Trojaners 
Aoiu?, d. i. a) Misenus, Ä 6, 164. b) Kly- 
tiuF, Ä 9, 774. 

Aeöliug, a, um (AlöXiog), zu Äolus 
oder Äolia gehörig, äolisch, procellae, 
Ä 5, 791. Lipare, orae, Ä 8, 416 u. 454. 

1. AeMu«, i, m, {AHokog, eig. der Be- 
wegliche, aiökog), Sohn des Hippotes, 
nach andern des Poseidon, Beherrscher 
der äolischen Insel (s. Äolia) u. von Zeus 
zum Aufseher der Winde bestellt, die er 
nach späterer Vor8tellung,welcherVerg. 
folgt, in einer Höhle auf Lipara od. auf 
Strongyle gefesselt hält , Ji 1, 52 flg. 

2. Ae&lus, i, m., Gefährte des Äneas, 
Ä 12, 542. 



Aequaevtts, a, um (aequus u. aevum)^ 
von gleichem Alter, gleich alt, J[ 
2, 561. 5, 452 {Bibb, arch. Akk. 'aequae- 
vom'). 

•equ&lis, e (aequo), gleich, a) an 
Zahl od. Alter, catervae, Scharen gleich- 
rtlstigen Alters, d. i. erleseneMannschaf r, 
Ä 10, 194. Chorus Dryadum, Schwester- 
Chor der Dr., G 4, 460. b) der Zeit nach^ 
aevum, Ä 3,491. Sbst. aequalis, m.od. f., 
Altersgenosse, Jugendfreund, Ge- 
spiele od. -lin, Ä 5, 468. 10, 703. 11, 820. 

•equC» Adv. (aequus), gleich, auf 
gleiche Weise, ebenso, ÄlhB2. 12, 
840. *für beidesSd.i. flir das Wettrennen 
u.Keiten, 0^3,118. 

Aequlettliis, a, um, zu den Äquern 

gehörig, gens , 'Äquikuler*, Ä 7, 747. 
•equip&ro od. {Mibb.) «equip^rojäre 

(aequus u.paro),k o m m e jmdm. gleich, 
erreiche jmd., alqm alqä re, B 5, 48. 
•eqii«,äre(aequuB),l) m a ch e g 1 e i c h , 
a) mache eine Sache mit ihr selbst 
gleich, d.i. gerade, ebne, aream,are- 
nas pedibus, & 1, 178. 2, 332. übtr., la- 
borem partibns iustis etc. , verteile die 
Arbeit teils nach billigem Mause, teils 
nach dem Lose, Äl, 508. pugnas, Ä 5, 
419. dcht., luctus, verteile gleich, Ä 10, 
755. amorem, beweise gleiche Liebe, ver- 
gelte Liebe durch Gegenliebe, Ä 6, 474. 
ibant aequati numero, sie marschierten 
in gleichem Takte, gleichen Schrittes, J[ 
7, 698. aequatis veliB,mit gleichmäfsigen 
od. gleichhinschwebenden Segeln (nicht 
durch ungünstige Winde getrennt), Ä 4, 
587. aequatis rostris, Ä 5, 232. aequato 
examine, nachdem er das Zünglein (an 
der Wage) u.so zugleich die Wagschalen 
selbst gleich gemacht, Ä 12, 725. b) ma- 
che einem andern Gegenstande gleich, 
gleiche aus, numerum cum navibus, 
J[ 1, 193. übtr. m. Dat., tecta caelo, türme 
bis zum Himmel auf, Ä 8, 100. machina 
aequata caelo, zum Himmel strebende, 
himmelhohe Gerüste, Ä 4, 89. Imperium 
terris, animos Olympo, umfasse mit der 
Herrschaft den Erdkreis u. komme an 
hohem Mut den Göttern gleich, J[ 6, 782. 
alqm caelo laudibus, erhebe zum Him- 
mel , J! 1 1, 125. labores lacrimis, habe hin- 
reichende Thränen für dieQual,JL2,362. 
ludum nocti, verbringe die ganze Nacht 
mit Spie],durchwache bei Spiel die Nacht 
(nä^er bestimmt durch 'fero in lucem'), 
Ä9, 338. 2) komme gleich, errei- 
che, sttlcos (von der Saat, wenn sie eine 
solche Höhe erreicht hat, dalj9 sie die 
Tiefen der Furchen bedeckt), G h 113. 
übtr., ducem etc., folge, eile der Führe- 
rin mit mutigem Schritte nach, Ä 6,263. 
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sagitta aeqnaiiB ventos, an Schnelligkeit 
den Winden gleich, 'windschnell', A 10, 
248.flacto88eqaendo^i!3,671.opeBregani 
animis, dfnke mich reidi an Schätzen 
wie Könige, G 4, 132. 

ae««to, öriB, n. (aeqatis), 1) Ebene, 
Flache, Feld, campi, Ä 7, 781. abs., 
Ä 5, 456. 10, 444 u. 451. 12, 524. G^ 1, 50 
n. 97; bild)., G 2,541. aeqnora, '£benen', 
'Flaren*,*Gefilde*,i:7,728u.738.diveP8a, 
verschiedene Gegenden od. Seiten,^; 12, 
742. von der Wüste, ö 1, 50. 2, 105. 2) 
von der Flache desMeeres, a) Meeres- 
spiegel, bes. 'das ruhige Meer', vastom 
maris, Ä 2, 780. oft Flor, aeqnora, G 2, 
469 u. ö. dcht. auch vonFlüssen, wie vom 
Tiber, eig. die von beiden ufern einge- 
schlossene Wasserfläche, <Bett' nsw., J! 
8, 83 u. 96. b) abh.'Meer',<Meere8flnten', 
'Wellen' (bisw. das unruhige u. tobende 
Meer), Ä 1, 511. 4, 524. G 1, 327. 2, 162. 
3, 470. oftPlur. aequora (eig. die oberen 
'Fluten' des Meeres), Ä 3, 197. 10, 113. 
G 1, 106 u. ö. 

•e^uar^Mfiy a, um (aequor), zum 
Meere gehöriff, des Meeres, ge- 
nus, die Fische, GS, 243. 

••«u««» a, um, gleich, 1) eig., a) 
vomOrte,gleich, gerade, eben, dah. 
frei, offen (im Qegß. des Eingeschlos- 
senen und Verwahrten), campus, Ji 9, 
56. Bolum,ui 11,706. Sbst, aequum, i, «., 
'Flur', 'Fläche', Ä9,e8{B%bk aequor). 
b) an Gröfse, Zahl, Ausdehnung usw. 
einem anderen gleich , aequus caestus, 
'gleichartig' (nachh.: paria arma), Ä 5, 
424. partibus aequis, zu gleichen Hälf- 
ten zerspalten, Jl 9, 754. aequinumero, Ji 
12,230. montibus aequus, J!9, 674. c)der 
Beschaffenheit od. Eigenschaft nach ei- 
nem anderen gleich, pede aequo, d.i. 
im Kampfe zu Fufs (in der Nähe), Ä 12, 
465. nonpassibus aequis, mit kürzeren 
Schritten, Ä 2, 724. non aequis viribus, 
nngleich,ver8chiedenan Eraft,ül2,218. 
aeqnus uterque labor,zu beiderleiMühe 
(des Wa^enrennens und des Beitens) ge- 
hört gleiche Kraft, G 3, 118. aequo dis- 
crimine, in gleichem Abstände (sodafe 
weder der eine noch der andere voraus 
war), Jl5,154. aequo Marte, mit gleichem 
Kampfe,, ohne Entscheidung, J[ 7, 540. 
2) übtr.: a) geneigt, gewogen, Jup- 
pit«r,^6,129. pater aequus est sorti 
utrique,meinem Vater (Euander) ist bei- 
des genehm, mag ich siegen oder ehren- 
voll sterben, J[ 10, 450. aequis oculi8,mit 
mildem,gnädigemBlidte,J[4,372.9,209. 
mentibus aequis, mit geneigtem Sinne, 
wohlwollend,^ 9, 234. Oft m. Neg., non 
aequus, 'ungän8tig','zümend', 'grollend', 

Wörterbuch zu Vergil. 6. Aufl. 



Pallas, J[ 1,479* v. Lebl., wie vomFlnsse 
Klanins, non aequus Acerzis, G 2, 225. 
a^r avibus, feindlich, 'nicht heilsam', G 
3,546. ^Vbillig, billig denkend, ge- 
recht, Falisd, Ä7, 695. gens haud vin- 
elo nee legibus aequa, dus nicht durch 
.Zwang und Gesetze Gerechtiffkeit übt, 
.^7,203. aequum est mit Akk. u. Inf., 
Ä 12, 20. B 5»4. Sbst, aequum, i, n., Bil- 
ligkeit, JL 2, 427. 

ä^rt agris, m. (d^(>), a) die (untere) 
Luftschicht, derDnnstkreis(Geg8. 
'aether'), G3, 546.^7, 57. dcht^summus 
arboris^ luftige Höhe, G 2, 123. aeriscam- 
pi,Luftgefilde(desElyBium8),da.nebelige 
od. dunstige Gefilde, Ä 6, 888. b) dunkle 
Luft, in wache Götter u. Menschen sich 

hüUen, Nebel, Wolke, J:i,411.5, 839. 

aerfttiui,a,um(aes), a)mitErz be- 
schlagen od. versehen« postes, J!2, 
481. prora, Ä 9, 121. dcht., ades, erzbe- 
waf&iete, 'erzklirrende' Schlachtreihen, 
J[9,453. b) aus Erz bereitet, ehern, 
securis, Ä 11, 656. ^ 

•er^us» a, um (aes; 'aerei' durch Sy- 
nizesis zweisilb., Ä 7, 609), a) aus Erz, 
ehern, galea, ensis, J[ 5, 490. 7, 743. 
vectes,J!7,609. &)mitErz versehen 
od. beschlagen, temo, G3, 173. pup- 
pis, rota, Ä 5, 198 u. 274. 

•cri9efl,pgdis(aeBu.pes),erz f ü üsi g , 
cerva, X!^^onovg,yon der wegen ihrer 
Schnelligkeitso benannten cerynitischen 
Hirschkuh,J[6,802. 

Atfriiis, a, um (aer), 1) in der unteren 
Luftschicht befindlich,übh. luftig, Iris, 
Ä 9, 803. aurae, Lüfte des Himmeäs, Ä 
5, 520. sedes, Wolken, Ä 12, 810. grues, 
hochfliegend, G 1, 375. mel, luftentquel- 
lender Honig (weil nach alter Vorstel- 
lung der Honig als Tau fiel und von den 
Bienen nur eingesammeltwurde), G 4, 1. 
2>luftig, in die Luft ragend, zum 

Himmel emporstrebend, hoch, v. 
Bergen, Alpes , G 3, 474. mens, B 8, 59. 
J[8,221. arces Phaeacum, die Spitzen 
der Berge u. Hügel, Ä 3, 291. von Bäu- 
men, quercus, J!3, 680. 9,079. ulmus, 

j:i,59. 

aes, aeris,»t., 1) Erz, bes. Kupfer 
Bronze,\ii 3, 286. 5, 266 u. ö. aens me- 
taUa, G 2, 165. 2) meton., bes. Flur., das 
aus Erz Verfertigte, a) eherne Geschirre 
oder Geräte u. Bildsäulen, G 3,363. mi- 
cantia, wie wir von ehernen Waffen, 
'blitzendes Erz', j; 2, 734. Corybantia, 
die Zymbeln od. Becken, ^ 3, 111. spi- 
rantia, v. Kunstwerken, Ä 6, 848. Sing., 
aes cavum, Tuba, J[ 3, 240. aere eiere 
vires, mit der Tuba, Ä 6, 165. dcht. von 
dem mit Erz beschlagenen Schiffe (bes. 

2 
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in bez. auf den Schifbschnabel), Ä 1,35. 
10, 214. V. Wagen des Salmoneos, Ä 6, 
591. h) Geld (weil die ersten idm.Mfln- 
zen ans Eapfer gegossen), B 1, 36. 

»Mettlvs, i, f., ein bes. dem Jai;piter 
heilige Art t<« Eichen, * Wintereiche', 
nach a. 'Speiseeiche', G^ 2, 16 o. 291 a.ö. 

aeatte» &tis, /*. (aestos, aid'Q>\ warme, 
heiTse Jahreszeit, a) Sommer, nova, 
prima,Frahlmg, Ji 1, 430. 3, 8. dcht., wie 
unser 'Sommer', st. Jahr, septima, Ä 5, 
626. qnarta,(73,190; ygl. Ä 1, 265 u. 756. 
h) Sommerlnft, heiteres Wetter, 
liquida,6^4,59. serena, Ä 6, 707. c)Som- 
merhitze, G 1, 66. torrida, B 7, 47. 

mm%iät<iati föra, förum (aestas n. fero), 
Hitze bringend, heifs, canis(Hands- 
stern od. Sirius, der im Joli aufgeht), G 
2,353. 

•««tlYUB, a, um (aestas), zum Sommer 
gehörig, sommerlich, sol, Q 4, 28. mi- 
bes, (r 4,312. Sbst, aestiva, örom, n., 
«Sommerweide', 'Sommergehege' far das 
Vieh, dcht. übtr., das Vieh in den Som- 
mergehegen, G 3, 472. 

•e8til»,are (aestas), a) walle, brau- 
se, V. Feuer, 6^4, 263. dcht v. Felde, 
morientibus herbis, verschmachten, G 1, 
107. von den WeUen, 'brausen', aufwo- 
gen', 'sieden', gurges aestoat, J!6,297. 
von andern Dmgen, 'waUea', 'gahren', 
humor inossibus aestuat, 6^4,309. dcht., 
nebulä, emporwallen, heraufwogen, Ä 8, 
258. h) übtr., von Leidenschaften, wo- 
gen, in corde, Ä 10, 870. 12, 666. 

•esttts, üs, m. (verw. m. atd^a), 1) das 
Wallen, Brausen, Wogen, die 
brausendes ewegung, ajdesFeuers, 
dah. 'Feuer', 'Glut', furit ad anras.J[2, 
759. aestus yolvere, die Glut hinw&izen, 
YoneinerFeuersbranst,JL2,706.&)Hitze, 
G lut desSommers,medius,MittagBhitze, 
(7 1,297 ; Ygl.£2, 10. 3, 98. 5,46. (73,434. 
autumni, Ör 3, 479. dcht. Flur., medios 
aestus accendere (von der Sonne), G 4, 
401; Tgl. G 1, 352 (Gegs. 'frigora'). G 3, 
331. Ä 7,495. c) Yon der wallenden oder 
wogenden Bewegong des Meeres, Bran- 
dung, das Brausen, J!l, 107. übtr.. 
Wogen, Fluten, j; 8, 674. 10,292. 11, 

627. aequoris, Ä 3, 397. y. Wellenbruch 
am Ufer, m. 'fluctus' verb., die Wogen 
der offenen See, secondns, Ä 10, 687. 
das wogende Meer, Tyrrheaus, G 2, 
164. AniwaUen des Wassers im Kessel, 
exsultant aestn latices, Ä 7, 464. dcht., 
aestus incensi, 'glühende', gleichs. 'ko- 
chende Hitze des Blutes', d 4, 459. 2) 
übtr., das Auf braosen. Wogen, von hef- 
tigenLeiden8chaften(dasBüd vom Mee- 
resungestüm entlehntX irarum, J!4, 532 



u. 564. curarum, 'Strudel der Sorgen', 
Ä 8, 19. varius, Ä 12, 486. 

•«Mto, ätis, /*. (zusgz. aus 'aeyitas', v. 
'aevum'), jeder kürzere od. längere Zeit- 
abschnitt, Lebensalter, Leben, Al- 
ter, a) V. leb. Wesen, firmata, B4, 87; 
vgl. Ä 10, 434. 12, 438. aetate pares, Ä 
1, 705. dcht. (von mehreren) im Flur., B 
7, 4. quarta, das vierte Jahr (mit welchem 
die Bändigung der zu den Eampfspielen 
bestimmten Rosse nach den Alten be- 
ginnen soll), G^ 3, 190. vorzugsw. 'Jugend- 
alter', Ä 9, 212. 'Greisenalter', Ä 2, 596. 
4, 599. h) V. Pflanzen, G 2, 362. 2) Zeit , 
a) übh., omnia fert aetas, JB 9, 51; vgl. 
J[ 1, 283. 8, 200 u. 326. B 4, 4. h) Zeit, 
d. i. Zeitalter, meton., die darin le- 
benden Menschen, Ä 7, 680. 

•etcmu«, a, um (eig. aevitemus v. 
aevum), immerwährend, ewig oder 
übh. lang dauernd, 1) Adj., robora 
ferri, 'onvertilgliche', J! 7, 609. ignes, 
Sonne, Mond u. Sterne, J! 2, 154. vita, 
Ä 12, 879. nox, G 1, 458. volnus (wo das 
A(^'. dcht. im Sinne desAdv.: die Wunde 
in der Brust für ewig bewahrend), Ä 1, 
36. potestas, Ä 10, 18. amor, unermefs- 
lich, unendlich, Jl 8, 394. 11, 583. foedns, 
ewig bestehend, G 1, 60. pax, Ä 12, 504. 
Pergama, J!8,37. 2)Adv.,aeternum, 'auf 
ewig', 'fttr immer', salve, vale, J[ 11, 97 
u. 98 ; vgl. J[ 6, 617. 'fortwährend', latrans, 
Ä 6, 401. 'rastlos', G 2, 400. 
^ «ether, gris, Akk. aethera, m, (ee^d*?^^), 
Äther, 1) die obere, reinere Luftschicht 
(Gegs. 'aer'), dcht a) Himmel, Him- 
melsraum, Ä 1, 90. 12, 150. maximas, 
der oberste Luftkreis, 'die Höhen des 
Äthers', Ä 8, 289. Oft zur Belebung in 
der dcht. Barstellung , J! 2 , 338. 5 , 140. 
famä super aethera notas, Ä 1, 379. mit. 
Übertreibung, apes trans aethera vectae, 
Ä 7, 65. Oft. Luft übh. (a§r), gelidus, Ä 
8, 28; vgl. Ä 1, 587. 11, 104 u. 802. G 2, 
292. h) 'Oberwelt' (Gegs. 'Unterwelt'), 
altus, 26, 130. 436. 2)personif., 'Äther', 
d. 1. Juppiter, der Himmel, G» 2, 825. 

fteth^iu, a, um {al^iQioq), 1) zur 
oberen Luft gehörig, darin befindlich, 
ätherisch, sol,J!8,68.sidera,J!7,768. 
astra, Luft, Ä 4, 446. 5, 517. cursus (von 
der Aurora), Ä 6, 536. semen , Ä 7, 281. 
dah., 'in den Himmel raeend oder vom 
reinsten Äther stets umflossen', Olym- 

SUB, Ä 6, 579. 8, 319. 2) übh. zur Luft ge- 
örig, a)laftig(aerius),nimbi, Ä 8,608. 
anrae, A 4, 446. 7, 557. sensns, Ä 6, 747. 
&) 'zur Oberwelt gehörig', aura, der Ober- 
welt, Ä 1, 547. aurae, Oberwelt, Ä 6, 761 ; 
vgl. 7, 767. 
Aet]d(o90, opis, m. (Al&loyfy eig. son- 
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nexiTerbraimt, 'Mohr'j, Äthiopier, im 
Süden von Afrika, nach Yerg. am ftaliMär- 
stea Bogen des sadl. Oceans wohaendi 
Ä 4c, 481. B 10, 68. Im tropischen Afrika 
wachs die BaamwoUenslaade im Alter- 
tome nnkaltiviert, dah. 'nemora Äthio- 
pom moUi canentia lani', Q 2, 120. 

AelliftM (aweisilbA Onis, m. (At^^iovt 
Brand- od. Rotfachs), Name eines Bos- 
ses, Ä 11, 89. 

•«MuM» ae, f* (aUd^tc), reinere obere 
Luft, reiner Hirn melsglanz(dcht. st 
aether),8iderea, ÄS, 585. rabra,2 12,247. 

Aein»» ae, f, (Ahvfj), feaerspeiender 
Berg auf Sicilien, in dessen Innern die 
Werkstatt des Vulkan u. der Gyklopen, 
J: 3, 554. 571. 579. 674. G 1 , 472. 4, 173. 
.. JLetumemHf a, um {ÄhvaloQ), zum 
Ätna gehörig, Cyclopes, Ä 8, 440. 11. 
263. fratres , Gyklopen, Ä 3, 678. antra, 
Ä 8, 419. ignes, der Chim&ra (in der Ab- 
bildung), d.J. gewaltige Flamme, Glut, 
wie die des Ätna, Ä 7, 786. 

Aet51«8, a, um {Alrfoldg), zu Ato- 
llen, einer Landsch. in Hellas, gehörig, 
ätolisch, Arpi, urbs, weil vonDiome- 
des und dessen GeMrten gegründet, J[ 
10, 28. 11, 239. Sbst., Aetolus, i, m., der 
Ätoler, y. Diomedes, J[ 11, 428. Plur. 
Aetoli, die Atoler, i£ 11, 308 (wo Gen. 
Aetolüm). 

•evum, i, n. (St. ah in a^c&v),a) un- 
bestimmte Zeit, Zeitdauer, iC 3, 415. 
sequens,£8,27. yenturum, *die Zukunft', 
B 8,627. decus aeyi,B4,ll. &)Lebens- 
zeit, Lebensalter, Leben, Ä 3,491. 
7, 776. 9, 609. 10, 235. B 10, 43. integer 
aevi, s. integer. Bisw. yon hohem Alter, 
aevi maturos, 'hochbejahrt', £5,73. con- 
fectus aeyo, 'yon Jahren gebeugt', J3 11; 
85. äbnl, 'obsitus aeyo', Ä 8, 307. 

Atihff fra, frum, afrikanisch, ar- 
mentarius, G 3, 344. sbst., Afer, fri, m., 
Afrikaner, J[8,734. st. des Landes im 
bl. Akk. als Ziel der Bewegung, B 1,63. 

•IT • • • Alle so anfangenden Wörter 
suche man unter adf . . . [teil, Ä 4, 37. 

Atrtem, ae, f.(Afer), A f rik a als Welt- 

A£r{ea8,i,m.(Afer), Sfldwestwind, 
mit Sturm u. Regen yerbnnden, Ä 1, 86. 

Äfftoiemiittnliis, a, um (Aya/isfivd' 
viog), zu Agamemnon, dem Eöiüg yon 
Mykenä u. Oberfeldherm der Griechen 
yor Troja, gehörig, agamemnonisch, 
des Agamemnon, Orestes, Sohn des 
Ag., Ä 4, 471. Halaesus, Verwandter des 
Ag. , J[ 7, 723. Mycenae, Ä 6, 838. pha- 
langes, die yon Ag. an|eführten helle- 
nischen Scharen yor Treja, Jl6, 489. res, 
Macht od. Herrschaft des Ag., Ä 3, 54. 

Xirtaiwiy 6s, f. (AyavlnnTi), den 



Musen geheiligte Quelle in Böotien am 
Fufse des HelSEon, B 10, 12. 

AirMliyir«!, örum, m. C^r<»^p^oi\ 
sfythisches Volk im europ. Sarmaden 
(Siebenbürgen u. östl. Ungarn), das sich 
Gesicht u. Hände t&ttowierte , Ä 4, 146. 

^9^9 ^t^f Inteij. (eig. Imper. yon 
&go), bei einer Aufiorderung u. bei leb- 
haften Übergangen, auf! wohlan! oft 
in Verb, mit Imper., duc age, G 4, 358. 
sorge äffe, Ä 3, 169. 4, 223. yade age, Ä 
5, 548. fitre age, Ä 3, 362. 6, 389 n. 531. 
die age, Ä 6, 343. yerstftrkt durch Par- 
tikehi, ^e ergo, «wohlan denn', G 1, 63. 
en age, G 3, 42. nunc age, G 4, 149. iam 
age, Ä 6, 629. qum age, auf denn! G 4, 
329. eia age, A 4, 569. Plur., agite, Ä 1, 
627. 7, 130. agite o . . . discite, G 2,35. 

ft|^lla§, i, m. (Dem. y. ager), kleines 
Grundstück, Gütchen, £ 9,3. 

Ag^nte» öris, fn. (Ayiivmo), Sohn des 
Beins, Vater des Kadmus u. der Europa, 
Ahnherr der Phönizier, Urahn derDido, 
dah.: Agenoris urbs (als nähere Erklär, 
zu *Punica regna'), eine Stadt (nicht: 
die St.) des Ag., d. i. der Phönizier, 
'Karthago', Ä 1,^338. 

ft9^r,gri,in.(a/(>(^c)>I)Acker,Feld, 
Land, das irgendwie bebaut wird, auch 
für Bäume u. Reben, £ 3, 56. (7 1, 102. 
2, 6. Plur., agri, 'Fluren', 'Li^ndereien', 
B 1, 73. Ä 3, 141. 10, 390 {Bibb. st. 'ar- 
yis'). Ge^. zur Stadt, ÄQ, 8. 11, 367. 2) 
das zu emer Stadt usw. gehörige Feld, 
Gebiet, Plur., Iliaci, J[ll, 255. Lau- 
rentes,JL 11, 431. 12, 24. Apollinis, zum 
Tempel des Apollo in Patara gehörig, 
Ä 12, 516. 

•ITV^r» Sris, m. (2. aggero), 1) alles 
Material, was man herbeAlhrt, um etw. 
zu erhöhen oder auszufüllen, Schutt, 
Erde, 'Reisholz', Ä 9, 567. terreno ex 
aggere, aus aufgeschütteter od. ange- 
worfener Erde, All, 850. tepidus ter- 
rae, die yon dem kaum al^ebrannten 
Scheiterhaufen noch warme Erde, Ä 11, 
212. 2) meton.: a) eine aus Erde, Schutt 
u. dgl. gebildete 'Erhöhung', 'Hügel', 
'hoher Punkt', yon wo aus jmd. zur Ver- 
sammlung spricht, Ä 5, 44. celsus,iil2, 
564. ripae, Damm, Rand, Ä 7, 106. are- 
nae, Haufen yon Sand, AI, 112. niyei, 
Schneemassen, Schneewehen, GS, 354. 
yiae, Damm des W^ges, erhöhter Weg^ 
Ä 5, 273; Damm des Flusses, Ä 2, 496. 
tumuli, Hügel auf der Gruft zur Bestat- 
tung, Ä 7, 6. Plur., aufgeworfene £rd- 
hauen oder Dämme, um die ans Land 
gezogenen Schilfe gegen Stürme zu si- 
chern, Ä 9, 70. Alpini, die Alpen als na- 
türliche Schutzwehr, Ä 6, 831. b) Wall 

2» 
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um eine Stadt oder ein Lager, Äly 127. 
dcht, murorom, hohe Maaem, Ä 10, 23 
u. 144. 11, 382; vgl. 7, 159. 9, 788. aba., 
von der Maaer, Ä 9, 769, 

1. aggero, sre (agger), 1) h&af e au f , 
cadavera, O 3, 556. praemia, Ä 11, 79. 2) 
übtr., steigere, «schOre an', iras, J[4, 
197. 11, 342. 

2. »n^'o (ad-gi^), gesBi, gestom, 
gre, trage herbei, tellurem tomulo 
(Dat;^ die £rde zum HOgel häufen od. 
tonnen, Ä 3, 63. 

•gglttmi^y s. adgiomere. 

aggrrMIer, 8. adgredior. 

Ägl8,!di8,iii.l!<i/f?),einLykier}imEam- 
pfe gegen Mezentius getötet, Ä 10, 751. 
&i^t&tttr, Qris, ffi. (agito), Treiber, 
aseUi,6^ 1,273. equorum, Bosse-, Wagen- 
lenker, Ä 2, 476. 

hffiiOi Ire (Intens, y. ago), 1) setze 
in heftige Bewegung, treibe, a) 
übh., greges, G 3, 287. currus ad flumi- 
na, G 3, 18. equum, «tummle', Ä 11, 770. 
Tom Weltgeiste, 'regem', 'bewegen', mo- 
lem, j:6,727. h) 'treibe', 'jage', 'ver- 
folge', Tiere, onagros cursu, G 3, 409. 
aves, J[ 12, 248. feras (in) sUvis, Ji 11, 686. 
Menschen, 'jage', 'bedränge', alqm totä 
urbe, M. 2, 421. Troianos terris vel undis, 
treibe umher in usw., Ä 12,803. numina 
Troiae , näml. auf dem Meere, JL 6, 68. 
vom Winde, freta ponti, aufregen, G 1, 
357. 2)übtr.: a) treibe jmd. hin u. her, 
verfolge, beunruhige, quäle, mar- 
tere, invidiä alqm, Ji 11, 337. von der 
Zwietracht, 6^2,496. vom Schicksal, Jl 
3, 609. furüs agitari, Ä 3, 331. 10, 872. 
scaenis, auf der Bühne, ^4, 471. mit 
doppelter Bez., Tyrrhenam fidem aut 
gentes quietas, betreibe eifrig oder be- 
stürme, bewege durch heftiges Zusetzen 
u. Empören die ruhigen ^iThener zu 
einem Bündnisse, ji 10, 71. b) treibe, 
betreibe etwas, dies festos, begehe, 
feiere, G 2, 527. choros, führe Beigen auf, 
G 4, 533. mutas artes, 'treibe', 'übe aus', 
Ä 12, 397. in bez. auf die Zeit, 'bringe 
zu od. hin, 'verlebe', aevum sub legibus 
(von den Bienen, zur Bezeichn. des ge- 
selligen Lebens), (74, 154. aevum sub 
undis, Ä 10, 235. c) betreibe im Geiste 
etw. eifrig od. angelegentlich, sinne 
od. denke auf od. an etw., fiigam, Ä 2, 
640. mens agitat mihi, d. i. mein Geist 
treibt mich, m. Inf., Ä 9, 187. 

agmto, mtnis, n, (ago), Zug, 1) eine 
.in Bewe^ng gesetzte Masse, v. Flusse, 
leni agmme fluere, in sanftem Gewoge 
.strömen, Ä 2, 782. vom Bogen, immen- 
sum aquarum, 'mächtige Wasserströme', 
G 1, 322. von den Budern, remorum, 



'RudenchlagS agnune remorom ventis- 
que vocatis, mit Hilfe der Bnder u. Se- 
gel, J[ 5, 211. von den Windungen der 
Schlange, agmiae longo, in schlängeln- 
dem Zuge, Jl5, 90. agmine oerto, mit 
sicherem Schwünge, Ä 2, 212. caudae^ 
GS, 423. 2) Zug von leb. Wesen, a) 
Schar, Schwärm, v. Menschen, Jü 5^ 
549. 580 u. 602. dcht., Eumenidum, Ä 
4, 469. 6, 572. v. Vögeln, aligerum,j:i2, 
249. V. Hirschen, 'Budel', longum,^ 1^ 
186. agmina cervi pulverulenta fug& glo- 
merant, drängen od. rotten sich zusam- 
men in stäubende Budel auf der Flacht,. 
J[4, 154. von Baben (dcht. als 'exerci- 
tus' bezeichnet), G 1 , 381. nigrum (der 
Ameisen), Ä 4, 404. &) H eer , als geord- 
nete Masse (auf dem Zuge befinidlich,. 
zum Ausziehen bestimmt, zum Kampfe 
bereit), Schar, tantum, Ä 5, 378. Phry- 
gium, Teucrüm u. dgL, J! 2, 68. 5, 675. 
7, 144 u. 648. 9, 113. 10, 431 u. 561. 12, 
279. 329. 368. 482. agmina Tumi (neben 
'ades Iliacae'), J[12, 861. mit 'ago' verb., 
Ä 7, 804. auch V. trojanischen Wettrenn- 
spiele zu Pferde, einer Art Turnier, pue- 
nle, Ä 5, 549. partito agmine, Ä 5, 562. 
stat in agmine, steht geschart, in Beihe 
U.Glied, (^3,348. Bisw.v. Schiffen, 'Zug', 
'G}eschwader',j:8,683. bildl., vom Winde, 
velut agmine facto, 'wie in geschlossener 
Schar', 'wie zum Kampfe', J! 1, 82. 

ag^n», ae, /*., (weibliches) L am m , J[ 5, 
772. B 2, 21. 

ftgM08co(ftd|^o8co), növi,nKtum(ad 
u.gnosco = nosco),l) erkenne etw. schon 
Gekanntes od.Bekanntes als solches wie- 
der, erkenne etw. als das meinige od. 
einem andern gehörige an , clipeos tela- 
que, Jl2, 423. matrem, J[ 1,406. suos, die 
TroeralsLandsleute, Jl3,347. deos, J^12, 
260. amicum, Ä 3, 82. ora parentum, Ä 5, 
576. tentoria, Ä 1, 470. spolia, Ä 9, 457. 
Troiam parvam, J!3,351.2)n ehmewahr, 
vernehme, bemerke, sonitum, J!8, 
531. gemitum, Jl10,Q43. sonum,JLl2, 
449. stridorem et alas, Ä 12, 869. voltus 
coram, Ä 3, 173. m.Objektsakk. u. Akk. 
x^. Inf., ambiguam prolem seque dece- 
ptum esEe, Jl 3,180flg. [7, 15. Gh 341. 

ftgMtt§, i, f»., Lamm, JB 1, 8. 3, 103. 

äyo, Sgl, actum, Sre {äyw), setze in 
Bewegung od.Thätigkeit,l)eig.:a)t r e i b e 
fort, a) Tiere, treibe, führe, 'weide', 
capellas, B 1, 13. 9, 24. boves ad flumina, 
J!5,24. tigres devertice,ui6,806. tauros, 
'treibe einher', Ä 8, 203. hibemus agit 
(aves) de montibus imber, treibt fort von 
den Berghöhen, 6^ 4, 474. ^) Menschen, 
führe, treibe (fort), 'bewege', alqm, 
Ä 6, 463. dcht. se, sich bewegen, d. i. kom- 
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meDygehen, J[8,46ö; vgl. J[6,887. 9,696. 
Pass. agi, y. den Schreckgestalten, die den 
Krieg l^leiten, omherkreisen^umscfawe- 
ben, J!12,386. Bes. mit homogenem Sbst, 
agmen, f&hre den Zug, das Heer imErie- 
ge an, J[ 5, 883. 7, 707 a. 804. 8, 688. y) 
lebl. Obj. , circom , J[ 1 , 117. Pass. , agi 
per lomboB, sich erstrecken, G 8, 87. ad 
Bidera, bis an die Sterne reichen, Jlll, 
186. &) verfolge treibend, treibe vor 
mir her, hetze, jage, apros,G^ 8, 412. 
«ervnm, Ji 7, 481. omnem turbam (cer- 
vomm), Ä 1, 191. pastor agens, (die Hin* 
din) acäBcheachend, Ä 4, 71. Menschen, 
bes. darch Kampf od. im Kampfe, vom 
verfolgenden Feinde, Troas, J!5,265. 11, 
784. Ratolos ad moenia, Ä 11, 629. Teu- 
cros in Butolos, Ä 12, 78. alqm hello su- 
perbo, Ä 8, 118. hostes fu^ versos, GS, 
120. Troes agunt (näml. die fliehenden 
Latiner), verfolgen sie, drängen nach, Ä 
11, 620. Pass., agi tot casibns, Ä 1, 240. 
fatis, Ä l, 82. vento et fluctibus, Ä 1, 888. 
erroribus, Ä 6, 582. tempestatibns actas, 
Ä 3, 708 ('actis' st. *actt' EM.), 7, 199. c) 
bewege, treibe, lebl. Gegenstände in 
weiterer u. dcht. Bed., tarbinem, Ä7, 880. 
testndinem, dah.: acta testndine, d.i.nnter 
dem Schilddache, Ä 9, 505. morbos, GS, 
552. carrom, leite, lenke, J! 6, 885. ratem, 
treibe daher auf einem Fahrzeuge, Ä 5, 
272. Pristim remige, J[5,116. limitem 
ferro, mache od. breche mir Bahn, bahne 
mir eine Gasse mit dem Schwerte, JilO, 
614. carminequercus(sodafssieihmfolg' 
ten, V. Orpheus), G 4, 510, hiemem, Ä 4, 
51. ventos, zerteile, Ä 4, 245. v. Winde, 
frigora, Frost erzeugen, G^l, 852. nubila, 
nubes, erregen, Ä 1, 421 u. 462. fundam 
circum caput, schwinge, Ä 9, 587. Ge- 
schosse, per armos hastam, treibe, stofse 
hindurch, Ji 11, 645 n. 804. pondus tor- 
menti, werfe, schleudere, Ä 11, 616. d) 
treibe herans,regeanf,bringe her- 
vor , spumas ore,(7 8, 203. piceum flumen, 
wie Pech fliefsen, 'wie rinnendes Pech', 
Ä 9, 814. undam, wellenförmig sich tür- 
men, emporwallen (v. Rauche), Ä 8, 258. 
membris venena, aus den Adern treiben, 
^2,180. se ad auras, in die Lüfte empor- 
treiben, sich aasbreiten (v. Rebschofs), 
Ä 2, 864. dcht., quantos aget gemitus vi* 
rüm campuB ad urbem! welch ein Man- 
nergestöhn wird ertönen vom Marsfelde 
aus zurStadtl JL6,873. 2) übtr.: a) treibe 
gleichs. od. leite durch etw., gennsomne 
actum perregesLat., «seinGeschlecht, das 
durchlauter röm.Köoigehindur chge- 
g a n ff e n , aus Latiums Königsgeschlecht 
sämUich entstammt ist', J[12,580. b)ttei' 
he jmd. zu etw. an, nötige, zwinge 



a. dgl. I alqm in fraudem, Ä 10, 78. mea 
me virtus et sancta oracula . . fatis egere 
volentem, haben mich, der ich durch die 
SchicksaLssprüche an dich gewiesen war» 
gern zudirgetrieben,ü8,188. dcht.,fata 
agunt, ardor agit alam, m. Inf., Ä 7, 240 
u. 898. Pass., <agor fatis', m. Inf., werde 
vorwärts getrieben, gedrängt, wiederholt 
ermahnt, ÄS,h, actus üeitis, Ä7,22S. acti 
fatis, Äl, 82. actus damoribus, Ä2,12B. 
prodigiis, J[6,879. furore gravi, J! 10,63. 
c)verfolge, beunruhige, greife an, 
reginam stimulis Bacchi, Ä 7, 405. agor 
fttriis, iil2,101. (?) betreibe etw., ver- 
richte, bes. von Kämpfenden, non iam 
stipitibus agitur sudibusve, man kämpft 
nun nichtmehrmit usw., ^7, 524. prägn., 
erreiche, 'richte etw.ans', nihil actum etc., 
Uli, 227. Dah. übh. <thue', 'mache', «be- 
ginne', quod instat, B9, 66. id quidem ago, 
gerade daran denke ich auch, B 9, 37. 
en, quid ago? 'siehe, was mache ich da?', 
als unwilligeFrage des Selbstvorwurfes, 
Ä 4, 584. u. so 10, 675. nam quid ago? d. 
i. in welcher Lage bin ich? was mache 
ich und fanse ich an? (als Ausdruck der 
düstemToaesahnnngdesTumus), J[12, 
607. bis actis, nach&m dies geschehen, 
'hierauf, Ä 12, 848. e) b e h a n d 1 e jmd., 
V er f ah r e m i t jmd. irgendwie, nurPass., 
Tros Tyriusve nuUo discrimine agetur, 
soUvonmir ohne Unterschied behandelt, 
soll von mir nicht geschieden werden, 
mir gleich gelten, J: 1,574. /) bringe 
eine zeit zu, verlebe,vitam,(72,538. 
noctemintergaudia, J[6, 514. melior pars 
diei acta, ist vorüber, verstrichen, J[ 9, 
156. dcht.,otiasecttrasubalta terra, lebe 
müdsig, in Ruhe, tief unter der Erde, G 
8,77. magnus orbis agebat ver, der weite 
Erdkreis feierte den Lenz, Ä 2, 888. — 
aET'age', s. bes. 

»yreatla, e (ager; Gen. Flur, 'agre- 
stum',(7l, 10), 1) Adj.: a) zum Lande 
od. zu den Landleuten gehörig, 
ländlich, pubes, G 1, 848. legio, Schar 
von Landleuten, Ä7, 681. nymphae, ÄS, 
84. oertamen. Streit, wie ihn die Land- 
leute fähren, Ä7, 528. calamus, der Land- 
leute, J3 1, 10. palaestra, G2, 581. sparus, 
J[ll, 682. stramen, J[ll, 67. animi, des 
Landvolkes, Ä 7, 482. gaza, wie ihn das 
Land od. Landleben bietet, Ä 5, 40. capi- 
tis honor, ländlicher Schmuck des Haup- 
tes (v. Kränzet £10, 24. Musa, Hirten- 
gesang, bukolisches Gedicht (Giegs. zum 
epischen Gedicht),B6,8. &) auf dem Felde 
od. Lande wild wachsend, poma, Ä 7, 111. 
2)SbBt., ag[restes, ium,m., 'L andiente', 
'Bauern', ignari, G 1, 41. duri, Ä 7, 5(H. 
collecti, Ä 9, 11. agrestüm numina, die 
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Ton den Landleaten verehrten, O 1| 
10. 

ftgaric^lft» ae, m, (ageru.colo)|Land- 
bauer» Landmann, Ji 7, 521. 12, 458. 
G 1, 48. 2, 459. 

jagrripp» (ae, m.), vollst. M.Yipsanius 
Agrippa, Schwiegersohn des Augnstos, 
aaBgezeichneterFeldherr,dera]sBefehlB> 
haber der Flotte den Sieg über Pompc^jas 
bei Messina errang (36 v. Chr.), Ä 8, 682. 

Xsyllliiii«, a, um ( Agylla), zur Stadt 
Agyua (später Cäre) in Eturien gehöriff, 
urbs, d. i. Ai^lla od.C&re (der Sage nach 
von den Lydiern ([egrOndet^ J[7,652. 8, 
479. Sbst., Agyllini,örum»m. \^AYvV.aXoi\ 
£iuw. von Ag., Ä 12, 281. 

aJi od. {Haupt u. B%bb,)hi Interj., ach! 
Ausruf des Sdimerzes od. Mitleides, B 
1,15. 

Äiaz, äcis, m. (Äiaq\ Oilens (is. d.), 
Sohn des Oileus (zum üntersch. desTela- 
moniers),Eön.derLokrery auf der Heim- 
&hrt von Troia wegen der in ihren troi- 
sehen Tempel verübten Frevels von der 
Pallas (Minerva) mit dem Blitze erschla- 
gen, J! 1,41. 2, 414. 

&lo,Def.,8age, spreche, äufsere, 
bes. nach Anführung der direkten Rede 
eines anderen mit Anknüpfung an die 
fortlanfende Erzählung durch 'et', sie 
ait, et, Ä 1, 142. 5, 865. 9, 749. 11, 29. 
Auch der direkten Rede eingefügt (mit 
öd. ohne Zusatz der Fers. , zu der man 
spricht^ J[ 2, 689. 3, 479. 6, 630. 7, 121. 
11, 24. 12, 156. An den Schluls der Bede 
gestellt, G 4, 859. Ä 4, 660. 

Uft»ae/.,l)Flügel,Fittig,Schwiin- 
ge (gew. Plur.) der Vögel, 56, 81 u. ö. G 
1,882. derBienen,G^4,28u.202. desMer- 
kur, J[l, 801. 4, 240U.252. derHarpyien, 
J8, 226. derFurien,J[ 12,848 u.866. der 
Fama, Ji 4,180. derlris^Ji 9,14. desAmor, 
J:i, 689. des Blitzes, Ä 5, 819. alisadla- 

Esa est sagitta, der befiederte Pfeil flog 
er, Ä 9, 578; v^l. Ä\2y 819. Dcht. zur 
ßez.derSchnelhgkeit, velorum, J!8,520. 

Sedibus timor addidit alas, J[ 8, 224. 2) 
er meist ans der röm. Beiterei beste- 
hendeFlüg el desHeeres,übh.Beiter- 
schar, Jl 1,604. 868. 885. 12,551. übtr., 
(berittene) Scharen der 'Jaget' od. 'Trei- 
ber' zu beiden Seiten des Aneas u. der 
Dido, Ä 4, 121. 

U&c£r» cris, e, od. lU&cris, e (wie z. B. 
Ähi 860. 6, 685, wo nicht etwa alacris, 
d. i. -es, mit 'palmas' zu verb.), munter, 
lebhaft, rasch, behend, oft mit dem 
Begr. des Freudigen, vonPers., J[10,729. 
12, 887. von dem, der des Sieges sich be- 
wufst ist, J! 5,880. prädikat., kampffreu- 
digen Herzens, Ä 9, 281. dcht. von Lebl., 



voluptas, sich lebhaft äufisemde Freude, 
muntere Lust, B 5, 58. 

U&tii«, a, um (aJa), geflügelt, plan- 
tae (des Merkur), Ä 4, 259. 

Alb« od. XiOMg» jUk», ae, /*. (letzte- 
res, Ähy 597. 6, 766. aber Ä 1, 271 'longa' 
appellativ),RomsMutterstadt, erbaut von 
Askanius auf dem schmalen Bergrücken 
zwischen dem Lago Albano u. dem Ab- 
hanee desMonte cavo, Herrschersitz der 
Nachkommen des Askanius, zerstört von 
Tullus Hostilius, Ä 1, 271. 5, 597. 6, 766 
u. 770. 8, 48. 9, 887. 

AlMiivs, a,um(Alba), zur Stadt Alba 
gehörig, albani seh , nomen, 'ein Alba- 
ner', J.6, 768. patres, -il, 7. reges, -i 12, 
826. urbes, Äl, 602. loci, Albanergefilde 
(Schaper 'luci, Albanerwald'), Ä 9, 888. 
mens, Berg östl. vom Albanerwalde mit 
dem Tempel des Juppiter Latians, wo die 
latin.Bunde6feste(feriaeLatinae)gefeiert 
wurden, j. 'Monte cavo', Jü 12, 134. Sb8t.> 
Albanus, i, m., der Albaner (d. i. Mettus 
Fuffetius), Ä 8,648. Plur., Albani, Ji 5,600. 
ftlbto,ere(albus),bin weifsod.blei ch, 
ossibus, Ä 12, 86. 

•Ibesco, ^re (Inch. v. albeo), werde 
weir8,schäumeweirsauf,vomMeere> 
Ä 7, 528. G 8, 287. bes. vom Hellwerden 
durch Feuer, 'weifs schimmern, durch- 
schimmern', (t1, 867. vom ersten Tages- 
licht , lux aJbescit, der Tag graut, Ä 4, 
586. 

AJbttlft»ae,/'.(eig.'Bergwas8er ', 'B e r g- 
a t r m'), alter Name desTiber flttsses,J^ 8, 
382. 

Albttn^», ae,/'.,weissagendeN;p[iphe» 
der eine schwefelhaltige Quelle bei Tibur 
geweiht war, die dann in der Nähe eines 
Hains und Orakels desFaunus einenWas- 
serfall bildete, Ä 7, 88. 

Alburnue, i, m., Berg in Lukanien, 
nicht weit vom Flufs Silarus, G 8, 147. 
ftlba»,a,um (aX<p6q),yie\ fs ohneGlanz, 
olor, Jl 11, 580. lilia, G 4, 180. frons, G 9, 
49. vestigia, Ä 5, 567. equus albis macu- 
lis, 'Schäcke', J^ 5, 565. parma, einfach, 
ohne EuDSt, Ä 9, 548. insignia, 'weifser 
Ornat', JlO, 539. dcht. v. Flusse Nar, 
albus sulfurfäaquä, weifsschäumend, Ji 
7, 517. Sbst., album, i, n., das Weifs e, 
d. i. weifse Flecke, pelles albo sparsae» 
£2,41. maculis insignis et albo (aisHen- 
diadyoin st. maculis albis), G 8, 56. 

AlcMid^r, dri, m^^AXy.avöQoq)^ ein 
Troer, Gefährte des Äneas, Ä 9, 767. 

Alc&nto, öris, m. (HXxi^vio^, Wehr- 
mann), 1) ein Troer, Yater desPandarus» 
Ä 9, 672. 2) ein Latiner, Ä 10, 888. 

Alc&tbtas»i ym.(A kxa^ooq\emTToer, 
Gefährte des Äneas, Ä 10, 747. 



Aleides 



alias 
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Al9UI«fl» ae,in. CAXxlSijq), Nachk.od. 
Enkel des Alcäus, d. i. Herkules (sorgen., 
be?or ihm das Orakel den Namen Hpa- 
xX^g beUegte), Ä b, 414. 6, 123 u. 392. 8, 
203flg.l0,321. J37,61. TODEuandercast- 
freondlidi aufgenommen, ÄIO, 460 flg. 

AlcioiMaM» OntiSy m. (Ahcifii6<»v)9 
unbek. Künstler in Schnitzwerk(Toreat^ 
B 3, 37 u. 44. 

AlcXntofl» j, 9». (AXxlvoog, Konrady 
d.].külm an Bat), ein reicher a. beffltkck- 
ter König der Phftaken in Scheria, dessen 
herrlicheG&rten znmSprichwort wurden, 
G 2, 87. 

AlclppS» Ss, f, (Ahtlnnn)f Name ei- 
ner Sklavin, JB 7, 14. 

AleftM» önis, m, (AXxmv^ der Sta/rke), 
ein erdichteter Hirtenname, B 5, 11. 

alcf^M» Önis, f, {dXxviov), der Eis- 
vogel, während dessen Brutzeit Wind- 
stille herrschte, der aber durch sein Er- 
scheinen am Gestade Unwetter verktLn- 
dete, G 3, 338. Plur., dilectae Thetidi 
alcyones (weil Thetis die Alcyone und 
deren im Schififbruche umgekommenen 
Gatten Ceyx aus Mitleid in Eisvögel ver- 
wandelte), G 1, 399. 

Jtleetö» s. Allecto. 

Ute » alltis (Gen. Plur. 'alituum' wie 
episch zerdehnt st. alitum, Ä 8, 27), 1) 
A4}.* beflügelt, dcht. st. «schnell', *ei- 
lend' , austei^, Ä 8 , 430. 2) Sbst. m, n. /l, 
Yogel,Jovis,d.i. Adler, J[ 1,394. 12,247. 
sacer (weil zu den Weissagevögeln gehö- 
rig), d. i. Habicht od. Falke, J[ 11, 721. 
Sarva (im Vergleich zur natürl. Gestalt 
er Furien), d.i.Euleod.KAuzchen, J^12, 
862. exterrita, d. i. Taube, Ä 5, 506. 

ÜMtSs, ae,„m. {^AXrJTfjg), ein Troer, 
Gefährte des Aneas, Jil, 121. 9, 246u. 
307. 

Jbezii» is, m. C^XeStg), Name eines 
schönen Jünglings,^ 2, Ifle. 5, 86, 7, 55. 

mlgm^ ae, /., Seegras, Seetang, Ä 
7, 590. Sprichw., proiect& vilior algä, B 

Jtllft, s. Allia. [7, 42. 

UiAsy Adv. (von <alins', alter Akk. wie 
'foras'), zu einer andernZeit, sonst, 
non a., sonst nicht, d. i. niemals, G 1,487. 

ftUbly Adv. (alius u. ibi), anderswo 
G 1, 55. B 1, 41. 

&llteiuya,um(alius),einem andern 
gehörig, fremd, v. rers., B 3, 5. v.Sa- 
chen, arva, Ä 4, 311. ^olnus, Wunde, die 
einem andern (dem Aneas) zugedacht 
war, Ä 10, 781. menses, abweichende, un- 
[jewöhnliche, an denen aufserhalb Ita- 
liens nichtswenigeralsSommerherrscht, 
also Herbsir und Wintermonate, G 2, 149. 

Allcir» gSra, gSrum (ala u. gero), Flü- 
gel tragend, beflügelt, beschwingt, 



V.Amor, J[l,663. agmen,Zug(deryögel)y 
Ä 12, 249. [andere Floren, B 8, 99. 

ftlld» Adv. (alius^anderswohin, auf 

UlpAi» pedis (lüii n. pes), mit Flügehi 
an denFüisen, dchtübtr. «flügelschnell', 
«flüchtig', equns, Ä 7, 277. 12, 484. 

&lX««fty Adv. (aliauis), auf irgend 
eineWeise, irgendwie, £8, 15. 

WquftttU» Adv.(aliquis), a)einm al, 
irgendeinmal , vonderYergangenheit 
*einst', *wrZeiten', *vor Alters', J^8, 602. 
b) von dem, was nach langem Warten u. 
Wünschen eintritt, einmal, 'endUch', 
«zuletzt', Ä 8, 200. 

ftll««l od. &U««li» qua, quod, Pron. 
indef., irgend ein usw., wer od. was es 
auch sei, l)Adj., nomen (weilSinon nicht 
weifs, ob Palamedes dem Priamus schon 
bekannt sei), Ä 2, 81. error, irgend ein 
Trug, Ä 2, 48. Plur., einige, vaccae, B 
6, 60. animae, J[6,719. 2)Sbst., »Uq^li, 
•liquid» irgend einer od. jemand, 
irgend etwas, aliquisde stirpenepo- 
tum, Ä 6, 864 Plur. aliqui, einige, 
manche, J[ 6, 664(i^^.)L Bei dem Sub- 
stantiv. Neutrum eines Ad|j. auch adjek- 
tivisch, aliquid magnum, Ä9, 186. ali- 
quid, adverbial, eig. Akk. der Beziehung 
(wierO, einiger Mafsen, ein wenig, 
Butulos iuvisse al., Ä 10, 84. 

Mlqiii^t, IndecL, einige, etliche, 
(doch nur wenn an eine gewisse Anzahl 
gedacht wird), aristae, einige wenige od. 
spfirliche,J31,70. 

AliiuB, s. alUum. 

ftUf^, Adv., anders, l)auf andere 
Ar t, Jl 2, 428. Bes. nach einer voraus- 
gegangenen yerg]eichung,hauda.,*nidit 
anders', *ganz so', «ebenso*, Ä 1, 399. 9, 
65. 9, 554. 'non' od. 'haud aUter quam 
si', nicht anders (ebenso) wie wenn, zur 
HervorhebungdesVei^leichungspunkteB 
nachgestellt,&l,201.J[4,669. 2)mräni., 
anders, d.i.aufentgegengesetzteWeise, 
sonst, j[ 6, 147. 

hUSnMf a, ud (äkkog), 1) ein anderer 
(von mehrem als zwei od. unter vielen, 
a) übh., alio tempore, 6^3,245. alii (n&ml. 
'modi'aus V. 20), & 2, 22(JKt&6. 'alia«, <|fia9 
ipse vios' etc. in bez. auf v, 10.). Bisw. 
zur Bezeichn. einer andern Gattung, wo- 
bei das Sbst. epexegetisch zur Angabe 
dieser verschiedenen Gattunffdient, aliae 
^.nimae, andere, näml. die S<£atten (denn 
Aneas gehörte noch nicht zu den 'ani- 
mae'), J[' 6,411. Bes. 'aliuB . . et' znrHex^ 
vorhebung des zweiten Gliedes, aliaeque 
volucresetProcne,aufseranderenVögeln 
besonders die Rauchschwalbe, 6^ 4, 14. 
unmittelbar aeben einandergestellt, ^ 
ctora motus nunc alios, alios dum nubila 
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allabor 



Alpinus 



yentosagebat, oondpinnt, das Herz n&hrt 
andere uefühle als die ?on Gewölken u. 
Winden erregten, Gl, 421. Sbst, alias, 
ein anderer, A 5, 378. Plnr^ alii, andere, 
Ä 6, 664 n. 847. ante aiios, vor andern, 
vor allen, J[ 11,416. ante omnes aüos, 
Ä 1, 847. partitiy m. Gen., Tencrornm 
alii, Ä 1, 511. aliod, ein anderer Vorfall, 
ein anderes Ereimis, J[2, 199. Bes. in 
der Einteilang, aBos . r alias, geir. Plar. 
alii •• alii .., die einen . . die andern; ei- 
nige..andere, Ä 1, 427. ähnl.: alii.. pars, 
J3 1,65 a. 66. pars. .alii, JLl,212flg. Aach 
wird, wenn mehrere yerschiedene Sab- 
jekte in Einteilangssatsen bezeichnet 
werden sollen, 'alii'nor Einmal im ersten 
od.letztenGliedegesetzt,ii4,593. 5,102. 
8, 616; Tgl. 5, 588. b) zar Bezeichn. der 
abrigi»! Teile eines Ganzen, bes. Plor. 
(80V. als 'ceteri', ol äXXoi), 'die anderen', 
<abrigen', aliaenayes,dieübrigenSchiffe, 
Ä 10, 249. alü, die übrigen alle mit ihren 
Schiffen, Ä 5, 848. alia, das andere, d. L 
die übrigen Speisen (im Gegs. zu dem als 
Unterlage di^enden Kuchen), Ä 7, 112. 
c) mit einen andern Kasns yon 'alias' za- 
sammengestellt, alia ex alia proles, ein 
Geschlecht ans od. nach dem andeiii, G 
8, 65 ; vgl. 'alittd soper atque aliad (telom) 
flgit',ZlO,888. 2) ein anderer, d.i. 
a) anders beschaffen, yonanderer Eigen- 
schaft, Alexis, .6 2, 78. aliae yires, eine 
andere göttliche Kraft, als deren du dich 
rühmst, d. i. des Entellas, der den Eryx 
anterstützte, Ä 5, 466. b) im Gegens. zu 
einem genannten od. bekannten Geg^- 
stande, u. zwar bei Gleichartigem, ein 
anderer, d. i. ein zweiter, Achilles, d. i. 
Turnus, ii6,89. 

•llftb«r usw., 8. adlabor usw. 

Alleotö) as, f. ('ÄXtjxz(6 u. dcht. ÜA- 
Xfixtw), die grausamste der drei Furien, 
die nicht nach dem Willen der Götter 
Rachen. Strafe übt, sondern boshaft Ver- 
derben stiitetu. am Unglücksich erfreut, 
als geflügelt gedacht, Ä 7, 824 u. 841 flg. 
408.10,41. 

. AIUa od. (22i55.) JtU», ae, A Flülish 
chen oberh.Roms, das in den Tiber fällt, 
in&üstum nomen (wegen der Niederlage 
der Römer durch die Gallier 890 v.Chr.), 
Ä 7, 717. 

•ll%« iad-l%o), Sre, binde an od. 
fest, vom Anker, nayes, festhalten, J!l, 
169. dcht.y.8tyx, und& alqm, banne, te&- 
sele, Ä 6, 489. 4, 480. 

•lliiuft (&Uum), !i, n., Knoblauch, 
als Hauptbestandteil des gewöhnlichen 
Schnittergerichtes (moretum), B2, 11. 

all^uor» aUAAo» »Ute etc., s. ad- 
loqnor, adludo, adluo etc. 



s önis, m., einLatiner, Sohn des 
Tyrrheus, yon den Troöm im Kampfe 
getötet, Ä 7, 582 u. 575. 

•lm«s»a,um(alo),l)nährend, Nah- 
rang spendend, yitis, ager, 'fracht- 
bar*, (r 2, 288 u. 880. y. Italien, yiris (zu- 
gleich zu «floruerit* gehörig), Ä 7, 644. 2) 
übtr., belebend, labend, erquik- 
kend, gütig, hold, dies,B8, 17. lux, 
Ä 1, 306. 11, 182. Geres, G 1, 7. Phoebe, 
Ä 10, 215. Trivia (d. i. Diana), Ä 7, 774. 
soror (d. i. Jutuma), Ä 10, 489. 
, *1»V0, i, /:,Erle,B6,68. 8,58. 10,74. 
G l,186.2,110.dcht.,Fahrzeugaus£rlen- 
holz, leyis,G2,451. 

Mo, älüi,a]tum^älltum),gre, l)n&hre, 
ernähre, d. i. bnnge heryor u. erhalte, 
yon der Erde, herbas, Ä\h 71. G 2, 251. 
dcht, quos Africa alit, Ä 4, 88. y. Tieren, 
ubere letus, B 8, 80. alqm, erziehe, Ä 8, 
50. 2) übtr., nähre, unterhalte, yol- 
nus yenis (yon Liebenden), J!4,2. yitinm, 
G^, 454. alqm, yom Erfolg, d.i. bestärke, 
.^5,281. caelum et terras (yon der Welt- 
seele nach pytfaagor. Grundsätzen), 'be- 
leben', Ä 6, 726. 

Jböitee, ärum, m. (AXmsXdai)^ die 
Aloiden, die Riesensöhne des iUOeus 
(Al(oeiq\ Otusu.£phialtes, die, weiltie 
die Berge Thessaliens auf einander 
schichteten, um den Olymp zu stürmen 
und der Herrschaft der Götter ein Ende 
zu machen, in der Unterwelt zur Strafe 
abgewendet yon einander mit Schlangen 
an eine Säule gebunden und durch das 
Geschrei emerEule gequält wurden, Ji 6, 
582; ygl. 6;^ 1,281 flg. 

jUp£8,p!um,f.(^ilA;r£fcJcelt.<Alp','Alb' 
yom jedem hohen Gebirge), Alpen, bek. 
Gebirge, Gl,475. aöriae,6^8,474. JL10,13. 

AlphteXboeus, i, m. i^AXtpsalßoioqy 
eiff. 'Rinder einbringend'), Name eines 
Berten, B 5, 78. 8. 1. 5. 62. 

AllpliSus» i, m. (MA^Pfioc), FlaJüs in 
Arkadien u. Elis (j.'Alfeo'), der, beyor 
er ins ion. Meer mündet, zweimal unter 
der Erde yerschwindet u. dadurch zum 
Mythus yon der dorch ihn yerfolgten 
Nymphe Aretha8ayeranlassunggab(ygL 
Qy. Met. 5, 518 flg.), Ji 8, 694. zur Be- 
zeichn. der olymp. Spiele (da er bei Olym- 
pia flofs), 6F 8, 19 u. 180. Day. Adj. Al- 
pheus, a, um, zum Alphöns gehörig, flu- 
mina, G 8, 180. Pisae (s. d.), Ä 10, 179. 

Alpiiiiui,a,um(Alpes),zudenAlpen 
gehörig, auf denAlpen befindlich 
usw., aggeres, Ä 6, 881. niyes, B 10, 47. 
boreas, yon den Alpen her wehend, Ä 4, 
442. gaesa, yon Holz aus den Wäldern 
der Alpen od. wie sie die in den Alpen 
wohnenden Völker trugen, Ä 8, 661. 



Alsus 



altus 
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jj«mii, i, m., ein Hirte der Batater, 
Ä 12, 304. 

•itftri»» lom, n., eig. zierlicher Auf- 
satz auf den0pferti8ch(ara)für dieBniad- 
opfer, gleichs/Hochaltar', dclitder ganze 
Altar, Jl 2,515 (vorh.'ara'). Jl5,93. Bf>, 
66. 8, 64 u. 105. Von dem auf dem Altar 
Befindlichen (s. adoleo), Ä 7, 71. 

•U«»Ady.(altus},l)eig.:a)hoch,ho.ch 
hinauf, J:i,337. ö, 448. volo, Jill, 751. 
BoUoalte subnixa,auf erhabenemXhrone, 
Ä 1,506. vestigo, spähe in die Höhe, Ä 6, 
145. altiusingreditur, eig. höheren Gan- 
ges, d. i. stohser, G 3, 76. cerricibus alte 
arrectis, *mit hoch aufbäumendem Nak- 
ken', J! 11,496. 6) tief (s. altus), in die 
Tiefe, tief hinein in etw., O 2, 78. 3, 
422. Ä 10, 850. 2) übtr., von der entlege- 
nenZeit, altius repetoalqd (durch Uprima 
ab origine' näher bestimmt), beginne vom 
frühesten Ursprung, gehe darauf zurück, 
G 4, 285 ; vgl. 'altus' am Ende. 

mliDiXi Sra,erum,l)der andere, 80W. 
adj. als sbst. (einem bestimmten od. be- 
stimmt angenommenen zweiten Gegen- 
stände en^egengesetzt, SxeQOi)^ exer- 
citus, Ä 10, 27. vestigia, der rechte FuDbi, 
Ä 7, 690. Corpora, andere (näml. zweite 
Körper nach denen, die sie früher im 
Leben gehabt), Ä 6, 713 (s. v. 748 flgg.). 
spes, Ä 12, 168. quo pulchrior alter non 
fuit, dem keiner an Schönheit glich, Ä 7, 
649. 9, 172; vgl. Ä 1, 544. 6, 164. 9, 772. 
12, 830. ille alter, G 4, 93. Bes. bei Ein- 
teilungen , alter . . alter, der eine . . der 
andere, J: 5,298 u. 299. 11, 670u.671. der 
zweite, primus . . alter.. tertius,J[5,311; 
v^. Ä 6, 143. dies alterque dies, ein Tag 
und wieder ein Tag (inProsa : unus alter- 
que dies), Ä 3, 356. alter in alterius san- 
guine, Ä 2, 667. altera rerum pars, der 
äine Teil der Mittel zur Bettung, Ä 9, 
131. 2; der andere, 'nächste', 'nächst- 
folgende', alter annus ab undedmo, das 
zwölfte (nicht: dreizehnte) Jahr (denn 
'alter' ist korrelativ zu 'unus' in 'unde- 
cimus'), B8, 39. alter ab illo, der zweite 
od. nächste nach jenem, B 5, 49. altera 
Pergama, ein zweites,neuesTroja, Ji 3, 86. 

•llen«» äre (altemus), 1) w e ch s e 1 e 
ab, bei Verg. nur intr. im Part, 'alter- 
nans', wechselseitig, gegenseitig, Cr3,220. 
2) übtr., denke über etw. nach dieser u« 
jener Seite hin nach, schwanke, alter- 
nans (Aeneas), Ä 4, 287. 

•Uenuu» a,um(alter),eine]r um den 
andern, abwechselnd, 1) adj.» alter- 
nos mulcere, bald diesen bald jenen von 
den Zwillingen, Ä 8, 634. altemi si con- 
grediamur, wenn wir Mann gegen Mann 
uns messen, Ä 12, 233. orbes, Ä 5, 585. 



flaotns erigit alternos, J[ 8, 423. mors (so 
daüs einer um den andern eiuBi Tag in 
der Unterwelt zubrachte), Ä 6, 121. ver- 
sus, 'Wechselgesang', £ 7, 18. carmina, 
ein amöbäisches Lied aus mehreren ge- 
wechseltenLiederchen verschiedenenln- 
halts von zwei bis vier Versen bestehend, 
jB5,14. multosaltemarevisens lusitFor- 
tona, abwechselnd im Wiedersehn (bald 
Gunst, bald Ungunst zuwendend), Ä 11, 
426. 2) sbst., altema, ömm, it., a) der 
'Wechjselgesang', altemis (Abi.) dicetis; 
amant altema Camenae, B 3, 59. i^) von 
der Zeit, altemis (annis), ein Jahr ums 
andere (abwechselnd), G 1, 71. 

ftltrix, trlcis, f. (altor), Ernährerin, 
terra Ul., das Vaterland des U., JL3,273. 

•Uli«, a, um (Part. v. alo, d. i. durch 
Nahrung, Pflege od. Kunst gewachsen), 
A) hoch, 1) eig.: a) adij., von Bergen, 
Bäumen, Gebäuden, Sternen u.dgl., Ä 5, 
480. 7, 674. Gh 173. 4,125. Bh 84. pup- 
pis, Ä 5,12 n. ö. equus, JL7,624. frondes, 
Jl4,443. tecta, Ä7,41B, fundamenta, ho- 
her Grundbau, J!l, 427. Bes. von Städten, 
«hoch*, 'hochgelegen', 'hochragend', 'Bo- 
rna, J: 1,7. Ilion, 2 5, 261. Troia,^2,290 
(wo Eibb, mit den Hdschr. 'alto' zu 'cul- 
mine' gehörig). Praeneste, Ä 7, 682. de- 
lubra, G 4, 541. sedes, auf dem Palaste 
nämlich , J[ 2, 464. scopulus, 'hervorra- 
gend', Ä 5, 220. Caput, Ä 5, 875. patria, 
'die Berge der Heimat', Ä 11, 707. salea 
alta Chimaeram sustinet, hoch auf der 
Spitze des Helmes ist die Ghim. ange- 
bracht, Ä 7, 785. mit einem Partidpium 
verb.v.Pers.,altiorinsurgen8,^12,902.5) 
Sbst,altum,i,n.,H öh e , armis alte tenent, 
die Zinnen der Mauern, Ä 9, 169. Bes. 
a) 'Himmels ab alto demittere, Ä 1, 297. 
altum, alta petere, s. peto. supera alta, 
J[6,787 (BfW>.'8uper' als Adv.). ß) *hohc 
See',das'hoheMeer'(Geg8.derUfemahe), 
in altum vela dare, J[ 1 , 34. 3, 11 u. 70. 
iactatus alto, J[ 1 , 3. (r 1 , 324. alto pro- 
spidens, ^ 1 , 126. ab alto, 'vom Meere 
her', G^ 1, 443. ex alto, 'auf hoher See', 
G 3, 238. bes. Plur.,ulta, örum, t»., 'hohe 
See', tranquilla per alta, durch die stille 
Meeresfläche hm, Ä 2, 203. alta peUns, 
vom breiten Strome, der dem Schiffer, 
der ihn zuerst befuhr, als weites Meer 
erschien, G 1, 142. m. Gen. der näheren 
Be8timmung,a]tapelagi,ii9,81. 2) übtr., 
hoch, erhaben, hehr, Apollo, Jl 6, 9. 
10, 875. V. Juppiter, Ä 11, 726. 12, 140. 
Lona, J[9,403. Sar|pedon,29,697. limen 
('sofern die unscheinbare Wohnong doch 
Sitz eines Hensdiers war'), Ä 8, 461. B) 
tief, 1) eig., Averaa, Ä 5, 732. v. Meer, 
Flüssen usw., Äb,790. 9,30. 12,886. Ö4, 
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833 ü. 528. portns, der tief ins Land sich 
hineinzieht, Ä 5, 243. Yolnns, Ä 10, 857. 
y. W&ldern, die sich weit hin erstrecken, 
mit dem Nehenbegr. des Dichten, Silva, 
Btiübola alta feranim, Ä 6, 179. alto luco, 
d. i. aus der Tiefe, aas dem Innern des 
Haines, Ä 7, 95. 2)übtr.: a) tief, fest, 
sopor, JL8,27. fthnl.quies, ^6,522. silen- 
tinm, J! 10, 63. altä mente, tief in der 
Seele, Ä 1, 26. premere altum corde do- 
lorem , den Sdimerz tief in die Brust pres- 
sen od. dr&ngen, tief in der Brost bergen, 
Ä 1, 209. h) acht, in bez. aaf die entfernte 
(vergangene) Zeit, bes. mit dem Neben- 
beer, des Ehrwürdigen, erhaben, san- 
gnis, Ä 6, 500. 

MviBiiiis» i, m. (alo), eig. Zögling 
{9'^ififjia)y d. i. Spröfsling, J[6, 595. 
*Sohn', Ä 11, 33. 

alTteiuiB, 1i,n. (alvas),B ienenkorb, 
Bienenstock, G^ 4, 34. 

•iT^iM, 1, m. (alvus) ['alveb' zweisilb. 
durch Synizesis, Ä 6, 412. 9, 32], Bauch, 
d.i. Höhlung, Wölbung, ilids, 6^2, 
453. Bes. a) eig. ausgehöhlter Baum- 
stamm, Bnmpf des Schiffes, dcht übh. 
Nachen, Kahn, Jl 6,412. ^VFlufsbett*, 
flominis, Ä 7, 33. 9, 32. G 1, 203. 

ftlws, i, f. [Nom. «alvos', Ä 10, 211. G 
3,80. Akk. *alvom*, Jl 2,51 Haupt n.Bibh.l 
Bauch, Unterleib, j:10, 211. 12,273. 
ö^ 3,80 u. 427. vom trojan. Rosse, Ä 2,51 
u.401.6,516. übtr.,ilicis, 6?2,453(iJt66.). 

&]Bfo&c«8, ). c. (iifi&gaxoq), Majo- 
r an , eine Pflanze, Ä 1, 693. 

ämirftr, Oris, m. (amarus), Bitter- 
keit, herber Geschmack, ^2, 247. 

toi&ni8,a,um, bitter, herb, l)eig.: 
a) von Geschmack, baca, G^ 2 , 86. saliz, 
B 1, 79. folia, Ä 12, 766. Doris, dcht. st. 
Meer, B 10, 5. h) für das Gefühl, fumus, 
'beifsend*, Ä 12, 588. 2) übtr., bitter, 
widrig, unangenehm, dicta, JilO, 
368. rumor, Jl4, 203. amari amores, £3, 
110. V. Pers., hostis, grausam, Ä 10, 900. 

Xm&rylU8»1!di8,/'.(i4^(X()t;AA/^>,Name 
einer Hirtin, J5 1, 30. 2, 14 u. 52. 3, 81. 
Akk. Amaryllida,£l,5. 9,22. Vok.Ama- 
rylli, B 1, 36. 8, 77. 

Xm&sSnus» i, m., kleiner Flufs inLa- 
tium, auf derOstseite der pomtin.Sümpfe, 
j. 'Amaseno', -ill, 547. pater (als Flufs- 
gott gedacht), Ä 7, 685. 

Xmftgtms, i, ffi., ein TroSr, Sohn des 
Hippotes, vonEamilla getötet, J[ 11,673. 

AbMU», ae, /*., Gattin des Kön. Lati- 
nus,JL 7,343. 401. 581. 9,737. 12,56n.71. 

Amftliifis, untis, f, ^Afiad'ovq), Stadt 
an derSüdk.vonGypem,mit einemTem- 
pel der Venus (Amathusia), j. 'Limisso', 
Ä 10, 51. 



JbBtedM» onis, f.VAfiu^iov), Ama- 
zone, a) ei^., Plur. AmSzönes, um, f,^ 
ein myth. kriegerisches Frauenvolk, des- 
sen Wohnsitze die Sage vom Eankasns 
her in das westi.Asien, an den Flufs Ther- 
modon verlegt, Ä 11, 660. h) übtr., 'Hel- 
din', V. Eamula, 'einer Amazone gleich',. 
Ä 11, 648. 

AmftzAniSyidis,/*. (A(JUxiC,ovlq\^thea' 
form von 'Amazon', AI, 490. 

Xm&zttiiiiis, a,um (AfxaC,6vioQ\ ama- 
zonisch, pharetra, Ä 5, 311. 

»sibaffMi, um,/'.(ambu.ago), 1) Win- 
dungen, Krümmungen, Irrgange y 
tecti (des Labyrinthes), Ä 6, 29. 2) übtr.: 
a)Umschweif, Weitläufigkeit im 
Reden, longae, ^ 1, 342^er ambages, 
(t2,46. Bes. &)rätselhafte Worte od. Aus- 
sprüche, Kätsel, horrendae, Ä 6, 99. 

ft]Bb-Mo,edi,68um,Sre,f r e s s e r i n gs- 
um an, nage a n,b.y erg. nur Part. Pass. 
'ambesus', mensae, J[3,257. fiammis am- 
besä robora, von den Fl. zerfressen, ver- 
kohlt, Ä 5, 752. 

ftiBblettus , a*, um (ambigo), eig. was 
sich nach beiden Seiten bewegt, dah. 1) 
eig.: a) schwankend, ungewifs, un- 
sicher, proles,Doppelgeschlecht (in bez. 
auf die Zweideutigkeit der Abstammung 
der Troer, da sie zwei Stammväter, den 
Dardanus u. Teucer, hatten), ^3, 180. 
alqm ambiguum relinquo, lasse jmd. in 
Zweifel wegen des Sieges od. als Sieger,, 
d. i. komme ihm gleich, mit ihm gleich- 
zeitig zum Ziele, Ä 5, 326. curae (sofern 
die ^rge um seinen Sohn noch schwankt,, 
dessen Schicksal noch nicht entschieden 
ist), J[ 8, 580. &) schwankend, unent- 
schlossen, geteilten Gemüts, Ä 5, 655. 
unzweideutig, doppelsinnig, voces,. 
Ä 2, 99. 2) übtr., dem man nicht trauen 
darf, unsicher, unzuverlässig, ver- 
dächt ig, domus (Haus od. Familie der 
Dido, mit Bücksicht auf die Treulosig- 
keit des Pygmalion), Ä 1, 661. 

ftiBbio, li, itum, ire, gehe rings her- 
um, dah. 1) gehe jmd. an, reginam^ 
suche sie anzureden, nahe ihr mit Wor- 
ten, J[ 4, 283. alqm conubiis, bewerbe 
mich um jmd. , j^ 7, 333. 2) dcht. übtr.^ 
lasse um etw. herumgehen, umgebe etw. 
mit etw., alqd flammis,^ &, 550. ora» 
auro, umziehe, fasse ein mit, J[ 10, 243. 

»mbo, ae,o [A^.ffi.'ambo',^12,342, 
wie stets bei Cic] (äfiip<ä>\ beide zusam- 
men od. zu gleicher Zeit handelnd, von 
Pers., ebenso vonGegenst., die als schon 
bekannt angenommen werden (vgl . 'duo')> 
G 4, 88. Ä 2, 710. 6, 540 (wo Sibylla von 
zwei Wegen als etwas ihr längst bekann- 
tem spricht). B7y^.G 4, 342. Mit appo- 
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sitionellerHixizufÜgaDg 'Teucrisque La- 
tinisque', Ä 7, 470. 

•mkr^flift, ae, f» {dfiß^oala, eig. Un- 
sterblichkeit), duttende Salbe, Salb- 
öl der Götter , ambrosiae odor, snci, O 
4, 415. Ä 12, 419. 

MBbr^slii«, a, um {dßßQÖaioQ), am- 
brosischjunsterblichybes.Yon allem, 
vaa den Göttern eigen ist od. gehört, 
comae, Ä 1, 403. 

MBb^ftro» ussi, ustum, ^, brenne 
rings herum an, beiVerg. nur Part 
'ambustns', torris, noch brennend, lo- 
derndy J:12, 298. barba, versengt, Ä 12, 
301. 

&»ellii8, if m,f eine der schönsten 
Astemarten ('Aster amellus' Z.), cQe 
'blaue' od. 'Yergilsaster'y'durchdengröfs- 
ten Teil von Südeuropa auf Hügeln u. 
Flufsufem verbreitet u. bes. häufig in 
Griechenland (dah. 'Aster Atticus'), mit 

Soldgelber Scheibe u. Blättern, die in 
er Purpurbläue der Viele schimmern, 
ö 4, 271 (wo Verg. v. 276 'saepe deum 
nexis . . arae' hinzufügt, damit man beim 
Aufsuchen dieserBl ume nicht fehlgreife). 

a-men«, entis, der Besinnung be- 
raubt, betäubt, Jl 2, 314. 4,279. 12, 
742. formidine, Ä 12, 766. m. Gen. 'animiS 
'rasenden Sinnes', 'ganz aufser sich', Ä 

amentuiB) s. ammentum. [4, 203. 

Am^rliiii0, a, um, zu Ameria ge- 
hörig, einer Stadt inUmbrien (j.'Ame- 
lia'), a m er i n i s c h , retinacula , ans 
schwanken rötlichen Weidenruten, wie 
sie bei Ameria wuchsen, G 1, 265. 

ftmicie, Supin. 'amictum', ire (am, d. i. 
ambi u. iacio), werfe ein Gewand n. dgl. 
um, bes. Part, 'amictus', umhüllt, ein- 
gehüllt, nube, Ä 1, 516. 

ftmieitSa» ae, f, (amicus), Freund- 
schaft, J[ 7, 546. 

kvicttts, ÜB, m. (amicio), jeder Um - 
wurfod.Überwurf(wieToga,Mantel), 
Umhüllung, Gewand(dasman anlegt, 
nicht anzieht, a) eig. , Ä 11, 77. 12, 602. 
glaucuB, j;8,33. 12,885. duplex, Ji 5, 421. 
HerculeuB, J[7, 669. purpureus, Kopf- 
8chmuck,6inde der Priester beim Opfern, 
J[3, 405. Phrygius, Schleier, J[ 3, 545. 
Plur., O 3,563. b) übtr., nebulae, umhül- 
lender, dichter Nebel, 'Nebelgewand', Ä 
1, 412. 

äMious» a, um (amo), geneigt, gün- 
stig, freundlich, m.Dat.,Musis, Lieb- 
ling der Musen, Jl 9, 774. von Sachen, 
portus, Ä 5,57. imbres, G 4,115. os, Ä 3, 
463. voltus, desFrennde8,27,265. dicta, 
J^2, 147; vgl. 'male'. Sbst., amicus, i, m., 
Freund, Gen98se,J[ 1,486 u.ö. 

AmiMfte«« (Aminnaeus), a, um, aus 



A m i n ä a , einer Gegend im picenischen 
Gebiete, welche einen sidi Umge Jahre 
haltenden Wein lieferte, aminäisch» 
vites, G 2, 97. 

XmilerMiu,a,um,an8Amiternnm 
(j. 'Amatrice'), einer alten Stadt im Sa- 
binergebiete, cohors, Jl 7, 710. 

a-mitto» misi, missum, Sre, 1) lasse 
von mir (los), lasse fahren, clavum, 
J[5,853. 2) verliere, büfse ein, alqm, 
classem, animam u. dgh, Ä 3, 271 u. 710. 
5, 271. 519. 795. 814. 11, 272 u. 409. 

»mmentum (ämentum), i, n., Rie- 
men amWurfspieüse, um dem Wurfe die 
gehörige Kraft zu geben, Ä 9, 665. 

ftiBMlii, is, m. [Abi. Sing.: amni, J!8, 
473 u. 549. 9, 469. G 1, 203. 3,447. amne, 
Älh 457\ 1) jedes breit u. tief fliefsende 
Gewässer, Strom, Flufs, J]7,792. v. 
Tiber, Ä 9, 245. v. Alpheus, Ji 3, 694. v. 
Aufidns, Ä 11, 405. m. Gen. des Eigenna- 
mens, Eridani, J[6, 659. Oceaiu,6r4, 233. 
Plur. V. Waldströmen, Ä 4, 164. in der 
Unterwelt, Ä 6, 375. von den Armen des 
Ganges, die wegen ihrer Wasserfalle als 
Flüsse erscheinen, Ä9, 30. 2) dcht., übh, 
fliefsendes Wasser, Flüssigkeit in 
einem Geiäfe, Jl 12, 417. mit dem Zusatz 
'aquai', vom siedenden Wasserschwall» 
Ä 7, 465. 

&m0» äre,l) liebe, habe lieb, alqm 
od. abs. , £ 3 , 62. 5 , 89 u. ö. Part, sbst., 
amans, antis, m. od. /*., der od. die Lie- 
bende, Jl 4, 479. incautus,G^ 4,488. aegra, 
Ä 1,352. misera, Jl4,429. Plur., das 'lie- 
bende Paar', J[ 4, 221. 2) übtr., liebe» 
habe gern, finde Gefallen an etw., 
otia, B 5, 61. corylos, £7,63. colies, G2, 
113. focos, pflege des eigenen Herdes 
und thue alles zur Begründung desselben , 
d. i. baue Wohnungen, Jl3,134. litus, halte 
mich so nahe als möglich am Ufer, bleibe 
am Strande, Ä 5, 163. 

&]Boeiiii8, a, um, lieblich, ange- 
nehm, anmutig, reizend (bes. von 
NaturBchönheiten), virecta, J[6,638. flu- 
vius, J[7, 30. 8,31. conciliapiorum(Gegs. 
Tartara'), heitere, Ä 5, 784. 

ftmamiui» 1, n. {äfiw/iov)y asiatische 
(meist tropische), bes. in Armenien ein- 
heimische Gewürzpflanze, B 4, 25. Blät- 
ter u. Blüten derselben, B 3, 89. 

äiBftr, öris, ni.(amo),l)appell.: a)eig.y 
Liebe, Zuneigung zu jmd. od. etw., 
Ä 4, 17. 11, 320. 538. 12,668. patrius, des 
Vaters zum Sohne, Ä 1, 644. genitoris, 
näml. zum Sohne, Ji 1 , 716. oft m. obj. 
Gen., nati, zum Sohne, Ji 2, 789. pueri, 
zum Jünglinge, Ä 5, 296. nostri, zu mir, 
G 4, 325. patriae, zum Yaterl., Ä 6, 824. 
Plur., 'Gefühle der Liebe', Ji 4, 28. zur 
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BesdchD. der gegenseitigen Liebe, Ä h, 
324. von oft a. tief sich regender od. em- 

Sfondener Liebe, Liebesglat, Ä 1, 850. 
iyom, 'Liebesh&nder, 6^4,347. 'Liebes- 
TerhftltnisseS Ä 10, 826. 'Liebesschmer- 
zen', B 10, 53. Bes. sinnliche od. leiden- 
schaftlicheLiebe,B2,68. Plur., B3,109. 
&)übtr.,Liebe,Sehnsucht, Begierde, 
Verlangen nach etw., m. obj.Gen., tel- 
kris, J[ 1 , 171. G^ 3 , 394. aari , J[ 1 , 849. 
laudis, Ehrgeiz (neben *gloria'), J[5,394. 
edendi, Efslust, Ä 8, 184. habendi, Hab- 
sucht, Ä 8, 327. abs. , omnes unus amor 
habet, alle ergreift nur 6in Eifer, Ä 12, 
282. Flar., amores mei, mein Verlangen 
(nach dem Gesänge), J39,56. dcht. fn. Inf. 
st. Gerund, im Gen., pectus incensum 
(est) amore compellare etc., Ä 3, 298. si 
tantus amor (est tibi) cognoscere, wenn 
du so sehr wünschst od. verlangst, Ä % 
10 ; ähnl. Ä 6, 133 (neben 'cupido'). 2) per- 
sonif., XmhVi öris, m. i!^EQ<üq)y Sohn der 
Venus u. des Zeus, dargestellt als be- 
fiQgelter Knabe (dah. 'aliger', Ä 1, 663; 
vgl. 689 flg.) mit Bogen u. Köcher, durch 
welchen seine Matter die Pfeile entsen- 
det (zum Ausdr. seiner schnellen Macht), 
Ä 4, 412. Q 3, 244. 5 8, 43 u. 47. 10, 28. 
44. 69. 188. 

ft-mftvte, mövi,m0tum, Sre, b e wege 
od. schaffe fort, entferne, m. Abi., 
arma tectis, Ä 6, 524. 

AfliplilöM» önis, ffi. (Afiq>l<ov\ Sohn 
des Juppiter u. der Antiope, Meister im 
Gesang n. Saitenspiel u. Gründer The- 
bens, gleich nach seiner Geburt mit sei- 
nemZwillmcsbruderZethus in dem Wald- 
gebirge Arakynthos ausgesetzt und von 
einem Hirten erzogen, B 2, 24. 

AmpliItrj^ft]iiM<8, ae, m. (AfA^pi' 
T^vwvidSfjgjj Sohn des Königs Amphi- 
tryon in Theben, d. i. Herkules, den die 
mit Amphitryon vermählte Alkmene von 
Zeus gebar, Ä 8, 108 u. 214. 

Amphrf9iu»9fi,vjn{'Aßg)pvaioi)yZ um 
Amphrysus (s.d.) gehörig, an dessen 
Ufern Apollo die Herden des Admetus 
weidete, amphrysisch, vates, Sib^Ua, 
die ihre Begeisterung von Apollo erhielt, 
Ä 6, 898. 

Amplir^iitt0, i, m. CAfjnpQveoq)j FluTs 
in Thessalien, pastor ab Amphryso, v. 
Apollo (8. Amphrysius), G 8, 2. 

ftmplector, plexus sum, plecti (am, 
d. i. ambi u. plecto), u m f a s s e, u m a r m e, 
umschlinge,l)eig., alqm, iC4, 486. 5, 
531. deztram, J!8,124. con>ora, J!2,214. 
genua alcjs u. dgl. (als Zeichen des de- 
mütigen Flehens), J[ 3,607 u.ö. Bes. vom 
Umarmen u. Küssen der Schwelle und 
Pfosten beim Verlassen des väterlichen 



Hauses (alsZeichen der tiefsten Traner), 
postes (mit *teneo' verb.), J[2,490. desgl. 
Deim Betreten eines fremden erstrebten 
Landes, J[ 3,351 . 2) übtr.: a)übh.,v.Laube, 
ulmos, ^2, 367. v. Gürtel, lato pharetram 
circum auro, Ä 5, 312. v. Künstlern, an- 
sas acantho, B 3, 45. von der Nacht, tel- 
lurem alis, 'umhüllen', Ä 8, 369. &) um- 
fassegeifitig,fassezusammen,cnncta 
versibus, beschreibe, G 2, 42. 

•mplextts, üs, m. [alte Dativform -u 
st.-ui, J!6,698] (amplector), dasüm fas- 
sen, dieUmarmung,^l, 687.8, 568. 

•mplms, Adv. (ami)Ius), 1) von der 
Ausdehnung in der Zeit, mehr, wei- 
ter, länger, Ä 3, 192 u. 260. 2) mehr, 
bei Zahlw., ohne *quam', noctem non a. 
unam , nicht mehr als , nur ^ine Nacbt, 
J[ 1,683; vgl. .83,105. 

»■iplvs, a,um, l)gror3 dem Umfange 
nach, geräumig, weit, atrium,domus, 
Ä 1, 725. 2, 310. 3, 353. 2) übtr., reich- 
lich, ehrenvoll, spolia, J[ 4, 93. spes, 
JL2, 503(iJt66.; *tanta' Wagn. u. Haupt), 

Amsftnetusod. {Hauftu.Ribb.) Am- 
psftMetvS) i, m., Ort mit einem See im 
Waldgebirge derHirpiner,in dessenNähe 
sich eine der Mefitis geheiligte Höhle be- 
fand , aus welcher erstickende Dämpfe 
aufstiegen, daher man auch hier, wie am 
Avernersee, an einen Eingang in die Un- 
terwelt dachte, Ä 7, 565. 

^ftmiirir* od. {BibbJ) &miu*Mi» ae, f, 
(d/jivQyrj, V. a/U6(»ya>, preese aus), der beim 
Pressen der Oliven vorlaufende wässe- 
rige Teil, Ölschaum, Vor schüfe, von 
den Alten zu demvonVergil angegebe- 
nen Zwecke benutzt, G 1, 194. 3, 448. 

JImf elfte, ärum, f. CAfjivxXoci), alte 
Stadt der Ausoner in Latium, von den Be- 
wohnern wegen der giftigen Schlangen 
frühzeitig verlassen, nach andern mit 
Vertausdiung von Amyklä, der Hauptst. 
Lakoniens, die wirklich durchSchweigen 
unterging (indem sie von den Dorem 
erobert wurde, weil die Bewohner aus 
Unmut über die wiederkehrenden fal- 
schen Gerüchte von dem Anrücken der 
Feinde das Gesetz gegeben hatten, es 
solle niemand mehr von den Feinden 
sprechen), tacitae, Ä 10. 564. 

JliBf elfte««» a, um (AfjivxlaZoq), zu 
Amyklä in Lakonien gehörig, amy- 
kläisch, PoUux, aus Amyklä, G 3, 89. 
canis, lakonischer, G 3, 345. 

Arnj^ciie, i, m. C'Afjtvxoq), 1) Sohn des 
Neptun, myth. König der Bebryker in 
Bitn^nien, Erfinder des Castus, der alle 
in sein Land kommenden Fremden znm 
Faustkampfe aufforderte, bis ervonPol- 
lux, der mit den Argonauten dort landete» 
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be8iegtn.getötetwnrde,J[5,d7d. 2)Name 
mehrerer Troer, a) Gemahl der Theano, 
Ä 10, 704. h) Sohn des Friamus, Bruder 
desDioree, von Turnus getötet, J[ 12, 509. 
c) Gefährte des Aneas, Ä 1, 221. d) als 
JÄger berühmt, von Turnus getötet, Jl9, 
772. 

Ärnjutäa, ae, m. (Aßvvrag, 'Helfer*), 
Hirtenname, B 2, 85 u. 39. 8, 66. 74. 88. 
5, 8. 15. 18. 9, 37. 38. 41. 10, 38 fle. 

Arnj^hAtaiiis, li, m. (Afivd'a&vioq), 
vonAmythaon stammend, einem Wahr- 
sager ans Argos, dem Yater des Melam- 
pus (s. d.), G 3, 550. 

&M» Eonjkt, zurEinftlhrung der zwei- 
ten Hälfte eines disjunkt. Frage- oder 
Zweifelsatzes, u. zwar 1) direkt, mit u. 
ohne 'ne' Im ersten Gliede, oder, pa- 
cemne huc fertis an arma? ÄS, 114. elo- 
quar an sileam, soll Ichs sagen oder ver- 
schweigen?, JL3,89. ellipt.,quid moror? 
an (niUn]. 'morer') etc., oder soll ich es 
verschieben zu sterben , bis mein Bru- 
der usw.? J[ 4,326. Bes. bei Erweiterung 
oder Ergänzung der vorherg. Frage, an 
non Sic Fhrygius penetrat etc., oder kam 
nicht Parisanf ähnliche Weise nach Spar- 
ta? Jl 7, 363 {Haupt u. Schajper *at non', 
was mehr einen iron. od. bittem Ton 
bezeichnen würde), quid faciat? ... an 
sese . . . offerat? Ä 9, 399 flg. doppelt, 
pelagine veniserroribus actus anmonitu 
divom? an quae te Fortuna fatigat(wo 
zuletzt zwei Fragen verschmolzen sind: 
'oder verfolgt dich ein anderes Schick- 
sal und welches ist dieses?')? Ä 6, 538. 
Auch mit weiterer Ausführung des ersten 
Fragesatzes ('an') durch <ve' (also nicht 
Doppelfrage), an sit mihi gratior ulla 
(teUus) quove (d. i. aut in quam tellurem) 
magis optem etc., ist teurer ein Land 
mir oder so erwünscht dort zu landen, 
als das Land, we]chesusw.,J[ 5,28. Bisw. 
durch vielleicht, wohl zu übers., 
ovium pecus ? an Meliboei ?, 5 3, 1. Öfter 
ist die nähere Bestimmung aus dem Vor- 
hergeh. zu entnehmen, aspicis haec? an 
te . . . horremus? siehst du dies? oder 
erbeben wir ohne Grund? d. i. du siehst 
dies nicht, denn sonst würdest du Ober 
das, was du siehst, ergrimmen und es 
würdeunsereFurchtvor dir nicht grund- 
los sein, Ä 4, 208. an quidquam nobis sit 
tali munere maius , 'kann es wohl ein 
grö&eres Geschenk für mich geben ids 
dieses', d. i säume nicht das Loblied auf 
Daphnis anzustimmen, denn könnte es 
für mich etwas Höheres geben als sol- 
ches Geschenk (als dieses Loblied)? B 
5, 53; vgl. J3 3, 21. 2) in der indirekten 
Frage, ob ... oder, naah 'requiro', si 



requires, rara (terra) sit an densa, Q 2, 
227. dolus an virtus (näml. 'sit' od. <ad- 
hibeatnr'), ^[2,890. Dcht. doppelt in der 
rhetorischen ZusammensteUung zweier 
Fragen (also nicht disjunktiv), ob ... ob, 
dea certe . . . anPhoebi soror ? an nymph. 
sang, una? Göttin bist du sicher: nur 
wei& ich nicht welche, ob des Phöbus 
Schwester ? ob eine der Nymphen (in bez. 
darauf nachh. 'quaecumque^, Ä 1, 329. 
fluctuat, an sese induat ... an iaciat, 
Ä 10, 681 flg. ; vgl. *anne'. 

Änftgnl», ae, /*., Stadt in Latium, 
Hauptort der Hemiker, j. 'Anagni', J[ 
7, 684. J -^ 

•Mceps, clpitis (an, d. i. am, amb = 
dfii^l u. Caput), eig. doppelköpfig, 
dah.übtr., 1) doppelseitig, a) zwei- 
schneidig, Ä 7, 525. b) übh. nach bei- 
den entgegengesetzten Seiten gehend, 
nach zwei enl^egengesetzten Seiten hin 
gerichtet oder wirkend, < doppelt', for- 
mido,Furcht, die unszu keinem bestimm- 
ten Entschlüsse kommen lässt, 'zwei- 
felnde' (infolge des gesehenen Blutes n. 
der vernommenen Worte desPolydorus), 
Ji 3, 47. 2) nach zwei Seiten sich nei- 
gend, a) hin und her schwankend, 
puppis,J[10,304. 6)ungewifs, unent- 
schieden, pugna, JlIO, 359. fortuna, 
Äi, 603. matres ancipites, näml. erant 
(denn 'spectare' ist histor. Inf. st spe- 
ctabant), Ä 5, 654. mit dem Nebenbegr. 
des Trügerischen u. Gefalirvollen, dolus 
(v. Labyrinth), Ä 5, 589. 

Ancli^mftlvs» i, m.|, Sohn dea^Rhö- 
tuB, Heerführer der liutuler, lebte in 
verbotenem Umgänge mit seiner Stief- 
mutter Easperia und flüchtete, um der 
väterlichen Bache zu entgehen, zum Dau- 
nus, dem Yater des Turnus, Ä 10, 389. 

AMclifate, ae, m. [Yok. 'Anchisä', Ä 
3,475] (Ayxiariq)y ein Troör, Sohn des 
Eapys u. der Themis, Vater des^Äneas, 
stirbt nach der Landung des An. auf 
Sicilien bei Drepanum, ^1, 617. 2, 292. 
300. 597. 687. 747. 3, 9. 82. 179. 263. 473. 
525. 539. 558. 610. 710. 4, 351. 427. 5, 
31. 99. 424. 535. 637. 614. 652. 664. 723. 
6, 322. 831. 670. 679. 713. 723. 752. 854. 
867. 888. 897 u. ö. 

AncliiaC««, a, um (Anchises), zu An- 
chises gehörig, anchisöisch, des Au- 
ch i s e s , tumulus, Ä 5, 761. 

Anclilsi&Ms» ae, m. (AyxioidÖTjg), 
[Vok. MeRibb. -ädä Wagn., ÄQ, 126 
u. 848], Sohn des Anchises, d. i. Äneas, 
Ä 5, 407. 8, 521. 10, 250 u. 821. 

»Mclittr», s. anoora. 

Mi«ile, is, n., ein kleiner länglich- 
runder Schild, Tartsche, Ä 7, 188. 
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Bes. h) der Schild, welcher der Sage nach 
unter NamasHegierimg vom Himmel fiel 
a. von dessen £rhaltang Boms BlQte ab- 
hing, wesluüb Numa, um denselben gegen 
mögliche Yertaaschung oder Entwen- 
dung zu schützen, noch elf ganz ähn- 
liche von dem Künstler MamariusVetu- 
rias anfertigen liefs, die dann im Tem- 
pel desMars von den salischen Priestern 
sorgfältig aufbewahrt, jedes Jahr imMärz 
unter feierlichem Gepränge herumgetra- 
gen und zuletzt wieder an ihren Ort ge- 
stellt wurden, Ä 8, 664. 

»Moftr» od. (Mibh») »Mclitoft, ae, f. 
(ayxvQa), Anker, Ä 1, 169. 3, 277. 

AAeus MarciuSt vierter König von 
Bom(640bis 616 v.Chr.), Numas Tochter- 
sohn, Ä 6, 815. 

Amärikg^», Si, m. CAySgöyeatQ), 
[griech.6en. ' Androgeo', J[6, 20 ; dagegen 
-et, Ä 2, 892], 1) Sohn des Königs Minos, 
der, weil er in allen Spielen zu Athen 
siegte, aus Neid von den Athem hinter- 
listig ermordet ('Androgeo letum' bei 
Verg.), von seinem Vater aber dadurch 
gerächt wurde, dafs dieser die Athener 
zwang, jährlich sieben Jünglinge u. sie- 
ben Junfffrauen nach Kreta dem Mino- 
taurus als Opfer zu schicken, Ä 2, 392. 
6, 20. 2) ein Troer, Ä 2, 371. 382 u. 392. 

Am&r6m)keh^9 9s u. ae, f. (^AvSgo- 
fiaxn , eig. 'ruhmvolle Kämpferm', Lm» 
d(mca)i Tochter des Eetion^ Hektors 
treue Gattin, fiel nach Trojas Zerstörung 
als Gefangene dem Neoptolemus zu, der 
sie demHelenus zur Gattin gab, ^2,456. 
3,297(Akk.-en). 303.319.482.487 (Gen. 
-ae). Vgl. *flector'.^^ 

ftM^tliiui, i, n. (&vri^ov\ Pflanze von 
kräftigem Geruch, Dill, JS 2, 48. 

•itfir»ef&i»lls,ifi.(osk.'amfr',ver8tärkt 
St. *amb' u. *ago'), Biegung, Krüm- 
mung, Ji 11,522. 

Aagn^ti», ae, /. ('ango', weil Ang. die 
Schlangen durdi Zaubersprüche gleichs. 
wtLrgte n. so bändigte), Göttin der Mar- 
ser u. Marruvier am Fucinersee, denen 
sie den Gebrauch der Gegengifte lehrte 
(der Sage nach Schwester derMedea od. 
Medea selbst, die auf ihrer Fahrt nach 
Griechenland dorthin verschlagen u. von 
den Eingeborenen wegen ihrer Kunst 
im Schlangenbändigen in einem Haine 
verehrt wnrdB),nemusAngitiae,amwestl. 
Ufer des Fucinersees, Ä 7, 759. 

»ng«, anxi, Sre (äyxw), 1) enge ein, 
schnüre zu, würge, guttar, jTd, 260. 
vom Husten, G 3, 497. 2) übtr. , würge 
gleichs., beunruhige, er s reife ha- 
stig od. gewaltig, m. 'anzius' verb., ti- 
mor anziusangitalqm sollicitum, J[9,89. 



•Bgiüs, is, m. (Würz, ayx, ango), 1) 
Schlange, Natter, ü 8, 697. Bes. als 
Kopfschleife über der Stirn in den Haa- 
ren der Furien, Ä 7, 450. Sprichw. als 
Bild der Bosheit von etwas Gefahrdro- 
hendem, anguis latet in herba, £ 3, 93. 
Die Schlange erscheint als Wächterin der 
Grabmäler, um sie vor Entweihung zu 
schützen u. ist als solche eig. der Genins 
des Ortes od. der Abgeschiäenen selbst, 
J!5,84flg. 95. auch alsHüterin der Tem- 
pel u. Heiligtümer übh., dah. Laokoons 
Frevel von zwei Schlangen bestrafe wird, 
J[2,204flg. 2) Schlange als Sternbild 
(auch <draco') am Nordpol, die sich swi- 
schen dem grofsen u.kleinenBären durch- 
windet, Q 1, 244. 

»ngiuitii«, a,um(ango),eng , B ch mal, 
1) eig., fauces, Ji 11, 525. angusti clau- 
stra Pelori (wo 'ang.' dem Sinne nach 
mehr zu *daustra' gehört), Jl3, 411. val- 
lis, Ä 4, 405. iter, Q 1, 380. angusti tecti 
imbrice, mit einem niedrigen Dache von 
Hohlziegeln (zur Ableitung des Regens), 
(74, 296. dcht., angusto aestn, 'bei enger 
Brandung', indem das Wasser durch die 
(entstandene) Meerenge braust, Ä 3,419. 
Sbst., angusta viarum, die engen Gassen, 
Ä 2, 332. 2) übtr.: a) von derzeit, kurz, 
gering, aevum, 'eine kurze Spanne Zeit', 
& 4, 206. h) dem Inhalte od. der Bedeu- 
tung nach beschränkt, beengt, res, 
dürftiger Stoff, Gr 3, 290. spes, 'schwache', 
Ä 11, 309. 

&iili£litft0, OS, m. (anhelo), starkes 
Atmen, Keuchen, Ächzen, JL5,199 
u. 432. 

ftnliSlo (am u. halo), l)hole stark Atem 
(nach ff rofser Anstrengung), schnaufe» 
k e u c h e , ^ 5, 254...2) übtr., vom Feuer, 
fornadbus, in den Ofen schnauben, Ä 8, 
421. 

&mliM««,a,um(anhelo),l)keu chend, 
schnaubend, eqni, Q 1, 250. Ä 5, 739. 
senes, Ä 2, 135. pectus (derSibylla), JL6, 
48. tussis, G 3, 497. h) dcht. übtr., Keu- 
chen verursachend,Mars,hitziger,heiiser 
Kampf, Ä 12, 790. 

AniSn» s. Anio. 

XiilAiiiis, a, um( Anio), zum Flufs Anio 
gehörig, des Anio, fluenta, G^ 4, 369. 

teUls, e (anus), einer Alten eigen, 
altmütterlich, voltos, eines alteuMüt- 
terchens, i[7, 416 iJEUhb. 'cultus'). studio 
anili, mit dem Eifer od. der Eile einer 
Alten, von der b^ahrten Amme (Bibh.; 
'gradum studio cel^brabat anilem', <den 
Si^tt od. Gang einer Alten', 'studio' 
dann sov.a. 'studiose', Wctgn» u. Htxu^t), 
Ä 4, 641. curae, die Sorgen des Alters, 
Ä 9, 489. 
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toiai»9 ae, f. (Worz. ov m aveßOQ), 
das Wehen, 1) eig.: a) Hauch, Wind 
(in denBlasebälgen Yalkans)» Plar., Ä 8, 
404. 6)Laftal8Element,B6,32. c)Lait, 
Bofera sie eingeatmet wird, Atem, Jl9, 
580. G 2, 134. d) Lebenskraft, Lebens- 
geist, das physischeod. tierische Leben, 
Seele, i[5, 640 (22t6&. St. 'animtfffi'). ani- 
mam aufero alci, Ä 8, 567. absomo, Ä 8, 
654. proido, J!6,436. diffundo, JilO, 908. 
Plttr.Yonmehreren,dalce9,J[ 3,140. dcht, 
porpurea, gleich8.Lebeiisqaell,dasBlat, 
mitdem dasLeben zagieichaosgehaacht 
wurde, Ä 9, 349. dcht., viperea, Yipern- 
wat, JL7,351. 2) meton., belebtes Wesen, 
bes.TonMenschen(wir ähnl.S ee 1 e), egre- 
giae animae, Jl11,24. Bes. von den 'See- 
len der Abgeschiedenen', 'Manen', Ji 3, 
67. 6, 264. 319. 680a. 758 (s. eo). mit 'am- 
brae', Ab, 81. illae animae, d. i. Cäsar n. 
PompeJQS, J[6,826. auchToneinemOpfer- 
tiere, an. melier (sofern das Opfer eines 
Stieres besser ist als das eines Menschen), 
J[5,483. 

aumadvert«, verti,versam,ere (ani- 
mnm adverto), richte den Geist auf 
etw.,übh.bemerke, beobachte, alqd, 
G 2, 259. 3, 123. 

anim&ly alis, n. (anima), lebendes 
Wesen, Geschöpf, Ä 9, 224. J3 6, 40. 
teimftsuii» a, um (animus), mutvoil, 
mutig, tapfer, phalanx, Ji 12,277. pe- 
etus, Ö 3, 81. übtr., euri, heftige, stür- 
mische, Cr 2, 441. 

&Bifli«8» i, m. (St ai^ in avBiioq), I) 
Geist als Lebensprincip, Lebens- 
kraft, L eben (wie 'anima' j, Gags, zum 
Eörper,dah.m. 'sanguis' verb.,ii 10,487. 
II) das geistige Vermögen in der umfas- 
seaidstenBed., als Inbegriff aller Seelen- 
krftlte, Geist, maturus animi, Ä 9, 246. 
Bes. 1) begehrende Seelenkraft, Ver- 
langen, Trieb, Wille, Gesinnung, 
Vorsatz, J[3, 60. est animus m. Int., 
bin Willens, J[4,639. aurumque animus- 
qne Latino est, L. besitzt grofse Reidi- 
tumer (vgl Ä 11, 213) u. ist bereit diese 
dir zu schenken, Ä\% 23. omnibus idem 
animus (est), alle beseelt ^inSinn od. Ge- 
danke; alle stimmen darin überein (mit 
Wechsel der aktiven u. passiven Eonstr. 
im Inf.), Ä 3, 60. In freierer Verb^ ani- 
mos apto armis, wende den ganzen Sinn 
den Waffen zu, richte ihn auf die Waf- 
fen, Ä 10, 259. animis opibusque parati 
(wo 'an.' zugleich auf den fintsenluTiB, 
'op.' auf dienotdnrfügeAusrüstung geht), 
Ä 2, 799. 2) ftthlendeSeelenkraft, a) G e- 
f&hl,Gemat, Herz, il 5, 304. 720. m. 
«mens' verb., Ä 6, 11. Bes. et) Abi. 'ani- 
mo', 'im Innern, imHenen', J[5,72a 10, 



680.horrorubiqueanimo(est),Schrecken 
ergreift od. ermllt überall mein Gemüt, 
^2,755. Plnr. von mehreren, obstipuere 
animis Batuli, Ä 9, 123 {fiM.; 'obst. ani- 
mi Rutults' Wokgn.\k,RoMpt). dcht auch 
von 6inem, non tulit Aleides animis, Jl8, 
256. laetans animis, Ä 11, 854. ß) (alen. 
'aaumi' alsLokati v, 'imHerzen',beiZeitw., 
'mseror', Ä 6, 332 {Haupt u. jBt 65. 'ani- 
mo'). J[10, 686 (Var. 'animo'). bei A^. u. 
Particip.)inops, Jl 4,100. infeliz, Ä 4,529. 
amens, Ä 4, 203. dubius, G- 3, 289. matu- 
rus, Ä 9, 246. fidens, Ä% 61. furens, Ä 5, 
202. praeceps, Ä 9, 685. Oft zur lebhaf- 
teren Bezeichn. der Pers., Aeneas arden- 
tem et torva tnentem animnm lenibat di- 
ctis (in bez. ai^ Dido, sofern der Zorn, 
'animus ardens', sich durch wilde Blicke 
zuäursernpflegt),J[6,468. miserere ani- 
mi etc., erbarme dich meiner, dessenGeist 
so Schmähliches duldet, Ä 2, 144. meist 
im Plur., obstipuere auimi Ratulis, Ä 8, 
256. animi turbati, eines jeden Brust, je- 
der, J:8,4; vgl. Ä 2,120. 5,404 (Var.ani- 
m%8\ h) tapferer Sinn, M ut , bes. kriege- 
rischer,Hecz,Herzhaftigkeit,Kühn- 
h ei t , J^ 1, 579. 4, 22. 5, 640 {Bibb, 'ani- 
momque') u. ö. Gen. 'animi' als Lokativ, 
bei Adj., animi egregius, praestans, aus- 
gezeichnetanMut, All, 417. 12, 19. Plur. 
oft ohne scharfen Untersch. vom Singu- 
lar, Ab, 473. 6,344. 7,42. 9, 127. in Verb, 
mit 'pectora', Ä 1, 153. 6, 261. 9, 249. dcht 
übtr. v.Äolus, molUre animos, den Trotz 
der Winde, Ä\, 57. vondenWinden selbst, 
Ä 10, 357. in bez. auf den Kreisel , phi- 
gae dant animos, geben ihm neue Kraft, 
neuen Schwung, J[ 7, 383. c)We8en,n a- 
türliche Beschaffenheit, v. Pflan- 
zen, silvestris, wilde Natur, 69^2, 51. 3) 
denkende Seelenkraft, Geist, J[ 3, 250. 
4, 630. 5, 640. bes. «Gedächtniskraft*, 
«Erümerung', B 9, 51. 

JLhX«, enis, ffi. (urspr. Form 'Anien'), 
NebenfluGs des Tiber, der auf doi Apen- 
ninen entspringt n.Latium vomSabiner- 
lande trennt, j.'Teverone', dcht, Gegend 
um den Anio, Flufsgefaietdes A., Ä 7, 683. 

ibiliui, li, m., Sohn des Apollo, Prie- 
ster u. König in Delos, der als. früherer 
Gastfireund des Anchises den Aneas bei 
seiner Landung daselbst freundlich auf- 
nahm, J[ 3, 80; vgl 07. Met. 13, 632 flg. 

jjui»,ae,/'.,TochterdesBdus,Schwe- 
Bter der Bido, welcher sie aus Phönicien 
nach Afrika folgte, ii 4, 9. 20. 31. 416. 
^1. 500. 634. 

Muduila, e (annus), das Jahr betref- 
fend, jahrlich, sbst., annales, !um, m. 
(verst libri), Jahrbücher(eig.die vomPon- 
fafez Maximus verfa&ten), dchtübh. Ge- 
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schichte, Erz&hlung, labonim (der 
Leiden), Ä 1, 878. 

mi^^ yerstärktes 'an', 1) in der dir. 
Doppelfrage, o d er e tir a , filios anne ali- 
^108 nepotom, Ä 6,864. Doch nicht bloGs 
im zweiten Qliede, anne patandum est 
etc., sollte man glaaben, dafsosw., d.i. 
sollte es ifohl irgend eine Seele geben, 
die zurückkehren möchte? Ä 6, 719. 2) 
in der indir. Doppelfrage, m. Eoi^j. nach 
*an' bei vorangeh. *ne', oder ob, nach 
«incertnm est', 1, 82. 

•MMo» s. adno. 

•UM««««» a, nm (annos), bejahrt, 
alt, ornus, 'des Urwalds Eische% J[ 10, 
766. robar(Stanan),^4,441.brachia(des 

•M]itt«9 s. adntto. [Baumes), J[6, 282. 

aiiii««, i, m. (St 'an' in 'anulus', Kreis, 
Kng), 1) Jahr, a)übh., G 2, 514. dcht, 
das Jahr mit seiner Arbeit, jSJirliche Be- 
schäftigung, Ä 2,402. Flor., 'Jahre', d. i. 
Zeiten, nati melioribos annis (in bez. auf 
denUntergangTroja8),^6,649. &)<Jahr', 
'Lebenszeit', 'Alter', ab annis primis, Ä 2, 
87. annis gravis, JL9,246. 2) prägn., Jah- 
reszeit, B 8, 57. Ä 6, 811. 

•üMlIiia, a, am(annn8), l)lj ährig, 
ein Jahr dauernd od. bestehend, orbis, 
J!ö,46. 2)jährlich,jedes Jahrgleich- 
mäfsig wiederkehrend, cura, sacra, Ql, 
216 n. 888. Ä 8, 178. vota, Ä 5, 53. 

•MS»» ae, f. , Handhabe, H,enkel, 
poculi, J3 8, 45 a. 6, 17. 

•Msfe» ^s, m., GanS|J39,36. J[8, 
655. bes. 'wilde Gans', 'Saatgans', G 1, 
119. [1er, Ä 10, 561. 

Aütaevs» i, m., Heerführer derRutu- 

AMtandrtta» i, f. ('AvxavS^oq)^ Stadt 
inMy3ien(Kleina8ien},südwärtsvon Tro- 
ja, amFuTse desida, j.'Antandro', Jl3,6. 

•nt^ (avxL), I) Adv., l)örtl., voran, 
voraas, vorwärts, ago, treibevor mir 
her, 6r3, 552. volo, J[9,47. fero i^sum, 
Ä 6, 677. 2) übtr., a) von. der Zeit, vor , 
vorher, früher, J! 5, 185. 10,885.J59, 
68. mit Bez. auf ein vorhgeh. 'multo ante', 
G 2, 261. in bez. auf eine vorher ange- 
deuteteZeit, 'vorher', d.i. vor ihremFluge 
in einsame Gegenden, B 6> 80. ehe das 
O^fertier von der Seuche sichtlich er- 
griffen ward, G 8, 489. bevor das Lager 
ihnen als verhängnisvoll (verderblich) 
erschien, J! 9, 815. 'zuvor', d. i. ehe du 
mich beschenkst, B 5, 85. 'vorher noch' 
(d. i. 'antequam patiar, quicquid acerbi 
est' od. 'antequam descendam adlianes'), 
Ä 12,680. Auch in enger Verb, mit einem 
Sahst., so dafs es die Stelle eines Attri- 
butes vertritt od. zu einem Kompositum 
verschmilzt, ante mala, rd n^lv xaxd, 
die früheren Leiden, Ä 1, 198. b) mit flg. 



quam u. Ind., 'eher, bevor als', Ä 9,115. 
m. Eoiij. (weil dieHandlung als nicht ge- 
schehend gedacht wird), B 1 , 60. Auch 
'ante . « quam' zur Wiederautiiahme des 
durch längereZwischensätzegetrennten 
vorausgeh. 'prins', Ä 4, 27. II) Präp. mit 
Akk., 1) vor, a) vom Baume, a. pedes 
alqjs (dessen, der auf einem erhabenen 
Platze sitzt), ^5, 881. a.oraE',a.aciem, Ä 
1, 884. 7, 581. b) übtr., v. Vorzüge, vor, 
a. alios, ÄS, 821. 5, 151. a. omnes, Ä 5, 
406. 492. 540. 570. a. omnes alios, Ä h 
847. a. omnia, vor allem andern, vorzüg« 
lich,(r2,475 (m. 'dulces' zuverb.). 2) von 
derzeit, vor, d. i.vor dem Beginn od. 
Eintritt von etw., a. fugam, Ä 4, 828. a. 
tttbam, Ä 11 , 424. a. annos, Ä 9, 811. a. 
ezspectatum, d.i. bevor es cde Feinde er- 
warten, G 8, 848. 
•ütM^y li, Ire, gehe voraus, übtr.. 

Sehe voran, übertreffe, nives can- 
ore (vonnder Farbe der Pferde), Ä 12, 84 

(wo anteTrent durch Synizesis dreisilb.). 

»Mt^ffiro, tüli, lätum, ferre, trage 
vor, übtr.,ziehe vor,quaequibusante- 
feram? J[4,87L 

»MleiBMa, s. antenna. 

AMlemnae» ärum, /., alte Stadt im 
Sabiner]ande,viell. wegen ihrer La^e am 
Flusse (ante amnem) Anio, der hier in 
den Tiber flült, Ä 7, 631. 

antenna od. (Btbb,) antemna» ae, /*., 
Segelstange, Bähe, J[ 3, 549. 

Anttettr, 5ris,fii.(kiT9^va>0), ein wei- 
ser TroMürst, Gemahl der Theano n. 
Schwager desPriamus^fÜhrtenachXrojas 
Fall eine Kolonie Tro6r u. Heneter nach 
Italien u. gründete die Stadt Patavium, 
Ä 1, 242. 

Antteftiri^#€8» ae, m. (Avrrjvopl^g), 
l^acbkommeod.Sohn desAntenor,Plur., 
Ä 6, 484 (8. Hom. II. 11, 59 flg.). 

antSfl, ium,ffi.,dieReihen der Wein- 
stöcke, G 2, 417. 

•nt^v^nloy vSni, ventum, Ire, kom- 
me zuvor, d. i. denke auf Ersatz der 
Herde, G3,71 {Btbb. getrennt'ante veni'). 

AAtlied«, g], Akk. 'ea', m. (Av&evq), 
ein Troör, Gefährte des Äneas, Ä 1, 181 
u. 510. 12, 443. 

antlcns, a,um(ante), eig.zurBezeichn. 
des 'Täuml. Vorher, dann als andere 
Schreibart st. 'antiqnus', bes. in der Sin- 
gularform 'anticum', J[4481. QfiQO{BtbK 
'antigtiom')u. 897. 9,2ßß{Bibb.u. Haupt). 

AntigteSs» is, m, (Avriyivfig)j ein 
Hirte,B5,89. 

Anf2ph&t#a, is, m. (AvTi^dTtjg), ein 
■Troär, Sohn desSarpedon, Genosse des 
Äneas, von Turnus getötet, Ä 9, 696. 

•ntl«aiM, a, um (urspr. anticus, w. 
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Ygh), Bchon firtkii«r yoshaiiden, 1) alt» 
o) ▼. Leb]. , domtts» & 2, 209. urbs, Ä l, 
12. 11, 5iO. laxnn (a]BGreii88läB)rJ[42, 
897. onpiessiii, ji2,714. ffeniu, J[6, 660. 
geiifl, ^ 1, 642 (aatiqna ab er. g, MM.% 
nomen, Ä 12» 629. dolor (tgl Ä 1, 25), Ä 
5, 606. res antiqnae laadis et a»ti8Ca^- 
tem' .Bi&&.), Dinge od. Geschftfte, denen 
dieYorwelt Ehre u. EunstfleiTs mwen- 
dete» Q 2, 174. ortns signonim, B 9, 4B, 
b) (dcht.) T. Fem., alt, 'bejahrt', BateB, 
J:9,647. 2)alt» frOher» ehemalig, 
mit dem Nebeabegriff des uns TeureD, 
Weiftvolleiiod.Ehrw&r£gen,patria,J6, 

187. terra, Jl l»531.arb8, 1 11,640. Troia, 
Ä 1, 376. orae Oaretam (wegen der Enve- 
ten als Ureinwohner), Ä 8, 180. crater, 
J:9,266. stirps, J[l,626. coniogiimi, A4, 
4SI. Yirtos, nnverletzteHddentogend der 
Ahnen (da die Fortpflanzong derToffea- 
denbei einem Gesduecht schon deniüten 
als heilig galt), Ä 8, 342. religio, Yereh- 
rnngCwiesie in demfleiligtiime8tatt&&d, 
ehe das Palladimn entfahrt wurde), Ä 2, 

188. T. Pers., coniunz, Ä 4, 468. 
MMtämimMf M., der Trinmvir, treuer 

Anhänger Ofiisars, dessen Mörder er be- 
kriegte, dann mit Oktavianiis u. Lepidns 
das aweiteTriomTirat (43 v. Chr.) schlofs, 
nach mehrten zum Teil sehr unglück- 
lichen Eämpfen im Oriente mit den Par< 
thein nach Ägypten zurückging u. sich 
mit Eleopatra Termählte, in dem Eriege 
mit OktayianuB zuletzt aber bei Aktium 
(31 ?. Chr.) besiegt, worauf er sich selbst 
zu Alexandria tötete, Ä 8, 686 flg. 

Aiitto6e,ae, m., ein Argiver, Gefllhrte 
desHerkules, zoff mitEuander demÄneas 
zu Hilfe u. ward von Mezentins getötet, 
Ä 10, 778 fljBf. 

AMtniai9],n.(£yr(>ov),Höhle,Grotte, 
Ä l, 166. rupis, Ä 6, 42. ezesae arboiSs, 
0^44. viride,B 1,76. 

ÄaabX«, bidis, m, C^ovßig), ein igyp- 
tisdier Gott, Sohn des Oshris, mit einem 
Hundskopfe dargestellt, dah. 'latrator', 
Ä 8, 698. 

&Mttfl, ÜB, /*., alte Frau, dcht. attrib., 
bejahrt, alt, greis, anus saoecdos, 
'greise Priesterin', Ä 7, 419. 



\; a, um (ango), ängstlich, 
angstvoll, timor, Ä 9, 89. 

MmmMiWf ttris, m., einitutuler, Bundes- 
genosse des Turnus, Ä 10, 646. 

JkBzttma, i, m., Bein, des Juppiter, 
sofern er in Anzur, einer Seestadt der 
Yolsker in Latium , später *Tarraoina', 
verehrt wurde, Ä 7, 799. 

X^M^te, um, Akk. *as', m. (Aovto), äl- 
teste Bewohner Böotiens, dcht. attrib. 
(st. Aonius), 'böotisch', montes, B 6, 66. 

Wörterbuch n Yergil. 8. Aufl. 



ÄaiMte, ae, jf. (Aavia), myth. Name 
Böotiens, Bio, 12 iM^. 

JtaiKlui, a, vmCA6vioq),Mkt9t Hiöo- 
tiseh', «erteic, v. Helikon, 8, 11. fem., 
*Aonie'(nach dergriech.imi.FormUoy/ff) 
Abnippe, B 10, 12 (BM, AeniM). 

Äom^hi, i,m.(^o^i>c>e]g.ohneT0^1), 
Sumpf od. See 'Avemns' in Eampamen, 
ji 6, 242 zw. tpcnn. . . 

ApeMAifo^l»» Awvamtmwh B. Ap- 

&pir,pri,fl8.(iret7Cfoc),Eber,H«uer, 
Wildschwein, ji 1, 824 <7 8, 24a £ 3, 
76. 7, 29. Im CHieichnisfle (s. Bern. B.11, 
4Ufl|[.), Ä 10, 706. Als ländl. Sprushw., 
liquidis immissi fontibus apri (weil ^e 
Eber, die sich gew. im Eote wä]zen>4en 
lautersten Quell verunreinigen , wenn 
kein Gehege sie abhält), B 2, 69. 

ftpirio, pörtti,pertan,ire(aduvpario)^ 
1) öffne, eröffne, etw.Versehlossenes 
od.Be8etztes, a) eig., Troiam AclMs, Ä 2, 
60. viam soeiis , bahne den Weg, Ä 11, 
884; Syrtis, den Weg dorch die tByrten 
(für die Schiffe), Ä 1, 146. apertae Alpes, 
Ä 10, 13. saltus aperti, die durch den Ab- 
zus des Turnus, der sie besetzt hatte, 
^1 von Nachstellunff waren (vgl. Ä 11, 
618 flg.), ii 11, 904. dcht, ora fatis, eie. 
öfine fCür die Weissagung der Zukunft 
denMund, d.i.eröfiie das Schicksal, ii>2, 
246. b) übtr., eröffne gleiohs. eine ver- 
schlossene Zeit, erschlie&e, aonum, 
V. Stembüd des Stieres, der böim £m- 
tritt der Sonne m dasselbe mit seinen 
Hörnern den Weg zum neuen Jahr f^ 
den Landmann erschliefst, G 1, 217. 2) 
mache etw. Verdecktes sichtbar, €^ e n^ 
blölDse, decke auf, ramum, ^ü 6, 406. 
b) übtr.: a) mache sichtbar, zeige, 
lasse sehen, terram inter fluctus, AI, 
107. fitnoes, Ji 6,670. ptocvl montes, J8, 
206. sidus aperitur, zeigt sich, gläaat auf 
dem Haupte, Ä 8, 681. Apollo aperitur, 
es zeigt sich, kommt in Sicht der Tempel 
Apollos, ji' 8,276. j9)eröffne,schlieföe 
auf, ftitura, schliefse den Blickin die Zu- 
kunft auf, Ä 6, 12. haud mollia ftitu, er- 
öffiie, teile mit, Ä 12, 26. 

^wmrtmBf a, um (aperio), g-eöffmet, 
l)eig.:a)offen, unverschlossen, von 
Thoren u. dgl., campus, O 2, 280. aequor 
('Feld*), Ä 12, 888. pdagus (dos für die 
Schiffe kein Hindernis mehr büdet), ne- 
ben <prona maria', Ä 6, 212. h) offen, 
unverdeckt, pectus, ii 11, 666. dcht. 
'rdn, klar, unbewölkt', aether, Ä l, 687. 
caelum, Jl 1, 166 (nach Zerteilung der 
Wolken) u. 894 (weil ein heiterer Him- 
mel für glückliche Augurien gefordert 
wurde), aperta serena,Aeit«E«s Wetter, 
heitererHimmel, 6^1,898. 2)übtr.,gleich8. 

8 



u 



apex. 



Aquicoltts 



offen torAogeo gestellt, augenschein- 
lich, offen, pericala, J[ 9, 663. 

&9iUK9.Ids, m., (k^elartige) Spitae, 
des Helmes ß6g>os), Ä 10, 270. 12, 492. 
levis, spitjt zolaiuende schwebendeFlam- 
me (V. sogenannten St Elmsfeuer), Ä 2, 
683. sununiis, äoCaerste Spitze, Wipfel 
eines Lorbeerbaumes, Ji 7, 66. 'Kuppe' 
eines Berges', Ä 4, 246. Bes. diemitWolle 
umvpndene Spitie an denHfiten derPrie- 
ster (flamines), apices lanigeri, zur Be- 
zeichn. der Priester selbsil Jl 8, 664. 

Gefährte des Aneas, von Turnus getötet, 
Ä 9, 702. 

üple» is, f,, Biene , Imme, JB 1, 54 u. 
bes. 6i^ 4, 8 flg. Das Erscheinen von Bie- 
nenschwärmen, die sich traubenförmig 
an den Bäumen festhielten, galt als^ein 
Anzeichen, Jl 7, 64. 

&p)[«fls» li, n.(apis),einDoldengewächs, 
Eppich, bes.Sumpf eppich,<yi>li vo»', des- 
senBlätter des kräftigen Geruches u.der 
dauernden Frische wegen von den Alten 
zu Kränzen gebraucht, jB6, 68. (7 4, 121. 

Apollo» Inis,ifi. (U^öAAa>v),SohD des 
Juppiter u. der Latona, Zwillingsbruder 
der Diana, mit langem Haare df^aestellt 
(s. crinitus), verehrt als Erfinder des Bo- 
genschie£j9ens, als Gott der Weissagung 
u.Dichtkunst, berühmt durch seine Ora- 
kel zu Delphi, Klaros, Patara in Lykien 
usw., Ä 2, 121. 430. 3, 119. 154. 162. 250. 
395. 434. 479. 4, 10. 57. 144. 345. 376. 5, 
85. 6, 9. 73. 101. 344. 7, 241. 8, 336. 704. 
9, 638. 649. 654. 656. 10, 21. 171. 875. 11, 
785. 12,393. 405. 516. (74, 7 u. 323. rich- 
tete den tödlichen Pfeü des Paris gegen 
Achilles, J[ 6, 56 flg. eris mihi mägnusA., 
du wirst mir dieses Bätsei lösen, B 3, 
104. Als Schutzgott eines Schiffes, an des- 
sen Hinterteil sein Bildnis angebracht 
war, auratus, Ä 10, 171. Apollinis urbs 
('Apollinea urbs', Ov.met.13,631), Dolos 
^ 3 , 79. Auch Hirtengott, f 5, 35 ; vgl. 
G 3, 2. 2) dcht, der Tempel des Apoüo 
auf dem für die Schiffahrt gefährlichen 
Yorgeb. Aktium, Ä 3, 275. 

•pp. • •» in Zusammensetzungen st. 
adp. . . , wie appareo st. adpareo, s. unter 
adp. .. 

•pp&ro (ad-päro)» äre, b e r e i t e(z u), 
rüste mich, schicke mich an, mit 
Inf., Ä9, 147. 10, 453. 11, 117. 

1. «ppelloy gre, s. adpello. 

2. «ppolio, &re,benenne, erkläre 
jmd. od. etw. als od. f ür , mit dopp. Akk., 
alqm victorem, urbem Acestam, Ä 5, 540 
u. 718. 

AppoBBliiicftl«,ae,m.( Appenninus u. 
Colo),Apenninenbewohner,J!ll,700. 



I» i,iii.,bek. Gebirgskette 
Italiens, dckt. personif ., 'pater', Ä 12, 703. 

•prie«fl» a, um (aperio), eig. offen 
gelegen, dah.a) der Sonnenwärme 
ausgesetzt, sonnig, coUes,JBd,49. 
terrae, Ä 6, .312. b) ddit., in der Sonne 
sich aufhaltend, sich sonnend, mergi, 
Ä 5, 12a 

mfiUt äre, l)pa8se, füge od. hänge 
an, donapostibus, ÄQ, 721. dentalia, G 1, 
172 (verst. aratro, denn 'dnplici dorso' ist 
Abi. der Eigenschaft zu 'dentalia'). insi- 
gnia mihi, Ä 2, 390. sagittaa nervo, lece 
andieSehne,JL 10,181. telaflagello, binde 
an einen od. befestige an einem Riemen, 
jL7,7dl. ensemvaginä(st.'vaginae'),füge 
in dieScheide ein, vers^e mit einerSchei- 
de (v.Künstler), J!9,305.dcht.m.Dat G&- 
rund., ensem clipeumque habende, Jl 12, 
88. 2) bereite zu, a) übh., m. Dat od. 
abs., me pugnae, rüste mich, schicke mich 
an zum mampfe, Ä 10, 588. lacertos, die 
Muskehi(gleichwie dieKämpfer) anstren* 
gen od. stählen (v. den Bienen), G 4, 74. 
übtr., animos armis, richte den Sinn auf 
die Waffen, mache mich kampfbereit, Ä 
10,259. &) mache zurecht, setze in- 
stand,siIvis(Abl.)trabes(für die Schiffe), 
Äh 552. biremes remigio (Abi.), versehe 
mitB., J^8,80. classemveli8(Abl.), mache 
segelfertig, hisse die Segel auf, Ä 3, 472 ; 
olme 'velis', Ä 4, 289. remosque ruden- 
tesque, versehe mit Rudern u.Segeln, Ä 5, 
573. calamos, Südes, bereite passend zu 
(näml. für die Reben), füge passend an 
(an die R.), G 2, 359. 

•ptui» a, um, 'angefügt', dah. 1) mit 
etw.ausgestattet,geschmückt,v er- 
sehen, stellis, 'mit Sternen besetzt', v. 
Hinmiel, Jl4, 482. 6, 793. 11, 202. 2) p a s- 
send, geeignet, tauglich, pareB,0 
8, 168. vom Boden, mit Dat., pecori et 
vitibus, G 2, 234 

ApHAyPräp.m. Akk.,b e i, zurBezeichn. 
der Nähe, a) bei Pers., Jl 2, 71. ap. me, 
in meinem Hause, B 3, 62. ap. memores 
stat gratia, Ä 4, 539. b) v. Orte, bei, an, 
Ä 5, 261. 11, 288. 

. Iltnot ae, f. [altert. Gen. Sing, 'aquai' 
Ä 7, 464], Wasser, a) übh., fliefsendes 
u. stehendes, dulcis, J] 8, 22. B 5, 47. aqua- 
rum agmen, Regenguüa, G 1 , 322. b) im 
engem Sinne, Wogen od.Wellen des Mee- 
res, Ä 6, 356. im Gegs. des Landes, 'Ge- 
wässer', Hesperides, ÄS, 77. vonFlüssen, 
l^ona, Ä 8, 549. in bez. auf den Mincius, 
3 9, 9. von Quellen, Ä 1, 167. 

Atuftrius, li, m., Wassermann, ein 
in der Mitte des Februar aul^ehendes 
Sternbild, G 3, 304 
.Xl«iiioftliis iWagn. u. HcMpt) od. 
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iL4«l«tfl«fl (Bihb, a. Schap,), i, m„ ein 
Butuler, Ä 9, 684. 

»«■iU» ae, /:, Adler.folya, Jl11,752. 

k^idtloy Onis, m.» Nor d win d {ßogiaq 
od.i9o^^ac);firiiada8,6^2,4(>4*, vgl Jl1,102. 
übh. heftiger Wind, Ä f>, 2. mediis aqai- 
lonibos, 'mitten im Nordstarm\J[ 4,310» 

llt«or, äri (aqua), ho i e od. s e h öjpf e 
Wasser, bes. v. Soldaten, dcht. ▼. Bie- 
nen, O 4, 193. 

a«««mu»a,um(aqua), wasserreich, 
nubes, Ä 8, 429. hiems, regnicht, B 10, 
66. fies.T. Gestirnen, Regen TerkUndend 
od«bringend, von Beiden begleitet, Orion, 
Ä 4, 52. Piscis, G 4, 234. 

av«» ae, f» {at^Qft 'erhebe')» 1) jedeEr- 
höhangyonfirdeyHoiza.dghySepalcri, 
'Scheiterhairfen', 'Leichengerttst , ui6, 
177 (V. 21Ö 'pyra', wie auch bei Ov. trist 
3, 13, 22 flg. *ara' neben 'rogos'). 2) allge- 
meiner Name für die ans Erde, Stein od. 
Basen errichteten Erhöhungen zum 
Opfern, worauf Gaben des Feldes ge- 
weiht od. Bäucherwerk u. Fleischstüdce 
verbrannt wurden,Opf ertisch, Altar 
einer Gottheit (in Tempeln, Häusern u. 
anf Strafen), Ä 2, 223. 501 u. 513. 3, 25. 
4, 56. 8, 718. B\,1,Q 4, 276. teuere od. 
tangere aras (weil man beim Beten od. 
Schwören deuAltar berührte, um sich da- 
durch symbolisch mit der Gottheit selbst 
in Berfilhrung zu setzen, wie man bei uns 
in einigen Gegenden früher bei der Eides- 
leistung ein Kruzifix oder die Bibel mit 
der andern Hand anfafste), Ä 4, 219. 6, 
124. 12, 201. als Zufluchtsstätte für Un- 
glückliche, Ä 3, 332. Kränze u. Laubge- 
winde dienten nach alter Sitte als Altar- 
schmuck, Ä^, 25. (74, 276; vgl. Ä 2, 248. 
Zwei Altäre wurden häufig nicht blofs 
Göttern, sondern auch Vergötterten u. 
edleren Toten gesetzt, Ä 3, 63 u. 305. B 5, 
65 flg. dem Neptun sogar vier, Ä 5, 639; 
vgl. altaria. Bes. ara mazima(Mazima), 
nachVerg. von Herkules selbst sich er- 
richtet (nach anderen vonEuander), J[8, 
271 (auch V. 179). - Ojsr Arae, s. bes. 

Airabs» äbis, m. ( AQtxiif)^ Araber, 
Bew. der asiat. Landsch. Arabien, JL 8, 
706. Plur. Arabes,G^ 2, 115. - JGT Nbf. 
Ibr&liasy i, m., wovon Dat Plur. 'Ara- 
bis, J" 7, 605. 

AxlkmjmihxM (Aräcinthus J2f&&.),i,m. 
(^Agäxvvd'Oi;), Gebirge an der Südküste 
Ätoliens, j. 'Zygos', bei Verg. irrtümlich 
Grenzgebirge von BOotien u. Akte (d. i. 
Attika), dah. <ActaeuB\ B 2, 24. 

Ar*«, ärum, f. (arae JSt&6.), Name 
einiger Klippen bei der Insel Agimurus 
an der libyschen Küste, Karthi^o gegen- 
über, Jl1> 109. 



Artatey ae, f. (dodxvti), S pinne , in- 
Visa Minervae <weil Mhierva die Lj dieria: 
Arachne, die es gewagt hatte mit Ihr ia 
der Webekunst zu wetteifern, in eine 
Spinne verwandelt hatte, s. Ov. Met 6, 
1 flg.), a 4,247. 

JGrftrU, is, Akk. ^im', m., Flufs in Gal- 
lien, der in die Rhone (Bhodanns) fällt, 
j. 'Saone', B 1, 62. 

ärft«*r, öris, m. (aro). Pflüger, übh. 
Landmann, B 4, 41. G 1, 261. 

ärfttrwB, i, n. (aro), Pflug, 6^ 1, 19. 
61. 162. 494. Ä 7, 635. zur Bezeichnung 
der Grenzen einer Stadt, J! 5, 755. Be* 
Schreibung desselben, G 1, 170 flg. 

ArazC«, is, m. (^paf^?), Flufs in Ar- 
menien, j. 'Aras', Ä 8, 728. 

arMrtes, a, um (arbos), 1) zum 
Baume gehörig, fetus (dcht. st arbo- 
res),6^ 1,55. 2) b au mar t i g , telum, baum- 
langes, Ä 12, 888. cornua, vielzackiges, 
ästiges Geweih, Ä 1, 190. 

arb«s, öris, f., 1) Baum, B 3, 56. G 
2, 57 u. ö. 2) das aus einem Baume Ver- 
fertigte, mali, Stamm des Mastes, 'Mast- 
baum', Ä 5, 504. *Ruder', Ä 10, 207. 

•rbsstum, i,n. (arbos), B aumpflan- 
zung, Baumgarten (bes. v. Ulmen, 
woran Beben gezogen wurden), B 1,39. 
5, 64. G 2, 416. von den mit den Reben 
verbundenen Bäumen, die man zu diesem 
Zwecke von gleichem Alter wählte, dah. 
Menalkas diese ebenso wie die jungen 
Weinstöcke beschädigte, BS, 10 (wo 'no- 
vellum' aus dem Folg. zu 'arb.' zu erg.). 
Plur., übh. *Bäume*, Ä 10, 363. Im Gegs. 
zum niedrigen Gesträuch (zur Bezeich- 
nung eines Hirtenliedes gewöhnlichen 
Inhaltes), B 4, 2. 

mrhitMua, a, um (arbutus), vom Ar - 
butus, virgae, Ä 11,65. crates, d.i. dar- 
aus geflochten, G 1, 166. 

arbtttum, i, n., Frucht des Arbutus 
(8. d.), G 1, 148. 2, 520. Plur. dcht. vom 
Laube, frondentia, Laubsprossen des A., 
G 3, 301. 

»rbtttas, i, f., Arbutus (franz. ar- 
b(»mer)y ein bes. in Italien und Spa- 
nieneinheimischer, mehr strauchartiger 
Baum, dessen Laub den Ziegen, sowie die 
Früchte den Bienen zur Nahrung dien- 
ten (bei uns willkürlich 'Erdbeer -' od, 
'Meerkirschbaum' genannt), B 3, 62. 7, 
46. G 2, 69. Vgl. *arbutum'. 

ArcMXa, ae, /*. (AQxadla), gebirgige 
Gegend in der Mitte des Pelononnes, wo 
Gesang u. Musik, bes. unter den Hirten, 
blühte , B 10, 26. G^ 3 , 392. Ä 8 , 159. 10, 
429. dcht von den Bewohnern, Arcadiä 
iudice,vordenRichternArkadiens,B4,58L 

Arc&il««, a, um (Agx&6ioq\ arka» 

3^ 
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diich, aas Arkadien« GyliHMii»wil2, 
27S. mftgisier, v. Aristaens, 6F4»288. rex, 
A 8, 678. BaagoiB, A 5, 299. teltim, A. 
10,426. \ 

aMamu» a, um (a^ceo), dg. 'einge- 
gchlossen'; übtr., geheim^&la, A 0,72. 
BensnB, A 4, 422. sbst., arcaoa ikttörutii, 
die *Qeheiiiiii]Me des Sehickials', 'das 
Terhflllte Geschick*, das man sich wie in 
dnem Bodke niedergeschrieben dadite, 
A 1, 262. 7, 123. 

Aveii» Sdis, m. [Akk. Sing. «Amida' 
J[ 12,618. Akk.Plur. «Arcadas', J[8,5ia 
10, 364. 397. 11, 496] (^^x<ic), a) sttbst, 
Arkadier, Bew.von Arkadien, A 8,61. 
129 u. 352. 10, 31. 33. 491. 11, 93 n. 142. 
12, 231 u. 281. Arcades ambo, 'wahre Ar- 
kadier', d. i. gleich fertig in Gewig u. 
Antwort,B7,4(v|^. Theoer. 8, 4). &)adj., 
arkadisch, eqnes, alae, A 10, 2^. 11, 
885.12,5&l.rez,T.Enander,jL8,102u.l29. 

Areens» entis, m., ein Sikaler,der dem 
Äneas nach Italien folgte, A 9, 581 «. 663. 

•rclb»fli,ere, schlielbe ab, halte 
oder wehre ab, halte fern, palmas 
halte znrack, hemme, JL 2, 406. m. 'at)' 
od. bl. Abi., pecns od. facos a praese- 
pibos, A 1, 485. 4, 168. alqm arend, vom 
Gestade , J[ 6, 316 ; vgl. J[ 6 , 742. 7, 779. 
mit IMi, comm., asilam pecori, 6^8, 155. 

•TOMiso, Bivi, situm, öre (ar, d. i. ad, 
n. 'eesso' alsEausat. y. 'cedo'. eig. mache 
da(i3 jmd. hinsukommt), rnxe herbei, 
hole herbei, rufe heran, socios,J[5, 
746. manes, J[6,119. dcht., Titas, erhalte 
od. empfange, Q 4,224. 

Ar«MtHis («Tarchgtlus BX^\ i, m., 
ein Rntoler, Genosse des Tomus, von 
Mnesüieus getötet, A^ 12,. 459. 

ArcMIppiis, i, m. (^AQ%mna^^ König 
der Marser, A 7, 762. 

•rctfts, i, f. {äoxzo^), 1) der poise 
Bär in der Nähe des Nordpols (eig. die 
Bärin, in welche der Sttfe nach Lykaons 
TochterEaUisto verwandelt worden war), 
G 1,138. Flur., arcti,der erofse a* kleine 
Bär, bekanntes Doppelgestim , areti 
dnae, 6^1,246. das für oie Bewohner der 
nördl. Halbkugel nie untergeht, dah.: 
areti Oceani metuentes aequore tingui» 
G 1, 246. 2) meton., Norden, Nord^ 
pol , Flur., gelidae, A 6, 16. 

•retams» i, m. (dgxvoCgoq), 1) der 
hellste Stern im Stembilde des Bootes, 
dessen Auf- u. Niedergang stflnnisckes 
Wetter brachte, J[ 1, 744. 3, 516. dcht. 
dasganBoBärengestiin, 6^1,204. 2)übtr., 
Her betzeit, dennder Arktums wirdim 
Anfange des Septembers ftlr Rom sidit- 

MretWy 8. artns. [bar, G 1, 68. 

•retts» OS, m., Bogen , 1) eig.: a) B o- 



cen mm Schie(iien, J[ 6, 607. 12, 615. 
Flur., ji6, 500. b) Regenbogen, J[ 9, 
16i Ben. zur Bezeichn. der Farbenmi- 
sehung, A 5, 68. 2) flbtr.. Bogen, bo- 

rinartice K^^flmmung, propaginis, 
2» 26. I^ortas carvatns in arcum, A 
dv588. 

«pMa, ae, f., Beiher, 6^ l,dM. 

Ardte» ae, f., Hauptstadt der Butn- 
1er in Latium, Eönif^ssitz des Tomus, 
schon im Samniteiknege zentört« A 7, 
4Sil flg. n. 681. 9, 738. 12, 44. 

«rteas» entis (acdeo), 1) br enn en d , 
lodernd, taeda, J[9,668. Vesta (d. i. 
Herd), 674,384. steHa, «feurig', 'funkelnd*, 
A4y 482. 6, 798. 2) ftbtr., a) ezleaaiv, 
flammend, funkelnd, von denAugen, 
A 2, 210 u. 406. G 4, 451. von Farben u. 
MeUdleu, strahlend, blinkend, 
glänzend, auro, G 4, 99. clipeus,^! 10, 
262 (vgl. V. 271). 2))intensiv,leidenschaftl. 
aufgeregt, feurig, glühend, bren- 
nend, vom Elf er ,Jl 2,41. v.ZorD,Eampf- 
begier usw., Jl2,529. 6,46a 9, 421 u.703. 
10, 689. V. Rosse, A 7, 781. ira, A 7,845. 
virtus,ji6, 180. 

mfMm^ arsi, aMom, €re, brenne, 
glflhe, 1) eig., A 2, Sil. 581. m. Dat., 
«capiti' (st in capite), A 10, 270. arsnrae 
oomae, die bald verbrennen sollten, den 
Flammen geweiht (da man den Leich- 
nam«uf dem Scheiterhaufen zu verbren- 
nen pflegte), Jl 11, 77. dcht. von den Al- 
tären St. dessen was man darauf legt, in- 
posftift i^dent altaria fibris, lodern auf 
von usw., G 3, 490. 2) flbtr.: ä) b renne , 
glühe, funkele, flamme, leuchte, 
vom Farbensdiimmer, murice, Ä 4, 262. 
aittds^ All, 602. oculis (von der Schlan- 

geX A 5, 277. v. Gestirnen, Syrius arde- 
at caelo, G 4, 426. von der Melmspitze, 
^[10,270. fr) entbrenne, glflhe, wer- 
de verzehrt, von leidenschaftl. Zu- 
ständen, a) übh. , m. Abi., amore, J! 11, 
782. furiis , G 8, 512. anuis, A 7, 644. in 
arma, vor Eampfbegier, Jl 12, 71. Marte, 
A 10, 237. dcht. mit Inf., 'brenne vor Be- 
gierde', A 2, 106 und 316. 4> 281. 11, 895 
(Häiupt <audent')- abs., von Zorn und 
Kampfeswut, A 12, 3. von einem Lande, 
'in Aufruhr sein', A 7, 623. Aach von 
unaogenehmen Empfindungen, wie vom 
Sdmierze, brennen, qnälen^(in)osiibus, 
A 9, 66. ß) dcht. mit Akk., < liebe jmd. 
glühend', <bin für jmd. entbrannt', Ale- 
zim, B 2, 1. 

•rdeseo, arsi, ^re (Inch. v. ardeo), 
entbrenne, erglühe, übtr., Uimdo, 
durch Anschauen, oeim Anblick, J! 1 ,173 . 
abs. V. Kämpfenden (s. adventus), Ji 11, 
607. 



ardor 

%öri8im.(ardeo),l) eig.,Feaer, 
Flamme, Glat, Pineas, J[ 11, 786. v. 
6e8tirn6n,Syriiu, Ä 10,273. 2) abtr.,wie 
iiBserFeaer, Glut, d.LHatt od. Drang, 
A 4, 581. dine hone ardorem mintibns 
addont? (da die Alten plötslidie oder 
atarkbew^ende Gedanken od. Neigon- 
gen als Eingebung der GOtter betiich- 
teten), Ä 9, 184. 

j»All«e»a,Qm,ho€h, hochrage|id, 
Bteil, 1) Y. LebL: a) Abb., capat, J[5, 
428. tecta, Ä 7, 512. aaxis^mit rMenden 
Felsen (von einem Vorgebuge), il 3,271. 
von einer kleinen Insel ('Felseninsel', 
^Hobn'),J[8,417. Aoingashreilaitf einer 
boihen Terrasse erbaut), Ä 3, 704. eor- 
nua (der Segelstancen), ÄS, 831. man- 
dos a. Gonsingit, erbebt siob bock, steifft 
auf (Gegs.: devexns premitor), Q 1, 241. 
Sbst.Plur.,ardaa,Aiim,fi., HObe, Gipfel, 
terraram (Gegs. 'campi'j, montls, Ä 5, 
695. S, 221 u. ö. mit Ady., deseita (des 
Olympos), GS, 291. sapera, Höben des 
Himmels,J[7,5iS2.ab6.,damiardoaaman- 
tes, Domeugebüscbe, w^cbe die Htgel 
lieben ('dornenbewacbsene Hügel'X OS, 
315. &)hocb, hoch sieh erhebend, 
erhaben, a8tva,J[ 12, 892. aetker,6^1, 
324. 2) von leb. Wesen, hochragend, 
hervarvagend, baBts,^12, 789. \m. 
beim Schlage od. Wurfe, 'hoch nch er- 
hebend', Ä 5, 480. 10, 197. arduns se in- 
fert, hoch zu Rosse, Ä 9, 53. timl. v. Fül- 
len, coi ardaa cervix, das den Nacken 
hodi trägt« G^ 8, 79. e<}nu8 camne «ese 
ardons imert, Q 2, 145. Ses. profeptiseh 
mit einem Part verfo., ardnus arma te- 
nens (v. TTpheeus), hoch fibw ihm die 
Wafftn schwingend, Ä d, 299. arduos 
agmcn agens, A9, 683 (vgl. v. 080^. ar- 
duusattolleni,in8argen8(von dwSoldan- 
ge), 'boah sich aniWkumend', J[5» 278. 
11, 755. Qstentans frentem arduns, den 
£opf hoch tragend oder erhebend (vom 
Rosse), J[5,567. ihnl. vom troijaa.Rosae, 
arduus adstans, Ä 2, 328. 

tote, ae, f, (areol T enne, ein etwas 
erhöhterluftigeru. festgesAaflspfiteffPlatz 
auf ebenem Felde (gew. mit Thonboden), 
um die^ndt der Siäel halb abgesclmit- 
tenen Ähren zu trocknen u. dann mit- 
telst der trahea (s. d.) od. des tribahim 
(a. d.) von Stroh und Spreu zu reinigen, 
G 1, 178 tt. 3, 133. dcht. als beldl^ ge- 
dacht, G 1, 192 u. 298. 

tote»» totadeaa» s. harena, hare- 
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üi, fire> bin troken od. dürr, 
V. Ackee, t. Pflaasen nsiw., B 7, 57. 10, 
67. ÄS, 142. Part 'arens', trocken, 
dürr, rosa, G^4, 288. arva, durch die 



Somnenbitze '.auflgedOrrte Fluren', G l, 
110. rivus, wasserarm, seicht, j18»860. 

IrMMM, ae, f. (Ä^i^avoa^qwVLe 
auf der Insel Nasos oder ()rtyna(euiem 
Teile der Stadt Sysakns)^ der laaaaach 
eine QueUnynrohe in ]^, wekme von 
dem elischQn Flnfsgett Alpbeus geliebt 
u. verfolgt unter dem Meere saw Sici- 
lien strömte, J[ a« 696. G 4, 351. Aach 
eifrige JAMrin, 6^ 4« 844. Nach altem 
'Volkiglauben, nach dem auch die Ha- 
sen ursprün^ch QueUnTu^^bea waren, 
bes. von den Hirten als OöltiA mit be» 

geisternder u. weihender Kraft bitoach- 
tet,J310,L 

«iS«Bli«e» a, um (aigentum), sil- 
bern , d. i silbeiiEoben, anser, Ä 8,655. 

avseatui, i, n. («Uyiif e«), 1) Sil- 
ber als Masse, ii 1, 359 o. 593. 5, 307. 
7,634. 2>dasausSüberVeriertigto,Sil- 
bergerAt, Silberges4shirr, iCl,640. 
caelatnm, Ä 10, 527^ 

Argk^ Orum, m. CA^og), Hauptstadt 
von ArgoJis im Peloponnes, j. <Aigi', 
lieblingsaufenthalt der Juno, dah. *ca- 
rifrÄU2L Inachü, JL7, 286; vgl. Ä 2, 
178 und 326. 8, 36. 10, 779 und 782. mit 
*Mykeaae' aar Bez6ichn.jroa gaazCkie- 
chenland,i[ 6,839 (woL.Amiliu8 Paulus 
au verst, der durch den Sieg übe« Per- 
seus bei Pvdaa das macedon. Reich un- 
terwarf), ebenso 'patni' voa^fana Gfarie- 
chealand« i[ 2, 95 (da Sinon em Euböer 
war). 

Argnctiui, i, n^ Gegend in Rem un- 
terhalb des Kapitels zwischen 4lpBt aven- 
tin. u.kapitolin. Berge, wo derSage nach 
ein gewisser Asgus, des Enanier Oast- 
fpeuad, ohne dessen Willen von den Ar- 
kadem emordet wurde, dah. nach Verg. 
eig. ' Argi letum', Ä 8, 845. 

#vfiUa,ae//a(>y < Ao«), wdOier T h n , 
Tboaerde, Mergel, G 2, 180. 

mtgS^f tMis, f. (agydg, weiA), eine 
Rebenart mit weiÜMui^Tranben, ^ 2, 99. 

Argiviu» a, um {'d^ystoQ), a) aus 
Argi, im Pelopooaea, argivisob, Ju- 
no, weil zu Argi als Schutzgdttin ver- 
ehrt, J[ 3, 547. iuveatus (von Tiburtus, 
Eatillus u. Eoraa» den Sonnen des Am- 

Shiaraus, Beherrschers vom4igi^ diaeine 
Kolonie nach Italien geführt hatten), Ä 
7,672.pubes(weilTiimusau8Argi8tamm- 
te ima argiviBche Kobnisten mit Danaä 
nach Italien gekommen waren), Jji 7,494. 
castra, die von Argivem ed[)aate und 
befestigte Stadt Argyripa, Ä 11, 243. 
b) meton., griechisch (wie der Teü- 
aame'Argi'dohtiÜr den Gesamtnaanen), 
Helena,2l>650. en8is,^2,898. pbaliiT, 
Ä 2, 254. 12,544. Sbst, Argivi,örum,m., 
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.'Griechen' thL, dassis, ca&tra ArgiTom» 
J[ 1,40. 5, 672. 

Ar^, ÜB, f. C^pyw)y Name des Schif- 
fes der Argonauten» B 4, 34. 

AirgftUoiu» a» van CApyokixö^), a) 
ZOT Landschaft Argolis im Peloponnes 

fehörig, arffolisch, mare, Ä 5, 52. nr- 
e8,J[d,263.o)nieton.,ttbh.griechi8ch, 
gens, tela, clipeus, Ä 2, 78 n. 177. 3, 687. 
galea, Ä 5, 314. reges, Ä 8, 374. igsieB,Ä 
10,56. latebrae, der Argiver, JL 2,55. ter- 
xor» Ä 9, 202. anima (in bez. auf Iphige- 
^enia), J[2,119. 

ArgAateata»» i, n., alles, was be- 
kräftigt oder deutlich macht, dah. vom 
•Stoffe ktUistlerischer Darstellungen in 
Skulptur, Malerei usw., bildliche Dar- 
stellung, Bild, ingens, inhaltsschwer, 
stattiich, J: 7, 791. 

arcüo» güi» gütum, gre, 1) mache 
etw.oeutlich, gebe kund od. zu er- 
kennen, deffoneres animos, 'verrate', 
JL4, 18. 2) klage an, beschuldige, 
alqm, Jl 11, 164. me nulla dies tarn n>r- 
tibus ausisdissimilem arguerit,mich sdl 
kein Tag anklagen als usw., J[9, 282. 
alqm timoris, zeihe jmd. der Furcht, Ä 
11, 884. mit Akk. u. Inf, quismiam pul- 
Bum (verst.: me esse) arguet? Jkann ein 
Mensch mit Recht geschlagen mich nen- 
nen oder schelten? j[ 11, 893. 

1. Arjnu, i, in. C^eyoQ)* Wächter der 
in eine Kuh verwandelten lo, nach der 
gewöhnl. Vorstellung vieläugig (Ov. met. 
1, 625 flg.), J[ 7, 791. 

2. Avfwiyi, m., Gastfreund desEuan- 
der, ji 8, 346 ; s. Argiletum. 

•rfftttut a, um (Part. v. arguo), v. 
allem, was auf die Sinne stark einwirkt, 
bes. a) auf das Gesicht, scharf aus- 
geprägt, caput(desPferdeB),au8drucks- 
Toll,fein gebaotfmitdem Nebenb^.der 
Lebhaftigkeit), 6^ 3, 80. h) auf das Gehör, 
'tönend', «helltönend', fistula,^ 7,24. 
hirundo, zwitschernd, G 1, 377. serra, 
schnarrend, 6^1,143. pecten, «rauschend', 
•klingend ', G' 1 , 294. i[ 7, 14. üex , 'säu- 
selnd', von sanftem Winde bewegt, B 7, 
1. nemus , von den Liedern der Hirten 
^ederhallend', B 8, 22. 

ArgjhHlp«» ae, /*., Stadt in Apulien, 
welche Diomedes, der auf seiner Rück- 
• kehrvonXrojahierher verschlagen wur- 
de, gründete und von seiner Vaterstadt 
. A^yog ?;c9r£oyimPeloponneB so benann- 
te, Ä 11, 246. 

JLrlcift, ae, /*., alte Stadt Latiums am 

Berge Albanus, mit einer der Diana ge- 

. weihten Haine, wo infrtthesterZeitMen- 

. Bchenopfer gebracht wurden (soffenannt 

.Ton einer Kymphe, der Gattin desHip- 



.polytüs und Mutter des Virbios), Ä 7, 
.762. 

ftrIduB» a, um (areo), 1) trocken, 
vertrocknet, dürr, prata, (71,289. 
sola, der ausgesogene, kraftlose Boden, 
G 1, 79. nutnmenta, 'trockene Blätter', 
Ä 1, 175. dcht, nubila, die ohne Regen 
dahinziehen, 'regenlose', (73, 179. viator, 
dürstend, Jl 4, 98. ora (d. i. fances), J[ 5, 
200. fragor, knatternd, trockenes Ge- 
knack, wie von dürrem Holze, G 1, 357. 
2) aktiv, austrocknend, febris, wie 
wir 'trocknes', d. i. heiises Fieber > G 3, 
458. 

toXte» ^tis, m. f))i6w. durch Synizesis 
zweis., gleichs. arjete, J[2, 492. 7, 175. 
12,706], 1) Widder, Schafbock, J5 
8,95. 2) von der Ähnlichkeit der Gestalt, 
Sturmbock,Mauerbrecher(einlan- 
ger vorn in der Gestalt eines Widder- 
kopfes mit Eisen beschlagener Balken 
zum Einrennen der Mauern), Ä 12,706. 
creber, häufige oder wiederholte Stöfse 
des Widders, Ä 2, 492. 

Ikri^Üm, Sre (aries), wie ein Widder 
stolsen , in portas, gegen die Thore an- 
rennen. All, 890. 

ArMn» önis, m. CA^lwv\ berühmter 
Zithersijieler und lyr. Dichter aus Me- 
thymna inLesbos um 628 v.Chr.,Freund 
desKönigs Periander iuKorinth, dessen 
wunderbare Rettung durch einen Del- 
phin von den Alten viel&ch verherrlicht 
wurde, B 8, 56. 

Iriaba» ae, f. CAgiaßrj), Stadt in 
Troas beiAbydoSyderenErobmuig durch 
Aneas auf ein früheres Ereignis vor dem 
trojan. Kriege hinweist, da sie in die- 
sem Kriege nach Homer (II. 2, 886) den 
Troöm Hilfstruppen schickte, Ä 9, 264. 

Msto, ae,/:, 1) Granne od.Spitze 
der Ähre, oft. st. Ähre, J[ 7, 720 u. 809. 
JB4,28. 0^1, 8 u. 111. dcht., 'aliquot ari- 
stae' zur Bezeichnung dürftiger Fluren, 
JB1,70. 2) Plur. ari^Btae, meton., «Ge- 
treidearten', welche Ähren tragen(Gegs. 
Hülsenfrüchte), G 1, 220. 

ÄTUimmm»f i, m. {'AgtaraZoq), Sohn 
des Apollo u. der Gyrene, der Tochter 
des Penens, ein ländl. segenbringender 
Halbgott, als Beschützer der Herden (als 
*An6XXmv vöfuoQ) bes. in Thessalien n. 
Arkadien (daih. 'magister Arcadius', G 
4, 288) u. auf der iDsel Cea im ägäischen 
Meere {Gl, 14. 'cultor nemorum'), sowie 
als Beförderer des Weinbaues u. der Bie- 
nenzucht verehrt, ward, weilerdieEury- 
dice, die Göttin des Orpheus, verfolgte 
u. dadurch ihren Tod herbeiführte, mit 
dem Verluste seiner Herden u. Bienen 
bestraft, erzeugte aber, durchseineMut- 
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ter belehrt, die Bienen wieder ans den 
Eingeweiden verwesender Rinder» G 4, 
317. 

Segttdddes y org[eb. Aruisnm in Chios ge- 
örig, wo trefflicher Wein wuchs, ariu- 
81 seh, Tina, chüscher, JB 5, 71. 

mnu^f önuDy n, (St <ar', ä^ in ä^w 
aott^laicw),!) jede8Gerftt,RüBtzeaff, 
We r k z e u giSnXa), zamFSiien des Hol- 
zes, 'Axt' u. dgl., Ä 6, 184. Gerealia, zur 
Bereitung des Gebäckes, 'Backgerät', Ä 
1,177. 'Ackergerät VAckerwerkzeug', 6^ 
1,160. Bes. was zurAusrttstnng des Schif- 
fes gehört, dah. nach demZsbge. 'Ruder 
imd Waffen', Jl 8 , 471. 'Segel', JL 5 , 15. 
'Steuerruder' (vorh. gubemaclum), J[6, 
558. 2) Eriegsgerät, a) Waffen zur 
BescbUtznng des Körpers »Rüstung 
(Schüd, Panzer, Helm), Ä 9, 180. 11, 6. 
bes. 'Schild', arma de Dauais, Schild des 
Abas (yorh.'cIipeuB'), ÄS, 288. super ar- 
ma ferre,auf dem Schilde, JilO, 841. se 
coUigere inarma, eig.sichin die Rüstung 
sammeln, sich durch den Schild decken, 
J[ 12,4dl. &)übh, Waffe, inarmis,mit 
gezogenem Schwerte, Ä 12, 938. arma 
Tirumque ferens, den bewa&eten Y»- 
nulus, Ä 11, 747. auch von der dem 
Feinde abgenommenen Waffenrüstung 
(spolia), tertia (denn die ersten Waffen 
erbeutete Romulus von dem erlegten 
Akren, die zweiten Kossus), Ä 6, 859. in 
Yerb. mit 'eqoi', ÄQ,B. armis animis- 
que, jL 12, 788; vgl. 12, 291. c) von an- 
deren Mitteln zur Verteidigung, v. cae- 
8tu8, Ä 5, 410 (wo 'arma' nUiereBeStim- 
muog)u.425. von Feuerbränden u.Stein- 
masseu, Ä 1, 150. d) meton., 'Krieger' (st. 
armati),^ 2, 288. bes. 'Hilfsmacht', Ji 10, 
150. e) dcht. in bez. auf den Gebrauch 
der Waffen, a) 'Kampf, 'Krieg', Ä 2, 87 
U.S37. in bez. auf die zwischen den Tfoöm 
und Italem geführten Kriege, Ä 1, 1. 7, 
430 u. 441. tutamen in armis, im Kriege, 
in den Schlachten, JL 5, 262. armarefero, 
erhebe wieder die Waffen zum Krieg, er- 
neuere den Krieg, Ä 12, 185. ß) 'Thaten' 
im Kriege, quam fortijpectore et armis, 
wie mutig, wie tapfer m Schlachten, Ä 
4, 11. 2) übtr., Waffen, d. i. Schntz- 
oder Verteidigungniittel, arma quatro, 
suche Hilüsmittel in der Arglist, sinne 
auf Arslist (von den Mitteln, die ülizes 
anwendet, um den Sinon zu verderben), 
^2,99. vom Löwen, arma movere, zum 
Kampf schreiten, sidi zur Wehr stellen, 
Ä 12, 6. 

Armtelwiy'a, um {k^fjiivioq), zur 
Landschaft Armenien in Asien gehörig, 
armenisch, tigres, B 5, 29. 



rMnieBttll«,e(armeDtam), zur Her- 
de gehörig, weidend^equa, JL11,571. 

Am«Bttvi«a,i,ni. (armentum), Rin- 
derhirt,6S^8,844. 

armcBtiui, irn.'(ar-o), Pflugvieh, 
Herde, Sing., (7 3, 71. bes. Plur., Rin- 
der, Stiere, vorzugsw. weidende, boum, 
'Rinderherde', J[ 3, 220. (7 2, 515. abs. 
(Gegs. von Schafherden), G 7, 539. von 
Pferden, J[ 3, 540. v. Stuten u. Kühen, 
:Ä 11, 494. 6^3,129. von Horden (Rudeln) 
von Hirschen, Ä 1,185. von Meaüeren, 
Neptnni, G 4, 895. 

«ni%#r9 göri, m. (arma u.gero),W äf- 
fen- od. Schildträger, Knappe, Ä 
2, 477. 9, 830 u. 648. levis, der Adler, so- 
fern er dem Juppiter die Blitze bewacht 
und zum Schleudern darreicht ('minister 
fulminis ales',Hor, carm.4,4, 1), J[5,255 
9,564. 

•nMXpM«BS» entis (arma u. potens), 




A 2, 425. 

•rmlsta««, a,um (arma u. sono), w af - 
fenumrauBcht, ' waffenumkürrt', Pal- 
las (als Schwingerin der Lanze und der 
Agis], J[ 8, 544. 

. anBo, äre(arma), 1) versehe mit 
dem Nötigen, rüste aus, rates, JilO, 
165. classem.ui 4,299. equos hello (Dat.), 
A3, 540. ferrum, sagittas veneno, ver- 
gifte zum Gebrauch für den Krieg, Ä 
9, 773. 10, 140. feile veneni , Ä 12, 857. 
Dav.Part. armatns, a, um, 'bewaffiiet', 
'ausgerüstet', flanunis, Ä 6, 288. auro, in 
.goldener Wehr, goldnmstrahlt, v. Orion, 
J[3,517. 2) versehe mit Waffen, be- 
waffne, waffne, rüste,alqm,J[ 8,987. 
9, 11. manus, A7, 648. 9,115. me spolüs, 
Ä 2, 395. palmas iaculo, Ji 11,574. alqm 
torre, Ä 7, 506. fratres in proelia, zum 
gegenseitigen Kampfe, JL7, 335. dcht, 
hinc quingentos in se Mezentius armat, 
fQnfhundert Mtum zogen von dort (von 
Mantua) gegen Mez., Ä 10, 204. 'armati 
terram ezercent', in bezug darauf, dafs 
die alten Römer beim Pflügen der um- 
gekehrten Lanze zum Antreiben der 
Stiere sich bedienten, i[ 7, 748. Pass., 
'waffne mich', A 11, 463. 

amus, i, ifi. (St. ag in ag(o, äga- 
f/axa>),a) Schulterblatt, Bug, Yor- 
derbug der Tiere, des Ebers, J[ 10,171. 
des Stieres, Ä 12, 722. bes. der Pferde, 
ö 3, 86. J[ 10, 894. Plur., Ä 6, 881. h) 
S c h ul t e r der Menschen, lati, J[ 11, 644. 

äro» äre {agdot), 1) intr., pflüge, 
ackere, 6^1, 299.2,204u.239. 2)trans.: 
a) pflüge, bebaue, bestelle, ter- 
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r«m, Ä 8, 14. lifcoB, Ä 4, 212. 7, 798. 
h) abtr.u,d^.«daf chf arche, durch- 
schneide, ae^norCipaiU)»^ 2,786. 3, 
495. frontem rugis, ftirdie, übendehe 
mit Rimseln,^ 7, 417. 

AviM» örtmii ffki eiae früher 'Argyri- 
pa' (s. d.) genannte Stadt in ApoHen, Ä 
10, 28, 11« 250 o. 423. 

•at«i|^meiie» entis, m. (arcus u. te- 
neo), den Bogen fOkread, der 'Bo- 
gengevaltige' (Bein. deaApolH48«7!5; 
▼gl. Or. met. 1, 44L 

«rriyo (»drif«)» vesj» rectum. &re 
(ad u« rege), 1) richte etv. wehi», bes. 
in die Höhe, richte empor, erhebe, 
cusrus, Ä 9« 317. hastasiü 9, 465. peeta- 
ra, squamas, von der Schlange, Ä 2,206. 
11, 754. comas, 'str&ube empor*, ▼. Lö- 
wen,^ 10,726. Pass., comae arrectae 
(sunt), sträuben sich, starren empoe, J! 
4, 260. 12, 86a V. Pferde, tott^ se arre- 
ctum, b&nmt sich gerade auf, Ä 10,892. 
T. Fers., arrectus m digitos, emporge- 
riditet auf den Zehen, Jl 5, 426. arrectis 
auribus, mit gespitzten, d. i. lauschen- 
den Qhren,ii 1,152. vomFeuer decAngen, 
flammae ardent arrectis luminibus, aus 
weit ged&eten Augen (als Zeichen des 
Zornes), Ä 2, 173. 2) übtr.: a) richte 
auf, versetze in Spaanung,aiiimo8, 
BchBAieanimerhsam auf (mit demNeben- 
begf . des Stannens), Ä 12, 251. anreetae 
mentes, Ä 5, 648. abs., in bez. auf Pars., 
arrectaeamborum acäes, beide Heere wa- 
ren au£i höchste gespannt, Ä 12, 731. 
cum arrectae iuveaum spes, wenn die 
Hoffnung gespannt, Q 3, 105. arreeta cu- 
pido, gespannteErwartung, Ä 5, 188. m. 
Ahk. nacn griech. Weise, animum ar- 
reeti dictis, aufgerichteten Mutes durch 
dieRede,J[ 1,579. &) errege, erwecke, 
iras stlmulis, Ä 11, 452. 

«nri^Io CadripittK ripüi^ reptum,ere 
(ad a. n^io), a) reiCise an mich, übh. 
fasse, ergreife (mit dem Bear, der 
Hast od. Sdmelligkeit), alqm, J!9, 561. 
10, 595. tellqvem» erreiche, gewinne das 
Land, Ä 10, 298. IJocum, nehme in Besitz, 
fasse Fn& am Orte, Ä 11, 531. hanc (ter- 
ram) yoüs, segle hinüber, J[ 3, 477. castra 
turbata, nehme in der Verwirrung, im 
Sturme, Jl9, 13. 2) übtr., erhasche, 
arrepto tempore (mit 'alt' zu verb.), in- 
dem er (Turnus) die günstige Qelegen- 
heitrasch ergriff od. benutzte, 'zur rech- 
ten Stunde', Ä 11, 459. 

Aranna» untis, nk, ein Etrusker, tö- 
.tete imKan^fedieEamilla undfiel dann 
zur Strafe auf Befehl der Diana durch 
einenPfeilsdiufii derOpis, J^ 11,759.763. 
784. 806. 814. 858. 864. 



I, tis, f, (&Q'iüj afffr}}),körperl.od. 
geistige Fertiskeit in etwas, 1) Kunst, 
die man betreibt, a] Gewerbe, ii 5, 464. 
G^ 2, 174. h) die bei etwas angewendete 
Kunst, Geschicklichkeit, Kunst- 
fertigkeit, Ä 1, 639. PaUadis, j; 2, 15. 
multa, JL5, 270 u. 705. per artem, Ä 10, 
135. bes, Ton manschen Känstm, mor- 
sus arte levare, durch Berührung mkder 
Hand (Manipulation), Ä 7, 755. c) konkr., 
vordem durch Euaet Bereiteten, ^Kipiat- 
werk', Plur. 'artes*, von ^em Kunstwerk 
(▼leU. mit Rücksicht auf die maaalgfti- 
^bea Verzierungen desselben), Ä 5, 359 
(wo 'artis, d. L artes, Akk. Plur. als Ap- 
poait wm Sing. *clipieum' ; |2td5. 'artenr ). 
2) übtr.: a) Plur., künstliche Mittel, 
qaaeätae, G 3, 549. mille nocendi , Ä 7, 
388. 'kuBStoerechte Zucht', 6^2, 52. 6) 
Kansiariff, List, Rank(r^jt^),Pe- 
lasga,^ 2, 106; Y|fl. 2, 195. 5, 442. Plw., 
novae, Ä 1, 667. patriae, Ä 11, 716. 

wMf&Kt nds, M. (ars und fsdo), 1) 
Künstler, Meister, Jl 1,455. 12, 210. 
2) übtr., im übehi Sinne, Mieister im Lü- 
gen, Lügner, Betrüger, J[ 2*125. 
11, 407. 

1. arina» a, um (aretus, von arceo), 
eng, dicht, fest, compages, ui 1, 293. 
vincla, Ä 2, 146. paries, G 4, 297. 

2. arMa» üSr m. (St. ä^ in qipo», Slq- 
^eov), *Gefüge', nur Plur., 1) Gelenke, 
meiBbromm,J[5,422. b) übh. Glieder 
des menschl. Körpers, J[ 4, 836. G 3,566. 
B 6, 78. der Bildnisse der Götter, Ä 2, 
173. audi von den innersten Teilen od. 
Massen des Weltalls, das 'laaerste', J[ 
6,726. 

antaAiailaa Oi&nuitti^aa>» a, um 
(arundo), aus Bohr (bestehend), cana- 
les, G^ 4, 265. silva, 'Röhricht', Ä 10,710. 

ftTHatoOi&raato)» Inis,/!, 1) Rohr , 
Schilf (schlank und l&nger als 'canna'), 
G 2, 414. Attribut der FiuTsgötter , Ä 8, 
34. 10, 205. 2) das ans Rohr Bereitete : 
a)'Schaft'desPfeils,P feil, J[4,73. 5,525 
n. 544. 7, 499. 5) einfache <Rohrpfeife', 
'Schalmei' der Hirten, B 6, 8. 

AjpuHSy s. Arruns. 

arviaa» ae, f., Schmeer, Speck, 
piagois, Ä 7, 627. 

avvaas» i, n. (aro), 1) Ackerfeld, 
Feld, bes. für Gtetreide, 'Saatfeld', (?1, 
125. 2, 263. Ä 3, 136. 1% 898. bildl., ge- 
nitale, d^3, 136. 2) übtr.: a) Gefilde, 
Flur, Gegend, bes. Plur., Jl3, 171. 
10, 390. 11, 247 {Sibb. 'agris'). Ä 12, 4 
u. 24. B 1, 3. neben 'urbes', Städte tarn 
Bewohnen u. Fluren zum Bebaaea für 
uns, Jl 1 , 550 {Bibb, 'armaqae'). saltum 
dare arvis {DcU,), zur Erde, Ä 12, 681. 
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laeta (im Elysiom), Ä 6, 744. opima arva 
Yirünb «fruchtbare Gefilde', Ä 2, 782. b) 
ddit: a)Plar., Land (Gegs. zum Meere)» 
'Gestade, Ufer*, J[2, 209. ß) übh. 'Be- 
reich', *Gebiet' (?. Meere, wie «campus'}, 
Neptii]iia,42,209. 

•rx» arols, /. (arceo), 1) leder durch 
Na|;ur oder Ku^st zur ii>wehr oder zum 
Schutze fi^ignete Ort,feste Anhöhe, bes. 
Veste, Burg, 'Stadt', Priami, 42,06 
IL 166. Tritonidis, Ä 2, 226. Laurens, Ä 
% l. Pergamea, Ä 3, 109. Carthaginis, J[ 
1, 298; Td|, 4 8, 857 {Biblb, und Scha:p.) 
'urbem' jnauj>f).. Plur., bes. 'befestigte 
Hügel', von den mit f^aehtbauten ge* 
scluQüd^ten Hügeln, an denen sich Kar- 
tkago erhob, so daCs die Stadt als eine 
Reihe von Burgen erschien, Ä 1, 420; 
VjSl* Q 2,.535. Bomaoae, / 4^234. Colla- 
tinae, Ä 6, 774. primae arces, von Lau- 
rentum, Ä 7, 61. von Türmen auf u, ne- 
b^ der Mauer, 4 12, 698. v. der Him- 
melsburg, caeli,4 1» 250'. celsa, v. Palast 
oder Schiofs des Aolus in der l^ähe des 
Windberges, 4 1,56. 2)jeder hohe Punkt, 
Kuppe, Gipfel, Spitze von Bergen 
usw., tthipaeae, Khoaopeiae, G 1, 240. 4, 
461. Septem, G 2, 535. summa, höchster 
Gipfel des Ida (Gargara), Ä 9, 86. aöriae, 
luftige Höhen, Spitzen der Berge, 4 3, 
291. von der Anhöhe in der N&he von 
Eumä, auf der sich im Haine der Hekate 
der Tempel des.ApoUo be&nd,46, 9. 
8)abh. vonallen Örtlichkeiten,dieSchutz 
|»wUureB, b dach, wie esausgehöhlte 
Üferod.Felsabhange bieten, 'Versteck', 
tuta, 4 10, 805. 

ii«byte9>is,m., einTroer, Gefährtedes 
Aneas, von Turnus getötet, 4 12, 362. 

1. Ase&nius» ii, m. i^Aaxdvioi\ der 
Ausflols des bitiiynischen Sees Askania 
CÄ0xav£a XlfOiti) in den sinus Gianus 
(eine Bucht der Propontis), G 3, 270. 

2. Aflcteina» i, m., nach der gewöhnl. 
Traditio^, der auchV ergil folgt, Sohn des 
Äneas u. der Kreusa, auch lulus' gen., 
YWthßCa als Kind mit seinem Vater Tro- 
ja, herrschte nach dessen Tode zu La- 
vinium u. erbaute Alba longa, 4 1, 267. 
645. 659. 691. 2, 598. 652. 666 u. ö. 

•aceado (adaecndo)» scendi, scen- 
som, Sre (ad u. scando), 1) intr., steige 
hinauf, vom trojan. Pferde^ in urbem, 
42)192. 2) trans., besteige» erstei- 
ge, erklimme, collem,4i, 419. mu- 
roB(BcaUsX49,37u.507. cubile,4 12,144. 
- — <» B<i» a <ß(§B9ennitui}f üs, m. (ascen- 
do), das Hinaufsteigen, ascensu su- 
p^ Jbstigia tecti, steige, klimme empor 

mtuAof s. adsGio. [zu usw., 4 2, 308. 

M»ntm€UM9Wjn(AaxQaloq\za Askra, 



einem FleckenamHelikon,demGeburt8- 
ort des Hesiod, gehörig, askrftisch, 
senex, v. Hesiod, £ 6, 70, carmen, ein 
ländliches Gedicht, wie dfts des Hesiod 
(worin Vorschriften über Ackerbau und 
Landwirtschaft enthalten sind, ohnedafis 
Vergil selbst eine Nachahmung dessel- 
ben in seinen Georgica andeutet, s. G 
8. 10 flg.), 02,176. [ner Esel, 6^1, 278. 

itoftUiu» i, m. (Dem. v. asinus), klei- 

ImIm, ae, /. (Aala), Asien als Welt- 
teil, oft im Gegs. zu 'Europa' oder zur 
BQzeichn.der östl.L&nderüDh.,4l, 385r 
2, 171. 193. 557 u. ö. Bd9. 'Kleinasien', 4 
2, 557. 

Jjdülfts» ae, m., 1) ein Troör, 4 9,571. 
2) ein i^ührer und Seher der Etrusker 
aus Pisa,4l0,175.1l, 620. 12,127 u. 550. 

ftalliu» i, m., Bremse od. Breme, 
Viehbremse, (y 3, 147. 

1. ÄsiiiSy a, um CAciog, von äai^, 
Schlamm, Sumpf), zur asischen Gegend 
inLydien amKayster südl.vomTmolus 
gehörig, a s i s c h , palus, der asische 
Sumpf unweit Ej^esusi 4 7, 701. prata, 
fruchtbare Landstrecke daselbstc^i4a£0c 
Xeißtov), G 1, 383. Deltopea, G 4, 343. 

2. ÜMHs, i, m., einTroör, Schildes 
Imbrasus, Gefahrte des Aueas, 4 10, 123. 

•spATgo, 8. adspargo. 

•§^cto9 s. adspecto. 

•spcetiks (adapcettts)» üs, m. [alter 
Dat. 'aspectu' st. '-ui', 46> 465](a8picio), 
l)akt.,aas Hinblicken, der Anblick, 
Blick,46,465. 'primoasPectn'od.blois 
'a^ectu', beim ersten A.,4l, 613. 4,279. 
Plur., mortales, die Blicke der Sterb- 
lichen, 49, 657. 2) pass., das Sichtbar- 
werden, der A n b 1 i c K , den etw. gew&hrt, 
urbis , 4 4, 348. 

Mpfey öra, erum [Abi Plur. aspris 
St. asperis,4 2, 379], rauh, uneben, 
1) eig.: a) dem Gefühl nach, a) von Ge- 
genden, rura aspera dumis, domenbe- 
wachsene,4 4,527. capita montis, zackige 
Felsen, Gesteine am Fulse des Berges, 
46,360. nemus,4ll,902. silva, dor- 
nichty(73,384.sbst.,asperrimahorum(cel- ' 
linm), die rauhesten Teile od. Strecken, 
4 11, 319. ß) V. andern Dingen, 'stach- 
licht', sente8,42,379. cubus, J73, 89. 
lingua (weil ^tzündet), G 3, 508. glacies, 
JB10,49. mare, wogend, stürmisch, 4 
6, 351. Bes. von der rauhen Oberfläche 
der Gebilde von getriebener od. erha- 
bener Arbeit (sonst 'caelatus'), cymbia, 
pocuia aspera signis, gleicl^. 'starrend 
von Gebilden', d. i. mit erhabenem Bild- 
werk, 4 5» 267. 9, 263. Beschr. solcher 
Becher, B 3, 36 flg. b) dem Geschmack 
nach, rauh, herb, sapor, G 4, 277. 
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2)übtr.,a)ranli,roh,liart,aiifreand- 
lich, störrisch, grimmig, anse- 
stüm, von GesinnoDg u. Betragen, Me- 
zentius, J! 7, 647. Inno, erbittert, Ä 1, 279. 
virgo» Ä 11, 664. pestis, 'das grause Ge- 
schöpf (die Furie AUekto), Ä 7, 505. m. 
Dat., non asper rebus egenis veni, nicht 
unfreundlich gegen die dürftige Behau- 
sung u. Kost, d. i. ich verschmähe nicht 
die usw.,i"8,365. v. Tieren, leo, JL9,789. 
lupus, wi 9,62. bos aspera oomu, drohend 
mit dem Home, G 3, 57. anguis asper si- 
ti, gereizt von oder durch usw., G^3,434. 
gens dura atque aspera cultu, derb und 
gehärtet von Natur und rauh und wild 
in Lebensweise und Sitten , Ä 5, 730. h) 
rauh, abgehärtet, v. Fers., studüs 
belli, Ä 1, 14. abs., J 7, 729. c) v. Din- 

fen, rauh, venatus asper victu, d. i. die 
agd, deren£rwerbmühevollist,weil sie 
in rauhen u. steinigten Gegenden unter 
grofser Anstrengung u.Besch werde einen 
spärlichen Unterhalt gewährt (vgl. Ä 1, 
445),^ 8, 318. pugna, wo es wild her- 

§eht, hitzig, Ä 11, 635. fata, hartes, wi- 
riges Geschick, J! 6, 883. odium, bitter, 
Ä 2, 96. saecula, 'die störrige Mensch- 

ftgpergo» s. adspergo. [heitS J 1,291. 

aspernor, ari Ta u. spemo), weise 
von mir, verscnmähe, verwerfe, 
verachte, curam, vocantem, G 1, 228. 
3 , 393. haud aspernanda precor, bitte 
nichts Unziemlidies, ünglimpfliches, Ä 
11, 106. 

a0p^ro,äre(asper), mache rauh od. 
uneben, rege auf, undas, J[ 3, 285. 

a«pid(9 (adflpicio), spexi, spectum, 
Sre (ad u. specio), 1) s e h e a u f etw. hin, 
od. blicke etwas an, a) eig., mundum, 
B 4, 50. cycnoE, res, Ä 1, 393 u.526. ocu- 
lis alqd, Ä 12, 151. Imper. <aspice\ pa- 
renth. bei einem Satze mit Kelativ od. 
*uf, blicke nur hin, J! 6, 771 u. 815. B 
4, 52. dcht. von der Sonne (welcher die 
Alten filick und Auge beilegten), Ocea- 
num aspicit, B 7, 101. Mycenas, kehre 
zurück nach usw., B 2, 578. 5) übtr., se- 
he, wende das Auge, nehme Rück- 
sicht auf jmd. od. etw., hanc partem, 
sehe enädig od. hold auf diesen Teil des 
Gedichtes, G 4, 2. alqd oculis aequis (von 
den Göttern), J[4, 372. 9, 209. aspice nos 
hoc tantum, richte nur einen Blick auf 
uns, sieh nur in so weit auf unsere La- 
ge, Ji 2, 690. 2) erblicke, werde ge- 
wahr, sehe, Daphnim, J3 7, 8. Tynda- 
rida, Ä 2, 569. sedes Myrmidonum, Ä 2, 
785. aquas Stygias, A 6, 375. 

Mporto, äre (abs u. porto), führe 
weg, alqm, Ä2, 778 (Bwrm. u. Bibb,\ 
*portare' Ha-upt u. Schaper), 



AMaraeui»i,m. (jiaadgaxoq), 1) Sohn 
des Tros, König von Troja, Bruder des 
Ilus, von welchem Laomedon, Vater des 
Priamus und des Tithonus, abstammte, 
Grofsvater des Anchises u. Stammvater 
der Familie des Äneas u. zugleich der 
Römer (des jnlischen Geschlechts zu- 
nächst), Ä 6, 650. Assaraci proles, G 3, 
35. gens, die Römer, J[ 1, 284. 9, 643; 
vgl. Ä 12, 127. Assaraci Lar, Schutzgott 
von dem Hause des Äneas, J[ 9, '^59. dcht. 
attrib., sanguij, Ä 6, 778. 2) zweiTfofir 
Begleiter des Aneas, J[ 10, 124. 

assensüfl, asflcatXo» aMervo» s. 
adsensus, adsentio, adservo. 

asgid^a, asgidttu«, a§§imni«,as«l- 
mttla, a88i§to, s. adsideo, adsiduus, ad- 
similis, adsimulo, adsisto. 

a«8tte§co« assttltiu» aisttni» ativr- 
go, s. ad6üesco,adsultus,adBum,adsurgo. 

AsafrZiui» a, um {^Aaai>pioq\ zu As- 
syrien, einer Landschaft in Aisien jen- 
seit des Tigris (j. «Kurdistan'), gehörig, 
assyrisch, dcht.Übh.*morgenländisclr , 
amomum, J?4,25. venenum, an der Küste 
Syriens gefunden, d. i. phönicisch (da 
Pnönicien zu Syrien gehörte und letz- 
teres von Dichtem oft mit Assyrien ver- 
tauscht wird), G 2, 465. 

ast» urspr. wohl Kondition alpart., 
'wenn', seit Ennius Adversativpart, wie 
at (s. d.), aber, jedoch, dagegen, 
meist vor Pronom. u. ähnl. Wörtern u. 
zwar fast nur vor Vokalen, vor *ego', Ä 
1, 46. 7, 308. vor *ille', Ä 1, 116. 3, 380. 
5, 468 und 676. vor 'ipse*, Ä 5, 509. vor 
«alius', Ä 2, 467. 4, 488. 6, 316. 7, 395. 9, 
728. vor *ubi', Ä 3, 410. vor Konson. nur 
Ä 10, 743. 

asto, astringo usw., 8. adsto usw. 

astmm, i, n, {&ar^ov), 1) Stern, 
Gestirn, Caesaris, B 9, 47. oft Phir., 
Ä 4, 352. aetheria, Ä 5, 517. 2) übtr. u. 
dcht. St. 'Höhe', turris educta sub astra, 
Ä 2, 460. st. *flimmer (unsterblicher 
Ruhm), sie itur ad astra, Ä 9, 641. ferre 
alqm ad astra, B 5, 52. [10, 522. 1 1, 704. 

astl&g, a, m., List, Schlauheit, J[ 

Astj^taaz, nactis,m.(!^arv(2va^, ein 
Troer, Sohn des Hektor und der Andre- 
mache, Ä 2, 457. 3, 489. 
.. JkMtfTj y ris, w., einTroör, Gefährte des 
Aneas, Ä 10, 180. 

Xflf iftgyS. Asilas. 

a^flnni» i, n. {Acvkov), Freistät- 
te, Zufluchtsstätte, Ä 2, 761. von 
Romulus in Rom znerstf fir flüchtige Ver- 
brecher gegründet, Ä 8, 342. 

at» Adversativpartikel [nachgestellt, 
B 10, 31], 1) beim Über^ge zu Ent- 
gegengesetztem , aber, doch, J!l, 



atavus 



Atrides 



43 



657. 2, 35. 486 n. 559. wiederholt, J 7, 
315 4g. im parenthet. iSatze, at . . hasta, 
Ä 10, 522 {tUbb. 'ae'). verstärkt, at yeio, 
9 3, 322. at tameD, jB 6, 49. Auch in der 
iron. Bede, Ä 7, 297 u. 363. 9, 144. Oft. 
elHpt, 'at Don', aber Dicht ist es so, at 
BOB, «piaSc^thiae gentes etc., aber nicht 
so, wie in Libyen, weidet man bei den 
S^then die Herden den grd&ten Teil 
des Jahres dranlsen, sondern man h&it 
sie im Stalle, 6^3,349. atDonCyrene,aber 
nicht Cyrene yerlieDs, wie der hinabse- 
sprangeneProteosydenAnstäiisiwasBich 
ans dem flg. 'nitro adiata timentem' er- 
giebQ, J[4,530. at n<m Phoenissa, aber 
nicht die Karthagerin (Dido) befreite ihr 
Herz von Sorgen (leniebat cnras et ooxda), 
ji4,529. Bes. a)beiWiederaofiiahmeder 
dnrch Zwischensätze unterbrochenen 
Bede (wobei jedoch in dem Gedanken 
selbst immer ein Gegensatz M^), J[10, 
474. 12,869. &)im konzessiven Nachsätze 
eines Konditionalsatzes, doch, 'doch . . 
wenigstens', si . . at, Jl 1, 543. 4, 615. 5, 
405. sin . . at saltem (in bez. auf das min- 
dwWichtigeod.Klmere, was denndoch 
nodi bleibt), Ä 1, 557. bei voransg. 'qnam- 
yis', (r4,206. 2) um einen blofs verschie- 
denen Gedanken anzuknüpfen, aber, 
doch, andererseits, A 1, 691. 6, 77. 
Dah. a) beim starke. Übergang zn emer 
neuen Erzähhi]ig,J[4,lu. 504.5,35.9,503. 
at vero, J 10,762.Bes. beim Oberg.von ei- 
ner Abschweifung zur eigentl. Beschrei- 
bung (des allmählich sidi entwickeln- 
den goldenen Zeitalters), ^4,18. bei der 
Aufz^ung od. Anreihung verwandter 
Gegenstände, G 1,401. 2, 447 n. 265 {Eibl). 
'ac'). 3, 87 u. 190. Ä 7, 691. 9, 607. h) bei 
Einffihrung von etwas Unerwartetem u. 
Überraschendem, Jl2, 225. 3, 225. 3) bei 
plötzlichhervorbrechendenBittenu.Yer- 
. wünsohungen, Ä 2, 535. 8, 572. 

ataviu,i,ifi.(avus),'Urgrofsvater',Plnr. 
(atavi) dcht. übh* Ahnen, Vorfahren, 
Ä 7, 56. 12, 529. attrib., atavi reges, Ä 7, 
474. 

at^r» atra, atrum, s ch warz (mit dem 
Kebenbegr. des Glanzlosen, Widrigen, 
Gegs. 'albus*), l)eig., schwärzlich, 
dunkel, trübe, düster, fiimus,jL 9, 
230. fax, wegen des Pechqualmes, 'qual- 
mend', Ä 10, 77 (wo 'aträ face' übh. vom 
Kriege zu verstehen, womit die Troer 
dieXiatiner verfolgten, nicht vomFeuer). 
lumen, vom Lichte der Pechfackel, die 
Qualm erzeugt, Ä 7, 457. ignes, des Schei- 
terhaufens 'düstere Flammen', J[ 11, 186. 
nemns, düster (wegen des dichten Schat- 
tens), Ä 1, 165. spelunca, Ä 1, 60.nubes, 
Ä 4,248. nebula, X2,356. t^npestas (Wet- 



terwolke), Ä 2, 516. flnctos Infolge des 
Nordwindes), jI 5,2. nnbila, Ä 5,512. nox, 
J[ 1, 89; als Bild n. üUe Yorbedentang 
des frühen Todes, ^6, 866. vesper, J[5, 
19. tempestas, ji 5, 693. tnrbo, ^12, 923. 
Tenena,6^2,180. sangois, G^ 3, 221. fe], 
Ä 8, 219 (wo 'atro feile' Abi. des Ortes, . 
da die schwarze Galle der Sitz dw Zom- 
wnt ist, während 'foriis' Abi. des Grandes, 
d. i. aus od. vor Wut). 2)übtr., schwarz, 
dnnkel,finster,unheilvoll,granen- 
voU (bes. von dem, wasauf Todu. Todes- 
ge&hr hinweist, wie alles aiof die Unter- 
welt Bezfli^che als dunkel n. düster be- 
zeichnet wd), Sinns, des Kokytns, A 6, 
132. Allecto (als Tochter der Nacht n. 
Bewohnerin desOrkos), J[ 7,324. agmen, 
nnheüdrohende 'schwarze Schar', A 12, 
450. seges, A 7, 525. frons, A 6, 215. pa- 
lus, A 7, 801. cnpressns, A 3, 64. Timor, 
A 9, 719. serpens, & 1, 129. tigris, O 4, 
407. Styz, G 1, 243. dies, G 6, 429. 

Äih^Uf is, Akk. <im', m., Flufs in 
OberitaUen, j. 'Etsch', A 9, 680. 

Äthö»9 m, CA^toq\ Berg in Macedo- 
nien am strymon. Meere, Ji 12, 701. Akk. 
Athon gemessen, G 1, 332. 

Atinm, ae, f., Stadt der Volsker inLa- 
tium, A 7, 630. 

ÄttmäM, stis, m., Führer der Butoler, 
A 11, 869. 12, 661. 

ÄtiuBf a, um, Name eines alten röm. 
Ge8chlecht8(^ensAtia), welchem dieMnt- 
ter desOktaviannsangehörte,Plur.: Atii, 
A 5, 568. 

AtlAMs, s. Atlas. 

AtUmtlB» tldis, /*. (krXetyr/;), Tochter 
des Atlas, £lektra,^8, 135. Plur., Atlan- 
tides, äie sieben Plejaden, der Sage nach 
TöchterdesAtlasu.derPlelone,&l,221. 

Atlfts od. Allans» antis, m. CArkag), 
l)Sohn des Japetnsu. derKlymene,yater 
der Plejaden, welchardieSäolen hält, die 
den Himmel stützen, u. aller Meerestie- 
fen, sowie der himmlischen Dinge kun- 
dig war, Jl 1,741 flg. 4,481. 6,797. 8,136. 
2) das mit jenem identifizierte Atlasge- 
birge inWestafrika, j. 'Darah', mithohen 
scmnalen Bergjochen, dah. als Inftige 
Himmelsstütze erscheinend, A 4, 247. 

at^tt^, s. ac. 

at-tiii,Koi]jkt.(adversatives'at'u.yer- 
sicheningspart. *qui' od. 'quin'), zur An- 
knüpfung einer adversativen Behaup- 
tung, nun aber, gleichwohl, und 
doch, (73, 526. 

AtrldCs,ae,fit.(!4rfff/<fi;c)>derAtride, 
des Atreus Sohn, d. i. Menelaus, J! 1 1, 262. 
Atridae, d. i. Agamemnon u. Menelaus, 
A h 458. 2, 104. 499. 9, 136 u. 599. gemi- 
ni, A 2, 415. 8, 130. 
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ati4Mi»lQ,ii.,Vorhalle,Halle»yor- 
«aftl (der Teil des rOn. Hauses, in den 
man aimachst durch den Eingang kam, 
wo die Almenhilder iusgen u. die Fvau 
des Hauses mit ikien Dienerinnen arhei- 
tete),dcbt. im Flur, auch v. ^em Atrium, 
Ä 1, 726. 2, 483. 12, 474. 

•tr»z, öcis (ater), schwan od. finster 
aussehend, dah. von dem, was Unglflck 
▼erkundet od. andeutet, übtr. v. rers., 
trotzig, finster, wild, unbeugsam, 
Nisus, G 1, 407. Juno, Ä 1, 662. 

attooltts ai#üietasKfi,in.(attiogo),das 
Anrühren, die Berührung, X7,dd0« 

at-taas4^n,KoDJkt^ahe r d o c h,d o ch, 
s. tarnen. 

Hiiäai9 UiAvtfe«!» trivi, tritun, Sre, 
reibe etw. an etw., aerreibe, herbas, 
zerstamgfe,zertrete^£i(4»12. i»rAgn.,aIas, 
durch Beiben 'beschädigen' od. <7erwun- 
den', J[4,204. Psi^t, attritus, a, um, 
vom h&!ii4|eo gebrauche abgerieben, 
abgegriffen, ansa,JBj6,17. snlco attri- 
tus vom^, in derttie^gezoigeneii) Furche 
gescheuert', <r 1, 4^. 

miüm^m lai|tfB9al* tl(p, tactum, §re 
(adu.taDgo), rühjie an »berühre, dez- 
tram, Ä 9, 558. sommo tenus ere (näml. 
den Trank beiLibationen), Ä\t 737. nee 
telas possunt attiQgere putsea, noch 
konnte man, wenn man auch ein solches 
y liefe geschoren u. einGespiunst berei- 
tet hatte, die aus mürber Wolle gespon- 
nenen F&den 'benlhren', d. i. zum Ge- 
webe straff anziehen, 'anzetteln' (weil 
sie sofort zerrissen), 6S^ 3, 561 . Bes. a) b e- 
rühre einen Ort, betrete, erreiche, 
ar?a, J[ 7,662. prorai9,J!lO,659. himina, 
gelange zum LebensUc^, Ä 6, 830. h) 
treffe eine Person an, aiqm bis terris 
morantem, JL4, 568. dk rühre an, koste, 
tresse, v. Tieren, herbam, B 5, 26. 

ati«llo(adi40ltol»$re,lL)eig.:a)hebe 
in die Höhe, erhebe, hebeempor, 
fasces, Ä 7, 173. ora, oaulos, colla, brac- 
chia, A 1, 354. 4, 688. 5, 278 u. 364. glo- 
bos flammarum, wirbele auf, w&lze em- 
por, JL 3, 574. amicum ab hmno, hebe 
empor, Jl 5, 4^2. me fluYio, steige aus 
dem Strome auf, Ä 8, 32. me in auras, A 
4, 176. me in femur, richte od. hebe mich 
luif den Schenke], A 10, 856. ter me, Ji 4, 
690. umeris (AbL) regem, hebe auf die 
Schultern, (7 4, 217. v. Bäumen, capita 
caelo(I>at),zumHimmel,i{9,682. Dah. 
a) Ton hohen Gebäuden, führe auf, er- 
richte, richte auf, molem roberibus 
textis, A 2, 185. arcem tectis, erhebe od. 
erriche eine Burg durch Bauten, durch 
ihre Dächer, d. i. führe eine Burg auf 
nach anderen 'tectis' Dat., errichte für 



die Häuser eine Burg, d. i. gebe der Stadt 
^eBurgS A 3, 134. h) von Ländern, de- 
nen man sich nähert, attolit se Laeinia 
Gaulonisqne arees, erhebt sieh, iiS, 552 ; 
vgl. A 3, 205. c) dcht. medial im Pass., 
'erhebe mich', attellitur unda, A 5, 127. 
attoUnntuF arenae, Sand wird ao^ewor- 
fen, A 9| 714. 2) übtr., erhebe, richte 
auf, erhöhe, animos« uil2,4. iras, zor- 
nig sich emporriehten(vonderSchhuige), 
A 2, 381. gloria attoUlt se, schwingt sich 
auf, A 4, 49. 

•üoMd^(ad«laMd4$«)9tondi,ton8um, 
ere, schere, besehneide, vitem, Cr 2, 
407. ddit., yirgulla, benage, B 10> 7. 

attaaMsa ladtaattws), a, um (Part. 
T.attono),a)wieyomDonner gerührt, 
▼on Schlangen, betäubt u. erstarrt, G 3, 
545. fr) übh. heftig ersehüttert, be- 
täubt, bestürzt, besinnungslos, 
animi, A 5, 529. 7, 814. y. Pers., A 4, 282. 
5, 659. monstris, A 7, 659. Baccho, be- 
geistert, J[ 7, 580. visis, J[3, 172. fatis 
coniugis, A 12, 610. rostris, von der Be- 
wunderung deröffaitl.Beredsarokeit hin- 
gerissen, G2, 508. dcht. von Lebl., domus 
(^sonif., wie einMenseh, dem dieNähe 
eines Gottes Besinnung u. Sprache ge- 
raubt hat, der dadurdi betäubt wird), 
J[6,53. 

aH«riHMad^t«r««4^),Sre,s c h w i n- 
ge empor, iaeulum, A 9, 52. 

atteabo (ad-traho)» traxi, tractum, 
$re, 1) ziehe hera'n, spiritum ab alto, 
hole tief herauf, 6» 3,505. 2)übtr.,ziehe 
od. bringe wohin, quae causa attraxe- 
rit (näml. nos) Arpos, 'nach Arpi', A 11, 
260. 

atlvaeta(aMraolo^,äre(adu.tracto), 
rühre an, berühre (sacra manu pa- 
triosque penates) me attrectare nefas, 
A 2, 719. 

Äifst f(m,m, C^tv^\^ Troör,Stamm- 
yater der atischen Familie (gens Atia, 
welcher die Mutter des Oktarianus ange- 
hörte), denVerg^l zum Busenfreund des 
lulus macht, wodurch er auf feine Weise 
dem Augnstus schmeichelt, A 5, 568. 

auotar» oris, m. [als f. yon Juno nur 
A 12, 159] (nach 8<MmcMn y. 'aio' st. ai- 
tor, der ja sagt, yersichert od. bestätigt, 
sodann der etw. gewährt, yerleiht od. yer- 
anlafst; gew. y. 'auceo' abgel., der etw. 
hervorbringt od. fördert), l)unmittelbar: 
a) Urheber, Schöpfer, &ugum,(71, 
27. teli, 'Absender', Ad, 748. 'Stifter', 
generis, sanguinis, *Stammyater', 'Ahn- 
herr', Jl3,503. 4,365. 7,49. 'Stifter', 'Be- 
gründer' einer Opferfeier, Ä 8, 269; ygl. 
J[9,421.&)Gründer,Erbaner,Troiae, 
A 6, 650. 8, 134. G 3, 36. pater urbis et 
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aactori v. Dardanas, Ä 8, 184. des trojan. 
Bosses, Ji 2, 150. c) Erzähler, 'Bote', 
der etw.yerkandet (Gegs.m 'fama'j, cer- 
tior,iilO,510. 2)imttelbar:a)GewährB- 
mann, Bürge, Zeuge, certissimus, 6^ 
1, 432. ▼. Joppiter, ji5, 17. li) der zu etw. 
dttreh Wort od. Beispiel auffordert, etw. 
mitteilt, Ratgeber, 'Lehrer*, pradens, 
G 2, 815. Acetes, Ä 5 , 418. Apollo, Ä 8, 
886 (ireil die Wahrsager die Sprüche yon 
ihm empfingen); 12,405(al8Erfind6rder 
Heilkunde u.weil lapis aisGeschenk diese 
von ihm empfing), non futtilis, il 11, 389. 
&ti8 auctonboB, nach dem Rate, nach 
der Bestimmung des Schicksals, ^10, 67. 
'anctor sum' m. Gen. Gerund. , rate zu 
etw., a. ego<8um)aadendi, rate zum Wag- 
nis, 'wage es! ich rate es dir', J[12,159. 

•ueteauiiia, s. autumnus. 

mmMMLi däcis(audeo), 1)y. Pers., un- 
ternehmend, kühn, m. Abi., iuvent», 
mit ju^ndüchem Eifer od. Feuer, G 4, 
565. 'viribus', auf seine EraftYertrauend, 
J[5, 67. abs., mutig, beherzt, J[9, 8. 
RstuhiB, Ä 7, 409. Pallas, Ä 8, 110. 2)y. 
Sachen,Kühnheit verratend, kühn, 
dreist, coeptum, Q 1, 40. factum, ver^ 
wegene That, frechesVorgehen, v. Wolfe, 
Ä 11, 812. animus, Ä 7, 475. malae, ver- 
wiener, gieriger Zahn, Ä 7, 114. 

•vdcM, entis (eig. Part v. audeo), 
wagend,kühn,entschlosfien, sbst, 
Ä 10, 284. Kompar., Ä 6, 95. 9, 291. 

»ttdte» auBus sum, andere ['ausim' 
Koi\j. Fut., B 8, 82. G 2, 289], a) wage, 
unternehme etw. (Schwieriges od.Ge- 
üahrTolles), alqd, £8, 16. maiora viribus, 
was die Kräfte übersteigt, Ä 10, 811. ex- 
trema, J[ 2, 849. ne&s, ii 6, 624. abs., ^ 10, 
284. 12, 159. audendum deztrii, d. i. wir 
müssen mit der Hand etw. wagen, 'jetzt 
gihs mit der Hand', Ä 9, 820. vom noch 
zartenFüllen, andeat haec, 'darin prüfe, 
versuche es sich abwechselnd', d. i. es 
mnfs bald an L&rm u. Geräusch, bald an 
die Hälften gewohnt werden, G 8 , 188. 
mit Inf., G\, 464. Ä% 879. 9,6. dcht. mit 
näherer Bestimmung durch die Präp. 'in', 
d. i. trete mutig auf, gehe mutig vor zum 
Kampfe, J[ 2, 847. 2))wage, gewinne 
es über mich (etw. zu wun), mit Inf., 
aude contemnere opes, Ä 8, 864. 

•tttfo» ivi (li), Itum, Ire [P^. bisw. 
mit der Bed. des Perf., wie cueovm st. 
äxrfxoay wenn der Inhalt des Gehörten 
als noch in der Gegenwart dauernd ge- 
dacht wird; vd. Ä 6, 791], 1) hdre, a) 
hdre, vernehme, Signum, .A 5, 816. ar- 
momm sonitum, G 1, 475. «mum, Ä 12, 
449. voces (Gegs. reddo), J[ 6, 689; vgl. 
Ä 4,802. quidvemoror, si omnes . . Achi- 



vos, idque audire sat est? oder warum 
halte idi euch durch meine Erzählung 
noch auf, wenn ihr alle Griechen ohne 
Unterschied dtids (den bloften Namen 
'Grieche') zu hören euch genügt, Ä 2, 
102 flg. &)hö)re, erfahre, Troiaelabo- 
r^m, A 2, 11. mit Akk. u. Inf., Ä 4, 562. 
G2f 539. auch von dem, was durch ^s 
Schicksal bestimmt ist, A 6, 791. Pass. 
m. Dat., nulla tuarum audita (est| mihi 
neque visa sororum (st. a me), d. i. nir- 
gends habe ich eine dein^ Gespielinnen 
gesehen oder gehört, Al^26. abs.,auditi> 
als solche, von denen wir boMits gehört 
haben , die durch den Ruf uns bekannt 
sind, A7,196. 2)prägD.; a) vom Richter, 
höre etw. an, aolos, v. Rhadamanthus, 
Ä 6, 567. h) erb öre jnds. Bitten, oran- 
tem, A4,220; vgl. All, 794 preces, A4, 
612. 8, 574. voces, Ä 4, 489. 6)höreauf 
etw. od. auf jmd., gehorche, folge, 
praecepta sponsae, A2,d46. dcht. v.Wa- 

Sn, 8t. V. den daran gespannten Rossen, 
benas, G 1, 514. 

•uffSvo» abstüli, ablätum, anferre(ab 
u. fero), 1) trage od. J[)ringe hinweg 
od. fort, a) eig., bestem ante gremium, 
führe fort, Ä 11, 744. me ex oculis, ent- 
ferne mich, Ä 4, 889. dcht, crinem alci, 
schneide ab, A4, 699. diem, von einer 
Gewitterwolke, daaTageslicht rauben od. 
entziehen, den Tag zur Nacht machen, 
A 8, 199. Pass. 'auferor', werde fortge- 
tragen, fortgerissen, enteüe (durch Flü- 
gel od. andere schnelle Bewegung), pen> 
nis, im Fluge, A 8, 258. 11, 887. m. 're- 
fngio' verb., A3,258. übh. enteile, m. 'fu- 
gax' verb., All, 713. 5)übtr., reifsehin, 
verleite, alqm,B 6, 41. 8)nehme ge- 
waltsam weg, entreifse, raube, a) 
eig., animam hosti, A 9, 448. caput ense, 
schlage od. haue ab, A 12,882. caput ald, 
A9,832. abs., 'raffe dahin', 'raube', quem 
abstulit atra dies, A[ 11 , 28. 3) räume 
fort, entferne, a)eig., labores coe- 
ptos,A8,439. 5) übtr., nehme mit mir, 
aiiKNr^B, A4,29. metus, banne dieFurcht, 
entschla|e mich der F., A 12, 816. dcht. 
von der Nacht, colorem rebus, ivwAe, 
A6 272. 

Aufld««» i, m., reifender Flufs in 
Apulien, der sich unweit Arpi ins adriat 
Meer ersielst, j. 'Ofanto', A 11,405 (wo 
der Aufiaus in besonderer Beziehung zu 
Diomedes |;enannt witd, weil er dessen 
Reich Arpi berübrte> , 

•Bi^, auxi, auctum, ere (St txvy in 
avfa>,a^|ai'a»),vermehre,a)vermeh- 
re, vergröfsere, solum Gereale pomis, 
häufe Früchte hoch auf die Unterlagen 
des Brotes wie auf Tische, die dadurch 
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gleidi». selbst erhöht irerden, Ä 7, 111. 
übtr., Italo8»T, kleinen Priwnas, der sein 
Qeschlecht in Italien fortpflanzen n, das 
yo]kniehr«nsollte,J[Ö,ö65.d)Termehre 
durch HinsolftgeD, dona, bringe Opfer- 
gaben Yon meiner Seite, J!9, 407. nnme- 
rom altaribns, vermehre die Alt., Ä 7,^11. 

•«Iftet ttris, m. (avis), Angnr , ein in 
Rom hochgeachtetes PriesterkoUegium, 
dasausBeobachtungderBlitze^desvogel- 
fluges QSir. weissagte, dcht übh. Weis- 
sage r,Seher,Bhamne8,i[9,327.aagur 
Apollo, Ä 4, 976. 

avgpilriwB» Ii,n. (aoffor), ei^.Beobach- 
tungja. Deutnng der Wahneichen, bes. 
desYogelfluges, l)ab8tr., a)übb. Weis- 
sagung, Verheiüsung, dcht «Yorg^ 
fohl', «Ahnung', Ab, 7, h) weissagende 
Kraft, Weissager- od. Seherkunst, 
J[9,32a 12,394. 2) konkr., Zeichen, 
Wahrzeichen, gew. mit dem Neben- 
begr. des Günstigen, Ä 2, 703. 3, 89. 5, 
523. prftgn. v. JSrfol;; desselben, Ä 10, 255. 
augurium dare, em yerst&ndliches od. 
unzweideutigesZeichen geben, ober(An- 
chises) die Wundererscheinung als eine 
günstige Vorbedeutung der Götter be- 
trachten solle, Ä 2, 691. 

a«^ttr*9 äre (augur), eig. befrage die 
Weissagevögel, aah. übh. prophezeie, 
ahne etw., aliquid veri, Ä 7, 273. 

1. ««ipiutiu, a, um (augeo), gehei- 
ligt, geweiht, übh. ehrwürdig, er- 
haben, moenia, tectum, J[ 7,153 u. 170. 
sedes, der gleichs. durch Vogelschau ge- 
heiligte Sitz des Bienenvolkes, das unter 
einer hochgefeierten Königin in einem 
Fürstenpalaste wohnt, G 4, 288. 

2. A«|piutiu, ], m., Bein, des Okta- 
vianus Cftsar (seit 27 v. Chr. : vgl. Cäsar), 
von Vergil als der ausgezeicnnetsteHeld 
Borns n&chst Bomulus gefeilt, da unter 
ihm das goldene Zeitalter zurückkehrt 
n. seine Herrschaft sich auf die entfern- 
testen Völker erstreckt, so dafs seine 
Thaten selbst über die des Bacchus u. 
Herkules gesteUt werden, Jl 6, 792 flg. 
8,678. 

aula» ae, f, [altert. Gen. <aulai', Jl3, 
354], 1) Vorhof, medium auiai, der in- 
nere Hof des Hauses, Vorsaal (atrium), 
4 3, 354. 2) Hof eines Herrschers, Pa- 
last, 44,328. anchv.Aufenthaltsortder 
Götter, wie von der Insel desÄolns, Ä 1, 
140. dcht., «Zelle' der Bienen, in bez. 
auf die Königin, vacua in aula, d. i. in 
der durch die £rmordung der schlechten 
Könifpn eeräumig gewordenen Zelle od. 
übh. im freien sichern Bienenkorb, G 4, 
90;vgl. Plur.,(y4,202. 

a«laeiui,i,n.(av Aa<a),a)bunteD ecke 



aura 

od. Teppich, Behänge mit künstlich 
eingewebten Figuren, das als Baldachin 
von der Decke des Zimmers od. Saales 
herab ausgespannt war, aulaeis snperbis, 
'anter einemstolzen BaJdachin', 41, 697. 
2»)Vorhangvorder Bühne, beiden Alten 
(zunächst allerdings nur beidenRömem) 
unten befestigt, um ihn am Schlufs des 
Aktes od. Stückes langsam in die Höhe 
zurollen, dah.: intexti tollunt anlaeaBri- 
tanni, und wie die eingewirkten Britan- 
nen den purpurnen Vorhang anfzidien 
(weil auf diese Weise die Köpfe der ein- 
gewebtenFiguren zuerst dem Boden ent- 
stiegen u. dem Auge sichtbar wurden, 
so &Sa diese Figuren selbst den Vorhang 
aufzuziehen schienen^ G 3, 25. 

A«leates»ae,m.,Fürst(Lar)der£tru8- 
ker, Sohn des Tiberinus u. der Nymphe 
Manto, Erbauer von Perusia, Bundesge- 
nosse des Äneas, 4 12, 290. dchtv.Schiffe 
des Aul., dah. 'gravis', 4 10, 207. 

Aldis, Udis, f, {ÄvUg), Hafenort in 
Böotien, j. 'Vathi', wo Agamemnon die 
Flotte gegenXroja versammelte, 44, 426. 

Awiiu, i, m., ein Bew. der Apenni- 
nen, 4 11, 700 u. 717. 

•vra» ae, f. [altert. Qen. 'aurai', 4 6, 
747], l)das sanfte Wehen der Luft, a) der 
Lufthauch, Wind, bes. Plur. 'Lüfte', 
4 2, 728. aetheriae, aöriae,Lüfte des Him- 
mels, desÄthers, 4 4, 445. 5, 520. ventosi 
murmuris aurae,B9, 58. als Bild der 
Schnelligkeit, V. Pferde, anteire cursibus 
auras, 4 12, 84. Bes. für die Schiffahrt 
günstiger Wind, 4 3, 356 7, 8. aurae vela 
vocant, 4 3, 356. b) der höchste Teil der 
Atmosphäre, die himmlischen od. äthe- 
rischenRegionen,Höhe,Himmel, 44, 
176. 6, 733. (r 2, 363. 3, 109. aetheriae, G2, 
291. 4 7, 557. sto ad auras, rage in die 
Höhe, hoch auf, 4 6, 554; vgl. 4 3, 422. 
6, 561. 7, 466. dcht. st. 'Oberwelt' (Gegs. 
zur Unterwelt), superae, (74,486. 46,128. 
aetheriae, 46,761. übh. 'das Freie', 'Ta- 
geslidit', fugio auras, 4 4, 388; vgl. 42, 
258. fero sub auras, bringe ans Licht, 
mache bekannt ,42, 158. c) atmosphä- 
rische L u f t , die wir einatmen , L e b e n s- 
luft, vitales, 4 1, 387; vgl. 4 1, 646. 3, 
339. G 1, 376. haurire auras, 4 10, 898. 
d) die mit etw. angefüllte Luft, dah. Duft, 
Geruch, dulcis, 6^4, 417. notae aurae, 
Ausdünstung, 6^ 3, 251. e) die von einem 
leuchtendenKörper ausgehenden Strah- 
len,Lichtglanz, Schimmer, auri, der 
strahlende 'Abglanz' des (3k)ldes, 4 6,204. 
2) übtr., tenuis famae, flüchtiger Hauch 
des Gerüchtes, schwache, dunkle Sage, 
47,646. Plur., populäres, Gunst od. An- 
sehen beim Volke, 4 6, 817. 
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I» a» a]n(aunim),Yergoldat« 
chlamy s, mitGold durchwebt od. gestickt, 
Ä 5>250. frons, der Opfertiere, um deren 
Homer man nach griech. Sitte Goldblech 
legte, Ä 9, 627. radii (von der Strahle^- 
krone desLatinas), Ä 12, 160. dcht, tem- 
pora, die mit goldenemHeime bedeckten 
Schläfe, Ä 12, 536. Tom Eridanus, aura- 
tus comua, mit yerg. H., G 4, 372. ^ 
•iur4(iui9 a, um [in den Endsilben -eä, 

-eo, -eis, -S^ oft m. Svnizesis, doch nur 
am AnfB[Dgod.£nde aesYerses,^!, 698. 
5, 352. 77l90. 8,372. 10, 116], golden, 
X) eig.: a) aus Gold, fibuia,24, 139. 
Tirga,JL7,190. 2») golden, d.L mit Gold 
vers^ßn, verziert,, durchwirkt, fulcra, 
S 6, 604. cingula, A. 1, 482; aurea buUis, 
mit goldenen Buckehi, Ä 9, 359. yestis, 
Ä 8, 659. Gapitolia (bes. in bez. auf die 
reic)ien Geschenke in den Tempeln u.die 
sonstige Ausschmückung), Ä 8, 348. c) 
golden, d.i.goldfarben,goldschimmema 
(X(>va«o()> Phoebe, G 1, 431. sidera, J[2, 
488. 11, 833. caesaries, Ä 8, 659. umbö, 
Ä 11, 271. mala, JB8, 71. aurensipse, näml. 
'flos' (d. i. die Scheibe oder der Kelch 
der Blume im Gegs. zu den übrigen Tei- 
len), G 4,274. Dcht. von dem, dessen Waf- 
fen wie Goldstrahlen, 'goldblitzend', 'au- 
reus in armis' od.blori3 'aureus', J[ 9, 270. 
11, 490. 2) übtr.: a) go Iden, d. i. schön, 
herrlich, reizend,yenus (wie ;f(>v<r^^9)- 
oodlttj, Hom. 11. 3, 64), Ä 10, 16. h) zur 
Bezeichn. des Vortrefflichen (wie XQ^- 
(feoq), gens, in bez. auf das 'goldene Zeit- 
alter', B 4, 9. saecula, Ä 6, 793. 

•lurloiliiiiis» a, um (aurum u. coma)^ 
goldhaarig, dcht 'goldbelaubt', fetus, 
Ä 6, 141. 

Miriga» ae, m. (aurea u. ago), Len- 
ker od. Führer der ,Zügel, G 1, 514. 
Ä 12, 85.. 'Fuhrmann', Ä 12, 624. attrib. 
{fX aurigasoror, die den Wagen lenkte, 
4 12, 918. 

aiupia» is, /. (pi^, nach Ctir^. Würz, 
au), l)Ohr als Teil des Körpers, J[ 5, 
435. ireper anres alcgs, zu jmds. Ohren 
kommen, Ä 1, 375. meton., 'Grehör', Ä 1, 
152. 2, 81. 2) übtr., aures binae, cQe an 
den beiden Seiten des Scharbaums be- 
festigten und nach hinten weit ansein- 
anderstehenden Bretter (um dea Acker 
in hohe Beete aufzufiirchen), ^eiten- 
bretter', G 1, 172. 

Mffitiuy a, um (auris), mit (langen) 
Ohren yersehen,langgeohrt,Lang- 
phr, lepus, G 1, 308. ^ 

Awt^rmt ae, f, {ccvütQf d(oi, ^cJ^), a) 
Göttin der Moreenröte oder des auf- 
gehenden Tageslichtes, ild^ (nur Ä 3, 
521 bei Eibh. appellat. aurora). Matter 



des Memnon, Tochter des Hyperion u. 
Gattin des Tithonus (aus dessen Lager 
sie sich des Morgens erhebt; vgl. Hom. 
Od. 6, n G 1, 249. 447. 4, 544. 552. A 1, 
75L 3, 521. 589. 4, 7. 129. 568. 685. 7, 26. 
9, 460. 10, 24L 11, lu. 182. 12, 77. Fährt 
nach dcht. Zusammenstellung mit dem 
Sonnengotte unddessenBossen amHim- 
mel empor,obgleich sie sonst jenem vor- 
ausgeht, J[ 5, 105. 6, 535. übh. Göttin des 
Tages, Ä 5, 65. Bes. b) zur Bezeichn. des 
Ostens, der östlichen (regenden undVöl- 
ker in der umüEUBsendsten Bed., ab Auro- 
ra, vom Sitz der Aur. her, d. i. von Osten, 
vom phrj^schenldaher, J[9,lll. Auro- 
ram sequi, 'in das Gebiet der Aur. fol- 
gen', d. i. bis zum äufsersten Osten vor* 
dringen (in bez. auf die spätere Bekäm- 
pfung der östlichen Völker durch Augu- 
Btus), Ä 7, 606. Victor ab Aurorae popu- 
lis, siegreich über die östlichen Y. (die 
Parther u. Armenier), Ä 8, 686. 

•uriua, i, n.,Gold, 1) eig., idsMasse, 
J[ 1 , 593. zum Schmücken derWaffen,J[ 9, 
163. lato quam (pharetram) circum am- 
plectitur auro balteus, ein breiter gol- 
dener Gurt, Ä 5, 312. dcht., vom golde- 
nen Glanz der Gestirne, radii et aurum, 
Ä 7, 142. 2) meton.: a) das aus Gold Be- 
reitete (wie ;f(>v<r<$(), goldenes Gerät, Be- 
cher usw.,uil,640.648.739.goldeneSchale 
od. Schüsse], 23, 355. 7, 245. goldener 
Wagen, J[5,817 (woEt&5. 'curru' st. 'au- 
ro'). goldenes Geschirr, dann 'fulvum', 
gold. GebiTs, Jl7,279. goldene Stoffe, ca- 
ptivum, Ä 11, 779. picta vestis et aurum, 
Goldschmuck, J[ 9, 26. goldene Spange 
od. Schnalle, Jl, 11, 771 goldenes Band 
od. Netz für das Haar, J! 4,138. goldener 
Haarschmuck (Stirnband, Diadem), Ä 4, 
148. 7, 816. fulvum, goldene Agraffe, mit 
der das wallende Gewand knotenartig un- 
ter der Brust zusammengehalten wurde, 
iilt,776.goldeneFädeD, J:3,483. 'Gold- 
draht', J[3, 467. velatus auro vittisque 
iuvencus, mit vergoldeten Hörnern ge- 
schmückt und mit Binden umhüllt, Ä 5, 
366. 2») übh. 'Gold', Reichtum (an Gold), 
Schätze, Ä 3, 55 u^ 57, 12, 23. 

AnriiHci, örum, m., altesYolk in La- 
tium, an der Küste u. den Ufern desLiris, 
Ä 11, 318. 12, 94. 

Awrnnciu, a, um (Aurunci), zu den 
Aurunkem gäiörig, aurunkisch, se- 
nes, Ä 7, 206. patres, Ä 7, 727. manus, Ä 

auslm, s. audeo. [7, 795. 10,353. 

Ansftiiia, ae, f,, das Land der Auso- 
jier, d. i. aller Völker Italiens von der 
Grenze Latiums bis an den Samus, dcht. 
ganz Italien, J[ 3, 477. 479. 496. 7,55. 623. 
9, 136. 10, 54. 356. 11, 6a 
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Ansonidfte 



autem 



AmstaKse» darum n.dfkm» m, (Anso- 
nes), Bew. AosonieDS, J[10, 564. 11, 287. 
übh. Bew. Italiens» Ä 12, 121. 

A««teXiis» a, um (Ausones), 2a den 
AuBonem gehörig, ausoniscn, l)adj., 
ddbt. «t. 'italisch , 'römisch', terra, Ä 8, 
171. 4, 849. 6, 807. portus, Ä 8, 378. 9, 
89. sal, J[ 8, 385. sanguis, Ä 7, 547. 12, 
888. proles, J[4,236. Thybris, jl5,88. 
Turnus, J[12, 188. cui^phi, Ä 11, 41. ma- 
nns, ÄQy 828. litus, Ä7y 198. eoloni, G2, 
885. duces, JllO, 268. fines, J[6,846. por- 
tus, J[ 9, 99. acies, Jl9, 639. orae, Jl7, 89. 
urbes, Ä 7, 105. arva, Ä 7, 587. 2) Sbst., 
AuBÖnü, tTrum, m., Bew. to& Ausonien, 
die AuBonier, j{7, 238. 10,105. 11,258. 
12, 447. 884 u. 987. 

auipex» splcis, m. (avis n. gpecio), 
Wahrsager aus dem Fluge, Gesänge od. 
FressenderVöge], Yo ge Is chauer , dah. 
(weil in Hom keine wichtige Handlung 
ohne solcheAuspizien vorgenommen wur- 
de) 'Beschützer', bes. V. Göttern, sofern 
sie ein unternehmen begfinstieen u. un- 
tersttktzen, operum coeptorum,aesBaaes, 
A3, 20. dis auspicibus, unter dem Schutze 
der Götter, Ä 4, 45. 

»uaplcinniy Xi, n. (eig. 'avispicium'), 
1) das 'Beobaditen derWeissagevöger, 
a) eig., maioribus auspicüs, 'unter höhe- 
ren Götterzeichen', auf Veranlassung u. 
unter dem Schutze u. der Leitung des 
Juppiter selbst (deüm rex), Ä 8, 875. h) 
meton., höchste Macht, Gewalt od. 
Würde, oberste Leitung der Herr- 
schenden (ei^. der Oberfeldherren, denen 
allein im Kriege das Recht zustand Au- 
spizien anzustellen), infaustum, J[ 11, 347. 
gew. Plur.^aribus auspiciis, mit gleicher 
Macht u. Würde, Ä 4, 108. 7, 257. meis 
auspiciis, nach eigenenBeschlüssenvnach 
meinem Sinn od. willen, ÄA, 841. 2) tbtr., 
Anzeichen, Wahrzeichen, Vorbe- 
deutung, Ä 8, 499. 5, 584. 11, 83. ^ 

aiiatfey stri, m, {a^<», ctioq, avartj-' 
gog), a)Südwind, oft vonHegen beglei- 
tet (Hauptwind des Mittelmeeres), umi- 
dus , pluYialis, G 1, 462. 8, 429. frigidus, 
G 4, 261. nigerrimus, G 8, 278; Tgl. Ä 9, 
670. austri furentes, densi, Ä 2, 804. b, 
697. Der trockene Südwind (Scirocco) 
Trar bes. den Blumen u. Blüten verderb- 
lich, dah. im iSndHchen Spricfaw., 'au- 
strum inmittere floribus', den S. unter 
die Blumen lassen, die Bl. dem S. aus- 
setzen(von dem, der seiner Neigungohne 
Hoffnung auf günstigen Erfolg Seelen- 
ruhe u. Wohlstand opfert), £2,58. &)me- 
ton., südliche Gegend, Süden, Mittag, 
G 1, 241. 

a»ttrlii««, a, um (auster), zum Süd- 



wind gehörig, calore8,Hi 
des Südwindes, G 2, 271. 



Hitze od. Glut 



i» i, n. (audeo), Wagnis, Be- 
ginnen, Unternehmen, rlur., taüa, 
so sch&ndlicheThat, ji2, 585. fortia,ii9, 
281. 

ftut, disjunktive Konjkt. [nachgestellt, 
^ 1 , 869. 4, 187. t , 298. 9, 214. 12, 852. 
G 1, 184], od er , zur Trennung u. Gegen- 
überstellung verschiedener Dloge u. Be- 
griffe (von denen das ^ine das uidere 
ausschliefst; vgl. 'vel' u. 'sive'), Ä 1, 188. 
824. aut(iB)£r7mantho aut inlda> J!5, 
446 flg. bisw. nachgestellt, Ä 1, 869. mit 
Ergänzung der Konjkt 'cum' aus dem 
Vorhergeh., ant citm ingreditur, Ji 10, 
767. doppelt,aut . . aut, «entweder, .oder', 
Ä 1, 188. 6, 866. 10, 9. 12, 14. G 1, 445. 
Meist dcht. Verbindungen sind in Nega- 
tivsätzen zur FortfCÜ]i<ang der Vernei- 
nung, non . . nee . . amt, und nicht, andi 
nicht (bei einem gemeinsamen od. ver- 
schiedenen 2eitw.), Ä 2, 778. neque . . 
nee . . aut, 'nic^t . . nicht . . auch nicht', 
Ä 4, 839. 11, 847. 12, 825 (ebenso nach 
'nullns' durch 'noch' od. 'nie' hu- übers., 
Ä 4, 439, wo Bibb. '^aut'), Ä 10, 598. Auch 
in der negativ zweifelnden F»»b, quis 
crederet . . ant quem moveret? A3, 287. 
nach 'non', so dafs diese Negation einem 
ganzen Satze angehört, Ä 8, 48. 10, 528. 
non . . ant . . aut, Äl, 527. nach 'ne . . neu', 
Ä 12, 824. nach 'nullQs', Ä 4, 439. Bes. 
a) um einen mehr allgemeinen Ausdruck 
durch einen i^zielleren n&her zu be- 
stimmen, Ä 8, 162 (wo 'haec Htora' durch 
'Greta' näher bezeichnet wmlen). G 1, 
416 (da die 'remm prndentia' nur einen 
Teil des 'Ingenium' ausmacht). &)zur Ein- 
leitung einer Frage, durch me einevor- 
hergeh.allgememe näher bestimmt wird, 
quis te casus ezcipit aut quae . . revisit? 
Ä 8, 818 ; vgl. Ä 3, 388. 4, 368. 7, 197. 12, 
637. 873. 882. steigernd, 'oder viekn^ir', 
quo £Eita vocas? aut quid petis isti»^? Ä9, 
94. 'oder sogar', Ä 10, 35. 12, 882. a) zur 
Einführung eines anderen gesetztenFal- 
les, aut captam ducat, JL4, 826. d) in der 
Bekräftigungod.Beteuerunf ,aut egeveri 
vana feror, wo nicht, wenn ich mich 
t&osche, so od. dann usw., Ä 10, 630. 

Milto, Konjkt. [gew.nachdem ersten 
Worte' im Satze, ddit. auch nach mehre- 
ren;vgl. Jl2, 101], aber, dttgegen,übh. 
zur Anreihung eines anderenGedankens, 
seltener eines Gegensatzes, Ä 2, 518. 5, 
636 u. ö. Bes. in der Fn^e, wenn sich jmd. 
von dem Aoblidc «ner aufeerordentliäien 
Erscheinung ergriffen selbst unterlnricht, 
quis proeul ille autem? doch wer ists, 
den ich dort in der Feme sehe ?Jl 6, 808. 



Automedon 



averto 
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bei Inteij., ecce autem, Ä 2, 203 u. 318. 
3, 687 n. Ö. - sed autem, s. sed. 

AutÖnMftn, öntis, m. {Avroßiöwv), 
Solm des Diores, WageBlenker des Achil- 
les, Ä 2, 477. 

•utmimii , ], m. (eig. aactamnus, y. 
angeo), .Herbst, der mit dem 11. Ang. 
begann u. mit dem 11. Nov. endete, al») 
den gröfsten Teil der Hundstage ein- 
schlofe, G 1, 311. 2, 521. 3, 479. 

•«nliun, ü, n. (aogeo), H i 1 f e , B e i- 
Btand, Unterstützung, 6r 2, 130. JL7, 
551. 11,420. Palladis, *S<£utz\ Ä 2, 163. 
viae, als Appos. zu 'thesauros', die die- 
nen sollten för usw., Ä 1, 358. solitum, 
die Flucht, Ä 9, 129. laborum auxiUom 
tempto, suche Mittel zur Ab wehr der Not, 
J[3,146. anxilia vocare,<um Hilfe rufen', 
Jl5, 222; auxilia oogere, 'Hilfstruppen 
heranziehen', Ä 8, 8. 

&¥Ani8, a, um (St. <av' in 'aveo*, avi- 
dns), geizig, genau, agricola(im mil- 
deren Sinne: der nach einem reichlichen 
£rtrage str ebt,wie*ayaritia'b.Tac. Agr .9), 
Gl, 47. 'habgierig*, Pygmalion, G^l, 364. 
Acheron, gierig, alles verschlingend, G 2, 
492. dcht, litus, räuberisch, von hab- 
süchtigen Menschen bewohnt, Ä 3, 44. 

ft-vilio,Yezi,veetum, gre,f ühr e weg 
od. fort, bringe od. fahre, zu Schiffe, 
alqdpelago, J[2,179. zu Wagen, corpora, 
J[ 11, 205. dcht.m. Akk. (ohne 'in'), alias 
oras, Ä 1, 512. Pass. avehor, fahre weg 
od. ab, zur See, abs., Ä 2, 43. 

ft-¥ello, velli, volsum, ere, 1) eig.: a) 
reiüse ab od. los, caput umeris, J[2, 
558. saza saxis, sprenge losvonusw., Jl2, 
608. omum, haue ab, Ä 2, 631. membra, 
TerBtümmele,zer8tQckle, JL9,490.&)r e i fs e 
weg, en tr ei Ose, Palladium templo,J[ 2, 
165. 2)flbtr., reifse, trenne gewalt- 
sam los, alqm complexu alcjs, reifse 
ans den Armen, Ä 4, 616. Pass. avellor, 
reifse mich los, trenne mich (yon einem 
Orte), Ä 11, 201. 

*▼€■•, ae,/'.,l)Hafer,Ö^l,77.sterilis, 
«wilder Hafer', »Floghafer', 'Windhafer*, 
ein schwer zu tilgendes Ackernnkraut, 
zur Bezeichn. der Unfruchtbarkeit, B 5, 
37. G^ 1, 154 u. 226. 2) meton., das aus 
Haferrohr Bereitete, einfache Rohr- od. 
Hirtenpfeife, 'Schalmei', J$ 1, 2. 

ATeHtlam«, i, m., 1) Sohn des Herku- 
les n. der Bhea u. wahrsch. Fürst der 
Sabeller, Geehrte des Turnus, den Ver- 
gil als vaterländischen Helden nach Ab- 
stammung u. Schönheit verherrlicht u. 
sogar als Sieger in den erst später ein- 
geführten EampfiBpielen( wie der Dichter 
oft die Sitten seiner Zeit auf die frühere 
überträgt) darstellt, Ä 7, 657. 2) mens 

Wdrterbvcli tu YergiU 6. Aofl. 



Aventini, einer der sieben Hügel Roms 
zwischen dem palatinischen u.cöli8cheo» 
wo der Sage nach der verbergen. Aven- 
tentinus begraben, JL 8, 231. Aventinus 
collis, Ä 7, 659. 

1. Avernii«, i, m. C^ogvog, eig. 'ohne 
Vögel'), ein mit pestartigen Dünsten an- 
gemllter See bei^umä inEampanien an 
der Bai von Bajä u. Puteoli, in dessen 
Nähe die Höhle der knmäischen Sibylle 
u. der Eingang zur Unterwelt sich be- 
fand, j. 'Averno', portus Avemi, Eumä, 
Ä 5, 813. fauces Avemi, J[ 6, 201. stagna 
Averni, (r4, 493 (Bibb.; 'stagnis Avemis' 
Haupt u. Sehap.), dcht. von der Unter- 
welt, Ä 6, 126 (vgl. Ä 3, 386. 6, 237). 

2. Avernusy a, um (1. Avemus), zum 
Avemersee gehörig, avernisch, fons 
(zu magischen Eünsten verwendet, wie 
'Avemales aquae' b. Hör. epod. 5, 26^ 
Ä 4, 512. luci, J: 6, 118 u. 564. freta, G2, 
164. stagna, (r 4, 493 {Btbh. Avemt st. 
Avemis). Sbst., Avema, örum, n., Gregend 
am Avemersee (als nähere Erkl. von 'di- 
vini lacus'), Ä 3, 442. alta, der tiefe Aver- 
nus ('infemi lacus', ÄS, 386), nach ande- 
ren eine Grotte neben dem Avemersee, 
Ä 5, 732. ima, Unterwelt, Ä 7, 21. 

ftvermi«, a, um (eig. Part. v. averto), 
abgewandt, abgekehrt, l)eig.: a) 
übb., ab urbe, entfernt vonusw.,J[ 1,568. 
mit abgewandtem Gesicht (bei einem 
schmerzlichen Ereignisse), Ji 6, 224; mit 
dem Nebenbegr. der Abscheu, Ä 7, 618. 
b) 'rücklings', 'im Rücken', alqm aver- 
sum figo, Jf 11, 691. aversos stemo, die 
Fliehenden, Ä 12, 464. 2) übtr.: a) übh., 
diva (v. Pallas), auf die Bitten nicht hö- 
rend, J[ 1, 482. &) abgeneigt, feind- 
selig, mens, Ä 2, 170. voluntas(12t&&.; 
'adversa' Haupt u. Schap,), Ä 12, 647. 

ft-verto, verti, versum, gre, wende 
ab od. weg, lenke ab, 1) eig.: me ex 
ocnUs, Ä 4, 389. reginam instantem, nö- 
tige zum Umwenden, treibe zurü ck, Ji 11, 
703. mit blofs. Abi. des Ortes, regem 
ItaJiä, treibe weg, Äl, 38. mit 'in' zur 
Bezeichn. des Zieles, equos in castra, 
treibe, J[ 1, 472. dcht. m. Akk. (ohne 'in'^ 
regnom ItaliaeLibycas oras, d.i.da8 Reich 
des Äneas von Italien weg nach Ear- 
thago verpflanzen, J[ 4, 106. Bisw.reflez. 
(vgl. vorh.), wende mich ab, J[ 1, 104 
u. 402. ebenso medial 'avertor', dcht. m. 
Akk., fontes, wende mich ab vom Quell- 
wasser, verschmähe das Qu., (73, 499. 
2) übtr.: a) wende ab, ziehe ab, ent- 
ferne, incensos aestus, dämpfe,G^3, 459. 
pestem terris, Ä 3, 620. curas dictis, Jl4,. 
394. dolorem, Ä 4, 547. casum, Ji 3, 265. 
sanos sensus, wende vom rechten Wege 
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ayianum 



Bacchus 



ab, verrflcke, verwirre a. entflamme zur 
Liebeswat, £ 8, 66. ^) im Qblen Sinne, 
bringe od. schaffe (durch List) bei- 
seite, entwende, stehle, tauros a stabu- 
lis, Ä 8, 208. praedas, schleppe das Er- 
beutete weg, Ä 10, 78. 

&¥Xarl«», Yi, n. (avia), eig.Wohnnnff 
derHausTÖ^l, dcht. Aufenthalt od.Stan£ 
ort des wilden Geflügels, inculta, wildes 
Geh&lz, G 2, 430. 

&▼!#««> a, um (ayeo), a) begierig, 
gierig verlangendnachetw.,m. Gen., 
pugnae, Ä 12, 430. m. Inf., Ä 1, 514. 12, 
290. abs., Ä9, 132. dcht., cursus, eiliger, 
hastiger Lauf, Ä 12, 909. b) pr&gn., gi e- 
rig, lästern, gefräfsig, mNenc&,G2, 
375. 

avit, i8,/'.,yogel,koIlekt.Getlüge], 
Candida, G 2, 820. im Gleidmis, Ä 6, 
311. 

4irit«8» a, am(avus), vomGroisvater 
her, grofsyäterlicb, übh. '?on den 
Vor&faren od. Ahnen ererbt', solium, Ä 7, 
169. virtus, Ä 10, 752. 

airXms, a, um (a u. Tia), Yom Wege 
abgelegen, entlegen, unbetreten, 
virgulta, G2, 328. nemora,*Waldeinöde', 
Wildnis, Ä 7, 580. dcht. von Pers., vom 
Wege ablenkend,'abweg8','auf Abwegen', 
um den Verfolgern auszuweicheo, Ä 12, 
480. V. Wolf,^ 11, 810. Sbst. avia, örum, 
n., Abweee, Ä2, 736. aditum per avia 
qua^t, die geheimen Ein- od. Zugänge, 
Ä 9, 58. 



a-vMo, are, fliege, eile hinweg, 
Ä 11, 712. 

avnnottlits (ävoncülus Btbb.), i, m. 
(Demin. v. avus), der Mutter Bruder, 
Oheim, v. Hektor (da Kreusa, die Mut- 
ter des Askanius, eine Schwester des 
Hektor war), Ä 3, 343. 

aws, i, m., Gro£svater, Ahn, JlIO, 
76. Qbh. <Ahn', 'Ahnherr' (mit dem Begr. 
des Ehrwürdigen), Sol avus, Ä 12, 164. 
Plur. avi, * Ahnen, Vorfahren', Ä 7, 412. 
veteres, Ä 7,177. magni, Ä 12,649. Troiae, 
J[6,840. verb., avi ataviqtte(des Turnus, 
zur Bezeichn. des uralten königl. Geblü- 
tes), Ä 7, 56. übtr. v. Bienen, G 4, 209. 

•zis, is, m. (a|tt»v), 1) Achse am Wa- 
gen, G 3, 172. dcht. v. Wagen selbst, to- 
nans, Ä 5, 820. 2} übtr.: ä) die sedachte, 
von änem Pole zum andern durch die 
Mitte der Erde sich erstredcende Linie, 
um die sich die Himroelssphftre dreht, 
dcht. 'Nordpol', G2, 271. 3, 351. b) übh. 
der ganze ausgebreitete 'Himmel', Ä 4, 
482. 6, 798. aetheris, das freie Himmels- 
gewölbe ('azis aetherius' b. Ov. trist. 1, 
2,46), gelidi sub aetheris axe,unter freiem 
Himmel (sub dio), Ä 8, 28. nudus aethe- 
ris, von dem nicht überbauten freien Platz 
(impluvium) im Mittelraum des Hauses 
(cavaedium>, wo der Altar der Hausgöt- 
ter stand, Ä2, 512. venio sub magnum 
axem caeli, steige zum grofsen Himmels- 
sewölbe auf (in bez.auf dieVergötterung 
des julischen Geschlechts), Ä 6, 791. 



B. 



lift«», ae, f., jede kleine mndtiche 
Frucht, Beere, B 10, 27. G^ 1, 306. sil- 
vestres, des wilden Ölbaums, G 2, 183. 
• aacAtiis, a, um (baca), mit Perlen 
verziert, monile, Ä 1, 655. 

lNi««ar, äris, n. {ßdxxagiq), unbek. 
Kraut, wahrsch. eine Baldrianart, mit 
wohlriechender Wurzel als Mittel gegen 
BezanberuDgi B 4, 19. 7, 27. 

BaoohCIeB, a, um (Bdxxeioq), den 
Bacchus betreffeno, dona, Wein, G^ . 
2,454. 

Iiaeelior, Sri {ßaaxevio), a\ feiere 
das Bacchnsfest, begehe aiebac- 
chischen Weihen, dav. Part.. 'bac- 
ch a t u s', a, um, mit pass. Bed. vonörtem, 
wo diese Festfeier schw&rmend b^s^- 
genwird, 'durchschw&rmt', durchtobt, 
mit Dat. der Pers., Taygeta virginibus 
Lacaenis, von lak. Jangtrauen,^' 2, 487. 



bacchata jugisNaxos, das auf seinen Ge- 
birgen von Bacchanten durchsdiwärmte 
N., J[3,125. &)übh. laufe wild umher, 
tobe, rase, bes. v. Frauen, wie v. Dido, 
per urbem, J[4, 301 ; v. Allektd, Ä 10, 41. 
V.Wahrsagerinnen, denenApollo zusetzt, 
bis sie in Weissagungen ausbrechen, wie 
von Sibylla, in antro, J!6, 78. dcht, v. Ge- 
rüchte, per urbem, tobt, d. i. wird eilig 
verbreitet, Ä 4, 666. 

SaeHiiMy i, m. (Bdxxog), l)Sohn des 
Juppiter u. der Semele, Gott des Weines 
u. derWeinkultur, vorz. in Thracien, Ma- 
cedonien u. auf Nazos verehrt, gew. als 
Jüngling, die Stirn mitEpheu u. Wein- 
laub umkr&nzt, mit einem Thyrsns in der 
Hand und auf einem Tij|;er- od. Panther- 

Sespann (auf dem er im Triumphe aus 
embezwungenenlndien zurückgekehrt 
sein sollte) fahrend dargestellt, Ä 1, 734. 



Bactra 



Beins 
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4,302. 5,77. 7,385. 389.405.580flg. 11,737. 
G 2, 2. 380. 388. 393. 3, 264. 526. 4, 521. 
B 5, 30. 5, 79; vgl 'eaoe'. dcht. , Baccho 
audho, beim Baochoamfe (io BacciiA! ), 
A 4, 302. 2) motOD.: a) Weinstock, 
*Rebe',*Gewftch8', G 2, 37. 113. 228. 340, 
275. 4, 199. Ä 7, 725. ß) die Fniclii Ba- 
bensaft, Wein, v«(>us» iiierns, Ä 1, 215. 
5 , 77. ipultas , J^ 5 , 69. mitis , odoratns, 
G 1, 344. 4, 279; vgl. Ä 3, 854. 8, Iftl. G 
2, 143. 191. 455. 4, 102. 380. 

Stadt cUff iuLchilu:beiuii¥BktenIiüidBC&aft 
Baktni#9 (1^ Btpngliii ^oanr^mvi}) in 
Asien, j. <Balk', J[ 8, 688. G^ 2, 1, 38. 

Mätm^i ärum, ^., Stadt in Kampunien, 
anweit ^eapolis, ber. durch wanoe Ba- 
4er, Ä 9, 710. 

aaiattt«, üs, m. (bi4o), das Blök^ea» 

Geblök der Schafe, Ä 9, 62. G^tHA. 

m^lMris» e, zu den baiearischen In- 
seln Majorka n. Minorka im Miltelmeere 
gehörigi deren Bew. treffliche SoU^^e^ 
rer waren, balearisch ,fand9„(ivM09. 

Ulo» are, blöke, Part 9abst.i ba^in- 
tes, am, f., blökendes Vieh, Schafe, A 7, 
638. G 1, 172. 3, 457. 

balsamiai, i, n. (ßal0tc/^Qv), Bal- 
sam, def gommiharzige aus dw Binde 
Ton s^bat auA^ieiaende Saft des arabi- 
schen Balsamstranches, G 2, 119. 

iM^i^va» i> nt. [*balt3' zweis. durch 
SyaijBesia, 4 10, 496], Binde, Gurt« 
Leibgurt, Ä 12,274. Be?. *Gehenk' od. 
«Gort' dfis Köchers, Ä 5, 513. Aagmge- 
Itienk, Wehrgehenk, Ä 10, 496. 12, 948. 

aarathntm, i, n. (ßaQud'Qov), Ab- 
grund, SQhlnnd, imo barathd gar- 
gite, oa wo der Abgtaadam tiefisten ist, 
Ä 3, 421. von der Unterwelt, Ä 8, 245. 

Imrb»» ae, /., Bar.t derMenaehen u. 
Tiere, B 1, 28. G 3, 311. 

lM»raarioii8>a,um (ßaqßaQix6q\ au s- 
l&ndisch, fremd, meist im Gegs^der 
6riechenu.Bömer,bes.troi8cfa,phryfiich, 

aarum (bei Y^rril im Mwide des Aaeas 
vondemGoMe, dasdieTro^p ihren Fein- 
den, den Griechen, ab|;enommen), i{ ä, 
504. ope barbariea, mil BS1£b anuian- 
discher Macht (ver&chtl. von ften &ie|[8- 
scharen des Ifoigenlandes)) Ä 8, 685. 

bi^Mnu, a, um (ßd^ßagog), aus- 
ländisch, fremd (uiegs. der Griechen 
o. Römer), «)4bh., patna', Ä 1, 529. sbst. 
kollekt, ein Gallier ed. anderer Anslan- 
der (der im röm. Heere gedimt), B h 
72. Bes. h) St. 'phrygnch', tegmina,4 
11, 777. 

]|«rea«l»Onim,m.(Bc)i^iMi{^},Einw. 
der Stadt Barke in Eyrenaika (Afrika), 

A4:, 43, 



ir9m9 es, f, (Bi^xti)t Amme des 
Sychaos, Jl4,632. 

natu««» i, n., m^ von den Samai- 
tera erbaute QMxE^mp^enBtÄ 7, 739. 

saviua, li, m*f iia ^endfir Dichter, 
das mitseinem Genosse» MlMsaäifites- 
sfiren Talente, bea« auch den.tKergil an- 
fdndete u. bespöttelte, B 3, 90^. 

aaai«a»a, am (beo), gesegnet, he» 
glückt, glückselig, terque qualtfr- 
gne, Ä 1, 94. sedes, die Wohnangan tiar 
Seligen, 'Elysinm', A 6, 639. 

Babir|^Hea»a,aiii(^eApvM^^s)> Qttden 
Bebrykem, einemiToUae Bitlaniwa,49a- 
hörig, bebvykiisah, gens, A6,8% 

mil«Xia«a, a, «lai su den Belgieni, 
einem foegerisdien Ycdbeimnördl. Galr 
lien,gehörig,belgiaoh ,Qsseda,6r 3,204. 

saiidM» ae, 9». (ftn^ldiiq), Nach* 
komme des Belus, PiJaaedeB (deaaen 
Grofsmatter Anqfmene eineEnkelin des 
Belus war), j; 2, 82. 

BeUa, ae, f. = AbdUa (w. a), ii S^ 740 

, aeliaiar, ans, m. (beUa), ¥^iag«r, 
beiVerffil nar attrih., kriegerisch^ 
s^eitbar, Tomas, A 11, 700. dana, 
Kriegsgott, A 9, 721. equus, StreU- od* 
Eampfrofs, A 10, 891. 11, 89. G 2, 145. 

aeuatelx, ids, f. (bellatovX Kr iege- 
xin, beiTergünarattrib.,krie^erisch, 
kriegslustig, streitbar , Penthesi- 
lea, ^ 1, 493. GamiHa, A 7, 805. 

aeül^teM, eBtis'(bellam u. potens), 
kriegsmachtig, slwt. Kriegsgott, 
d. i. Mars, A 11, 8. 

bello, äre (bellum) [alte Medialfarm 
aellor» äri, A 11, 660], führe Krieg, 
streite, kämpfe, A 8, 400l 

Beliana, ae, f, (beHum), Kriamöt- 
tin, eine unnur. italische Gottheit, ahnl. 
der griech. ^yvcb, Schwester u. Be|^ 
ter in des Mars, A 7, 319. 8, 703. 

bellon» i, n. (duellum), 1) Krieg, 
a) eig., A 3, 247. mit 'pngna' verb., A 9, 
368. dcht, 'Kampf, Plür., inbez. auf die 
mit demErieg verbundenen Kampfe od. 
Schlachten, A 2, 489. 7, 54?9. pragn., zur 
Bezeichnung eines schweren oder hart- 
nackigen Kampfes, bella (iero,^l,48. 
5)übtr., Streit, Kampf, Hader, A 
4, 108. 2) persoaif., l^eUam, ii 6, 279. 
Belli porUe od. poates, Ae Thore daa 
Kri^empels (wobei das BSId vbm ^• 
öffneten Janostempel entlehnt Ist), Äh 
294. 7, 607 u. 622. 

baia», ae, /:, Tier, bes. «oOms, 
beliiaLemae, der lernaisoheLinaworm, 
A 6 287. 

B«lwii, i, m.JiBffXoi), 1) Sohn des 

Poseidon, König Äg7pten8,yater desDa- 

4* 
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Benacus 



bimembris 



naiu, Ä^yptiiB a. Kepheas, StamniTater 
der Eömge von Tyras, 2 1, 729 u. 730. 2) 
der jüngere Beins, Vater der Dido, Er- 
oberer Ton GypmB, das er dann dem 
Tencer überlieb, Ä 1, 621. 

mmmämmB% i» m., stOrmischer See im 
transpadan. Gallieni nnweit Verona, j. 
'Garda8ee% darch welchen der Mincins 
ffieÜBt, pater (s. Mindns), Ä 10, 205. G 
2» 160. 

Mn«, Ady. [Kompar. melius, Superl. 
optime], gnt, wohl, recht, B 2,48u.5. 
b. mereo de alqp, mache mich wohl mn 
jmd. verdient, Ä 4, 817. bene apnd me- 
mores veteris stat gratia facti , 'unyer- 
«nen besteht ihr Dank für empfanffcoie 
Wohlthat'»J[ 4,589. Be8.a)gnt , d.i. bil- 
lig, wohlfeil, emo»JL9, 206. 6) glück- 
lich, wohl, rem gero, J[ 9, 157. 

MH4^iactui,i,n.,Wohlthat,Plnr., 
«gnte Dienste' der Stiere, G 3, 525. 

b^AlgneB, a, am (znsgz. aus benige- 
ans, von bonns und gen-o), gütig, ge- 
wogen, willf&hrig, mens, Jl 1,804. 

Bfe^cynthu» a, um (Be^exvvrioc;), 
m den Berekyntem, einer phrydschen 
Y^erschaft, gehörig, von welcher Ey- 
bele JUS einheimische Gottheit verehrt 
worde, st. 'phrygisdi', mater,Eybele od. 
Ehea, Mutter des Juppiter n. der Göt- 
ter übh. , Ä 6, 785. genetrix deüm , Ä 9, 
82. tympana buxusque, Ä 9, 619. 

B«rft«, es, f, {Begörj), 1) eine Okea- 
nide, G 4, 341.^2) Gattiu des Doryklus, 
Gefährtin des Aneas, deren Gestalt Iris 
»Tiiifthni , A 5, 620. 

Bitottr, Öris, m, (BiavwQ), ein alter 
Heros, Gründer von Mantua, B 9, 60. 

%ilio,bn>],&re, 1) trinke ,v.Menschen, 
geramä(aas£.), (r 2,506. dcht., das Was- 
ser eines Flnsses trinken, d. i. an dem- 
selben wohnen, Tiberim n. dg]., Ji 7, 715. 
B 1, 63 n. 10, 65. 2) trinke, d. i. sanse 
ein, ziehe ein, sat prata biberunt, die 
durch die EanäJegespeisten Wiesen sind 
hinlftnglich bewftssert, B 8, 111. v. Ee- 
genbogen, * Wasser ziehen' (weil man 
glaubte,dars er aus den Gew&ssemfeuch- 
te Dünste zn den Wolken hinaufziehe a. 
dadurchBegen vemrsache),^^ l,380.cmo- 
rem, v. Speere, <Blnt trinken' (bei der 
Yerwundun|;)> Ä 11 , 804. übtr. , longnm 
aaiorem, 'trmkein langemZuge dieLie- 
be'.J 1,749. 

feibttlofl, a, um (bibo), eig. gern trin- 
kend, übtr. von Dingen, wie unser 'dür- 
stend', * durstig', d. i. eine Flüssigkeit 
dnsaugend, einziehend, arena, G 1, 114. 
fiivilla, J[ 6, 227. lapis, löcheriges Ge- 
stein, Bimsstein, der Regenwasser und 
Luft (halitus) durchläfst, G 2, 348. 



bloMto', Oris (bis und color), zwei* 
farbig, scheckig, equus (mit dem 
Zusatz «maculis albis'), 'Schecke', Ä 
5, 566. pöpulus (wegen der weilslichen 
Farbe aufder Bückseite der Blätter\ Ä 
8, 276. 

%lo«nito, e (bis u. comu), 1) zw ei - 
h ö r n i g , dcht.,RhenuB, zweifach mün- 
dend, Ä 8, 727. 2) zweizackig, furca, 
G 1, 264. 

lildeH«, dentis (bis u. dens), 'zweizäh- 
nig', sbst, 1) m. (verst. raster), Hacke, 
Earst mit zwei Zacken (zur Bearbei- 
tung der Erde), G 2, 355 u. 400. 2) /l, ein 
Tier, das schon beide Zahnreihen hat, 
bes. Lamm, Schaf, bei Verg. Flur., 
lectae, binae etc. (wegen seiner Sanft- 
mut als Sühnopfer gebraucht), J[ 4, 57. 
5,96.6,39.7,93.12,170. 

liif<Kr, fera, fgrum (bis u. fero), z wei- 
m a 1 (im Jahre) tragend, Faestuin (weil 
dort die Rosen jährlich zweimal blühten), 
04,119. 

Mfftrlfl, e (bis u.fores), zwi^ithüri|^, 
dcht., cantus, aus doppelter Öffnung (m 
bez. auf die Töne der Doppelschalmei, 
'tibia deztra' u. 'sinistra' bei den Fhry- 
giem), J[ 9, 618. 

Iiifoml«, e (bis u. forma), zweige- 
Btaltig,doppelleibig,nurvonMi8ch- 
wesen, die aus zwei verschiedenen der 
Natur nach nicht zusammengehörigen 
Teilen zusammengesetzt sind , proles, Mi- 
notaurus, Ä 6, 25. ScyUa, Ä 6, 286. 

lilfiroii8,frontiB ( bis u . frons), d p p e 1 - 
stirnig, mit doppeltemGesichte, 
lanns, A 7, 180. 12, 198. 

blgae, Srum, /l, Zwei-, Doppel-* 
gespann, Jl2, 272. 5, 721. albae, mit 
weüjsen Rossen, Ä 12, 164. 

liXIttgl«, e (bis u. iugum), zweispän- 
nig, equi, Doppelgespann, Ä 12, 355. G 
3, 91. 

Iiiittgm«» a, um (bis u. jagum), zwei- 
sp&nnig, ad frena leones, gezäumter 
LöwenZweigespann, J[ 10,253. certamen, 
Eampf im Zweigespann, Ä 5, 144. sbst., 
biiügi, örum, m. (verst. equi), Zweige- 
spann, 'Renner', Ä 10, 587. v. Streitwa- 
gen, Ä 10, 893 u. 458. 

MlBfiil«, e (bis u. lingua), doppel- 
z|üngig oder zwei Sprachen redend, 
übtr., doppelzüngig, d. i. ' heuchle« 
risch, tückisch', Tyrii, Ä 1, 661. 

Iiillxyllcis (bis u. licium), doppelfä- 
dig, doppeldrähtig, lorica, Ketten- 
panzer, dessen Glieder aus dreifachem 
Erzdraht bestanden, Ä 12, 375. 

blnüBiilirls» e(bis u. membram)^do p- 
pelgliederig,aoppelgestaltet,nu- 
bigenae (Gentauren), Ä 8, 293. 



bimos 



boreas 
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bimas, a, vm (bis)» sweij ihrig, 
froDS, G 4, 299. 

%iBi, ae, a (bis), Distrilmtifiahl, a) j e 
. zirei, pocnla, für jedea Altar swei, B 
b, 67. h) Ton swd susammengehörenden 
Dingen, doppelt, swei, ein Paar, 
lia8tilia,ii 1,313. 5,557. spicala,ii5,306. 
7, 688. frena, ii 8, 168. 

bipMeaa, entis (bis n. pateo), dop- 
pelt ff eöffnet (in bes. auf die beiden 
ThorflfigeL), portae, Ä 2, 330. tecta (des 
Olympus), o. i. Saal mit geöffiietenDop- 
pelthflren, Ä 10, 5. 

^{peMilii (anch 'bipinnis'), e (bis 
u. penna od. pinna), zweischneidig, 
ferram, Ä 11, 135. sbst, bipennis, is, f., 
zweischneidige Axt, Poppelaxt, J[ 
2,279. crebris bipennibas,dardi h&ufige 
Schläge mit der Axt, Ä 2, 627. G 4, 331. 
als Eriegswaffe, 'Streitaxt', Ä 5, 307. 11, 
«51. 

UpC.«» pSdis (bis n.pe8), zweif Ofsig, 
eqoi, von den nschschwänzigen Rossen 
der MeergOtter, GA, 389. 

birCaU^^e (bis a.remu8), zweirnde- 
rig, sbst., biremis, /*., Schiff mit swei 
Buderb&nken über einander, Zweiru- 
derer, Jl1,182.8,79. 

bla, Ad?, (eig. dois), zweimal, BS, 
5 n. 34. bis Stygios innare laoos, jetzt 
u. nach deinem wirklichen Tode, Ä 6, 
134. Mit Distribativzahlen verb., bis 
qoini, zehn, Ji 2, 126. bis seni, zwölf, 
B 1, 44. J: 1 , 393. 5, 561. bis deni, Ä 1, 
381. dcht. auch bei Kardinalzahlen, bis 
sex, Ä 9, 272. 12, 899. bis Septem, Ä 9, 
161. auch übh. zur Bezeichnung einer 

fröiseren Zahl, bis sex locis, an vielen 
tellen,JLll,9. 

BlB»ltae,Srttm,m. (Biadkrai), thra- 
cisches Volk am Strymon, G 3, 461. 

Bitla«, ae, m. (BiviaQ^ 1) ein Troer, 
Sohn des Alkanor, ^Bruder des Panda- 
rus, Gefährte des Aneas, von Turnus 
getötet, ui 9, 672 u. 703. 11, 396. 2) ein 
Tyrier, Ä 1, 738. 

liitiimCii,mIms,n., Erdharz, Erd- 
pech , 6^ 3, 451. £ 8, 82. 

blviiijg, a, um (bis u. via), mit zwei 
Wegen, fauces, dieEingänge desHohl- 
veges oder des Engpasses zu beiden Sei- 
ten, J[ 11,516. Sbst, blvlum,ii, n., Dop- 
pelweg, Scheideweg, portae, Ä 9, 
238. 

blandiui, a, um, schmeichelnd, 
a)T.Fers., liebkosend, canes, 6^3,496. 
l) von Leblosem, schmeichelnd, 
lockend, angenehm, voce8,Ji 1,670. 
laudes, G 3, 185. labor, G 3, 127. gaudia, 
A 5, 827. 

blatta, ae, /*., ein lichtscheues und 



Obdriechendes, derBiene fsindliehealA- 
sekt, Schabe, ai, 243. 

MeU», s. bociüa. 

s«lA,ae, /:, alte Hauptstadt der Aqnier 
in Latium, j. 'Luffnano', Ä 6, 776. 

Mmaa, a, um, oasn Kompar. mWte, 
Superl. •pttmM oder •pNkmM» wie 
äyad'dq n. unser 'gut', d. i. in seiner 
Art und für seinen Zweck trefflich» 
entsprechend, dienlich, tüchtig» 
tanglich, brauchbar, 1) y. LebL,a) 
übh., m. Dat, zu etw.» G^2, 206 u. 447. 
melior sanguis, frischeres Blut» J[6,415. 
melior anima, Jl5, 488. melior pars diei» 
der Teil des Tagea» der zum nandeln 
tauglich ist, Ä 9, 166. nona (dies) fune 
mehor, gCMistiger für usw., begünsä|t 
mehr, Ä 1, 286. in melius rctoo, wende 
sum Bessern, Ä 1, 281. melius fuerat» es 
wftre besser gewesen» Ä U> 303. b) gut, 
günstig, glücklich, £sta, annus» ÄS, 
546 u. 649. *bonum sit'l Ausruf, wenn 
man näml. eineErscheinung als eingOn- 
stiges Zeichen annahm, 'Heil uns! , B 
8, 106. meUora sequor, folge dem bes- 
sern Glücke, Bäte, J[ 3, 188; vgl. 12, 163. 
meliora auspicia, Ä 3, 498. meliora omi- 
na, G 3, 456 (Bibb. «meliora omnia% d. L 
jede Besserung), di meliora, G 3, 513. 2) 
vonPers.,a) tüchtig, geschickt, er- 
fahren, kundig, ra. AbL der Bezie- 
hung, iaculo, Ji 5, 68. 9, 572. remis, Ä 
5, 153. melior motu pedum, pedibus, 
gewandter, behender, Ab, 430. 9, 566. 
optimus armis, der in den Waffen er- 
fahrenste, tapferste ( ä^iotog f/x^iv 
Hom. Od. 4, 211), J[ 9, 40. ]ingu&, mit 
der Zunse gewandt, Ji 11, 338. haud 
furto melior, sed fortibus armis, «nicht 
durch Trug, durch tapfere Wehr aUdin 
ihn bemeistemd', Ä 10, 735. m. Inf.' der 
nähern Bestimmung, £ 5,1. &)gut, edel , 
trefflich, pater» Eurytion, Ä 5, 358 u. 
541. in der Anrede, o bone rex, Ä 11» 
344. optime, 'Bester*, ^ 12, 48. c) zum 
Ausdr. der Geneigtheit, des Wohlw;oU 
lens, gutgesinnt, gütig, Juno, J[ 1, 
734. Daphnis, B 5, 61. 66. mit Dat., Ä 
3, 513. 12, 647. iam melior (mihi), mir 
versöhnt, ii 12,179. bes.v. dem, der gern 
und reichlich giebt (benignus), Acestes, 
Ä 1, 195. 

bttötCs» ae, m, {ßothrijq), eig. der Bin- 
derlenker am Wagen, (Gestirn an der 
nördl. Halbkuffd vor dem Bärengestirn, 
das zu Ende des Oktober unterging, G 
1 229. 

' bftrMi» tLe,m:(ßoQiaQod,3opQ&q), 1) 
Nordwind, Nordostwina(eig.Nord- 
Nord-Ost), Ä 3, 687. 12, 365. B 7, 51. G 
1 , 93. 370. 2) personif., Gott des Nord- 
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bos 



Byrsa 



irindes in Thrsd«ii, Sohn des Flofsgot- 
tes StirmoD, Ä 10» ISO. 

M«»DÖvi8LGen.Pltir.<bovoiii* At ^um', 
Q a, 211 Biibh.ymii9Ly 1) SiBf^.» a) m„ 
Stier> 0^1,285. b) f., K\ih,GS,62,Ä 
9,7904v.Jfo). 2)^liir.i*boyeB\GeB.b6an), 
m., tUi. -^MikeNk YMi-, Mider (Gegs. 
^cas'), &hS.Ä 2, 306. 

br»«felil4Bi(6radiiEmi), li, li. {ß^a- 
j[ia>v), 1) der Artii (eiff. üntenot^n von 
det Hiind bis cum ]8nei3x>|;eB, MVergil 
tfilr Plir.), ^^,'964 n. 877. braifchia do 
<ü[^o,<«oMM|(ir «m tenHüAg, Ä 6, 700. di- 
tersft l$rfldito'ddisiilig,i&d«n er die Arme 
W6itdd86bianiacir2h)lit,J[9,623. 2)übtr.: 
a) die Sbh«4*eMb d^ft l&brpion, G h 34. 
h) ÄBt #erBiaiive» Ä 6, 282. «Seitenlftu- 
ftt' der Rebe, Q% 368. ei) (dolit.) 'BftbeS 
•Sefgekitange'» Ä h, 828. 

%MiH#*^tetött), te, f,f ein dünnes 
ii4fttt dea<Mtfid)^, Blech, wie «nser 
Rainschgwld^idr Flittergold, A 6, 209. 

«HJfH, ^ fi»(^a3tt^>, l)*ttr«, klein, 
*sc hmäl , lüvns, G 9, 80. cur8us,J[ 3,507. 
tH^ brevia, seichte 6der flache$l!ellen 
M »teert, 'IWtieftaiS *Watten', üi'6,221. 
oft. blofs 'br6^*, ito, n. (wie ßpecx^a), 
Ä 1, 111. 10, 289. $0 -Tön derZeit, kurz 
"dau^iid, dies, Ä 1 , 312. tempus, Ä 10, 
467. 

m^wW^tf Adr. (brevis), kurz, mit 
wenig Wtfrtfen,ii 1, 561. 2, 11. 

nri&r^», §i, m. (Bgia^eix;), Ä^, 287. 

Brit»iiiii,ömm,9it.(:9f(Trtfvo/,'dcht. 
J&(>frftvo/), fiew. der Insel firitannia, 
durch den Oceto Yen der tlen Bömern 
bekannten Welt getrennt, J3 1, 66. G 
3,2fe. 

lli'afntCfl, ae, m. {Bgöytriq, Donner^ 
tSner der Kyklobeii des Vulkan, J[ 8, 
425. 

birihMi, ae, /*. ('brevma', zusgz. aus 
4)]^Ws8uma'> näml. 'dies'), der kürzeste 
'Rg, dcht. iet Wfirter, Ä2, 472. G 1, 
211. 3, 821. 448. 

iirfimAH*^ e (bntina), winterlich, 
frigns, Ä6,i&6, 

:HrütäBf L. lunius, Befreier Itoms 
von derkönigl.H^r^cihaft, erster Kon- 
sul 509 y. Chr., Rftcher der Freiheit (in- 
dem er seine Söhne wegen der T^lnalmie 
an der Verschwörung ^gen die Frei- 
heft iiinrichten liefe), "Wie der Schmach 
der Lnkretia, dah. 'ultor', J[^, 819. 

bAUb, Qnis, f, (bei Vergil, sonst m.] 
(ßvaq, Fuvogel)^ Schuhu oder tJhu, 
dessen Geschi^i tinheilverkündend und 



durch eine Lustration gesühnt, Ä 4> 
462. 

Mfrwleii»« i,'m. (/9ovx(^Aoc))R4*der- 
od. Kuhhitt) J6 tO, 19(Tra^. u. Btbb. 
'subulci'). 

bAoin», ae, f. (ftach einigen vom Laute 
<bu' u. *cano', nadb anderen zsgz. aus 
<bovicina', v. 'bos' u. 'cano'X schnecken- 
förmig gewundenes BlasinstnrtMDt aus 
Metall, im aus der Nähe des Fddherm 
das HaiiptidgM zum Antbrudi «d. An- 
grijGf zu geben. Hörn, Ä 7^ 519. 11, 475. 

Mottlaod. (JKi&&.)i«<Akls»ae,/'.(Dem. 
V. bos, ßovg), junge Kuh, Fftvse,B 
8, 86. G 1, 875. 4, 11. 

Ufo, ösIb, m., Krd«e, G 1, 184. 

iMilltt, ae, /*., jede erhabene Rundung, 
Buckel, Knopf, AhSchmuck des Gür- 
tels, Ä 9, 359. 12, 942. 

Mtett8tiu,i,/'.(/9ot;/ia<jroc\eine gro&- 
traubige Bebenart, deren Trauben wie 
ein Kmieuter anschwellen, dah. 'timidis 
racemis', G 2, 102. 

biirls, is, Akk. 'im', m., Krümmel 
am Hinterteil des Pfldges, G h 170. 

Sftflirto, Idis, m. (Bovaipi q), Sohn des 
Poseidon, ein alter König Ä^ptens , der 
die Fremden, Weiche -in sem Land ka- 
men, opferte, bis er von Herkules auf den 
eigenen AltSren hingeschlachtet wurde» 
infaudattts, G 8, 5. 

buiituiii,], n.(v. aitlat.'buro', d.i.uro), 

1) Stätte zur Verbrennung der Toten, 
Flur. , semiusts, 'hiedbverbrannte Schei- 
terhaufen', J[ 11, 201. 2)dcht.fibh. Grab - 
mal. Grab, :d[ 11, 850. 12, 863. 

3ÜM8, ae, m. (Bovrrjg), 1) Sohn des 
bebrykischen Kömgs Amykus, Ä 5, 372. 

2) ein Troär, Waffenträger des Anchi- 
ses, Jl 9, 647. 8) einTroßr t»d Gefährte 
des Äneas, von KamiSagetötet, J[ 11, 690. 

Sfitii^ötiiiii, i,n. {Bovll^gwr6v% See- 
stadt in Epirus, Korkyra gegenüber, j. 
'Butrinto', Ä 3, 298. 

I»u!kim, i, n, u. biürn«, i, f, (nvSog), 
1) Buchsbaum, dessen Holz zu kunst- 
vollen Arbeiten diente, Ä 10, 136. G 2, 
449. 2) meton., das daraus Berdtete, bes. 
'Flöte', Ä 9, 619. 'Kreisel', Ä 7, 882. 

1i>rrfs», ae, f. (^t)^9tt), Burg od. Gl- 
tadelle von KistrÜM^ (von ßv^ccty Haut 
oder Fell, >eil*der Sage nach die Ein- 
geborenen der Dido so viel Land, als sie 
mit einer Ochsenhaut umfassen würde, 
überliefsen, worauf Dido die Haut in 
Sdmiale Rietoen zerschnitt und so eine 
grofse Strecke Landes erhielt), Ä 1, 
367flgg. 
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c. 



o&ofim^n» xnSaiSy n, (verw. mit Macu- 
laen'), die ftllmählich kegdf örmigaaBlau- 
fende Spitze, a) der Bftume, Wipfel» 
J5 9, 9. 6^ 2, 29 n. ö. ombrOfia cacnmina, 
B 2, 3. b) Spitze der Berge, Koppe, 
Gipfel, J[ 3, 274. 

Cft««e» h m. (Käxoi)t Sohn des Vul- 
kaD,ein flammenspeiender räuberischer 
Biese in einer Höhle am Aventinus^ Ä 
8,194flgg. 259flgg. 

oMAvir» gris, n, (cado), der g^alleoe 
Körper, Leiche,Leichnam,J[ 8, 264. 
Plur. Y. Tiereo , *Aser\ G 3, 557. 

oM«»cgcidi,clfiam>§i^,falle, Ijeig.: 
a) falle herab, stürze, sinke her- 
ab, abs., J[ 6, 602 (mit 4abi' verb.). de 
montibus (v. Schatten), £ 1, 84. caelo, 
G 1,487. * falle nieder', * stürze nieder', 
von einem Pfeiler, Ä9f 711. arces casu- 
rae, die vom Schicksale bestimmt wa- 
ren zu falleti, Ä 8, 375. manus cecidere, 
entsanken (vor Schmerz), Ä 6, 33. von 
den Segeln, eingezogen werden (wenn 
man dem Lande sich nähert), ^3, 207. 
dcht. V. Begeo, altins, ^sich hoch her er- 
giefsen', B 6, 38. v. Barte, tondenti, B 1> 
29. h) von der Sonne u. den Gestimeo, 
sinken, untergehen, Ä 2, 9. 4, 81. 
480. G 1» 229. prlmis cadentibus astriP, 
sobald die Sterne schwinden, mit der 
ersten Morgenröte, Ä 8, 59. c) abfal- 
len, entfallen, von Blättern, Ä 6,310. 
vonBlnmen, 'welken', B 2, 18. e{)prägn. 
falle, sinke dahin, unterliege, 
komme um in der Schlacht, J[ 2, £26. 
manu Daoaüm, J[2,434. 4, 620. v. Opfer- 
tieren, 'geopfert werden', mnlta tibi ca- 
det hostia dexträ nosträ, Ä 1, 334. 2) 
flbtr.: a) falle «ufjmd., treffe jmd., 
cadit in quemquam tantum scelus? kann 
jemand solchen Frevel begehen? £9, 17. 
o)fallexu, werde zu tail, mit 
Dat, G 4, 165. abs., 'auB&llen', 'sich er- 
eignen', Ä 2^, 709. fortuna secnnda aut 
awrersa cadat, J[9, 283. c) falle, sin- 
ke, a) v. Winde, nachlassen, sich legen 
(GegS. surgo), Ä 1, 154 G l, 354. B 9, 58. 
ß) 'schwinde', 'weiche', v. Sorge, v. Mut> 
6'3,188.J[3,260. 

•Mftem«, a, um (cado), 1) fallend 
n. alsFolffe herabgefallen, frondes, 
G 1, 368. acht, mit der Bed. dnes pass. 
Part, 'gefallen', 'getötet', hello, im Krie- 
ge, ^6, 481. 2) zum Fallen geneigt 
od. bestimmt, dem Tode i^eweiht, 
iuvenis, Ä 10, 622. 

cMns« i, m. (xddog), GefUfs, bes. 



Krug für den Wein, ü 1, 195. für die 
ABche, 'Urne', Ä 6, 228. 

CaeettlMM, i, m., ein altital. Heros, 
Sohn desVulkau, Erbauer vonPränestei 
Ä 7, 681. 10, 544. 

e»eo«e» a, um, 1) aktiv, nicht sehend, 
blind, übtr., wie unser blind, ver- 
blendet, furQre,iL2,244. amor,J[ 1,349. 
consilium (durch Leidenschaft, Zorn), Ä 
7, 591. m. 'concitns' verb., in blinder 
Wut, Ji 11, 889. V. Wolf, quos inproba 
.ventris exegit caecos rabies, 'Uind liegen 
jede GeÜEdir', Ä 2, 357. 2) passiv.: a) was 
man nicht sieht od. bemerkt^ verbor- 
gen, versteckt, trügerisch, ge- 
heim, fbres, Ä 2, 453. vestigia, die ir- 
renden Schritte (kn Labyrinth), Ä 6,80. 
freta, G 2, 503. latebrae, Ä 3, 424. vada> 
Ä 1, 536. spiramenta,(r 1, 89. 8axa,Klippe 
unter demMeeresspiege J,iiB,705. voluus^ 
unvorhergesehene, uuvermutete ( oäml. 
im Bücken), Jl 10, 733. übtr.,ai&mr(Bmn8t 
der Bosse), G 3, 310. scekis, G 1, 356. 
terrores, deren Ursache er noch nicht 
kannte, J[12, 617. dcht. aufs Gehör übtr., 
'verworren', 'unverständlich', 'dumpf, 
murmur, Ä 12, 591. mumuna , Ä 10, 98. 
b) von dem, was im Dunkeln oder Ver- 
borgenen liegt, dunkel, ungewifs, 
unsicher, eventus, Jl6, 157. Dah. 'er- 
folglos', 'nichtig', isnes, JL4, 209. Mars, 
'bhnder, planloser Kampi', nicht 'nächt- 
licher Kampf ,J! 2, 335; v. Kampf unter 
dem Schilddache (testudo), Ä 9, 518. 3) 
dunkel, finster, sodafs man nichts 
erkennen kann , nox, (73, 260. caUgo, Ä 
3, 203. latus, Ä 2, 19. pulvis (weil alles 
verhüllend), J! 12, 444. parietes (weil sie 
zu sehen hindern, woher man g^com- 
men), Ä 5, 589. caroer, Ä 6, 734. «ndae, 
wegen der dichten FinsterDis nicht zu 
unterscheiden, 'dunkles Meer', J[ 3,200. 
umbrae, J[7,619. 

eaedCfl» is, f, (caedo), 1) das Nieder- 
hauen, Mord, Blutbad, Gemetzel, 
Ä 2, 411U.500. 9, 453U.456. 10, 119. der 
Opfertiere,boum,JL3,247.m.'ignes'verb., 
'Mord n.Brand', J[7, 577. m. 'cupide' als 
Hendiadyoin, 'Mordlust', Ä 9, 354. nul- 
lum in caede nefas, der Tod> d. i. 'das 
Getötetwerden ist für denTapfem keine 
Schmach', Ä 10 ^ 901. Bb»w. von einem 
blofis beabsichtigten, noch nicht vollzo- 
genen Mord, nostra, der gegen uns ge- 
' richtete Mordanschlag, nmsereVerlet- 
zung', J[3, 256. 2) meton.: a) die Er- 
schlagenen, caeäsacervu6,jlll,207. 
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Caedicus 



caeruleus 



caedis Ratalae acerrus, der erschlagenen 
Rutaler, der Leichen der R., Ä 10, 245. 
h) das durch Mord vergossene 'Blut', fra- 
tema, J! 4, 21; vgl. Ä 8, 196. 9, 818. 

Cm«Uo«9> 1, m., 1) ein Italer, Gast- 
freand des Tibortiners Remulus, Ä 9,362. 
2) ein Etrusker, Krieger im Heere des Me- 
zentius, Ä 10, 747. 

oaedo, cScidi, caesom, Sre (Eansat 
Ton cado), 1) haue, a)hane(ab), falle, 
Bäume u. dgl.,G^l, 178. 2,415. securibns 
umida yina,zerhaae mit Äxten die flüfsi- 
gen Weine (im Winter), G 3, 364. li) übh. 
8chlaj;e, zerschlage, arva calcibus 
(von emem Schwerverwundeten), Ä 10, 
404. 2)prägn.,haae nieder,töte, mor- 
de, a) Menschen, alqm, Ä 2, 116 a. 266. 
10, 498. caeso sparsums sangoine flam- 
mas, um die Flammen (des Sdieiterhaa- 
feas) mit dem Blute der Geopferten zu 
besprengen, Ä 11, 82. h) Tiere, töte, 
cervos, G 3, 375. Bes. 'schlachte', 'opfe- 
re', binas bidentes, J[5,96. iuvencos, (73, 
23. ^ 5 , 329. capmm Baccho, Ä 5, 773. 
G 2, 381. 

«•ele«tl0, e [Gen. Flur, 'caelestum', 
Äly 432] (caelnm), himmlisch, ypm 
Himmel kommend, göttlich, Ä 6, 
379. dona, Geschenk der Götter, (74, 1. 
Corpora, Jill, 276. animi (in bez. 'auf 
Juno), J[ 1, 11. origo, Ä 6, 730. Sbst. 
caelestes, lum, m., die unsterblichen 
Götter, die Himmlischen, Jil, 387. 
7,432. 

caelloftl», ae, m. [dcht. Gen. Flur, 
xaelicolüm, Jl 3, 21] (caelum u. colo), dcht. 
•und beiVergil nur Flur., Himmelsbe- 
wohner , Gott, Gottheit, Ä 2, 641. 6, 
554 u. 788. 10,117. 

oAclifftr, fera, ferum (caelum u.fero), 
den Himmel tragend, 'Träger des 
Himmels', Atlas, Ä 6, 797. 

Caelivs» s. caelum. 

Mielo, äre (caelum, Grabstichel), bil- 
de in erhabener Arbeit (ans Metall 
uswA alqdmnltoauro, arbeite in reichem 
Golde aus, ciseliere, Ä 10, 499. Dah. c ae- 
l ä t u s , a, um, geziert mit erhabener Ar- 
beit, mit erhabenen Figuren, getrieben, 
opus, B 3, 37. uma, Ä 7, 792. 10, 527. in 
auro, argento, in erhabener Gold-, Sil- 
benrerzierung, Ä 1, 640. 5,307. ferro, aus 
Eisen getrieben, Ä 8, 701. 

oaelum, i, n., 1) Himmel, a) Him- 
mel, Himmelsgewölbeals Raum, Äl, 
133. 5, 502. 51, 7. m. 'terra* verb. zur 
Bezeichn. des gesamten Weltalls (mun- 
dus) als 6in Begriff, Ä 1 , 133. In einem 
Rätsel, B 3, 105 (wo Eibb. Caeli), dessen 
Auflösung nach den alten Erklärern in 
einem Wortspiele mit 'caeli' von caelum 



u.'Caeli'st.'Gaelii' vonCaelius (einemYer- 
schwender in Mantua*, der bei derVer- 
äufserung seines Grundstückes sich blofs 
eine Grabstelle von drei Ellen ins Ge- 
vierte vorbehielt) zu suchen ist. &) Hi m- 
mel als Sitz der Götter, a) eig., Ä 1, 289. 
caelo gratissimus amnis, den Himmli- 
schen, den Göttern, Ä 8, 64. caeli regia, 
G 1, 503. caeli arces, Ä 1, 250. ß) abtr., 
'göttliche Verehrung', (7 4, 325. 'himm- 
lische Ehre', 'unsterblicher Ruhm', All, 
125. 12, 795. c) Himmel, d. i. 'grofse 
Höhe', Ä 1,163. 4, 89. animum caelo (Dat.) 
fero, erhebe den Geist zumH., Ä 10, 548. 
Dah. von der Oberwelt (im Munde der 
Schatten der Unterwelt), J[6, 719 u.897. 
2) Luft, Atmosphäre, Witterung, 
Wetter, G 1|^1. 251 u. 260. Bes. vom 
Stand des Windes (für die Seefahrenden), 
Ä 5, 18. 

Caen^«, ei u. ßos, m. {Kaivevq)i 1) 
Sohn des Elatus, Königs der Lapithen, 
urspr.einJklädchen, 'Caenis' (Kaiviq) ge- 
nannt, von Neptun aber auf ihre Bitte 
in einen unverwundbaren Jüngling ver- 
wandelt, der zuletzt im Kampfe mit den 
Gentauren seinen Untergang fand, indem 
diese Baumtsämme auf ihn wälzten, dah. 
'iuvenis quondam, nunc femina, (3aeneus', 
der vormalige Jftngling Gäneus, jetzt 
Weib, J: 6, 448. 2) ein Troer, Genosse 
des Aneas, von Turnus getötet, Ä 9, 573 
(griech. Akk. 'Caenea'). 

Caenl«, s. Gaeneus no. 1. 

oaennai, i, n., Schlamm, J^ 6, 296. 
G 4, 49. 

Caere«, rStis u. rltis, f, (gew. indekl. 
Caere), eine der alten Zwölfetädte in 
Etrurien, früher 'Agylla', j. 'Cerveteri', 
Gaeritis amnis, Ä 8, 597. Caerete domo, 
'ihrer Heimat nach aus Gäre stammend', 
Ä 10, 183. 

oaerttlj^mi u. dcht. caeriUiui, a, um 
(verw. m.'caesius'), dnnkelf ar b ig, dah. 
a) dunkelblau, blau, bläulich, co- 
lor, G 1, 453. glades, G 1, 236 (wo Eibb. 
'caerulea^', näml. 'zonae' st. 'caerulea 
glade', wegen der den grölsten Teil des 
Jahres dort herrschendenFinstemis).Be8. 
h) vom Meere u. dem darin od. darauf Be- 
findlichen (icvdveoqX pontus, Ä 12, 182; 
vgl. uiS, 672. 7, 198. Dah. 'meergrün', 
'meerfarben', Proteus, G 4, 388. concha, 
Ä 10, 209. currus, des Neptun, Ä 5, 819. 
Scylla (als Schiff], Ä 5, 123. canes, See- 
hunde, Ä 3, 432. V. Flüssen, Thybris (als 
Tibergott, da der Flufs selbst sonst als 
'flavus', d.i. trübe, bezeichnet wird), J!8, 
64. Sbst., caerula, örum, n., das Blau, 
die Bläue od. blaue Fläche des Meeres, 
Ä 8, 208. 4, 583. 8, 672. c) v. andern Ge- 
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^;eii8t.,flbli.<b]aa',<8Ghiv&rzlich',<diiiikel', 
«ngiie8,^4,482<:notae(vonderSclilAngeX 
Ä 5,87. coUiiiD, Ä2,9Sl. Ton denSchUm- 
■genhaaren der FurieD, Ä 7, 346. littae, 
J[3, 64. pappis, j;6,410. imber, ÄS, 194. 
iinbe8,^8,622. 

Cscfl&r» äris, m., 1) G. JuMos Cäsar, 
berOhmter Diktator, divns, Ä 6, 793. 2) 
Oktavianus od. Angnstos, der ab Adop- 
tivsobn des Cäsar d&i Namen 'Caesar* 
föhrte, A 6, 793. 8, 678 u. 714. 6^ 1, 25 a. 
^503. 2, 170. 3, 16 o. 47 flg. 4, 560. Traia- 
nuB, wegen der Adoption in die Jnlische 
Pamilie, die von lolas (s. d.) stammte, 
J[ 1, 286. [Ä 1, 590. 8, 659. 11, 643. 

eseaftrics, Si, f., Haar des Hauptes, 

caea pfa (otepte), pitis,«!., Rasen, 
A 3, 304. B 1, 69. übtr., der ans einem 
grofiBen Faserknänel bestehende Wor- 
^elstock mancher Pflanzen, G 4, 273. 

eaeaUkfl, lls, m. (caedo), der Castus, 
der mit eingenähten bleiernen oder ei- 
sernen Kogän yersehene rindsledeme 
^Kampf- ocL Faustriemen' der Faostkäm- 
pfer, Ä 5, 69. 379. 479. G 3, 20. 

Cläoes, i, m. (iCcuaroc), 1) ein Tro6r, 
Gefährte des Aneas, Ä 1, 183. 9, 35. 2) 
Flufs in Gro&mysien, der auf dem Teu- 
thrasgebirge entspringt und sich in den 
eliüitischen Meerbasen bei Lesbos er- 
giefst, j . 'Bakyrtechai', G 4, 370. 

CftICt»» ae, /*., Amme des Äneas, Ä 7, 
2. Day. Caietae portos, Stadt u. Hafen in 
Latium, j. 'Gaäta', weil jene dort begra- 
ben, Ä 6, 900. 

CM&bir, bra, brnm, zur Landschaft 
KalabriainUnterital.J.'Terrad'Otranto', 
gehörig, kalabrisch, saltus, 6^3, 425. 

oUäümes» i, fit. (xdkafio^t Kalmus), 
1) Rohr, Schilf, übh. jedes röhr- od. 
grasartige Gewächs, Halm, Stengel, 
Cr 1, 76. 2)meton., das daraus Verfertigte, 
bes. a) Rohrstab, Rohr zum Stützen 
der jungen Reben, 6r 2, 358. &)Rohr- 
pfeife, Schalmei der Hirten, B 1, 10. 
2, 34. Flur. , weil von der yielröhrigen 
Hirtenpfeife od. Syrinx, *Geröhr', B 2, 32. 
c) Pf eil, J: 10, 140. B 3, 13. Plur., JB5,2. 

oU&thiu, i, m, (xdXccd^c;), 1) ein in 
Gestalt einer entfalteten LiÜe aus Wei- 
den geflochtenes Körbe h en fOrfilumen, 
^2,46.fürWolle,etwa*Spinnkorb', 'Näh- 
korb', Ä 7, 805. 2) ein aus Holz od. Me- 
tall ähnlichgebildetesGeschirrfOr Flüs- 
sigkeiten, Napf, Schale, für Milch, 
6^3,402. für Wein, B 5, 71. 

calo&r, äris, n. (calx, Ferse), Sta- 
chel, Sporn des Reiters, Ä 6, 881. 

CaloliftSfantis, A.kk.'anta',m.(iCd/x<<?X 
Sohn des Thestor, Seher u. Wahrsager 
desgriech.Heeres vor Troja, Ä 2, 100.122. 



CMdMiowi, 8. ChalddicQg. 

«•lo», äre {adx,Vene\ a) trete nie- 
der, zerstampfe, v. Rosse, cmorem, 
^12,340. 6) presse, drttcke fest ein, 
agrum ondasque, das mit Wasser ver- 
mischte Erdreich, G^ 2, 244. 

«•leUva, i, m. (cak, Kalk), Stein- 
chen, Kies, kiesigter Boden,6^2, 
180. 

0&14^fllkei*,ieci,&ctum,Sre,l)mach e 
warm, erhitze, dcht, setze in Glut, 
ora (infolge des raschen Blutumlaofes^ 
Ä 12,66. 2) übtr., rege auf, entflam- 
me, oorda tomultn, Ä 13, 269. 

e&lte, tti, ere, glühe, ture, 'dampfe', 
Ä 1, 417. otlens, 'warm', membra, emes 
Sterbenden, Ä 12, 297. 

C&lCfl, !am, f„ Stadt Kampaniens, 
ber. durch Weinbau, j. «Calvi', Ä 7, 728. 

0&1X4WI, a,um(GaIeo), a) warm, hei üs, 
latices, Ä 6, 2ia terrum, Ä 12, 100. san- 
guis, Ä 9, 422. flomen, ^9, 414. b) übtr., 
leuifg, hitzig, animis (v. Rosse), G^ 3, 
119. 

1. oUi|^, glms, f., a) dichter D un s t, 
Kebel, sofern er veidonkelt, picea, (r 2, 
309. caeca, J[3, 203. nim, von einer 
Staubwolke, j; 9, 36. 6) Dunkelheit, 
Finsternis, die alles bedeckt, caeca, 
J[3,203. übtr.,wieunser<Dunker,'Nacht', 
res caligine mersae, Ä 6, 267. 

2. «aii|^,äre(l.caligo),a)bin düster, 
dunkel, vom Haine, (r 4, 468. &) ver- 
breite Dunkel od. Finsternis, J[ 2, 
606. 

daUiftpe, es, f. [Nebenf. CaUIft»«» 
{Bibb. 'Cäliop,), ae, JB4, b7]{Kakki6nri), 
die Schönstimmige, eine der neunMusen, 
Göttinder epischen Dichtung, dchtMuse 
übh., Ä9, 525. Mutter des Orpheus, B 
4,57. 

oalli«, is, m., eig. ein oft betretenes 
Stück Land, bes. ä) der auf Gebirgen u. 
in Wäldern durch das Darübertreiben 
der Herden u. den Wechsel des Wildes 
entstandene Pfad, dah. Plur. 'Triften', 
'Hutland', 'Berglehnen', occulti,ui9,383. 
dcht. von den in der Unterwelt weit aus- 
gedehnten Trauergefilden der unglück- 
lich Liebenden mit versteckten Gängen 
in den Myrtengebüschen, Jl 6, 443. 5) 
übh. Pfad, angustus, der Ameisen, Ä 4, 
405. 

o&lto,öris,m.(caleo),l)Wär m e,H i t z e, 
Glut, G 1, 89 u. ö. 'Sommerhitze', G 1, 
190. Bes. a)natürlicheod. tierische Wär- 
me des Körpers, ui 3, 308. 4,705. 6)Glut 
des heifsen Windes, Plur., austrini, G^2, 
270. 2)übtr.: a)Hitze, d.i. Anstrengung, 
Schweifs, 6r 1,190. &) Liebesglut, ^[8, 
390. 
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canis 



o»ltti»(22t6&.calta)» ae,/:, safrangelbe 
Ringel blame(Calendttlaoffic.«l4nnO» 
luteoJa, JB 2, 50. 

emhi9 calc»,/:, l)Fer8e, JLlO,^4u. 
780. ferrata, äpors, Ä 11» 714. 2) übtr., 
Fufs, Ji 5, 324. Ton den Yorderfüfaen, 
Ji 10 892. 

caifM» es, f. {Kakvßti), Priesterin 
der Juno, Ä 7, 419. 

caifdan, 01)18, Akk. 'Oaa!, f, {Mulv- 
6wv\ ätadt in Atollen am£ttenas, ber. 
dordi den dort bansenden Eber, Ä 7, 
306 flg. 11, 270. 

canariBA» ae, /. {Hafia^iva), Stadt 
an der Südküste Siciliens, j. *Gsaaenna\ 
miteinem gieicbnamigenSeein denrNähe, 
den die Einwobner vegen seiner pest- 
artiff en Aasdanstnngen gegen den war- 
nenden Aussprach des delpb. Orakels 
trocken legten und dadurch denFeinden 
denEingaiig zurStadt bahnten» J[3, 701. 

Cäatinii od. {EM,) eftflita*» ae, f. 
(eig. 'Casmena' v. 'cano', ^Sängerin'), alt- . 
ital. Gottheit des Gesanges übh., Muse, 
B 3, 59. 

CäaicnymertiF,»?.,!) einButnler, Jl12, 
224. 2) Bohn desYolscens, Genosse des 
Turnus, Ä 10, 562. 

C&bUU»» ae, /!, Tochter desMetabus, 
Königs der Volsker aus Privemun), die 
jagdlustige Gefährtin des Turnus, Ä 7, 
803 flg. 11, 432. 498. 535. 543. 563. 604. 
649. 657. 689. 760. 796. 821. 833. 839. 
856. 868. 892. 898. 

canllliig, M. Fnrius» Diktator und 
ErobererTonVeji(395Y.Chr.),beireite389 
Y. Chr. an der äpitze der nach Veji ge- 
fiachtetenRönierRomyon den Galliern, 
Flor., Gamilb', d. i. Männer, wieKajnil- 
luBwar,(3^2,169. 

camlneB, i, m. {xdßtvoq), a) Ofen 
zum Schmelzen, dcht. Es s e in denWerk- 
stätten des Vulkan, JL 3, 380. 8, 418. 5) 
übh. 'WetksUtt' (offieina), Ä 6, 630. 

C^mpAneB» a, um, zur Landschaft 
Kampatiien in.Mittelitalien (j. 'Terra di 
Lav^ro') gehörig, kampanisch, urbs, 
Kapua, Ä 10, 145. 

eaMpiM, i, m.f 1) Ebene, Fl&che, 
bes. freiesFeld, Gefilde, Plan, aper- 
tus, G 2, 198. viridis, GB, 13. mit 'castra', 
Ä 9 , 230. abs., 'Schlachtfeld', Ä 2 , 145. 
Gegs. zum festenLagerjKampf auf freiem 
Felde, Jl9,42 u.56. verb., aequor campi, 
^7,781. oft Plur.,'Gefllde',(äi8oni],wl3, 
334. <Saatfelder',(73,196. campi quod 
rez habet ä)se, Anteil od. StCtek Lan- 
dep, das in aer Heroenzeit den Königen 
zum eigenen Gebrauche überlassen wur- 
de, J^ 9, 274. Bes. 'campi' als Lokativ, 
tantum campi iacet, 'die Herde liegt nur 



(tantum) frei auf dem Felde', G 3, 343. 
Bes. a)y.£lyBium, campi lati aöris, die 
luftigen, weiten Gefilde, Ä 6, 888; i;gl. v, 
640. 6)prägn., Campus (Martins), das 
liarsfeld l&ngs des Tiber, Yeraamm- 
lungsort des röm. Volkes, dafa. in bez. 
auf die dort versammelte Menge adbst, 
Jl6,873. 2) dcht.: a) jede Fläche od. 
£b e ne ,bes.de8Meere8,l3qaente8,^Was- 
sergefilde^ 'Wasserflächen', Ä 6, 724. 
ähiU.'salis', Jl10,214. 6) von der Fläche 
eines Felsens, der bei ruhigem Meere 
ans demselben hervortritt, Ä 5, 128. 

*eafliikjP9ttri(xa/u»i;Ao(), gekrümmt, 
cornna, G 3, 55. 

0ftitails9i9»9'**(canna>,Eöthr«3iii n e, 
bes. ' Wasserrohre', G 3,330. 4, mb. 

eamc^r, cri, m. (verw. m, xu^Lvoq\ 
1) Kr ebs, G^ 4, 48. 2) Gestirn des Kreb- 
ses im Tierkreise, in welches die Sonne 
zur Zeit des Hochsommers tritt, dcht. 
'Sadgegend', B 10, 68. 

o»Bd^9düi,6re,l)b in glänzend w ei fs, 
schimmere von weifser Farbe, a) 
eig., nur Part, ^candens', bes. v. Opfer- 
tieren , vaoca, J[ 4, 61. taurus, Ä 5, 236. 
y. Elfenbein, Ä 6, 896. 5) abtr., y. Apollo 
(als Zeichen der Schönheit), 'stramen', 
J[8,720. 2)glflhe, vonder Asche, JL3, 
573. yom Schwerte, Ä 12, 91. 

cttBdMii«, a, um (candeo), |;länzend 
od.blendendweifs,8ilberweifi3trah- 
lend (Gegs. 'niger*), Inna, Ä 7, 8. taurus, 
G 1 , 217. ayis, G 2, 320. aries, ö' 3, 387. 
pöpulu8,'Silberpapper,£9,41. vom Haar, 
B If 29. Bes. von Fers., a) Beiw. der Göt- 
ter u. yetgötterten Menschen, 'im Glänze 
strahlend', Maia, J[ 8,138. Daphnis, Ghy 
56. 5) 'von blendender Schönheit', 'rei- 
zend', Nais, £ 2, 46; ygl. £ 7, 38. Dido, 
Ä 5, 571. auch 'pectus', Ä 9, 432. 

oaBdbftr, oris, m, (candeo), gl an z en d 
od.blendendweifse Farbe, Jl3,538. 
candore niyes anteire, cursibus auras, 
von den Pferden, A 12, 84. 

eftn^, üi, ere (canus), a) bin grau 
od. weifsgrau, ergraue, v. Pflanzen, 
G2y\Z. 3,325. molli ian&(von der Baum- 
wollenstaude), G 2, 120. 6) er b 1 ei c h e , 
y. Alter, in bez. auf das Haar, Ä 5, 416. 
canens senecta, 'das silbergraue Alter', 
durchVerwandlungineinenBchwan,^10, 
192. von den 'erblassenden', 'erbleichen- 
den' Augen des Sterbenden, lumina ca- 
nentia,^10,418.^ 

canl«, is, c,(xvmv, xw6q\ l)fiund, 
G 1, 470. Ä 5, 257. canes rabidte, Jagd- 
hunde, J! 7, 493. von den s^gischen Hun- 
den , den Begleitern der Hekaleii.4er Fa- 
rieu, Ä 6, 257. marinup, 'Seehund', B 6, 
77 ; dass. 'caeruleus', Ä 3 , 432. 2) Canis 



canistruiD 



Caphereus 
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(Uimdsgestini), emStenifafld in der Bfldl. 
Halbkogel, bes. derjroAe Hund, dessen 
heilster Stern, der Hundsstern (cani- 
cüla od. Sirins) mit dem Kopf tfegon d«i 
8tier gewandt ist u. mit dem S(£waoze 
zuerst nnteiü^dit, dah.: «verso occidit 
astro, G 1,218. geht in der Mitte des Juli 
auf, G 2, 358. 

^»Ifltnuä» i, II. {xavBov\ ans Rohr 
geflochtener Korb für Brot u. iSuchte 
nur Plur., Ä 1, 701. 8, 180. 6^ 4, 260. 

eftBitiCfl, ei, f. (cAmis)^ weifsgrAue 
Färb e,bes.'graoesHaar', J[9,6i2.<maer 
Bart', Ä 6, 300. zur Bezeichn. des hohen 
Alters, m. *longi anni' verb., Ä 10, 549. 

cteoy c^cioi, cantnm, Sre, l)intr., 
brinffemelod.Tönehervor,dafa.a>8inge, 
von Menschen, B 2, 31. alci, B 10, 8. 
TonVögetOrWie von demwiderUchenGe- 
schrei der Eule, 'krächzen', 'ädizen', Ä 
12, 864. &)in derMilitftrspr., v. Hdmemi 
'ertönen', Ä 10, 310. 2) t^ans.: a) singe, 
dichte etw., Carmen, G 2, 176. Finana, 
J!6, 657. hymenaeos, Äl, 398. sacra, 
ätiftiine heilige Oesftnge an, mit flg. ut 
('wie') u. Koivj., B 6, 31. h) besinge, 
feiereod.verherrlichedorcfa Gesang 
od. Dichtung, alqm, G 3, 1. arma virum- 
que, Ä 1, 1. reges et proelia, J3 6, 3. re- 
gem, J[ 7, 698. Silvas, JB 4, 8. nymphas, 
£9,19. effectos antes (in einem übli- 
chen Winzerliede), G 2, 417. mit flg. Ee- 
lativB., quas strages ediderit Turnus (wo 
das Part, 'canens' von dem, der etw. sin- 
gen od.besingen wil],rich dttxa anschickt), 
Ä 9, 525. dcht. v. FrOschen, quer ellam, 
ihr Klagelied singen od. anstimmen, G 1, 
878. c) verkünde, a) von Orakeln u. 
deren Auslegern, weissage, verkün- 
de, verheifse, sage Zukünftiges vor- 
her , scelus, Ä 2, 124. novum prodigium, 
Ä 3, 366. fata, J[ 3, 444. 10, 417. omina, 
A 5, 524. Bcopulos, Ä 3, 559. m. Akk. u. 
M., ji6, 345. 7, 79 u. 271. m.Inf.Fut. 

Akt., J[8,534(jßt&&.)- abs., J[3, 457. dcht. 
V. der Gans, die durch ihr Geschrei die 
drohende Gefahr verkündet (m. Akk. u. 
Inf.), J! 8, 656. ^verheifse, verspre- 
che in feierlicher Sprache, ehrerbietig 
(gegen die Gdtter), Junoni cane vota li- 
bens, bringe Gelübde, Ä 8, 438. y) spöt- 
tisch in bezug auf prahlerische Becien, 
singe gleichs. vor, verkünde, dira, 
Ä 9, 621. capiti cane talia Dardanio re- 
basqne tuis, 'solche Lieder, wie diese, 
singe demDardanerhaupteund dir selbst', 
J[ll,899.d)verkündeübh.,<erz&hle', 
beUa, V. Aneas, Ä 4, 14. facta atque in- 
fecta, von der Fama, Ä 4, 190. e) lasse 
er tön en, b 1 a s e, Signum pastorale,b]a8e 
dasHirtensigoa), Ä 7, 518. v.Instrumen- 



ten, tuba commissos medio canitaggere 
ludos, giebt das Zeichen, n^ zum Beginn 
der Spiele, Ä 5, 118. 

C&Bftpes, i, m. {Kopmnoq), Stadt in 
Unterftgypten an derw«tl.Nümündting, 
j.*Abukir\Ö^4,287. 

•tato,öris,m.(cano),SchaU^Uttg, 
aeris, G 4, 71. 

«änftros» a, um (cano), <») klingend» 
tönend, aes, Ä 9, 908. sonitus, 0^4,150. 
5) wohltönend, melodiseh, fides, J[ 
6,120. modi(derSchwftne), J[7,700. aves, 
G 2, 328. 

eiuithtova, i, m.(x<ty#Kf «c)* ein gro- 
ßes baachigei Trinkgefus, Kan&e, 
Humpen, &ug, B 6, 17. 

oanto, äre (Int. V. cano), 1) intr., töne» 
singe, spiele, Bly 5. 1(), 82. csraiando 
victus,imWech8elge8aag,£8,21. 2)tran8.: 

a) singe, besinffe, alqm, JB3,25. 5, 54. 

b) bezaubere, banne durch Zauber- 
sprüche, beschwöre, £ 6, 71. 8, 71. 

eMitlka, OS, m, (cano), 1> Gesang» 
Lied, a)derMenschen,G4,471.Ji8, 285. 
der Gnrce, Ä 7, 12. der Musen, Ä 7, 641. 
10, 168. von magischen Gesungen, Ä 7, 
757. b) der Tiere, wie der Cikade, G 8, 
328. der Vögel, Ä% 398. 7, 84. 2) Ton, 
S ch all der Hörner, Ä 8, 2. *das Blasen' 
des Triton, Ä 6, 172. 

«aaiifl, a, um, weifsgrau, ^j^tau» 
weifs, pruikia,G2,376. gelu,G8,442. 
mala, B 2, 51. montes, »miutzig, asch- 
grau (wie die Gebirge bekn ^Imielzen 
des Schnees erscheinen^ Cr 1, 48. 2) übtr.» 
der Vorzeit angehörend, «ran, greis, 
'uralt', mit dem Bejpr. des Ehrwürdiffen» 
Vesta, Ä 5, 744. Fides, der guten alten 
Zeit, Ä 1, 292. 

C&p^nus, a, um, zur Stadt Kapena in 
Etrurien ffehörig, bei welcher em Hain 
u. Tempel der Feronia, kapeaisch» 
lud, Ä 7, 697. 

cli9ell»yae,/'.(Demin.v.caper),Ziege» 
B 1, 12. 2, 64. G 2, 196. 

<Ap^r, pri» m. {xdngoq), Ziegen- 
bock, Bock, 5 7, 7. 02,880. 

o&peseo» Ivi, Itum, gre(Desid. v. 'ca- 
pio'),l)ergreiieeifrigod.hastig,a)übh., 
arma, Jl 3, 234. b) strebe od. wende 
michwohin,erreiche,gewinneeinen 
Ort, oras, J[5, 703. Italiam, J!4, 846.fines» 
Jl11,324. turres, besteige, besetze. All, 
466. regna, empfange, übernehme, A 8, 
507. 2) Übtr., nehme auf mich, führe 
aus, iussa, J[ 1, 77. 

CliphCr^s» öl, m, {Ka^peiSq), fel- 
siges Vergeh, an der Südkiäilie Euböas 
wo dieFlotte derGriechenafilf ifarerHeim- 
fahrt vonTrojaSchiffbruch litt, jetst*Capo 
d'Oro', A 11, 260. 
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capillus 



Caput 



e&pUlus, i,m. (caput),H a a r des Haup- 
tes, Ä 10, 832. G h 405. 

o&plo, cepi, captom, Sre, 1) nehme , 
fasse, ergreife, a) eig., sacra manu, 
J[2,717.clipeum,J[10,242.&)abtr.,neh- 
me, alqm sodnm, jmd. zum Ge&hrteB, 
Ä% 394 sociom consiliis, zum Genossen 
im Rat, Ä 5, 712. capio locom, nehme 
Platz, stelle mich auf (dahin, wo jeder 
auslaufen soll), im Wettkampf e, Jl 5, 315. 
capio orgia cum alqo, feiere mit j'md. die 
Orgien,, folge jmd. zur Orgienfeier, Ä 7, 
403. 2) nehme, bes. leb. Wesen, neh- 
me gefangen, fange, alqm vinclis, 
fange mit Fesseln, fessele, G 4, 396. 
quae sit fidncia capto, Ä 2, 75. im Wort- 
Sjpiel, nnm capti potuere capi? sind sie 
nicht mitten aus der Gefangenschaft ent- 
kommen? Ji 7, 295. 3) nenme ein, a) 
eig., erobere, urbem, Ä 2, 643. oppida 
manu, 'erstürme', Ä 12, 22. pocula, 'er- 
beute', Ä 9, 264. b) flbtr.: a) Fass. ca- 
Sior, werde geschwächt, gelähmt, des 
reien Gebrauchs einer Sache beraubt, 
oculis captus, blind (v. Maulwurf), G 1, 
183. Caput leto captum, yom Tode er- 
griffen,umfangen,ui 11,830. i9)ergreife, 
nehme ein, fessele, gewinne, Pas- 
siv, capi locis, Ä 8, 311. amore, B 6, 10. 
cupidine, Ä 7, 189. dcht y. abstr. Subj., 
.B2,69. 6^4,488 u.ö. y) 'locke', 'täusche', 
«bethöre', alqm, G 3, 392. 4) nehme (zu 
einem bestimmten Zweck), wähle, locum 
oculis, G 2, 230. tumulum, Ä 6, 754. ter- 
ras, Y. Schwänen, welche aus der Luft 
nach der Erde zu fliegen, d. i. das Land 
zu gewinnen suchen, sich zur Erde sen- 
ken, 'terras desp. capiendas', dann 'ca- 
ptas iamdesp.', bereits zur Erde gesenkt, 
sichniedergelassen haben, Ä 1 , 396. dcht., 
ingressus, G^4, 316. 5) nehme, fasse 
auf, kann fassen, a)übh., neciamse 
capit unda(Yom siedenden Wasser), nicht 
mehr hält sich die Flut, Ä 7, 466. haec 
illum regia cepit, diese Wohnung war 
grols genug, um ihn (den Gott) zu fas- 
sen, Ä 8, 363. dcht., nee te Troia capit, 
ist für dich (deine Gröfse) zu eng, zu 
klein, d. i. dein Name u. deine Thaten 
gehören der Unsterblichkeit an, J[ 9, 644. 
5) YOm Verstände, fassen, behalten, 
dicta, Ji 6, 377. 10, 242. 6) nehme, er- 
halte, bekomme, praemia, J! 5, 232. 
11, 856. übtr., timorem pro me, fürchte 
für mein eigenes Heil, Ä 6, 352. finem, 
Ä 10, 106. tempus, 'gewinne', Ä 11, 783. 
e&ptotruvi, i, n., Halfter, Maul- 
kor b, 6r 3, 188 u. 399. 

C&pltöljniiiy li, n, (capi tulum, Caput), 
E a p i 1 l,der auf dem tarpejischenBerge 
inBomderBurg gegenüber von denTar- 



quiniem errichtete prachtvolle Juppiter- 
tempel, das Heiligtum u. der rehnöse 
Mittelpunkt des röm. Staates, im ver- 
laufe der Zeit vielfach verschönert und 
wie die Stadt ('urbs aetema') für unzer- 
störbar u. ewig dauernd gehalten; dah. 
zur Bezdchn. der Dauer, Ä 9, 448. dcht. 
Plur., bes. in bez. auf denBerg mit seinen 
Tempehi u. sonstigen Gebäuden, ^6, 837. 
8, 347 u. 653. 

capr«, ae, f, (caper), Ziege, GeiCs, 
G 2, 374. fera, Ä 4, 152. 

oaprj^, ae, f., Reh Hindin, Ä 10, 
725. G 2, 374 (Bibb.\ 

C&pr JkM, ärum, /*., Insel ander Küste 
Eampaniens, j. 'Capri', Ä 7, 735. 

oaprMliis, i, m, (caper), junger B eh- 
bock. Böckchen, JB 2, 41. 

capriffteufl» a, um ('caper' n. St. 'gen' 
in 'gigna), von Ziegen stammend, 

Eecus, des Ziegengeschlechts, 'Ziegen- 
erde', Ä 3, 221. 

cAptiviM, a,um (capio), 1) im Zustand 
der Gefangenschaft befindlich, bes. 
kriegsgefangen, von Pers., Ä 12, 63. 
sang^, der Ge&ogenen, Ä 10, 520. Sbst , 
capti vus, i, m., Hii^gefangener, Ä 9, 
273. captiva, ae, /*., (refangene, Sklavin 
(v. Polyxena), Ä 3, 324. 2) übh. erbeu- 
tet, erobert, vestis, J[ 2, 765. aurum, 
Ä 11, 779. 

capto, äre (Freq. v. capio), a) greife 
eifrig nach etw., hasche, fange etw., 
feras laqueis,G^l, 139. naribus auras, 
schnappe nach Luft, G 1 , 376. h) übtr., 
suche zu erlangen, suche etw. auf, 
frigus, B 1,52. von der gespannten Sorg- 
falt des Beobachters, auribus aöra, lau- 
sche mit horchendem Ohr dem Zuge der 
Luft, Ä 8, 514. 

C&pte, ae, f. {KaTtvTj), reiche Haupt- 
stadt Eampaniens am Volturnus, G^ 2,224. 

€&pttliijg, i, m. (capio, xcinri). Griff, 
Heft, bes. des Schwertes, Ä 2, 553. 10, 
536. 12, 734. 

capttt, pitis, n,{xe<paXri\ Haupt, 1) 
von leb. Wesen, Haupt, Eopf, a)übh., 
Ä 1, 189. 12, 885 u. ö. ajpri, B 7, 29. iado 
alqd trans caput (bei Zaubereien), B 8, 
102. in der Umsdir. zur Bestimmimg der 
Zahl von Tieren, 'Stück', bina capita bo- 
um, Ä 5, 62. fetus triginta capitnm, Ä 3, 
391. 8, 44. dcht. übtr., 'effero caput', von 
einer Stadt, B 1, 24. 6) Haupt als Sitz 
des Lebens, 'Leben', Ä 2, 751. 8, 145. c) 
H a u p t , d. i. Hauptperson, Urheber, ma- 
lorum (neben 'causa'), Ä 12, 600. belli, 
'Ursache'(neben'summa'),JL 12,572. Bes. 
c2)als edelsterTeil desMenschen,Haup t, 
iure per caput alcjs, Ä 9, 300. testor Ca- 
put, 24,357. dcht. für die Person selbst. 
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camm, infimdnm, Ä 4, 354 u. 613. animi 
(d.i.PaÜDuras), J[5,815. 2)Yon]eb]. Ge- 
geiiBt., a) der oberste od. äoÜBerste Teij» 
a) Haupt, Kuppe, Spitze der Berge, 
piniferam, J[4,249. ß) Haupt, Kopf, 
des Mohnes, J[ 9, 437. h) der unterste 
Teil, a) eines Berges, Wurzel, capita 
aspera montis, J[6>360. ß) eines Flusses, 
Quelle, fontis, J[12, 816. anmis, des 
Flusses Peneus, G 4, 319. abs., G 4, 368 
u. so: hlc mihi magna domus, celsis ca- 

Sut urbibus exit, hier an der Mündung 
68 Flusses ist meine Wohnung (Höhle); 
meine Quelle strömt aus Etrunen und 
dort an hochgelegenen Städten vorbei, 
Ä 8, 65. y) einer Pflanze, Wurzel, G 2, 
355. d)Plur.<capita',von den beidenEnden 
am Bügel desBogens, 'Knäufe*, Ä 11, 860. 
c) Haupt, d. i. Hauptstadt, ipsa (Man- 
taa) Caput (est) populis, Ä 10, 203. 

Cikpf »9 Akk. yn'tjn, {Kdnvg), 1) ein 
Troör, Geführte des Aneas, von demKa- 
pua benannt, Ä 1, 183. 2, 35. 9, 576. 10, 
145. 2) der achte König von Alba in La- 
üum, Ä 6, 768. 

carMsta«, a, um (carbasus), ausLin- 
nen verfertigt, leinen od. linnen, si- 
nus, Falten des linnenen Mantels, All, 
776. 

earbftsii«, i, f, {xd^Ttaaoq), eine Art 
feiner Flachs aus Spanien, dah. meton., 
a) das daraus verfertigte Gewebe als Ge- 
wand, dcht., tenuis carbasus velat alqm 
elauco amictu, ein luftiges blaugrünes 
Gewand (wie es den FluTsgöttem eigen), 
Ä 8, 34. b) Seyel, J[ 3, 357. 4, 417. 

e»rcfo, cSns, m. (sicilisch xdgxapov, 
Terw.m.^(>xog),a)Kerker,y6rschlufs, 
G e f an g n i s , der von Äolus eingeschlos- 
senen Winde, Ji 1, 54 u. 141. caecus, in 
bez. auf den Körner, der nach der Lehre 
der Orphiker u. aes Piaton als Gefängnis 
derSeelegilt,i[6,734. &)Plur.,Schran- 
ken derfiennbahn, 6^1,512. 3,104. dcht. 
im Sing., Ä 5, 145. 

der oberste Teil des Mastes, *Top', übtr., 
von der Ähnlichkeit, ein in der Mitte ein- 
ffedrücktes Trinkgeschirr mit Henkeln, 
die sich hoch über den Rand erhoben u. 
bis zum Boden reichten, Becher, J^ 5» 
77. G 4, 380. 

emrdOf dKnis, m., 1) Angel der Thür, 
Ä 1, 449. 2, 480 u. 493. 7, 621. 2) übtr., 
Wendepunkt einer Sadie, Ausschlag, 
rerum, entscheidender Zeitpunkt, Ä 1, 
672. 

e»rdta«9 i, m., Distel als Unkraut 
der Äcker, B 5, 39. G 1, 152. 

•areotnniy i, n., ein mit Riedgras (ca- 
re3()bedeekterOrt,Plur.<RiedgraB',£8,20. 



e&r^ytti,ere,binleerod.entblöIst 
von etw.,habeetw.nicht, misse, ent- 
behre, entsage, a)v. leb. Wesen, mit 
Abi., Latio, Ä 4, 432. munere, Ä6, 651. 
von Toten, mortis honore, Ä 6, 383. luce 
carentes, die des Lichtes entbehrenden 
Schemen, G 4, 472; von toten Bienen, G 
4, 255. b) von lebl. Subj., wie von Gebäu- 
den, 'bin frei' von etw.,entbehre, peste, 
Ä 9, 540. V. Bäumen, matre (d. i. derWur- 
zel), Ä 12, 209. von den Wangen, nee la- 
crimis caruere genae (von den Thrtoen 
des Zornigen), A 5, 173. 

care«» rum, Akk. 'ras', m. {Kägeq), 
Bew. der Landsch. Karlen im Südwesten 
Kleinasiens, zwischen Lydien u. Pluy- 
gien, Ä 8, 725. 

earezyrlcis,/.,Riedgras, an sumpfi- 
gen Stellen, G 8, 231. 

cartaa» ae,/'.,Schiffsboden, Kiel, 
meton., 'Fahrzeug', «Schiff', Ä 4, 398. 5, 
158. Plur., Jl 2, 23. 8, 93. G 1, 303. 360. 
2,445. 

carinae, ärum, f (eig. die Kiele), Ge- 
gend am esquilinischen Hügel in Rom 
mit den meisten u. schönsten Palästen, 
Ä 8, 361. 

earmte, minis, n. (cano), 1) Gesang, 
Li e d , a) eig., Ä 7, 733. Bes. von den zu 
einem Ganzen vereinigten einzelnen Tei- 
len od. Liedern eines Wechselgesai^es 
(Trauer um den Tod des Daphnis), ^5, 
45 u. 81. u. Plur. 'carmina' von den ein- 
zelnen Teilen (Tod des Daphnis, Ver- 
dienste u.Verehrung desselben)«. 14u. 55 
u. 81. dah. 'Hirtenlied', J38,12. 10, 3. von 
den Trauerspielen des PoUio, B 3, 86. 8, 
10. &)übtr., von dem unglückverheifsen- 
den 'Geschrei' der Eule, Ä 4, 462. 2) je- 
der inVersenverfaCstemeistkürzereAus* 
Spruch, bes. a) 'Orakelspmch', 'Weissa- 
gung', £ 4, 4. &) 'Au&chrift', 'Inschrift', 
Ä 3, 287. B 5, 42. c) 'Zauber- od. Bann- 
spruch', Beschwörungs- od. Zauberfor- 
mel, Ä 4, 487. B 8, 69 flg. 

Carmentail«, e(Canbentis), zurKar- 
mentisg^öriff,karmentalisch,porta, 
ein bei den Altar der Karmentis befind- 
liches Thor, durch welches die Fabier in 
den für sie verhängnifsvoUen Kampf zo- 
gen, Ä 8, 338. 

Carmentlfl, is, f., Mutter u. weissa- 
gende Begleiterin desEuander, mit dem 
sie aus AäadiennachLatiumzog» urspr. 
arkadischeNympheu. Seherin, noch spä- 
ter von denRömem verehrtin einemTem- 
Sei am FuTse des kapitob'n. Hügels und 
urch« einen Altar am karmentalischen 
Thore, Jl 8, 336 flg. 

CMTpathiiu, a, um (Kagnü^oq), zur 
Insel Karpathos (j. 'Scarpanto') zwischen 
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Eretaa.Rhodasgebörig,karpathischi 
mare, gurgeii Ä 5, 595. Q 4» 387. 
••rpo» cftrpBi, carptain,6re, l)rapf e, 

Sf iQck e a b» Blomen, B % 47. 9, 50. tron« 
es maiubt^) imeipe ab, 6^ 2, 366. vellera, 
zapfe, Cr 4, 355. pensa« 'spiniieS Q\, 390. 
▼OQ Tieren, <abffbpfei^'» 'abwekten', orar 
men, 'grase«', J[9»353. herbam, (73,i»6. 
2) ftbtr., a) ▼. dem stadnreiae geicbebim- 
den DurcbmeBsen eiues Weges od. Bau«* 
mes, durciiwftiidele, viaio, bescblea- 
nige, Jl6, 629. aucb mit demObj. des Or- 
tes, der dnrchwandelt wird, prata, rura, 
darcbziebe die Triftig mit dea Oandtn, 
(7 3, 142 n. 325. ffymm, G^ 3 , 191. a^ira. 
erhebe mich sitr Luft, in die Lüfte, G4 
311. 5)genierse,8omno8^6^.3,4%. so- 

Sorem, qoietem, pflege des &QbiwMiBr8, 
er Buhe, Ä 4, 522. 7, 414. "vijiarles anras, 
atme die belebende Luft» 4 ^* ^&^ <4 ün 
üblen Sinne» schvache, vermehre, 
yin6,6^3,215. caacacaxpor igoi, medial.» 
'verzehre mich in heimlicher Olaf, Ji 4, 
2. perpetoft maerens carpece iaventä? 
willst du deine jungen Jahre bindurch 
von Harm alleinstehend dich au&ehren 
lassen? Ä 4, 32. 

xn^ii^v),B^it inNocdairika» Kolonie von 
Tyros» der Sage imh von Dido gegrün- 
det(878T.Ohr.X mit Rainen beim j.'Mer- 
sa', Äl, 13. 298. 366. 4, 97. 224. 265. 347. 
670. 10, 12 u. 54. 

oAvHfl, a,um, teuer demPreise nach, 
übtr.,wert, lieb, geliebt, pater, J[2> 
707. progeme^» Ä^yB^ (i^ttib.st'clara'). 
sororom peptora, diedengefaUeoeaBrii^- 
dorn teuren Hersen der^diiw^ J^ll, 215. 

9lkMu IW, f-, Hatte, Häuschen, B 
2,29. 

oie#ii^ 1, m., Käse, J? 1,34. 

•M(a». ae; f. (HmaUif), Kaasia, 1) eine 
Zimmetart, lidL 'Sassialorbeer', dee^sen 
würzig Einde man zur Bereitung einer 
wohlriechenden Salbe aiit Öl vermischte 
(während die L^dleute ist b mit dem 
reinoi flfi8gigenOi& bmQgtesi), 6^2,466. 
2)einewohlneehfiB4e^an9emitweifsen 
Blüten» B 2, 49. G 2,213. 4, 90 u. 304. 

CM»iHA»ae,^.(wohlnar ältereForm 
für <Camilla'), Gattin des Königs Meta- 
bos u. Mutter der Kainil|a».^' IL M3. 

CmvMa, ae, /*., kleine Stadt der Sa- 
biner ia fiamnimn (j. 'Aspea' ?), Ä 7, 714. 

€MiduM»a*um, ziim.l^MmßheidM^^ 
in Asien gdiörig, kaapiseli, regns, d. L 
die Reiflhe an aemselben» mit d^ an- 
wohnentei Baktrem, QjTkaneni, Pair- 
them a. Skythen, Ä ^ 79^. 

C»sa*M«r»» ae, /. {H»0oi$»S^af die 
'Mannliebende')» Tochter des Priamus 



u. der Hekuba, nach Trojas Eroberung 
Sklavin des Agameomon u. mit diesem 
zugleich von Klytämnestea in Mykenä 
ermordet, von Apollo mit der Gabe der 
WeissagungbeseAenkt,der aber niemand 
mehr traute, nachdem der tou ihr hin- 
tergangenei^oUö einen Fhitch auf ihre 
Aussprüche gelegt hatte, Ä 2, 246. 843. 
404. 3,183 u.ldT. 5,686. 10, 68. vom Lo- 
krer Aiaz im Tempel der Minerva ent- 
ehrt, J[ 2, 403 flgg. ; vgl Ä 1, 39 flgg. 

»aaeiig» ae,/l,metallnerHelm, Ji 11, 
775. 

••«■li, is* m., 1) Jägergarn, Netz, 
G8, 371. 2) deht. übtr., Spinnenge- 
webe, ^ 4,247- 

OMW««» a, um (oarao?), 1) leer, m. 
AW., euiar Sacbe ber^q^bt, lumine, Ä 
2,85. aethere, tot, Ji 11, 104. 2) übtr., 
nichtig, vej:geblich, vota, Ä 12, 780. 

CiütMUi, ae, f, {Kafi%%Xla\ eii| dem 
Apollo u. den Musen geheiligte Quell 
am. Pamafe bei Delphi, der von einem 
Felsen herab in den Fluis Pleistoa sich 
ergiefst, G 3, 293. 

•Ast&nte, ae, f. (xacrroyar), Katta- 
nie, a) als Baum, Kastanienbaum, 
alta , G 2, 15. castaneae fagus incannit 
albo flore, die Buche schimmerte weiük 
von dev weiüsen Blüte der (ihr aufae- 
pfropften) K., 6r2,71. h) als Frucht, Ka- 
stanie, bes. die genieüsbare 'Marone', 
B h 82. mit 'om\ B 2, 52. 

MMHtaUum, i, «. (Dem, ▼. castrum), 
Feste, Burg, Plar., montana, J[5, 440. 
auch v.lieierhdfean.Dörfemim Gebinde, 
Noricrf, G 3, 375. 

oaattyo, äre (castus u. ago), weise 
zurecht (durch Worte oder die That), 
rüge, züchtige, strafe, alqmdictis, 
Ä 5,387. moras, ^£4,407. dolos, JL6,567. 

Caatftr, oris, m., ein Troer, Ä 10, 124. 

cast^^iMM» i, n. (xaaxoQiov, castor), 
Bibergeil, bei den Alten als Arznei- 
mittel geschätzt, Plur., virosa, G 1, 59. 

oaatRa» orum, n-* eig. fsate Plätze, 1) 
das befesitigte Kriegslager, Lager, Ä 2, 
27. 10, 109. c. et oampus» dasinder Ebene 
beOfliUiabe Lagert 9, 280. '8chiAla9er', 
'Flotte', Ä 5, 669. von den im Lager, in 
der Feste BefindlicheD, trepidantia, J!9, 
147. übh. zur Bezeichn. des Krieges od. 
Kampfes, Ä 8, 56. in bez. auf die knsgs- 
gßrüsMeng£k^A»ia,176.2)dcht.übtr., 
Zellen der Bjteaen, cerea, 'wächserne 
Burg', Ä 12, 589. 

oaatua, a, um, a)rein vonYerbre- 
chen, unschuldig, Jl 6, 563. Bes. h) 
sittlich r einf keusch, aüchtig, ma- 
tres (als Erfordernis b^i einer heüigen 
Handlung), Ä 8, 665. Proserpina, JL6, 402. 
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sacerdos, Ä 6, 661. nepotes, Jl3,409. do- 
moS)G^2,524. cubile,^ 8^412. taeda, hei- 
lig, geweiht (weil bei OpferhandlimgeD), 

.XL I y f X* 

«tett«» OS, m. (cado), 1) F all zar £rde 
(der zugleich auch ein Unfall war)» Ä 
6, 4Ö3. 2) flbtr.: a) Ende, Ausgang, 
hiemis,G^ 1,840. 6) Fall, Untergang, 
urbis, Ä 1, 628. 2, 507. c) Wechselfall, 
Zufall,yorfall,Ge8chick,ii3,327. 
5, 201 . sub hoe casa, Ä 4, 560. Flur., tanti, 
Ä 3, 299. omnes, Ä 9, 514. 12, 21. im Gkgs. 
zu 'dens', Ä 12, 321. Bes. d) schwerer, 
harterZufall,Unfal],Ge8chiok,Mir8- 
gesehick, Gefahr, durus, J!6, 877. 
mortis dorae, JLl0,791.aeerbus, Ji5,70O. 
iniqaus, Ä 6, 475. häuf. Flur., marini, G 
2,^. yarii, Jl 1,204. abs., Ji 1,221 u. 599. 
2, 10 u. 93. 5, 53. 

€&t€bi, ae, f. (wahrsch. kelt.Wort), 
eine Art Wurfkeule, wie sie die Ger- 
manen später führten, Ä 7, 741. 

cMtaa» ae, f., Kette, Fessel zum 
An- od. Zusammenschliefsen, Ä 6, 55&. 

diterr», ae, f., Haufe, Schar Ton 
Menschen, Jil, 497. 11,533. 12,264. 'Scha- 
ren vonFufsvolk', Gegs. zu *agmen equi- 
tum*, Ä 7, 804. 'Schwann' von Vögeln, Ji 
11,456. 

elMervAtiM, Ad?.(caterYa), häuf en- 
od. scharenweise, G 3, 556. 

CiktfUna, ae, m., L. Sergius, ein röm. 
Patricier, bek. durch die von Cicero (64 
V. (^.) entdeckte Verschwörung, Ä 8, 
668. 

CStUlus, i, m.,Sohn desAmphiaraus, 
Bruder des Tiburtus, Miterbauer von 
Tibur u. Heerführer der Tiburtiner, J!7, 
€72. 11, 640. 

C&to» onis, m., 1) M. Forcius, der äl- 
tere, mit dem Bein. 'Censorius', ausge- 
zeichnet durch strenge Tugend u. Ge- 
rechtigkeit(um 150 v. Chr.), dah.: magnus, 
J[ 6,842. 2JM. Forcius Cato, der jüngere, 
niitdemBein.<Uticen6is*(weilerBichnach 
der Schlacht bei Fharsälus, 48 v. Chr., 
in Utika entleibte, um den Untergang 
der FreHieit nicht zuüberieben>, Urenkel 
<des altem, ber. durch grofse Strenge u. 
lAuterkdt der Sitten, dah. er von den 
Schatten im Elysium gleichs. als König 
od. Oberhaupt, dessen Willen jene sich 
gern fügen, betrachtet wird, Ä 8, 670. 

eMttlus, i, m. (Dem. v. c&tus', Kater), 
Junges, bes. aus den Hunde- n.Katzen- 
gescmecht, dah. junger Hund, Hünd- 
<;hen, J31,23.6r8,405. Junges der Lö- 
wen, G 3, 245. derWölfe, J[ 2, 357. auch 
^Brot' der Schlangen, G 3, 438. 
' Cam«^sl(«0 od,{Ribh.)Cm/aelk»^un9 a, 
vm{Kuvxdaiog), zum Kaukasus gehörig, 



kaukasisch, desKaukasus, vertez, 
G 2, 440. volucres, B 6, 42. 

C»Mc&8u% i, m. (Mavxaaoq\ grof^ies 
Gebirge Asiens zwisch^ dem Pontus 
Euxinus u. dem kasp. Meere, JE 4, 387. 

oaute, ae, f,, Scnwanz, Schweif 
der Tiere, Ä 3, 428 u. ö. 

caudez, dicis, m.. Stamm (des Bau- 
mes), G 2, 30. 

cAvlae, ärum, f. (mit 'cavos' verw., 
gleich, 'cavillae'), eig. Höhlung, bes. Ge- 
hege, Hürde der Schafe, Ä 9, 60. 

e»iillsy is, m,{x(xv}.6q)f Stengel der 
Fflanzen, Ä 12, 418. 

CaolftB, Onis, m.(AavAa>Wa), von den 
Achäem §[egrüQdete Stadt an der Küste 
von Brutuum in der Nähe des h. «Castel 
Vetere', Ä 3, 553. 

cAuriM od. oftrasy i, f»., Nordwest- 
wind, G 3, 278 u. 356 (caurus). Ä 5, 126 
(coms). 

c»ii8»» ae, /*. (cado), 1) alles was als 
Grund vorgebracht wird, a) Ursache, 
Veranlassung, Beweggrund, oft 
Flur., Ä 2, 105 {Eibb, 'casus'), inanes, Ä 
9, 219. irarum, ^1, 25. leti malorumque, 
^4,169. stant belli causae,J[ 7, 553. cau- 
sa belli, 'Herd' od. 'Sitz' des Kr. (von 
der Hauptstadt Laurentum, deren Be- 
wohner den Krieg begonnen hatten), Ä 
12, 567. m. Gerund., Romam videndi, B 1, 
26. m. Dat. der Beziehung auf etw., quae 
rebus sit causa novandis, die Veranlas- 
sung, der Grund für die Neuerung, Ä 4, 
290. geminas, causam lacrimis(Appos.), 
sacraverat aras, um sich dort ausweinen 
zu können, J^ 3, 305. dcht, 'causa est' 
m. Inf., Ä 10, 90. v. Fers., 'Quelle', doloris, 
jL9,216.malorum,^12,600. &)Schein- 
grund. Vorwand, morandi, Jl4, 51. 
2) Sache od. Angelegenheit vor Gericht, 
Rechts- od.Streitsache, ora causas, 
spreche ö£fientlich vor Gericht, verfechte 
das Recht, Ä 6, 850. 

e»ii8or, ari(causa)i s c h üt z e od. w e n- 
de vor, 5 9, 56. 

oamt«, Adv. (cautus), vorsichtig, 
b eh u t s am , Kompar. 'cautiuB',ii 1 1,158. 

cAutC«, is, /*. (mit 'cos' verw., w. s.), 
spitzer u.' rauher Fels, Klippe, altae 
cautes, Ä 3, 699. im BUde zur Bezeichn. 
eines unbeugsamen Gemütes (wie wir 
'ein steinernes Herz'), genuit te duris 
cautibus horrens Caucasus, Ä 4, 866. 
Marpe8ia,^6,471. 

clivte, ae, f, (cavus), 1) Höhlung, 
flblr.'Bienenstock'(nrspr. auseinem hoh- 
len Stamme bestehend), G^ 4, 58. 2) die 
im Halbzirkel aufisteigenden Sitze oder 
Bänke desTheaters, v. Cirkos, ÄS, 636. 
bei Wettspielen im Amphitheater, con- 
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sessus ingentis caveae, das versaininelte 
u. zuscbanende Volk auf den über ein- 
ander erhöhten Bänken, 'die gewaltigen 
Rämne derVersammlnng', Ä 5, 840. 

•ftv4^, cSviyCaaton), Sre, hüte mich, 
nehmemich in acht, vermeide, m. 
Akk., &ta, Ä 10, 417. m. Eonj. ohne <ne', 
Ä 11, 293. m. Inf., B 9, 25. 

c&verns, ae, f, (cavds), H ö h 1 e , H ö h- 
lung, Flur, von dem hohlen Räume des 
troj. ßosses, J[2, 19. mit 'cavns' verb. 
(zugl. zur Andeutung des hohlen Klan- 
ges), J[ 2, 53. cnrvae, von dem zerklüf- 
teten Innern des Ätna, Ä 3, 674. 

tükyio^ Sre(cavu8), höhle aus, robora, 
Ä 2, 481. cortices, G 2, 387. lintres arbore, 
eig. aus einem Baumstamme, 'Bäume zu 
Eähnen',6Fl, 262. ähnl. 'aIno&',G2, 387. 
tilias ferro (durch den Stahl), G^ 2, 450. 
tegmina capitum, 'verfertige Helme', Ä 
7, 632. cavata rupes, 'Felsenhöhlung', 
'Felsengrotte', Ä 3, 229. 

cilvafl, a, um, hohl, a) gehöhlt, ge- 
wölb t, gemeingiltigesBeiiy.derMusche], 
Schläfe usw., Ä 6,171. 10,783 u. 890. sa- 
xum, J! 3, 450. pinus, J[ 5, 448. trabs, 
Schiff, Ä 3 , 191. tcstudo , G^ 4, 464. aes, 
Hom, Ä 3, 240. clipeus aere cavo, eher- 
ner gewölbter Schild, Ä 3, 286. valles, G 
2,391. colles (weil ein Thal bildend), J[8, 
599. lacunae, niedrige (u. deshalb dum- 
pfige), O 1, 117. saxum (von der gewölb- 
ten felsigen Höhle), Jl 3, 450. caverna, 
Ä 2, 53. turres , geräumige, J! 9, 46. flu- 
mina, 'hohlufrige' , d. i. seichte Flüsse, 
Berg8tröme,die den hohen Uferrand ihres 
Bettes nicht ausfüllen, (r 1, 326 ; prolept., 
weil durchHitze ausgetrocknet, 6^4,427. 
&) (dcht.) h hl , d. i. umhüllend, von Wol- 
ken usw. , nubes, Ä 1 , 516. nubila, Ä 5, 
810. 9, 671. umbra, Ä 2, 360. imago, von 
den Schatten der Unterwelt, Ä 6, 293. 

C&ystrttgy'i, m, (KotvaxQoq), FluTs 
Lydiens, der ins ägäische Meer mündet, 
reich an Schwänen, j. 'Eara Su' u. 'Eut- 
schuk Meinder', G 1, 384. 

C£s, ae, /*. (Ki(oQ)y eine der bedeu- 
tendsten cyklad. Inseln des ägäischen 
Meeres, j. 'Zia', G 1, 14. 

CCcrttpIdae, ärum,9n. (KsxQonLdai)^ 
Nachkommen des Kekrops, des myth. 
Gründers von Athen, dah.dcht. st. Athe- 
ner, Ä 6, 21. 

CScrttpins, a,um {Kex^niOQ), zu Ee- 
krops gehörig, kekropisch, dcht. u. 
altertüml. st. 'athenisch', 'attisch', thy- 
mus, der am Berge Hymettus wuchs, G 
4,270. apes, vorzügliche, wie die atti- 
schen , die einen trefflichen Honig lie- 
ferten, G 4, 177. 

c€d«» cessi, cessum, ere, 1) weiche, 



a) gehe (wee), entferne mich, ver- 
lasse, weicne, m. 'a', 'de', 'ex' od. m. 
bl. Abi., ab ordine, Ä 3, 447. de litore, Ä 
6, 460. räume das Feld, den Platz, Ä 10^ 
444. regnis (zugleich m.'pulsus'zu verb.), 
Ä 3, 121. cede lods, hebe dich weg von 
hier, Ä 7, 559. abs., Ä 12, 717 u. 818. ce« 
dit, läfst sich überholen, Ä 5, 224. 'weiche 
einem Schlage aus', 'entgehe', Ä 5, 445. &> 
prägn.,weiche,ver gehe,ver8ch win- 
de, J[5, 394. 6,102. 9, 126. quo tibi fida- 
ciacessit? wohin schwand deinVertrauen 
zu mir ? J[ 8, 39^. haud tamen Tumo fidu- 
cia cessit, m. Inf., dennoch wich das Ver- 
trauen dem T. nicht, fafste er den £nt- 
schluTs, Jl 10, 276. 2)übtr.: a) weiche» 
stehenach,..gebenach, fügemicb, 
mit Dat. der Übermacht, deo, Ä 5, 467. 
Amori, B 10, 69. Phoebo, Ä 3, 188, tu ne 
cede malis, sed contra audentiör ito, 
'weiche nicht deinem Unglück, sondern 
gehe ihm immer kühner entgegen', J[ 6,95. 
0) weiche dem Bange od. Werte nach, 
m.Dat.derPers.,JB7, 68. honori, J[3,484 
('houore' Bihb.). dcht. v. Weidenbaum 
olivae, £5, 16. vomeris et ialcis bonos . . 
huc cessit, aus diesen ländlichen Werk- 
zeugen wurden kriegerische verfertigt, 
Ä 7, 636. V. Ansehen u. Ruf, loco (eig. ein 
Eriegsausdruck), nachgeben, verloren 
gehen, Jl 7, 332. nee mea mutata loco 
sententia cedit, nimmer wankt mein un- 
erschütterlicher Vorsatz,mein£ntschlurs 
steht fest, J[9,220. abs. ^.2,704. 11,359. 
(t3, 549. c)gehe in jmds. Gewalt od. 
Besitz über, 'falle jmdm. zu', 'werde 
zuteil', V. Pers., patrio marito, Ä 3, 297. 
abs., cedat Lavinia coniunx (näml. ihm, 
d. i. er führe L. heim als Gattin), J[ 12, 
17. von Sachen, mit Dat. der Pers., Jl 11, 
321. 12, 17. 183. pars re^orum reddita 
cessit Helene (solem Epirus nach dem 
Tode des Pyrrhus nicht frei wurde, son- 
dern wieder an einen andern Herrscher, 
den Helenus, kam), Jl3, 333. qua . . Par- 
cae sinebant cedere res Latio, und so 
lange die Parzen es vergönnten, daTs es 
den Latinem wohl gehe, Ä 12, 148. 

cedrn«, i, /*. (xBÖ^oq), Ceder oder 
cypressenartiserLebensbaum, mit wohl- 
riechemdem Hobse zum Bäuchern, 6^3, 
414. Holz als Material zum Anfertigen 
von allerlelGeräten,^ 2,443. alsLeuchte, 
Ä 7, 13. zu Zieraten verarbeitet, Ä 7, 26. 

C^lsenö, üs, /l (Kejiaivw), eine der 
Harpyien, die dem Äneas bei seinem 
Aufenthalte auf den Strophaden Unheil- 
volles weissagte, Ä 3, 211. 245. 365. 713. 

cM^bro, äre (celeber), eig. besuche 
zahlr eich, dah.a)begehe feierlich, 
f e i e r e , conubia, J] 7, 555. Sacra, Jl 8, 173; 
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vgl. Ä 5, 603. coetum (Gastmahl), Ä 1, 735. 
2») betreibe etw. mit regem Eifer, 
wiederhole oft, gradam anili stndio 
(yom trippelnden Gange), J[4,641 {Bibh,), 
c)beleDe einen Ort,yerherrliche ihn 
(indem er durch zahlreichen Besuch eine 
höhere Bedentung erhalt), pitora Indis, 
J[d,280. Dah.d)übh. rühme, preise, 
alqm honore, donis, Ä 8, 76. alqd carmi- 
nibus, J[8, 303. honores, 'erweise Ehren' 
(in bez. auf die göttLVerehning der Juno), 
A 12, 940. [Ä 7, 739. 

C^lenuisy ae, /*., Stadt inEampanieu, 

eWkjty Sris, e (Würz. xbX in xiXriq), 
schnell, rasch,eilend,hurtig,l)von 
leb. Wesen u. Lebl., Ä^, 180. 5, 217. 445. 
485. 12, 853. iaculo , behend im Speer- 
wnrfe, J!7,178. umbrae, flüchtige Schat- 
ten, d.i. die schnell ziehenden,flüchtigen 
Wolken, J[ 12,859. 2)übtr., a)von Abstr., 
schnell, rasch, fata, J[12, 507. foga, 
'eilige', J[ 3,243. l) vom Geiste, schnell 
denkend, animus, Ä 4, 285. 8, 20. 

cMfeo9äre(celer),a)beschleunige, 
fördere, gradum, viam, iter, cursum, Ä 
4,641. 5,609. 8,90. 10,249. h) 'führe etw. 
schnell aus',*besorge rasch',hacc, J[l,656. 

CM^iui» ei, m, (KeXeog), Vater des 
Triptolemus, König in Eleusis, welchen 
Ceres auf ihren Wanderungen im Anfer- 
tigen und Gebrauch verschiedener Wirt- 
schaftsgeräte unterrichtete, G 1, 165. 

eells» ae, /*., Behältnis, bes^ a)imErd- 
geschofs des röm. Hauses, zur Aufbewah- 
rung des Weines, Kammer, G 2, 96. b) 
Z eile des Bienenstocks, G 4, 164. 

e£lo,äre,verhehle,ver heimliche, 
verberge, calleB,J[ 6, 443. factum, J[l, 
351. alqm silvis, Ä 10, 417. me tenebris, 
Ä 9, 425. 

eel«iifi, a, um (cello, xiXX co), e r h ö h t , 
emporragend, hochgelegen,hoch, 
von Städten, Hügeln usw., J[ 3, 293. 5, 35 
u. 439. 8, 65 u. 653. 10, 51. 12, 564. naves 
(weit über die Oberfläche hervorragend), 
Ä 2, 375. puppis (weil mehr erhöht als 
das Vorderteil), Ä 3, 527. 8, 680. 10, 261. 

eeiitaiureiimy 6i, ti. (xevtav^eiov) , 
Tausendgüldenkraut, auch Erd- 
galle gen., mit einem eigentümlich blt- 
tem Satt, 6^4,270. 

Centoiuriifi, i, m. (KkvravQog), Cen- 
taur, 1) gew. Flur., ein wilder u. riesen- 
hafter thessal. Volksstamm zwischen dem 
Pelion u. Ossa, in der spätem Sage (seit 
Pindar) als zweigestaltiges Ungeheuer, 
halb Mensch u. halb Rofs, dargesteUt, 
Ä 6, 286. 7, 675. Bes. in bez. auf die vie- 
len unglüddichen Händel, welche die 
trunkenen Gentanren teils mit den La- 
pithen, teils mit Herkules auf dem Berge 

Wörterbuch xxl Vergil. 6. Anfl« 



Pholoö bestanden, G 2, 456. b) als Wahr- 
zeichen {na^ao^fiov) eines Schiffes, n. 
zwar dargestellt; wie er einen ungeheu- 
ren Stein mit beiden Händen in die Flu- 
ten zu schleudern im Beniff ist, Ä 10, 




155 flgg. 10, 195. 

ceiittoiuy a, um (centnm), hundert- 
mal vorhandeui a) nur dcht. im Sing, 
mit einen Sbst. st. der Kardinalzahl, cen- 
tenä arbore, 'mit hundert Budem', hy- 

g erhol. Ausdr. von einem sehr grofsen 
chiffe, Ä 10, 207. Gew. b) im Plur., als 
Distributivz., centeni, ae, a, je hun- 
dert, Ä 9, 162. mit der Kardmalz, 'cen- 
tum' wechselnd, Ä 10, 566; 

eentfiiB, Indekl. {kxcetov, hv-xcezdv), 
hundert, oft symbolisch, wie in unse- 
rer Sprache zur Bezeichn. einer ^öfse- 
renZahl übh., meist bei religiösen Hand- 
lungen u. feierlichen Spielen, c. biden- 
tes (wie bxcctofißri, zur Bezeichn. eines 
^ofsenfeierlichen Opfers), J! 7,93. carae« 
J:i,416; vgl. J[4,199.200.c.currus(beim 
Wagenrennen in den Festspielen), G 3, 
18; vgl. J! 7, 170 u. 539. 8, 716. Bes. non, 
mihi si linguae c. sint oraque c, G 2, 43. 
Ä 6, 625 (vgl. ÄA, 183). Auch ter c (da 
die Zahl drei ebenfalls eine heilige war), 
G 1, 15. Ä 7, 275. 

ceiitttm-g^mimifi, a, um, hundert- 
fach, Briareus, d. i. hundertarmig od. 
-händig {bxatoyx^^QOQXÄ 6, 287. 

c€rs, ae, f. (x)7^<S?), Wachs, B2, 32. 
8, 80. Plur. meton., 'Wachszellen*, G 4, 
57. 162. 241. 'Wachssalbe', 0^3, 450. 

cfelksufl, i, f, (xi^aaoq), Kirsch- 
baum, (? 2, 18. 

C^rsunisy örum, n. (KsQWovia OQri\ 
das keraunisdieGebirge zwischen Epirus 
u. lllyrien, j. 'Kimara' od. 'Monti delle 
Chimera', Ji 3, 506. G^ 1, 332. 

Cerb^riu, i, m.(KiQße^og), der drei- 
köpfige (nach andern IMchtern auch hun- 
dertköpfige)Hund als Wächter des Ein- 
gangs zur Unterwelt, von Typhaon u. 
der Echidna erzeugt, Ä 6, 417. G 4, 483. 
schrecktdieSchatten, J[6,401. wird durch 
Honigkuchen beschwichtigt, Ä 6, 420. 

C^rtelUi, e (Ceres), 1) zur Geres ge- 
hörig,papaver(weilCeresmite]nemMohn- 
büscnel m der Hand dargestellt wurde), 
G 1, 212. 2) übtr., zum Getreide gehörig» 
culmus, G 2, 517. solum (sofern der Bo- 
den mit Weizenkuchen belegt war), Ä7, 
111. arma, Ä 1, 177. [u. 480. 

c^rebrmiiy i, »., Gehirn, J[ 5, 413 
Cfees» reris, f. {dfifAr(triQ\ 1) Tochter 
des Satumus, Schwester des «luppiter u. 
Plnto,MutterderProserpina|deBchütze* 

5 
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rin des Ackerbaues o. der Eoltar übh., 
dah. auch des Friedens a. dar Gesetze 
(^eoiiofpoQoq), Ä2ylU u. 742. 4, 58. 6, 
484. J56, 79. (yi,7. 96. 147.339.343. Auch 
wurden dieAmbarvalien, die ursprüng- 
lich dem Mars galten, später auf den 
Kultus der Ceres u. des Bacchus über- 
tragen,^^ 1,339 u. 345 flg. 2)meton.,<Saaf , 
'Erdfrüchte', 'Getreide', das sie spendet, 
4. 1, 177. 8, 181. G 1, 297. 2, 229. 4, 129 
(Bibb.). V. Brot, J[ 1,701. 7, 113. 

•Crte«» a, um (cera), 1) aus Wachs, 
w&chsern,reffna, 6r4,202. castra, Zel- 
len der Bienen, a 12, 589. 2)wachsgelb, 
pruna, 'Wachspflaumen' (als edelste Sor- 
te), J5 2, 53. 

cfelntlis, ae, f\HnQtvdoq\ Bienen- 
brot, Bienensaug, eine auch bä uns 
gewöhnl. Pflanze, G 4, 63. 

eeFii«, crevi, cr€tum, ere (xQlvio\ son- 
dere ab, übtr., 1) sondere od. unterschei- 
de mit den Augen, nehme wahr oder 
sehe, alqm od. alqd, Ä 2, 286 u. 734. 5, 
413. ut propius cernunt (eig. 'eos'}, wie 
sie die beiden Helden in der Nähe, ne- 
b^L einander od. gegenüber sehen, J! 12, 
218. prägn., facta, schaue hin auf usw., 
betrachte, J[ 8, 516. mit Akk. u. lut,Äht 
27. 7, 68. 9, 243. 11, 703. mit Relativs., 
J[4, 561. 10, 20. mit Part, (wie dg&Qi), 
alqm strinffentem ripas, JL 8, 62. flecten- 
tem etc., JT 9,372. cernas migrantes etc., 
dakonntestdu sehen gd. hättest du sehen 
können, wie usw., Ä 4, 401. abs., ut cer- 
nis,J31,9.2)entscheide, kämpfe ent- 
scheidend, ferro, messe mich mit dem 
Schwerte im Kampfe, Ä 12, 709. 

eemttflis» a, um, kopfüber schla- 
gend od. stürzend, equuB, J! 10, 894. 
. eertftmte, mYnis, n. (certo), 1) Wett- 
streit, a) übh., Wettkampf im amöbäi- 
schen Liede, J3 7, 16. in Spielen, 'Eampf- 
spiel', J[ 5 , 286 u. ö. biiogum , j: 5 , 144. 
na?aie, Sduflskampl, Ä 5, 493. dassis, 
Wettkampf zu Schiffe, J[ 5, 66. iaculi, im 
Speerwurf, G 2, 530. h) prä^. , Kriegs- 
kampf, Streit, Gefecht (u. zwar an- 
strengendi^s oder entscheidendes), sum- 
mum,ii 11,891; vgl. J[ 4, 98. 9, 726. verb. 
m. G«n. pug^ae, Ä 11 , 780. belli, Ä 10, 
146. MMtis, Ä 12, 73. 2) übtr,, Wett- 
streit, Eifer, Ungestüm, certamine 
8\immo, Äht 197. vario certamine, näml. 
so schnell als möglich das Ziel zu errei- 
chen, Ä 3, 128. 

•ert*tlni»Ad?.(certo),wetteifernd, 
eifrig, um dieWett^, ^2,628. 3, 290, 
5, 778. 7, 146 u. 585. G 1, 3Ö5. 4, 38. dcht. 
y. Lebl., agri c. conlucent ignibus, Jill, 
209. 

.oertet Adr* (certus), a) gewils, si- ' 



cher,jadoch,i£l,234u.32d. &)doch 
sicherlich, doch gewifs, doch we- 
nigstens, B 3, 102. 8, 107. 9, 7. possem 
uunc e. (näml. wenn mir nicht das ge- 
meinsame Los des Todes entzogen wäre), 
Ä 12, 881. 

eerto, are (St. 'cer' in 'cemo^, l)käm- 
pfe (entscheidend), streite, a) übh., 
acie,^2,30. corpore, JLl 1,313. armis 
(Gegs. 'cursu'}, Ä 12, 890. de vita, Ä 12, 
765. mit Worten, Ä 11, 446. animis ini- 
quis, JLIO, 7. h) halte einen Wett- 
kampi,wettkämpfe.sagittä,¥ersuGhe 
den Kampf mit dem Pfeile, schieTse mit 
dem Bogen (wo Inf. 'certare' von 'qui 
velint' abhängig), Ä 5, 485. 2) übtr.: a) 
wetteifere, J[ 3, 668. muneribas, mit 
usw.,B2,57. pignore,^3,31. odüs, J[10, 
14. officio, Ä 1, 548. dcht. m. Dat wegen 
des Begriffe des Widerstuides st. 'cum' 
m. Abi., JT 5, 8. 8, 54. 6? 2, 99 u. 138. h) 
wetteifere, strebe, bemühe mich, 
suche etw. zu thun, m. Inf., Ji 2, 64. 4, 
443. 5, 194. 6, 178. 9, 520. 533. 557. 10, 
130. JB 5, 9. ö 2, 99. 

eertiu, a, um (cemo), entschieden, 
l)}7.Lebl.: a)beschlossen, bestimmt, 
certum est (mihi), est ist beschlossen, 
mein fester Entschlufs, Wille, mit Inf., 
Ä 3, 686. 9, 153. B 10, 52. certa est sen- 
tentia Tumo, m. Inf., Ä 10, 240. &)ge- 
wifs, fest, bestimmt, von dem, was 
uns nicht wieder entrissen wird, locus, 
Jl 1, 60. domus, von den Wohnsitzen an- 
derer getrennt, 'eigen', Ä 6, 678. domus, 
penates, 'sicher' (weil durch die Pena- 
ten heilig), A 8, 39. 'penates' auch von 
den Bienen, Wohnung, Behausung, G 4, 
155. mors, J!2, 62. tempus, 6^4, 100. dies, 
G 2 , 329. V. Abstr. , voluntas, 4 4, 125. 
sententia, Ä 7, 611. cupido, J[2, 350. pe- 
ctora, J[9, 249. 2) von Pers.: a) ent- 
schlossen, fest, bereit, m. Inf., mori, 
Ä 4, 564(vgl. 475). m. Gen.Gerund., eundi, 
44, 554. abs., Ji 5, 2 (von Aneas, der trotz 
Wind u. Wetter fest u. ruhig sein Ziel 
verfolgt). &)Bicher,zuverlässig,treu, 
auctor, J[ 10, 510. proles deüra, wahrhaf- 
tiger Sprois der Götter, 46, 22. Sbst., 
certi, sichereLeute, denen man vertrauen 
kann, Ä 1,576. c) der etw. gewiüii weüjs, 
inYerb. m. 'incertus', certus ineerta pe- 
ricula lustret? d. i. kann Aneas im vor- 
aus wissen, dafis er allen Gefahren mit 
seinen Schiffen entgehen werde, da diese 
Gefahren selbst noch nicht voraus be- 
stimmt sind? Ä 9, 96. dcht., certum fa- 
cio alqm, setze jmd. inKenntnis, benach- 
richtige jmd., Ä 3, 179. 

•ervs» ae,/*., ^irschkuh, Hindin, 
übh. Hirsch, Jl 4, 69. 
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eerrix, vids, f., Nacken (mit dem 
rnnterhalse), Genick, Hals, Ä 1, 477. 
10, 536. 12, 7 u. 899. G 3,92. plorima, star- 
ker Nacken, Ä 8, 52. 

«crrwi» i, m. (xf^aö^), 1) Hirsch, 
Ä 4, 154. 10, 725 o. 6. Sprichw., znr Be- 
zeidm.de8y^ematfirhchen, ante leves 
pascentor in aequore cervi, B 1 , 60. 2) 
wilde AntiIope(weil in Nordafrika), J[ 
1,184. 

e#«plb, 8. caespes. 

ees««» äre (Intens, y. cedo), 1) bin 
beimBetreiben yon etw.lang^am , zau- 
dere, zdgere,s&nme,i( 6, 52. 11,389. 
praestat (te) lostrare . . cessantem, mit 
verzag, zögernden Laufes, Ä 8, 430. in 
Vota precesqne, zögere, sftome niit (9e^ 
Iflbden u. Gebeten, Ä 6, 51. Auch trans., 
quidquid oessatom est apnd moenia 
Troiae, wie lange anch der Kampf um die 
Maaem Tnnas sich hinzog, Xll, 288. 
mit flg. Inf., Fasse nach, höre auf,B 
li 59. 2)gehe müfsig, feiere, ruhe, 
JB 7, 10. V. Juno, Ä 1 , 672. dcht v. Ge- 
schossen, rasten, J[ 2, 468. Yom Acker, 
ruhen, «brach liegen', G 1, 71. 

oSt^ms, a,atn (?rf(>o?),der andere, 
übrige (mit dem Torfaer Erw&hnten ein 
Ganzes aufeinachend), pub66, J[5, 573. 
aetas, G 3, 62. pars, J[ 2, 207. legio,iil2, 
568. Plur., cetera belia, Ä 2, 438. cetera 
qua rerum iaceant percttlsärtiin&,d.i.alles 
abrige(auii3erdenHofihungen, mitdenen 
wir uns schmeicheln), wiees umherliegtin 
ärgster Zerrüttung, J[ 11, 310. Beä. im 
Gegs. zu einem genannten Gegenstande, 
wo *ceteru8' dem (bedanken nach appo- 
sitiy hinzutritt, ipse(consul)yocat pugnas, 
sequitur c.pubes, «es folgen dann,au ui er- 
dem die übtigen', n&ml. 'die mannbare 
Jugeud'yii 7,614. Neütr.Plur.cetera,a) 
subst., das Übrige, jil, 585 etc. i?)adYer- 
bid, Wie tiXXa, tä Xotnd, «im übrigen', 
'übrigens', c. Graius, Ä 3,594. mit einem 
Zeüw., c. ffarce beUo, Ä 9, 656. 

cMitens, i,m., eiuRutulei', vonÄueäs 
getötet, /l2, 513. 

eHtk od. oaetrn, ae, f., kurzer und 
Ideinei* Schild von Leder bei den Os- 
kern, Ä 7, 732. 

* e%higf i, m. (x^ro^), jedes grofse See- 
tier, Meerungeheuer (wie Walfisch, 
Hai), griech. Plur. cete (xi^ea, x^tj), w., 
Ä 5, 822. 

eSuy Adv. [dem zugehörigezi Wort6 
nachffestelltu.zwar ansEndedeJsYerses, 
wie wq, lupi ceu raptores, Ä 2, 355] (aus 
dem demonstrativen Suffizum «ce' u. * ve'), 
a) zum Ausdruck derVergleichung odek:* 
Gleichstellung bei Subst, ^ie, gleich- 
wie , ganz wie , ii 2, 516. 5, 740. 6, 492. 



7, 378. 9, 339. 10, 742. G 3, 194 u. 642. b) 
zur Einleitung eines Gleichnisses, wie 
wQf mit einem Satz im Indik., Ä 2, 355 u. 
415. 5, 85. 10, 357. ceü äaepe, J[ 5 , 527. 
auch verb. mit <cam% q)c ^b, 4rkf ^erm% 
Ä 7, 674 u. 699: 9, 792. 11, 297. G 1, 303. 
4, 96. c) m. Eoig., in d6r Bed. v28i «ouasi*, 
als ob, ceu cetera numquam bella h- 
rent, Ä 2, 438. 

CkslcYdleiu n. doirch V ersetzuni[ od. 
MetafhesiscutAldf Afe vMtttm (wie7erA- 

xfidwvnehenKaXx'i^v^'^^')^ zurSCadt 
GhaUds in Cuböa (i. 'Egribos') ^höng, 
versus, d. i. des Dichters Euphonon tm 
Chalkis (um 220 v. Chr.), der vorzüglich 
mythisch-Mfiftorische Stoffe bÄandelte, 
welche Gallus nachbildete, B 10, 50 (wo 
Bibib,n.8chap,vdtMySjc, Gdlehidico). 
arz, Botg von Euinä (w^Eumä von ei- 
ner Kolonie aus Chalkis gegründet), Ä 
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* cik^klfheM, um, M (XaXvßg^VTolk 
auf der Südküste des schwaüenMeäres, 
beiükhmt durch seine Stahlat'beiten, ÄS, 
421. 10, 174. G 1, 58. 

eUlybs {tfh^klfPB EM.), jfbis, m. 
(Xa;Lw;?), Stahl,i8,446. 

C^äöii, Önis, m., ein Troör, Sohn des 
Priamuir, Bruder od. Freund des Hele- 
nus, von dem er auf der J^d aus Ver- 
sehen getötet wurde, dah. Helenus zur 
Erinnerung an ihn einto Teil seines Lan- 
des «Chaonia' nannte^ Ä 3, 336. 

CAätais, ae, f. (JTaöv/ce), Landschaft 
im nordwestJ. Epirus, die nach dem^de 
des Ked^lemud dem Helenus ztmel, 
Ä 3, 335. 

C^haanViu, a, um [Xaövtog), zu den 
Ghaoniem [Xaoveq), den frühesten Be- 
wohnern von £plrus, gehörig, chab- 
nisch, derChaonier^ pater,trtibpmr, 
der zu Dodona in Cfaalonien ein Ora- 
kel hatte, G 2, 67. oohühbae (dem Jup- 
pfter hcdlig u. in dem Orakel bei D6dona 
als prophetische Vögel beobachtet), £^9, 
13. glans (weil Äese Gegend durch imre 
h^lt^enEichenhaine berühmt war). Gl, 
a portus, Hafen Pelbdes bei Bnäirbtum 
in Ephnos, Ä 8, 293. catnpi, Chaonien, 
Ä 3, 334. 

Chaig, n. (X&og,'yfmzj:ainxfllvt9)j 
1) d^ tmermefsliche leere Raüifr det Un- 
terwelt, persönljg^atht i^ unterirdi- 
sche Gottheit u. Vater der Kadrt n. des 
Erebus, J4, 510. 6, 2Ö5. 2) Urspräng 
aller DiJige, weil der leere Kaum m das 
zuiei-itVorhdildene gedacht, aOhao, 'seit 
der Schöpfunjf , Gi, 847. 

Ch&raii, ontis, m.(Zdp<ov), Sohn des 
Erebus u. derNacht,Fährmann der Ver- 
storbenen über denSt7x,ii 6, 299 u.326. 

5* 
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CIDgO 



muijBte» als er den Herkules auf seinem 
Wege zur Unterwelt über den Styz ge- 
setst hatte» zur Strafe dafür ein ganzes 
JahrimGefängniszubrioffen,J[6,392fl^g. 

Ch&ryMJbi» is, f, (XagvßdiQ), ein un 
Altertum personifizierter, für die Schiff- 
fahrt sehr gefahrvoller Meerstrudel an 
der sicü. Küste (in der Meerenge von 
Messina), j.'Charilla'idoch blois beihoch- 
gehender See für kleine Fahrzeuge ge- 
OhrUch), Ä 3, 420. 558. 684. 7, 302. 

C9iU»e9&runi»/'.(Xi7Aat),in derAstron., 
die S c h e r e n des Skorpion , u., weil diese 
über die Wage hinansreichten, übtr. 
Wage, G^ 1,33. 

•litt^Anifiy i, m. (x^Avd^oc), eine Art 
Schlange od. Natter von üblem Ge- 
ruch, G 2, 214. 3, 415. 

Chimmerm^ ae, f, {Xi/Jtaiga), l)Toch- 
ter des Typhöeus und der £)chidna, ein 
royth. flammenspeiendes Ungeheuer in 
Lykien, mit einem Löwenkopf, dem Leib 
einerZiege und einemDrachenschwanze, 
SU dessen Erdichtung die vulkanischen 
Felsenhöhlen des Kragosgebirges Ter-, 
anlasBung gegeben hatten, von Sellero- 

Shontes getötet, nachVereil amEingange 
es Schattenreiches weilend, J[ 6, 2^. 
als Abzeichen auf dem Helme des Tur- 
nus, Ä 7» 785. 2) Name eines Schüfes des 
Äneas, Ä 5, 118 u. 223. 

Cliiröiiy rönis, m. (X€lQ(ov),Sohn des 
Saturnus (Kronos)u. der Philyra, ein Gen- 
taor, ber. durch seine Heilkunde, Lehrer 
des Äskulap, G^ 3, 550. 

eUlkmj^«, mj^dis,/*. (yAa^vc), 1)0 b e r- 
ge w a n d , bes. vom Feldherm getragen, 
Mantel, Ä 8, 167 u. 588. 9, 582. 11, 775. 
2) Gewand, Mantel für Frauen, Jl 4, 
137. für Kinder, J: 3, 484. 

Clilöreafl» Si, AJsk. <Sa', m, {Xkoh- 
^9^q)> 1) ein Tro^r, Gefährte des Aneas, 
von Turnus getötet, Ä 12, 363. 2) ein 
phrygischer Priester der Eybele, Ä 11, 
768. 

«Iitote»ae, /'.[Snur J[6, QH)Jixogsla\ 
Ghortanz, Reigen, Ä 9, 615. 10, 224. 

•Mnuiy i, m. ^o^öq), 1) Ghortanz, 
Beigentanz, Beigen, gew. Plur.,6^ 
4, 683. Ä 6, 517. 2) übtr., Chor (eig. von 
Tftnzemod.Sftngem), S ch ar von Opfern- 
den, 6^1,346. Phoebi, dieMusen, JB6,66. 
Dryadum, 6r4, 460. Nereidum, Ä 5, 240. 
Glauci, J[5,823. Idaei, das ganze Gefolge 
der Kybele (Korybanten, Eureten usw., . 
das durch die vorüberziehendenWolken 
hervorleuchtete; vgl J[ 3, 111), J[ 9, 112. 
comitum, Ä 10, 219; vffL J[ 6, 657. bes. 
von den Schwärmen der Nvmj^hen als 
Begleiterinnen derDiana,wohlnichtaufl- 
idmeisUch von den Beigentftnzen, Ä l, 



499. von den Abteilungen (turmae) der 
Knaben zu Pferde im Trojaspiele, Ä b, 
581. 

Clup^mlfl, Akk. 'in', m. (XQOfjuQ), 1) 
ein Satyr pder Faun, JB 6, 13. 2) ein 
Troör, Ä 11, 675. 

cibttfl» i^ m., Speise, Nahrung, G^ 
2, 216. 

eXcU«,ae,/'.,Cikade, Baumgrille 
{thtiS), ein geflügeltes Insekt, von dem 
Safte der Blätter u. Blüten lebend, nach 
der Meinung der Alten aber nur vom 
Taue (s. B 2, 13), dessen Männchen zur 
heifsenMittagszeitdurch das Beiben der 
unteren Flügelblätter an der Brust ein 
helles Geschwirr hervorbringt, £ 2, 13. 
5, 77. querula, G 3, 328. 

oXeitrlz» Icis, /*., Narbe, durch den 
Bifs der Ziegen an der Weinrebe ver- 
ursacht, Kerbe, G 2, 379. 

€$iehne»9 num, fn,{KUov£q,),Yo\k in 
Thracien am Hebrus, G 4, 520. 

cXcfito» ae, /*., Schierlingmit röhrigem 
Stengel, meton., die daraus verfertigte 
einfache Bohrflöte, Schalmei der 
Hirten, B 2, 36. 5, 85. 

oX^y elvi, cltum, ere, 1) s e tz e in B e- 
wegune, errege, rege auf, aequora 
imo funao, wühle auf, 2[ 2, 419. caelum 
tonitru, erschüttere, JL4, 122. 2) rufe, 
a) rufe auf od. herbei, wecke, aere 
viros, Ä 6, 165. 6) ruf e jmd. zu HilfCi 
rufe an, citi, von den Manen, Ä 4, 490; 
vgl. Ä 7, 325. c) rufe zu, magna voce 
supremum, dasletzte Lebewohl, dasdrei- 
malige/Vale'nachvollendeterBestattung 
(vgl.JL3,144), J[3, 68. 3) mache, daiB 
etw. zum Vorschein kommt, erzeuge» 
bringe hervor, veranlasse, tinnitus 
aere, klingele mit £rz, G 4, 64. gemitus» 
gebe ein Gestön von mir, Ä 3, 517. Ion- 
gos fletus, setze das Wehklagen noch 
lauge fort, jammere noch lange, J[ 3, 344. 
mugitus, erhebe, lasse hören eiuBrüllen» 
J[ 12,104; vgl. G 1, 110. Ä 1, 541. 9, 766. 
lacrimas, errege, entlocke (ihr) Thr., Ä 
6,468. belli simulacrs^ beginne, leite den 
Scheinkampf, das Kriegsspiel, \i 5, 674. 
stragem, erregeBlutvergieisen, J[6,830. 

cäUmifi, i, f»., See u. Berg in Etru- 
rien, in der Nähe von Sutrium, Ä 7, 697. 
. olBciil«,ü8,9n.(cingo),ümgürtungy 
Gabinus, eine besondere, von den alten 
Bewohnern von Gabii herstammende u. 
beireligiösenFeierlichkeiten üblicheArt 
der Umgürtung, wobei man die To^ um 
die linke Schlüter schlug u. die Zipfel 
derselben unter dem rechten Arm herauf- 
zog, so dafs sie zugleich den Kopf be- 
deckte, Ä 7, 612. 

«fai9eydnzi»cinctum,Sre, l)umgebe. 



cingulum 



cireum 



Öd 



timgürte, gürtej bes. Pass. 'cingor', 
umgttrte mich, bewehre mich mit 
etw., teils, Ä 2, 520. cincti pellibns, von 
den Opferpriestern bei der Herkoles- 
feier, <am Unterleibe inFelle geschürzt', 
sonst nackt, 8, 282. armis, 11, 188. dcht. 
xn. griech. Akk., ciogor ferrom, omgQrte 
mir das Eisen , umgttrte mich mit dem 
Eisen, 2, 511. abs., gttrte od. rüste mich, 
in proelia, 11, 486. 2) nmgebe, nm- 
Bchlinge wie mit einem Gürtel usw.» a) 
jmd. od. einenEörperteil,Hydra serpen- 
tibus cincta, Ä 7, o58. flammis dnctos, 
ineineFenerwolke eingehüllt, strahlend 
ringsum yonFhunmen, 12,811. Bes. 'um- 
kräze', 'bekr&nze', tempora ramis, lau- 
ro, myrto, 5, 71 u. 589. G 1, 28. tempora 
alci (von einerStrahlenkrone),J[12,163. 
ö) einen Ort, er) umgebe, umringe, 
nmschliefse, um spann e,urbemmoe- 
nibus , Ä S; 255. oppida muris, JB 4, 82. 
nemuB abiete, Ä 8, 599. saltus indagine 
(von den Jägern od. der Wildscheuche 
selbst), 4, 121. campum collibus (v. Wäl- 
dem% 5, 288. moenia flammis (von den 
Wachfeuem),9,160. von Wolken, aethe- 
ra, 5, 18. von Schwänen, polum coetn, 
cBe Luft im Schwärme umkreisen, Ä 1, 
898. Pass., dngi amni, 9,469. abs., 4, 
41. 12,745. ß) militär., um {[ehe einen 
Ort feindlich, schlielBe ein, urbem 
obfiidione, J[ 3,52.murosraräcoron&,um- 
ringe mit einem spärlichen Kreise, be- 
setze mit geringer Mannschaft, 10, 122. 
c) dcht.übtr.,reginam flammä, verstricke 
in Liebe, versetze in Liebesglut, Ji 1,678. 

olBf^lmiiy i, n. [bei Verg. nur Flur.] 
(cingo), Gürtel, Gurt,i{l, 492. Leib- 
gurt, zur Befestigung des Schwertes 
oder Dolches, 9, 860. 12, 942. 

eiHi«, n§ris, m. [xövig), a) Asche, 
B 8, 105. bes. verbrannter Leichname, 
auch Flur., Ä 8, 808. 4, 552. von 6inem, 
4, 427 {RM, St. ciner«m). m. <08sa' verb., 
5, 55 u. 787. Bei manischen Handlungen, 
B 8, 100. b) übtr. , die Trümmer einge- 
äscherter Städte, unser Aschenhau- 
fen, J 2, 481. 10, 59. 

CIbbs» ae, m., 0. Helvins, ein röm. 
Dichter, Freund des Eatull und Zeit- 
genosse des YergU, B 9, 85. 

fJimtphStuBf a, um, zum Kinyps (Kl- 
wuA, einem Gebirgsbach derSyrtenküste 
in Nordafrika(j.<Cinifo'j gehörig, kiny- 
p h i 8 c h , hirci, eine Art langzottiger 
Ziegen in der Umgegend dieses Flus- 
ses, die man zur Veredlung nach Italien 
führte und ans deren Haar man Decken 
zum Schutze der Kriegsmaschinen ge- 
gen Pfeile und Brand£iickeln, sowie Män- 
tel gegen die Kälte verfertigte, G 8,81^ 



€!bäfrn»f i, m., Führer der LigurieTf 
Bundesgenosse des ÄneaSi Ä 10, 186. 

«IreA (zusgz. aus 'cireum ea' wie 'att^- 
tea')i 1) Adv., ringsam, amner,i[4» 
866. Corpora nulla virüm c. (n&ml.: ster* 
nuntur od. strata iacent), 7, 585; vgl. 9« 
588. 2) Präp. m. Akk., um . . . (herumi 
c. regem, G 4, 75. nachgestellt, luoos Sp* 
lani c, G 8, 146. 

CiYMieiu» a, um (Circo), zur Circe 
gehörig, terra, iugum, d. LVorgebirin 
Circeji in Latium (wohin Circe von Kol- 
chis ans der Sage nach sich begab)i j. 
'Monte Circello', Ä 7, 10 u. 799. 

Ciro£, ae, f. [Gen. bei Yergil u. Horas 
nur -'ae', nid^it «es'] {Klqxti)^ Tochter 
dies Helios u. der Ferse, Schwester des 
Aetes, Königs von Kolchis, eine zauber- 
kundige Nymphe, welche auf der Inael 
Ääa wohnte, ^8, 886. 7,20. 191. ver- 
wandelte die Gefährten des ülixes in 
Sehweine, B8, 70. hatte eine irdische 
Stute mit einem von den berühmten 
männl. Rossen des Helios sich begattefi 
lassen (dah. 'nothi'^, Ä 7, 282. 

oirceasia, e (circus), zum Cirkus 
eehörig, dah. Circenses, 1nm,m. (verst 
<Iudi'), feierl. Spiele od. Wettrennen im 
Circus mazimus, unter Tarquinius Pris- 
kus eingeführt, magni, d. i. die Consua- 
lia, die unter Romulus dem Konsus od. 
Neptun zu Ehren angeordnet mit dea 
circensischen Spielen wesentlich zusam- 
menstimmten u. von Yergil, da bei der 
Feier der Consualia der Raub der Sa- 
binerinnen Btattfiuid, mit diesen identi- 
fiziert werden, Ä 8, 686. 

cirelns» s. circulus. 

eireil4^> 11, Itum, Ire (circum-eo), 
gehe um etw. herum, Gamillamiacu- 
lo, 'umschleiche', Ä 11, 761. 

elrettittt«, üs, m. (circneo), a) das 
Herumgehen, übtr.- Umkreis, J[ll, 
767. b) Umweg (zur See), Ä 8, 418. 

eirottliu, i, m. [dcht. zusgez. Flur, 
'circlos', G 8, 166] (Demin. v. «circus), 
Zirkel, Kreis, dah. übtr.Reif,Ring, 
J[ 10, 188. 6? 3, 166. 'KetteSauri, J[5,Ö69. 

elreibm (eig. Akk. v. circus), 1) Adv. 
[bisw. nachgestellt, iC 2, 486 u. 767. 9, 
70. 12, 488 u. 929. daz wischengestellt, 
Trola c. arma vidit, 8, 806. portis c. Om- 
nibus instant, 10, 118. in der Tmesis, s. 
circumago, circumduco, circumfundo], 
im Umkreis, ringsumher, rings- 
um, J9 3, 45. ^ 2, 605. 12,488 (wo zu 'fn- 
sis gehörig). 2) Präp. m. Akk.: a) rings- 
um, um jmd. od. etw. herum, Ä 2,515. 
6, 166. 11, 661. chaecrvincnla), 6^4,400. 
c. oscula, 2, 523. b) aur . . . umher, erro 
c. omnia maria, auf allen Meeren um- 



HO 



circuxnago 



circumvalo 



hßtfÄlf 32. iactor omnia c. litora, an 
aU^ ^f^ten, von Küste zu Küste, 1, 
667. - «IV Anchals I^räj>. oftnac^j|;estellt 
(b^s. n;acli einem Rebtivpron. u. ain Aas- 
gang^ des Versefj), te circom, J[ 4, 561. 
quQS Ct 2y ^99. quam c, 5, 250. tempora 
c, 12, 162; vgl. 1 , 32. 2, 515. 6, 329. 7, 
379. idnteV' zwei darch eine Kopnlativ- 
partikel verb. Wörter, pägQS et compita 
c, (? 2, 382. oraa et lito'rä c., SB, 75. 
Kwi^hen 44j. n. Sobst., omnia c. Ütora, 
Ä 1, 667 ; vgf. 7, 7$?. 9, 584 u. 679. durch 
ein nicht dazu goKOiüges^ort getrennt, 
wfe dnrc^ 'plorJunf ' von 'moros', Ä 2, 
278. ifi ^er TmesifiiJ s. vörb. u. circnmdo, 
circomjvolitQ. 

cijreiuiiL-l^, ^gU actum, Sre, wende 
od. drehe um, nur in der Tmesis, il- 
lam Cpuppim' od. 'navem* übh.),J[ 1,117. 
Caput, (? 2, ^2. 

cijrewai-^o', dSdi, dätum, dSre [in der 
Tmesis, Ä %, '792. 6, 700], umgebe, a) 
alqd m. Dfit., ^^eUe, lege od. setze etw. 
um etw. herum, ärma umeris, umgürte 
mich mit denW.^ 2>510. 12,88. licia alci, 
B 8, 74. vincula planti3, schnüre Sanda- 
len um die Füfise, lege S. an, Ä 8, 458. 
brachia collo, schlinge die Arme um den 
Hals, 2, 792. b) alqm od. alqd m. Abi., 
umgebe, umschiiefse jmd. od. etw. 
mit etw., sfJtus canibus, B 10, 57. arces 
muro, Ä 6, 784. G 2, 535. moenia muro, 
Ä 6, 549. muros igni^ 9, 153. truncos fe- 
tu, 6, 207. Troiam flammis, 10, 74. argen- 
tum auro, 1,593. Phai^ihont^das musco 
circumdat amarae cortlcis, Qcbudert im 
Gesänge, wie die Töchter des Phaethon 
in moosige Rinde sich kleideten u. als 
Erlen erhoben, J? 6, 62 üg. Part, cir- 
cuiijidätus, m. gnect^. Akk., von dem, 
der etw. an sichsewst j;ethan bat, ein- 
gehüllt in usw., Sidoniam chlamjdem, 
A 4, 137. iaciem nimbo, 12, 416. 

oircum-dfico, duxi, ductum, Sre, 
führe lierum im ^ime (in der Tme- 
sis), imaginem, JS 8, 75. euantes orgia, 
führe zum Tanz, 4 ß, 517 flg. ' 

cU*9ii]it-e;rr«>&re»irre (M.schJwf^r- 
me umher, mit Akk. alqm, um' und., 
Ä 2, 599 (Haupt, Ifibh, n. Schap. geix.). 
elrcqu-fSroy tmi, latum, ferre, trag e 
oder bewege übh. h.frum, acies huc 
atque huc, wende den Blick hin u. her, 
Ä 12, 558. inmanem i^vam, wende den 
mit Speeren belasteten Scliild herum, 
10, 887. alqm purfK i^ndä, umfM^eite 
jmd., gel)^ uin jmd. herum u. besprenge 
ihn n^t reihei£^ Wasser, reinige, ent- 
sühne jmd. durch Besprengen (bei Iiu- 
Btrationen), 6, 229. 

circum-le«!«» flexi, flexam, gre, 



l)wende od. beuge um,longo8 cnrsuB^ 
schwenke mich in längerem umkreis od. 
Bo|[en geschleift um etw. (eig. vom ge- 
schickten Umdrehen der 'meta' im Cir- 
kns),J[3,430.5,ipl. 

cUrciiw-^^dii, ftldi, filsum, gre, l) 
umgiefse etw., übh^ umgebe, multo 
nebulae amictu, Ä 1, 412 (Tmesis). 2) 
giefse ringsum aus, Pass., a) von 
einer Wolke, drcumfusa i^i^bes, umhül« 
len^, A 1, 586. b) übtr., von einer Men- 
schenmasse*, rings herbeiströmen» 
sichausbreiten,Bjlchversammelny 
ui 2, 64. 3, 684. 6, 666. circumfuso milite, 
rings mitEjiefferschar,mitbewaffiiieten 
Haufen, 11, 546. densig circumfundimur 
armis, wir uo^rin^^ mit i^w.^ i, 383. 

i^iTi^mii-illlgo» aire, binde etw. um 
etw.,^ m. Dat., natam mediae hastae, 
binde an die Mitte des Schaftes, Ä 11» 
555. 

cironm-alato» f^ti, Sre, stelle mich 
um jmd., umringe, alqm domumque, 
J[8,490. 

circuntHsttno» Sre, um töne etwas, 
umrausche, Rutul^ murum drcum- 
sonat armis, A 8, 474. 

circuBiHipIcXoy spexi, spectum, Sre, 
1) sehe oder schaue ringsum, be- 
trachte genau, oculisagmma, J[ ^68^ 
Oriona, 3, 517. saxum, erblicke im Um- 
schauen, 12, 896. abs.,sehe mich rings 
um, 9, 416. 2) übtr., sehe mich nach 
etw* um, suche etw., alium (arietem). 
G 3, 39Ö. 

c^IrfDiim-atoy stSti, stäre, 1) stehe 
rings herum, abs., Ä 6, 486. 12, 86. G 
4, 216. 2) m. Akk.: a) stehe um jmd. 
od. etw. nerum, umgebe, umringe 
bes. feindlich, alqm, J! 8,300. tecta, 7» 
585. von der Welle, ff 4, 361. bl übtr., 
umgebe, umlagere, horror cincum- 
stetit me, 'umj^ajrr^e m^la%Ä 2, 559. 
scio circumstareödia(n&ml.'me'), 10,905». 

efareiunieztu«» a, um (circum u. texo)^ 
rings umwebt, acantho, umbrämt mit 
A.,1 1,649. 

clreuni-¥ect«r, l^rl, fahre herum» 
dcht. übtr., gehe darstellend dnrdi, be- 
schreibe, schildere, singnla, G 3, 
285. 

«ircain-v^Uilo» v6ni, ventum, Ire» 
komme um etwas herumi'umgehe 
etwas, umfliefse, tenent media omnia 
silvae, Cocytusque sinu labens circum- 
venit atro, Ä 6, 132. 

oiroiiiii*¥^lito» Ste, a) umfliege 
etw., lacus, G 1, 377. b) übtr., abs., von 
Gerüchten, 'weit umherfliegen, umher- 
schweifen', Ji 7, 104 (Tmesis). 

circiijB*v^l4i»&re,umfliege rings» 



circumvolvo 



clarus 
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Ton den Harpyieni praedaiii,.JL8, 283. 
übtr., Ton der Nacht, umschweben, Ca- 
put, J[ 6, 866; yg]. Ä 2, 360. 

•ircum * toIto , Tolvi , yÖllltoin , Sre, 
wälze herom, Pass. medial, drehe 
m ich h erum , magnom aniram, von der 
SoBse, dorch das Heriunrollen,darch den 
(Bcheinbarra) Kreislauf ein Jahr durch- 
laufen od. Tollenden (= circwmvolvendo 
se effioere annum), Ä 8, 284. 

circns, i, m. (xLoxoq), Kreis, um- 
schlossener Raum, bes. Rennbahn, 
longus (fftr ein Kamp&piel zu Pferde), 
A 5, 551. ein zum Wettlauf bestimmter 
freier Platz, Ä 5, 289. übh. als Ort der 
Versammlungfttr die Zuschauer od. Teil- 
nehmer des Kampfes, Ä 5, 109. 

CUm%Uy !dis, f. (Kiaaritg), Tochter 
des thradschen Königs Kissens, d. i. He- 
kuba^ Ä 7, 320 (wo Anspielung auf den 
Traum der Hekuba, dais sie eine ganz 
Asien verzehrende Fackel geb&ren wer- 
de, ein Traum, der durch die Geburt des 
Paris und den trojanischen Krieg erfüllt 
ward); vgl. J[ 10, 817. 

Ci««eiia, Si, Akk. <Sa', m. (KiOOBi^q), 
1) König in Thracien, Vater der Hekuba, 
J[5,587. 2) eiuRutuler, Sohn desMelam- 
pus, Krieger des Turnus, Ä 10, 817. 

CStli*erdii,öniB,m.(Ä£^£^<&y),Grenz- 
ffebirge zwischen Attika u. Böotien, dem 
Bacchus geweiht, Ä 4, 303. G 8, 43. 

•ühtesy ae,/. {xt&dga\ a) Zither, 
Laute, von sanfterem Tone als die 'ly- 
ra', mit zwei gekrümmten Hörnern, die 
oben auswftrts und unten einw&rts ge- 
hend durch zwei Querstangen zur Be- 
feetigung der Saiten verbunden waren 
u. aiu einem hohlenResonanzboden stan- 
den, J[l,740. 6,120. 9,776. &)dcht.übtr., 
'Zitherspier, 'Lautenschlag', 'Kunst des 
Zitherspiels', Ä 12, 394. 

1. cita, Adv. (citus), schnell, Komp., 
citius noto, Ä 5, 242. dicto oitius, d. i. 
schneller, als er die Worte gesprochen 
(eig.: als es gesprochen war; vgl. Liv. 28, 
47, 6 u. Hör. sat. 2, 2, 80), 1, 142. 

2. cXto, are (B'req. non cio, d. i. cieo), 
reffe auf, treibe an, citati equi, die 
schnellen, eilenden, Ä 12, 373. 

cXtiu^a , um (eigJPart.v.cieo), schnell, 
rasch, von leb. Wesen und Lebl., Ä 5, 
610 (s. trames) u. 842. dcht. oft st. des 
Adv. , J: 4, 574. 11 , 462; vgl. Ä 9, 37. 12, 
425. 

«mil8,e(civis\zum Bürger gehö- 
rig, bürgerlich, quercus (sonst 'civi- 
ca'), 'Bürgerkrone' von Eichenhiub (als 
BdohnungförYerdienste umsYaterland 
durch die Gründung von Pflanzstftdten» 
Rettung eines Bürgers usw.), Ä 6, 772. 



elvi«, is, m. u. f.t Bürger, Bürge- 
rin, Ä 2,;42. 5, 631. 12, 588. Plnr. in 
der ehrenden Anrede übh. 'Genossen', 
'Kampfgenossen', Ä 9, 36.| 

«lUC«, is, f, (m. 'gladiuB* verw.), Un- 
heil, Unglück, Verderben, noctis, 
Ä 2, 361. miserae, Untergang oder Tod 
der beklagenswerten (Amata), J[12,604. 
dcht. von einer unheilbringenden Pers. 
(wie 'pestis'. SXed-^og) , Libvae (von den 
Ddden Sciptonen, P. Oom. Scipio Afnc. 
Maior als Besieger der Sjirtiiager und P. 
Gorn. Scipio Afr. Minor als Zerst^er 
Karthagos, s. Sdpiades), 6,824. Bes.'Ter- 
Inst' im Kriege, subita, 'plötzlicher 
Schlag', den man ausführt (von der An- 
Zündung und Zerstörung der Stadt), Ä 
12, 556. 

clsm, Adv. (St. celam y. eelo), ver- 
stohlen, heimlich, J[ 1,860. 

olftmo,äre, 1) schreie, rufe laut, 
J[9,442. torvum,7,400. 2) trans.: a) rufe 
jmd., morientem nomine, J[ 4, 674. &)übh. 
nenne, bezeichne, clamatsecausam 
. . . malorum , klagt sich gleidis. an als 
usw., 12, 600. 

clAmttr, öris, m. (clamo), a) lauter 
Ruf, Geschrei, bei versch. Handlun- 
gen Jin Freude U.Schmerz, J! 5, 341. 698. 
9, 54u.597.Plur., 2, 128. Bes.im Kampfe, 
2, 313. 338. 437. 8, 595. 9, 88. 10, 895. 
beim Angriff (aXaXd), 11, 619 u. 622. 12, 
268. bei der Jagd, J[ 1,324. (78,418. nau- 
ticus (s. d .),Ä 8, 128. Beifallsgeschrei , A^- 

51aus(s.8ecundBs),5,491. Klagegeschrei, 
ammeigetön (sonst 'ululatus'), 8, 818. 
feminens, 11, 878. der Vögel, G 1, 862. h) 
dcht. V. Lebl., wie v. Felsen infolge der 
Brandung, Gebrüll, Getöse (vgl. 
Hör. carm. 3, 29, 39), Ä 3, 566. 

Hsüf^r, öris, m. (xAcE^ev, xXayyifj, 
a) Geschrei, Plur., magni, 'lautes Ge- 
kreische', Ä 3, 226. b) dcht. V. Lebl., Ge- 
tön, Schall, tubarum,J[ 2, 318. 8,526. 
m.'clamor virüm' allitterierend, 11, 192. 

Clftnlufi, !i, m., Flufs Kampaniens, 
der oft die Umgegend überschwemmte 
u. verödete, dah.: non aequus Acerris, 
G 2, 225. 

elAresoo, clärtti ,Sre (clareo), werde 
hell, dcht. übtr. v. Waffengetöse, 'hell 
ertönen', 'ersdiallen', Ä 2, 301. 

Cll^rliu, a, um {KXdQioq), zu Kla- 
res gehörig, einer Stadt in Jonien bei 
Kolophon mit einem Lorbeerhain und 
Tempel des Apollo, j. Ruinen bei <Zille', 
klariseh, shsfChurius', der Klarior, 
d. i. Apollo, Clarii laurus, Ä 8, 860. 

CUm«, i, m., ein Lykier, Bruder des 
Sarpedon, Ä 10, 126. 

clteBS, a, um, 1) hell,gl&nzend, 
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classiciun 



Glonius 



strahlend, leachtend,y.Licht,Feaer 
usw., Ä l, 588. 2, 705 a.ö. lamina (s. la- 
men), 1, 5. dcht. veranschaiilichend, 
pater, v. Joppiter (weil ansheiterem Him- 
mel donnernd, s. intono), Ä 7, 141. Mv- 
cenae» 11, 284. vom Winde, 'hellmachend', 
*aafklarend',aqailo, 6^1,460. 2)abtr.:a) 
hell, deutlich, dcht, taba, 'hell' od. 
'laut tönend ',J[ 5, 189. 5) glänzend, 
strahlend, berühmt, beuo,J[ 6,478. 
Acestes, 1) 550. 5, 106 n. 495. progenies, 
'edel', 5, 564 {Bibib, 'cara'). cognomen, 
8,48. 

oUmsXaiub, i, «1. (classis), a) Zei* 
chen mit der Trompete, F e 1 d z e i - 
chen, Signal, Ä 7, 637. b) dcht übtr., 
Hörn, Eriegstrompete, G 2, 539. 

clAMi«, is, f, [Abi. Sing. 'classiS Ä 8, 
11] {xXijaiQ, xXäaig, mit *calare' verw., 
eig. 'Iiadang'j, altertüml. Ausdrock st 
'exercitus'y 'Heer' (dab. auch bei der 
bek. AbteUnng der röm. Bürgerschaft 
durch Servius das so zergliederte Volk 
als Heer und die einzelnen Abteilungen 
als Heerhaufen gedacht worden), a) übh. 
waffenberechtigte 'Mannschaft', 'Trup- 
pen', JL3, 602. 7f 7ia Bes. b) Flotte, 
nebst der darauf befindlichen Mann- 
schaft, 1, 310 u. 379. dcht yon Einern 
^chiffe, 6, 334 Plur. dcht. yon den auf 
•das Land gezogenen 'Schiffen', im Gegs. 
4er Zelte u. Baracken, 2, 80. 

Clandiiu» a, um, röm. Geschlechts- 
name, bes. V. Atta Elaudins, der im 
fünften Jahre nach Yertreibunff der Kö- 
nige mit seinem Gefolge nach^m zog 
und die tribus Claudia bildete, Claudia 
tribus et gens, Ä 7, 708. 

•lando, dausi, dausum, ^re (xXeloff 
xXalg, clavis), 1) schliefseiver* 
schliefse, sperre, wie Haus, Thor, 
usw., Ji 3, 213. 8,385u.ö. Olympum» 1, 
874. clause carcere, nachdem er die Thü- 
ren des Kerkers verschlossen, bei ver- 
schlossenem Kerker, J[ 1, 141. postquam 
dausa domus (des Phineus), nachdem 
sie (die Harpyien) das Haus verlassen, 
3, 218. rivos , verstopfe, JB 3, 111. übtr., 
orbem terrarum, Ä 1, 233. lumina in 
aetemam noctem, 10,746. 12, 310 \,Bibb. 
^conduntur*). Partie, subst, clausum,i,n., 
verschlossener Ort, Verschlufis, G 4)403. 
2) schlieise ein, umschliefse, um- 
ringe, pecudesinantro,JL3,642. agnos 
domi, B 7, 15. armenta stabulis, G 3, 352. 
clausae (näml. 'animae'), Ä 6, 734 (aus 
V* 720). nata dausa libro et süvestri su- 
bere, umwickelt mitdem Baste desEork- 
banme8(u.so befestigt), 11,554. v.Meere, 
alqm, absperren, abschliefsen, Ä 10,377» 
^cht V. Winter, rura gelu, ' verschliefsen. 



spröde machen' (sodafs die Wurzel&sem 
dem Lande sich nicht anschmiegen), G 
2, 317. 

«lUBdBs, a, um, lahm» gelähmt, 
volnere, A 5, 278. 

•lunstniB» i, n. (claudo, xX^^qovX 
l)Schlofs, Riegel, bes. Plur.,ii2,259. 
7,186. 2)übh.Vers^chluf8,Damm,6r 
2, 161. montis (des Aolns), j[ 1, 56. ai^- 
gusti Pelori, enger Pafs, Durchgang, 
3,411. 

Ctoasus, i, m., Fürst der Sabiner, 
Ahnherr des klaudischen Geschlechts, 
Ä 7, 707. 10, 345. 

elftvs, ae, /*., Keule, Ä 10, 318. 

cMviu, i, m., eig. 'Nagel', übtr., na- 

f eiförmiger Griff am Steuerruder, das 
teuer, Ä 5, 177 u. 852. 10, 218. 

olieiis, entis,f|». (eig. 'cluens', v.xAva», 
'duo', der Hörige), Schutzbefohle- 
ner, Schützling, der Leben u.Wohl 
ganz seinem Beschützer od. 'patronus' 
anvertraute, dah. eine Täuschung oder 
Schädigung dieses Vertrauens von sel- 
ten des letzteren als fluchwürdiges Ver- 
brechen galt, quibus . . . fraus inneza 
clienti, Jl 6, 609. 

Clio, OS, f. {IOisid>)t eine Nymphe, 
Tochter des Oceanus, G 4, 341. 

oUp^atiu» a, um (clipeus), mit einem 
Schilde versehen, beschildet, agmina, 
Ä 7, 793. 

elip^ufi» i, m. [seit clipeum, i, n., 
J[9,709], runder Schild (a(j;ri^,versch. 
V. 'scutum'), wie ihn ursprüngl. die Ho- 
pliten der Etrusker führten, Ä 2, 443. 5, 
359. 7,789. 11,284 12, 866. im Vergleich 
mit dem Auge des Polyphemus, JL3,637. 

CUtumaas» i, m., kleiner Flecken in 
ümbrien, j. '01ituno% mit reinem Was- 
ser, ber. durch die Zucht weifser Stiere, 
deren Farbe man der Wirkung dieses 
Wassers zuschrieb, G 2, 146. 

elivösas, a, um (clivus), anstei- 
gend, steil, rus, d.i. Grundstücke an 
einer (ziemlich steilen) Anhöhe mit vie- 
lem Gerolle, G 2, 212. trames, v. abhän- 
gigen 'Gang des Bergwassers', dessen 
Damm man oben öffnet G 1, 108. 

cllyas» i, tn, {xXlv-w, xkirdg), eig. 
'Steige', Anhöhe, J5 9, 8. 6? 3, 293. 

ClttABthn« f i, 9»., ein tapferer Troer, 
Gefährte desÄneas, Sieger im Wettren- 
nen derSchiffe,j: 1,122. 510. 612. 5,122. 
152. 167. 225. 233. 245. 

Cloeli«, ae, f,t eine röm. Jungfrau, 
dem Porsenna als Geisel gegeben, Ä 8, 
651. 

ClhmlwM9ihfn,{K).ovloq),l) einTroör^ 
Gefährte des Äneas, Ä9, 574. 2) ein an- 
derer Troör, von Messapus getöteti Ä 



Cloirns 



cognomen 
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10, 749 (BM. 'Oramumqfie' aus cod. 
Mäsd.y 

Cimmmm, h M., Sohn des Eurytas, der 
J uiB g igei cheYerfertiger dea GfiitelB des 
Pallas, ^ 10, 499. 

CMcBfinM» fi, m^ einBömeryder sein 
GesdiledttYOD dem Troer Kloanthns ab- 
leitete, A 5, 123. 

«Ittpfaa, s. clipeus. 

CNMbiwi» a, am (Glusiiim)» xa Kla- 
sinm gebräig, klusinisch, orae, JLlO, 
655. 

caarinui, ü,fi., eine der zwölf Haupt- 
städte Etnuiens (früher 'Camera') am 
Flusse Klanis, j. «Cbiosi', Ä 10, 167. 

Clfmtee, @B, f. {KXvsiiv^)» Tochter 
des Okeanos n. der Tethys, (? 4, 345. 

Clftina, fi, in. {Kkvziog), 1) Sohn des 
Äofais, GeOhrte des Äneas» Ä 9, 774. 2) 
Vater des Ahnum, ein Lymesier, Ä 10> 
129. 3)einBataler,j:iO,325. 4)Yater 
des EoneoB, J[ 11, 666. 
s. Gnosios. 

itis, m, (eig. 'ocles', der *Ein» 
iogi^';, Bein, des P. Horatias» des 
motigen YerteidigeES der Tiberbr&cke 
(pQnssabli£ias)g^enPorsenna,J[8,650. 

Cm^f^aUf a, nm (Gocytos), m., sum 
Kokytas gehörig, viigo, d.L Allekto, 
Ä 7, 479. 

CScfite» i, «. {KofxvTog, < Jammer- 
strom', T. xcvjevot), schlammiger Strom 
in der Unterwelt, Ä 6, 132. 297. 323. 7, 
562.a3,3&4,479.^ 

CMrws, i, m. {KoSQog)^ wahrsch. fin- 
gierter Same eines dunYeigil befreun- 
deten Dichters, jB 5, 11. 7, 22 n. 26. 

••«icslU» ••elic*]* osw., s. caele- 
stis, caelioola osw. 



s. caennm. 
coli» cöftom, Ire (com, d. i. cum, 
u. eo), gehe od. komme zosammen, 1) y. 
Pers.» Tereinigeod.Terbinde mich 
(za dnem Gaozeo), in nnnm, auf einem 
Pnnkt, Ä 9, 801. durch eheliche Bande, 
7, 317. in amiritiam, vereine mich in 
Freundschaft, schlie&e Fr. (mit 'iungo 
foedera'%7,546. Bes. in f einoL Abeidit, 
«versammle', 'schare mich' zum Kiiegß 
od.Kan^,7,5B2.8,385.zumZweikam^, 
inter se, sich nahen, zusammentreffen, 
12, 709; dcht yon den Bienoi, G 4, 73. 
2) von LebL, deztrae coeant in foedera, 
bietet die Hände zum Frieden,^ 11, 292. 
T. Blute, 'geiinnen', 'eratairen', fonni- 
dine» 3, 30. sanguis frigidus coit in prae- 
cor&, dringt starruid gegen das Herz, 
10, 452. von den beiden Knäufen od» 
Endoi des Bogens, donec corvata coi- 
fent inter se capita, bis sie krumm her- 
abgezogen in gleicher Richtung sich tra- 



fen, Reiche Riditung hielten, 11, 860. 
dcht, omt in unum virtns sodftm, die 
Kraft od. der Mut der Männer schlief ist 
sich in eins zosammen, 10, 410. 

«••piycoepisseyfange an,beginne, 
nnternehme, m. Inf., Ä 7, 528. mnlti 
coepere, nämL committere semina sul- 
ds, & 1, 225. von LehL, J[ 12, 491. £ 6, 
36. Bes.'bi«imie', 'hdie an', in der Bede, 
coq^it taüa (nämL hn),Äß, 372. Pass. 
m. Inf. Pass., inga coepta (sunt) moYeri, 
^6,256. Dah. coeptns, a, um, 'ange- 
frmgen', 'begonnen', opera, 3, 20. turres» 
4, 86. cannen, jB 8, 12. bellum, Ä 2, 162. 

«••ptwai» i, n. (coepi), das Begin- 
nen,!! nt ernehm en. Vor haben, Plnr., 
A 8, 15. inmania, 4, 642. iugentia, 9, 296. 
andacia, 6r 1» ^. 

•^l^rofe» cui» catum, Sre (com u. ar- 
ceo^ schlielse etw. Ton mehreren Sel- 
ien ein (dafs es nidit Aber seine Bahn 
hinausgeht)^ mortnos, von demStyz, J[6, 
439. ddit., postrema, halte zusammen, 
in Ordnung od. Schranken (Tom Anffih- 
rer des hinteren ZngesX 9, 27. 

••eMs» 08, m. (ooeoX Verein, a)yer- 
s a mm 1 u n g. Kr eis, ^5, 43. AdTerinaler 
AbL *coetn', '?ereint',imSchwarme(nicht 
mehr in Unordnung, tuibati', wie Tor- 
herM,398. 6) geselliger Ter ein, yon 
einem Gastmahle, Ä Ij 735. 

C!«e«i» i, m, (Eoiog% Sohn des Ura- 
nus n.do'Gäa, ein Titan, Vater der La- 
teoa,^ 4, 179. 6^1,279. 

migüm, äre (com u. agito), betreibe 
geistig, d. i. denke, fahre im Sinne , 
dcht. übtr. y. Sfidwind (als t&ckischem 
Gotte), quid o^ptet anster» 6r 1, 462. 

ii>gMitwija,um(comn.gnatus)^nahe 
Verwandt, patres, Ä 8, 132. dcht, san- 
gms, Blut der Verwandtsdiaft (wtil die 
Mutler des Turnus, Venüia, eine Schwe- 
ster der Amata war, s. 7, 366flgg.), 12, 
29. urbes, *Terbraderte Städte' verwan- 
dter Völker, 3, 502. 

••ptaite» minis, n. (com n. gnomen 
Boomen), Zuname, Beuennnngnach jmd. 
od. etw.. Käme, den man irgendwoher 
entlehnt, wie'Alba' Ton 'albus'» J[ 8, 48. 
den ein anderes Volk einem Orte giebt, 
Hesperiam Graii cognomine dicunt, 3, 
163. arens Xanthi cognomine rivua, d. L 
ein sdchterFluCs, der seinen Kamen Ton 
dem berOhmten schiffbaren Flnls Xan- 
thus erhaltenhat3>350. 'Pergamea(urb8)' 
auf Kreta, nach dem troischen Pergama 
benannt,3,133. *Chaouii cognomine cam- 
pi', nach dem Troer Ghaon, 3, 334. inma- 
nisque Gela ünvü cognomine dicta, die 
Stadt Gela nach dem Kamen des reis- 
senden Flusses (Gelas) benannt, 3» 702. 
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'fluTius' cognomine Thybris', weil tob 
einem alten König Thybris, 8, 331. Ban- 
det cognomine terrae, d. i. nach dem 
Steuermann Palinnros, 6, 383. In der 
Attrakt, cni (Ascanio) nunc cognomen 
lulo addkur, der jetzt den Namen lulns 
führt, I. heifst, 1, 267. wenn man einen 
bekannten Gegenstand mit einem ge** 
wählteren bezeichnet, wi«*D]rae' st. 'Fn- 
riaeM2,845. 

••Ifiidmial«, e(co^omen),von glei» 
chemNameu, gleichnamig, gandet 
cognomine terra QT^ü^. u. Saupt; 'co- 
gnomine terrae' Itibb. u. Sehap, , s. co- 
gnomen), J[ 6, 383. 

eogiio«€o 9 növi, nitum, ere (com u. 
gno8oo=no80o\ 1) lerne kennen, ver- 
nehme, erfahre, bemerke, n. in den 
Präteritis, kenne, w ei Is, al«d, Ä 2,10. 
3.299. totum amnem,denLauf desFluBses 
(dnrch eigne Beobaditung), 9,245. m. in- 
dir.Frages., 5,474. Part cogni t U8,a,nm, 
bekannt, alci, J[ 1, 623. 2) erkenne, 
alqmod.alad alqä re (an etwas), 'matrem 
risu\ vom ^inde, das nach der Geburt 
seine Mutter an ihrem jfrendigen L&cheln 
erkennt, J2 4, 60. alqd signis,&4,253. ne- 
quo currentem se nee cognosdt enntem, 
erkennt sichnicht mehr, weder im Laufe 
noch im Gange als den alten wieder, Ä 
12,903. 

c49«» cÖSgi, cöactum, Sre ('com' u. 
'ago'^l)treibeznsammen,pecus(naml. 
an emem schattigen Ort), B 8, 20. Dah. 
a)fibh. bringe zusammen, sammle 
oder heimse ein, mella (vom Bienen- 
züchter), 6^ 4, 140. bis gravides cogunt 
fetus, 'zweimal sammeln sie ein den rei- 
chen EJrtra^ des Honigs', nftml. die Zeid- 
1er (mellarii), O 4, 231. h) versamml e, 
auzilia undique, Ä 8f 7. sodos ad litora, 
4, 289. oondlium, 11,460 ; vgl 235. Hespe- 
riam sub arma, vereine unter den Waf- 
fen, 7,42. 2) bringe etw. m einen en- 
gem Baum, a) dränge zusammen, 
cuneos, Ä 12, 457; vgl. G 4, 420. arbores 
in SQlcnm, versetze, reihe in Furchen 
(Gruben), G 2, 62. cogi in nnbem, sich in 
eine Wolke verdichten (von der Luft), 
Ä 5, 20. coacta semina , die noch unge- 
schiedenen Ur Stoffe, JB 6, 31 . von Flüssig- 
keiten, *mache gerinnen','verdichte', mel- 
la frigore, G4, 36. b) eig. militar., halte 
z u sa mm en, agmeo, 8chlieifie( von Amei- 
sen), J[ 4, 406. 3) bringe od. treibe 
wohin, a) eig., cuneos, treibe hinein, Ä 
7, 509. &)übtr.: a) zwinge, nötige, 
mit Akk. u. Inf. , ui 1 , 563. 5, 782 u. ö. 
Auiser dem eig. pers. Obj. noch mit ei- 
nem Obj. der Sache, quid non mortalia 
pectora cogisl wozu zwingst du nicht 



usw., ÄS, 56. 4, 412. abs.» nullo cogente^ 
ohne Zwang, ohne Anwendung von Ge- 
walt, 12,423. nuUishominom cogentibusy 
ohne Zuthun der Menschen (neben ipse 
sponte sn&'), G 2, 10. ß) erzwinge, co- 
actis lacrimis, mit erzwungenen, d. U 
falschen, geheuchelten Thr., Ä 2, 196. 

•AlilbiK«» bni, bitum, ere (com n. ha- 
beo), 1) halte zusammen od. fest, 
schliefse ein, alqm muris, Jl9, 738. 
Scyllam latebris, 3, 424. 2) übtr., hem- 
me, b ezähme, iras, Ä 12, 314. 

ottlior«, hortis, f, (verw. m. x^Qf^oq), 
eig. der in einem Gehege eingeschlos- 
sene Hanfe, 1) v. Truppen, K^ohorte 
(der zehnte Teil einer Legion), G % 279. 
2) übh. Menge, Schar,j: 3,563. 7,710. 
11,500. 

' «on-lMor (colläbor), lapsus sum, l&bi» 
falle zusammen, von der AcK;he,J[ 6, 
226. V. Leib u. dessen Gliedern, 4, 391. 
9, 753. morbo, G 3, 485. von Pers., falle 
ohnmächtig od. sterbend zusammen, 
sinke hin, 8, 584. ferro, unter dem 
Stahle, 4, 664. 

CollMiBu«, a, nm(GolIatia), zu Eol- 
latia gehörig, einer uralten Stadt der 
Sabiner in der Nähe Roms, kollati- 
nisch , arcep, Ä 6, 774. 

collig^y lögi, lectum , §re (com u. lego), 
l)le6e od. bringe, zusammen,a)übh., 
naves, Ä 1, 170. 2, 743. habenas, ziehe 
die Zügel fest an, 11, 671. arma, halte 
alle Geräte (Ruder usw.) bereit, 5, 15. 
Sinus fluentes in nodum, sammle, fasse 
die wallenden Falten in einem Knoten 
zusammen, 11, 776. nodo sinus coUecta 
fluentes, die Fahm in einen Knoten ge- 
schürzt, 1, 320. vom Monde, revertentes 
ignes, d. i. sichtbare Homer bekommen, 
zu leuchten beginnen (Umschr. des Neu- 
mondes), G 1, 427. von d^ Nacht, pln- 
viam (weil man glaubte, daTs die auf- 
steigenden Dünste durch die Nacht sich 
zum Regen verdichteten), £9, 63. co)le- 
ctus umor, angesammelte N., G^ 1 , 114. 
collectae ex alto nubes, aus dem Meere 
zusammengehäuft, sich auftürmend, G 1, 
324; vel. A 1, 143. h) sammle, ver- 
sammle, nur Pass., cellecti, versam- 
melt, geschart, in Scharen, Ä 2, 414. 7, 
582. 9, 689. mit Dat. des Zweckes, colle- 
cta ezsilio pnbes, um auszuwandern, zur 
Flucht, 2, 798. dcht. , Lydornmque ma- 
nnm, collectos armat agrestes (wo 'coli, 
agr.' näher bestimmend zu<Lyd.mannm' 
tritt), die Schar der Lyder, die aas der 
aufgebotenen ländl. Jugend hostend, 9, 
11 (Hav^t *collectos^ue' epexegetisch). 
c)bringezaBammen,sammIe,ignem, 
d.i. zieheein, CF3,85. ubi coUectumrobur, 



coUis 



comes 



76 



nachde» er (der Stier) Kraft ffesammelt, 
3,235. Bitmi,errege,8,327.collecta edeo- 
di ex longo (tempore) ^bins, die luig 
sehagte, Terhaltene Fretsgier, Ä 9, 63. 
2) siehe zosammen (mit dem Hieben- 
bei^. deBVerJcünsens), von der Schiauge, 
se In spiram, in einen Kreis, G 2, 154. 
me in arma, dncke mich hinter dem (ror- 
gehaltenen) Schild «u8ammeo,J[ 10,412. 
12, 491. F|^., coUigor in figmtun alitis, 
Bchrompfe ausanunen in usw., 12, 862. 

••Ula»i8,m.,Anh5he,H&gel, J[l9 
419. 5, 287. 7, 659. 

••lllb«« cc«ii-l^c«)f äre, setze, le- 
ge od. stelle wohioy alqm in latebris, 
^4,424. 

••Ui^Biiim^ «•llAo^, 8. oonloqui- 
nm, conloceo. 

••llAd»(e«m«lAd»)» lOS), losom, ^e, 
spiele fbewege miehspielend, v. Federn 
gieichs. *tanzen', 1, 369. 

«•lliuBtiyfi.iHals, a)der leb.WescD, 
J[ 1, 654. 2, 792. 6, 700. des PferdeB,(?8» 
177. derSchlasge, j£5,277. Hals mit dem 
Haapte, 9, 331. Plur. ▼. Cerberos, 6,419. 
Bes. rar Beseichn. der Bohe a. Pflege des 
K<^rpers,wir*Kopi',collafoyere(8t&tzen), 
10, 838. 5) Hals des Mohns, Ä 9, 436. 

9mUmaikfy s. conlnstro. 

•*!•, cdltti, coltom, §re, 1) eig.: a) be- 
arbeite, bestelle, bebane, baue, 
pflege, warte, ras» hortos, 6^4,118. 
sacram tellorem (Eiland), Jl 3, 73. exi- 

fDum (Diml. <rus'), Q 2, 413. abs., 2, 36. 
art. cnltas, a, nm, 'bebaut', novalia, 
£1,71. Sb6t.,cultg,0rpm, 91. (bebaute) 
'Fluren', 'Pflanzungen', pinguia, J[ 8, 63. 
10, 141. nüentia,G^ 1,153. 5)Yerweile, 
wohne an einem Orte, bewohne ein 
Land usw., J[ 3, 13. 77. 165. auch in bez. 
anf Flosse, doch nur zeugmatiscb, Prae- 
neste . . air¥a..gelidumqueAnieiiem(das 
FloÜBgebiet des Anjo), 7, 663. Forulos et 
flameoHimeUae, 7,714. 2)abtr.: a)jDfl«- 
ge, hege, Qbe, nehme mich einer Sache 
an, von der Obhut der Götter, wie von 
Juno, Carthaginem, A 1, 16. y. Juppiter 
als Sinnbild des allbeseelenden Weltgeld 
stes» terras, segneo, beglücken» B 3, 61. 
morem sacrum, übe, beachte sJs heilig» 
J[ 7, 603; vgl. 11, 584. 12, 778. vitam, 
pflege das Leben, d. 1. lebe, G 2, 532. h) 
ehre,Yerehreimd.,dienejmdm.,alqm, 
Ä 4, 422. bes. eme Gottheit, Ä 4, 458. 5, 
63. dcht., Dianam, die ton der Diana 
geschützte Jagd treiben» 11» 843. 

dlMbolalw, li, n,{9toXoxdciov\ die 
urq^rüi^l. aus Indien stammende See- 
od. Wasserrose mit wohlriechenden 
Blüten» Plur., £ 4, 20. 

•MABwi, i» ».(colo), 1) Landwirt, 



Bauer, G 1, 125 u. 229. 2) Anbaner» 
Pflanzer, dcht. st 'Bewohner', Jil, 12.' 
7, 63. 410. 422. B 9, 4. Ansonü (weü sie 
sich als Abkömmlinge der Troörbetrachr 
toten), italische Landieate,,(7 % 385. 

•*ll^r90ris,t}i.,Farhe,J[4,701. Plur.» 
B 8. 77. Bes. desGesichts, J[9»650. pur- 
pureus, 11,819. dcht 'Schönheit', JB2, 17. 

•UAtMm, a, um (coIat)» gefftrbt, 
Indi (Athii^ier), dunkelfarbig» (7 4, 292: 

eMM4bp, bn»iii.»Schlango,ii[2»471. 
6» 410. bes. gemeine od. Bingelnatter, G 
% 3!^. 3, 418. als Attribut der Furien» 
Ä 7, 329. 

o«]wM»i,n.,Durchschlag»8eiher» 
FiltriergefiÜs in Gestalt einesumgekehr- 
ten Kegels, ans dünnen Ruten £d. Bin- 
siem geflochten, durch welches der aosge» 
preuteSaftdarTraubenod.01iyendurch* 
&ef,6^2,242. 

d^lusto» ae, /., Taube, JL5, 488. im 
Gleichnis, 2, 516. B 9, 13. 

•^iwauM» ae, f. (verw. m. columen» 
cello), Sftnle, Pfeiler,iil»426. 6, 552. 
Protei» Ä 11» 262. 

•4l«mipe« a» um (yersetzt st. 'coml- 
nuh' T. cornlus)» ans Haselatande be- 
reitet» haseln, veru,6^2,396. 

•^lus, )» /lyBocken, Spindel, J[7, 
805. 8,409. 

mikmmf ae, f. (x6ßv\ 1) Haupthaar» 
B«ar » oft Plur.» Ä 1, 319 u. 403 u. ö. 2) 
dcht übtr.» Jianb» Laubwerk, Blftt^ 
ter der Btame» wie des Lorbe^» Ä 7» 
60. mit Einschlnfs der Jlweige, Ä % 629. 
hya^thi, das Laub mit dar Bbsme» die 
&one> G 4» 137. Plur. yerb. m. braccfaia 
(SeiteoMe), 2, 368; vgl. Ä 12» 209. 

•HßmmBt aotis(eig. Part Ton 'oomo')» 
1) behaart, bemikhnt» V. Tieren» coli« 
eopp^mn» Ä 12» 86. lori» dies Löwen, 12» 
6. setae, desBockes» 9ekrttnaelt»G3»312. 
gatoü» buschig, mit einem Pf^deschweif 
geziert, A 2, 391. oristae» 3, 468. 2) dcht 
Y. Pflanzen, behüAcht, belaubt, caor 
lee, Ä 12, 413. narcissus , eine Art von 
Nardsse mit vielblütigen, den Trüben 
od. Jjocken ähnlichen 9]nmeB8eh«den» 
G 4, 122. 

•*«i4te» mXtis, m. u. /*. (com-eoX 1) G e- 
führte, Begleiter» a)0bh., A8»613. 
6, 166. 9, 177. 10, 321. 12, 385. mit 'ire' 
▼erb., d. i. sich zu jmd. gesellen, 6, 448. 
ipse comes Siso graditur, gesellt sich 
als Be^leii» zu N.» 9» 228. 5) prAgn.: a) 
Begleiter xat BiMufnchttgong, Ä 5» 
546.^) för alle WeehselfikUe u. GeCshien 
im Kampfe» J[ 2» 86 n. 704; Tgl.5, 801. 
2)übtr.: a)Yertrauter»Genosse,Mu- 
sarum (vorh. 'Mnsis amicus'),ji9» 775. 
5) von den Schifien, die den Aneia von 
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cometes 



como 



Tioja nach Italien gebracht hatten, in 
bez.anfihrejetngeYerwandlanginNym- 

Shen, dah. 'Begleiterinnnen' des An., 10, 
20. 

•^uCtie, ae, m.{»ofji^rig), Komet, 
Haar- od. Schireifstern, (71,488. 
Plor., sangoinei, Ä 10, 272. 

•IftmXnva» s. comminas. 

d^HOUtihe» 08, m. (oomitor), Beglei- 
tung, 6eseli8chaft,J[ 4,216. 12,386. 

•ttHiitor» Sri (comes), foIge,beglei- 
te, a) v.Pers., alqm, Jl 6, 864. 7, 681. iter 
alcjs begleite jmd. auf dem Wege, 6,112. 
abs.,3,660u.ö. Eine grolseu. zahlreiche 
Begieitong c^t als Zeichen der Ehre, 
miutis comitantibns, 3, 846. be8.beiyer- 
Btorbenen, gebe das Geleit, geleite, er- 
weise die letzte Ehre, alqm honore, 11, 
62. sapremom honorem, 11, 61. Part'co- 
mitatns' im pass. Sinne, m. Dat. (st. <a 
m. AbL'J, Ä 1, 312. 2, 580. 10, 186. b) dcht. 
übtr. v.Lebl, Teacrüm comitantibus ar- 
mis (d.i. Tencris armatis), wenn die Waf- 
fen der T. dir beistehen, Ä 4, 48. 

«•m*ml^ttlo, äre, beflecke sehr, 
besudele, manus sangnine, JB 8, 48. 

e«mmeado, äre(con u. mando), ü b e r- 
gebe, empfehle, alqd od. alqm ald, 
3[2,748. 5,771. sacra(näml.- sna) sacros- 
que penates alci, 2, 298. 

eommereium« li, n. (con o. merx)^ 
Verkehr, Verbindung, dcht. Plur., 
belli, Verträge des Krieges, bes. wegen 
Auswechseluugu.LoskaufnngderGefan- 
genen, Ä 10, 532. 

99mmSmik9f Adv. (cum u. manus), in 
derNähe, handgemein, a)v.Kampfe 
mit Schwert, Lanze u. dgl., <im Handge- 
menge', *Mann gegen Mann' (Gegs. 'emi- 
nns'), Ä 7, 553. 9, 347. 12, 890. falcati c. 
enses, fdr den Kampf in derN&he, 7,782. 
c. eo, gehe nSher heran, stelle mich zum 
Kampfe, 10, 464. b) von andern Beschäf- 
tigungen, mit eigener Hand, mit dem 
Karst in der Hand, G 1, 104. auf der Jagd, 
c. obtruncant ferro, in der Nähe mit dem 
Eisen, 8, 374. 

e«u«miso4^» {miscui, mixtum, ere, 
▼ermische, mische zusammen od. 
untereinander, alqd alqä re od. abs., 
bes. Part. Prät. Pass., Ä 3, 633. 6, 762. 
8, 255. G 2, 327. abs., commixtus fümus, 
mit Luft vermischter, aufgelöster, der 
sich in die Lüfte verzieht, 6^4,500. comm. 
favillai Asche mit Feuer vermischt, Glut- 
asche, Ä 9, 76. comm. clamor, näml. der 
Bewohner der Stadt, verworren, 12, 618. 
V. Pers., Italo commixtus sanguine (weil 
des Silvins Mutter aus Italien stammte), 
6, 762. 

i, I, n. (committo)» Ver« 



gehen, Frevel, Plur., -i 1,186. G4, 

454. 
e«m-nütt«9mlBi,nii8Sum,Sre,l)brin- 

ge zusammen, verbinde,a)eig., Pass. 
mit Dat. u. griech. Akk., von der Skylla, 
postrema putrix delphinum caudas utero 
commissa Inporum, unterwärts gleicht 
sie einem Meerungeheuer, am Unterleibe 
mit den Bäuchen von Seehunden zusam- 
mengewachsen u. von da in De^hinen- 
schwänze ausgehend, ^{8,428. dcnt., ma- 
nnm alci, lege Hand an jmd., stelle mich 
zum Ksmpre mit jmd., 12, 60. b) übtr.: 
«) lasse zusammen, pngnam, gehe 
auf den Kampf ein, Ä 11, 589. pugnam 
caestu, bestehe, 5, 69. /?) übh. b e g i n n e 
etw., Indi commissi, *derBegmn derSpie- 
le', 5,113. Bes. y)ünerlaubtes, beeehe, 
verübe, tantum in alqm, verschulde so 
Grofses an jmd., 1, 231. conunissa pia- 
cula, 6, 569. 2) gebe etw. wohin, über- 
gebe, vertrauean, überlasse, sul- 
cis semina, vitem sulco, G 1, 223. 2, 289. 
sese ponti, 3, 78. vitam ventis, Ä 10, 69; 
vgl. 9, 675. 11, 560. dcht., fanera primae 
puffuae, eig. übergebe dem ersten G^e- 
fechte Leichen, weihe dasselbe mit Leir 
chen ein, 7, 542. 

«•mmttdas, a, um, passend, taug- 
lich, günstig, Baccho, 6r 4, 129. 

com-mttv£«9 mövi, mötum, Sre, 1) 
setze in Bewegung, bewege, neaue 
commovet alas, irleitet still auf den 
Schwingen dahin, A 5, 217. cervum, trei- 
be,iageauf, 7, 494. speluncä, d. i. scheuche 
auf aus usw., 5, 213. Bes. in der Reli- 
gionsspr., sacra, die in deuTempeln auf- 
bewahrten heil. Gefäfse, Götterbilder 
usw. hervorholen, *die heilige Lade öff- 
nen',^4,30L 2) übtr., errege, rege 
auf, his commota, dadurch vermocht, 
Ä 1, 360. graviter commotus, 'heftig er- 
regt', 'erzürnt', 1, 126. 

c«mmAiii8> e, gemeinschaftlich, 
gemeinsam, gemein, natus (Sohn), 
-42,789. statio, 9, 183. nati(von der Brut 
derBienen), 6^4, 153. bona, gemeinsames 
Heil, Wohl, 11, 435. m. Dat, Ä 2, 573 u. 
709. crimen, die den Latinem u. Rutu^ 
lern gemeinsame Schmach, Ä 12,16. deus, 
den Arkadem u. Tro6m gemeinsam, 8, 
275. dt, die von beideuTeilenbeimSchwur 
angerufenen, die beide Teile zu fürchten 
hatten, 12, 118. 

cdmo» compsi, comptum, Sre (com- 
emo, eig. nehme zusammen), ordne» 
flechte, schmücke, bei vergil nur 
Part, comptus, a, um, 'geordnet, ge- 
flochten', bes. V. Haupthaar, capilli, Ä 10, 
832. comae non comptae, 'flatterndes'» 
6, 48. sacerdos fironde super galeam et 



compages 



concipio 
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felid comptna olWä, geschmackt, 7, 751. 
rami tittt oompti, umflochten, 8, 128. 

9mm9äifi9f IS, f, (oompingo), Zusam- 
meiiiÜgiiiig,OefQge, VerbiDdungi bei 
Yergdl nur Plur., laternm» Foxen der 
PlasJcen, J: 1, 122; fthnl. 2, 51. ferro et 
oompaffibns artis, *mit fest zosanunen- 
hftltenciein Eisen (eiseinen Biegeln), 1, 
293. 

1. e«m«pell«, püli, polsnm, Sre, a) 
treibe zusammen, greges in unom, 
jB 7, 2. uxeigsm hibisco, treibe zum od. 
in den Eibisch, £ 2, SO. h) v. Sturme, 
Pass. compellor, werde verschlagen, 
noto eodem, Ä 1, 575. 

2. ••Mpello^ire, rede od. spreche 
an im freundl. Sinne, begrü&e, alqm, 
Ä h 581. 8, 299. 11, 534. alqm voce, no- 
tis vodbuB, 5, 161. 6, 499. multo honore, 
3,474. 

«•■ipeao«» pescüi^, &re, halte in 
Schranken, bezähme, ramos, be- 
schneide, G 2, 370. Abtr., culpam ferro, 
tilge den Schaden mit dem Eisen, töte 
(das kranke Schaf), 3, 468. 

••■ij^lBy«, p^, pactom, Sre (com u. 
pango), fttge zusammen, verbinde, 
tral^,^12,674. fi8tulamcicttti8,jB2,36. 

«•■ipitefli, i, n. (com u.peto),Ort, wo 
nicäirereWegezusammentreffen,Schei> 
de weg, Kreuzweg, Plur., G 2, 382. 

jnw» etc., s, con-plector, con-pleo, con- 
plezus etc. 

••■sprXino, pressi, pressum (com u. 
piemo),drücke zusammen, dsh.hal* 
te zurack, hemme, halte ein, un- 
ter dr&cke, gressom, ÄQ, 389. furores, 
5, 802. amorem edendi, bez&hme, stille 
die Efslost, 8, 184; vgl. 3, 73. G 4, 187. 

••■iptwi» s. como. 

•4satih0» 08, m. (conor). Versuch, 
Bemühen, Plur., Ä 12, 910. 

••■«-e&vw«, a, um, hohl, zerklüf- 
tet, saza, Ä 5, 677. G 4, 49. 

«•■-•M«» cessi, oessum, gre, 1) intr.: 
a) ^ehe fort od. weg, verlasse, su- 
pens ab oris, verlasse das Land der Le- 
benden, sterbe, Ä 2, 91. concedite, wei- 
chet, fahret dahin ^heftiger Ansdr. st 
*ich verlasse euch'), B 10, 63. dcht. v. 
Tage, caelo,vomHimmel schwinden(zur 
Bezeichn. des Einbruches der Nacht), 
Ä 10, 215. prftgn., tumor omnis et irae 
concessCredeftm, sind hingeschwunden, 
gestillt, 8, 41. 5) gehe wohin, huc, Jl2, 
523. ad manes, 10, 820. 2) trans., ge- 
stehe etw. zu, räume ein, gewahre, 
verstatte, alqd alci, Ä 9, 655. 11, 111. 
B 10, 1. Carmen, gewähre, B 7, 22. Caly- 
dona in iras Dianae, dem Zorne der 



Diana preisgeben, J[7,805.meconsortem 
nati concede sepulchro,vergönnemirmit 
dem Sohne ein gemeinsames Orab, 10^ 
906. dcht. im Pass. mit pers. Eonstr.» 
Camarina iatis nunquam conoessa mo- 
veri, dem es vom Schicksal nie vergönnt 
ist sich Z.9 verändern, bei dem das Scidck* 
sal vor Änderung warnt, 3, 700. 

«•■e«Mia«9 iis,m.(ooncino),yereinter 
(melodischer) Gesang, avium, Gh 422, 

ooBcluh ae, f.(x6yxn\ 1) Muschel» 
G.2, 348. 2)&btr., Muschel als Bks- 
Instrument, Ä 10, 209. cava (von der Mu- 
schel desMisenus, der durch Gebrauch 
des dem Triton eigentüml. Instrumentes 
dessen Eifersucht u. Zorn enregt), 6, 171. 

1. «•iicido, cidi, &e (con u. cu/io), 1) 
falle oder sinke zusammen, zu Boueup 
starze hin,ad terram, J[5,448. abs.» 
mit'pronns'verb.,5,333. BeB.imKampfe, 
'sinke, stOrze oder falle (leblos) hin% 2, 
532. 2)übtr., falle, gehe zu Grunde, 
Ä 11, 245. 

2. e«aeld4i, cidi, eisum, Sre (cou vu 
caedo), zerhaue, durchschneide, 
montes scrobibus,zerschneide die Wein- 
berge ffldchs. mit Gruben, d. i. ziehe 
durch die Weinb. Gruben, G % 26a 

«•m-ol^, elvi, citum, 6re, setze in 
Bewegung, rege auf, bewege hef- 
tig, erschüttere, tormento saza, 
schleudere, Ä 12, 921. Bes. Part., freta 
condta terris, von den Meerengen, in 
denen gewaltige Wogen sich erheben, 
weil sicn diese w^en der Nähe zahlrei- 
cher Inseln nicht weit ausbreiten kön- 
nen, Ä 3, 127 (*consita' Bibib,), azis pro- 
cursu condtus, die vom schleunigen 
Schwung getriebene Achse, 12, 379. cur- 
SU condtus, rasch anlaufend, im Schwün- 
ge des Laufes, 12,902.Mavor8,*im schnel- 
len Laufe', 12» 331. inmani condtus irä, 
sewaltiff erregt vom Zorne, in furcht- 
barem Ingrimm, 9, 694. abä, «schnell', 
*rasch', 'eilig', 11, 744 u. 889. 

••iicilio, äre, eig. bringe zusam- 
men, dah. erwerbe, verschaffe, ar- 
ma mihi, Ä 10, 151. sceptra lovemque 
alci, Herrschaft u. Juppiters Huld, 1, 79. 

e«m«ni«»,Ii,fi.(concieoX 1) jedeVe r- 
bindung, Verein, Versammlung, 
piorum, A 5, 735. Bes. beratende Ver^ 
Sammlung, deorum, ^ 1, 25. regum, J[ 
2, 89. 6, 433. 11, 234. 804.460.469 (Ei&d. 
'consilium'). prägn., Götterversammlung 
durch Juppiter),10,2. 2) dcht, Schar, 
der Zyklopen (doch in bes. auf Pdy- 
phem, dessen Bat sie gldchs, bilden), 
Ä 3. 679. 

«•iieXpio» cSpi, ceptum, Sre (con u. 
capio), 1) nehme zusammen, nehme 
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concito 



condensus 



in mich auf, pftbula, sauge ein,G^l, 
87. Bes. *empfuige\ qnem conceptofid 
al^o mater g^oit, iadit, Ä 5, 38. 8, 189. 
2) ftbtr.: abnehme in demOeiste anf, 
»teile mir vor, nee tantos mente fii- 
rorescoBGii^t, a&Btnitlit, ennifet nicht 
die QtdtM des Wahnsinns, Ä 4 . 602. b) 
nehme ^Nr. (eine Leidenschaft in mich 
auf, foiae, fiberlaasemiehdeifiWiAaie 
(d^Ver^eiflimg)» Ä 4, 474. pectore ro- 
hnr, md^ &all im Bnaen, 11, ^69. i)e- 
ctora condpitmt alios motal», das Herz 
nlUhrt andere Gefahle, ndtd von anderen 
Begangen ergr^fen, Gh 422. cnram du- 
ois, sorge f&r die Ffihmng, 'walte der 
F.', Ä 11 , 519. c) f asB e etw. in Worte, 
idedB8^6pre«bedie£ideiifonöeldeilBün- 
des aus, schliellse feierlich den Vertrag 
ah,^l%iaiildS. 

••M^t«, Sre, a) setae in schnelle Be- 
wegung, treibe rasch an, equom in 
medios, sprenge mit dem Bosse usw., Ä 
11, 742. c. me alis in alqm, s<dkwfaig<9 
mich, 7, 476. dcht, telui» eft indidlis, 
mache mich zum Wurf mit dem Speere 
bereit, 11, 784. &)übtr., rege auf, er- 
rege> variosque iramm condtat aestus, 
4, be^SM. 

eMi^eMmöV äre, 1) rufe ttät allstem 
zugleich, a) schreie auf, erhebe ein 
Geschrei, J[ 5, 660. &)rufe laut od. 
heftig, rufe au», m. dir. Rede, J! 6, 
259. 9,35. m.Akk. U.Inf., 2» 233. m. Akk., 
Italiam, den Namen It., rufe 'Italien!' 
3, 523. laetum paeana, stimme jubelnd 
an, 10,738. 2) rufe zusammen, ver- 
aamm le (m. 'äuxilkun T6to' rerb.), 
agrestes, Ä 7, 504. 

«oii»eilMN»9 clusi, clüsum, 6re(conu. 
cludo,claudb),Terschliefse,schlier8e 
ein, locnm sulco (durch eine Furche 
den Um&ng der kflnltigen Wohnung), 
Ä 1, 425. 

«•M-tfülfo, Oris, gleichfarbig, sus, 
Jl8,82. 

«•mcMni, cofdift (con n. eof), fkber- 
einstimmend, einträchtig, einig, 
B 4, 47. Ä 6, 828. dclt^ &toa> Ä 8, 542. 

eoäk-eMdle» didi, ditum, gre, y er- 
traue an, ftbergebe, mnros alei, J! 
10,286. 

c«ii-«#M«ii, orevi, orStttn, Sre, 1) 
wachse ztfs«inmen, dah. verdichte 
mich, g^tiüä&y eicüärHiin!^ MÜbh^ 
Blut, G 3, 360. Ä 12, 905. saaguin^, zu- 
sammefikleben, 2, ^1. Part. Pasili. <con- 
cretus', Terdichtet, geronnen, lac, G 3, 
463. pruinft, starrend von Beif,2,370. 
ghune, umstarrt von Eis, 1,236. 2jpra|^., 
¥on dem, was sidi verdichtend entsteht 
od. w&chst, concrescunt fungi, es bilden 



sich Schnuppen, 6? 1 , 892 ; vgl. J5 6, 34. 
übü^., cöncreta labes, der tic^^urzelnde 
Schaden, die anklebende ¥eAte!n»&,J[ 
6, 746. mnlta diu cöncreta', vieles, Was 
so lange ve^int ist (v. Lastern, Gebre- 
chen), 6, 788. 

1. eöBcirfitüs, a, um, s. concresco. 

2. «oner^tttfly üs, tn., das Anwach- 
sen (sonst 'concretio'j, 6r 2, 318. s. 'ad- 
figo' a. £. 

oonHIbiHls, 08^ m. ['-u- alsDaüvform 
St. *-ui', 0^4,198] (concunibd), da^ Zu- 
sammenliegen, ties^ Begattung, V.Tie- 
ren, J? 6, 50. ö 3, 130. 

«oB-ciirro,cnrri;ctQnEfttln,3re,l)l au f e 
zusammen (v. mehrer^, eile her- 
bei, versammle mich^ adVoeein,JL 
7, 520. in arcem, 2, 315. abfil., 11, 8(». i2, 
297. 2) bes. militär., refnne, stofse zu- 
sammen, treffe feindlich z US aminen, 
kämpfe, inter se, im Kampfe sich mes- 
sen, Ä 10, 436. G^l,489. m.Dat., *mit' od. 
'gegen jmd.', Ji 1,493. 11,293. belle Teu- 
cris, beginne den Kampf, 10, 8. abs., 12, 
317. 12, 571. clipeis,12,724. puro campo, 
12,771. tanto motu, 12,503. übtir., v. Ber- 
gen u. Winden, credas montes concur- 
rere montibus altos, daTsr Berge gegen 
Berge läich stürzen, 8, 692. timnia ven- 
toruiä concurrere proelia vidi, sah zum 
Kan^c^ sich alle Winde verdnen, G 1, 
318. a5f. V. zwei Eftft^ü^, sich beMkin- 
pfen, Ä 7, 224. von den Bienen, concttf- 
ritur, man beginnt den Kampf, G 4, 78. 

e«neiurail8,as,tn.(conctttro),Zusam- 
menlauf, Auflauf, Andrang, iuve- 
num, 12,400. magnus, 1,509. ingens, 'der 
Menge Gewühl', JL 5, 611. *ad^ alqd, 9, 
454. ad amnem, 6, 318. 

ctfhctttio, cassi, cüssum, gre (con u. 
quatio),l)bewegeheftig,^)schüttre, 
quercum, Gli 159. lora,X5, 147. eqöos, 
peitsche, treibe an, 8, 3. bildl., frena fu- 
renti, v. Apollo, d. i. die Wut od. Begei- 
sterung der Sibytta so* Idten, dafs diese 
genötigt wird, ganz in seinen Sinn ein- 
zugehen u. die Wahrheit in dunkle o. 
rätselhiafte Worte einzuhüllen, Ä 6, 101. 
&)sch'üttlestark, erschütter cdU- 
cem, Ä 8, 287. aegida, 8, 354. 2) übtr.: a) 
erschüttefeimGemfite,erschrecke, 
ängstige, urbem luctu, Ä 12, 594; vgl. 
5, 700. 11, 451. dcht. m. griech. Konstr., 
concussus animum casu amid, lix Her- 
zen erschüttert, aufe tiefste bewegt von 
usw., 5, 869. concussa motu mentem lu- 
tuma,'12, 468. c) rüttle auf, ti'eibe 
zur Tfaätigkeit an, fecundum concute 
p^ö^M damit hämi. die Bänke hervor- 
kommen, d. i. sinne auf Ränke, 7, 338. 

•oa-fleit8a8,a,um, g e d r ä n g t , d i c h t 



conditio 



confio 
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umgebend, puppes, J[8, 497. colmn- 
^ae («OB Fumt}, 2, 517. 



»ndtci*» oms,/., Antrag, Bedin- 
gung, mortis, Todesgeschicki gemein- 
ßameB Los der Sterbhchkeit, Ä 12, 880. 
cAHdiMr» öris, m. (oDsdoXChründer» 
Erbauer, ards, Ä 8, 813. 

cmm'äm, didi, ditum, &re, 1) gebe od. 
bringe za8ammeD,dah.a)gr ünae,8 1 i f t e, 
erbaue, erriclite, nrbem, J!l, 5. 8, 
48. moenia, 7, 145. Bomaoam gcmtem, 
gründe den römischen Staat, 1, 33. rur- 
sus aorea saecula, schaffe von neuem, 
stelle wieder her, 6, 798. aova fata, be- 
stimme, 10,35. 2>)9tellegeisti££nsam- 
men, seh äffe, carminaOhalciaicoverBU 
condita,dem£aphorionaQsChalki8nach- 
sebildeteu. nachgesungene Lieder, jBlO, 
qO. bella, besinge, schildere (im geord- 
neten Heldenliede), 6, 7. 2) gebe, d. 1. 
lege etw. wohin, bewahre aaf, dah. 
a) berge, verberge, opes,6^ 2, 507. 
pocnla (m. 'servo' verb., bewahre sorg- 
fältig), B 8, 47. scuta latentia, verberge 
den Blidcen, J[3,237. dah. a) dcht, 'am- 
hülle', Inmina, v. Schlafe, die Augen 
^chliefsen, G 4, 496. von den Augen semst, 
lumina o(mduntur in aeternam noctem, 
«schliefsen sich', Ä 12,310 (Btlb,). in bez. 
auf Gestirne, sidera (von den Winden, 
näml. 'mit Gewölk'), 5, 126. cadum um- 
bra, v. Juppiter, 6,271. von der Sonne 
(da von den Dichtem der Untergang der 
Gestirne als ein Untertauchen in die 
Meeresfluten bezeichnet wird), se in un- 
das (G^. 'ezorior'), G 1, 438. condi un- 
dis hibenus, sich verbergen in usw., v. 
Orion, ii7, 719. y. Flüssen, condi inmare, 
sich ergiefsen in usw. , 7 , 802.^ condi in 
nubem, in Wolken sich hüllen,^G 1, 442. 
ß) in weiterer Bed., ferrum sub pectore, 
stofse, senke in die Brust, durchbohre 
die Brust mit usw., Ä 12, 950. ensem in 
pectore adverso, Ä 9, 848, in oreBntuli, 
9^ 443. tlbtr., Signa mente condita teneo, 
halte fest, bewäure in der Seele, 3, 388. 
Bes. b) condo me, berge, mich in od. 
unter etw. (um geschützt zu sein), dah. 
yerberge mich, m. *m* u. Akk., se in 
c^anabola, sieh herablassen, sich bergen 
(von den Bienen), G^ 4, 66. m. *'m' u. Abi., 
se in litore, J[ 2, 24. se in foliis, G 4, 473. 
Y. Bienen, examina . . alveq, 2, 452. se 
per omnes portas, d. i. durch alle Thore 
mdasLager ziehen u.innerhalb derThore 
sich lagern, 9, 39. Oftm. bl. AbL, se portu, 
alveclactt, flnvio, 5, 248. 6, 271. 8, 66. 
9, 82. 12, 886. se cav& terra (mit <clau- 
sus' verb.), 12,898. Pass.,condi, <sicfa ber- 
gen, od. verbergen, verstecken', in alvo, 
42, 401. 9, 152. m.bl. AbL, alf eo, 7, 308. 



c) setze einen Verstorbenen bei, be- 
statte, bringe zur Ruhtf, alam se- 
pulchro, Ä 6, 152. animam mfaUmxQy 3, 
68. aiqm humo od. {Eibb.) humi, 'beer- 
dige', <beffrabe', 10>55a ossa terra, 5,48. 
ä)dcht. übtr., von der Zeit, bringe zu 
£nde,beachlie(ise,dnrchlebe,daem, 
b^prabe gleichs. den Tsg,€^l, 458. soles 
cantando, bringe ganze Tage mit Sin- 
gen zu, B 9, 51. 

c«n«4ftc«» dnzi, ductum, Sra, miete, 
pachte, tellurem, Ä 12, 520. 

oo-aceto» nezüi, neziim, dre, kn fipf e 
zusammen, verflechte, verkette, 
ooneziangues,^8,487. illaepedibnseo- 
nezae, mit den F. sich zusammenschlin- 
gend, die F. an einander geklammert, 
G 4, 257. 

c«n-Mpo» contuli,coll&tnm(eoHlalum 
Bi'^.), conferre, trage od. bringe (Ter- 
einigend) zusammen, a) vereine, gra- 
dum, trete heran zu jmd., nahe, Ä 6, 488. 
&)imfeindl.Siane,inanum,wer de hand- 
gemein, k&mpfe (bes. zu Fur8),9,44 
U.690. 12,345. manus,ll,283. manam 
alci,mit jmd., 12,678. me alci,Btelle mich 
jmdm., 10, 735. oertamina duri belli in- 
ter se, im harten Kampfegegen einander 
stehen, 10, 147. signis collatis excipio 
alqm, d. i. messe mich im Kampfe mit 
jmd., 11, 517. 

c«nltart«8, a, um (dg. Part, von <oon- 
ferdo'), dicht gddtftngt, in geschlos- 
senem Zuge, Ä 2, 847. GS, 869. 

c«MfiBstlm,Adv,alsbald,sogleich, 

schleunigst, Ä 9, 281. 

«ovflIeM, fed, fectam,«re(conu^ftidö), 
l)eig.thue etw.ab,sodafs nichtsmehr zu 
thun übrig bldbt, bringe zustande, 
v 1 1 e nde , cursüs, Ä 5 , 362. dcht , in- 
mensum aequor, 'lege den unermeß- 
lichen Weg zurück', vomDichter, der an 
dem SchlnCs eines Teiles seines Gedich- 
tes angelangt ist, G^ 2, 5411. 2) arbeite 
glddis. zusammen, dah. schw&che, er- 
schöpf e,entkrftfte,relbe auf, alqm 
(von der Wunde), Ä 11, 824. coHfectns 
abtäte, aevo, 4, 599. 11, 85. coris, 6, 520. 
maeie,3,590. 

«•«•fid«, usus sQitt, gre, verlasse 
mich auf etw., vertraue, mit Dat od. 
Abi., monstro, Ä 5, 849. caelo et pelago, 
5,870. abs., afOictis melios confido rebos, 
fssse festes Vertrauen in bedrängter 
Lage, 1,452. Part, pr&gn., «confidens', 
zu sehr vertrauend, «vermessen', «dreist', 
SuperU G 4, 445. 

€•■^^1^9 flzi, fixum, 6re, durch- 
steche, durchbohre, aiqm, J[ 3, 45. 
11,883. alqm tdo, 9,543. parmam,9,765. 

«•M-ffi«9 conflSri, werde zur Voll« 
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confiteor 



conianx 



endung gebracht, werde vollen- 
det, J[ 4, 116. 

«oMfiMsp, fessns sum, fltSri (con a. 
fateor), bekenne mich (freiwillig), gebe 
mich zu erkennen als, deam, J[ 2, 
591. 

«•M-flig«9 flizi, flictom, Sre, eig. 
'schlage zusammen', intr., s t o Cs e feind- 
lich zusammen, kämpfe, dcht. von 
Winden, Ä 2, 417. 

«•n-fl«9 äre, blase zusammen, 
übtr., schmelze, fftlces in ensera, 
schmiede die Sichel zum Schwert um, 
6^1,508. 

coM-Uoy fluxi, äre, fliefse zusam- 
m en , übtr. v. Bienen , summa arbore, 
im Wipfel des Baumes zusammenströ- 
men, G 4, 558. 

coM-födio, födi, fossum, &«, durch- 
steche oder durchbohre, alqm, J[9, 
445. 

coM-lttgi«» ffigi, äre, fliehe wohin, 
nehme meine Zuflucht, adalqm, J[ 
1, 666. in agros, 8, 493. 

coM-ftuidoyfÜdijQsumyäre, l)gierse 
zusammen, Pass. 'confiindi*, v. Flus- 
se, sich vermischen oder vereinen, *un- 
dis', J! 3, 696. 2) mische durchein- 
ander, verwirre, a) eig., ossa, J!ll, 
211. confnsae stragis acervus, ein unter- 
geordneter, verworrener Haufen von Lei- 
chen, 6, 504. 5) übtr.: a) vernichte, 
breche, foedus, Ä 5, 496. ß) in bez. auf 
den Geist, 'bringe auCser Fassung', 'ma- 
che bestürzt', 'verwirre', nur im Part. 
Pass., confusus variä imagine rerum, Ä 
12,665. a^minaconfusa fug&,9,800. con- 
fnsae urbis sonus, das Geschrei der be- 
stürzten Stadt, 12, 619. mens confusa, 
der schon verwirrte Sinn, 2,736. 

coM-g^mXiio, Bre, verdoppele, 
ictus, Ä 12, 714. securim per ossa, haue 
wiederholt, Schlag auf Schlag die Axt 
durch usw., 11, 698. . 

con-g^mo, gSmüi, 6re, seufze la|ut 
auf, stöhne, &chze, dcht v. Baume, 
Ä 2, 681. 

coM-g£ro, gessi, gestum, gre, trage, 
bringeod.h&ufe zusammen, a)übtr., 
alqd, Ä 2, 766. O 3, 377. culmen caespi- 
te, setze dasDach aus Rasen zusammen, 
bedecke es mitRasen, jBl,69. dcht.abs., 
«trage zu Neste', 'baue', 'niste', 8, 69. et 
lucifugis congesta (sunt) cubilia blattis, 
'und hchtscheue Soiaben haben dort (in 
den Waben) ihr Lager aufgeschlagen, 
G4,243.Bes.&)baue,errichte,aram 
septtlchri oder (Biüb. sepulchro) arbori- 
bns (ausBaumst&mmen), Ä 6, 177. manu 
oppida praeruptis saxis, G 2, 156. 

^M|nrMI«p, gressus sum, grSdi(oon 



u. gradior), a) komme od. treffe mit 
jmd. zusammen, nahe, abs., Ä 8,467. 
b) treffe feindlich zusammen, 
schreite zum Kampf, greife an, 
k&mpf e, abs., J[ 2, 397. 10, 540. 11,342. 
12, 13 u. 465. 12, 510. in proelia,ll, 631, 
dcht. m. Dat., mit jmd., 1,475. 5,809. 

ooM^esslUi, OS, 9». (congredior), 1) 
freundüche Zusammenkunft mit 
jmd., congressus pete meos, suche mich 
auf,J[5,733. 2)feindliche8 Zusammen- 
treffen, 'Kampf, unus, 12,514. 

«•Micio, iedjiectum, Sre(conilclo,v. 
con u.iacio), 1) eig.: a) werfe zusam- 
men, übh. wohin, frondem ac virgulta 
facesque, hineinwerfen, Ä 5, 662. vestes 
super, werfe darauf, 6, 222. alqd alci, 
schleudere nach jmd. hin, ^egen jmd., 
7, 347 u. 456. spolia igni, werte ins Feuer, 
11,194. &) eine Waffe, werfe, schleu- 
dere, J[ 4, 69. 9,698. c) eine Pers., 'me 
in' u. dgl., werfe mich wohin, stürze hin, 
eile, in latebras, Ä 10, 657. inter medias 
(Troades), in ^e Mitte (der troischen 
Frauen), 5, 619. 2)übtr., richte, wen- 
d e , oculos in hostem, Ä 12, 483. 

cdMifSr, fera, forum (conus u. fero), 
kegelförmige Frucht oder Zäpfchen 
tragend, cyparissi, Ä 3, 680. 

cftMltor (coM-nltor), nixus sum, nf- 
ti, 1) strenge mich mit aller Kraft an, 
stemme mich an, corpore, aus Lei- 
beskräften, Ä 9, 410. 10, 127. umeris, 
5, 264. abs., 5, 642. 11, 613. 2) prägn., 
gebäre, gemellos, B 1, 15. 

coMlttgiiuD, ü, n. (couiungo), a) Ver- 
einigung, bes. ehelicheVerbindung, 
Ehebund, Ehe, j:2,579. 4, 481. von 
Tiereu, 'Begattung', G 3, 275. b) meton.. 
Vermählte, 'Gatte', Ä 2, 579. 'Gattin', 3, 
296. 7, 423 u. 433. 11, 270. 

con-lungo, iunxi, iunctum, ere, ver- 
binde, vereinige, mit Dat., dextram 
dextrae, J[ 8, 164; vgl. 1,514. B 2, 32. m. 
Abl.,rafis celsiconiuncta crepidine saxi, 
an einem ragenden Felsstück festgebun- 
den, J[ 10, 653. Bes. a) verbinde ehe- 
lich,Pass.,dignoviro,J?8,32.&)verbin- 
de durch Verwandtschaft oder Freund- 
schaft, alqm alci, vereine mit jmd., Ä 8, 
133. alqm socium volentem, geselle mir 
jmd. als willigen(zumBeistand geneigten) 
Genossen zu, 5, 712. Pass., coniungi foe- 
dere Teucris, 10, 105. ab stirpe coniun- 
ctus Atridis, verwandt, von demselben 
Stamme entsprofst (da Euander u. die 
Atriden von Juppiter abzustammen sich 
rühmten) mit den Atr., 8, 180. 

c«Mluix od. «omIhx, itlgis (coniun- 
go), 1) m.,a) Gatte, Gemahl, Ji 2,519 
u. 597. 3, 317. 4, 21. 458. 6, 473. von dem 



comuro 



conpono 
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Verhältnis desÄneas znrDido, JL 4, 324. 
h) übh. der 'Geliebte', 'Buhle', B 8, 66. 
2) f., a) Gattin, Gemahlin, J[ 2, 777. 
6, 523. 7; 56. 189. 10, 280. 12, 17. laeta 
(von der Erde, in bez. auf Jnppiter), G 
2, 326. h) (dcht.) «Verlobte', 'Braut', Ä 9, 
138. B 8, 18. übh., Girce, yon Liebe ent- 
brannt (gegen Pikus), Ä 7, 189. 

eoM-lfiroy äre, schwöre zns.am- 
men mit jmd. od. mit andern, im guten 
Sinne , 'schwöre', d. i. verpflichte mich 
durch einen Eid zum Kriegsdienste bei 
einem drohenden Kriege, Ä 8, 5. Part. 
Pass., 'coniuratos', von dem, der sich 
durch einen Schwur zum Kampfe gegen 
die Feinde verbunden hat, Hister , G 2, 
497. mit Inf., coniurati caelnm rescin- 
dere fratres, von den Alolden u. Gigan- 
ten, G 1, 280. 

coM-lAquiuiiiy li, n. (conloquor), Un- 
terredung, Gespräch, deorum, mit 
den Göttern, Ä 7, 91. 

coM-lflc^o» Sre, strahle, glänze, 
schimmere, flammis, ignibus, Ä 5, 4. 
11,209. V.Feuer selbst, 9, 166. v.Fackeln, 
Ä 4, 567. übtr., veste atque annis, J" 1 0, 

539. 

con-lu8tro,äre, eig. beleuchte, übtr., 
sehe mich nach allen Seiten um 
nach etwas, besichtige, omnia, Ä 

3, 651. 
coBMeoto, coMMitor, s. conecto, co- 

nitor. 

conBabiimi, s. conubium. 

CttBöM, önis, m. (Kövatv), her. Mathe- 
matiker und Astronom aus Samos im 
3. Jahrb. v. Chr., Freund des Archime- 
des U.Verfasser von Sterntafeln, die den 
Landleuten als Kalender dienten, dah.er 
auch auf einem für den Preis im Wett- 
streite zwischen Dämon u.Menalkas be- 
stimmtenBecher abgebildet war,B3,40. 

cöMor, ätus sum, Sri, versuche, 
unternehme, wage, entschliefse 
mich zu etw., plurima, Jl 9, 398. ter 
viam, 10, 685. mit Inf., 2, 792. 3,25. 6,32. 
11,842. 

conplector, plexus sum, plecti, 1) 
eig.: ä) umfasse, umfange, dextram 
euntis , Ä 8, 558. bes. aus Freundschaft 
u. ijebe, 'umfasse', 'umarme', alqm, Ä6, 
787. alqm comitem, 9, 277. dum te con- 
plezus teneo, 8, 582 {Bibb, 'conplexu'). 

Sedes, 2, 673. inter se, sich unter einan- 
er, 5, 766. im feindl. Sinne, 'umschlinge 
im Kampfe', bestem dextrS, 11, 743. Ca- 
cum in nodum, Herkules umschlang den 
Kakus und schnürte wie mit einem 
Knoten dessen Kehle, 8, 260. 5) um- 
fasse, umgebe, alqm umbrS(von Bäu- 
men), umschatte, J[ 1, 694; vgl. 2, 514. 

Wfoterbnch xa Yergil. 6. Aafl. 



gremio os8a,habe in meinem Schoüi auf- 
genommen, berge, Jl 5,31. 2) übtr., um- 
fasse, befalle (v. Schlafe), arta8,J[ 2, 
253. 

eoM-pl^, pl6vi, pletnm, Sre (St. ple-o, 
plenus), 1) fülle an oder voll mit et- 
was, Uterum armato milite, JL2, 20. cam- 
pos (von Truppen), Ä 7, 643. ähnl. litora 
(von den Genossen desÄneas), 3, 71. moe- 
nia, dränge mich innerhalb der Mauern 
zusammen, 9, 39. plures (naves), 11, 327. 
vom Monde, se lumine, 'sich füllen', 3, 
645. Pass., complentur valles, füllen sich 
an, näml. mit Trauben, 6^ 2,391. 2)übtr.: 
a) erfülle, aethera ululatibus, ^7,395. 
V. Kriegslärm, 12, 724. von der Stimme, 
'durchlaufe', 'durchschalle', agmina, 9, 
113. h) 'erfülle', 'vollende' eine Zeit, tem- 
pora (v.denParzen),J[9, 108. Pass., an- 
nuuB exactis completur mensibus orbis, 
5,46. 

eoiiplexttfl» ÜB, m. (conplector), das 
Umfassen, bes. die Umarmung, Ä 1, 
715. 4, 616. 5, 742. 8, 488 u. 582 (Bibb,). 

coii-pöMo, pösüi, pösitum, ^re (s^- 
kop. Part 'conpostus', Jl 1, 249), 1) eig.; 
a) stelle mehrere Dinge zusammen, 
lege od. füge etwas zusammen, mit 
Dat., manus manibus, lege Hände in 
Hände, Ä 8, 486. urbem, richte ein, er- 
baue, 3, 387. genus indocile, versammle, 
vereinige, 8, 322. aggerem tumuli, häufe 
den Hügel auf der Gruft, errichte einen 
Grabhügel, 7, 6. b) sammle ein u. be- 
wahre auf, übh. 'erwerbe*, opes (Feld- 
früchte), J[ 8, 317. c) lege oder bringe 
etw. in Ordnung, ordne, crines,6?4, 
417. componi in turmas, in Geschwader 
sich ordnen, J^ 11,599. dcht, me compo- 
no, lege mich nieder, lagere mich, spon- 
da, 1,698 ; thalamis,ö^4,189. membra,lege 
zur Ruhe, 4, 438. d) lege einen Verstor- 
benen zurecht und schmücke ihn aus, 
um ihn zur Schau auszustellen, übh. 
'bestatte', 'setze bei' (als Inbegriff aller 
dabei stattfindenden Feierlichkeiten), 
placidä compostus pace quiescit, ruht 
aus in Frieden, geniefst die Ruhe eines 
sanften Todes, ü 1, 249. dcht v. Abend- 
stern, diem, gleichs. zur Ruhe betten, 
beschliefsen, endigen (weil nach der sinn- 
lichen Vorstellung der Alten die unter- 
gehende Sonne zur Ruhe ging), Ä 1,374. 
2) übtr.: a) bringe in Ordnung, ord- 
ne, richte ein, curas (meine Angele- 
genheiten), J! 4, 341. 5) lege bei, glei- 
che aus, schlichte, endige, lites, 
B3,108. bellum, Ä12, 109. fluctus,glät- 
te, besänftige, 1,135. c) verabrede 
etw. gemeinschaftlich, setze fest, be- 
stimme, foedus, JLIO, 15. pacem 
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nobÜB), J! 7,339. 12,822. leges, setze Be- 
dingnngen fest, 12, 315. Dah. 'composi- 
to', nadi Yerabredaog, 2, 129. 

eon-yortoy Sre, trage oder bringe 
zusammeiii häufe, praeda8,^9.613. 

con«preMdo, prencu, prenBum, ere, 
synkopierte Form st. «•M-yrtteMdo, 
1) fasse zusammeD, umfasse, er- 
fasse, ergreife, alqd, J[2, 798. 6, 701. 
11, 728. G 2, 805. dcht., Lavinia . . . visa 
longis com^rehendere crinibus ignem, 
'LaTixiia scmenFeuer zu fangen am wal- 
lendenHaare', J[7,78. y.Monde, mmun 
a€ra obscnro comu, sich yerdunkeln, 
einen Hof bilden, G 1,428. 2) übtr., fas- 
se geistig zusammen, bezeichne, 
beschreibe, omnes formas, J^6,626. 
numero, 'drUdce in Zahlen aus' od. *fasse 
in Z.\ G 2, 104. 

c^iiMmgoXiitafl » a, um (con u. san- 
guis), l)blutsyerwandt, J[5,771. Ru- 
tuli (von Latinus so genannt wegen der 
Verwandtschaft der Amata u. Yenilia), 
12, 40 (vgl. V. 29). 2) übh. verwandt, 
Ä 7, 866. dcht., c. Leti Sopor, Zwillings- 
bruder des Todes, Ä 6, 278. 

coBSAiiguInXtfts, ätis, f, (consangui- 
neus), Blutsverwandtschaft, Ban- 
de des Blutes, Ä 2, 86. 

eoM8ceMdo,scendi, scensum,ere(con 
u. scando), steige wohin, besteige et- 
was, scopulum, Äl, 180. rogos, 4, 646. 
equos, 12, 736. classem, schind mich ein, 
10, 155. dcht., aequor bis denis navi- 
bus, befahre mit zwanzig Schiffen (nach 
Besteigung vonzw. Seh.) dasMeer, 1, 381. 
von der Sonne, medium orbem caeli, zur 
Mitte der Bahn (des Himmels) steigen 
(zur Bezeichn. der Mittagszeit), 8, 97. 

coMSciiM, a, um (con u. scio), 1) ei- 
ner Sache sich bewuTst, selbst- 
bewuCst, sibi, mit Gen., recti, des Gu- 
ten, Ä 1, 604. vgl. 2, 141. 8, 393. 11, 812. 
abs., conscia fiama, der Ruf meiner Tha- 
ten, 10, 679. virtus, das Bewufstsein des 
eigenen Wertes, der Tapferkeit, 5, 455. 
10, 872. 12, 668. prl^., 'schuldbewuHst', 
2, 99. 2) der mit einem andern um etw. 
weiTs, mitwissend, Zeuge, m. Gen., 
fati, J[ 4, 519. curarum, 4, 608. m. Dat. 
conubüs, derVerm&hlnng Zeuge, 4, 167. 
abs.,agnuna,welche um dieSache wuTisten, 
die Harrenden, 2, 267. 

eon-fl^hittor » secütus sum, sequi, 1) 
folge nach, folge auf jmd., alqm, J[ 
5, 153 u. 494. abs., 2, 409. 2) hole ein, 
erreiche, 'ereile', alqd, Jl5, 224. von 
der Lanze, alqm, treffe, 12, 875. vom 
Adler, colnmbam, 11, 722. 

1. oo]i-§£po, ggvi, situm, Sre, besäe, 
bepflanze, agros, Bl, 73. Ismara 



Baccho (d. i. mit Wein), (? 2, 38. dcht., 
freta consita crebris terris, mit vielen 
Ländern besät (in bez. auf die Kykla- 
den), Ä 3, 127 Btbh, (andere 'concita', s. 
concieo). 

2. c«]i-8£po, sSrüi, sertum, 6re, ftlge 
zusammen od. flechte, verbinde, 
loricam hamis, aus Haken, Ä 3, 467. 5, 
259. pellis aSnis squamis auro conserta, 
Tierhaut mit ehernen Schuppen verziert 
und mit goldenen Spangen (Schnallen) 
befestigt, 11, 771. consertum tegumen 
spinis , mit Domen zusammengesteckt, 
3, 594. 2) briuge feindlich anein- 
ander, deztram, schreite zum Zwei- 
kampf, kämpfe, Ä 9, 741. proelia, be- 
ginne Kämpfe, 2, 398. 

coMsesflilfl, üs, in. (consido), 1) das 
Zusammensitzen, Versammlung zum 
Hören, Schauen oder Beraten, Ä 5, 340 
u.577.8,636. 2) Erhöhung, erhöhter 
Sitz, J[ 5, 290. 

coM-8ido, sedi, sessum, Sre, setze 
mich nieder, l)v. leb. Wesen, a) neh- 
me Platz, mit'in'u.Abl., JB3, 55. A3, 
245. 5, 841. inter ulmos, B 5, 3. sub ilice, 
B 7, 1. od. m. bl. Abi., 'tectis', im Saale, 
Ä 10, 5. toro, 5, 388. solio avito, 7, 169. 
mensis (da in frühester Zeit die Römer 
bei Tische safsen), 7,176. flumine,7,431. 
arvis, 4, 39. 12, 237. transtris, 3, 289. 4, 
573. sedibus, G 4, 65. portu, lande, laufe 
ein,J!3,378. Bes. militär., lagere mich 
irgendwo, castris anteurbem, J[ll,915. 
5) lasse mich irgendwo nieder, 
siedlemichan, setze mich fest, m. 
Abi., Jl 1, 572. 4, 349. 6,67. 10, 780. Cre- 
tae, 3, 162. 2) von Lebl., sich senken, 
einsinken, in ignes, in Asche zusam- 
mensinken (v. Troja), Ji 2, 624. 9, 145. 
übtr., luctu, versinke in Trauer, 11, 350. 

consilivm» li, n., 1) Beratung, 
Rat, habeo de etc., J 9, 227. 2)Ent- 
schlufs, Rat, Ratschlufs, Mals- 
regel, Absicht, J[ 1, 658.2,656.4,477. 
consilium verto, vernichte, 7, 407. con- 
silium refero in melius, wende zum Bes- 
sern, 1, 281.* Abi. consilio, 'mit Absicht', 
*absichtHch', 7, 216. 11, 704. 

eoM-8l§to, st!ti, stltum, Sre [Perf. 
'constlterunt', Ä 3,681], 1) stelle mich 
irgendwo hin , Perf. oft in der Bed. st'e- 
he (fest), m. Abi., pontibus, G 4, 27. me- 
dia arenä, Ä 5, 423. abs., 5, 426 u. 507. 
dcht. übtr., neque amor passus (est) con- 
sistere mentem, liefs das Herz nicht ru- 
heu, dem Herzen nicht Ruhe, Ä 1, 643. 
2) hemme meine Schritte, a) halte an, 
im Perf. bleibe stehen, stehe, m. 
Abi., Ä 1, 226. 5, 423. 9, 789. abB.,6,331 
n.558. 9, 624. 12, 271. Bes. 'mache Halt', 
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^asse festen FuTs (Posto)'iTonKämpfen> 
den, y. Heeie, 11, 609 {EM. u. Schaf. 
^subsiiier&V), y. Bäameo, 3, 681. y.Bade 
(des Izion), still steheD, G 4, 484. 6) fas- 
se festen Fufs, siedle mich an, 
lasse mich nieder, Latio,jL8, 10. 
Dah. übh. 'halte mich auf', 'yerweiie'» 
1, 541 u. 629. 6, 808. 8, 381. 10, 75. 

c«m-86mo, söniii, sretöne zusam- 
men, ertöne, halle (wieder), dcht. 
y. Walde, plausu, Ji 5, 149. strepitn, 8, 305. 

«•ii-8on,8ortis,teilnehmend,sb8t. 
Teilnehmer, Gefährte, J[10, 906. y. 
Dingen, 'gemeinsam', tecta, G 4, 153. 

«•nspectils, as,m. (conspicio), 1) das 
Sehen, der Anblick, Blick, conspe- 
ctom reddo, gebe wieder, lasse jmd. od. 
jmds. Antlitz wieder schanen, Ä 9, 262. 
2) übtr.: a) Gegenwart, Nähe, eo ad 
conspectum alcjs, nahe dem Blicke, trete 
yor das Antlitz jmds., Ä 6, 108. in con- 
spectu, in Sicht, yor den Augen, in der 
Nähe, 1, 184. 2, 21; ygl. 10, 260. e con- 
spectu exeo, entschwinde dem Blick, 11, 
903; ygl. 1, 34. b) dcht. konkr., die yor 
jmd. Versammelten, in conspectu medio, 
mitten in der Versammlung, 'yor aller 
Augen*, 2, 67. 

«•M§9icio, spexi, spectum, ere (St. 
'sj>ec' in 'species')} bekomme zu Ge- 
sicht, werde ansichtig, imPerf. se- 
he, bemerke, erspähe, alqm oder 
alqd, Ä 1, 152. 3, 652. 4, 261. 6, 631. lo- 
cum insidüs, fOr einen feindlichen Über- 
fall od. geheimen Durchgang durchs La- 
ger, 9, 237. mit Part. , alqm yenientem, 
3, 306. Part. Pass. 'conspectus', die Augen 
auf sich lenkend, d. i. 'prangend', chla- 
myde etpictis inarmis,2L8,588. in ostro, 
(?3,17. 

oon-8piro, äre, eig. blase zusam- 
men, dah. ertöne zugleich, y. Hör- 
nern, rauco adsensu, Ä 7, 615. 

«•M-flternoy sti%yi, Stratum, Sre, be- 
streue, terram(y.Laube),jL4, 444. dcht. 
y. einem Fallenden, 'bedecke', late ter- 
ram tergo, 12, 543. 

eonsiitilo, üi, atum, Sre (con u. sta- 
tuo),l)stelle hin od.auf, stelle fest, 
a)übh., Ä 5, 237. 6, 217 u. 244. quercum 
tumülo, 11, 6. Signum nantis,5, 130. Bes. 
&) stelle auf, errichte, erbaue, tu- 
mulum Rhoetae (in) litore, Ä 6, 506. m- 
ras in litore, 11, 185. moenia, aras alci, 
12,194. 6^4, 542. 2) übtr., beschlielse, 
entschliefse mich, m. Inf., Ä 1, 309. 

«•]i-§to, stlti, Stare, stehe (fest), 
übtr., yidet cuncta constare caelo, dals 
alles am Himmel in gehöriger Ordnung 
sich befinde, Jl 3, 518. animo sententia 
constat, ein£nt8chlu& steht fest im Her- 



zen, jmd. beharrt im Herzen bei einem 
Entschlufs, Ä 5, 748. 

co]i-§trtto, struxi, structum, Sre, 1) 
häufe od. bringe zusammen^mella, 
6^4,213. 2) erbaue, errichte, pilam 
molibus (aus Blöcken), Ä 9, 712. 

con-fluesc«, suSyi, suStum, hre, ge- 
wöhne mich, dcht. y. Pflanzen, G 2, 
272. Day. consuetus,a, um, 'gewohnt', 
antra, 4, 429. membra, die des Reitens 
gewohnten Glieder, Ä 10, 867. 

consttl, sülis, m., Konsul, eine der 
beiden höchsten auf ein Jahr seit 509 
y. Chr. gewählten Magistratspersonen in 
Rom, Ä 6, 819. Der zum Heerführer be- 
stimmte Konsul begab sich beim Aus- 
bruche eines Krieges in Italien auf das 
Kapitel, um yon dort her zwei Fahnen 
zum Aufruf f(lr das Fufsyolk und die 
Reiterei unter gewissen Feierlichkeiten 
zu holen (wobei er die Worte ausrief: 
'Qui rem publicam salyam esse yult, me 
sequatur'), Ä 7, 613. 

coMsttlo, BülttJ, sultum, Sre, 1) intr., 
stelle Beratung an, pflege Rat, 
berate mich, in medium, für das sdl- 

Semeine Beste, Ä 11, 335. longe, bin auf 
ie Feme bedacht, spähe hinaus in die 
Feme, 9, 322. 2) trans.: a) ziehe jmd. 
zu Rate, befrage, alqm, G 3, 491. ez- 
ta, Ä 4, 64. lucos, 7,83. dcht. m. doppelt. 
Akk., rem nullam obscuram . . consulis 
(näml. 'nos'), du fragst uns nach nichts, 
was zweifelhaft wäre u. unseres Wortes 
(Rates) bedürfte, 11, 344. b) rate, er- 
teile R at, abs., impensius, Ä 12, 21. 

eoMsultiuB, i, n. (consulo), Rat- 
schlufs, Rat, Plur., Ä 11, 410. audi y. 
Weissagungen u. Orakeln, consulta pe- 
to, hole mir Rats, 6, 151. 

«•M-§fimo, sumpsi, sumptum, ^re, 1) 
yerbrauche, yerzehre, a) eig., ^ 7, 
112. mensafi, 7, 116 u. 125. dcht, yon ei- 
nem feurigen PUlnomen, das 'sich in 
flüchtige Lüfte auflöst', 5, 527. b) übtr., 
yerbrmge eine Zeit, noctem, 2, 795. 
Pass., consumor aeyo, beschlieCse das 
Leben,£10,42.2)yerwendeauf jmd., 
wende jmdm. zu, gewähre, ubera in 
natos, die Fülle der Euter (yon den Kü- 
hen), G 3, 178. 

o«]i-§iuryo, surrezi, surrectum, 6re, 
erhebe mich, a) y. Pers., erhebe 
mich, stehe auf (yomSitze),J[5,450. 
gemitu, 12, 928. reUctis mensis, 8, 110. 
tonsis, 10, 299. alte in ensem sublatum, 
dcht., strecke mich hoch auf zum erho- 
benen Schwerte, hole mit dem Schwerte 
weit aus, 9, 749. 12, 729. b) yon Lebl., 
erhebe mich, steige empor, y. Win- 
den, 5,20. y.Meere,imofnndo adaethera, 

6» 
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anB dem untersten Grande usw., 7, 530. 
▼. Bäumen, 'hoch anÜBtreben', in die 
Höhe ragen, 9, 681. v. Rudern, terno or- 
dine, in drei Reihen tlber einander, 5, 
120. mundus arduuB consurgit, Gl, 241. 
2) übtr., erhebe mich (um etwas zu 
thun), in arma, 'erhebemichinWaiFen', 
d. i. rüste mich zum Krieg, J[ 10, 90. 
dcht V. Lebl., wie y. Kriege,' auszubre- 
chen drohen, sich erheben, 8, 637. 

«•MtactUa» Qs,m. (contiDgo),Berüh- 
rung, Betastung, J[ 3,227. 

coMlA|nii">>9 ^1) ^' (contingo), eig. Be- 
rührung, bes. ansteckende Krank- 
heit (durch Berührung), Seuche, con- 
tagia pecoris, B h 50. dira, G 3, 469. 

eoM-Mgo,texi,tectum, Sre,bed ecke , 
verhülle, caput amictu (als Zeichen 
der Trauer), Ä 12, 885. 

«•M-temno» tempsi, temptum, Sre, 
schätze gering, verachte, achte 
nicht, verschmähe, favos, 6^ 4, 104. 
opes, J! 8, 364. übtr., von einer Inse), 
ventos,denStürmenwider8tehen,trotzen, 
Ä 3, 77. von der Rebe, & 2, 360. 

eontemplor, plätus sum, pläri (bei 
Yergil nur im Imper. Fut. *contempia- 
tor'), betrachte genau u. aufmerksam, 
achte auf etw., merke auf, m. flg. 
'cum* (wann) u. Indik., 1, 187. bei vor- 
ausgeh, 'ubi . . . suspexeris' etc., achte 
darauf, d. i. auf den Flug des Bienen- 
schwarmes, 4, 61. 

c«ntempt6p»öris,m. (contemno),Ye r - 
ä cht er , divom (als Zeichen tyrannischer 
Gesinnung), J[ 7, 648. 8, 7. attrib., aiii- 
mhs (Mut) lucis cont., das Leben incLt 
achtend, 9, 205. 

ooM-teMdo»tendi, tentum,gre, span- 
ne, 1) eig.: a) übh., arcum, Ä 12, 815. 
dcht., teU contenta tenens arcu parato, 
der schon längst auf gespanntem Bogen 
den Pfeil in Bereitschaft hielt (zum Ab- 
schiefsen), 5, 513. vincla, ziehe fest an, 
6^4,412. Dah., contentus, 'gespannt', 
'angestrengt', cervix, G 3, 536. h) rich- 
te wohin, Bchielse ab, tela, 12, 815. 
nervo equino, lege an die Sehne, 9, 623 
{Bibb. 'intendit'). m. Dat. des Zieles,ha- 
stam Mago, auf od. gegen M., 10, 521. 
dcht, cursum ad alqm, richte mich nach 
jmd., folge jmds. Beispiele, 5, 834. 2) 
übtr.: a) im allg., spanne oder strenge 
mich (meine Körperkraffc) an, beeile 
mich, m. Inf., petere litora corsu, Ä l, 
158. h) lasse mich in einen Kampf oder 
Wettstreit ein, messe mich, wett» 
eifere, übh. kämpfe, streite mit 
jmd., ludo, 6, 643. cursu, halte gleichen 
Schritt, kämpfe imWetthinf, 5,291. con- 
tra alqm, 5, 370. hello cum alqo, 4, 108. 



Harte, 9, 518. abs., B 7, 69. c) trans.» 
lasse zwei Dinge mit einander sich mes- 
sen, vergleiche, m. Dat., nee cellia 
ideo contende(Rhaetica) Falernis, doch 
kann dieser Wein deshalb mit dem Fa- 
lemer sich kaum messen, G 2, 96. 

oonteMtva, a, um (eig. Part, von 'con- 
tineo'), sich begnügend, zufrieden,, 
m. Abi., Ä 6, 314. 7, 737. 

coM-teiT^9 terrüi, terr¥tum,Sre, er- 
schrecke heftiff, bei Yergil nur Part, 
'conterritus', 'erschreckt', alqä re, Ä 3^ 
597. dcht., tellus, d. i. erschüttert, zit- 
ternd, 7, 722. 

coM»tozo, texüi, textum, ere, flechte 
od. füge zusammen, equuscontextuB 
trabibus, gezimmert aus usw., J! 2,112. 

coMtXcese«» t!cüi, Sre (con u. taceo), 
schweige, verstumme, J^ 2,1. 

eoMl%üiiii, a, um (contingo), be- 
nachbart, dcht. V. Pers., hastae, 'für 
Lanze erreichbar', Jl 10, 457. 

c«MtXMte , tlnÜT, tentum, ere (con u. 
teneo), halte zusammen, dah. halte zu- 
rück, alqm , J[ 2 , 593. 10, 686. agrioo- 
lam, im Hause (v. Regen), 6rl, 259. dcht., 
gradum, hemme meinen Schritt, halte 
inne im Gehen, Ä 3, 598. 

1. contingo, t¥gi, tactnm, Sre (con 
u. tango), I) trans., berühre, alqm, Ä 
1, 413. alqd, 2, 168. 6, 606. manu, 2,239. 
manum,ll,245. naresodore,7,480. alqm 
igne, versenge, 2, 649. 480. übtr., con- 
tacti artns, ergriffen (von der Krank- 
heit), G 4, 566. 2) erreiche einen Ort u. 
dg].,Italiam,i[5, 18. avemferro,'treffe',5, 
509. dcht., Memem, die winterlichen Ghe- 
stirne (von der Sonne), G 2, 322. metam, 
Ji5, 836. Il)intr.: a) werde zu teil, 
komme in den Besitz jmds., m. Dat., 
Tumo, Jl 11, 371. b) unpers., contingit 
alci, es gelingt, glückt jmdm., m. 
Inf., Ä 1, 96. 9, 268; vgl. 6, 109. 

2. eon-tingo (tingtto), ^re, benetze, 
bestreue, lacparvosale, 6^ 3,403. cor- 
pus amurgä, 3, 448. 

eontinttö, Adv. (continuus), unmit- 
telbar od. j^leich darauf, sogleich, 
sofort, mit näherer Bestimmung der 
Zeit durch Partikeln oder andere Wen- 
dungen, durch 'ubi', G 3, 271. durch 'quo 
tempore primum' ('cum primum'). Gl, 
60. durch Abi. abs., 'ventis surgentibus', 
1, 356. neben 'haud mora', G 4, 548, 'nee 
mora', Ä 5, 368. Oft ist die Bestimmung 
ans dem Zusammenhang zu ergänzen, 
'sogleich' nach erfolgtem Kichterspmcb, 
nach der Yernrteilung, Ä 6, 570. c. fle- 
za domatur, von der Ulme, 'sogleich', 
d. i. während sie nodi jung n. geschmei- 
dig ist, G 1, 169. c ingreditnr etc.,gleich 
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wenn das Fallen zu laufen beginnt, er- 
kennt man an dem höheren (stolzen) 
Gange dessen edles Blut, (r 3, 75; vgl. 
Ä 3, 196. 7, 68 n. 120 12, 560. 

con-tor^ute, tor8i,tortum,Sre, dre- 
he heftig, wende, a) übb., proram 
ad undas, Ä 3, 562. Silvas (v. Flusse), G 
1, 184. Bes. h) Stofs- und Wurfwaffen, 
schwinge, schleudere, spicula la- 
certis, J[7,165. hastile certoictu, 12,490. 
telum in auras, 5, 520. telum inter densa 
nubila, 6, 593. hastam in latus inque feri 
«lyum, Btiefs die Lanze in die Seite (zwi- 
schen den Rippen) des Tieres, sodafs 
sie in den Bauch drang, 2, 52. 

c^Mlrfty 1) AdT., a) räum!., gegen- 
über, jenseits, auf der entgegen- 
gesetzten Seite, J? 7, 8. Jl 6, 23. 8, 
711. h) im feindlichen Sinne, gegen- 
teils , entgegen , mit 'obnitor', Ä 5, 
121. 10, 359. nut 'insto', Ä 12, 887. mit 
^iuTo', 10, 84. mit 'dnco' (nachgestellt), 
gegen die Landenden, 10, 285. sed non 
«t figere contra est licitum,aber das 6e- 
scho£iB.haftete nicht im Körper des Geg- 
ners (Aneas\ 10,343. übtr., dagegen, 
'im Gegenteil', von Handlungen, 2, 
445. 12, 779 (vgl. v, 770 flg.). c) dage- 
l^en, in der Rede, c. sie orsus, J[ 1,325. 
abs., 1, 76. 7, 374. 2) Präp. m. Akk. (auch 
nachgestellt, wie J! 5, 370 u.ö.), a) räum- 
lich, gegenüber, Italiam c, J!l, 13; 
Tgl. 3, 692. 5, 124 u. 477. h) übtr., ge- 
gen, wider, im feindl. Sinne, c. Alci- 
den, 5, 414; ygl. 5, 370. 7, 583. c. certa- 
mina, 12, 790. 

ooM-lr&ho» trazi, tractum, gre, 1) 
ziehe zusammen, ziehe ein od. zu- 
rück, brachia tibi, die Erallen vor dir 
(t. Stehlbild Skorpion), 6^ 1, 34. Part 
^contractus', yerengt, 'beschränkt', locus 
in ipsos usus, 4, 295. dcht, apes contra- 
€to frigore pigrae, 'trag von starrender 
Kälte', 4,259. 2) ziehe od. bringe zu- 
sammen, versammle, yiros, J[3,8. 
übh. 'nehme zusammen', 'vereinige', 'bie- 
te auf ', alqd, 12,891. 

eoMiririiiSy a, um (contra), gegenüber 
befindlich, übtr., entgegengesetzt, 
widerstrebend, a) (u>h., stndia, J!2, 
89. fiftta, 1, 239. Neutr. Plur. sbst., 'con- 
traria', ent^egenffesetzte Seite, 12, 487. 
h) bes. im femdl. Sinne, m.Dat., Ä 4,628. 
7, 293. 'ungünstig', G 1, 286. 

«•n-tr^mesco (tr^misoo), tremü], 
^re, bebe heftig, erzittere, von den 
Wogen, Ä 3, 673. dcht, voce, 7, 515. 

coiitrUtoy äre (con u. tristis), trübe, 
verdüstere, dcht v. Winden, caelum 
laevo lumine, Ä 10, 275. caelum pluvio 
frigore, G 3, 279. 



«•n-tuido, tüd],tunsum(tü8um),ere, 
1) zerstofse, zermalme, alia serpul- 
lumque (Knoblauch u. Quendel, für die 
Zubereitung des gewöhnliches Schnit- 
tergerichtes 'moretum'j, JB 2, 11. h) übtr., 
breche, bändige durch ff änzliche Nie- 
derlage, populos, Ä 1, 264. acht., contunsi 
animi, gebrochen, gebeugt, G 4, 240. 

coMtiM, i, m. (xovxöq), a) Stange 
zum Rudern, Ä 5, 208. 6, 362. h) als 
Waffe, Stange, Spiels, J! 9, 510. 

oöMflbium (coMnAbiuin), li, n. [drei- 
silb. gleichs. 'conubjo', Ä 1, 73. 4, 126. 
7, 253. 'conubjis' od. 'conubis', 3, 136. 7, 
96 u. 3331 (con u. nubo), Vermählung, 
gesetzliche Ehe, conubio lungere, so- 
ciare, Ä 1, 73. 7, 96; vgl. 4, 535. mit zar- 
ter Rücksicht von dem Verhältnis der 
gefangenen Andromache zu Pyrrhns, 3, 
319. Plur., 9, 600. übh. 'Bewerbungen', 
'Heiratsanträge', connbüs ambire Lati- 
num (patrem), vom Latinus die Tochter 
zur Ehe begehren, 7, 333. prägn., v. ee- 
heimen Liebesbunde, der das Vorspiel 
znmHochzeitsgesange ('per inceptos lij- 
menaeos') war, 4, 316. 

oöMUfl, 1, 911. (xdLvoq)f Keffel, kegel- 
förmige Helmspitze (zur Aumahme des 
herabwallenden Helmbusches), J[ 3, 468. 

e«]i«T«lli8, is, /*. , Thalkessel, 
Thalwände, Ä 6, 139. 679. G 2,488. 
Cava, G 2, 186. 

oon-vect«, äre (Intens, v. conveho), 
fahre zusammen, 'häufe auf, prae- 
das, Ä 7, 749. praedam per herbas, von 
den Ameisen, über den Grasboden her- 
anwälzen, 4, 405. 

coM-vello,velli,volsum (vulsum), Sre, 
a) reifse los, ziehe los od. heraus 
(etw. Festhaftendes), aesculum, G 2,294. 
turrim (ab) altis sedibus, hebe aus sei- 
ner Lage gewaltsam heraus, Ä 2, 464. 
silvam ab humo, ziehe ans dem Boden 
(Gesträuch aus, 3, 24. vimen, 3, 31. fetus 
ferro, haue mit dem Eisen ab, 6, 148. 
ferrum manu, reifse, ziehe mit der Hand 
heraus, 12, 774. funem a terra, löse das 
Schiffsseil vom Lande, G 1 , 457. 6) r e i fs e 
ein, 'zertrümmere', turres ac culmina 
4omorum, Ä 2, 446. c) reifse ausein- 
ander, zerreifse, loca vi convolsa, J[ 
3,414. dcht, navesconvolsae, zerschmet- 
terte, 1, 383. aequor remis rostrisque, 
durchwühle, teile (gewaltsam), 5, 143. 
8,690. 

eoM-vftnio» vSni, ventum, Ire, 1) eig.: 
a) kommezusammenod.versamm- 
le mich, JLl, 361. 5, 298. Bes. infolge 
einer Einladung, 'finde mich ein', 1,700 
u. 708. 5, 490. h) treffe zusammen 
mitjmd.,'begegne',B5,1.2)übtr.,unper8.» 
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conYenit,a)efl kommt mir zu, 'es steht 
mir frei', m. Akk. a.Inf., Jl12, 184. 6) es 
pas8t,efliBtgeeignetod. dienlich, 
m. Inf., GlySü. 255. 

ooMTeMttts» Ü9, nt. (convenio), Zu- 
Bammenknnft, konkr., wie unser Ye r- 
sammlang, d. i. 'Schar' od. 'Menge', 
Plar.,medii(derAb^eschiedenenM6»753. 

«•n-Tcrto, yerti, yersom, ere, 1) w e n- 
de od. kehre am, a) übh., alqd, J[ 1, 
81.9,724. ll,654u.71d. dcbt.,via8, drehe 
mich am, schwenke mich, 5, 582. fdf^am, 
wende die Flucht, stelle die Fl. em u. 
kehre zurück, 12,252. caeliconversa per 
auras . . adfätar, d. i. sie wendete sich 
weg von dem Platz u. redete die Juno 
durch die Lüfte an, 7, Hf^Kajpp, (Sehap, 
caelo conyersa, 'sie wendet sich zumH?). 
6] prftgn., ändere um, verwandle, a) 
eig., dassem in nymphas, JL10,83. Pass., 
in faciem aurigae, 12, 623 (auch 12, 784 
Haupt 'conversa' st. 'mutata'). ß) übtr., 
'ändere', 'ändere um', animum, 2,73. mit 
dem Begr., 'zum Schlimmen', conversa 
numina, 'die sich abgewendet', 5,466. 
2) richte od. wende wohin, a) eig., fer- 
rum in alqm, Ä 9, 427. lumina ad solem, 
12, 172. oculos (Q&ml.: in eum), 12, 705. 
Pass., 'Converter', 'wende od.ricjitemich', 
in hostem, 12, 369. abs., von denen, die 
sich gegen einander zum Kampf wen- 
den, totae conversae acies, Jil2, 548. 
dcht., conversi inter se oculos tenebant, 
hielten auf einander die Augen gerich- 
tet, 11, 121. h) übtr., wende od. richte 
wohin, omen in alqm, auf od. gegen jmds. 
Haupt, Ä 2, 191. fero alqd conversum in 
exitum alcjs, lasse etw. zum Verderben 
jmds. sich wenden, 2, 131. 

ooMvezufl» a, um (Nebenf. zu 'con- 
vectus' V. 'conveho';, eig. zusammengezo- 
gen, gewölbt od. gerundet der G^ 
stalt nach (mag man diese nun auf der 
hervorstehenden oder der hohlen Seite 
betrachten),pondus(von dem nach derGe- 
stalt des Himmels benannten Weltall), 
B4, 50. trames silvae, umwaldeter Hohl- 
weg, Senkungen des Waldweges, Ji 11, 
515. Neutr. sbst. m. Gen., convexum 
nemorum, gleichs.Überdachung der Bäu- 
me (von einer bewaldetenFelsenwölbung, 
die den Schiffen des Äneas als Bai diente), 
Ä 1, 310. oft Plur., convexa, orum, n., 
die gewölbten Seiten od. Abdachungen 
der Berge, 'Gebirgshöhen' (mit ihren 
Thälern od. Schluditen), 1, 608. supera 
convexa, 'Himmelsgewölbe', 6,241. 10, 
251 (an beiden St.Ei&&. 'super' alsAdv.); 
zur Bezeichn. des Lebens auf der Ober- 
welt, 6,750 (Bibb. 'super'), convexa caeli, 
4,451.7,543(JBt56A 



c^ttvlvlvm, li, n. (convivo), gemein- 
sames Mahl, Gastmahl, Gelag, bei 
Vergü nur Plur., Ä 1 , 638. mutua, G U 
301. bes. 'Opferschmaus', B 5, 69. 

eon-volTo, volvi, völütum, ^re, roll e 
zusammen, winde, von der SchlangOr 
terga, Ä 2, 474. G 3, 426. 

ott«6]4or , ortus sum , oriri, entstehe^ 
breche aus, erhebe mich, v. Unwet- 
ter, Sturm, GS, 478. Ä 10, 405. v. Auf- 
ruhr, Ä 1, 148. 

edyl«, ae, f. (st. coopia v. con u. ops)^ 
1) eig.: a)Vorrat, Menge, Fülle, la- 
ctis, B 1, 82. thymbrae, G 4, 31. &) Men- 
ge, Masse v. Menschen, Ä 2, 564. Teu- 
crüm, 11,834. c) Mittel, Vermögen^ 
quae cuique est c, soviel jeder vermag^ 
^5,100. 2) übtr.: a) Mittel, reicher 
Stoff zu etw., larga (est) tibi semper 
copia fandi, reichlich flieCst dir immer 
der Strom der Beredsamkeit, Ä 11, 378. 
&)Mittel, Macht, Gelegenheit etw. 
zu thun, pugnae, All, 720. copia datur 
alci, Erlaubnis wird jmd. erteilt, es wird 
erlaubt, jmd. darf, m. Ger., 'fandi', 1, 520. 
m. Inf., 'adfari', 9, 484. 

C64V0, coxi, coctum, Sre, koche, 1) 
eig., von der Sonnenglut oder Sommer- 
hitze, 'brenne', 'dörre', glebas,6rl, 66. 
flumina, trockne aus, 4, 428. Pa88.,robnr 
coctum, in Feuer gehärtet, J[ 11, 553. 
vindemia coquitur,wird gekocht, gereifte 
6r 2, 522. 2) übtr., durchtobe, beun- 
ruhig e,v.Schmerzu.Zom,alqm, J^ 7,345. 

ebr, cordis, n. (St. 'cord', verw. m. 
xa^öla, xiaQ), Herz, bes. als Sitz der 
GefQhle u. Leidenschaften, a) Gemüts 
Gefühl, Jl 1, 209. 12, 18. 'alod alci est 
cordi', es liegt etw. jmdm. am Herzen, es 
findet jmd. Freude an etw., 7, 326. 10^ 
252. 11, 369; zugleich m. Inf., 9, 776. b) 
dcht. Plur., Herz zur Bezeichn. der gan- 
zen Gemütsverfassung od. Empfindungs- 
weise, fortia, Ji 1, 303. mortalia,6^1,123. 
trepidantia, 4, 70. oft zur Umsdireibung 
der Person, wie unser 'Herz', 'Seele', 
lecti iuvenes, fortissima corda (Appos.)^ 
Ä 5, 729. inertia Teucrüm, 9, 55. aspera, 
10, 87. nescia mansnescere, die harther- 
zigen, für menschliche Bitten gefühllosen 
Götter der Unterwelt, G 4, 470. 

C6r», ae, f., alte Stadt in Latium, im 
Gebiete der Yolsker, j. 'Gori', Ä 6, 776. 

cdr&m, Adv., im Angesicht, in 
Gegenwart, bes. in eigenerPerson, 
persönlich, selbst, Jl 1,520 u. 595. 
2, 538. 6, 716. c. agnosco, erkenne deutlidi 
(im Gegs. vom Iraumgesicht), 3, 173. 

CÖrftfl, ae, tu., ein Argiver, Bruder 
des Eatillus u. Tiburtus, Ä 7, 672. 11, 4^5 
U.604. 
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delsstadt auf dem Istbimas des Felopon- 
nes, YO&Mnmmias (146 y. Chr.) zerstört, 
j. <Corinto* od. 'Kordoa', Ä 6, 836. 

cftrium, li, n,{x6^iov), Haut, Fell, 
G 3, 559. 

1. com^u«, a,iim (cornn), ausHoro, 
hörnern, porta Somni, J[ 6, 898. 

2. oorM£iifl»a,un(comu8),TomEor- 
nelkirschbaume, 'kornellen', virgul- 
ta, Ä 3, 22. hastilia, 5, 557. 

«•nilg^r» gera, g^rum (coma a. gero), 
hörnertragend, gehörnt, übtr., ▼. 
Fluij3gotte,28,77. 

•onii9«§« pedis (coma a. pes), h o r n- 
ffifsig, atarkhnfig, behnft, eqaus, 
Ä 6, 591. 7, 779. 

eornlz, icis, f, (oeoQtivtj), Krähe (de- 
ren Geschrei teils Regen, teils, wenn es 
von der linken Seite kam. Glück andeu- 
tete), B 9, 15. G 1, 388. 

•omtt, üs, n. (xiQaQ)f Hörn, l)eig.: 
a) Hör n als harter Auswuchs am Kopfe 
mancher Tiere, oft Flur., des Bockes, 
B 9, 25. G 2, 526. des Stieres, j? 3, 87. 
'Geweih' des Hirsches, Ä 10, 725. arbo- 
rea, 1, 190. ramosa, 7, 30. Auch wurden 
die Flüsse od.FluTsgötter wegen des un- 
gestümes u.Tosens od.Brüllen8 der Flu- 
ten mit Stierhömern dargestellt, z. B. 
der Eridanus, 6^4, 371. &) Hörn amHuf 
der Tiere, 6^3, 88. 2) übtr., von den 
aus Hom, wenn auch nur zum Teil, be- 
reiteten od. diesem an Stoff u. Gestalt 
ähnlichen Gegenständen, bes. a) Bogen 
zum Schiefsen, Ä 7, 497. 9, 606. 11, 773. 
B 10, 59. b) Hörn als Blasinstrument, 
recurvum, Ä 7, 513. Plur., 8, 2. aerea, 7, 
615. c) Hom als Trichter zum Einfül- 
len yon Flüssigkeiten, G 3, 509. d) blofs 
Yon der Ähnlichkeit der Gestalt, a)Hör- 
ner od. Spitzen der Mondsichel, G l, 
433. Ä 3, 645. Sing. st. des Flur., 1, 428. 
ß) Flur. *comua', Spitzen od. Enden der 
Rahe, Nocken, J:3, 549. 5,832. /) Flur., 
Kegel des Helmes zum Hineinstecken 
der Federbüsche, Ä 12, 89. 

corMvniy i, n. {xgavov)t Kornel- 
kirsche, Kornelle, j; 3, 649. G 2, 34. 

•orMvs, i, f, {xgdvovt xpdvsiajf 1) 
Kornelkirschbaum, Hartriegel, 
Kornelle, 6^2,448. 2) meton., der aus 
dem sehr harten Holze desselben verfer- 
tigte «Wurfepiefs', 'Geschofe*, J! 9, 698. 
12, 267. 

C5roebu9, i, m. (Kogoißog), einTroer, 
Sohn des Fhrygiers Mygdon, J!2, 341. 
386. 407. 424. 

odröM»» ae, f. {xoQwvrj), Kranz, 1) 
eig.: a) Kranz, Krone, als Scbmuck 
der opfernden Lavinia,Ä 7, 75. alsHehn- 



zier, tonsa, 5, 556. als Schmuck der Be- 
cher, 3, 525. als Freis od. Auszeichnung 
in den Wettspielen, 5, 355. als Haar- 
schmuck derFrauen,'Haarreif /Diadem', 
1, 655. &) Krone als Gestirn am nördl. 
Himmel (nach dem Mythus die an den 
Himmel yersetzte Krone der Ariadne), 
G 1, 222. 2) übtr., Kreis versammelter 
Menschen, die einen Ort umgebende 
Menschenmenge, Versammlung, 
spissa,^9,508u.551. varia, 11, 475. Bes. 
V. Belagerern, 'Mannscbaft', coronä in- 
clodo, 12, 744. von Verteidigern, 9, 508. 
10, 122. 

o6p5m«» äre (Corona), 1) bekränze, 
locum sertis, Jl4, W. bes. 'cratera*, das 
MischsefäTs mit Laubgewinden, G^ 2, 528. 
vina, die Becher, Ä 1, 724. 7, 147. 2) übtr., 
umgebe kranzförmig, umstelle, om- 
nem abitum custode, Ä 9, 380. 

corpftr^iu, a, um (corpus), körper- 
lich, leiblich, pestes, ^ 6, 737. 

corpus» öris, n., Leib als ein Gan- 
zes, 1) eig.: a) Körper von leb. Wesen, 
J! 1, 70. 9, 563. (73, 369. toto corpore, 
mit ganzer Leibeskraft, Ä 12, 920. Bes. 
als versinnlichende Umschr. der Fers., 
doch immer mit dem Begr. des Leibhaf- 
tigen, c. Tumi, 7, 650: gew. Flur., bisw. 
durch 'Gestalten' zu übers., virüm Cor- 
pora, J[ 2, 18. hominum corpora, 12, 900; 
vgl. 6, 22. 7, 535 u. 650. 8, 539. abs., cor- 
pora fessa, die müden Sterblichen, *jedes 
ermüdete Wesen', 4,523. mit denNeben- 
begr. des Stattlichen, durch das Äufsere 
Imponierenden,pulcherrima£ratrum Cor- 
pora, Brüder von {[rofser u. schöner Ge- 
stalt, 12, 271. lectissima matrum, 9, 273. 
heroum defuncta corpora, Riesengestal- 
ten gewaltiger Helden (als Schatten), G 
4, 475. ante omnia corpora, vor allen an- 
dern oder übrigen Kämpfern, Ä 5, 318. 
inertia, 2, 364. v. Tieren, magna boum, 
«grofsbeleibte Stiere', G 3, 369. 6) t o t e r 
Körper, Leiche, Leichnam, J[ 1, 70 
u.lOl. 6, 149. 161. 219U.Ö. dcht. von den 
'Seelen' der Verstorbenen, 6, 303 u. 306. 
2) übtr.: a) v. Fflanzen, matrum, Mutter- 
stamm, 6^2,23. &)jedesGanze,magDum, 
vom *A11', 'Weltair, J[ 6, 727. 'Gesamt- 
heit', regni, 11, 313. commixti corpore 
tantum, nur vermischt mit dem Volke, 
mit der Masse der Latiner, 12, 835. 

corripio, rlpüi, reptum, öre (con u. 
rapio), 1) eig.: a) raffe zusammen, er- 
greife schnell, erfasse, alqm, JL8, 
260. alqd, l,188u.363u.ö. correpti mon- 
tes, 'abgerissene Felsstücke', ^ 3 , 254. 
omnia Marte secundo, reifse alles an 
mich im Glück des Kampfes, Ä 11, 900. 
dcht., corpus, d. i. 'raffe mich auf, 'er- 
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hebe mich', e stratis, 3, 176. ex somno, 
4, 572. me, mache mich eilends aof, be- 
gebe mich wohin, 6,472. viam, beschleu- 
nige, durcheile den Weg, 1, 418. spatia, 
BtOrse mich in die Bennbahn, durcheile 
sie, 5, 316. ähnl. v. Wagen, campum, GS, 
104. c. medium spatium, lege den Baum, 
der zwischen ihrem Standorte und dem 
Paläste des Pluto lag, zurück, Ä 6, 634. 

b) erfasse gewaltsam, reiüse an 
mich, raube, sacram effi^iem,J!2, 167. 

c) ergreife, raffe dahin, v. Feuer, 
alqm turbine, Ä 1, 45. tabulas, 9, 537. yon 
Krankheiten, corpora, G 3, 472. 2) abtr., 
ergreife, reifse hin, plausus alqm 
corripit, jmdm. rauscht Beifall zu, G 2, 
510. corripior militiä, d. i. werde ver^ 
strickt in usw., Jl 11, 584. 

oorriuBpo, rüpi, rnptum, Sre (con u. 
rumpo), Verderb e,verBehr e,Cererem, 
Feldfrüchte, Ä 1, 177. usum oliyi, fälsche 
(durchYermischen mit Salben), 6r 2, 4 u. 
66. lacus, verpeste, G 3, 481. corruptus 
caeli tractus, verdorbene Luft, Ä 3, 138. 

oonrtef rüi, §re (con u. ruo), stürze 
zusammen od. hin, involnus, stürze 
vorwärts nieder, Ä 10, 488. 

«•rtexyticis, (beiVergil nur)/l,B in d e, 
bes. die innere Schal e der Bäume, fagi, 
B6, 18. amara, 6, 63. de subere, J[7,742. 
Plur., cavatae, Larven aus ausgehöhlter 
Binde, mit denen vermummt die Land- 
leute bei den kampanischen Winzer- 
festen umherzogen und allerhand Mut- 
willen trieben, & 2, 385. 

oortin«» ae,/*., Kessel od. Becken 
am Dreifufse, bes. des pythischen Ora- 
kels zu Delphi, aus dessen Tönen man 

Weissagungen 8ichholte,J!3,92.Phoebi, 
6, 347. 

cdrfilu«, 8. corylus. 

cörufl, s. caurus. 

c6ru§oo, Sre {xo^voaco?), 1) trans., 
bewege schnell, schwinge, gaesa 
manu, Jl8, 661. hastam, 12,431. strictum 
mucronem, 10, 651. telum, 12, 887. ignem, 
5, 642. m. Dat., 'gegen jmd.', telum, 12, 
919. 2) intr.: a) bewege mich zit- 
ternd, von Bienen, pennis , (zitternd) 
mit den Flügeln sich regen (vor Streit- 
begierde), G^ 4, 73. &) glitzere, schim- 
mere, fulgore, G 4, 98. 

cftruflcu«» a,um(coruBCo), a)inschnel- 
1er Bewegung, zitternd, schwan- 
kend, ilices, J!l2, 701. silvae, 1, 164. v. 
Pers., cristis capita alta corusci, das 
ragende Haupt vom Hebaibusch unfiat- 
tert,9,678. S) blinkend, funkelnd, 
schimmernd, sol,(r 1,233. fiammae, 
Jl2,172. ensis, 2,552. mucro,2,233. dez- 
tra, 'feurige' (v. Juppiter), G 1, 328. toni- 



tru, Wetterstrahl, J[ 8, 391. v.Pers., m. 
Abi., telis, 2, 470. auro, in goldener Bü- 
stung, 9, 163. 

oorviM, i, m. (x6(>crf , axoQ, eorv-us), 
Babe,6^1,410u.423. 

Ctoj^bAntlu«, a, um (KoQvßavtioq\ 
zu den Korybanten gehörig, den Prie- 
stern der phijgischen Kybele, die das 
Fest der Göttin mit rasenden Tänzen u. 
lärmender Musik feierten, koryban- 
tisch, aera, «Zimbeln' od. 'Becken', J[ 
3, IIL 

Cörj^ciiM, a, um (^cv^vxio^), zu Kory- 
kus gehörig, einem durch Gartenbau her. 
Ort in Cilicien, von wo aus durch Pom- 

Sejus im Seeräuberkriege Kolonisten in 
ie unbebauten Gegenden in den Bergen 
von Tarent versetzt worden waren, ko- 
rykisch, senex, 6^4, 127.^ 

Cftrj^döM, öni8,m.(iCopi;(9ä>HHirten- 
name, ß 2, 1. 56. 65. 5, 86. 7, 2. 20. 40. 
7, 16. ex illo Gorydon Gorydon est tem- 
pore nobis, eig., seit dieser Zeit ist Gory- 
don, den ich vorher schon (s. v. 16) als 
Meister in der Dichtkunst u. im Gesang 
erkannte, mir ein Gorydon, d. i. einEhren- 
uame der trefflichsten l)iditer u. Sän- 
ger, 7, 70. 

cörflos od. oftrfilus, i, /*., Hasel - 
Staude, Haselstrauch, ^ 1, 14. 5, 3. 
G^ 2, 65 u. 299. 

cftrfmbufly hm.(x6gvßßoq\\xdXi!benr 
förmiger Fruchtbüschel, Traube des 
Epheus, B 3, 39. 

Ctol'Maeus, i, m, (v. xopvvrjt gleichs. 
Keulmann\ l)einTroer, ^"6,228. 9,571. 
2) ein anderer Troer, Ä 12, 298 flg. 

C5rf thu§, i, 1) m. {Ko^d-og), myth. 
Heros, Sohn des Juppiter, Vater des lasius 
undDardanus, Gründer vonKorythus (s. 
nachh.), Ä 7, 209. 10, 719. extremae Go- 
rythi urbes, dcht.Um8chr. st. 'Etrurien', 
9, 10. 2)f.y Stadt inEtrurien, später gew. 
'Ck)rtana', dcht. st. Italien übh., Ä 3, 170. 

cdsy cötis,/!, a) St ein, Plur., 'Gestein, 
Felsen', durae, G 4, 203. im Gleichnis, B 
8,43. Bes. 6) Wetz-, Schleifstein, 
Ä7,627. 

Cdsae» ärum, /"•, alte Stadt in Etru- 
rien auf einem Isthmus, j. Buinen bei 
'Orbitello', Ä 10, 168. 

Co§su8, A. Gomelius, Kriegstribun 
im Kriege gegen Yeji, der den König der 
Yeneter Tolumnius tötete u. dessen Bü- 
stung erbeutete u. dem Mars weihte (426 
V. Chr.), Ä 6, 842. 

c«8t«9 ae, f.i 1) Bippe am tierischen 
Körper, bei Vergil nur Plur., Ji 1, 211. 
9, 432. 10, 382. (? 1,273. 2) übtr., 'Seiten' 
des trojan.Bosses, Jl 2,16. aeni,wir'Bauch' 
des Kessels, 7, 463. 
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•aftttttma«» h M. (xo&o^oq), 1) die 
bis zur Mitte desBeiiieslÜDaafireichende, 
vom mit Riemen fest zogesdmfirte o. 
mit mehreren Sohlen fiber einander ver- 
sehene (nrspr Jcretische)FnIsbekleidnng, 
Kothurn, hoher Schah, Ä l, 337. B7, 
32. AachwurdeBacchnsanf altenEonst- 
weriien bisw. mitSoÜmmen dargestellt, 
die er bei der Eeltemng ablegen soU, 
O 2, 8. 2) eine ähnl. von Äschylns ein- 
geführte Fn&bedeckong der tragischen 
Sdiaospieler in Heldenrollen, zor Er- 
höhung der ganzen Gestalt, Kothurn, 
dah. fibtr., 'erhabener Stil', Sophocleus, 
Bophokleische Muse» B 8, 10. 

«rftbr«9Önis,iit.,Horni8se,6^4, 245. 

orfts» Adv., morgen (Gegs. 'hodie'), 
B 3, 71. 

crmaauM» a, um, l)dick, dicht, pa- 
ludes, schlammige, morastige, G 2, 110. 
cmor,^5,469. 10,849. picea crassus 
caligine, von pechschwarzem Dampfe, 
G 2, 309. 2) dcht., fett, terga (des Fel- 
des), 6^ 2, 236. 

orsstiniuiy a, um (cras), morgend, 
morgig, lux, *Tageslicht*,^8, 170; der 
kommende Morgen, 10, 244. Titan, 4, 118. 
Aurora, 12, 76. hora, G 1, 425. 

crfttfe» eris, Akk. 'Sra', Akk. Plur. 
<eras', m. {x^av^e)* 1) Mischkrug od. 
-gefäls von gröfserem umfange zur 
Mischung des Weines mit Wasser, gew. 
Yon Metall u. mit Figuren in getriebe- 
ner Arbeit, Ä 3, 525. 5, 536. magnus, 9, 
346. Plur., 1,724. 7,147. 12,285.6^2, 528. 
bisw. als Waffe gebraucht, G^ 2 , 457. .2) 
GefäJDa für andere Flüssigkeiten, wie OJ, 
Krug,iB5,68.J[6,225. 

orfttdflf is, /". [Nom. ungebr., bei Ver- 
gil nur Plur.], 1) Flechtwerk, Ge- 
flecht, Gif 166. als Grundlage, 'Ge- 
stell' für die Schüde, Ä 7, 633. als 'Ge- 
rüst'fürdieBahre,ll,64.'zahDigeFlechte' 
(eineArt'£gge'),um die mit einer Hacke 
zerschlagenen Erdschollen zu.jebneu,6^ 
1, 95. 2) das einem Geflechte Ähnliche, 
fa verum, 'ZeUengewebe', kunstvoll ge- 
arbeiteteWaben,& 4,214. pectori8,Brust- 
kasten, Brustbein, Ä 12, 508. 

erj^triz, tricis, /".(creo), Erzeuge- 
rin , M u 1 1 e r , diva (d. i. Venus), J[ 6, 367. 
8, 534. 

or^bfe, bra, brum (St. <cre' - o, cre- 
sco), 1) häufig der Zahl nach, zahl- 
reich, terrae, ü 3, 127. creber pröcel- 
lis Africus, mit häufigen Stöfsen, unge- 
stüm, 1, 85. 2) von der Zeit, a) in kur- 
zer Zeit oder oft wiederkehrend, 
wiederholt, ignes, Ä 1, 90. sonitus, 2, 
731. aries (Stöfse des W.), 2, 492. prädi- 
kat. mit adverbialem Sinne, Ä 5, 436 



n. 46a. creber et adspirans anster, der 
kräftiger u. anhaltender wehende Süd- 
wind, 5, 764. &) Neutr. Plur. *crebra' als 
Adv., häufig, (r 3, 500. 

«rMres««, brüi, ere (creber), wer de 
häufig, nehme zu, wachse, v. Winde, 
A3, 530. ▼. Schrecken, 12,407. ▼. Gerede, 
das um sich greift, 12, 222. 

«r<do, dim, ditum, Sre, eig. leihe dar, 
dah. 1) übergebe, vertraue an, alqd 
od. sdqm, m. Dat der Pers. od. Sache, 
summam belli, muros puero, Ä 10, 70. ar- 
canossensusald,4,422. mepugnae,wage 
mich in den Kampf, bestehe den Kampf, 
5, 383. me brevibus, 10, 289. me caelo, 
schwinge mich zum Himmel auf, 6, 16. 
te aequo mecum crede solo, nimm es 
(den Kampf) auf ebenem Boden mit mir 
auf, 11, 707. Aenean credam, quid enim, 
fallacibus auris et caeli totiens deceptua 
f^aude sereni? denn warum sollte ich 
den Äneas den trügerischen Winden an- 
vertrauen, idi, der ich (zumal da ich) 
so oft durch den heiteren Himmel ee- 
täuBcht worden bin? 5, 850. dcht v. Idbl. 
Subj., ¥rie von den Knospen, er. se in no- 
vos soles, den kommenden sonnigen Ta- 
gen sich anvertrauen, ans Licht kom- 
men,G^ 2,333. 2)vertraue,trauejmdm. 
od.einerSache,hastae,JLll,808. colori, 
J5 2 , 17. paludi, G 4, 48. equo, j; 2 , 48. 
campo, wage mich ins freie Feld, lasse 
mich in eine Feldschlacht ein, 9,42. tha- 
lamis, 7, 97. Dah. a) glaube jmdm. od. 
einer Sache, schenke Glauben od. Ver- 
trauen, auditis, traue dem Gerüchte, Ji 8, 
140. credite ezperto, 11, 283. in bez. auf 
eine altertümliche Sa^e, der man Glau- 
ben beimirBt,nec defuit . . Caeculus,yol- 
cano genitum pecora inter agrestia re- 
gem . . quem omnis credidit aetas , von 
dem die alte Zeit (Sage) glaubte, dafs er 
usw., 7, 680. dcht. mit persönl. Konstr. 
im Pass., non umquam (Gassandra) cre- 
dita Teucris, welcher von den Teukrem 
kein Glauben geschenkt wurde, 2, 247. 
b) übh. glaube, halte für wahr, a) 
alqd m. Abi. des bestimmenden Grun- 
des, insidiis . . arte Sinonis credita res, 
auf solche Lügen hin glaubte man dem 
Sinon, 2, 196. tu procul a patria - nee sit 
mihi credere - tantum! fem vomV. und 
zwar «- dafs ich es nicht glauben dürfte 1- 
soweit, B 10, 46. ß) m. Akk. u. Inf, seu 
vivere (sodos) credant, Ä 1, 218. credo 
equidem, nee vana fides, ^enus esse 
deorum, J[ 4, 12. auch Konj. 'credide- 
rim', glaube ich gern, möchte ich glau- 
ben, G 2, 338. in einer negativ zwei- 
felnden Frage, quis crederet ventnros 
Teucros, wer hätte glauben sollen, dafs 
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nBW., Ä S, 187. Bes. y) <credo^ abs. 
in die Rede eingeschoben ^ credo eqni- 
dem, ich glaabe es gern, gebe es gern 
zu» lasse mirdieseVorzage derGriedien 
gefallen, 6, 848. oft mit iron. Fftrbang, 
'glaub ich', »mein ich', 1, 387. 6, 368. 7, 
297(wo Juno selbst einenEinwand macht). 

erCdttlufl, a, um (credo), leicht- 
gläubig, alci, der jmdm. leicht glaubt, 
B 9, 34. 

cr^mo» äre, verbrenne, alqd, G 2, 
408 u. ö. Corpora (Leichname), Ä 11, 208. 
tnrea dona, Ä 6, 224. Pass. m. griech. 
Akk., Visa (est) cremari flamms omnem 
omatum , d. i. man sah sie am ganzen 
Haarschmucke brennen, 7, 74. 

O^möna, ae,/l, Stadt in Oberitalien, 
B 9, 28. 

cr^o, äre, bringe heryor, zeuge, 
y. Vater, alqm, Ä 10, 551. 12, 271. von 
der Erde (als Mutter), *gebäre', m. dem 
Zusatz 'partu neüando', zumUnhei], ^1, 
279. V. aer Gacßj equos de matreetc, 
von einer Mutter (Stute) geb&ren lassen, 
erziehen, Ä 7, 283. Part. *creatu8', ent- 
sprossen, geboren, Yolcani stirpe, 10, 
543. Sulmone, 10, 517. 

cr^pldo, dinis, f, {xQtjnlQ), erhöhter 
Band,yorsprung, saxi, J[ 10, 653. 

eripiio, are (Intens, v. crepo), klap- 
pere, knarre, knistere, rassele, 
rausche, v. Winde, Hagel, v. der Flam- 
me, y. Tonwerkzeugen usw., Ä 3, 70. 5, 
459. 7, 74. 11, 775. G 1, 85 u. 449. 4, 151. 
V. Goldblech, Jl 6, 209. 'drOhnen', 'kra- 
chen' (infolge von Schlägen), 5,436. 'klir- 
ren', y. Schwertern, G 2, 540. 

er^ttüBf ÜB, tu. (crepo), Getöse, 
G ekrach, Plur. 'Donnerschläge', Ji 12, 
923. 

er^po, püi, p!tum, äre, knarren, 
knattern, krachen, Jl 5, 206. crepan- 
tes Sinus, die 'rauschenden' Falten, 11, 
775. 

€?r£89 Stis, m, (K^tJQ), Kreter, Bew. 
der Insel Kreta, Plur., Ä 4, 146. 

cre§co»creyi,cretum,gre(Inch.y.creo), 
wachse hervor ,entstehe,l)eig.:a)w a ch s e 
heran, nehme zu, v. leb. Wesen und 
Lebl.,6r3, 206. JBIO, 54. in ventrem (von 
der Gurke), d .i .sich au8dehnen,an8chwel- 
len, G 4 , 122. y. Flusse, Jl 11 , 393. cre- 
scens aestus, die immer wachsende Flut, 
10, 292. y. Schatten, J? 2, 67. &) wach se 
hervor, entstehe, werdegeboreu, 
dah. cretus, 'geboren', 'entsprossen', 
m. 'ab' od. bl. Abi., J 2, 74. 4, 191. 8,135. 
9,672. 2)übtr., wachse, erhebe mich, 
nehmezu,v. Dichter, B 7, 25. v. Län- 
dern, Cr 2, 533. vis crescit victis (d. i. dem 
Turnus), Ä 12,799. von derLiebe, B 10,54. 



Cr^fllufl» a, um (K^^aiog), zu Kreta 
gehörig, kretisch, nemora, JL4, 70. 
prodigia (Untier), der kretische feuer- 
schnaubende Stier, den Herkules zum 
Eurystheus lebendig bringen sollte, J! 
8, 294. 

OessA, ae, f. {Kp^aaaiFem. zu K^^q), 
l)eineKreterin,j:5,285.2)aGy.8t.'Gre- 
ticus', kretisch, pharetra, vortrefflich 
(weil die Kreter oertlhmt als Bogen- 
schützen), G 3, 345. 

cr^ta, ae,/*.,kretischeErde, a)K r e i d e 
od.Thon,Thonerde,ai,179. 2,215. 
b) übh. 'thonige Erde', 'Schlamm', j? 1, 
65 Bibb. 

CTr^ta, ae^. (Kgijxij), Insel im Mit- 
telmeer, j. '^andia', ber. durch ihre 
frühere Kultur, durch die Verehrung des 
Jnppiter u. den Dienst der Korybanten» 
Ä3y 104. 122. 129. 5, 588. B 1, eG{Haupt ; 
'cretae' appell.l2f&&., 'certe'jScXuip.). Lo- 
kat. 'Cretae', in Kreta, Ä 3, 162. 

C!r£taeu8, a,um(^(»i7ra£0$),zuKreta 
gehörig, kretisch, Ida,J[ 12, 412. orae, 
3, 117. ^ 

CTretheufl, Si, Akk. 'ea',yok. 'eQ',m. 
(K^^Bvq)y \) ein Troör, Ä 9, 774 flg. 2) 
ein Grieche, Ä 12, 538. 

CTr^üsA» ae, /*. (KQkovüii)^ Tochter 
des Priamus u. aer Hekuba, Gattin des 
Äneas u. Mutter des Askanius, Ä 2, 562. 
597. 651. 666 u. ö. 

erlm^M, minis, n. (cemo), l)yo r w u r f , 
Beschuldigung, Beschwerde, Jl 2, 
98. 6, 430. 'Verleumdung', 7, 326. olori- 
nae pinnae . . crimen vestrum formae- 
que insigne paternae, die euch (dir und 
deiner Mutter) zum Vorwurf gereichen, 
jilO, 188. 2) Beschuldigungspunkt, Ver- 
schuldung, dah. a) Verbrechen, Ver- 
gehen, J[2, 65. 4, 550. 6, 443. Plur., cri- 
mina belli, 7, 339. übtr. , von der Pers. 
als Anlafs od. Quelle des Verbrechens, 
crimenque caputque malorum, die Schuld 
und Quelle des Unheils , Ji 12 , 600. b) 
Schmach, Seh ande,tantum,J[10,668. 
commune, 12, 16. 

Olmlsus, s. Crinisus. 

crlnAlls, e (crinis), zum Haare ge- 
hörig, vitta, 'Haarbinde' (der röm. 
Frauen), J! 7, 403. aurum, goldenes Haar- 
geschmeide, 11, 576. 

orinls, is, m.j a)Haar, Haupthaar, 
Ä 1, 480. Plur., Ä 12, 605. 870. 2) übtr., 
'Schweif, von leuchtenden Meteoren, 
Ä 5, 528. 

CTrlMlfl V0 (B%bb,)Q^.Ctimlßiaui(Haupt 
u. Schap.), i, m. {Kqlfii aoq od. KplfiijaoQ\ 
Flufs an der Südwestküste Siciliens, j. 
'Belici', Ä 5, 38. 

crinitus, a, um (crinis), 1) mit lan- 
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gern, wallendem Haar (wie es die 
Citharöden trogen), lopas, J[l, 740. bes. 
y. Apollo als Gott des Gesanges n. Sai- 
tenspieles, 9, 638. 2) übtr. »bebuscht, 
galeacrinitatriplici iabä,mitdrei&chem 
[aarbnscb, Ä 7, 785. 

orUp«, äre (crispns), schwinge, ha- 
stilia manu, Ä 1, 313. 12, 165. 

criflt», ae, /*., Helmbnsch, in den 
ältesten Zeiten wohl stets ans herab- 
wallenden Rofshaaren bestehend (gew. 
Flur.), eqoina , 'haariger Bosch', 'Kofs- 
schweif ,J! 10, 869. comantes, 3, 468. ca- 
pitom, 7, 185. geminae, 6, 780. 9, 163. 9, 
678. 

orUlAtiM, a, um (crista), mit einem 
Helmbosch, 'beboschV, Achilles, Ä 1, 
468. 

vrMkuUi a, um(crocos), 1) von Saf- 
ran , odores, G 1, 56. 2) übtr., safr an- 
färben, gelb, goldgelb, flores, (74, 
. 109. acanthos, Ä 1, 649. lutom, B 4, 44. 
chlamys, Ä 11, 775. cobile (Aurorae), 1, 
447. 1 9, 460. fetos, 6, 207. 

cröoasy i, m, (xQ6xo^)y Safran, a) 
als Pflanze, mbens,G4, 182. h) übtr., 
als Farbe, picta croco vestis, Ä 9, 614. 

Ottiiiu«, i, m., s. Clonios. 

crad«ll§9 e (crudos), a) graosam, 
gr ans, hart, a)v. leb. Wesen, -14, 661 
u. 681. 6, 359. B 10, 29. ß] v. Lebl. ond 
Abstr., bellum, JL 11, 535. acht., ombrae, 
da der Beherrscher der Unterwelt kein 
Mitleid kennt, 1 , 547. arae, blotiger Altar, 
Jl 1,355. &) entsetzlich, grausig, 
schrecklich, odiom, ooTersÖhnlicher, 
Ä 1, 361. Yita, qualvolles Dasein, Leben, 
8,579. 9,497. luctos, dorch graosame 
That erregt, 2, 368. scelus, 2,124. poena, 
6. 585. funus, gewaltsamer Tod, B 5, 20. 
Ä 4, 308; aber auch 'schmerzerregende, 
gr&fsliche Leiche', O 3, 263. J! 11, 53. 
a8tra(weil nach alter Vorstellung aof das 
Geschick des Menschen einwirkend), B 
5, 23. c) von dem, was wider die Natur 
ist, graosam, onmenschlich, on- 
natürlich,mater,J?8,48flg.amor(zum 
Stiere), brünstig, grauenvoll, Ä 6, 24. 

crAd^lit^r, Adv. (crodeUs), grau- 
sam, auf grausameWeise, JL 6, 495. 

crfide8oo,düi,gre(crudus),eig.w erde 
blotig, V. Kampfe, 'heftig entbrennen', 
'toben', 'wüten', Ä 7, 788. abs., 11, 833. 
'werde heftiger' od. 'Ärger', v. Krank- 
heiten, G 3, 504. 

erüdufl, a, um (St. 'cm' in 'cruor', eig. 
cmidos), l)roh, unbearbeitet, cor- 
tex, Ä 9, 743. caestus, aus ungegerbtem 
Leder, 'rohledem', JL5, 69.6^3, 20. pero, 
Jl7,690. 2) übtr.: a) noch neu, frisch, 
rüstig, senectus (m. 'viridis' verb.), Ä 6, 



304. h) blutig, graosam, ensis, 'Mord- 
stahl', Ä 10, 682. 12, 507. 

ertteMto, äre (croentos), beflecke, 
bespritze mit Blot, tela, J! 10, 731. 

crilentiifl, a, um(croor), 1) mit Blot 
befleckt, blotig, bluttriefend, v. 
Lebl. u. Fers. , thaiami (der Danaiden), 
Ä 10, 498. 08, des Löwen, 12, 8; der per- 
sonifizierten Kriegswut, 1, 296. spolia, 10, 
862. Tydides, 1, 471. Aeneas, 12, 385. qua- 
dropes (Hirsch), 7, 501. 2) übtr., blut- 
rot von Farbe, blutfarben, myrta, 
G 1, 306. 

erttftr, Oris, m., Blot, Blotstrom, 
Äh, 833. 469. 8,106. 9,333. Flur., 'Bluts- 
tropfen', 4, 687. 

erils, croris, n., unterer Schenkel, 
Bein, Fufs, nur Flur., All, 639 o. 777. 
G 3, 76. 

eriMta, ae, f., harte Oberfläche eines 
Körpers, Rinde, flummis, 'Eisdecke', 
G 3, 360. 

crastitiii» i, n., Backwerk, Ji 7,115. 

€?ru0tiliii£p|, orum, m. [vonVergil 
Yolksn. St. der Stadt 'Crustomeriom' oa. 
'-la' gebildet, da letztere Formen für den 
Hexameter nicht verwendbar], K r o s t o- 
mtum, alte Stadt im Lande der Sabi- 
ner, später zu den Toskem gehörig, Ä 
7, 631. 

Crufltttmitts» a, om, zu Krustomium 
(s.vorh.) gehörig, kros tomisch, pira, 
G 2, 88. 

cübile, i8,n.(cobo),a)Lager,Ffühl, 
Lagerstätte (für Menschen u. Tiere), 
J:4,648. G^ 1,183. Flor., von den 'Bienen- 
körben', 4, 46. von den 'Zellen' der Bie- 
nen, 4, 243. von den 'Nestern' der Krä- 
hen, 1, 412. h) Ehebett, coniugis, Ji 8, 
412. heri, 3, 324. levis, 12, 144. Tithoni, 
G 1, 447. Ä 4, 585. 9, 460. 

cttbitiis, i, m., Ellenbogen, übh. 
'Arm', Ä 4, 690. 

ottottmls, mSris, m., Gorke,CF4,122. 

cOlufl, a, om, altert. Ad^ektivpron. st. 
des Gen. des Fragej^ron., wem gehö- 
rend? wessen? coiom pecos? j?3, 1. 

ottlm£M»minis,n. (ans xolomen',cello), 
a) First, Giebel desEUioses, tecti, Jl4, 
186. sommom, G 1, 402. Ji 7, 512. abs., 
JL8, 456. dcht., a colmine, J[2,290a.603. 
h) (dcht.) Dach übh., villarom, B 1, 83. 
domorom, Ä 2, 446. delubri, 2, 410. tuguri, 
Bh 69. abs., culmina, 'Dächer', J[ 4, 462. 
5, 459. 12, 569 u. 863. culmina hominum- 
que deorumqoe, dieWohnongen derM. 
o.G.,J[4,671. 

ciilmu§9 i, m., Halm des Getreides, 
G 1, 111. 150. 317. Cerealis,Ähre, 2, 517. 
Bomuleo recens horrebat regia culmo, 
von dem Strohdache der Hütte desRomu- 
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los (die als Denkwürdigkeit des Eapi- 
tols noch in späteren Zeiten in ihrem 
ursprOngl. Zustande erhalten und» wenn 
nötig, mit frischem Stroh gedeckt wurde), 
Ä 8, 654. 

ciii9A,ae,/'.,l)yer8chaldangeines 
begangenen Fehlers, Schuld, o) übh., 
Ä 2, 140. 12, 648. G 2, 380. h) in bez. auf 
die Liebe als Veranlassung zur Schuld, 
Versuchung, JL4, 19 u. 172. 2) üb^tr., 
Übel, Schaden, 6^3,468. 

culpo, äre (culpa), beschuldige, 
klage an, culpatusFaris (näml.yon den 
Griechen als Urheber des Krieges), Ä 2, 
602. 

cvlta, Orum, n., s. colo. 

colt^r, tri, m., Messer, J! 6, 248. G 
3, 492. 

oultdr, Oris, m. (colo), 1) Pfleger, a) 
Bebauer, Landmann, J! 8,8. 6)6e- 
wohner, nemorum, v. Aristäus, Gl, 14. 
Plur., 2, 114. 2)übtr., Priester od. übh. 
Vere hr er (des Apollo), JL 11, 788. 

collrlx, Icis, f, (cultor), a) Pflegerin, 
Bewohnerin, Gybelae, Bew. des Ber- 
ges Kybela in Phrygien, Ä 3, 111. h) 
B es chü tz er in, nemonim(Diana), J^ 11, 
557. 

caltfira» ae, f, (colo), Pflege, War- 
tung, 6^2, 420. 

1. cultus, a, um, s. colo. 

2. cultüs, ÜB, m.(colo), Pflege, 1) im 
engern Sinne, die physische Wartung, 
bes. Anbau, Bearbeitung, (rl, 3n. 

102. 2, 51. 4, 559. J5 4, 18. Plur., patrü 
cultusque habitusque locorum, die Be- 
stellung der Acker, wie sie seit frühester 
(der Väter) Zeit stattgefunden, der üb- 
liche, jedem Boden eigentümliche An- 
bau und die natürliche Beschaffenheit 
des Landes, G 1, 52. 2) im weitern Sinne, 
a)die auf denKörper u. bes.dessen äufeere 
Erscheinung gerichtete Pflege, Klei- 
dung, Tracht, J! 3, 591. Plur., aniles, 
7,416(Äi&ft.). &)(Tewöhnung,Zucht, 
Jl5, 730. mit'mos'Tcrb., 'Sitte und Zucht', 
^Lebensweise', 8, 316. 

1 . cttm, Kopjkt. [in den bestenHdschr. 
b. Verg.,Hor.,Cic.etc. nicht *quum'; *quom' 
b. EM, (aus Med.), G 1, 361 u. 427. aus 
Vatic. 4, 103. Nachgestellt ist 'cum' als 
Zeitpart., J53, 6. 6, 39. öl, 217. 2, 193 u. 
104. 3,237. 4,414. Jl 2, 223. 6,273. 7,528], 
1) mit dem Grundbegr. der Zeit, a) als 
Angabe von etwas, aas als in der Wirk- 
lichkeit Torhanden dargestellt werden 
soll, damals als, nachdem, während, 
wann, mit demlndik. aller Zeiten, meist 
bei gleichartigen Zeitformen im Haupt- 
u. Nebensatze, m. Präs., Ä 1, 431 flg. 6? 4, 

103. ellipt., cum vomere (näml. recludi- 



tur tellus), wann sie (die Erde) durch- 
pflügt wird, G 2, 424 bes. im Gleichnis, 
non secus ac . . cum, 3, 347. ceu . . cum, 
Jl4, 47. ut . . cum semel, 'sobald einmal', 
'seit', 12, 208. mit Perf., J5 3, 10 u. 13 ; vgl. 
Ä Ij 148. 9, 249. mit dem ersten Fut, 
yeniet aetas . . cum premet, JLI, 283 flg.; 
vgl. Ä 1, 685 flg. 3, 389. mit Fut. exact., 
4, 385 flg. 4, 436. 10,503. mitimperf., um 
nachdrucksvoll den Zustand jmds. als 
dauernd zu bezeichnen, B 10, 10. beivor- 
ausgeh. 'tum' (d. i. eo tempore . . quo), 
J!4,597. mit Plusquamperf., 5,42. fluctus 
uti cum coepit albescere , wie wenn die 
Flut od. Welle usw., 7, 528. Bes. 'cum 
primum', 'sobald als', mit Perf., 2, 117. 
7, 39; 'während zuerst', J? 6, 39. bei Wie- 
deraufnahme der vorher schon angedeu- 
teten Zeitbestimmung, wie nach 'cum 
prima quies' etc., mit Präs. Ind., Ä 8, 408 ; 
vgl. 12, 114. zur scharfen Bestimmung 
des Zusammenfallens zweier Handlan- 
gen, 'fferade zu der Zeit als', 'eben als', 
cum lorte Andromache libabat dapes, 
Ä 3, 301. h) mit Indik. Präs. od. Perf. im 
nachgestellten Nebensatze, meist um ein 
Ereignis von entscheidender Wichtig- 
keit auszudrücken, das entweder gleich- 
zeitig oder unmittelbar nadi der Hand- 
lung des Hauptsatzes eintritt u. zugleich 
einen Fortschritt in der Erzählung be- 
zeichnet,wobei die eintretendeXhatsache 
nur als Moment aufgefasst wird, so dafs 
eig. eine Umtauschung der Verhältnisse 
vom Haupt- u. Nebensatze za,m Grunde 
liegt, kaum od. schon . . als, da od. 
so, wobei an der Spitze des Hauptsatzes 
gew. 'vix', 'iam' u. dgl. sich findet, Ä 2, 
323. 3, 10 u. 345; vgl. 1, 223. 509. 535. 
586 flg. 3, 522 u. 590. 5, 328. 6, 190. 7, 27. 
8, 28 U.276. 9,108 u.372. 10,261. 12,940flg. 
mitPräs. bei vorausgeh.Imperf. imHaupt- 
aatze, 'nox erat . . cum volvuntur' (als 
allgemeine Zeitbestimmung, in der etw. 
einzutreten pflegt, gleichs. 'volventibus 
sideribus'), 4^ 524. Bes. nachdrucksvoll 
bei Einführung von etw. Gewichtigem, 
vom Hauptmomente in der Erzählung, 
Ä 2, 680. 3, 10. 6, 91 (wo sich 'cum' an 
'nee usqnam' anschliefst), ellipt., cum 
Inno haec secum (näml. locuta est), 1, 
36. seit, mit Plusquamperf., Jl 2, 256 flg. 
Mit Imperf. eines Zeitw. der Bewegung, 
wenn letztere ids dauernd, sich oft wie- 
derholend gedacht werden soll, ehe sie 
zum Ziele gelangt, cum Proteus . . ibat, 
6^4,429flg. cum . . Sergestus aj^ebat, Jl5, 
270 flg. c) mit dem Konjunktiv des Im- 
perf. u. Plusquamperf. in der Erzählung 
(weil die Römer dergl. Sätze in einem ge- 
wissen Kausahiexus sich dachten), Ä 1, 
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651. 2, 112. cum forte, 7, 494. 2) zur An- 
gabe des Gnmdes, m. Konj., da, weil, 
B 3, 77. 

2. «ttm, Frftp. mit Abi., mit, 1) in 
rftuml. Bez.i von einer Begleitung, Yer- 
bindang,NälieuBw., mit, samt, nebst, 
▼. Pers. u.Lebl.,Ä 3, 49. 4, 215 u. ö. cum 
primis, vorerst, G 1, 178. quo magis me- 
cum laetere, gleich, ebenso wie ich, Ä 6, 
718. auch feindl., 3, 235. verstärkt, una 
com, 1, 47. 2) zur Bezeichn. der Beklei- 
dung, des Umgebenseins mitetw., mit, 
madida cum veste gravatns, mit nassem 
Gewände angethan a.dadurch beschwert, 
Ä 6, 359. 3) zur Angabe der Gleichzei- 
tigkeit, mit, bei, unmittelbar nach, 
cum primo lumine solis, Ä 7, 130. cum 
sole novo, 7, 720. 4) zur Angabe der Art 
U.Weise, mit, unter, ^2,378 u. 688. 
3, 177. vastis cum viribus, 5, 368. ille cum 
suo gurgite flavo, 9, 816. genitor cum flu- 
mine sancto,8,72. 5)bei&andlungen od. 
Ereignissen zur Bezeichn. dessen, wae 
mit etw. verbunden ist, daraus od. dar- 
auf folgt, zu, bei, J[ 1, 55 u. 245; vgl. 
2, 72 u. 466. 3, 577 u. 599. 4, 241. 

Cfinuie» Srum, /*. {KvfjLfi), uralte See- 
stadt Eampaniens in Unteritalien, Kolo- 
nie von Ghalkis in Euböa (um 800 v. Chr. 
gegründet), j. Ruinen zwischen 'Lago dl 
Patria' u. *Fusaro*, Ä 6, 2. 

C^maeiifl, a, um (Gumae), zu Eum& 
gehörig, kumäisch, nrbs, Eumä, Ä 
3, 441. Sibylla, weil der Sage nach in 
einer Grotte bei Eumä wohnend, 6, 98. 
Carmen, die sibyllinischen Btlcher oder 
Weissagungen, JB 4, 4. - SBT Haupt u. 
a. Gymaeus (Kvßaloq v. Hv/nj). 

oamba od. c;^bA, ae, f, {xr^fißij), 
Nachen, Eahn> 04, 195. bes. desGha- 
ron,Ä6,303. 

cfimttl«, äre (cnmulus), h&ufe oder 
schichte auf, fülle an, beh&ufe, 
belade, alqm od. alqd alqä re, aras lan- 
cibus, Ä 8, 284. 12, 215. altaria donis, 1 1, 
50. alqm muneribus, 5, 532. übtr., quam 
(veniam) mihi cum dederi», cnmulatam 
morte remittam, den vollen Dank für 
diese Gunst werde ich dir im Tode zah- 
len, d. i. wlUirend meines ganaen Lebens 
werde ich dir daf^ verpflichtet bleiben, 
4, 436 {Bibb. 'dederit', n&ml. Aeneas). 

cttmüliM, i, nt. (verw. m. *culmen'), 
Häuf e ,arenae,6rl, l(fö.prägn.,cnmnlo, 
mit der ganzen Wassermasse, mit dem 
ganzen Wasserschwall, Ä 1, l(fö. 2, 498. 

•llMMiillA, ömm,ti.(cumbo),l)Wiege, 
B 4, 23. dcht., *Eorb', 'Stock' der Bie- 
nen, G 4, 66. 2) übtr. , frühester Wohn- 
sitz, *Wiege', gentis, Ä 3, 105. 

«uM«tor, £ri, zögere, zaudere, 



säume, a) v. leb. Wesen, ji 6, 847. 12, 
919 u. 940. metu (aus Furcht), 4, 390. 12, 
916. übh. 'verweile noch', 'bin* od. 'bleibe 
noch zurück', thalamo, 4, 133. von den 
Opferdienem während der langsamen a. 
gemessenen Vorkehrungen zur Opfer- 
feier, G 3, 488. vom Eber, cunctatur in 
omnes partes, steht still, weicht nicht, 
nach allen Seiten blickend od. sich wen- 
dend, Ä 10, 714. h) dcht. übtr., v. Leb)., 
vom Flusse, J[ 9, 124. glebae cunctantes, 
harte, die schwer zu zersdüagen sind, 
'hartnäckige', G 2, 236. ramus, der beim 
Brechen nachgiebt, 'zäh', Ji 6, 211. 

euMotus, a, um (zusgez. ans 'co-iun- 
ctus'), sämtlich, vereint, ganz (das 
Einzelne im Ganzen gedacht), orbis ter- 
rarum,i! 1,233; vgl. 1,154. 3, 563. pubes, 
G 1, 343. gens, 3, 473. Plur., 'alle insge- 
samt', jeder an einem Teil, einer wie der 
andere, naves, 1, 518. caelicolae, Ä 10, 
96. abs., 2, 409. 3, 100. 5, 58. 70. 380. mit 
'ßimul' verb.,1, 559. 5, 385. Neutr. 'cuncta' 
bei flg. Sing, 'quodcumque', 2, 77. 

cttM^ufl, i, m., 1) Eeil zum Spalten, 
Ä 6, 181. 7, 509. 11, 137. G 1, 144. 2, 79. 
2)übtr.: a) keilförmige Stellung derErie- 
ger (um die feindl. Keihen zu durchbre- 
chen), Eeil, cuneum do (bilde), J[12, 
575. cuneis coactis, 'in geschlossenen Rei* 
hen', 'Rotten', 12, 457. &)Plur., die keil- 
förmigen Sitzplätze des Theaters, Sitz- 
reihen, Sitze, in bez. auf die Perso- 
nen, theatri, Ä 5, 664. G 2, 509. übh. die 
bei einemEampfeAnwesenden, Ä 12, 269. 

Cttpftvo, önis, nt., Sohn des Gyknus, 
Anführer derLigurer und Bundesgenos- 
se des Äneas, der zum Andenken seines 
in einen Schwan verwandelten Vaters 
Schwanfedem am Helme trug, Ä 10, 186. 

CttpeMCttfl, i, m., ein Rutuler, Ä 12, 
539. 

ottpido, dinis, f. (cupio), 1) appell.:* ä) 
Begierde, Verlangen nach etw., im 
guten u. Übeln Sinne, m. obj. Gen., lau- 
dum, 'Ehrgeiz', JL 5, 138. caedis, 'Mord- 
gier', J! 9, 760; auch (als Hendiadyoin) 
caedes atque cupido, J! 9, 354. regnandi, 
Herrschsucht, (? 1, 37. abs., an sua cui- 
quedeusfitdiracupido? oder wird einem 
der eigene Wnnsdi zum GK)tt? J[9,185. 
cup. est alci, mit Inf., si vobis c. certa 
(est), feste Neigung, Entschlufs, 2,349. 
mit 'amor' verb., si tantus amor (est) 
menti, si tanta c, wenn solches Gelüst 
dich beseelt und solcheBegierde',6,133. 
si vobis audentem extrema cupido certa 
fest me)sequi, wenn ihr den festenWillen 
nabt, mir, dem zum Aolsersten Entschlos- 
senen, nachzufolgen, 2, 349. &)LiebeB- 
verlangen, Liebe, turpis, J[4, 194. 
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7,189. 2)personifMCüpIdo»dini8»9?i., Lie- 
beseott, Ä 1, 658 u. 695. bella fovere 
Cupidine, mit Hilfe des Eapido (näml. 
dadurcb, dafs Paris die Helena nicht zu- 
rückgeben will), 10, 93. 

cttpidus» a, um (cupio), eifrig, v. 
Pers., Hingebung zeigend, 'willig', 'ge- 
neigt', prädik.m. adverbial. Sinne, 'gern', 
Ä 8, 165. 

cttpio, i?iu. li, Itum, ere, begehre, 
will gern, verlange, sehne mich, 
wünsche, alqd, A 8, 16. oft m. Inf. od. 
Akk. u. Inl, 2, 108. B 3, 65 u. ö. auch 
mit bl. Konj., cuperem ipse parens spe- 
ctator adesset, 'wie wünschte ich, dafs 
sein Vater (näml. des PallasYater Euan- 
der) als Z. zugegen wäre!| J! 10, 443. 

cttpreMus, i, f, {xvnd^taaog) , Gy- 
presse, B 1, 26. 6^ 1, 20. bei Leichen- 
feiern angewandt, Ä 2, 714. atra, 3, 64. 
feralis, 6, 216. 

cur, Adv., warum, weshalb, in 
dir. Frages&tzen,Ä 1, 408. cur haec vol- 
nera cemo ? warum mufs ich solche Wun- 
den sehen? 2, 286. cur . . . negat? 4, 428 
(Bibb. 'neget'). Bes. 'cur non' in einer 
dringenden u. zugleichfreundlichen Auf- 
forderung mit Ind. Präs., von dem, was 
schon hätte geschehen sollen, cur non 
. . . considimus (consedimus Bibb.), eig. 
warum setzen wir uns nicht? d. i. lafst 
uns setzen, B 5, 1. 

cor», ae, f., Sorge, 1) Sorge, d. i. 
Sorgfalt, mit subj. od. obj. Gen. ('für' 
od. 'um' usw.), abs., Ä 1, 646. B l,33u.ö. 
quidquid in arte mea possum promittere 
curae, was ich nur immer im Bereiche 
meiner Kunst dir (zum Tröste) verspre- 
chen, erreichen kann, 8,401. cura (est) 
alci, jmd. tragt Sorge, sorgt dafür, dafs 
usw., ist bemüht,m. Inf., J! 1, 704. 6,654. 
7, 443. (7 1, 52. B 8, 89. alqd mihi curae 
est, ich trage Sorge für etw., ich bin für 
etw. besorgt, B 3, 61. J! 4, 59 u.ö. curae 
alqm habeo, trage für jmd. Sorge, Ä 4, 
521. Bes. 'Fürsorge', 'Schutz', 'Teil- 
nahme', 2, 599. m.oDJ. Gen., nostri, Sorge 
für mich, Gedanke an mich, 2, 595. vi- 
rilis, Umsicht, Bedächtigkeit, 9, 311. 2}- 
Sorge, d. i. a) Besorgnis, innerer 
Schmerz, Unruhe, Summer, Ä 1, 
261 u. 662. 4, 332. 6, 520. paribus curis, 
6, 159.curaacrior(schwerere),ö^3,539. m. 
subj. Gen., parentis (Dauni), Ä 12, 903. m. 
obj. Gen., amissae parentis, um den Ver- 
lust seiner Mutter, Ä 3, 341. personif., 
Curae (die Sorgen), am Eingang des Or- 
kus, J! 6, 274. &) Sehnsucht, Seh- 
nen der Liebenden, Ä 4, 1. 6, 691. Plur., 
4, 551. 6, 474. o) dcht. v. Gegenstand der 
sorglichen Liebe, 'Liebling', deüm. 



3, 476. von den Tauben, B 1, 58. Vene- 
ris iustissima c. , der Liebe der Venus 
wert, Ä 10, 132. mea mazima c, mein 
teuerster Schützling, mein innigst ge- 
liebter, J[ 1, 678. dah. 'Geliebte', B 10, 
22. 

curcttlio, Onis, m., Korn wurm, 
Wiebel,6?l,186. 

€üre8, !um, m. u. f„ alte Hauptstadt 
der Sabiner nahe bei Rom, ber. als Ge- 
burtsort des Nnma und Tatius, j. 'Cor- 
rese', Ä 6, 812. 8, 638. 10, 345. 

€ürete8, um, m, {Kovo^rsq), Diener 
oder Priester des idäischen Zeus auf 
Kreta, denen Bhea den neugeborenen 
Zeus übergab, um ihn den Nc^stellun- 
gen seines Vaters Kronos, der ihn ver- 
schlingen wollte, zu entziehen, die des- 
halb durch lärmende Musik u. Waffen- 
geräusch das Geschrei des neugebore- 
nen Kindes übertäubten, 6^ 4, 151 flg. 
Guretum orae, d. i. Kreta, Ä 3, 13r. 

eüria, ae, f., urspr. Ort der Beratung 
für die Kurien, dann übh. für die Ver- 
sammlung des Senates in Rom, 'Rats- 
saal', Ä 7, 174. 11, 380. 

coro, Sre (cura), 1) trage Sorge für 
etw., besorge, warte, pflege, con- 
vivia, G 1, 301. corpora, Ä 3, 511. vites, 
6^2,397. 2) kümmere mich um jmd. 
od. etw. od. es kümmert mich etw., 
nehme mir zu Herzen, alqd, J9 2, 6. 
56. 8, 35 u. ö. triumphos, G 1, 504. nihil 
deos, B 8, 103. Bes. 'non curo' m. Inf., 
kümmere mich nicht mehr, verschmähe 
08,^^*3,451. 9,518; weigere mich, (rl,39. 

eunriottlum, i, n. (curro), Lauf, 
Bahn, übtr., noctis, Ä 8, 408. 

curro, cücurri, cursum, ere, laufe, 
eile, 1) eig., v. Pers., Ä 12, 524 u. 903 
(neben 'eo') u. ö. Bes. von Seefahrenden, 
fractis remis, erneuere den Lauf, fahre 
oder segle weiter, 5, 222. mit Akk. der 
Strecke, die jmd. durchläuft, wie xQ^x^t 
bes. von Reisen zur See , aequor oder 
aequora, durchlaufe, durchfliege, durch- 
fahre, ji 3, 191. 5, 235. m. Akk. eines 
Subst. ähnl.Bedeut., iter aequore, durch- 
ziehe, durcheile das Meer (von der Flot- 
te), Jl5, 862. 2) übtr., v. Lebl., wie v. Flüs- 
sen, laufen, strömen, sich ergie- 
fsen, in freta, in aequora, Ä 1, 607. 12, 
524. passimrivis currentia vina,die weit- 
hin von Wein strömenden Bäche, G 1, 
132. von der Verbrämung eines Gewan- 
des, circum chlamydem, um das Gewand 
laufen, dasselbe umgeben, Äh, 251. von 
den Spindeln der Parzen, talia saecla, 
solche Jahrhunderte durchlaufen, d. i. 
durch Umlauf hervorbringen, J9 4, 46. 
per ora, von der Schamrötei, das AntUtz 
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überlaufen, sich verbreiten über usw., 
12, 65. y. Gemurmel, per ora, von Mund 
zu Mund, 11, 296. tremor currit per ob- 
sa, durchrieselt das Gebein (die Glieder), 
J[2, 120. 6,54.42, 447. 

currtt«» üs, m. ['curru' alter Dat. st. 
*c\iTrm\Ä 1, 156. 3, 541. 12, 511. 55,29. 
Gen. Flor, synkop. 'currüm' st. curruum, 
jL6,653](curro), 1) Wagen, a) übh., 
Ä 3, 541 u. ö., der Götter, 1, 156. 5,819. 
G 3, 359 (s.lavo). 2»)zweiräderiger 'Kriegs- 
wagen','Streitwagen',miteinemEämpfer 
und Wagenlenker besetzt, Ä 1, 476. 6, 
651. oft Plur. von Einern Wagen, 1,486. 
6, 485. 10, 574 u. 592. 12, 350. 485. 918. 
2) übtr., a) Wagen mit den Pferden, 
Gespann, (r3, 91. quadriiugi (beim 
Wagenrennen), G 3, 18. jiiscibus et cur- 
ru equorum iuncto, auf einem mit zwei- 
füßigen Rossen, die in Fische sich en- 
digten, bespanntenWagen, Cr 4, 389. bes. 
in Dez. auf die Pferde selbst, curruque 
Tolans dat lora secundo,erüberläXst dem 
jetzt ohne Widerstand dahin eilenden 
Wagen freien Lauf (indem er den Pfer- 
den die Zügel schiefsen läfst, im Ver- 
gleich mit einem auf der See von gün- 
stigem Winde getriebenen Fahrzeuge), 
Ä 1, 156. domito currus, 7, 163. infreno 
currus, 12, 287. h) der mit zwei niedri- 
gen Rädern versehene Pflug (in bez. 
auf das Gestell), G 1, 174. 

curstts» US, m, (curro), 1) das Lau- 
fen, der Lauf, a) leb. Wesen, Ji 1,324. 
rapidus, 5, 291. equester, Roüdauf, Pfer- 
derennen, 5, 667; vgl. 5, 549. abs. v. 
Trojaspiel, 5, 596. Plur., * Wettlauf', 
«Wettrennen', G 3, 20. pedum, rascher 
Lauf, J[7,807. non cursu, saevis certan- 
dum est comminus armis, 'verlasse dich 
nicht auf die Flucht, in welcher wir 
nicht wetteifern, da es vielmehr das 
Schwert gilt', 12, 890. cursum do in ho- 
stes, sprenge in die Feinde, 10, 870. übtr., 
in bez. auf Augustus, da facilem cur- 
sum (näml. mir dem Dichter), G 1,40. 
Plur. 'Lauf der Pferde, Ä 12, 84. v. Fluge, 
Äß, 194. quo cursu, mit welchem (Dir 
bis dahin noch unbekannten) Fluge, B 
6, 80. Abi. 'cursu' adverb., ago, treibe im 
Lauf, jaee, J: 5, 265; vgl. Ä 5, 253. h) 
Lauf lebl. Gegenst, der Flüsse, B 8,4. 
G 4, 136. der Schiffe, cursu uUo, durch 
irgend eine Fahrt, J[ 9, 91. des E^eisels, 
7, 383. der Aurora, Ä 6, 534. dcht. die 
▼. Schicksal bestimmte Bahn, 4, 653. 2) 
Lauf, Fahrt, Reise, bes. zur See, JL 
3, 837 u. 507. 6, 338. cursns vocat vela 
in altum, die Fahrt ruft auf die Höhe, 
d. i. der Wind, der den Lauf zur See 
begünstigt, mahnt zur AbfiUirt, J! 3, 454. 



€ur¥o, are (curvus), krümme, beu- 
ge, JL 11, 860. comua, G4, 299. Part. 
Pass. 'curvatus', gekrümmt, in arcum, v. 
Haken (in bez. aä die einwärts gehende 
Biegung), Ä 3, 533. von den Wogen, 'ge- 
wölbt', 'überhangend', unda,ö^ 4, 361. 
furges, Ä 3, 564. v. Kreisel, spatla, ge- 
ogene Bahnen, Ä 7, 381. 

curvtts, a, um, gekrümmt, gebo- 
gen, geschweift, krumm, wie Sichel, 
Hom u. dgl., G 1 , 568. Ä 7, 179 u. 497 
U.Ö. cavemae, die durch die Höhlen sich 
windende Kluft (des Ätna), Ä 3, 674. ca- 
rinae, 2, 179. litus, 3, 16. 323. 338. 10, 
684. colles, die ein Kreis mit bewalde- 
ten Hügeln einschlofs, 5, 287. curva com- 
pagibus alvus, der aus Gebälk zusam- 
mengesetzte und gerundete Bauch des 
Pferdes, 2,51. v.Pers., arator, 'gekrümmt', 
'gebückt', B 3, 42. 

cnapls, pidis, /., Spitze, a) obere 
Sp i t z e der Lanze, JL5, 208. 7, 756. dcht. 
'Wurfspiefs', 'Speer', 11, 41. h) die untere 
mit Eisen beschlagene Spitze des Lan- 
zenschaftes, um die Lanze beim Ruhen 
in die Erde stofsen zu können, auch um 
beim Gtehen so mittelst derselben den 
wankenden Schritt zu stützeD,JL2, 386. 
c) dcht 'Stab' od. Scepter des Äolus (da 
in frühester Zeit die Lanze oft die Stelle 
des Scepters vertrat), Ä 1, 81. 

ewstödl», ae, /. (custos), 1) Bewa- 
chung, Hut, G^4, 165 u. 327. campi, Ä 
7,486. 2) konkr., wie fvXaxiq u. unser 
Wache, d. i. Leute, die Wache halten, 
Wächter, J[ 9, 166. von Tisiphone als 
Wächterin, 6, 574. 

costödio, ivi, itum, Ire (custos), 1) 
bewache, bewahre, halte gelan- 
gen, J[ 8, 218. 2) wache, sehe mich 
vor,bin auf meiner Hut, mit flg. 'con- 
sulo' u. 'ne' verb., Ä 9, 322. 

enatö«, ödis, m., a) Hüter, Wäch- 
ter, Leiter, Aufseher, J? 5, 44.^1 4, 
484 u. ö. luli, m. 'comes' verb. (ntuda" 
ywydf, zur Beaufsichtigung vornehmer 
Jünglinge), A 5, 546. Tartareus, Gerberus, 
6, 395. V. Argus, 7, 791. c. ad limina, 9, 
648. Sing. st. des Plur., JL 1, 564. 9, 380. 
i) V. Göttern, Hüter, Beschützer, 
Schirmer, lanus, Ä 7, 610. SoractiB 
(v. Apollo), 11, 785. auch f. von Diana, 
'Bescnützerin', nemorum, 9, 405. von 
der Familie (domus) des Pinarius, sacri 
Herculei, 8, 270. t. Opis, d. i. Begleite- 
rin, Dienerin (der Diana), 11, 836. custos 
furum atque avium tntela Priapi, G 4, 
110. 

Cj^b«b«, es, f. (Kvßnßn), dcht. St. Gj- 
bele, Ä 10, 220. 

€tb«U, ae, f. {xä KvßiXa\ Berg in 
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Phrygien, Ä 3, 111. 11 , 768. - OBT Rib- 
beck nimmt Nomin. 'Cybelas' an. 

Cj^b«l«,e8, /. {KvßiXfj), 1) phrygische 
GN^ttin , Symbol der erzeugenden u. ge- 
b&renden Natur, oft mit der Erde (Tel- 
Ins) identifiziert, die in den alten Theo- 
ffonieen iJb die älteste Göttin erscheint, 
daher Mutter der Götter, 'magna mater' 
(B. mater u. genetrix), wurde bes. auf 
dem Gebirge fda u. Dindyma unter Flö- 
ten- u.Paukengetönverelurt(jL 10,252 flg., 
8. Idaeus u. Dindyma), als Städtegrün- 
derin mit einer Mauerkrone (s. turritus) 
u. auf einem mit Löwen bespannten Wa- 
gen fahrend dargestellt, Ä 11, 768. 

Cj^bMus» i, m., 6. Cybela. 

Cyel&des» um, Akk. <as', f, (KvxXd- 
Ö€g\ Inseln des ägäischen Meeres in ei- 
nem ziemlich engen Umkreis von Delos, 
die Kykladen , Ä 3, 127. 8, 692. 

Cyolöpius od. {Eihb.) Cyelöp^u«, 
a, um {KpxXwTtio^), zu den Eyklopen 

fehörig, ky klonisch, saxa, das felsige 
rferSicUien8,J: 1,201. 

Cyelop§,öpis,m. {KvxXoy;, eig.'Rund- 
auee',*Rollauge'), Flur. Cyclöpes, um, 
Akk. 'as', m., nadi Homer ein myth. wil- 
des RieseuTolk auf Sicilien (s. Ä 3, 644), 
das ohne Furcht vor den Göttern n. ohne 
Gesetze nomadisch lebte, unter diesem 
bes.Polyphem,indeBsenHöhleOdysseus 
mit seinen Gefährten in grofse Gefahr 
geriet, Ä 3, 569. 617 flg. Nach Hesiod 
(Theog. 140) erscheinen die Eyklopen 
als Söhne des ffimmels n. der Erde u. 
Gißhilfen des Vulkan, die im Berge Ätna 
für Juppiter die Blitze schmieden (per- 
sonif. Kräfte des vulkanischen u. neptu- 
nischen Kreises), Ä 3, 678. 8, 440. G 1, 
471. 4, 170 Agg. 

ef enns, i, m. (xvxvog),Scliwa,n, der 
Venus heilig, vondenSchmern als glück- 
liche Erscheinung begrüTst, oft vom Ad- 
ler verfolgt u. deshalb mit diesem in na- 
türlicher Feindschaft lebend (vgl. Hom. 
II. 16, 690), J[ 1, 393. 9, 563. 12, 250. G 
2, 199. B 7, 38. iu bez. auf den Gesang, 
B 8, 55. 9, 29. 

Cfcnn«, i, m. {Kvxvog), Sohn des 
Sthenelus, Vater des Kupavo, König in 
Ligarien, in einen Schwan yerwandelt, 
als er fortwährend den Verlast seines 
darch den Blitz zerschmetterten Freun- 
des Phaöthon beklagte, Ä 10, 189 flg. 

€f dippe, es, f. {KvSlnnrj), eine Ne- 
reide, 6^ 4, 339. 

1. €f döB, önis, m. (Kvdiov), ein Ru- 
taler, Sohn des Phorkus, Ä 10, 325. 

2. Cj^lön» önis, m. {KOöcdi^, Bewoh- 
ner der Stadt Kydon od. Kydonia an der 
Nordkflstevon Kreta, berühmt im Speer« 



werfen (mit vergifteten Pfeilen), Ä 12, 
858. 

Cjf^dönliM, a, um {EvSayviog), zur 
Stadt Kydon gehörig, ky d o n i s ch , dcht. 
St. 'kretisch', spicnla, B 10, 59. 

€ j^llndru8,aii,m. {xibXivS^ o$), W a 1 z e 
zum Ebnen des Bodens, G 1, 178. 

€yU&riui, i, m. (KvXXa^og), Rofs des 
PoUux, der es von Neptun zum Geschenk 
erhielt, G 3, 90. 

€yll£iie, es u. ae, f. (KvXXiivTj), Ge- 
birge an der Grenze Arkadiens, j. <Zi- 
via', dem von Mala dort geborenen Mer- 
kur heilig, Ä 8, 139. 

Cyllenius, a, um (KvXXiivioq:\kyl' 
lenisch, proles, v. Merkur, JL4, 258. 
ignis, der Stern 'Merkur', G 1, 337. sbst., 
'Cyllenius", Beiname des Merkur, 4, 452 
u. 276. 

Cfmaeiu, s. Cumaeus. 

€fmb»» s. cumba. 

oymb&lum, i, n. (xvfißaXov), Zim- 
bel, beckenförmiges Instrument ausMe- 
tall, das mit einem zweiten zusammen- 
geschlagen einen gellenden Ton giebt, 
bes. bei den Festen der Kybele üBlich, 
dah. Matris c, G 4, 64. 

cymbium, li, n. {xvfißlov, Demin. v. 
xvfjcßrj), kahnförmiges Gefäfs, Schale, 
Nap f , zumWeiherafs bei Opfern, Plur., 
Ä 3, 66. silberne als Ehrengeschenk, Ä 
5, 267. 

€fm&d5€§, es, u. Gfm&d&oe», ae, 
f. {Kvßoöoxij, eig. *Wogenempf&ngerin'), 
eineji^ereide, in welche eines der Schiffe 
des Aneas verwandelt wurde, Ä 5, 826. 
10, 225. ♦ ö 4, 338. 

Gymöthöe^es,/: {Kvfio&öfi, die 'Wo- 
genschnelle'), eine Nereide, Ä 1, 144. 

€yiithlu0, i,m.(Kvvd'iog)y der Kyn- 
thier, Beiwort desApollo, JB 6, 3. G 3,36. 

Cynthu«, i, m.{Kvv&oq), Berg auf 
der Insel Delos, Geburtsort des Apollo 
u. der Diana, Ä 1, 498. 4, 147. 

€j^p&rl88u8, i, f, (reingriech. Form 
xvnä^icaog st. 'cupressus'), Cypresse» 
Ä 3, 680. G 2, 84. 

€y]iru8, i, f. {Kvnpog), Insel im Mit- 
telmeer an der Südküste EQeinasiens,. 
berühmt durch den Dienst der Venus, Ä 
1, 622. 

CfreHfi» es, /. (Kvp^vy), eine Nym- 

§he, Tochter oder Enkelin des Peneus» 
[utter des Aristäus, G 4, 321. 354. 376. 
630. 

Cyrntas, a, um, zur Insel KvQvoq, 
d. i. Korsika im Mittelmeer, gehörig» 
korsisch, taxus (weil man die Bitter- 
keit des kors. Honigs den Taxosbäumen 
zuschrieb), B 9, 30. 
Gj^hfe», ömm, n. (K^lhj^a), Insel 



Cytherea 

der Küste Lakoniens» südwestlich vom 
Vorgebirge Malea, berühmt durch den 
Dienst der Venus, j. *Cerigo', Ä 1, 680. 
10, 51 u. 86. 

Cftli^re», ae, f. (Kv^^Qsia), Bei- 
name der Venus von der Insel Eythera, 
an deren Küste sie der Sage nach aus 
dem Meerschaum ans Land stieg (äva- 
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övofAivTj\Äh 257 u. 657. 4, 128. 5, 800. 
8, 523 u. 615. 

oftisus» i, c. {xvtiaoq), eine Kleeart, 
Schneckenklee, B 1, 79. 2, 64. 9, 81. 
10,30.6^2,431. 

CjM^öruSy i, m. {K6twQog), Berg in 
Faphlagonien, reich an Buchsbäumen, G 
2,437. 



D. 



B&ous, i, 91»., GebirgSYolk an der Un- 
terdonan, das im Verein mit andern Völ- 
kern die röm. Grenzen oft beunruhigte, 
G 2, 497 (wo Sing, kollektiv). 

BsedUiu, i, m. {JalSaXog)^ Kol- 
lektivname für versc|iiedene attische u. 
kretische Künstler in Holzbildnerei u. 
Architektur, von denen die Sage nament- 
lich äinen verherrlichte, der in Kreta 
dem Könige Minos das Labyrinth erbau- 
te, später aber, um aus der Gewalt des- 
selben über das Meer zu entfliehen, far 
sich und seinen Sohn Ikarus wächserne 
Flügel verfert^e u. in nördlicher Rich- 
tung nach Sicilien und dann nach Ku- 
mä m ünteritalien flog, Ä 6, 14 flg. 

daed&lu8,a,um(da/daAo^), 1) k u n s t - 
voll od. zierlich gearbeitet, tectum 
(der Bienen), (?4, 179. 2) übtr., listig, 
schlau, Circo, Ä 7, 282. 

B&hae» ärum, tn, (Jdai), skythischer 
Volksstamm am östl. Ufer des kaspischen 
Meeres, Ä 8, 728. 

d»iii]iia(dftm»),ae,m., Bezeichn.eines 
Tieres aus dem Rehgesdilecht, bei Ver- 
gil wahrsch. Gemse, B 8, 28. G 1, 308. 
3, 410. 

dAmno, äre (damnum), 1) verdam- 
me, verurteile, falso crimine mortis, 
wegen falschen Verdachtes zum Tode, 
J!6,430. 2) übtr.: a) verurteile, wei- 
he, bes. zum Verderben, V. Proserpina, 
Caput Orco, Ä 4, 699. v. Juppiter, quem 
dainnet labor, wen der Kampf zum Tode 
weihe, Ä 12, 727. 5) mache verbind- 
lich, alqm votis, verurteile gleichs., d. i. 
veranlasse jmd. zur Erfüllung seines Ge- 
lübdes durch Gewährung des dabei aus- 
gesprochenen Wunsches, damnabis tu 
auoone votis, du wirst durch Gewährung 
der Bitten rae (die Landleute) verpflich- 
ten, die gelobten Opfer zu bringen, B 
5, 80. 

Dftmoette, ae, m. (daßoLxaq), ein 
Hirte, Meister auf derSyrinx, B 2, 37 flg. 
3, lu. 58. 5, 72. 

Wörterbuch zu Yergil. 6. Anfl. 



B&mön, önis, m. \ddß(av), Üirten- 
name, B 3, 17. 23. 8, 1. 5. 16. 62. 

B&nM» es, /*. (davdrj), Tochter des 
Akrisius und Mutter des Perseus vom 
Juppiter. Weil ein Orakel dem Akrisius 
verkündet hatte, dals der Danae Sohn 
ihn töten würde, so legte er Mutter und 
Kind in einen Kasten und übergab sie 
dem Meere, worauf Danae der röm. Sage 
nach in Italien landete, Ardea erbaute, 
mit Pilumnus sich vermählte und den 
Daunus gebar, Ä 7, 410. 

B&n&i» orum, m. [Gen. Flur. gew. Da- 
naüm, Ä 1, 30. 96. 598. 754. 2, 14. 36. 44. 
65. 162. 170. 276. 309. 370. 389. 398. 433. 
462. 466. 572. 3, 87. 6, 489. 8, 129. 12, 
349], eig. die Unterthanen . des Königs 
Danaus in Argos, der aus Ägypten ver- 
trieben nach Griechenland floh u. Argos 
gründete,, bei Vergil, wie bereits bei 
Homer, Gesamtname der 'Griechen' als 
kriegführende Macht (bes. vor Troja), 
Ä 2, 5. 49. 71. 108. 117.258. 327.368.396. 
413. 440. 505. 617. 670. 757. 802. 3, 87. 
288. 4, 425. 5, 360. 6, 519. 9, 154. - Dav. 
S&n&uii, a, um, danaisch, der Da- 
naer, classes, Ä 3, 602. 

Bspliiils, nidis, m. {dd^vig)[Qen, Da- 
phnidis, B 3, 12. Akk. Daphnim, B 2,26. 
5, 20. 51. 7, 7. 8, 68. 72. 76. 79.84. 85. 90. 
93. 94. 100. 102. 104. Daphnin, B 5, 52 
(Hatipt u.Schap.; Daphnim Bibb.). Vok. 
Daphnl, B 5, 25. 27. 66. 9, 46. 50. Abi. 
Daphnide,J58,33L Sohn des Merkur, 
ein schöner Hirt inSicilien,Erfinder des 
Hirtengedichte8(£2,26flg.),unterdessen 
Namen Vergil den von den Triumvim 
zum Gott erhobenen Julius Cäsar (42 v. 
Chr.) allegorisch verherrlicht, J9 5,' 29. 
30. 41. 43. 57. 61. 7, 1. 8, 81. 83. 109. 

d»p8» däpis, f„ bei Vergil nur Flur, 
däpes, um, /:, 1) Speise (im Gegs. von 
Wein), Ä 1, 706. 2) Mahl, Mahlzeit, 
B 6, 79. G 4, 183. Ä 1, 210. 3, 224. 227. 
234 u. ö. Bes. a) 'Speisopier', die alter 
Sitte gemäfs bei der Leichenfeier nicht 
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fehlen durften, Ä 6, 225. b) 'Fest-', od. 
«Opfermahr (inferiae) mit den gewöhnl. 
Weihegüssen und Opfern, ein Gemisch 
von Honig, Wein u. Milch, Ä 3, 801. 

BArdtei», ae, f. {da^Savla), Stadt 
u. Land in Eleinasien oberhalb Trojas 
am Hellespont, dcht st. «Troja* (Stadt 
u. Land), Ä 2, 281. 325. 3, 52. 156. 6, 65. 
8, 120. 

BarMiiIMs» ae, m. {JaQöavlÖTjg), 
Nachkomme des Dardanus, d. i. Aneas, 
J[10, 545. 12, 775. Plur., Dardanidae, 
änim, m. (Gen. 'Dardanidftm', Ä 2, 242. 
5, 622. 10, 4), dcht. st. *Troer', Ä 1, 560. 
2, 72. 445. 5, 45. 886. 576. 6, 85. 482. 7, 
195. 9, 293. 660. 10, 268. 11, 353. 12, 549. 
585. adj., Dardanidae pastores, 'troische 
Hirten',J[2,59. 

BsriUkiils, nidis, f, {da^öavlg\ eine 
TroeriD, d. i. Ereusa (im Gegs. zu <ma- 
tres Graiae'), Ä 2, 787. 

BarUniiu, a, um {Japödviog), zu 
Dardanus gehörig, dar danisch, d. i. 
dcht. zu den Troern gehörig, 'troisch', 
Acestes, J[ 5, 30. 711. Anchises, J! 1, 617. 
9, 647. Aeneas, Ä 1 , 494. 6, 169. 11, 472. 
12, 613. Paris, B 2, 61. pepos Yeneris, 

Suer, V. lulus, Jl 4, 163. 10, 133. dux, vir, 
uctor , iuvenis , ?. Aneas, Ä 4, 224. 8, 14. 
9, 88. 100. 10, 603. 814. adulter, v. Paris, 
Ä 10, 92. proles (im Gegs. zu Itala de 
gente nepotes'), von troischen Ahnen 
entsprossene Geschlechter, Ä 6,756. co- 
loni, Ä 4, 626. 647. 7, 422. gens, Ä 1,602. 
dassis, ui7,289. carinae, Ä 4,658. porta, 
Ä 9, 695. litus, Ä 2, 582. dpxtra, des Aneas, 
Ä 10, 326. Caput, des Aneas, Ä 4, 640. 
11, 400. habitus, Ä 10, 596. cuspis, Ä 7, 
756. tela, ^10, 638. Sbst., Dardauius, 
|i, m. , der Dardaner, verächtl. st. 
Aneas, Ä 12, 14. 

1. BArd&iiiu., i, m. {/IdQÖavog), ein 
myth. Heros, Sohn des Juppiter u. der 
Elektra, nach Yergil Sohn des sterb- 
lichen Vaters Eorytnus, von Teuker in 

' Troja freundlich aufj^enommen, Grün- 
der der Stadt Dardania und, da von hier 
aus Troia gegründet. ward, Stammvater 
der Troer und des Aneas, Ä 3, 167 und 
503. 4,365. 662. 6, 650. 7, 207. 240. 8, 
134 11, 287. 

2. BsrAteiu, a, um (1. Dardanus), 
9U Dardanus gehörie, dardanisch, 
dcht. St. 'troisch', pubes, Ä 5, 119. 7, 219. 
arma, Ä 2, 618. tela, Ä 6, 57. Sbst, Dar- 
danus, d. i. Trodr, v. Äneas, Ä 4, 662. Ä 
11, 287 (Sing. St. Plur.). 

Bares, Stis, m. (ddQrjg) [griech. Akk. 
'Daren', Jl 5, 456. *Dar5ta', Ä 5,460. 463. 
476. 12, 363], em Troer, Gef&hrte des 
Aueas, J: 5, 369. 375. 406. 407. 483. 12, 363. 



Ut&r, Oris, m. (do), Geber, Spen- 
der, laetitiae (v. Bacchus), Ä 1, 734. 

BAueXiu, a, um, zu einem sonst un- 
bekannten Daukus gehörig, daukisch, 
proles, Ä 10, 391. 

Bsuniiu, a, nm (Daunus), zu Daunua 
gehörig, daunisch, heros, Turnus, J[ 
12,723. gens, Rutuler, J[ 8, 146. dea, Ju- 
turna, Schwester des Turnus, J[ 12, 785. 

Bauiiiu, i,m., Sohn des Pilumnus 
u. der Dana@, Gemahl der Venilia, Vater 
(nach andern Ahnherr) des Turnus, myth. 
König von Apulien, Ä 10, 616. 12, 22. 90 
u. 934 Daum urbs, Ardea, Ä 10, 688. 

de,Präp.(dem regierten Nomen nach* 
gest., specula de montis, B 8, 59), mit 
Abi. zur Bezeichn. der Trennung von 
einem festen Punkte, an dem sich etw. 
befunden, u. zwar 1) zunächst räuml., 
a) von, von . . her, bes. von oben nach 
unten, von . . herab, od. übh. von . . 
hinweg, labor de caelo, J[ 2, 693. venio 
de finibus, Ä 10, 719. ancora iacitur de 
prora, Ji 3, 277. sequitur de cortice san- 
guis, Ä 3, 33. vom Regen, agit de mon- 
tibus (aves),6r 4, 474 Harpyiae de mon- 
tibus adsunt, nahen sich von den Bergen 
herab, Ä 3, 225. Bes. bei den Zeitw. des 
Ziehens, Wegnehmens, Abfordems u. 
dgl., wie bei *duco*, *lego*, *haurio', *ra- 
pio' etc., J:2, 288. 8, 79. 9, 23. 10,342; 
vgl. Ä 4, 515. 5, 360. ellipt., haec de Da- 
nais arma (verst. 'erepta', die den Grie- 
chen abgenommenen Waffen, d. i. den 
Schild des Abas), näml. 'donat' od. <de- 
dicatSJü 3,288. spolia et de rege superbo 
primitiae, dem König abgenommen, Ä 
11, 15. b) zur Bezeiclm. der Seite od. des 
Punktes, von wo aus etwas geschieht, 
von . . her, von . . aus, alia de parte, 
Ä 4, 153. malum erigo de nave, Ä 5,487. 
telum rapio de volnere, Ä 10, 486. pal- 
mae passae de litore, ÄS, 203; vgl. G 
2, 74 Ä 9, 630. 2) in anderen Verhältnis- 
sen, a) zur Angabe des Ursprungs oder 
der Abstammung, von, aus, Argolica 
de gente, Ä 2, 78; vgl. 4, 327. 5, 297 u. 
373. 7, 283 u. 706. 9, 284. 10, 203 u.350. 
sacerdos Marruvia de gente, Volsca de 
gente Camilla,, J[7, 750 u. 803. b) zur 
Angabe der ursachlichen Beziehung, wo- 
her sich etwas schreibt, kommt oder 
Btanmit, si qua suboles suscepta esset 
de te,Ä 4, 325. ponere urbem de nomine 
proayi, Ä 8, 54. fingere nomen de nomi- 
ne, Ä 3, 18. c) zur Bezeichn. des Gan- 
zen, wozu etwas als Teil gehört, von, 
aus, unter, duo de numero corpora 
nostro, Ä 3, 623; vgl. Ä 4, 324. 6, 88. 8, 
69 u. 864. 11, 331. B 3, 32. eQ zur Be- 
zeichnung des Stoffes, den man von dem 
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Ganzen eines Gegenst. enüehnthat, wor- 
aus etwas bereitet ist, von, aus, tem- 
plom de marmore ponere» instituere, G 
3, 13. Ä 6, 69. galeri de pelle lupi, Ä 7, 
688. dcht, vivi de marmore yoltns, Ä 6, 
848. e) zur Bezeichn. einer Rüdcsidit, 
ürsache^in betreff, in Hinsicht, umi 
wegen, bene mereo de alqo, J[4, 317; 
T|;l. Ä 10, 743. 12, 765.Bes. beidenZeitw., 
die eine geistige Thätigkeit des Denkens, 
Überlepensusw. ausdrücken, zur Angabe 
des Objektes, auf das die Betrachtungi 
Beratung usw. sich beschränkt, über, 
consilium habeo, ago de alqa re, Ji 9, 
227. 11, 445. f) zur Bezeichn. der Ge- 
mäfsheit, zufolge, nach, de more, nadi 
Sitte od. Brauch, Jl 1, 318; ygl. Ä T, 277. 
4, 57. 5, 96. 7, 357. 11, 142. 

««•, ae, /., Göttin, J[ 12, 807. v. der 
Hekate, Ä 6, 258. von der Yenilia, Ä 6, 
90. y. der Jutuma, J!l2, 886. Plur., <deae 
pelad', die Nereiden, Ä 9, 117. <deae' 
yon den Musen, Ä 7, 641. 10, 163. 

debellfttör, öris, m. (debeUo), Be- 
Sieger, Bekämpf er , domitor' de- 
bellatorque ferarum, Ä 7, 651. 

€e-bello9 äre, kämpfe gleichs. nie- 
der, werfe zu Boden, überwinde 
völlig,bewältige, gentem duram, J! 
5,731. superbos,J! 6,853. 

debXo» btti, bltum, ere (de u. habeo), 
eig. habe yon jmd. etwas, dah. 1) bin 
schuldig, dcht. oft im Pass. yon dem, 
was durch das Schicksal od. Natur- 
gesetz zu etwas bestimmt ist, idci, J[ 
4, 276. tellus fatis debita, yom Schick- 
sal yerheifsen, Ä 7, 120. debita moenia 
(yerst, fatis), Ä 7, 145. deberi caelo, für 
die Zahl der Himmlischen, für dje Un- 
sterblichkeit bestimmt sein (y. Äneas), 
Ä 12, 795. quibus altera fato corpora de- 
bentur, für welche das Schicksal andere 
Leiber bestimmt, ersehen hat, Ä 6, 714; 
vghÄ 11, 166. fatis debitus, dem Schick- 
sal yerfallen, dem Tode geweiht, Ä 11, 
759. Pergama debita (yerst. yastari), dem 
Verderben yerfallen, Ä 8, 375. haec de- 
bita (fata), dieses unabweisliche, unab- 
änderliche Geschick od. Los, Ä 3, 184. 
tempora debita (yerst. compleri), die zur 
Erfüllung bestimmte Zeit, A 9, 108. 2) 
übtr.: a) bin schuldig, 'zu etwas yer- 
pflichtet*, poenas patriae oder meorum, 
¥erdienedieStrafe(Züchtigung)desy.,der 
Meinigen, Ä 10, 853. nil caeiestibus Ul- 
lis, bin keinem der Götter yerpflichtet, 
J[ll,55.haecpignoradebent(mihi)Daph- 
nim, diese Unterpfänder sind mir den 
Daphnis schuldig, d. i. ich fordere yon 
ihnen, wie yon Büreen, den P. zurück, 
JB 8, 92. debent mihi Tumum haec Sa- 



cra, schon yermöge dieser Opfer muis 
Turnus mit mir kämpfen u. es bedarf 
eurer Waffen (eurer Hilfe) nicht, Ä 12, 
317. quam (dextram) debere yides Tur- 
num gnatoque patriae, dieseRechte ist, 
wie du siehst, dem Vater u. Sohne den 
Turnus schuldig, d. i. Äneas wird mei- 
nem Sohne die schuldige Pflicht erfül- 
len u. an Turnus Rache nehmen, Ä 11, 
179. Pass., soll mihi Pallas debetur, das 
Leben des Pallas ist mir allein (imZwei- 
kampfe) beschieden, d. i. ich allein will 
Bache an dem P. nehmen, J! 10, 443. 
Part, 'debitus', a, um, gebührend, schul- 
dig,(y 1, 223; ygLJ: 2,538. ll,63.5)übh. 
bin jmdm.füretw. yerpflichtet, ha- 
be jmdm. etw. zu yeraanken, pluri- 
ma natis, Ä 8, 379. 

«Sbül«, e (eig. dehibilis, d. i. deha- 
bilis), der Gelenkigkeit der Glieder be- 
raubt, yerst ümmelt, übtr., y. Peis.i 
beschädigt, 'gelähmt', uno ordine, Ä 
5, 271. y. Lebl., ferrum, schwadi, kraft- 
los, Ä 12, 50. 

4«bilito,äre(debilis),lähme, schwä- 
che, yires (v. Alter), Ä 9, 611. 

€^eMo, cessi, cessum, ^re, 1) gehe 
od. ziehe weg, fort, a) 'yerlasse' ei- 
nen Ort, 'wei(£e', m. Abi., terra, Ä 4, 
306. patriä terrä, Ä 6, 508. circo, Ä 5, 551 
^ibt 'discedere'). solo, Ä 11, 325. y. 
Tieren, campis e pastu, G 3, 186. e pa- 
stn, ^ 1, 381. dcht. y. Lebl., plura do- 
mum tardis decedere plaustra inyends, 
ziehen heim, 6^ 2, 206. frigida yix caelo 
noctis decesserat umbra,war entschwun- 
den, J? 8, 14. &)gehe aus dem Wege, 
weicheaus,m. Dat., nocti, der nädit- 
Uchen Kälte (um heimzukehren), £8,88. 
G 3, 467. calori, G 4, 23. 2) prägn., yer- 
gehe, yerschwinde, yon der Sonne, 
scheiden, untergehen, G 1, 450. B 2, 67. 
yom Tage, sich neigen (Gegs. yenire),Ci^ 
4,466. 

M€«m»Zahlw.((f^^a), zehn, ÄS,B99. 
G 3, 61. B 3, 71. 

€^te, ctti, Sre, gew. unpers. €teM» 
es geziemt sich, schickt sich, mit 
Akk. der Pers. u. Inf., Ä 5, 384. 11, 117. 
12, 797. tum decuit metuisse tuis, Ä 10, 94. 
tum decuit (näml. 'te tangiO>.ii 4, 597. 
abs., decet, n&nl. sororem,J[12,153. 

M-eemo, crSvi, crStum, §re, 1) ent- 
scheide Streitiges oder Zweifelhaftes, 
und zwar gütlich, dah. beschliefse, 
'schicke mich an zu' etw., m. Inf., mori, 
Ä 4, 475. 2) entscheide feindlich, 
kämpfe odf. streite bis zur Entschei- 
dung, abs., ferro, Ä 7, 525. 11, 218. cor- 
nibus inter se, G 3, 218. cursibus et cae- 
stu, 6^ 3, 20. 
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Meerpo, cerpsi, cerptnm, ^re (de u. 
carpo), breche od. pflücke ab, fetas 
arbore, Ä 6, 141. 

1. dCeMo, cKdi, Sre (deu. cado)» fal- 
le herab aas der Luft, Ä 5, 517. 

2. 4«eMo, cidii cfsnm, 6re (de u. cae- 
do), haue od. sehDeide ab, cezteram, 
Ä 10, 395. ramoB, Ä 11, 5. 

d^iniwfl» s. decomus. 

«Ccipio, cepi, ceptum, gre (de n. ca- 
pio), nehme weg, dah. übtr., fange, 
täusche, bethöre, alqm errore, J[3, 
181. amore,£8,18. fraude caeli, J[5,851. 
m. 'fallo' verb. , postauam primus amor 
deceptum morte fefeilit, nachdem der, 
den ich zuerst eeliebt, durch den Tod 
mich getäuscht nat, Ä 4, 17. 

]|£€iu0,ti, in.,röm.Familienname, bes. 
P. Decius Mus, der Vater, Konsul 340 ?. 
Chr., der sich im Kriege gegen die La- 
tiner dem Tode weihte, u. dessen Sohu, 
Konsul 293 v.Chr., welcher sich im Sam- 
ifiterkriege aufopferte, dah. Plur. <De- 
di', Ä 6, 824. G 2, 169. 

d£-oIAro,äre, erkläre, mache be- 
kam! t , alqm victorem , Ä 5, 246. 

dC-olin«, äre, 1 e n k e ab , lumina 
somno (Dat.), d. i. 'neige', 'senke' die Au- 
gen zum Schlummer, Ä 4, 185. 

dC-cM&r, Oris, seiner natürl. Farbe 
beraubt, 'verÄrbt', übtr., 'entartet', aetas 
(durch Verschlechterung in das eiserne 
Zeitalter ans dem goldenen, dah. 'dete- 
rior'), Ä 8, 326. 

d#-o^qn«, coxi, coctum, Sre, koche 
ab od. aus, umorem musti, G 1, 295. 

MtihTi Oris, m. (deceo), Angemessen- 
heit, Anmut, diyinns, Ä 5, 647. 

d^o&ro, äre (decus), a) schmücke, 
ziere, pyram armis, Jl6, 217. h) übtr., 
ehre, verherrliche , alqm sepulchro, 
Ä 9, 215. supremifi muneribus, Ä 11» 25. 

d^cSnts» a, um(decor), eig. gezie- 
mend, dah. a) zierlich, reizend, 
schön, glänzend, caesaries, J! 1, 589. 
oculi, Ä lli 480. pectus, Ä 4, 589. aes, 
Ä 12, 210. ensis, Ä 11, 194. insigne cli- 
pei, J[ 2, 392. lacrimae, die Thr., die ihm 
so gut anstehen, 'verschämte', Ä 5, 343. 
h) geschmückt mit etw., prangend 
in etw.,membra decora iuventä,'jugend* 
lieh sdiöne', Ä 4, 599 {Bitib. Gen. 'luven- 
tae*). galea decora cristis, J[ 9, 365. v. 
Pers., auro ostroqne, Ä 5, 133. 

dMlnuu, a,'am [mehr altert. Form 
fit. 'decünus'] (decem), der zehnte, J!9, 
155. 11 , 290. septuma (dies) post decu- 
mam, der siebenzehnte Tag, Q 1, 284. 

d#«oarro, curri, cnrsum, ^re, 1) intr.: 
ft) laufe, eile herab od. hinab, von 
Pers., ab arce, J[ 2, 41. od. bl. arce, Ä 



11, 490; vgl. Ä 5, 610. bes. zu Schiffe^ 
fahre od. segle hinab, Ä 5, 512. v. Tie- 
ren, ingis (von den Höhen), Ä 4, 153. v» 
Flüssen, inter valles, J35, 84. h) 'ziehe 
um etw.', 'halte einen feierl. Umzug', ter 
circum rogos,J[l 1,189. 2)tran8.,durch- 
laufe, übtr., laborem, 'iördere', 'voll- 
ende', G 2, 39. 

dCowrstts, US, m. (decurro), das Her- 
ab 1 au fe n einesFlusses, rapidus de mon- 
tibus altis, 'Sturz', Ä 12, 523. 

dtetts, coris, n. (deceo), Schmuck, 
Zierde, Glanz, Ehre, Würde, a) 
übh., V. Elfenbein, j: 1, 592. v. Edelstei- 
nen, aut collo decus (als Halsband), aut 
capiti (als Diadem), Ä 10, 135. decori es- 
se alci, zum Schm. dienen, B 5, 32. aevi, 
das glänzende, |oldene Zeitalter, B 4, 
11. suum, proprium, 'Würde', J[ 5, 174 
u. 229. praedmce, 'Ruhm, 'Ehre', Ä 11, 
155. quos (equos) decus dedit, als Ehren- 
geschenk, Ä 12, 83. V. Gottheiten usw., 
caeli, Ä 9, 18 u. 405. decus (Appos.) ad- 
dituB divis,'neueZier der Unsterblichen' 
(v. Herkules), Ä 8, 301. v. Nymphen, flu- 
Tiorum, Ä 12, 142. v.JLatona, nemorura^ 
Ä 9, 405. V. Pers., v. Äneas, Ä 6, 546. von 
denen, deren Freundsch. für jmd. ehren- 
voll ist, 6r2,40. V. Daphnis, 55, 34. v. 
KamiUa, Italiae ('decus' als Appos. zu 
'virgo' vorangestellt), Ji 11, 508. von ei- 
nem geliebten Toten, dolor atque d., Jl 
10, 507. Plur. , decora, Zierden, v. Säu- 
len, Ä 1, 429. Verzierungen, Zieraten an 
den Zinnen, Ä 2, 448. Bes. h) körperl. 
Schönheit, Reiz, formae, JL7,473; 
vgl. 4, 150. 

dCetttl«,cu8si,cu8Sum, Sre (de u. qua- 
tio), schlage od. schüttele ab, mel- 
la foliis, G 1, 131. rorem campo, streife 
ab,G4,12. V.Winde, honorem (das Laub) 
silvi8,6^2,404. v.Eber, hastas tergo,vom 
Rücken ab, Ä 10, 718. 

dC-d^ctts, coris, n., Entehrung, 
Schande, Schmach, Ä 10, 681. 11, 
789. von der Niederlage der Latiner, Ä 
12, 641. 

d£-digH«r, äri, weise als unwürdig 
ab, verschmähe, alqm maritum (als 
Gatten), Ä 4, 536. 

d£«d«, dldi, d!tum, ere, gebe hin, 
übergebe, fiberliefere, alqm neci, 
6? 4, 90. 

de-düeo, duxi, ductum, Sre, führe 
herab od. hinweg, 1) eig.: a) übh., do- 
minam thalamo, aus dem Gemache, Ji 6, 
397. rivos, räume die Gräben zur Ablei- 
tung fÜrVVässerung der Wiesen auf, rei- 
nige sie, G 1, 269. umorem harens bi- 
buls, durch den in das Wasser gesdiüt- 
teten Sand,der dasselbe einsaugt,6r 1,1 14. 
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cantando rigidas montibos ornos , B 6, 
71. lunam caelo, 'ziehe herab') (r^v ere- 
i^tjvxa&aiQiwtwelcheKTdiit der Aber- 
glaabeden Zauberinnen, bes. denThes- 
Biüierinnen zaschrieb)iB 8» 69. b) stehen- 
der Aosdr. vom Abführen derEolonisteni 
in quaseomque terras pelago (über das 
Meer)» Ä 2, 800. c) nautischer Ausdr., 
^ziehe das Schiff vom Lande ins Meer', 
naves Utore, lasse auslaufen, Ä 4, 398. 
G 1, 255. 2} übtr.: a) führe wohin, ge- 
leite, MosAsAonio vertice in patriam, 
verpflanze den Ruhm der griech. Musen 
in die Heimat (näml. nach Mantua), G 
3, 11. b) führe spinnend oder webend 
fort, ziehe den Faden beim Spinnen 
dünner, übtr., auf dicht. Schriftwerke, 
Carmen deductum, ein Lied in leiserem 
Tone, ein schwaches, herabgestimmtes 
Lied (Gegs. zum epischen Gedichte), B 
6, 5. c) leite ab od. von . . . her, no- 
men, gentem origine, Ä 10, 618. G 8, 
122. 

d^^nro, äre [zweisilb. durch Synize- 
sis], komme irrend ab (näml. von der 
Herde), verirre mich, B 7,7. 

dCfecttts, ÜB, m. (deficio), Abnahme, 
bes. des Lichtes, Verfinsterung der 
Sonne, Plur., G 2, 478. 

Ufendo, feudi, fensum,gre, 1) w e n d e 
od. halte ab, entferne, schütze vor 
«tw., furorem, Ä 10, 905. dcht. m. Dat. 
<iomm.y solstitium pecor],B7,47.2) übtr., 
schütze, bewahre, verteidige, myr- 
tos a frigore (durch Bed'^cken), B 7, 6. 
alqm od. alqd (alqä re), Ä 2, 292. 9, 114. 
511. 533. vonLebi.,alqm defensum dare, 
jmdm. Schutz verleihen (v. der Rechten), 
Ä 12, 437. uvas (v. Weinlaub), G 1, 448. 
aprum, herbergen (v. Sumpf), Ä 10, 709. 

defensör» öris, m. (defendo), Ver- 
teidiger, Beschützer, J[2, 521 (wo 
'defensoribus' auf 'tela' geht). 

de-fi^ro, tüli, lätum, ferro, 1) traee 

1'md. od. etw. von seiner früheren SteUe 
lerab , übh. bringe hin,natosadflu- 
mina,ii 9, 604. iuvenes in Italiam, J[5, 
730. alqm in terras, sende, J! 9, 19. v. 
Leb]., huc Impetus defert hastam, treibt 
hierhin, Jl 12, 773. Pass., deferor, zum 
Ausdr. jeder schnellen Bewegung, 'stür- 
ze mich', in undas, B 8, 60. Häuf. v. See- 
fahrenden, 'wohin seführt werden oder 
gelangen', bes. unaosichtlich wohin ge- 
raten (verschlagen werden), wie durch 
den Sturm, der ein Schiff wohin führt, 
ad urbem, gelange, J[ 10, 688. ad portus, 
j; 7, 22 ; vgl. Ä 5, 57. Ortygiam, A3, 154 ; 
vgl. 3, 219 u. 441. abs., Danae delata 
(näml.: nach Ardea), Ä 7, 411. 2) übtr., 
bringe hin, überbringe, dicta,man- 



data, Ä 4, 226 n. 358. m. Akk. u. Inün., 
melde, J[ 4, 299. 

defessufl» a» um (eig. Part. v. 'defe- 
tiscor'); abgemattet, ermattet, er- 
müdet, erschöpft, J[ 1,157. 2, 285 u. 
565. 7, 126. 

defici«» feci, fectum, gre(de u. &cio; 
vgl. 'defio'), eig. 'mache weg*, 1) intr. u. 
reflex., a) v. Lebl., sich gleichs. von sich 
selbst losmachen, dah. abnehmen, v. 
Feuer, ausgehen, im Erlöschen begrif- 
fen sein, verglimmen, J! 9, 352. bes. der 
Ausdehnung nach 'aufhören', qua de- 
ficit ignis, wohin das Feuer nicht ge- 
drungen ist, Ä 2, 505. b) von Pers., kom- 
me von Kräften, lasse nach, stehe 
ab, ermatte (vollst, 'def. animo'), Ä 11, 
424. 12, 2. inpenti luctu, verliere den 
Mut, verzage infolge so grofser Trauer, 
Ä 11, 231. übtr. V. Schiffe, den Wider- 
stand versagen, 'eriiesen', tantis undis 
sureentibus (beim Anarange so großer 
Wellen), Ä 6, 354. 2) trans.: a) v. leb. 
Wesen, verlasse jmd., lasse im Sti- 
che, entziehe mich jmdm., nedefice 
(me) dubiis rebus, verlius mich nidit in 
so schwieriger Lage, Ä 6, 196. si quem 
proles def ecerit omnis , wenn einem (Land- 
mann) alle Bienen sterben, wenn ein Un- 
fall einem alle Bienen dahinrafft, G 4, 
281. b) V. Lebl., verlassen, d. i. abge- 
hen, fehlen, nmor non deficit noctes, 
es fehlt der Nacht nicht an Feuchtigkeit 
(Tau), Gl, 290. cum glandes atque ar- 
bores sacrae silvae (Genet,) deficerent 
(näml. *homines'), als Eicheln usw. dem 
Menschen fehlten, G 1, 149. primo (fetu) 
avolso non deficit (näml. arborem) alter, 
bleibt nicht aus, wächst nach, Ä 6, 143. 

de-ffigpe, fixi, fixum, Sre, 1) hefte, 
steche, stecke in etw. hinein, hastas 
telluri (Bibb. 'tellure'), Jl 12, 130. arbo- 
rem terrae, G 2, 290. defixus terra, 'haf- 
tend in' usw., J!6, 652. abs., defixa ara- 
tra (näml. in der Mitte der Furche), G 
3,519. 2) übtr., richte fest hin, wen- 
de, hefte, lumina, schlage die Augen 
zu Boden, Ä 6, 156. lumina regnisfDa^.), 
auf die Reiche, Ä 1, 226. obtutu defixus 
in uno, mit dem Blicke vertieft, hin- 
starrend auf 6inen Punkt, Ä 1, 495. te- 
net defixa obtutu ora, d. i. gleichs. 'im 
Anschauen vertieft', 'vor sich hinschau- 
end', Ä 7, 249. defixi ora tenebant, hef- 
teten den starren Blick zu Boden, ver- 
sanken in tiefes Nachdenken, Ä 8, 520. 

de-fl«, flgri, nur v. Lebl., ausge- 
hen, abgehen, fehlen, iac mihi . . . 
non defit, £ 2, 22; vgl. 'deficio'. 

de-lleotoy flexi, flexum, 6re, beuge 
od. lenke ab, tela, Ä 10, 331. 
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€C-lte,fleYi, fletom, ere, beweine, 
betrauere, alqd, Jl 6, 220. prfign., 
spreche etw. nnter Thränen u. Klagen, 
baec, J!ll,59. 

d#-lltt«,floxi, flaxnm, gre, fliefse her- 
ab, dah. 1) schwimme hinab, vom 
Hirsch, Widder, secnndo flomine, mit 
dem Strome sich abwärts treiben oder 
tragen lassen, Ä 7,495. Q 3,447. v.Pers., 
secondo amni, gleite hin (?orh. 'ferri 
aqna prona'), Ä 8, 549. 2) übtr.: a) ff l e i - 
te herab, y. Heiter, ad terram, schwin- 
ge mich herab vom Pferde, Ä 11, 501. 5) 
y. Kleide, 'herabwallen', pedes ad imos, 
J[ 1,404. 

€€-fft«Xo, f5di, fossum, gre, 1) grabe 
hinab od. in die Tiefe', vergrabe, 'ver- 
berge', penitas talenta,^10, 526. aorum, 
G 2, 507. h) grabe ans, mache durch 
Graben in die Tiefe eine Höhle, defossi 
specus, 'Erdhöhlen', Q 3, 376. 

Mfomils, e (de u. forma), entstellt» 
häDalich, arundo, G^ 4, 478. 

dC-forno, äre, verunstalte, ent- 
stelle, canitiem pulvere (als Zeichen 
der Trauer), J[ 10,844. domum, J[ 12,805. 
voltum, G 4, 255. 

Mfirl]igo,frSgi,fractum,^e(de u.fran- 

fo), breche ab, plantas ex arbore, G 
, 800. ferrum ab nasta alcjs, Ä 11,748. 

d^firiltiiHi, i, n. (st. 'defervitum', v. 
deferveo),eingekochterMoBt,Most- 
saft,Plar., 6^4,269. 

d€-ftind«, fndi, ftlsum, Sre, g i e fs e 
aus, ergieiäe, G 4, 41hBibb, (andere 
'diffudit'). 

dd-fnungor, functns sum, fungi, a) 
entledige mich (der Mflhsal), 'über- 
stehe', 'bestehe', pericli8,jL 6, 83. v.Lebl., 
carinae defunctae(näml. 'pericub's'), nach 
tiberstandenen Gefahren, d. i. den Fluten 
entronnen, J[ 9, 98. Bes. &)v. Überstehen 
(der Mühen) des Lebens, corpora de- 
fonctavitä, dem Erdenleben enthoben 
(von den Schattengestalten), Ä 6, 806. G 
4, 475. 

d#g^n<r, nSris (de u. genus), a) aus 
der Art schlagend, ausgeartet, v. 
Pers., Ä 2, 549. l) übtr., entartet, un- 
edel, gemein, animus, Ji 4, 18. 

d^gSnXr«, äre (degener), schlage 
aus der Art, arte aus, v. Samen u. 
Flüchten, G 1, 198. 2, 59. 

dCgo, degi, Sre (de u. ago), bringe 
zu, verlebe, vitam, J! 4, 551. 

d^l^to, äre, koste, dchtvon der 
Lanze, leicht berühren, streifen, sum- 
mum corpus volnere, Ä 12, 876. 

d^hlnc, Adv. [häufig einsilb. durch 
Synizesis, Ä 1, 181 u. 256. 6, 678. 9, 480], 
a) in einfacher Anreihung einer Hand- 



lung an die andere, von hier (jetzt) 
an, hierauf, nachher, dann, Ä 1, 
181. 5, 722. 12, 87. nachdrucksvoll im 
Nachsatz bei vorausgeh. 'postquam', Ä 
8, 164 nach 'vix ea dicta', Ä 8, 887. h) 
in der Aufzählung mehrerer Verhältnis- 
se nach einander, hierauf, alsdann, 
einem vorausgeh. 'primum' entspr., G 3, 
167. 

d^hls€o,gre, thue klaffend mich 
auf, spalte mich, von der Erde, G 1, 
479. J[ 8, 248; ardore, 'zerlechzen', G 8, 
482. bes. in der Verwünschung, dehiscat 
mihi terra, es möge die Erde mich ver- 
schlingen, J[ 4, 24. quae iam satis ima 
dehiscat terra mihi? wie kann sich mir 
jetzt der gähnende Abgrund der Erde 
tiefgenugaufthun,wo ich auf demMeere 
umhertreibe? JilO, 675. ähnl.: o quae 
satis alta ('ima' Bibb,) dehiscat terra mi- 
hi (JBi&5. 'dehiscat u. dann 'demittet'), 
J[ 12,888. von den Wasserwogen,gleichs. 
'aufgähnen', Ä 1, 106. 5, 142. 

dCicio (deücio), ieci, iectum, Sre (de 
u. iacio), 1) eig.: a) werfe herab oder 
herunter, stürze herab, alqmequo, 
Ä 12, 509. fulmen caelo in terras, Ä 8, 
428. sortem, werfe das Los hinein (in 
den Helm), J[ 5, 490. prägn., 'haue ab', 
Caput uno ictu, Jl9,770(12i&&.'desectum' 
St. deiectum);.vg]. Ä 10, 546. Pass. me- 
dial, deicior, stürze mich herab, springe 
herab, saxi vertice, Ä 4, 152. übtr., ver- 
dränge jmd. (gewaltsam) aus dem Besitz, 
deiecta coniuge (Hectore), des Gatten 
beraubt od. verlustig, J[ 3, 817. 6) wer- 
fe oder schmettere nieder, stürze 
herab od. um, Geraunia tele (durch 
den Blitz), 6? 1, 338; vgl. Ä 6, 581. 12, 
655. alqm leto, Ä 10,319. prägn., strecke 
zu Boden, töte, alqm, Jl 11, 580. 642. 665 
U.883. viperam, zerschmettere, vernichte, 
6^8,422. avem ab alto caelo, schiefse her- 
ab, G^ 5, 542. 2) ohne den Begr. der Ge- 
walt, richte niederwärts, senke 
zur Erde voltum (aus Schamgefühl), JL 
3, 820. deiecto voltu, mit niedergeschla- 
genem Blicke, Ä 6, 862. dcht. m. griech. 
Akk., deiectus oculos, die Augen gesenkt, 
JlII, 480. Dah. Part, deiectus, a,um, 
niedergeschlagen, entmutigt, verzagt, Ä 
10, 858. ^ 

dein oder delnde, Adv. ['dein' stets 
zweisilb.;nicht immer an der erstenSteUe^ 
s. nachh.], von der Beihenfolge in der 
Zeit, a) bei Aufzählung v. Thatsachen 
usw., hierauf, nachher, alsdann, 
Ä 5, 808 u. 828. 6, 756 u. 890. h) von der 
schnellen Folge, gleich darauf, so- 
gleich, cum d. extuUt (näml. nachdem 
er das Lager erblickt), Ä 10, 261. bisw. 
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nmgjestellt , vina bonus qoae d. etc, st. 
d. YUA dividit, qoae etc., Ä 1, 195. qaae 
delnde «tc» bU d. &teri , qoae etc., Ä 3, 
609.verb.in.*po8t',^5,d2. oft einem Tor- 
ausgeh. *primum' entspr., Ä 1, 614. 8, 373. 

c) in der lebhaften frage, bes. bei wie- 
derholten Handlangen, weiter, aber- 
mals, nan,quod.fQ^mi,qaotenditis? 
Ä9y 781. qaae nanc d. mora est? was 
soll jetzt der Verzag noch? Ä 12, 889. 

d) zur Wiederaufnahme eines Particips, 
Ä2, 391. 8, 481. 6ft. vor das Particip 
gestellt, Ä 5, 14 a. 400. 7, 135. e) prftgn., 
zur Bezeich, der nächsten Zukunft, <in 
kurzem', 'bald', quo d. ruis? nach dieser 
kurzen Hede (ohne dais ich dich zuvor 
umarmen konnte), Ä6, 741. 

B^iApte» ae, f. {Jfjion€ia)t eine 
l^ymphe Lydiens, Tochter des Nereus 
und der Doris, Ä 1, 72. G 4, 343. 

BöiFh&b«, es, /. {driKpdßri), eine Si- 
bylle, Tochter des weissagenden Meer- 
gottes Glaukos, Ä 6, 36. 

BöipMbas, i, m. (^fil^oßo^), ein 
Troer, tapferer Sohn des Priamus und 
der Hekuba, nach dem Tode des Paris 
Gatte der Helena, dessen Haus bei der 
Eroberung Trojas zuerst von Odysseus 
u. Menelaus gestürmt ward, Ä 2, 310. 6, 
495. 600. 510. 

M-l&bor» lapsus sum, labi, 1) falle 
oder gleite herab, a) übh., m. Abi, 
curru, Ä 10, 596. abs., Ä 5, 518. ungew. 
m. Dat., capiti, senke mich, entsinke, B 
6, 16. h) sinke, fliege od. gleite her- 
ab (bes. Yon der leichten u. schnellen 
Bewegung der Götter), ab astris, Ä 5, 838. 
m. bl. Abi., caelo, J:5, 722. 7, 620. per 
auras, Ä 11, 595. 2) mit dem Begr. der 
Bewegung wohin, gerate in etw., me- 
dios in hostes, Ä 2, 377. 

deleottt8,üs, m. (deligo), Wahl, Aus- 
wahl, nee non et peeori est idem dele- 
ctus equino, gleiche Sorge verlangt die 
Wahl derRos8e,6?3,72(Ät6&. *dilectus'). 

€elte,evi, Stum, ere, vertilge, ver- 
nichte, alqm, Ä 9, 248. 11, 898. 

Bell», ae, /*. {dijXla), 1) die delische 
Göttin, d. i. Diana (vgl. Delos), B 7, 29. 
2) Name eines Mädchens, B 3, 67. 

d£-llbo, äre, koste etw., übtr., sum- 
ma oscula, küsse mit den äufsersten Lip- 
pen, sanft, Ä 12, 434. 

dilicXae, ärum, f., Ergötzlich- 
keit, übtr. V. Pers., 'Liebling', domini, 
:B2,2. 

Mligo, legi, lectum, Sre (de u. lege), 
lese aus, wähle, abomniordine,j7, 
152. alqm comiteni, zum Begleiter, Ä 5, 
191 ; v;l. G 4, 540. Ä 11 , 658. locum bis 
oris (hier am Gestade), Ä 8, 53. senes ac 



matres, sondere ab» Jl5, 717. Part de- 
lectus, a, um, *erlesen', 'ausgesucht', 
iuventus, J[ 4, 13a 9, 226. 

MlXteae«» lltOi (de u. latesco), ver- 
berge od. verstecke mich, lacu, Ä 
2, 136. sub praesaepibus, G 3, 417. 

bMws, a, um (Jj^XiOQ), zu Delos ge- 
hörig, deli seh, Apollo, auf Delos ge- 
boren u. dort verelurt, Ä 3, 162. vates, 
d. i. Apollo, Ä 6, 12. 

]|«14B»i,/.(^$Aoc^,kleinekykladische 
Insel u. Stadt im ägäischen Meere, Qe- 
burtsstätte des Apollo u. der Diana, j. 
<Dili', Ä 4, 144. Latonia, G 3, 6. 

delphin (-!■)> tnis, Akk. Plur. Inas', 
m. [bei Vergil nur Plur.] {deXg>lv, gew. 
(feA9>/s), Delphin, Tümmler, eine zu 
den GetaceenoderWalen gehörige Fisch- 
art, im mittelländ. Meere häufig. Ä 3, 
428. 8, 673. 9, 119. B 8, 56. Als Bild des 
schnellen Ortswechsels und Tummelns, 
dah. im Yergleidi mit den kunstreichen 
Wendungen der Jugend im Trojaspiele, 

^ 0, 094. 

d£iabrum, i, n. [beiVergil nur Plur.], 
Tempel, Heiligtum, J[ 2, 225. 4, 56 
U.66. 8, 716. G 3, 23. 4, 549. mit dem Zu- 
satz <deüm', Ä 2, 248. dearum, Gi, 451. 

d€-iado, lüsi, Ifisum, 6re, treibe mit 
jmd. mein Spiel, täusche, hinter- 
gehe, berücke, animum, sensus, J!6, 
344. 10, 642. 

d£-nienB,mentis, unbesonnen,ver- 
standeslos,thöricht, unerfahren, 
Ä 6, 172 u. 590. 9, 728; vgl. Ä 2, 94. 4,78 
u. 107. B2y 60. dcht. v. Lebl., Discordia, 
'rasende*, Ä 6, 280. 

d^mentl», ae, f (demens), Geistes- 
abwesenheit,Th r n 6 i t, W ah D, Wahn- 
sinn , J: 5, 465. 9, 601. G 4, 488. B 2, 69. 
6,47. 

dC-nergo» mersi, mersum, Sre, tau- 
che unter, rostra(von den in Delphine 
verwandelten Schiffen), Ä 9, 119. 

d€-m^to,mes8ai,me88um, 6re, mähe 
ab, dcht. 'pflücke', pollice nores, Ä 11, 
68. 

d€-]iiltto,mIsi,mi88um,6re, 1) schik- 
ke od. sende herab, a) Menschen u. 
Götter, m. Präp. 'ab' od. bl. Abi. zur 
BezeichD. des Punktes 'von wo herab', 
alqm ab alto, ab aethere, J[ 1, 297. 12, 
853. caelo, Ä 9, 804. 01ympo,ul 4,268 u. 
694. nubibus, Ä 10, 73. m. Präp. 'ad' zur 
Bezeichn. des Zieles 'wohin', 'zu', 'nach', 
deam ad manes, J[ 12, 884. dcht. m. Dat., 
Orco, entsende dem Orkus, sende dem 
0. zu, überliefere dem 0., bes. einen 
Feind, 'erlege', 'erschlage', Ä 2, 398. 9, 
527. Neci, 1 2, 85. Morti, Ä 5, 692. 10, 
664. dcht. Pass., nova progenies caelo 
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demittitur alto, steigt herab von, ent- 
steigt dem Himmel, JB 4, 7. ß) Lebl., *sen- 
de herab von' etwas, sacrum cmorem 
ingulis, lasse das geweihte Blut aus den 
Kehlen strömen, G 4, 542. lacrimas, las- 
se fliefsen, vergielseThr., breche in Ihr. 
aus, Ä 6, 455. Dah. in vielen freieren, 
meist ddit. Yerbindnnsen, a) lasse her- 
abhängen', ubera (v. den Eüh6n), Q 2, 
525. uvain ramis, d. i. in Traubenform 
von den Ästen herabhängen (v. den Eie- 
nen), G 4, 558. Pass. 'demittor', *hänge 
herab'(bes. Part.),laenademi88a ex nme- 
ris, herabhängend, herabwallend, Ä 4, 
263. terga pantherae demissa ab laeva, 
Ä 8,460. monilia demissa pendentpecto- 
ribus, hängen von der Brust herab, A7, 
278. funis demissus, Ä 2, 262. aures de- 
missae, schlaff herabhängend, G 3, 500. 
h) 'beuge herab', 'lasse sinken', 'senke', 
'neige', caput lasse coUo (y. Mohne), Ä 
9,487. vox demissa, gesenkte, 'leise Stim- 
me', Ä 3, 320. c) 'schlage' od. 'senke nie- 
der' zur Erde, zum Boden, demissa vol- 
tum, mit niedergeschlagener Miene, mit 
gesenktem Blicke, Ä 1, 561. demisso la- 
mine, Ä 12, 220. mentes, lasse den Mut 
sinken, bin niedergebeugt, verzage, Ä 12, 
609. d) 'lasse hinabgehen', naves (von 
der hohen See ans Ufer), lasse landen, 
rasten, Ä 5, 29 (Ribl), *d*mittere'). e) von 
Hügeln, die allmählich zu einem sanften 
Abhang 'sich senken', molli iugum'demit- 
tere clivo, B 9, 8. f) in d^i* Bank., 'führe 
herab', puteum alte demitti iubeo in so- 
lide, lasse eine Grube tief graben, G^'2, 
231. dcht., von den Felsen selbst, sco- 
puli demittunt bracchia gemino muro, 
senken sich gleichs. zu einer doppelten 
Mauer herab, bilden eine doppelte W and, 
Ä 3, 535 {Bibh. 'dtmittunt'). q) 'lasse hin- 
ab' od. 'hinein', übtr., dicta in aures, ge- 
be Gehör, leihe mein Ohr den Worten 
(Bitten), Ä 4,428. 2) übtr., lasse aus- 
gehen von mir, nur Pass., demittor ab 
alqo, leite meinen Ursprung von jmd. ab, 
demissus, entsprossen, abstammend von 
usw., gens ab love, G 3, 35. nomen de- 
missum ab lulo, Ä 1, 288. 

demo, dempsi, demptum, ere (de u. 
emo), nehme hinweg, übtr., 'beneh- 
me', 'befreie von' etw. , curas bis dictis, 
spreche folgende tröstende Worte, be- 
schwichtige die Betrübnis mit folgenden 
Worten, Ä 2, 775. 3, 153. 

Oemftdftous, i, m. 0ri(x6ßoxoq)i em 
Troär aus dem Gefolge des Aneas, Ä 10, 
413. 

Ileiii5l£5g,i, m., ein Achäer, Ä 5,260 
u. 265. 

Demftphööii , ontis, Akk. 'onta', m. 



{^ri[xo<p6(üv)j ein Troer, Gefährte des 
Äneas, von Eamilla getötet, Ä 11, 675. 

d£-mtoor, äri, verzögere, halte 
auf od. zurück, alqm armis, halte von 
den Waffen, vom Kampfe ab, Ä 11,175. 
m. sachl. Obj., quid fando surgentes de- 
moror austros, warum halte ich durch 
Beden euch ab, den günstigen Südwind 
zu benutzen? Ä 3, 481. annos, friste das 
Leben noch, schleppe die Jahre des Le- 
bens hin, Ä 2, 648. dem. mortalia arma, 
ich verzögere den Erieff, bis ich selbst 
die Macht sterblicher Waffen empfinden 
werde, Ä 10, 30. 

demttni, Adv., a) zur Angabe des Ein- 
tretens eines Falles oder Verhältnisses 
nach mehreren anderen in derZeit),e r s t , 
eben, nun, nunc d., jetzt erst (bei dem, 
was längst hätte eintreten sollen), Ä 10, 
849. tum d., da oder jetzt erst, A 12, 6. 
h) zur Hervorhebung eines Ortes, hie d., 
hier endlich, hier erst, Jl2, 743. ibi d., 
*dort erst', -49,445. od. einer Sache, gew. 
beiPronom., eben, gerade, hac d. ter- 
ra , gerade zuletzt in diesem Lande , Ä 
1, 629. c) zur Angabe dessen, was ein- 
tritt und nur eintreten kann, wenn an- 
deres vorausgegangen, dessenErfolg von 
wesentlichen Bedingungen abhängt, tum 
demum od.bI.'demum','dann erst', 'dann 
nur', J[ 6, 330 u. 573. 9, 815. ö 3, 205 
(in bez. auf 'iam domitis'). G 1, 47 (wo 
die Bedingung im flg. Belativs. liegt), sie 
demum, 'so erst', 'dann erst', Ä 2, 795 (in 
bez. auf 'consumptä nocte'}. 'dann erst' 
(näml. wenn du den toten Freund be- 
stattetu. Opfer zur Sühne gebracht hast), 
Ä 6, 154. 

denl»ae,a,DiBtributivzahlw., j e z e h n , 
bei der Multiplikation zehn, bis deni, 
zwanzig, Ä 1, 381. 11, 326. ter deni, 
dreifsig, Ä 8, 47. 

dSniqu^, Adv., a) zur Bezeichn. des 
letzten Falles in der Aufzählung oder 
Reihenfolge von Thatsachen usw., end- 
lich, zuletzt noch, am Ende, J! 2, 
70 u. 295. 12, 793. h) zur Hervorhebung 
(wie *demum'), erst, sie d. (d. i. nach- 
dem du dies alles gethan), Ä 3, 439. tum 
d., dann erst, G 2, 369. ^ 

den«, dentis, m, (St. oöovx vot döovq), 
1) Z a h n der Menschen u. Tiere, Ä 5, 470. 
11, 681. G 3, 514. bes. 'Hauer' des Ebers, 
0^3, 255. 2) übtr.: a) jede zahnförmig 
hervorragende Spitze, 'Schneide', vome- 
ris, G 1, 262. uncus, Karst, G 2, 423. h) 
'Haken' an den beiden Armen des An- 
kers zum Eingraben, tenax, jI 6, 3. c) 
'Messer' der Winzer mit vorgebogener 
Spitze, curvus Saturni, G 2, 406. 

denseo, üi, €re u. dengo, äre [er- 
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steres arcliaist. Form], mache dicht, 
verdichte, v. Juppiter als Behersscher 
der Luft, rara (Verdünntes), G 1, 419. ca- 
tervas schliefse, dränge dicht zusam- 
men, Ä 12, 264 {Bibl. 'dens^te' st. 'den- 
säte'), hastilia, schleudere dicht nach- 
einander, Ä 11, 650. Pass., 'sich zusam- 
mendrängen', 'dicht gedrängt sich aus- 
breiten' über usw., totis agmma densen- 
tur campis, Ä 7, 794. obtents densentur 
nocte tenebrae,(r l,248(flaifp^u.iS'c^ap. 
'densantnr'). 

tensus, a, imi, dicht (Gegs. 'rarus')» 
1) im allg., V. Bäumen, Ähren, Erde, Ne- 
bel, Schatten u. dgl., B2,3,Ä 7, 720. G 
1, 333 u. 342. 2, 17 u. 227. Ä 5, 833. tela, 
Ä 7, 673. iuba, G 3, 86. pingue, kräftiges 
Futter, gute Mast, G 3, 124. imber aqua 
densisque nigerrimus austris (weil der 
Südwind Wolken u. Regen bringt), Ä 5, 
696. aquilo, mit dichtem Gewölk ver- 
bunden, ungestüm, G 3, 196. fremitus, 
(3^4,216. 2)prägn., dicht, d. i. in dich- 
ter Menge, gedrängt, gehäuft, a)eig., 
apes, G 4, 75. hostes, Ä 2, 511 ; vgl. Ä 9, 
534. 10, 361. mille rapit densos ade at- 
que hastis (Schwerbewaffnete, die in ge- 
drängten Reihen fechten), J! 10, 178. nee 
scuta aut spicula densi deponunt, in ge- 
schlossenen Reihen, Ä 12, 563 (wo der 
Dichter eine spätere Sitte der röm. Sol- 
daten, die ihrem Feldherrn, wenn er zu 
ihnen sprach, ohne die Waffen abzulegen 
zuhörten, auf die Zeiten des Äneas über- 
trägt), densis armis, mit d. W., d.i. in 
dichten Massen, Ä 2, 383 und 409 (vgl. 
t\347). &) dicht der Zeit od. Zahl nach, 
ununterbrochen, zahllos, J! 5, 459. 
spicula, Ä 12, 409. amores, G 4, 347. 

dent&lia, lam, n. (dens), Schar- 
baum oder Haken schuh am Pfluge, 
aus zwei Schenkeln od. Sohlhölzern be- 
stehend (dah. 'duplici dorso'), als Abi. 
der Eigenschaft), die spitz in der Pflug- 
schar (vomer) zusammenliefen und nach 
hinten auseinanderstanden, G l, 172. 

dö-niuitioyäre, kündige od. zeige 
an, weissagend, iras,J! 3,366. von sa(£l. 
Suij., pluviam, G 1, 453. 

de-päsoo, pävi, pastum, ere, 1) Aktiv 
depasco, weide ab, a) v. Landmann, 
luxuriem segetum, lasseabweiden (durch 
die Herde) als Futter, G 1, 112. h) von 
Tieren, a) w ei d e a b , summa Lycaei, G 
4, 539. mit griech. Eonstr. , saepes de- 

Eastaflorem salicti apibus, eine Weiden- 
ecke, die, so oft sie blüht, von Bienen 
abgeweidet wird, B 1, 54. ß) benage, 
benasche, altaria (d.i. das darauf Be- 
findliche), von der Schlange, Ä 5, 93. II) 
Dep.depascor,pasci von der Schlange, 



'zernage', 'zerfresse', artns morsu, J[2, 
215. übtr., 'raffe dahin', 'verzehre', artus 
(V. Fieber), G 3, 458. 

de-pecto, ere, kämme ab, vellera 
folüs, G 2, 121. 

de-pello» püli, pulsum, ere, 1) trei- 
be hinab (von einem höher gelegenen 
Orte nach einem niederen), ovinm fetus 
(weil das Gehöft des Yergil zu Andes 
höher lag als die benachbarte Stadt Man- 
tua), £1,22. 2) treibe weg od. fort, 
vertreibe, a) übh., ignem classibns, 
halte od. wehre ab von, Ä 5, 727. 9, 78. 
taedas ratibus, J! 9, 109. pestem augu- 
rio, Jl 9,328. Bes. &) entwöhne, alacte, 
ab ubere, B 7, 15. G 3, 187. abs., B 3, 82. 

de-pend^o, ere, hänge herab, mit 
'ex' od. bl. Abi., Ä 1, 726. 6, 301. 10,836. 
11, 693. 

de-pöno, posüi, positum, ere, 1) le- 
ge nieder oder hin, a) übh., corpora 
sub ramis, strecke mich zur Ruhe, la- 
gere mich, Ä 7, 108. sulcis plantas, lege 
in die Furchen, 6r2, 24. Bes. &) setze 
aus (als Preis bei einer Wette), vitnlam, 
haedos, £3, 31. 9, 62. 2) lege weg oA, 
ab, entledige mich, dona, scuta, Ä6, 
632. 12, 564. arma umeris (bes. die Schil- 
de), Ä 12, 707. Bes. a) setze wie eine Last 
ab, d. i. setze mit Verachtung beiseite, 
populum (d. i. die zu Dienst u. Gefahren 
noch geeigneten Männer, die Krieger), 
Jl5,751. 0) lege ab, gebe auf, for- 
midinem, J[ 2, 76. curam, Ä 12, 49. curas 
animo, 'entlade mein Herz der Sorgen', 
G 4, 531. Dah. 'depositus', v. schwer Er- 
krankten, schon aufgegeben, im Sterben 
liegend, schon hinsterbend (nach Serv. 
pflegte man solche Kranke vor die Thür 
zu setzen, damit etwa ein Vorüberge- 
hender ein rettendes Mittel angäbe), Ä 
12, 395. 

de-pr£oor, Sri, suche durch Bit- 
ten etw. abzuwenden, abs., bitte um 
Schonung, non depr., d.i. ich bitte nicht, 
dafsdu dein als Sieger erworbenes Recht 
aufgeben sollst, Ä 12, 931. 

d§-prendo, prendi, prensum, Sre 
(episch synkop. st. deprehendo), 1) er- 
greife, erfasse, dcht., flumina prima 
cum deprensa fremunt silvis, wie der 
Wind, wenn er zuerst im Walde, von 
den Bäumen aufgenommen, gleichsam 
festgehalten wird, 'wenn er zuerst iim 
Walde sich verfängt', Ä 10, 98. 2) f i n d e , 
treffe an, bes. überrasche, ereile, 
alqm in luce, Jl 8, 247 {Bibh, ohne 'in'), 
serpentem in aggere viae, Ä 5,273. Bes. 
Pass., deprendi mari (von denen,die plötz- 
lich auf dem Meere vom Sturme erfafst 
werden, Ä 5, 52. abs., 6^ 4, 421. 
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döpreMws» a, am (deprimo), ge- 
senkt, niedrig, conyallis, 6^ 3, 276. 

A^primo» pressi, pressum, ere (de 
n. premo), drücke herab oder ein, 
aratram (verst. 'in terram'), G 1, 45. 

€£-prönio, prompsi, promptum, ere, 
nehme od. hole hervor, tela phare- 
tra, aus dem Köcher, Ä 5, 501. 11,590. 

Oereeimiui» i, m., alter unbekannter 
König von Laorentum, Ji 11, 850. 

de-rigeseo, rlgüi, gre, erstarre, 
werde starr, v. Pers., infolge des 
Schreckens, Ä 3, 308. v. Blute,' J[ 3, 260. 
V. Auge, Ä 7, 447. 

Mri|po, s. dirigo. 

Unpi«, ripüi, reptum (de u. rapio), 
l)reir$e herabod.ab,entreif8e,m. 
'ab' od. bl. Abi., JL 3, 267 (Haupt *dtr:- 
pere'). 4, 593. 11, 743. tergora costis, 
ziehe schnell, gleichs. reiljBend ab von 
usw., J[ 1, 211. m. Dat. der Pers., spolia 
Latinis, Ä 11, 193. m. Abi. instr., dex- 
tram ense, haue ab od. herunter mit dem 
Schwerte, J[ 10, 414. auch ohne den Begr. 
der Gewalt, qualos colaque tectis, nehme 
herab von derDecke, Q 2, 242. 2) reifse 
heransod. weg, entreifseTauchohne 
den Begr. der Gewalt oder Heftigkeit), 
ensem vaginä, ziehe schnell heraus, J[ 
10, 475 (doch s. diripio). cothumos, lege 
ab, entkleide mich der Koth., G 2, 8. B- 
tore funem, reifse ab (weil das Schiif am 
Ufer festgebunden war), J[ ^,2%1 {Haupt 
u. Schap. <d»rip.';. rates navalibus, führe 
od. schaffe eilig fort aus usw. , Ä 4, 593 
(Schap. diripiunt'). 

d^8»e¥io, saevii, Ire, wüte, tobe, 
]r.ase heftig, in aequore (im Gefilde), v. 
Aneas, ji 10, 569. dum pelago desaevit 
hiemps,J[4, 52. 

desoend«, scendi, scensum, Sre (de 
u. scando), 1) steige, gehe od. kom- 
me herab, steige nieder od. hinab, 
V. Pers., m. 'ab' od. m. bl. Abi., J[4,159. 
7, 675 u. Ö. auch v. Bäumen (infolge zau- 
berischer Kraft), montibus, J! 4, 491. v. 
Ziele mit 'ad', J! 6, 404. ad manes, sterbe, 
Ä 12, 649. dcht. von den Plejaden, in 
undas, in die Wogen tauchen, G 4, 235. 
V. Feuer, toto corpore, rings in den Bumpf 
eindringen, im K. sich verbreiten, Ä 5, 
683. dcht., Juppiter laeto descendet plu- 
rimua imbri, J5 7, 60; vgl. 6? 2, 326 (v. 
Äther). 2) übtr., lassemichzu etwas 
herab, gegen meinen Willen u. meine 
Würde, erniedrige mich zu etw., in 
preces, Ä 5, 782. 

döscenstts» os, m. (descendo), das 
Hinabsteigen, faciles desc. Averno 
(Dat.), zum Av., in die Unterwelt, Ä 6, 
126. 



de-serlbo» scripsi, scriptum, ^e, 1) 
schreibe nieder, zeichne auf, car- 
mina in foliis, Ä 3, 445. carmina in cor- 
tice fagi , schneide ein, £ 5, 14. 2) be- 
schreibe, zeichne, alqd radio, stelle 
durch Züge dar, Ä 6, 851. B 3, 41. 

di-s^eo, sSctti,sectum, äre, haue od. 
schneide ab, coUum, J!8,438. caput 
uno ictu, Ä 9, 770 (Ea)b.). 

d£-8<ro, s^rüi, sertum, Sre, 1) reifise 
mich od. sage mich von etw. los, ver- 
lasse, trenne mich von usw., a) v. 
Pers. , zunächst von der Handlung des 
Auf brechens, 'gehe von einem Orte weg^ 
(m. 'linquo' verb., d. i. lasse hinter mir), 
colles,u!lll, 902. nachdrückl. wiederholt, 
muros . . arces, Jl 12, 698. Häuf, mit dem 
Nebenbegr. der Pflichtvergessenheit od. 
Treulosigkeit, 'lasse im Stich', alqm, Ä 
1, 618. 3, 711. 7, 394 u. 543. Bisw. mit 
dem Begr. des Schmerzlichen, sedem 
(auf Mahnung des Phöbus) , Ä 3, 190. b) 
dcht. V. Lebl, J[ 12, 732. G 1, 70. tibi de- 
serit Hesperus Oetam , der bei Sonnen- 
untergang über dem Öta stehende Abend- 
stern hat dir zu Liebe dieses Gebirge 
bereits verlassen, B 8, 30. 2) übtr., ver- 
lasse, gebe auf, stehe ab von etw., 
inceptum, Ä 9, 694. 11, 470. 

desertdr» öris, m. (desero), Flücht- 
ling, landesflüchtig', Asiae, Ä 12,15. 

desertiu» a, um (desero), verlas- 
sen, verödet, einsam, Utus, locus, 
Ä 2, 24. 28. 122. portus, Ä 5, 612. regna, 
G 3, 476. regio , J! 4, 42. culmina, Ä 12, 
863. terrae, Ä 3, 4. dcht v. Kamilla (weil 
in einsamen Wäldern sich aufhaltendX 
Ä 11,843. Sbst., deserta, örum,n.,Wü s t e, 
Steppen, Libyae, J[l, 384. Getarum, 
G^3,462(vgl.v.342). JB6,80. ferarum,ödes 
Gehege, Versteck, Ä 7, 404. 

dCüidia, ae, f. (deses, desideo), das 
Müf8igsitzeD,dasNichtsthun, dieUn- 
thätigkeit,G^4,94. Plur., J[ 9, 615. 

de*8ido,secQ,ere, senke mich, sin- 
ke hinab, ad manes, Jl 3, 565. 

dC-slgno, äre, bezeichne, be- 
grenze, urbem aratro, J[ 5, 755. moe- 
nia fossS, Ä 5, 157. 

d£sil2o , sllui , sultum , Ire (de n. sa- 
lio), springe herab, ab equo, Jill, 
500. dcht. m. bl. Abi., biiugis (et curru), 
Ä 10, 453. 12, 355. 

de-8iiio,s!i , sltum, gre, 1) trans., lasse 
ab, unterlasse, höre auf, a) mit Inf., 
J[4,360. 6,376. sed tu desine volle (näml. 
'me fallereO, schone du nur mich zu täu- 
schen, G 4, 448. ß) mit Akk. , spreche 
nicht weiter, lasse ab von etw., endige, 
plura (mehreres zu sagen), 'kein Wort 
weiter!' B 5, 19. 9, 66. versus, J5 8, 61. 
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abs. feilet). Im Imper., desine, lals ab 
(nämLnacb durch dieAnrufiing der Göt- 
ter za schrecken), Ä 10, 881. desine iam 
tandem, gieb den ümem Grimm Ober 
diese Sa<£e gänzlich aof , &ide dich in 
das Unvermeidliche, Ä 12, 800. 2) intr.: 
a) höre auf, ende, qao (paero) ferrea 
desinet gens, durch (mit) dessen Gebort 
usw., J? 4, 9. a te principiom, tibi desi- 
nam, B 8,11. Bes. () mit in' u. Akk., 
auf etw. sich endigen, in pristim, in 
einen Walfisch auslaufen od. ausgehen, 
Ä 10, 211. 

d«-si«to, stKti, ere, stehe od. lasse 
ab von etw., gebe etw. auf, m. Abi., 
incepto, J[l, 37. nach griech. Eonstr. 
{dq>£axrixa fi&xv^) m> Gen., pugnae, Ä 
10, 441. m. Inf., Ä 12, 60. 

d6-««l«» äre, 1) veröde, entvöl- 
kere, agros, Ä 11, 367. 2) lasse jmd. 
allein, verlasse, Pass., desolati ma- 
nipli (näml. von ihren Anführern), J[ 11, 
870. 

dd-0Feeto, sre (Intens, v. despido), 
schaue od. sehe von oben od. aus 
derHöhe herab auf etw., a)eig.,flam- 
mas , Ä 10, 409. terras (von Schwänen, 
Ä 1, 396 {Bibb. respectare). 5) übtr., von 
einer die Umgegend beherrschenden Lo- 
kalität, quos (populos) despectant moe- 
nia Abellae (Bihh, Bellae), und die Völ- 
ker, über welche die Mauern von Ab. 
emporragen, 'das ganze Gebiet von Ab.*, 
Ä 7, 740. 

d#8pioio, spexi, spectum, 8re (de u. 
specio), l)seheauf etw. (von oben) h e r- 
2kh, blicke nieder auf etw. (im Gegs. 
zu suspicio), m. Akk., aethere summo 
mare terrasque, Ä 1, 224 {Bibh, u. Haupt 
'^tspidens'). 2) sehe mit Verachtung 
her ab, verachte, verschmähe, 
alqm, B 8, 32. Pass., B 2, 19. Ä 4, 36. 

de-0pümo, äre, schäume ab,, un- 
damaän],(71,296. 

de-0tillo, äre, träufele herab, ab 
inguine, G 3, 281. 

destino, äre, stelle fest, übtr., be- 
stimme, bes. zum Tode als Opfer, alqm 
arae (für den Altar), Ä 2, 129. 

d«0ti(tü«, stlttti, Btltütum, gre (de u. 
statuo), stelle weg, dah. verlasse, 
freta destituent nudos in litore pisces, 
B 1, 60. 

de-8trtto, struxi, structum, ere,reifse 
nieder, zerstöre, moenia, J! 4, 326. 

d#8u£tu«, a, um, a) einer Sache ent- 
wöhnt, mit Dat., triumpbis, hello, J! 6, 
815. 7,693. abs., corda, der Liebe ent- 
wöhnte, Ä 1, 722. h) dessen man sich ent- 
wöhnt hat, ungewohnt^ diu desueta 
arma, Ä 2, 509. 



d4S-8)lm, fui, esse, [durch Synizesis 

deest einsilb. u.deent, demmt etc. zwei- 
silb. wie^ 7, 262. 10, 37a 6r2, 200 u. 233 
u. ö.], bin fort od.weg, nicht da, feh- 
le, abs., J[ 2, 744 u. ö. m.Dat, fugae, zur 
Flucht, für die Fl., Ä 10, 378. id unum 
defuit rebus(verst.malis), fehlte es noch, 
'nur dieses ^ine fehlte dem Elend', Ä\% 
643. mit Neg., non desum, fehle nicht, 
bin zugegen, Ä 7, 678. 

d#-8)kpfe, Adv., von oben (herab), 
oberhalb, Äl, 165 u.420. 2, 47. 6, 678. 
des., d. L vom Vergeh. Aktium herab (vor 
welchem die Flotte des Antonius lag), 
Ä 8, 705. 

d£-t4^, texi, tectum,gre, 1) decke 
ab od. auf , Gaci detecta apparuit regia, 
erscheint oflfen, Ä 8, 241. 2) entblöf se, 
Pass. mit griech. Akk., detectus caput, 
das Haupt entblöfst, d. i. ohne Helm, ^10, 
133. 

det^riftr, üs, Gen. *öris', Superl. dC« 
terrimns, a,um, geringer, schlech- 
ter der Beschaffenheit nach, aetas (v. 
eisernen Zeitalter), Ä 8, 326. deterrimus 
(color est) albis, die von Farbe weifsen 
Bosse sind die geringsten, G 3, 82. dete- 
rior (ductor) qui visus (tibi est), G 4, 89. 

de-texo, textti, textum, gre, flechte 
fertig, alqd iunco, B 2, 72. 

detin^o, tKnüi, tentum, ere (de u. te- 
neo), 1) halte auf od. zurück, halte 
fest, alqm bis oris, im Lande der Tro6r, 
Ä2, 788. 2) übtr., fessle, alqm, B 10, 
45. Ä 4, 348. 

d£-t5no, tönüi, äre, höre auf zu don- 
nern, ddit. übtr., *austoben'(v.der Wolke 
des Krieges), Ä 10, 809. 

de-torqu^o, torsi, tortum , ere, drehe 
od. wende weg, volnus veniens, lenke 
seitwärts den drohenden Stofs, Ä 9, 746. 
ora equorum . . dextrS, d.i.reifse rechts- 
um, Ä 12, 373. unä torquent ardua cor- 
nua detorquentque, drehen die Bähen in 
dieHöhe u. dann wieder in eine horizon- 
tale BichtUDg, Jl 5, 832. mit Angabe der 
Bichtung *womn', m. *ad', * wende', *lenke', 
'richte' nach, cursüs ad alqm, Ä 4, 196. 
proram ad undas, Ä 5, 165. habenas häc, 
Ä 11, 765. 

de-tr aotoyäre, entziehemich einer 
Sache, verweigere, iuga, sträube mich 
gegen das Joch, G 3, 57. 

de-tr&ho, traxi, tractum, Sre, ziehe 
herunter, ziehe od. nehme ab, Ion- 
cam alci, J[5, 260. nido fetus, d. i. nehme 
od. raube aus dem Neste, G 4, 513. 

de-trüdo, trüsi, trüsum, Sre,l) s t o fs e 
herab od. weg, alqm fulmine ad undas, 
stürze herab, Ä 7, 773. caput sub Tar- 
tara tele (mit dem Blitze), schleudere, 
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werfe, Ä 9, 496. naves Bcopulo, Ä 1, 145. 
alqm contis, stofse herunter od. nieder, 
Ä 9, 510. 2) dränge weg, vertreibe, 
m. Abi., 'aus' etw., hostem finibus, Ä 7, 
469. lovem regnis, Ä 6, 584. 

d£-tiirbo, äre, treibe, stofse od. 
stürze herab, alqmpuppi inmare, ji 
5, 175. 'treibe', *jage fortvon* usw.(näml. 
vom Verdecke), Ä 6, 412. dcht. m. Dat., 
Caput terrae, schlage'das Haupt zur Erde 
herab (so dafs es auf die Erde fallt), Ä 
10, 555. 

Oeue&liön, Onis, m. (JBvxaXliov). 
Sohn desPromethens,Geinahl derPyrrha, 
König in. Thessalien, der bei der allge- 
meinen Überschwemmung durch Jnppi- 
ter mit seinerGattin allein gerettet wurde 
u. auf Rat des Orakels durch hinter sich 
geworfeneSteinedasMenschengeschlecht 
wieder herstellte, G^ 1, 62. 

d^us, i, m. [Nom. Plur. 'di*. Gen. 'de- 
üm* Dat. u. Abi. *dls', vgl. Ä 12, 118. G 
1,21], Gott, l)eig.:a)Gott, Gottheit, 
abs., Ji 1, 303. di meliora piis (näml. 
<dent'), d. i. 'Gnade, o Götter, den From- 
men', 6^ 3 , 513. Bes. in Gebeten, dique 
deaeque omnes, Gl,2l. Auch von Göttin- 
nen,v.d.Venus,jL2,632. Oftvoneinzelnen 
Gottheiten, v. Bacchus, J! 1, 636 (wo Büib, 
*dii', d. i. *diei', s. *dies'). v. Merkur, -il, 
303. V. Amor, JBIO, 61. v. der Venus, Ä2, 
632. auch v. Charon, Ä 6, 304. Plur., 'di' 
m. 'Sacra' verb., die trojanischen Pena- 
ten u. die Vesta, Ä 12, 192; 6) übh. 'ein 
Gott', d. i. eine göttliche Macht od. Ein- 
wirkung, Ä 7, 498. 11 , 118. c) der gött^ 
liehe Gei„8t, 'Weltgeist', die 'Weltseele', 
die als Äther die erschaffenen Wesen 
durchströmt, 0^4, 221. 2) übtr. von hoch- 
verdienten Menschen, die sich eines un- 
getrübten Glückes erfreuten od. Ausge- 
zeichnetes leisteten, wie von Eryx, deus 
ille magister, der von dir als Gott ge- 
priesene Lehrer, Ä 5, 391. bes. schmei- 
chelnd von denHerrschem, wie von Okta- 
vian, B 1, 6. 

de-v£ho, vexi, vectum, ere, fahre 
od. schaffe fort, alqd, G 2, 207 u. 408. 

de-v^nio, veni, ventum, Ire, komme 
od. gelange wohin (bes. vom glückli- 
chen Erreichen des letzten Zieles der 
Wanderung), dcht. mit bl.Akk., J[l, 365. 
4, 125 u. 466. 6,638. 

dS-verto, verti, versum, ere, wende 
weg, Pass. devertor, wende mich ab, 
dcht. von einem Pfade, der wohin führt, 
m. Akk. des Ziele?, Castaliam molli de- 
vertitur clivo, sanft zur K. sich hinab- 
neigt, G 3, 293. 

devexus, a,um(deu.veho), abwärts 
geneigt, gesenkt, in austros Libyae, 



dextera 

sttdw&rts nach Libyen sich senkend, Q\, 
241. Olympus, J[ 8, 280. amnis, herab- 
flief8end,6r4, 293. devexopondere,schwer 
vorw&rtshängend, G 3, 524. 

d^Ylneio, vinxi, vinctum, Ire, binde, 
fessle, übtr., devinctus amore, Jl8,394. 

d£-¥lnoo, vici, victum, Sre, besiege 
völlig, überwinde, Jl 9, 264. devicta 
bella, siegreich durchkämpfte oder ge- 
endete Kriege, erfochtene Siege, J[ 10, 
370. devicta Asia, der über Asien er- 
langte Sieg, u.dies wieder meton.st. 'der 
Besieger Asiens' (Trojas), d. i. Agamem- 
non, J[ll,268. 

d«-v&lo, äre, fliege od. eile her- 
ab, von der Iris, per caelam, Ä 4, 702. 

d£-¥«lvo, volvi, völütum, ^re, wälze 
od. rolle herab, trabes, Ä 2, 449. mol- 
lia fusis pensa, drehe, spinne feine Fäden, 
G 4, 349. 

de-v&v^o, vövi, vötum, ere, a) ge- 
lobe od.weihe einer Gottheit als Opfer, 
me aris, ^12, 234. h) übtr., widme, 
gebe hin, animam alci, Ä 11, 442; vgl. 
Ä 1, 712. 

dext^r» tra (tSra), trum (ternm) (ds- 
^L6q\ 1) rechts, zur rechten Seite 
(im Gegs. zu 'links'), dextrum litus et 
(dextrae) undae (näml. Italiae), Ä 3, 413. 
latus, Ä 3, 420. Oft im Sinne eines Adv. 
(st. dextril parte), quo tantum mihi dex- 
ter abis, wozu gehst, schweifst du so 
weit rechts ab; d.i. nach der Meeresseite 
hin? Äh, 162. Lyncea vibranti gladio 
conixus ab aggere dexter occapat, d. i. 
haut dem L. von der Böschung rechts 
ausholend den Kopf ab, Ä 9, 769. 2) übtr.: 
er) geschickt, passend, quis rebus 
dexter modus, wie die Sache auf die ge- 
schickteste Art, am besten zu vollenden 
sei, Ji 4, 294. &)günstig, gnädig, von 
Göttern, Ä 8, 302. sidera, Ä 4, 579. foi^ 
tnna, Ä 2, 888. 

dextera u. dextra» ae, f, (verst. ma- 
nus, wie de^id)^ 1) rechte Hand, 
Rechte, a) übh., ^3,670. 5,443. 9, 320. 
12, 4. te decisa suum (als ihren Herren 
od. Besitzer) dextera qnaerit, Ä 10, 895. 
Hes. h) als Zeichen des Grufses, der 
Treue, der Bekräftigung, des Verspre- 
chens, unser Handschlag, auch Plur., 
dextrafidesque, Handschlag und Glaube, 
die einst verheissene Treue, JL4, 597. 
coniungo dextras, reiche die Rechte, Ä 
1,514. falle dextras, breche die Treue, 
Ä 6, 613. iuncta est mihi foedere dextra, 
durch die mit Anchises geschlossene Gast- 
freundschaft stehe ich bereits mit euch 
in gastfreundlichem Bunde, Ä 8, 169. oro 
alqm per lacrimas dextramque, Ä 4,314. 
c) als Sinnbild der Tapferkeit, des Mu- 
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tes, invicta bello, Ä 6, 880. poteDB, Ä 7, 
234. defendor dexträ» Ä2, 291. d) als 
Symbol der Macht, v. Joppiter, Ä 5, 692. 
2) rechte Seite (yerst. pars), dexträ, 
'rechtßhin*, 'rechtsum* (gew. 'dexträ ma- 
nu* erklärt), Ä 12, 373. 

Blftn», ae, f, [mit langem i nur Ä 1, 
4993(eig. 'D ijana', d. i. *dia' od.*diva Jana' j, 
1) Diana, Göttin des Lichtes od. Mon- 
des, Schwester des Janus, urspr. altital. 
Gottheit, später mit der gx^ech.^A^rsfiiq 
yerschmolzen u. dah. Tochter Juppiters 
und der Latona, Schwester des Apollo, 
yorz. verehrt 1) als Göttin der Jagd, Ä 1, 
498 flg. Dah. BeBchirmerin der Haine, 
Ä 9, 405. Bestraft den Oneus, Ä 7, 306. 
IhrePfeile sind tödlich, dah.: tune etiam 
telis moriere Dianae? auch du (der du 
den Pfeilen der Kamilla entgingst) wirst 
doch wohl durch Dianas Pfeile (denen 
keiner zu entgehen vermag) sterben? 
J! 11, 857. h) mit derHekate identifiziert, 
bes. als G öttin der Dreiwege u. auf die- 
sen mit einem dreihauptigen Bilde ver- 
ehrt, Ä 4, 511. c) als Mondgöttin, 'Luna', 
'dea Latona', welche Nisus im Gebete 
um Beistand anfleht, da sie ihn gerade 
beschien n. weil er als Jäger unter ihrem 
Schatze stand, Ji 9,405. e2) als Jbilf reiche 
Göttin bei der Geburt, J94, 10. 2) die 
auf Kreta verehrte Britomartis (B^itö- 
(jiaQxiq) od. Artemis , der die dort ein- 
heimische Gypresse geweiht war, lucus 
Dianae, Jl 3, 681. 

diclo, öni8,/'.(Warz. dix, dsix inSlxt^, 
deixvvfit ,<dic'in'dicis causaO,eig.Spruch- 
recht, dah. Gebot, Obmacht, Gewalt, 
omni, magna dicione teneo, premo ter- 
ras u . dgl., halte in Gehorsam, beherrsche 
unumschränkt, Ä 1, 236 u. 622. 7, 787. 
10, 53. 

1. dico» äre (Intens. v. 2. dico), a)thne 
kund, verkünde, bes. in religiös. Bez., 
weihe,templum, J[5,60. &)übh.widme, 
gebe hin, aliquam propriam, gebe zu 
eigen, zum dauernden Besitz als Gattin 
(Hom. II. 14, 268), Ä 1, 73. 4, 126. 

2. dIco, dixi, dictum, ere (Würz, öeix, 
Six in dslxvv/xi), 1) sage, spreche, 
erzähle, alqd od. m. Akk. u. Inf. u. 
beim Pass. m. Nom. u. Inf., Ä 1, 753. 4, 
204. 8, 119 u. ö. Nach dem Schlufs der 
dir. Rede *dixiV u. mit Anknüpfung des 
Folg. durch *que', Ä 3, 312. Bes. Imper. 
'die*, dem Konjunktiv eines Zeitwortes 
in der Aufforderung vorangestellt, J[ 4, 
685. die in amicitiam coeant, sprich sie 
sollen von neuem Freundschaft u. Bünd- 
nis schliefsen , Ä 7, 546. nachgestellt : 'du- 
cat . ., die, ait', Ä 5, 551. Bes. a) trage 
vor, singe, dichte, versus, carmen, 



B 5, 2. 6, 5. carmina, Ä 6, 644. Musam, 
B 8, 5. Dah.*besinge', «preise*, alqm car- 
mine, Baccho honorem, (r 2, 95 u. 393; 
vgl. G 3, 6. acies, Ä 7, 42. laudes, facta, 
J96, 6. 8,8. &) bestimme, sage vor- 
her, weissage, cursum,J! 3, 362. sur- 
gentia sidera, den Aufgang der Gestirne, 
J[6,850.2)nenne irgend wie, benenne, 
alqm soclum, J^6, 162 u. ö. Hesperiam 
cognomine,Äl, 530. fratrisTiburti dicta 
cognomine gens, J[7, 671. od. mit flg. 
^ab* oder *de' bei etymol. Ableitungen, 
Ghaoniam a Chaone, Ä 3, 335. Thybrim 
a Thybri, Ä 8, 332JlrRomanos suo de no- 
mine, Ä 1, 277. nunc Misenus ab illo di- 
citur, Ä 6, 235. od. mit Akk. des beige- 
legten Namens, nomen dixere priores 
Ortygiam, Ä 3, 693. 3) spreche zu als 
Eigentum, bes. von heiligen Weihungen, 
sacer dictus lunoni, heilig gesprocnen 
der Juno, Jl 6, 138. 4)setze fest, be- 
stimme, praemia, Ä 5, 486 Bibb, leges 
foederis, pacis, Ä 11, 322. 12, 112. prae- 
dae sortem, bestimme die zu verlosende 
Beute, J! 9, 268. pecori marituro,G^3,125. 
5) V. Orakelspruche, verstehe, meine, 
sie dicere divos, Ä 7, 370, 

Dietaeus, a, um {JixraTog), zum Ge- 
birge Dikte auf Kreta gehörig, dik- 
t ä i s c h , a) eig. , antrum, Grotte , worin 
Jnppiter verborgen gehalten wurde, 6^4, 
162. rex, Juppiter G 2, 536. &) dcht. st. 
'kretisch', nymphae, J? 6, 56. arva, J8, 
171. saltus, Ä 4, 73. 

dlctamnus, i, f. {ölxtafivog), Dip- 
tam, eine auf dem Berge Dikte in Kreta 
wachsendes Heilkraut, demman dieKraft 
zuschrieb, in den Körper gedrungene 
Pfeile herauszutreiben, Ä 12, 412. 

dletum, i, n. (eig. Part. v. 2. dico), 1) 
das Ausgesprochene, Wort, Rede, 
dicto citius, 'schneller als es gesagtwar', 
*im Nu', 'sofort', Ä 1, 142. dicta do, fero, 
sage Worte, verkünde, Ä 2 , 790. 3, 169; 
vgl. Ä 2, 775. 10, 584. 12, 895. 2) prägn.: 
a)Spruch, Ausspruch, Prophe- 
zeiung, J: 2, 115. 6,98. 5) Wort, Be- 
fehl, Äl, 695. 3, 189. tyranni, J:iO, 448. 

dido, didldi, dIdUum, gre (dis u. do), 
eig. verteile, verbreite, übtr., didi- 
tur per agmina rumor, verbreitet sich, 
Ä 7, 144. tua terris didita fama, Ä 8, 132. 

Bidö, US, f, [Akk. 'Dido',Ä4, 383], 
(JiSoi), der gangbaren Sagenach Tochter 
des Königs Belus in Tyrus , Gattin des 
Sychaeus, Ä 1, 601. 299. 340. 360 u. ö. 

dl-diioo, duxi, ductum, ^re, ziehe 
auseinander, a) zerteile, trenne, 
arvaque et urbes litore diductae, durch 
das infolge des Zerteilens gebildete Ufer, 
so dafs dadurch auf beiden Seiten Ufer 
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sich bildeten, Ä 3, 419. bes. ein Ganzes 
in Teile» diductis choris, nachdem sie in 
drei AbteiluDgen gesondert sich aufge- 
stellt, J[ 5, 581. terram ad capita, lockere 
die Erde dicht um die Wurzeln nach der 
Pflanzung anf,(r 2, 354. &)teile,spalte, 
diducor in omnes curas animo, werde in 
meinem Innern nach jedicher Richtung 
Yon Sorgen getrieben (tiawpt 'animum' 
als Akk. der Bez.), Ä 5, 720. ^ 

]>Idj^ft5]i,Önis,m.(zf£(fv^da)t^),Name 
eines Künstlers in erhabener Arbeit, Ä 
5, 359. 

dies, ei, m. u. f, [als f. von epischen 
Dicht, nicht blolB von einem bestimmten 
Tage, sondemwillkürlich gebraucht; al- 
ter Gen. *die' st. *dier, G 1, 208 u. 'dii', 
Ä 1, 636. 'diei' am Ausgang des Hexam., 
J[9, 156], 1) Tag, a) Tag als Zeitab- 
schnitt (von den Römern, mochte er lang 
oder kurz sein, in zwölf bürgerliche Stun- 
den geteilt), G 1, 312. die, am Tage (bei 
wiederholten Handlungen), innerhalb 
eines Tages, 'täglich', B 2,42. 3, 34. prägn. 
in bez. auf eine einmalige Handlung, 'an 
^inem Tage', J! 11, 397. in dies, 'von 
Tag zu Tag', 'tädich', G 3, 553. noctes- 
que dies<|ue, wir 'Tag u. Nacht', Jil, 732. 

b) Tag (im engem Sinne, im Gegs. zur 
Nacht), Ä 1, 374. 3, 201 u. ö. dcht., 'Ta- 
geslicht', Ä 10, 215; vgl. Ä 1, 88. 5, 64. 

c) ein bestimmter Tag, summa, ultima, 
Ä 2, 249 u. 324. bes. der vom Schicksal 
als Lebensziel bestimmte Todestag, stat 
Bua cuique dies, Ä 10, 467. ante diem, 
'vor der Zeit', Ä 4, 697. d) dchtGeschäfte, 
Arbeit desTages, diem exerceo, trei- 
be, vollende das Tagewerk, J! 10, 808. 
2) Zeit übh., longa, lange Zeit, Länge 
der Zeit, Ä 2, 783. 6, 745. 11, 425. mes- 
sis, G 1,253. optima aevi, die glücklichen 
Tage desLebens, die Jugendzeit, 6^3, 66. 

dlf-f^ro, distüli, dilätum, differre, 1) 
trage auseinander od. nach verschie- 
denen Seiten, a) übh., ulmos in versum, 
verpflanze in Reihen, G 4, 144. v. Nord- 
winde, hiemes atque arida nubila differt, 
breitet die mitgeorachten Ungewitter u. 
Wolken vor sich aus, G^3, 197. h) gewalt- 
sam, zerre od. reifse auseinander, 
von einem Viergespann, alqm indiversa, 
zerreifse, zerfleische, Ä 8, 643. 2) Übtr.: 
a) halte hin, halte zurück, dedmum 
quos distulit Hector in annum, Ä 9, 155. 
&)verschiebe, schiebe auf, piacula 
in seram mortem, J[ 6, 569. sacra, Ji8, 
173. concilium et incepta, J! 11, 470. 

dUrSeOis, e (dis u. faciÜsX 1) s c h wer, 
a) mühevoll zu thunusw., difficile est 
m. Inf., 'es erfordert Mühe', G 2, 267. h) 
V. Ortlicbkeiten, schwer zu betreten od. 



zu passieren, beschwerlich, gefahr- 
voll, scopull,J! 5, 865. 2) übtr.: a)mifs- 
lich, obituB, Ä 4, 694. b) schwer zu- 
gänglich,unwillfährig,terrae,Land, 
aas sich zum Ertrage schwer entschliefst, 
wie wir 'karges Land', 'spröder Boden', 
verb. mit 'colles maligni\ G 2, 179. 

dif-fido, fisus sum, ere, bin mifs- 
trauisch, mifstraue, armis, J!3, 51. 

dif-llndo, f!di,fissum,gre,z er s palte, 
zerschmettere, tempora plumbo, Ä 
9, 589. 

dif-fttgio, ftigi, Sre, a) stiebe aus- 
einander, zerstreue mich, j!2, 212. 
4, 123. per Utora, per saxa, Ä 5, 677. (r 3, 
277. ad naves, Ä 2, 399. h) verlasse durch 
Fliehen den früher eingenommenen 
Platz, entfliehe, campis, J!lO, 804. 
lapsu ad summa delubra, J! 2, 226 (BM. 
'effogiunt'}. 

dlf-ftindo, fildi, füsum, ere, 1) g i e fs e 
hier u. dahin, gierseau8,ambrosiae 
odörem, G 4, 415 {Bibh. 'defundit'). dcht., 
undantique animam diflundo in arma 
cruore, ströme aus, lasse hinströmen 
mit dem Blute den Lebenshauch auf die 
Rüstung, Ä 10 , 908. 2) übtr., von nicht 
flüssigen Dingen, streue oder breite 
weithm aus, do comam diffimdere ven- 
tis, lasse das Haar von den Winden zer- 
streuen, Ä 1, 319. diffusi corymbi, B 3, 
39. haec in ora virüm, solches (solche 
Worte od. Kunde) unter die Leute, von 
Mund zu Mund (v. der Fama), Ä 4t, 195. 
equitem latis campis, in der (durch die) 
Bbene weithin, J[ 11, 465. Fass., diflundi 
ab alqo perLatium, sidi ausdehnen, sich 
verzweigen (v. einem Geschlecht), Ä 7, 
708. 

di-g£ro, gessi, gestum, ere, 1) trage 
auseinander, verteile, bes. pflanze 
auseinander, 'verpflanze' ordnend (arbo- 
rem) per agros, (r2, 54. seges digesta 
fertur, Pflänzlinge werden versetzt, ge- 
hörig verteilt, Ä 2, 267. 2) übtri: a) ver- 
teile ordnend, ordne, bring ein Ord- 
nung, carmina in nnmerum (nach der 
Zahl), j; 3, 446. h) erkläre od. deute 
nach der Reihe, omnia, in welcher 
Reihenfolge nach der Bestimmung der 
Vorbedeutungen alles geschehen müsse, 
Ä 2, 182. 

digitu«, i, m. (St. 'die', Sem in öeU" 
vvfxt), 1) Finger, Ä 6, 647. G 2, 250. 2) 
Z ehe am Fuise, Ä 5, 426. 

dl^nor, &ri(dignus), 1) halte od. er- 
achte für würdig, würdige, m. Abi., 
me honore, J[l, 335. alqm mensä, cubili, 
B 4, 63. alio funere, ehre im Tode, Ä 11, 
169. Part. Perf. mit pass. Bed., Ä 3, 475. 
2)halte für würdig od. mit meiner Würde 
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für yereinbar, <magS 'entschlieJjse mich', 
«wage', m. M,,Ä 4,192. Bß, 1. bes.liaad 
od. non dignor, halte es unter meiner 
Würde, mag nicht, yer schmähe es» J!lO, 
782 u. 866. 12, 464. 

dignus» a, um (St. 6ix, 6eix in 6aix' 
w/jii, vgl. 'digitus'), eig. der od. auf den 
gezeigt wird, a) wert, der Sache an- 
gemessenod.entsprechend, wür- 
dig, m. Abi., Jl7,389. muneradaredigna 
I^iso (wo 'Niso' zugl. zu 'digna' gehört), 
JlÖ,354. crimine, J.10, 668. quid . . tant& 
dabit indole dignum, ajs würdigen Lohn 
so hoher Gesinnung, Ä 10, 826. mit Be- 
laÜTS. im Eouj., Ä7, 653. m. M., can- 
tari, amari, J? 5, 54 u. 89. h) nur schein- 
bar abs. (da das nähere Verhältnis der 
Würdigung aus dem Zushge. zu bestim- 
men),würdig,angemessen,Yerdient, 
grates, praemia, Ä 1, 6(X) u. 605. 2, 537. 
lortuna, ein deiner würdiges Los, Ä 3, 
818. bonos, G 1, 507. non digna ferre. Un- 
verdientes, Schmähliches dulden, ^1 2, 
144. dignaindignapati, Verdientes u. Un- 
verdientes, 'Glimpf und Schünpf , alles 
Mögliche, allen denkbaren Schimpf dul- 
den, Ä 12, 811. digna atque indigna re- 
latu vociferans, der Erwähnung Wertes 
und Unwertes, J! 9, 596. Bes. dignum est 
m. Inf., es ist recht, billig, es geziemt 
sich, si credere d. est, wenn man es glau- 
ben darf, G 8, 891. 

di{prM(or» gressus snm, grSdi (dis u. 
ffradior),l) gehe weg, scheide, ent- 
ferne mich, e hello, Ä 2, 718. abs., Ä 
8, 410 u. 492. 4,80. 5,650. 2) übtr., gehe 
von etw. ab in der Rede, post hinc di- 
gressus, G 3, 300. 

digressüs» os, m. (digredior), dasFort- 
gehen, Trennung, Abschied, supre- 
mus, 'die Stunde des Abschieds', J[ 8, 482. 

di-lMor, lapsus sum, l&bi, a) zer- 
fall e , z e rg e h e , von Proteus , in aquas, 
zerrinne in Wasser, G 4, 410. tabo, löse 
mich auf, 6^3, 557. h) schwinde, von 
der Wärme, Ji 4, 705. 

dlleetils» os, m., s. delectus. 

dUOigo» lexi, lectum (dis u.lego), achte, 
schätze, ehre, liebe, alqdod.alqm, 
Ä 8, 590. 9,430. Day. dilectus, a, um, 
'geliebt', 'geschätzt', 'wert', m. Dat., JL4, 
31. 5, 569. 9, 85. 12, 391. magno amore, 
heiis, innig geliebt, Ä 1, 344. 

di-ltto, iüi,latum, §re, l)zer wasche , 
spüle weg, sata laeta (v. Begen), G 1, 
826. 2)zersetze, löse auf, verdünne, 
erweiche, favos lacte et Baccho, den 
Honig mit Milch u. Wein, G 1, 314. 

dUil¥iui, li, n. (dUuo), 1) Über- 
Bchwemmung,Wasserflut,J[12,205. 
2) übtr., Verwüstung, Verheerung 



durch Krieg, 'Sündflut' (vorh. 'tempe- 
stas'), Ä 7, 228. 

dl-mCtior» mensus sum, metiri, ver- 
messe, messeaus, campum ad certa- 
men, J[12, 117. Part.Perf. m. pass.Bed., 
orbis mundi certis dimensus partibus, 
der in bestimmte Abschnitte u. Zeiten 
(Monate, Tage) gemessene Kreislauf des 
Jahres, den die Sonne durch den gere- 
gelten Eintritt in die zwölf Zeichen des 
Tierkreises lenkt, d.i.die£inteiluDg des 
Jahres nach gewissen Abschnitten be- 
wirkt, G 1, 231. omnia sint paribus nu- 
meris dimensa viarum, verteile alles 
durchdieZahlen der Gängegleich, ordne 
durch gleiche Zwischenräume der Gänge, 
(72,284. 

ili-mllto,mlsi,missum,Sre»l)s c hi c k e 
nachverschiedenenSeiten, hier- 
und dahin, sende aus od. herum, 
per litora certos, Ä 1, 577. 2) mit vor- 
zugsw. Rücksicht auf das Subj., lasse 
fort od. gehen, entiabse, entferne, 
equos, lasse laufen (um den Kampf zu 
FuSs zu beginnen), Ä 10, 366. alqm ab 
armis, von derTeilnahme andemKampfe, 
entziehe den Waffen (dem Kriege^ ^10, 
46. 12, 844. b) übtr., lasse fahren, 
gebe auf, fugam, entsage der Flucht, 
Ä 11, 706. 

di-mttY£o»mDvi,mOtum,ere,l) bringe 
auseinander, terram aratro, wühle 
um, 6r 2,513. 2)zerteile, trenne, aöra, 
auras, JL5, 839. 9, 645. umbram polo, 
caelo, scheuche vom Himmel, Ä 8, 589. 
11, 210. 

Dlndjh»*» örum, n. (Jlvdv/jux), ein 
der phrygisch-lydischen Göttin Kybele 
heiliges Gebirge in Phrygien, j. 'Murad 
Dagh', Ä 9, 618. 10, 252. 

di-nilm^o, äre, zähle aus, über- 
zähle, berechne, tempora. Stunden 
u. Tage in bez. auf die dem Äneas vom 
Schi(£s8d aufbehaltenen Begebenheiten 
u. dessen Eintreffen in der Unterwelt, 

Ä 6, 691. 

BittmCUs, is, m. [griech. Akk. 'Dio- 
medc', dco/jn^STj, Ä 11, 243] {Jco/xi^ötjq), 
Sohn des Tydeus u. der DeXpyle in Ato- 
llen, König in Argos, einer der tapfer- 
sten Helden vor Troja, zog, als ihm von 
seiner Gattin Agialea bei der Rückkehr 
die Landung verweigert wurde, zuletzt 
nach Apulien, wurde hier vom König 
Daunus (s. d.) freundlich aufgenommen 
u. gründete sich dort eine Herrschaft, 
A 1, 752. 10, 581. 11, 226 flg. Diomedis 
urbs, 'Argyripa' od. 'Arpi', J!8, 9. Die 
€tof&hrten desselben wurden wes en über- 
mäfsiger Trauer über seinen Tod in Vögel 
verwandelt, J! 11, 272. 
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BlAiiAeii«, a, um{Ji(ovalog\ zuDione 
gehörig, der Mütter derVenusu. Stamm- 
matter des jolischen Geschlechts, dio- 
n&isch, mater, Venus, als Matter des 
Äneas, Ä 3, 19. Caesar (weil dieser sein 
Geschlecht von lalus, dem Sohne des 
Äneas, herleitete), B9,4X 

DiArCs» is, m. {di<bQfjg)f ein Trogr, 
Sohn des Priamus, Gefährte des Äneas, 
von Turnus getötet, Ab, 297. 324. 339. 
345. 12, 509 (Akk. 'Diorem' Haupt und 
Schap., 'Dioreti' Eibb.), 

Dioxippus» i, m. (JioiSiJtnbg), ein 
Troör, von Turnus getötet, Ä 9, 574. 

Bir», ae, f, (dirus), Rachegöttin, 
Furie, Ä 12, 869. ^w. Plur. *Dirae', 
Srum , unterirdische llachegeister ('Un- 
holdinnen'), j! 4, 473 u. 610 (Haupt u. 
BibbMir&e ultrices'). Ä 8,701.12,845 flgg. 
MreBeu»99i,\im(diQxaZoQ),zvLTD}ike 
gehörig, einer Quelle nordwestlich von 
Theben in Böotien, dirkäisch, dcht. 
St. 'böotisch' od. 'thebanisch', Amphion, 
B 2, 24. 

dirl^Oy rexi, rectum, ßre ['direxti' 
svnkoD.stdirexisti, J!6, 57.] (disu.rego), 
a)richte od. wende(eig.nach verschie- 
denen Seiten hin , doch mit abgeschwäch- 
tem Begr. von *dis'}, um ein Ziel zu er- 
reichen, gressum huc, Ä 5, 162. 11, 855. 
cursum per auras in lucos, Ä 6, 195. Bes. 
b) richte Waffen wohin, ziele nach 
etw., tela manusgue in corpus, J[ 6, 57. 
m. Dat., hastam llo, auf oa. gegen den 
Ilus, Ä 10, 401. unum (hastile), schleu- 
dere, werfe, j; 12, 490. spicula cornu, 
ziele, schnelle ab, Ä 7, 497. spicula con- 
verso fugientia arcu, schiefse rückwärts 
Pfeile ab, Jl 11,654. dcht, vohiera, Pfeile, 
um damit zu verwunden, J! 10, 140. c) 
richte Schlachtreihen, stelle in 
Schlachtordnung auf, acies, Ä 7, 523. im 
Gleichnisse, G 2, 281. - jaST Ribbeck 
schreibt überall d«rigo» rexi, rectum, 
Sre (de u. rego). 

dirimo, 5mi,emptum, öre (disu.emo), 
eig. nehme auseinander, 1) trenne, von 
der heifsen Zone, alqm(vgl. submoveo), 
47,227. 2) übtr., bringe Kämpfende aus- 
einander, proelia, unterbreche, hemme, 
breche ab, J: 5, 467. beUum, beendige, 
lege bei, J: 12, 79. * 

diripio, rlpüi, reptum, 6re (de u. ra- 
pio), 1) reifse auseinander, zer- 
streue, mit dem Begr. gewaltsamer 
Trennung, aras (die vorher errichteten), 
'zerstöre', J! 12, 283. 2) reifse los od. 
weg, oft mit dem Begr. der Hast und 
Eile, ensem vadnä, entreifse das Schwert 
der Scheide, 2 10, 475 {Bibb. u. Schap. 
*denpit*). funem litore, Ä 3, 267 {Haupt 



u. Schap, i 'dferipere', Bibb,). rates nava- 
libus, schaffe eilig fort, Ä 4, 593 (Haupt 
nMibb. *denpi\mi*), 6) raube, beraube^ 
plündere, domum, J!2,563. focos, Ä9, 
75. dapes, Ä 3, 227. mella, G 4, 214. 

di-rtto, rüi, rütum, Sre, stürze od. 
reifse aaseinander, arbusta, entwur- 
zele, Ä 10, 363. 

diru«, a, um, grausig, grauen- 
haft, gräfslich, schrecklich, un- 
heilverkündend, unheilvoll, ver- 
derblich (oft mit dem Nebenbegr. des 
Übematürlichen)A)eig.,cometae,G^l,488. 
facies (Plur.), Ä 2, 622. religio loci, ehr- 
furchtsvolleHeiligkeit,'heiligerSchauer', 
Ä 8, 350. 2) übtr.: a) v. Pers., dea, J:i2, 
914. deae, sorores (Furien), Ä 7, 327 u. 
454. Gelaeno, Ä 3, 211. Ulixes, Ä 2, 261. 
pestis (von den Harpyien), J[3, 215. v. 
Kamüla, J" 11, 792. gens, Ä 3, 235. [b) v. 
Seelen- u. Gemütszuständen, mens,' ver- 
kehrter Sinn (der mit unheilvollen Plä- 
nen umgeht), 'Döser Geist', Ä 2, 519. cu- 
pido, wilde, unwiderstehliche, Ä 6, 373. 
9, 185. G 1, 37. c) V. lebl. Gegenst. u. Zu- 
ständen, «gräfslich', 'schrecklich', illu- 
vies, Ä 3, 593. fames, Ä 3, 256. contagia, 
GS, 468. funus, exitium, J:il,56. 12, 
924. bellum, Ä 11, 207. pugna, Ä 10, 50. 
Belli portae (durch 'ferro' u. compagibus 
artis' näher bestimmt), Ä 1, 293. budna 
(weil zu Kampf u. Blutvergiefsen acüffor- 
dernd), Ä 7, 520. nefas, Ä 4, 563. suppli- 
cia, Ä 6, 498. Sbst., dira, örum, n., Un- 
heil, canere, schreckliche Schmähungen, 
Ä 9, 621. Neutr. Plur. als Adv., dira fre- 
mens, d. i. furchtbar knirschend, Ä 10, 
572. 

diB, ditis, reich(bei Verg.nurSuperl. 
*ditissimus'), reich begütert, v. Pers., 
Ä 9, 360. m. Gen., 1^, Ä 10, 563. auch 
noch mit einem partitiv. Gen., ditissimus 
agri Phoenicum, der begütertste unter 
den Phon., Ä 1, 343 (Bibb. 'auri' st. 'agri'). 
V. Ländern, m. Gen., silvae, 'waldreich', 
G 2, 136. 

Di8, Itis, m. (Jig ungebr. Nom. zu 
Jiög, d. i. Zevg), Pluto als Juppiter der 
Unterwelt (Zevg x^ovtog od. xazax^o- 
VI g\ weil er in seinem Reiche ein ebenso 
gewaltiger Herrscher ist als Juppiter im 
Äther, Ä 4, 702. 5, 731. 6, 269. 397. 541. 
7 , 568. 8, 667. 12, 199. G^ 4, 466 u. 518. 
dcht. St. Unterwelt, Ä 6, 127. 

difl-cSdo, cessi, cessum, Sre, l)gehe 
auseinander, trenne mich, v. meh- 
reren, Ä 2, 109 u. 644. 5, 551 (Bibb.), 12, 
696. ad orbem, Ä 12, 184. dcht. von den 
Fluten, late, G 4, 359. v,. Himmel, d. me- 
dium, sich teilen, eine Öffiians machen, 
Ä9,2Q. dcht. von einer durch mecha- 
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nische Vorrichtaiiffen drehbaren Schau- 
bülme, scaena ut mscedat versis fronti- 
bas, wie die Bflhne durch Umkehrung 
der Vorderseite sich verwandelt, G 3, 24. 
2) übh. trenne mich, gehe fort od. 
weg, scheide, y. einzelnen, J[ 6, 545. 
dlfl-eerno^cre?], cretuni, gre, 1) son- 
dere ab, trenne, aoro telas, durch- 
ziehe od. dnrchflechte das Gewebe mit 
Goldfäden, Golddraht, J[ 4,264. 11,75. 2) 
übtr.,anterscheide, a)mit den Augen, 
diem noctemque caelo, J[ 3, 201. h) mit 
dem Geiste, entscheide, schlichte, 
dcht. y. Grenzstein, lltem aryis, den 
Streit über die Acker, Ä 12, 898. 

dtoeerpo, cerpsi, cerptum, ^re (dis 
u. carpo), a) zerreifse, zerstückle, 
alqm, G 4, 522. h) übtr. v. Winden, zer- 
streuen, omnia, yemichten (da die Ab- 
gehenden die Aufträge des lulus nicht 
mehr hören), Ä 9, 313. 

diseessils» üs, m. (discedo), das Weg- 
gehen, die Abreise, Ä 6, 464. 8, 215. 
dl-selndo, scYdi, scissum, gre, zer- 
re i Is e , manu amictum, J[ 1 2, 602. artus, 
'zerfleische', G 3, 514. 

dii-eliigo» cinxi, dnctum, gre, gürte 
1 s od. au f , discincti Afri(in den Augen 
der Römer ein Zeichen der Weichlich- 
keit), Ä 8, 724. 

dU-eiado, clüsi, clüsum, §re, eig. 
schliefse auseinander, dah. tren- 
ne, sondere, Nereaponto(-lW.tn«<rA 
den N. gesondert im M. einschlielsen, B 
6, 35. morsus roboris, aus den Bissen der 
Eiche den Schaft loswinden, Ä 12, 782. 
diieo,d¥dYc],gre,lerne, lerne ken- 
ne n, a) eig., y. Pers., yeniendi causas, J! 
6,488. discit yitas et crimina (silentum), 
forscht nach Leben u. Schuld usw., J!6, 
^8. yoltos yenientium (um den einen yon 
dem andern unterscheiden zu können), 
Ä 6, 755. yirtutem ex me . . fortunam ex 
aliis,in der Tapferkeit u. Ausdauer nimm 
mich, im (glücke andere zum Beispiel u. 
Vorbild, A 12, 435. crimine ab uno disce 
omnes, lerne aus 6inem Verbrechen, aus 
dem Verbrechen äines Griechen alle ken- 
nen (Sinn: lerne aus ^em Beispiele, 
wie treulos alle Griechen sind), J[2, 65. 
haec certis signis, erkennen, G 1, 351. 
mit doppelt. Konstr., näml. Objektsakk. 
u. Belativs., Ä 5, 737. m. Objektsakk. u. 
Inf.,^ 6, 620. mit bl. Inf., wie unser 
'lerne', 'versuche', Ä 1, 630. 5, 222. B 10, 
61. G^ 3, 232. m. Relativs., (r 2, 160. h) 
flbtr. y. sachl. Subj., wie yon der Wolle, 
m. Inf., £4, 42. 

dlfl-cttlttr, öris, yerschie den far- 
big, buntfarbig, auri aura, Abglanz 
od. Wiederschein des Goldes, abstedbiend 
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od. yerschieden yon der übrigen Farbe 
des Baumes, Ä 6, 204. 

dUcordI», ae, f, (discors), 1) Un- 
einigkeit, Zwietracht, Zwist, Ha- 
der, bes. als Ursache des Kriegs, B 1, 
72. G 2, 496. 1, 68. Ä 7, 545. 10, 9. 2) 
personif., E^q, eig. Gefährtin des Mars, 
zum Kampfe erregendeKriegsgöttin,8pä- 
ter Göttin der Zwietracht, Ä 6, 280. 8, 702. 

dUeors»cordis(disu.cor),a)uneinig, 
zwieträchtig, venti, J[10, 356. arma, 
feindliche, Krieg, Ö^ 2, 459. aninu, erbit- 
terte Herzen, J[ 9, 688. h) übtr., ent- 
gegengesetzt,yerschieden,m.Abl., 
'durch etwas sich unterscheidend', ora 
sono discordia signant (näml.: illi), d. i. 
zeigen durch* einen eigentümlichen Ton 
(Dialekt)eine gewisse Verschiedenheit in 
Rede u. Aussprache, durch welche die 
Troer, die ebenfedls g^echiscli sprachen, 
yon ihren Gegnern geschieden werden 
konnten, J! 2, 423.9 

di«-€r*po,cröpüi,äre,stimme nicht 
ü b e r e i n , übtr., 'unterscheide mich', 
'weiche ab', nee multum discrepat aetas, 
sie sind an Alter nicht sehr yerschie- 
den, Ä 10, 434. 

diserlm^n, minis, n. (discerno), alles 
räuml. 'Scheidende' od. 'Trennende', 1) 
eig.: a) übh., discrimina costis qua spina 
dabat, d. i. einen Unterschied zwischen 
den Bippen machte, sie teilte, J[ 10,382. 
dcht., paryum oder tenue discrimen leti, 
gleichs. 'der schmale Band des Todes', 
'nur ein Haarbreit Kaum bis zum Tode', 
d. i. kurzer Au£3chub, kurze Frist des 
Verderbens, J: 3, 685. 9,143. 10,511. &) 
Zwischenraum, Abstand od. Entfer- 
nung, aequum, J! 5, 164. Dah. 'Inter* 
yair in der Tonkunst, obloquitur nume- 
ris (Dat.y. 'obL'abhäugig) Septem discri- 
mina yocum, begleitet ihre Tänze u. Ge- 
sänge mit der siebensaitigen Leier, J[ 6, 
646. 2) übtr.: a) der durch dieSinne od. den 
Verstand angegebene Unterschied, J! 
6, 319. nullo discrimine, J:1,574. 10,108. 
12, 498 u. 770. h) die yon Umständen ab- 
hängende Entscheidung, bes.inwich- 
tigenDingen,Plur., Ä 10, 528. Dah. 'ent- 
scneidendfer Augenblick' od. 'Ausschlag', 
'entscheidende oder gefahryoUe Lage', 
'Bedrängnis', 'äulserste Gefahr', J! 9,210. 
Plur., rerum, Ä 1, 204. 

diflorimlHo» äre (discrimen), trenne, 
sondere, agros (y. Feuerschein der 
Fackeln, sodaTs man die einzelnen Fluren 
mit ihren Rainen untersdieiden kann), Ä 
11, 144. 

dIfl-€wiibo,cübüi, cüb!tum,Sre, lege 
od.strecke mich nieder (zu Tische), 
super ostro,j; 1,700. torispictis,J! 1,708. 
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discurro 



distringo 



dU-eiurro» curri, cursam, ere, laufe 
auseinander, laufe hier- und da- 
hin,zerstreuemich,a)v. Fers.» 
Ä9, 164. discurrSre pares, zogen sichi 
sprengten in gleichen Beihen auseinan- 
der (im Wettspiele zu Pferde), Jl 5, 580. 
m. Angabe des Zieles, in muros, Ä 11, 
468. ad portas, Ä 12, 577. b) von einem 
Flusse, lauf end sich zerteilen, 
'fliefsen', Septem in ora, G 4, 292. 

dUetttioy cus8i,cussum, ere (dis u. 
quatio), 1) s.chlage auseinander, 
zerschlage, iubas capiti, zerfetze die 
Helmbüsche am Haupte, Ä 9, 810. 2) 
übtr.,a)zerteile, vertreibe, umbras 
(v. der Sonne), G 3, 357. b) geistig, ver- 
scheuche, umbras, J! 12, 669. 

disicio (dislieio)» iSci, iectam (dis u. 
iacio), 1) werfe a^useinander, zer- 
schmettere, zertrümmere, reifse 
ein, muros, Ä 8, 355. urbes, Ä 8,290. 
montes fulmine,ä^ 1,283. moles, J[2,608. 
8, 191, 2) treibe zu einem (Ganzen Ver- 
bundenes auseinander, sprenge 
auseinander, zerstreue, a) eig., 
rates, classem, Ji 1, 43 u. 128. Corpora 
ponto, Ä 1, 70. duces,agmina, 'zerspren- 
ge', J: 11, 870. 12, 482. frontem securi, 
zerspalte, zerhaue, Ä 12, 308. &)übtr., 
störe, vereitle, pacem compositam, 

^ 7, 3u9. 

dis-Jungo» iunxi, iunctum, ere, t r e n - 
ne, m. Abi., Italis oris, Ä 1, 252. 

dl8-pftr,päris,ungleich, verschie- 
den, cicutae, B 2, 36. 

dis-pello, püli, pulsum, ere, treibe 
auseinander« zerstreue, v. Winde, 
eos, Ä 1, 512. V. Orion, per undas, Ä 1, 
538 (erg. *nos'). umbras, Ä 5, 839. 

dispendinm, li, w. (dispendo), Ver- 
lust , Nachteil, dispendla morae, 
'Zeitverlust*, Verzug, Ä 3, 453. 

dis-perdo» didi, ditum, ere, richte 
gänzlich zu Grunde, verderbe, mi- 
serum Carmen, leiere ein erbärmliches 
Lied ab, B 3, 27. 

disipergoy spersi, spersum, Sre (dis 
u.spargo),l)streueauseinander,zer- 
streue , rorem late, verspritze, G 4, 431. 
ossa cerebro permixta, zersplittere, zer- 
schelle, J! 10, 416. incendia dispersa, zer- 
streute, einzelne, hier u. da, J] 10,406. 
Part. Pass. v. Pers., dispersus, zerstreut, 
vereinzelt, J: 3, 197. 8, 321. 2) übtr., z er- 
streue, lasse verschwinden, vitam 
in auras, verhauche in die Lüfte, Ä 11, 
617. partem (voti) in auras, lasse ohne 
Erfolg, vereitle, Ä 11, 795. 

dispicio, spexi, spectum, 6re (dis u. 
specio), sehe nach allen Seiten hin (nach 
etw.), um etw. zu erkennen, erblicke. 



erkenne, nehme wahr, neque auras 
dispiciunt, sie vermögen den himmlischen 
Ursprung nicht mehr deutlich zu erken- 
nen, J[ 6, 734. &) betrachte etw. seinen 
einzelnen Teilen nach, 'schaue über etw. 
aus', aethere summo mare terrasque 
iacentes, Ä 1, 224 (Haupt u. Bibb.; 'de-, 
spexit' Wagn., s. despicio). c) sehe, 
schaue klar u. deutlich, campum cavä 
montis convalle, G 2, 187. 

dUplic^o, i)l!cüi, ere (dis u. placeo), 
mifsfalle, alci, 6^3,56. 

di8-p5iio,p5süi, positum, ere, stell e 
an verschiedenen Orten auf, lege hi er 
und dahin bereit, eases, JL3, 237. 

dlssensüs, üs, m. (dissentio), Un- 
einigkeit, Z wiespalt, dissensuvario» 
in der Meinung geteilt, J[ 11, 455. 

diflslcio, s. disicio. 

diflsid^o, sedi, sessum, ere (dis u. se- 
deo), eig. auseinandersitzen, übtr. von 
Ländern, getrennt sein,mitDat.,quae 
dissidet sceptris nostris, 'entfernt liegt 
von unserem Reiche', Ä 7, 370. 

diflsilio, sllui, Ire (dis u. salio), a) z e r - 
springe, berste, von Metall, J! 12,741. 
vor Kälte, G 3, 363. b) 'trenne mich', von 
Italien u. Sidlien, Ä 3, 416. 

dls-simills, e, unähnlich, un- 
gleich, m. Dat., J! 9, 282. 

difl-simtilo, äre, verheimliche, 
verberge, heuchle, nefas, Ä 4, 305. 
m. Eelativs., Ä 4, 291. abs., lasse mir 
ni chts merken, quid dissimulo? war- 
um habe ich meine Empfindungen, mei- 
nen Zorn hehl, halte damit zurück? Ä 
4, 368. dissimulant, sie unterdrücken ihr 
Verlangen, sie halten zurück, Ä 1, 516. 

dissulto, äre (Intens, v. dissilio), a) 
springe auseinander, übtr. v. Don- 
nerschlägen, 'sich brechen', 'krachen', 
J! 12, 923. b) zerspringe, berste,^ 
8,240. 

dis-tendo, tendi, tentum, ere, dehne 
mit etwas aus, fülle an oder aus, 
schwelle, m. Abi., ubera lacte distenta, 
d. i. strotzend von Milch, B 4,21. dist<m- 
tae lacte capellae, B 7, 3. abs., disten- 
dunt ubera, B 9,31. nectare cellas (v. 
Bienen), G 4, 164. Ä 1, 433. ducem denso 
pingui, mit kräftiger Nahrung, G 3, 124. 

distui^Oy ere (dis u. teneo), halte 
auseinander, trenne, hostemjJill, 
381. 

di-gtoy äre, bin entfernt, nee longo 
distant cursu (näml. Gnosia regna), und 
die Fahrt dorthin ist nicht weit, J[ 3, 116. 

dis-tr&ho, traxi, tractum, ere, ziehe 
auseinander, zerreifse, turbatis di- 
stractus equis, Ä 7, 767. 

di-8triiigo,strinxi, strictum, ere, z i e - 
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he od. dehneauseinanderi spanne 
aus, districti radiis rotantm, anf Rad- 
speichen mit ausgerenkten Gliedern ge- 
spannt, Ä 6, 617. 

ditioy s. dicio. 

diu, AdT. (alter Abi. za 'dies')» a) lan- 
ge od. geraume Zeit, lange, ^1,197. 
2)seit langer Zeit, längs t,J[2,509. 

dinrnns, a> um (dies), zum Tage ge- 
hörig, horae, 'Tagesstunden', G 3, 400. 

diT», s. divus. 

di-vello, velli, Yolsum, gre, l)reifse 
auseinander, corpus, zerhaue in StOk- 
ke, J[4, 600. nodos, trenne gewaltsam, 
löse, Ä 2, 220. 2) reirse los, trenne, 
Pass., divellor , 'reü^e mich los', trenne 
mich', m. Abi., amplexu, aus den Armen, 
Ä 8, 568. abs., Ä 2, 434. 

di-Terbjbro, are, schlage ausein- 
ander, zerschlage, ferro umbras no- 
ctis, Ä 6, 294. y. Geschossen, *durchsau- 
sen', 'durchschneiden', auras, umbras, 
J[ 5, 503. 9, 411. 

diversufl» a, um (Part. v. diverto), nach 
entgegengesetzten oder verschiedenen 
Seiten gewendet oder gekehrt, 1) ent- 

§egen^esetzt, getrennt, geson- 
ert, einzeln, besonders, o) y. leb. 
Wesen, bes. in bez. auf Ort u. Zeit, di- 
versi circumspiciunt, hier- und dorthin, 
rings umher, J! 9, 416. age diverses, nach 
entgegengesetztenSeiten desMeeres,den 
einen hierhin, den andern dorthin, Ä 1, 
70. diversae phocae, um ihn herum ge- 
lagert, G 4, 432. divers! explorant, nadi 
verschiedenenRichtnngen ausgehend, J[ 
7, 149. b) V. Lebl.: ä) nach entgegenge- 
setzten oder verschiedenen Seiten ge- 
kehrt, einzeln, hierunddaod.zer- 
streut liegend, diversa jser litora difEh- 
ginnt, dem Ufer entlang in entgegenge- 
setzten Richtungen, ringsum am Ufer 
sich zerstreuend, J[ 5, 676. ora (desNils)« 
G 4, 292. tecta, Ä 4, 163. dchi, caedes, 
d. i. das an verschiedenen Stellen an- 
gerichtete Blutbad, 'das viele Morden', 
Ä 12,501. ß) entgegengesetzt, nach 
oder in entgegengesetzter Rich- 
tung, auf der entgegenffesetzten 
Seite oder gegenüber befindlich, lie* 

fend, diversa in parte, sodafs Feind vom 
'einde getrennt war, Ä 11, 203. diversa 
parte, an ganz anderer Stelle, in sanz 
verschiedener Richtung (i^ämL in Etru- 
rien, weit vom Lager des Aneas), Ä 9, 1. 
exsilia (mit dem Begr. des Entfernten), 
Ä 3, 4. litus, Ä 11, 261. hostis (kollekt.), 
G 3, 32. diversa ab urbe, Ä 12, 621. di- 
versa bracchia ducens, die Arme nach 
beiden (entgeffengesetzten) Seiten aus- 
breitend, erhebend, Ä 9, 623. tempora 



quattuor (vom Wechsel der Jahreszei- 
ten), G 1, 257. übtr. , luctus, d. i. Klage 
oder Trauer, die fem in einem andern 
Teile od. übh. in verschiedenen Teilen 
der Stadt ausbrach, J[ 2, 298. Sbst, di- 
versum, i, n., 'entgegengesetzte Seite', 
m. Gen. caeli, Ä 3, 232. ex diverse, von 
od. auf der entgegengesetzten Seite, ge- 
genüber, Ä 2, 716. diversa peto, gehe nach 
entgegengesetzten Richtungen, d. L land- 
einwärts, J! 7, 132. in diversa difiero, Ä 
8,642. y) ganz verschieden, räuml., 
partes, Ä 12, 521. aequora, Ä 1, 376. in 
anderer Bez., fata, Ä 12, 726. curae, 'wi- . 
derstrebende Sorgen', ü 12, 487. 2) nach 
der entgegengesetzten Seite gewendet 
oder gerichtet, von jmd. od. etw. abge- 
kehrt od. abgewendet, quo diversus 
abis? nach welcher andern (falschen) 
Richtung f&hrst du?, J[ 5, 166; vgl. Ä 
12, 726. V. Eurydike, fiigit diversa, G 4, 
500. 

dlv£s,v!tis, reich, a) v.;Pers., reichi 
begütert, Dido, Ä 4, 263. m. Gen. 'an' 
etw., vestis et auri, equüm, opum, Ä 9, 
26. G 2, 468. pecoris, B 2, 20. 6) reich, 
gesegnet, fruchtbar, herrlich, v. 
Lebl., ramus, Ä 6, 195. ager, Ä 7, 262. 
Gapua, G 2, 224. m. Abi., triumphis, Ä 
4, 38. avis, Ä 10, 201. m. Gen., opum, Ä 
1, 14. 2, 22. 

divido, visi, Visum, gre, l)teileaus- 
einanderod. nach verschiedenen 
Seiten hin, dcht., animum nnne huc 
nunc illuc, fasse bald diesen bald jenen 
EntschluTs, eile von einem Entschlüsse 
zum andern, schwanke im Innern, Ä 4, 
285.8,20. Bes. a)verteile, teile aus, 
vina, J[ 1, 195. 2») teile zu, erteile, di- 
visae arboribus patriae,jedes Land hegt 
seine eigenen Bäume, G 2, 116. 2) teile 
nach entgegengesetzten Seiten hin- od. 
voneinander, trenne, scheide, son- 
dere, quem nunc maestompatriaArdea 
longo dividit, der fern von hier jetzt im 
heimischen Ardea trostlos weilet, Ä 12, 
45. Bes. in ^ograph. Bez., toto divisi 
erbe Britanm, von dem ganzen Erdkreis 
(durch den Ocean) getrennt, £ 1, 66. me- 
dium luci at^ue umbris dividit orbem, 
'und zerteilt m der Mitte für Licht und 
Schatten den Umkreis', G 1, 209. quam 
(Italiam) longa procd longis via dividit 
invia terris (durch lang sich streckende 
Länder), Ä 3, 383. Bes. a) spalte, zer- 
spalte, frontem 8ecnri,J[ 9,751. muros, 
durchbreche, reifte ein, J[ 2, 234. b) 
mache, dafs etwas hervorsticht, ^mma, 
fidvum quae dividit aurum, der m Gold 
gefietOst ist, Ä 10,134. 

divlMlitt«, Adv. (divinua), von ein^" 
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diyinus 



do 



Gottheit, durch göttliche Fügung 
verliehen, (jr l, 415. 

dlTlniui» a, um (divus), göttlich, 1) 
den Göttern gehörig oder zukom- 
men d, tela (von den Pfeilen im Köcher 
des Apollo), Ä 9, 659. rus (weil von Göt- 
tern besucht u. beglückt od. in bez. auf 
Ceres), G 1, 168. odor (Duft der Venus), 
Alf 403. decor (der Iris), Ä 5, 647. ars, 
Ä2, 15. Bes. a) die Götter oder den 
G ottesdienst betreffend, res, bel- 
üge Handlung, Opfer, Ä 8, 306. b) gött- 
lich, göttergleich, trefflich, Alci- 
medon, B 3, 37. 2) göttlich, von den 
Göttern oder einer Gottheit ab- 
stammend, parens (v. Anchises), J[ 5, 
47. stirps (y. Acestes), J[5, 711. mens, 
der nacn den Lehren desPytbagoras u. 
der Flatoniker als reinster Äther alle 
Wesen durchströmendeWeltgeiBt,in wel- 
chen diese nach ihrer Auflösung wieder 
zurückkehren, 6r 4, 220. 8) voneiner 
Go ttheit ausgehend, von Gott er- 
füllt, gottbegeistert, poöta,JB 5,45. 
10, 17. Carmen, B 6, 67. 

dlvitiae, Srum, f. (dives), Eeich- 
tum, Schatze, J^ 6, 610. 

dlvortituai, !i, n. (divorto), Scheide- 
weg, Plur., Verzweigungen des Weges, 
Nebenwege, J! 9, 379. 

dlYus (od. diu«), a, um {6iog\ 1) von 
göttlicherAbstammung, göttlich, 
parens, Ä 4, 365. creatrix, Ä 6, 367. 8, 
534. Gamilla, JLll, 657 (wo 'dia'). Lau- 
rens, Ä 12,.768. 2) Sbst.: a) divus, i, m., 
Gott, vonÄnea8,J[ 12,797. seit der Eai- 
8erzeit,<vergöttert', *unter die Götter ver- 
setzt' (auch 'JDmiB* geschr.), divi genus, 
Oktavian, als Adoptivsohn des unter 
die Götter versetzten Julius Cäsar, Jl 6, 
793. Plur,: *divi', örum (gew. *divüm' od. 
*divom'), w., Götter, 53, 72.j:2, 602. 
verb., divique hominesque, Ä 12, 28. ho- 
minum quisquam divomque, Ä 10, 65. b) 
diva, ae, /*., Göttin, v. Minerva, J[ 1, 
'482. 2, 425. diva deam adfata est, d. i. 
Juno redete die Juturna an, JL 12, 139. 
von der Muse Erato,ui 7, 41 (vgl. J!l, 8). 
Plur., von den Musen, Ji 7, 645.9, 529. c) 
hjah divo, unter freiem Himmel, G 
3,435. 

M, dSdi, dätum, däre, 1) gebe (in 
weitester Bed., gew. freiwillig, ohne Ver- 
pflichtung od. Zwang), alqd alci, Jil, 196. 
5,352. fruges manibus salsas, mit den 
H. streuen (auf die Stirn des Opfertieres), 
Ä 12, 173. promissa, J[ 11, 152. veniam 
alci, J[ 4, 436. Signum hello, zum Erlege, 
Ä 11, 474. poenas, eig. gebe Strafe, übh. 
leide, büfse Strafe, pro alqare,6r 1,405. 
poenas dant sanguine, büfsen mit dem 



Leben, Ä 2, 366. m. Dat. der Pers., er- 
leide Strafe vonjmd., werde bestraft von 
jmd., Teucris, XlO, 617. Bisw. im Pr&s. 
u. Imperf. vom Anfange oder Vorhaben 
der Handlunff, 'biete an', JL 12, 394. Bes. 
Pr&s. St. Perf. von der abgeschlossenen 
Handlung, deren Wirkung noch fort- 
dauert,crateraantiquum(tibidabo),quem 
dal Dido, der ein Geschenk der Dido 
ist, Ä 9, 266. hospitibus te dare iura lo- 
quuntur, man sagt, dafs du der Hüter 
(Gott) des Gastrecäts seiest, J[ 1, 731 ; vgl. 
J!ll, 172. Bes. a)gebe, übergebe (als 
Eigentum), alqd dono, zum Geschenk^ 
B2, 37. m.Part.Fut.Pass.zurBezeichn. 
des Zweckes, datur ducenda Lavinia Teu- 
cris, zur Verm&hlung,ui 7,359. dchtmit 
Inf. zur Angabe des Zweckes, bisw. durch 
'lassen' zu übersetzen, Ä 1, 319 u. 529. 
3, 77. 5, 248 u. 306. quem (cratera) dede- 
ratAnchisae Gissens ferro sui monumen- 
tum, Ä 5, 538; ähnl. Ä 5, 572. b) gebe, 
reiche (dar), dextram ald, ÄS, 611. 
dah. a) biete dar, übergebe, über- 
lasse, latus undis, Ä 1, 105; vgl. Ä l, 
176. 7, 394. 10, 425. moenia, urbes, ver- 
leihe, bestimme, Ä 3, 501. 4, 225. terga, 
kehre den Rücken, fliehe, Jl 9, 686; auch 
mit *fugä' verb., Ä 12, 463. classibus 
austros, Ä 3, 61. Bes. <dare se' sich dar- 
bieten, oft mit dem Nebenbegr. der Eile 
oder des Ucgestüms, memet super ipsa 
dedissem (nämLin ignem),ich hätte mich 
selbst darüber geworfen, in die Flammen 
gestürzt, Jl 4,606. ß) dcht.m.sachi.Subj., 
von dem, was sich darbietet od. eintritt, 
multa melius se nocte dedere, manches 
gesdueht vorteilhafter, wird vort. ge- 
than beiNacht,G^ 1, 287. quocumque tem- 

Sore vires se dabunt, wenn nur immer 
[e Kraft sich findet, es gestattet, Ä 4^ 
627. Pass., J[ 4, 158. qua data (est) porta^ 
wo sich eröffnete ein Thor, Ä 1, 83; vgl. 
Jl 9, 720. 11,248. c)gebe, übertrage, 
Imperium, Ä 1, 139 ; vgl. 9, 160. d) g e C e , 
gewähre, verleihe, erlaube, ge- 
statte, alqd petenti, J[9, 83. iter da- 
tum, der ihm vom Sdiicksal verstattete 
Weg, Ä 6, 477. fagfim caelo, am H. ent- 
weichen (v. Wolken), Ä 7, 24. tempus, Jt 
6, 537. vires, Ä 5, 415. auimos, munterer 
madien, Ä 7, 383. genti nomen (nämL 
Teucrorum), J[ 1, 248. datis ventis, nach- 
dem mir günstiger Wind verliehen, bei 
günstigem Winde, Jl 3, 705 (Bibb, *?elis'), 
<hac arte responsa dabat (näml. <Nau- 
tes'j, vermöge dieser Kunst gab Nautes 
Auskunft über das, was der Zorn der 
Götter in Aussicht stelle, und über das, 
was der Grang des Fatums mit sich brin- 
ge, jL 5, 706. im Gegs. zu 'adimo', Ä 4, 
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244; TgL Ä 4, 436. 8, 150. Bes. zur Um- 
schreib., qnietem seram per membrä de- 
dit, gönnte erst sp&t sich Bohe, J[8,30. 
do amplexns» amarme, Ä 1, 687. tortns 
corpore, mache Windungen mit dem Kör- 
per, d. i. krümme mich, Ä 5,276. do lo- 
com, eig. mache Platz, d. i. weiche (zn- 
rflck), Sammae dant locmn (nachh. re- 
«edunt), Ä 2, 633. sflva locnm dat eonti- 
bns, macht Platz, d. i. die vorstehenden 
Zweige derBäome zerbrechen bei ihrem 
Bttkrmenden Laofe, Ä 7, 676. quem das 
finem laboram, wann machst du denMü- 
hen ein Ende, endest du die MQhsal? 
Ä 1, 241. H&of. T. Göttern, 'geben', «ge- 
wahren', 'verleihen', 'gönneir, Ä 1, 806. 
3, 460. Bes. m. Akk. n.Inf., 'gebe' od. 
'lasse zn', 'lasse', 'erlaube', J 6, 66. da 
lungere dextram, Ä 6, 697. dedit esse 
deas, gewährte uns, dafs wir usw., Ä 10, 
285; vgl. Ä 5, 689. mit Koni, zur Be- 
zeichn. der Absicht, date, voinera lym- 
phis abiuam, gebt zu, da& ich die W. 
mit Wasser abwasche, Ä 4, 683. mani- 
bus date lilia plenis, pnrpnreos spargam 
flores, J[ 6, 884 flff. mit Part Pr&t. Pass., 
te mea dextera bello defensum dabit, 
meine Bechte wird dir Schutz gewähren 
im Kriege, Ä 12, 487. Pass., sat patriae 
Priamoque datum, genu^ ist geschehen 
fürdasVaterlandu.Pr., J.2, 291. sat fatis 
Venerique datum, die Versprechungen 
•der Venus sind schon hinlänglich erfmlt, 
Ä 9>135. DuUapotestasdatur, es ist nicht 
verstattet, J! 3, 670. 'datur' m. Inf., es 
ist verstattet, erlaubt, man kann od. daif , 
J[ 1, 409 a. 553. 3, 70. 6, 140 u. 688. 9, 
116. ellipt, Ä 11, 293. e) gebe, sebe 
hin, gebe preis, überlasse, über- 
gebe, arces exddio, Ä 12, 655. ora ca- 
pistris, lege den Kappzaum an, G 3, 188. 
collo bracchia circum, schlinge die Arme 
um den Hals, Ä 6, 700. ulmos igiü, G 3, 
378. vitam iaculo, Ä 9, 704. sese fluvio, 
Ä 11, 565. aequo me campo, vertraue 
mich an, Ji 9, 56; vgl. 7, 247. 12, 328. fu- 
nera campis, strecke dahin, zu Boden, 
Ä 11, 646. 12, 383. alqm leto, neci (Neci), 
töte, erlege, Ä 5, 806. 12, 341. quos dat 
tna dextera leto, Ä 11, 172. abs., unum 
pro multis dabitur caput, nur ^in Haupt 
(Palinurus) wird büfsen für viele, für 
alle, J] 5,815. dcht, canibus data praeda 
iaces, preisgegeben als Beute, Ä 9, 485. 
•do lora,gebe dieZügel hii],las8e schiefsen, 
Ä 1, 156. G 3, 107. habenas laxas, gebe 
die Zügel schlaff, verhänge, Ä 1, 63. 11, 
263. manus, gebe die Hände hin, lasse 
mich binden, dah. übh. ergebe mich, ge- 
be nach, unterwerfe mich, Ä 11, 568. 
Bes.: do veIa'(mitD. ohne ventis), span- 



ne die Segel (auf), segele od. fiüire (ab>, 
Ä 1,85. 3, 191 n. 705. 4, 546. 5, 797. 12, 
264. oft mit näherer Angabe des Zieles 
usw., vela in altnm,^l, 35. 8, 191. lintea 
retro, die Segel wenden, Ä 3, 686. tnta 
per undas vela, Ä 5, 796. vela pelago pa- 
tenti, fahremit vollen S^^ln, bildl. v. mk- 
cena8,G^2, 41. penitns profimdo(Dat) ve- 
la, fahre (s^le) zomfemen Meere, Ä 12« 
264. velafatis,vertraue dem Geschicke an, 
GZy 9. f) mit Anc[abe des Zieles, gebe 
übh^ richte, bringe, bewege wohin, 
me in acies, trete unter die Reihen der 
Krieger, in das Heer, Ä 12, 227. me in 
bella, Ä 12, 633. meiactu inaequor, stürze 
mich, JL4, 528. cursnm in medios, eile, 
Ä 10, 870. saltum arvis (Dat,), mache 
einen Sprung, springe hinab auf denBo- 
den, Ä 12, 681. 

2) gebe von mir, prolem partu, ge- 
bäre, Ä 1, 274. lacrimas, vergiefse, Ä 4, 
370. 9, 292. gemitnm, seufze, J[ 1, 485. 
cantus, erhebe, beginne, Ä 1, 398. ähnl., 
clamorem,sonum,2[8, 566.6^ 3, 83. soni- 
tos, Ä 5, 435. modos canoros per coUa, 
'lasse ertönen', v. Schwane, Ä 7, 701. 
Signa, gebe Merkzeichen von mir, bes. 
Töne (von den Kranichen), Ä 10, 265. 
responsa, gebe, J[ 2, 876. B 1, 45. data 
fata,das nach derBestimmung desSchick- 
sals von den Göttern, bes. Ju|)piter, Ver- 
hängte, 'der Wink des Geschickes', Ä 1, 
382. Bes.dicta,verba, ore voces, spreche, 
Ä 5, 852. 10, 640. 11 , 840. dah. Imper. 
'da','gieb an', 'sag an', 'sprich', mit indir. 
Frages., B 1, 19. 

3) ffebe, d. i. bringe hervor, colo- 
rem, lasse strahlen, Ä 12, 69. lucem, er- 
leuchte (den Pfad), J! 2,569. cuneum, bil- 
de, J! 12,575. ruinam dant, strecken ein- 
ander zu Boden (im Zweikampf), Ä 11, 
614. sonitum, errege, J! 3, 584. tinem bis 
(malis), mache ein Ende, ende, Ä 1, 199. 
finem laborum, Ä \, 241. fugam,flüchten 
sich (V.Wolken), Ä 12,367. 

dttc^o, döctti, doctum,ere, 1) lehre, 
unterweise, unterrichte, alqm, Ä 
5, 705. alqd , Ä 1, 392 u. 741. mit Inf., Ä 
5,598. zugl. mit Akk. der Sache, reso- 
nare doces Amaryllida Silvas, Bl,b\ 
vgl.G^2, 77 u. 3,116. Part, 'doctus' m. Gen., 
fandi, gewandt in der ftede, Ä 10, 225. 
2) belehre, unterrichte, gebe an, 
zeige, sage, erzähle, a)v.Pers.,alqm 
alqd, Ä 6, 759. G^ 3, 440. docetLaurentes 
populps urbemque Latini, macht ihn 
(den Äneas) mit den Laurentinem und 
der Stadt des Latinus bekannt, d. i. er- 
wähnt, welche Kriege er (Äneas) mit den 
Latinem bei der Stadt des Latinus zu 
führenhaben werde, J[ 6,891 ;vgl.J!6,565. 
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8, 346. 11, 249. Fass., doceri ne qoae- 
re, Terlange nicht Belehrang, Ä 6» 614. 
m. RelaÜTS., Ä 1, 332. 4, 116. paucis, Ä 
8, 50. &) y. Lebl., lehren, zeigen, be- 
weisen, abs., docuit post ezitos ingens, 
Ä 5, 523. 

BAdAn», ae» f, {duföwvti), alte Stadt 
in Epirus, älteste Orakelst&tte des Zeus 
mit berühmtem Eichenhaine, ddit. übtr. 
8t. Eichenw&lder, G 1, 149. 

DAdAüAevs, a, um {/i<o6iovaXoq), zu 
Dodona (dem Reiche des Helenus) gehö- 
rig, dodonäisch, lebetes, J[3,466. 

dttlA«, lüi, Utum, ere, a) empfinde 
Schmerz in geistiger Bez., bedanre, 
betrübe mich; beklage mich (Gegs. 
'gaudeo'), abs. Ä 4, 393. 6, 733. G 2,498. 
mit homogenem Abi., dolore alcjs, d. i. 
über oder wegen jmds. Betrübnis, J[ 1, 
669. mit allgem. }^. eines Nentr. im 
Sing.^ qnidye dolens, oder yorüber (wes- 
balb)im Herzen gekrftnkt,erzümt,i[ 1,9. 
h) gerate in Aufregung des Gemüts, 
bes. beim Kampfe, numquam doliturus, 
der weder yom Schamgefühl nodi yom 
Zorn ergriffen wird, d. i. unempfindlich, 
gleichgültig, Ä 11, 732. 

BMieliMii, önis, m., Vater des He- 
brus, Ä 10, 696. 

dttlftCn), önis, m. (66X(ovy dolus), Stab 
mit eiserner (yerborgener) Spitze, Pike, 
Lanze, Jl 7, 664. 

BAI Am 9 önis, m. {ddXcov), Sohn des 
l^umedes, ein Troör, Ä 12, 347. 

DAlApes» um, m. (JdXoneg), thessal. 
y olksstamm am Enipeus, im trojan. Exie- 
ge yon Pyrrhus (Neoptolemus) geführt, 
A 2, 7. 29. 415 u. 785. 
. dAlAr, öris, m. (doleo), Schmerz, 1) 
physischer [dolor in der Cäsur, J[ 12,422], 
Älh 645. 12,422. 6^3,457. 2) Schmerz 
der Seele, Leid, Gram, Kummer, 
Wehmut, auch innerer Grimm (der 
auf Rache sinnt), Unmut, Unwille, 
GroH, a) eig., oft Plur., J[ 1, 209. 2, 594 
n. 776. 4, 474. 547. 5, 608. 6, 31. 8, 500. 
9, 138. 216. 10, 64. 395. 11, 709. 12, 146. 
801. 880. G 3, 102. m. 'cura' yerb., Ä 6, 
383. m. 'ira', 'Ingrimm', Ä 1, 25. 9, 66. 
m. 'doleo', Ä 1, 669. in dcht. Entgegen- 
BtelluD^, dolor at^ue decus, Ä 10, 507. 
m. subj. Gen., nati, Ä 12, 411. dolores 
Lausi, Ä 10, 863. Abi. 'dolore', 'yor 
Schmerz' od. 'Qual', Ä 7, 291. 11, 151 u. 
644. b) metOD., yon dem, was Schmerz 
erregt, Ä 2, 3. 

dAliM, i, m. {66Xog), Täuschung, 
List, Hinterlist, Betrug, Verrat, 
oft Plur. 'K&nke', 'Ausflüchte', a) eig.: 
tt) V. Pers., Ä 1, 130. 673. 682. 2,62. 152. 
196. 390. 4, 128. 296. 563. 8, 205. 11, 522. 



704. 12, 26. (? 4, 346 u. 400. listige B&nke, 
Ausflüchte (welche die Verbrecher er- 
sinnen), Ä 6, 567. Abi. 'dolo', durch einen 
trügerischen Rat (den Thymöthes gab, 
um sich zu rächen), J[ 2, 34; adverbial, 
'durch List', 'mit List', 'mit Arglist', 'auf 
üstige Weise', J[ 1, 95. ö, 342. 11 , 712. 
ß) y. Tieren, J? 5, 60. 2») meton., jedes 
künstliche Mittel jmd. zu täuschen, y. 
trojan. Pferde, Ä2, 264. v. den Irri- 
gen des Labyrinthes, Ä 5, 590. 6, 29 (m. 
'ambages' yerb,). 

dAmXn», ae, f. (dominus), Herrin, 
Gebieterin, J: 11, 805. bes. y. Göttin- 
nen, y. Kybele, Ä 3, 113. y. Juno, Ä 3, 
488. yon der Gattin des Pluto, Proser- 
pina, Ä 6, 397. 

dttaüiior, äri [altert. Inf. 'domina^ 
rier', Ä 7, 70] (dominus), a) y. Pers., bin 
Herr, herrsche, gebiete, Ä 1, 285. 
2, 327. 6, 766. summa arce, Ä 7, 70. &) y. 
sachl. Subj., y. Troja, Ä 2, 363. yom Un- 
kraut, inter culta, die Oberhand gewin- 
jien, wuchern, G 1, 154. 

dttmuiHS, i, m. (domus), l)Herr, Ei- 
gentümer, Besitz er, Ji 12,473 u. 534. 
2) Herr, Beherrscher, Gebieter, 
Ä 4, 214. 12, 236. y. Remus (im Gegs. zu 
dessen 'armiger' und 'auriga'), Ä 9, 332. 
Plur.,JL6,613. domini rerum, Herren der 
Welt (yon den Römern), Ä 1, 282. 

dttmito» äre (Intens, y. domo), zäh- 
,me, bändige, boyes,6^ 1, 285. dcht., 
currus, lenke das Gespann, Ä 7, 163. 

dttmitttr, öris, m, [domüör durch den 
Jktus yerlängert, Ä 12, 550] (domo). Be- 
zähmer, Bändieer, Bezwinger, 
equüm^ Beiw. der Fürsten und Helden» 
der reifsige Held, Ä 7, 189 u. 651. 9,523. 
12, 128 u. 550. übtr., maris , y. Neptun, 
4 5, 799. 

dttmXtrlz»tricis,/l (domitor), Bändi- 
i;erin, Zähmerin, dchty.Epidaurus, 
equorum, G 3, 44. 

di^mo,müi,mj(tum,äre, zähme, bän- 
dige, a) eig., Tiere, yitulos,^ 3, 164. 
dcht. yon abstr.Subj., acrior cura domat 
illum, bändigt, macht unschädlich, G 3, 
539. 2) übtr., lebl. Obj., a) konkr. Obj.. 
bewältige alles Harte od. Rauhe, bes. 
den Erdboden, terram rastris, gleichs. 
'zwinge^ (zum Ertrag), mache urbar, be- 
baue, Ä 9, 608. arbores, pflege emsig, G^ 
2, 62. extremis domitus cultoribus orbis, 
die yon den äuiisersten Pflanzern, d. i. 
die äufsersten, entferntesten yon Pflan- 
zern bebauten Ländereien oder Gegen- 
den, G 2, 114. ulmus yi fleza domatur in 
burim, wird zur Sterze des Pfluges mit 
Gewalt gebeugt, G 1, 169. dcht, mella 
durum Bacchi domitura saporem, Honig> 
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der zum Weine gemischt diesem den her- 
ben Geschmack nehmen od. rauben soll, 
0^4,102. b) abstr.Obj., zähme, bän- 
dige, fera corda, t. begeisterten Weis- 
sager, Ä 6, 80. 

dftmlls» üfl (u. i), f. [bei Verml Gen. 
Sing, nur 'domüs', Ä 1, 356. 4, 318 u.645. 
6, 27. 53. 81. 7, 371. G 4, 209. Vok. 'do- 
mus', Ä 2, 241. Abi. *domo', Ä 10, 183; 
▼gl. Ä 8, 414. Plur. Nom. *domusS G 4, 
481, zweifelb. Ä 10, 52. Gen. *domorum', 
Ä 2, 445. 8, 98. 11, 882. 12, 132. G 4,159. 
Dat. »domibus*, G 2, 443. Akk. 'domos*, 
Ä 1, 139 u. ö. G 1, 182. 2, 115. 209. 511. 
4, 446] (ö6fioq)y Haus, 1) eig. u. me- 
ton.:a)eig., Haus, Behausung, Woh- 
nung, Ä 1, 356 u. ö. oft Heimat, Va- 
terland, J[ 7, 122. 8, 144. 10, 183. Bes. 
Adverbialformen, domi, zu Hause, im 
Hause, daheim, B 3, 33. 7, 15. domum, 
nach Hause, ins Haus, Ä 2, 756. B 1,36. 
unde domo? woher stammt ihr, wo seid 
ihr zuHause? Ä 8, 114. b) meton.,Hau s , 
d. i. die zum Hause gehörigenMenschen, 
Geschlec ht , F a m i I i e , Assaraci, 
Aeneae, Ä 1, 284. 3,97; tgl. Ä 4, 318. 9, 
448. Sergia, Ä 5, 121. scelus domus, Ä 1, 
856. origo domus, Ä 7, 371. 2) übtr.: a) 
▼on der Wohnung der Götter und gött- 
lichen Wesen, P al a s t , Olympi, des Jup- 
Siter, als Versammlungsort der beraten- 
en Götter, Ä 10, 1. fthnl.: alta, J[10,101. 
Idaliae, Ä 10, 52. vom Palaste oder der 
Grotte des Tibergottes, magna, Ä 8, 65. 
Volcani, die ganze.InselAolia,J[ 8,422. 
tenet ille(rex, d.i.Äolus) vestras domos, 
die felsige Insel Äolia, Jil, 189. b) Sitz, 
Nest der Tiere, bes. der Vögel, Ji 5, 214. 
8,285.02,209. c) Irrsal, v.Labyrinth, 

Ä 6, 27. 

dönftrium, li, n. (donum), Aufbewah- 
rungsort für die Weihgeschenke, meton., 
Tempel, 6^3,533. 

dön^o, Eoigkt. (verkürzt aus <doni- 
cum*), so lange bis, bis dafs, bi8,a) 
in rein zeitl. Bez., mit Ind. Präs., Perf. 
od. Fut., j; 1, 273. 2, 630. 5, 698. 10, 299. 
G 3, 558. 4, 313. b) zur Bezeichn. der 
Absicht, m. Konj., Ä 11, 860. ellipt.,nec 
requievit enim donecCalchante ministro 
denn er ruhte nicht eher, als bis er mit 
Hilfe des Kalchas (seinen verbrecheri- 
schen Plan ausgeführt hatte), Ä 2, 100. 

döno,&re (donum), 1) schenke, ver- 
leihe, dcht., nubibus irrita (mandata), 
d. i. lasse in die Wolken verwehen, Ä 9, 
313. mit Inf., zur Angabe des Zweckes, 
loricam donat habere viro, schenkt (zum 
Eigentum), Ä 5, 262. arma donat Lauso 
habere umeris et vertice figere cristas, 
bestimmt die Wehr zum Geschenk fOr 
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des Laosus Schultern u. den Busdi zum 
Schmucke des Scheitels, Ji 10, 701. 2> 
beschenke, alqmalqäre,J! 5,268. 361. 
f 5, 85. alqm munere, Ä 5, 282. Part, 
abs., non donatus,/unbeschenkt', 'ohne 
Ehrengeschenk'« Ä 5, 305. 

döiiiim»i,n. (do), Gabe, Geschenk» 
Spende, .a) übh., oft Plur., B 5, 81. Ä 
1, 695. ßaccheia, Wein, ö 2, 454. mit 
subj. Gen., Ledae, Ä 1, 652. Cereris (d. i. 
Brot u. dgl.), Ä 8, 180. dono noctis opa- 
cae, durch den Beistand, mit Hilfe der 
Nacht, Ä 8, 657. dcht. Plur. als Apposit 
zum Nomen im Sing. , üHi/peus Volcani, 
dona parentis, Ä 8, 729. m. obj. Q^n, der 
Pers.,der man ein Geschenk giebt, Mi- 
nervae, Geschenk an od. für die Miner- 
va, Ä 2, 31. ebenso dona Minervae, Ä 2, 
189. od. der Sache, derentwegen man 
ein Geschenk, giebt, iuvencus donum pu- 
gnae,Preis des Kampfes, für denEampf» 
JL5,477. Bes. ö) Gabe für die Götter, 
Opfergabe, Opfer, J! 3,439. 4, 453. 7, 
86. turea, * Weihrauchopfer', *Weihge- 
schenke',Äl,447. 12,768. tristia, 'Trauer- 
geschenke' (weil für daa Totenmahl be- 
stimmt), Jl 3, 301. 

BtaOfl» od. {ßcha^.) DttnyM» ae,/*., 
(dovovaa)t kleine Insel im ägäischeu 
Meere, östlich von Naxos, -i 3, 126. 

BöriciM» a, um (/icoQtxog), zu den 
Dorem gehörig, dorisch, dcht. st. 
griechisch, castra, Ä 2, 27. 6, 88. 

»örSs» Idis, f. (dfo^lg), Tochter des 
Okeanus u. der Jethys, Gattin des Ne- 
reus u. Mutter der Nereiden, dcht. st. 
Meer, amara, B 10, 5. 

donuo,ire« schlafe, ruhe, m. Abi., 
Sarrano ostro, G 2, 506. . 

döNufli» i> n., Bücken, 1) eig., der 
leb. Wesen, Jl 10, 226. G 3, 116. 2) übtr 
v.Lebl., o)jede hervorragende Fläche, 
Bücken, nemoris (des waldigen Ber- 
ges), G 3, 436. speluncae, der obere Teil, 
Ä 8, 234. bes. Felsrücken , Klippe, Riff 
im Meere, uil, 110. vadi dorsum, von der 
kompaktenSandma8se,die durch allmäh- 
liche Anhäufung u. Verhärtung entsteht 
(nachh.*pulvinns'),ui 10,303. Bes. &)E ük - 
ken, d.i. buckelartige Erhöhung,Schen- 
kel des Scharbaumes, dentale, 0^1,172. 
Bftifelus, i,m.(^/ö(»vxAo€), Gatte 
der Beroe vom Berge Tmaros in Epirus, 
Jl 5, 620 u. 647. -. ^ „.^ 

dAs, dötis, /. (rfc&c), Mitgabe, Mit- 
gift, Aussteuer, Malschatz, Plur., 

Ä 7, 423. ^ ^ 

dötftUs, e (dos), zur Mitgift (der 
Frau) gehörig, regia, 'bräutliche Burg , 
Ä 9, 737. 11,369. Tyrü,,da8 karthagische 
Reich als Aussteuer, Ä 4, 104. 



120 



doto 



duco 



liAto» sre (dos), statte aus mitHei- 
ratsgat, sangcdne Troiano et Rotnlo do- 
tabere, da wirst das Blat der Tro^r o. 
Rataler gleichsam znrAfitdfi; erhalten, 
Ä 7, 318. 

»Atö, ns, /. {J<tnw\ Name einer Ne- 
reKde, in Verb. m. Galatea, Ä 9, 102. 

dr&eo, Onis, m. (S^dxcov), Drache» 
gröisere Schlange, J!% 225. squamo- 
sus» G 4, 406. als Wftchter der Tempel, 
J[4,484. 

nrmmeisMf is, w. [Vok. *Drance*, JL 11, 
378 n. 384], ein Latiner, J[ 11, 122. 220. 
336. 443. 12, 644. 

Or^pteum, i, n. (Jghtccvov), Vor- 
gebirge u. Hafen an der Westktkste Si- 
cüiens, j. 'Tragani', Ä 3, 707. 
DrftmA» s. Drymo. 
DriisHs, i, m., röm. Beiname der Fa- 
milie derLivier (gensLivia, welcher auch 
Livia Drusilla, die Gemahlin des Augu- 
stQB, angehörte), in deir bes. M. Livius 
Salinator als Feldherr im zweiten pu- 
nischen Kriege und Livius Drusus als 
Yolkstribun zur Zeit der gracchischen 
Unruhen sich auszeichneten, dah. Plur. 
'Drusi', Ä 6, 825. 

Brj^&s, &dis, f. (d^vdo), Baumnym- 
phe, die mit dem Baume, in dem sie 
wohnte, lebte u. starb, gew. Plur. *Dry- 
ttdes', G 3, 40. 4, 460. adj. m. 'puellae', G 
1, 11. B 5, 59. 

Brfmft (Drfimö Eibb.), os, /*., eine 
Quellnymphe, Gefährtin der Kyrene, G 
4,336. 

Brj^ttp«, es, f., eine Nymphe, Mutter 
des Tarquitus, Ä 10, 551. 

Brj^ttpe0,um,m. (d^vonsg), alter pe- 
lasgischerVolksstamm, urspr. zwischen 
dem Pamafs u. Ota, dium in Messenien, 
Ä 4, 146. 

Dryops, opis, m. (d^votp), ein Troär 
aus dem Gefolge des Aneas, von Elausns 
getötet, Ä 10, 346. 

dttbIto,äre (eig. 'duito'y. 'duo* u,*ito), 
1) Bubj., überlege od. erwäge nach 
zwei Seiten hin, wankeod.Bchwan- 
ke im Urteilen und Handeln, zweifle, 
hege Zweifel, bin ungewifs, be- 
denke mich, in der abhängigen Fra- 
ge, percipe, quid dubitem, J[9,191. dicta 
haud dubitanda, untrügliche Worte, J[ 3, 
170. 2) obj., trage Bedenken, bin 
unschlüssig, stehe an, zaudere, mit 
Inf.,i: 6, 807. 7, 311. haud d., G 2, 28. ne 
dubites, Ä 8, 614. in der Frage affirma- 
tiv, Ä 6, 806. abs., quid dubitaa? j:9, 12. 
nedubita, J[3,316. 

dübliu, a, um (duo), schwankend, 
1) obj., a) schwankend, unsicher, 
trügerisch, Yonder Witterung, aurae, 



Ä 11, 560. caelum, wolkig, trübe, G 1, 252. 
h) schwankend, von dem, was sich 
nach zwei Seiten neigt, Mars (sodafs es 
unsicher ist, wann u. von welcher Seite 
aus der Angriff erfolgen wird), G 2,283. 
c) schwierig, mifslicb, infolge der 
Unsicherheit, gefahrvoll, res, mifs- 
liche Läse, Ä 6, 196. sbst., dubia, orum, 
n.,bedenklicheLage,J[7,86. c2) schwan- 
ke n d , von dem, was man in Zweifel zieht 
oder ziehen kann, res, streitige Fragen 
(schwankende Lage des Eeichs), Ä 11, 
445. Dah. *non (nee) d.', 'haud d.', un- 
zweifelhaft, sicher, gewils, monstra, mors, 
J[2,171u.359. 2) subj., schwankend, 
zweifelnd, ungewiDsi, Turnus, Ä 9, 
797. inter spem metumque, J[ 1, 218. mens, 
Bedenken, Ä 4, 55. m. Gen. *animi' u. 
abhäng. Satze, nee sum animi dubius, 
quam sit magnum etc., ich fühle es, vrie 
schwierig es sei, G 3, 289. 

dflco, duxi, ductum, öre, 1) führe, 
leite, bringe, a) übh., alqm (manu) ad 
limina, Ä 3, 347 u. 372. in tecta, J! 1, 631. 
ab urbe domum, ^ 8, 68. ad naves, Ä 5, 
471. per omnia, durch alle Räume (der 
Unterwelt), j; 6, 565. per moenia, Ä 4, 74. 
sub moenia, Ä 8, 165. alqm per singula, 
führe jmd. umher, um ihm aUes einzelne 
zu zeigen, Ä 6, 889. alqm inter magna 
praemia, wir 'zu greisen Belohnungen', 
Ä 12, 437. alqm ripis recto flumine, den 
geraden Weg am Ufer des Tiber hinauf, 
Ä 8, 57. pecudes, Ä 6, 153. ducente deo, 
unter Leitung, durch Fügung der (Gott- 
heit (Venus), Ä 2, 632. übtr., v. sachl. 
Subj., quo via ducit, wohin der Weg dich 
führt, B 9, 1. Ä* 1, 401. von Sonne u. Mond 
(lumina), labentem annum caelo, das Jahr 
in seinem durch Monate und Tage hin- 
gleitenden Umlaufe am Himmel führen 
od. leiten, G 1, 6. dcht, duri dolores . . 
triste per augurium Teucrorum pectora 
ducunt, eig.: der heftige Schmerz . . . 
führt od. bringt die Gefühle (Gedanken) 
der Teukrer zu ^iner unheilverkünden- 
den Ahnung,erfüllt die Brust der Teukrer 
mit einer unheilverkündenden Ahnung, 
JL5,7.&)führeod.nehme mit,a)übh., 
Aenean per media moenia secum ducit, 
Ä 4, 74 capellam, bringe mit fort , £ 1, 
13. ducere dona iube (näml. me), lafs 
mich den Preis wegführen, lafs mit dem 
Preise mich ziehen, Ä 5, 385. übtr., v. 
Flusse , alqm in aequora pinu, auf dem 
SchiflFe mit sich führen od. tragen, J!lO, 
206. Bes. /9)führe heim als Gattin , tibi 
ducitur uxor, wird dir (dem Bräutigam) 
zugeführt, B 8, 29. abs., Ä 7, 359. c) f ü h- 
re, führe an, befehlige, Rutulos, Ji 
11,464. agmina, JlI, 490. aciem,J[5,563. 
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tunnas avo (dem Grofsvater zu Ehren), 
J[öi550. d) führe an, geleite, be- 
gleite, Festzüge u. dgl., pompas ad de- 
lubra, G 3, 22. sacra per orbem in pilen- 
tis, durchziehe mit heiligem Geräte in 
Wagen die StraCsen der Stadt, Ä 8, 665. 
T. Tieren, lunera, geleite den Leichen- 
zag, folge dem L.,G^4, 256. triamphos 
ad templa (Ton den weifsen mit Opfer- 
binden bekränzten Stieren, die vor dem 
mit Bossen bespannten Triumphwagen 
feierlich geführt wurden), G 2, 148. e) 
führe fort oder weiter, seriesrerum 
ducta ab orinne gentis, J[ 1, 641. f) füh- 
re herbei, Dringe, equum (ecum), Ä 
10, 858. übtr., diem (v. Lucifer), Ä 2,801. 
noctem (von den Gestirnen), G 3, 156. g) 
führe od. leite herod. ab,progeniem 
Troiano asanguine, Ä 1, 19. mit bl. Abi., 
genas Olympo, Ä 6, 835. mit^unde', Ä 5, 
568. nomen hmc,Ä 10, 145. /i) führe 
oder trage im Geiste, 'animo', glaube, 
meine, ducebam animo (mit dem erklär. 
Zusatz <rebar' u. Akk. u. Inf.), Ä 6, 690. 
abs. m. dopp. Akk., halte jmd. wofür, 
alqm dignam crimine, Ä 10, 669. 2) z i e - 
he, a) ziehe heraus, a) übh., sortes 
(aus der Urne), J[ 6, 22. dcht, honores 
('honorem' Wagn. n. Hatipt, s. exsors), 
d. i. erhalte eine Belohnung, Ä 5, 534. 
übtr. Y. Pers., sacerdos sorte ductos 
Keptono (Dat,), d. i der durchs Los zur 
Darbringang des Opfers für Neptun ge- 
wählte Priester, Jl 2, 201 (andere 'Neptu- 
nt'). Bes. /9) ziehe das Schwertaus der 
Scheide, zücke, mucronem, Ä 12, 378. b) 
ziehe an mich, bracchia (des Bogens), 
Ä 9, 623. cornu, ziehe herab, Ä 11, 860. 
c) ziehe ein, eig. Flüssiges, übtr., som- 
nos, schlafe, schlummere, J! 4, 560. d) 
ziehegleichs. herauf, hole herauf, 
dcht., gemitus imo de pectore, seufze 
tief aus der Brust auf, Ä 2, 288. e^ zie- 
he od. dehne, longas voces in netum, 
ziehe den Ton in ein langes Gewimmer 
aus, klage in lang sich ziehenden Tönen, 
J!4,463./) ziehe od. bringe hin, die 
Zeit, yero ringe, vitam, verlängere das 
Leben, lebe länger, Ä 2, 641. aber: vi- 
tam per eztrema omnia, schleroe hin, 
Ä 3, 315. horas flendo, bringe hin, ver- 
lebe, Ä 6, 539. noctem ludo , brinse die 
Nacht schlaflos mit Spiel hin, verkürze 
durch Spiel die Länge der Nacht, Ä 9, 
166. ^) ziehe hinaus od. in die Län- 
ge, dehne aus, bellum assidue cum 
alqo, führe ununterbrochen Krieg, lebe 
in beständigem Krieg mit jmd., Ä 8, 55. 
amores in longum, halte die Sehnsucht 
oder den Wunsch jmds. hin, ^ 9, 56. h) 
ziehe etw.(einen Wagen u. dgl.), fahre, 



V. Tieren, iuga plaostris (Dat.), eig. das 
Joch ZOT Fortbewegung der Lastwagen 
ziehen, das sich mit dem Lastwag^ zu- 
gleich fortbewegt, wir: 'belastete Wagen 
im Joche ziehen', 6^ 3, 140. ») ziehe her- 
bei, nehme allmählich an, bekomme, 
colorem, sich färben od. röten (v. der 
Traube), B 9, 48. Bes. von der neuen Ge- 
staltung, die jmd. durch Verwandlung 
erhält,canentem senectam,darch weiches 
Gefieder mit der weifsgrauen Farbe des 
Alters sich bekleiden, Ä 10, 192. /b) zie- 
he, d. i. a) bereite ziehend, 'bilde', 'for- 
me', mit Abi. od. mit 'de' u. Abi. des 
Stoffes, thoraces, ocreas argento, Ä 7, 634. 
vivos de marmore voltus, Ä 6, 849. Dah. 
^) ziehe od. führe Mauern (aaf) u. dgL 
in fortlaufender Richtung, muros (näml. 
um die Burg), Ä 1, 423. y) von Gestir- 
nen, crinem, den Schweif hinter sich her 
od. nach sich ziehen, Ä 5, 528. 

dvetttr, Oris, m. (duco), Führer, a) 
V. Pers., Anführer, Für st, ji4,37. 
5, 56. 8, 6. 129 u. 470. 12, 562. Führer od. 
Herr der Schiffer beim Wettkampf, Ä 5, 
133 n. 249. h) v. Bienen, 'Weiser', 'Köni- 
gin', G 4. 88. 

dftdüm, Adv. (diu, d. i. die, o. dum), 
eben heute, vor kurzem, soeben, 
vorher, früher, J! 2, 726. 5,650. 10, 
599. 12, 632. - JtäT 'iamdudum', s. bes. 

dulcMo, dinis, /*. (duleis), Süfsigkeit, 
übtr. Lieblichkeit, Reiz, Wonne, 
G 1, 412. 4, 55. Ä 11, 538. 

duleis, e, 1)sü1j3, lieblich von Ge- 
schmack, nectar, mustum u. dgl., Äl, 
433. G 1, 295. 2, 215 u. 243. 3, 445. 4, 17. 
61. 101. 417. 2) übtr.: a) v. Löbl., lieb- 
lich, angenehm, erfreulich, rei- 
zend, arva, B 1, 3. terrae, J[4, 281. li- 
mina, G^2, 511. nidi, 'freundlich', J[ 5, 214. 
aura, G 4, 417. umbra, Ä 1, 694. somnos, 
J!4,185. quie6,J!6,522. amores,B3, HO; 
vgl. Ä 4, 318. 12, 882. Neutr. als Subst, 
dulce (est) satis umor, etwas Liebliches 
für die Saaten ist usw., £ 3, 82. b) von 
Pers., Büfs, lieblich, freundlich, 
hold, in bez. auf das Verhältnis der 
Liebe u. Freundschaft, coniunz, Jl2,777. 
nati, Ä 2, 138 {Bibh. 'duplices'). Ä 4, 33. 
Musae, G 2, 475. 

OllUeliiiim, li, n. {dovXlxiov\ echi- 
nadische Insel des ion. Meeres, südöstl. 
von Ithaka, zur Herrschaft des Odysseus 
gehörig, j. 'Curzolari', Ä 3, 271. 

miuchiii«, a, nmi/lovXlxioq),zu.Dii' 
lichium gehörig, dulichisch, rates, des 
Odysseus, JB 6, 76. 

dum, Koiykt. der Zeit [nachgestellt, 
Ä 1, 453. 7, 71. 10, 381. 12, 570], a) wäh- 
rend, indem, als, in Nebensätzen zur 
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Bezeiclm. der Gleichzeitigkeit mit Ind. 
aller Tempora, bes. des Präs. aaeh bei 
einer Tergaogenen Handlung beim Im- 
perf. od. Perf des Hauptsatzes, Jil, 45$. 
2, 737. 6, 586. 12, 737.^ 3, 487. 4, 348 o. 
560. J? 7, 6. 5)80 lange alr, mit Ind. 
Präs., Ä 4, 52 u. 336. 10, 58. m. Imperf., 
Ä 2, 22 u. 88. 4, 651. 5, 415. 6, 661. m. 
Perf., Ä 1, 268. 3, 16. m. Fut., Ä 1, 607. 
^5,76. c) so lange bis, bisdafs, a) 
mit Konj. Präs. u. Imperf., Ji 1, 5. 2, 136. 
4,434. 11,588 (wo22t&6.*aptct*st. 'aptot'). 
10, 809. 11, 739. Wenn mit der Absicht 
zugleich ein Wunsch nach Erreichung 
derselben ausgedrückt wird, wenn nur, 
dum . . cadat, J[ll,792. ^mitlnd.Präs., 
G 3, 296. pasce . . dum redeo, bis zu mei- 
ner Rückkehr, B 9, 23. mit Ind. des Fut . 
exact. beim ersten Fut. im Haupts. , Ä 
1,265. 

dfimStnm, i, m. (dumus), Dornge- 
büsch, übh. wilde Hecke, 6rl, 15. 

dümösns, a, um (dumus), mit Dorn- 
gesträuch bewachsen, buschig, 
rupes, B 1, 76. arva, G 2, 180. 

damva, hm. [bei Yerg.nurPlnr.], ver- 
wachsenes Gestrüppe, bes. Dornen- 
gebüsch, J:4,526. 8,348. 9,393.11,570. 
G 3, 315 u. 338. 4, 130. 

dtttt, ae, 0, Zahlw. [Akk. Mask. dttö, 
Ä 11, 285. *düö*, J5 5, 68 (Ribb.; *duos' 
Eavpt u. Schap.], zwei, Ji 10, 124. 11, 
285 u. ö. BS, 44. 5, 66 u. 68. von zwei be- 
kannten od. genannten Pers., Ä 10, 124. 
auch distributiv, duo quisque coruscant 
gaesa manu, Ä 8, 661. 

düi^-denl, ae, a, distribut. Zahlw., j e 
zwölf, zwölf, astra (in bez. auf den 
«al^ährlich erneuerten' Lauf der Sonne 
durch die zwölf Himmelszeichen), G 1, 
232. 

duplex, pHcis (duo u. plico), 1) zwei- 
faltig, zweifach, doppelt, eig. von 
Dingen , die doppelt zusammengefaltet 
oder zusammengeschlagen werden kön- 
nen, amictuB, 'Doppelgewand', Ä 5, 451. 
2) übtr.: a) von zwei verschiedenen Din- 

fen od. Pers., die zu einem Ganzen ge- 
Ören, doppelt, corona duplex auro 
gemmäque, 'aus gedoppeltem Stoff, Gold 
u. Edelstein', golden u. mit Edelsteinen 
besetzt, Jil, 655. Latonae genus, Apollo 
u. Diana, Ä 12, 198. duplices Caeloque 
Ereboque parentes, 'das Eltempaar im 
Himmel (d. i. Venus) u. in der Unterwelt' 
(d. i. Anchises unter den Schatten), Ä 7, 
140. 6) von zusammengehörigen gleichen 
Gegenst., a) doppelt, Maeander, Ein- 
fassung des Gewandes , die wegen der 
vielfacnen Faltenwürfe u. Yersdibngun- 
gen gleichsam doppelt erscheint, Ä 5, 



251. dorsum, G 1, 175. spina, das breite 
und fette, gleichs. gefurchte Kreuz des 
Pferdes, so dafs man dasKückgrat kaum 
erkennt, ö' 3, 87. Thebae, neben 'gemi- 
nM soV, Ä4f 470. auch v.Pers., duplices 
nati, J[ 2, 138 (Rtbb.; andere 'dulces'). 
Dah. /?) übh. 'beide' (ambo), palmae, ma- 
nus, Ä 1, 93. 9, 16. 10, 667. 

duplico, äre, 1) falte zusammen', 
krümme, hasta duplicat virum trans- 
fiza dolore (durch den Schm.), J[ll, 645. 
duplicatojpoplite, mit gekrümmtem, bre- 
chendem Knie, J[ 12, 927. 2) übtr.: o) v e r- 
doppele der ränmLDimension nach,um- 
bras, vergröfsere (von der scheidenden 
Sonne, zur Bezeichn. des eintretenden 
Abends), J? 2, 67. b) verdoppele, stei- 
gere, vota motu, Ä 8, 556. 

dllresoo, dürüi, Sre (Inch. v. duro), 
verhärte mich, werde hart, v. wei- 
chem Thon,Gegs.'liquesco',B 8,80. vom 
Boden, durch Brachliegen zu neuer Kraft 
erstarken, sich erholen, G 1, 72. 

dflro, äre (durus), l)trans.: a) härte, 
ec) mache hart, terram, trockne od. 
dörre aus (v. Feuer), G 1, 91. ß) übtr., 
härte ab, stähle, kräftige, natos 
gelu, Ä 9, 604. umeros ad volnera, un- 
empfindlich machen gegen U8w.(v. Eber), 
6^3,257. &) härte mich gegen etw. ab, 
halte aus, ertrage, laborem, Jl8,577. 
2)intr.: a) wer de hart, fest (duresco), 
'trockneaus',v.Boden,B6,35.&) dauere 
aus, dauere, halte mich, v.Wein, 
G2, 100. von der Eiche, durando vin- 
cere (durch Dauer bestehen, überleben) 
multa saecula, G^2, 295. c) halte od. 
harre aus, v. Pers., abs., anrate, Jl 1, 
207. 

dfirufi,a,um, h art , h art (Gegs. 'mol- 
lis', 'weich'), 1) eig., wie Stein, Holz» 
Metall u. dgl., J:2, 479. 4, 866. 6, 471. 
7, 524. 8, 315. 9, 510. 543. 11, 890. G 1, 
161. 2, 65. 355. 540. 3, 315. v. Boden, Ä 
3, 297. sedilia, cubile, J[ 5, 837. 9, 715. 
caestas, Ä 5, 478. tergum (Stierhaut), Ä 
5, 403. pellip, G 3, 502. duris dolor ossi- 
bus ardet, J[ 9, 66. tremor cucurrit per 
dura osEa, durchrieselte die Gebeine, so 
dafs das Mark derselben verhärtete, Ä 
6, 54. Bes. 'hart', 'steinig', 'felsig', colles, 
Ä 11, 318. vada, Ä 3, 706. glaebae, Ä 7, 
747. 2) übtr., a) für das Gefühl hart, 
rauh, streng, hiemps,6r 4,239. demGe- 
scbmacke nach hart, herb, sapor, G^4, 
^102. &)hart, unempfindlich, genus, 
6^1,63. c)h art, abgehärtet, ge- 
stählt, fest, stark, kräftig, agre- 
stes, Ä 7, 504. G 1, 160. genus ab stirpe, 
Ä 9, 603. gens, Ä 5, 730. 11, 48; vgl. l4, 
247. 9, 468. 10, 317 u. 422. 11, 288. hello, 
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O 2, 170. Bes. Ton dem, der schon vielen 
Beschwerden sich unterzogen hat, 'ge- 
prüft', Ä 3, 94. 5, 780. 9, 468. G 8, 4. quid 
lam dnrae saperatmihi? mir geprüften 
(die ich schon so Tiele Beschwerden u. 
Ge&hren für dich übernommen), Ä 12, 
878. d) hart im Benehmen gegen andere, 
vom Charakter, unbeugsam, hart- 
herzig, gefühllos, herzlos, J! 10, 
44. 12, 873. arator, G 4, 512. Dis, Ä 12, 
199. Fortuna, Ä 12, 677. Eurystheus, G 
8, 4. Ulizes, Ä 2, 7. personifiziert, incle- 
mentia mortis, G^ 3, 68. ferrum, 'Mord- 
stahl', Jl 6 , 148. aures, Ä 4 , 428. e) von 
dem, wodurch od. worin sich die Härte 
änfsert, schonungslos, Imperium, 6^ 2, 
869. /)hart, drückend, schwer, be- 
schwerlich, schwierig, labor, ^2, 
412. iter, J[6, 688. potentia, J[10, 72. 
curae,J[4,488. ^)hart,heftig,hitzig, 
eertamina belli, Ä 9, 726. 10, 146. proe- 
lia, Ä 7, 807. Mars, Ä 12,410. discrimina. 



Ä 10, 898. volnus, heftiger Hieb, Ä 5, 436. 
dolores, J[ 5, 5. A)hart, gefahrvoll, 
mif8lich,8chlimm,unglücklich,res, 
das Mifsliche der gegenwärtigen Lage, 
die Ungunst der Gegenwart, J[l, 568; 
hartes Geschick, G 1, 146. casus, Ä 6, 877. 
tumulttts, Ä 8, 871. rudimenta belli, Ä 11, 
157. amor,^6,442.6^8,259. Sbst.,multa 
dura, viele Gefahren, Leiden, Ä 8, 522. 

dttx, dücis, m. u. /*., 1) Führer od. 
Führerin, Leiter od. Leiterin, abs., 
JB8, 38. j;6, 268. Achate duce, in des 
Achates Geleit, ^1, 696. facti, zur That, 
Ä 1, 864. V. 'Lenker' des Viergespanns, 
Ä 10, 574. Plnr. 'duces'. Geleiter mr die 
Fahrt, 'Wegweiser', zur See, J! 3, 470. 
2) Führer, Anführer, Troianus, J[4, 
124 u. ö. te duce, unter deinem Konsu- 
late, £ 4, 18. dcht., von den Bienen, G 
4,4. 

OjhBiA«, antis, m, (JvfiiXQ), ein Tro^, 
Ä 2, 340. 394. 429. 



E. 



Vy 8. ex. 

^b^num, 8. hebenum. 

^biklum, i, n., Zwergflieder, At- 
tich mit roten Beeren, B 10, 27. 

^bttr, öris, n. (iÄig>aQ\ 1) Elefanten- 
zahn, Elfenbein, Indum, Ji 12, 67. im 
Gleichnis mit menschlicher Schönheit, 
.AlO, 137. 2)meton., das aus Elfenbein 
Verfertigte, 'Götterbild', G^ 1, 480. 'Opfer- 
flöte', G 2, 193. 

^biiTBUfli, a, um (ebur), elfenbei- 
nern, aus od. vonElf enbein, pecten, 
Ä 6, 647. vagina, mit Elfenbein ausge- 
lebt, Ä 9, 305. porta, ÄQ, 898. ensis, mit 
elfenbeinernem Griffe, Ä 11, 11. umerus 
(des Pelops), G 3, 7. 

thftm» od. {Bibb.) Xbttmui, i, m., ein 
Troer, Ä 12, 299. 

cce^, Adv. (eig.'en-ce'), siehe, siehe 
da, schau, a) zur lebhaften u. nach- 
drucksvollen Hinweisung auf eine geeen- 
wärtigePers. od.Sache, gew. imAnschlufs 
an den fl^. Satz, Ä 2, 403. 4, 152. B 9, 47. 
beim Subj. od. Zeitw. am Ende des Satzes, 
BdfhO.A 6, 656 (mit 'conspicit' zu verb.). 
Bes. um eine Wichtigkeit auf das Gesäße 
zu legen, tortos incidere fones ecce ite- 
rum stimulat, zum zweiten Male, bedenke 
dir das recht od. und das will viel sagen, 
Ä 4, 576. Bisw. m. Akk., ecce duas araa 
(mit 'en' wechselnd), B 5, 66. h) bei Ein- 
führung eines plötzlichen, überraschen- 



den od. seltsamen Umstandes, Ä 2, 270 
u. 682. 8, 228. 11, 226. ubi . . ecce, Ä 8, 
219. ecce autem, J[2, 802. 6,255. et ecce, 
Ä 5, 167. 

eedüriu, s. edurus. 

SchiAniiMy AtJamfEztovioq), eig.zu 
Echion gehörig, Vater des Pentheus, ei- 
nem aus denDrachenz&hnen desEadmus 
erwachsenen Heros, Onites, nomen Ech.» 
vom Echion benannt, d. i. ein Theba- 
ner', Ä 12, 515. 

1. ec^iii od. co-^uifly e€-4iuM od. 
ec^u», ec^ttttd (ec, d. i. en, ecce), ad- 
jekt. Fragepron., wohl irgend einer 
usw., in der dir. Frage, ecquis erit mo- 
dus, B 10, 28. ecqua puero est curapa- 
rentis? sehnt sich der Knabe audi wohl 
nach seiner verlorenen Mutter ? J[8,341. 

2. ec-^vXs od. ecqiil» ec-^vXd, sbst. 
Fragepron., wohl irgendjemand, ir- 
gend etwas, in der dir. Frage, ecquis 
erit mecum, wird denn einer von euch 
mir folpen? Jl9, 51. Bes. Adv. ecquid 
(numquid), etwa, wohl, in dir. Frage, 
Ä 3, 342. 

^€11«, B. equus. 

Max, äcis (1. edo), gefräfsig, übtr., 
verzehrend, ignis, Ä 2, 758. 

^dl^A) 8. hedera. 

e-dio», dixi, dictum, Sre [Imper. 'edi- 
ce',jL 11,463], sage an od. aus, mache 
bekannt, verordne, m. Akk. u.Inf., 
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G 3, 295. Zugl. mit Dat. der Pers., ta ar- 
mariVolscorom edice maniplis, laä die 
Scharen derVolsker sich wafiheD, J! 11, 
463. Mit KoDJkt. u.Dat. der Pers. in der 
Aufforderung, J[ 3,235. 10, 258. m.Koig. 
u. Akk. n. Inf. zugleich, sociis arma ca- 
pessant edico et bellum gerendum (esse) 
cum gente, Ä 3, 235. 

€>iU§€0) didki, Sre, eig. lerne aus- 
wendig, dcht. übtr., v. sachl .Subj ., Enro- 
tas iussit ediscere laurus, gebot den Lor- 
beerbttschen zu lernen, d. i. die Lieder 
des PhöbuB nachzutönen, B 6, 83. 

£-dl8§£ro, disserüi, ire, setze aus- 
einander, gebe Auskunft, vera alci, 
gebe jmdm. getreuliche Auskunft, JL 2, 
149. 

1. Mo, edi, esum, gre [Präs. 3. Pers. 
Sing, 'est', Ä 4, 66. 5, 683. Imperf. Konj. 
'esset'. Gl, 151] (edo»), 1) esse, amor 
edendi, Efslust, Ä 8, 184. edendi rabies, 
Freftgier (v.Wolf),u4' 9,63. penuria edendi, 
^Mangel an Speise', J[ 7, 113. 2) fr esse 
an, zernage, yerzehre, a) eig., y. 
Feuer, carinas, Ä 5, 683. von einem bös- 
artigen Geschwür, G 3, 566. Y.Brand des 
Getreides, culmos, G 1, 151. &) übtr., von 
der Lie'be, medullas, ^4, 66. y. Schmerz, 
alqm, Ä 12, 801. 

2. €-do, dldi, dltum, ere, 1) gebe 
heraus, a) ziehe oder bringe ans 
Licht, alqm partu, gebäre, Ä 7, 660; u. 
so Electram, erzeuge (y. Atlas), Ä 8, 137. 
fetus nixibuB, 6^4, 199. dcht., im Präs. 
yon einer abgeschlossenen, aber in ihrer 
Wirkung bis in die Gegenwart reichen- 
den Handlung, puerum, erzeugt haben, 
dessen Eltern sein, JB8, 45. l) zeige eine 
Thätigkeit, verursache, richte od. 
stifte an, ferro strages, funera, J[9, 
627 u. 785. 10, 602. c) gebe durch die 
Sprachorgane von mir, spreche, 
Äufe ere (Worte), haec ore, J[ 7, 194. 
haec, Ä 5, 693 u. 799. haecgemitu(Hau2><; 
'o^didit' Bxbb. u. Sehap,), Ä 11, 95. 2) 
hebe empor, bes. Perf. Pass., 'bin em- 
porgehoben, hoch', quique (campus) au- 
«tro(l>af.) editus (est), ein Feld, das 
gegen Süden sich erhebt, dem Südwinde 
ausgesetzt, offen ist, G 2, 188. 

e-dfto^» döcüi, doctum, ere, gebe 
genaueAuskunft,gebe genau an, ver- 
meld e, m. Akk. des Obj. u. Relativ- od. 
Frages. zugleich, Ji 5, 748. 10, 152. mit 
Akk. u. Inf., J! 8, 13. 

fidftBU0, a, um (HdcDvixdq), zu den 
Edonern (H6q)voI), einem thrakischen 
Volke gehörig, e d on i s ch, dcht. st. 'thra- 
kisch', boreas, ausThrakien wehend, J[12, 
365. 

1. €-dtt€o, duxi, ductam, ere, l)f ühr e 



heraus od. empor, a) führe heraus 
od. hinaus aus einem Orte, alqm ca- 
stri8,J[ll,20. &) führe empor, richte 
auf, errichte, turrim sub astra, J!2, 
461. molem, aram caelo (Da^), türme 
zum Himmel em^or, J[ 2, 186. 6, 178. moe- 
nia educta caminis Gyclopum, Mauern 
aus dem in den Werkstätten der Eyklo- 
pen geschmiedeten Eisen, Jl6, 630. 2) 
ziehe heraus od. empor, a) ziehe 
heraus aus etw., telum corpore, Ä 10, 
744. &)zieheempor, übtr., ziehe auf, 
'nähre', 'pflege', v. Tieren, fetus (der 
Bienen), A 1, 431. G^ 4, 163. v. Menschen, 
alqm(m.Abl. desOrtes), J[ 7, 763. 9, 584. 
673. abs., Ä 8, 413. Bes. dcht., 'ein neu- 
geborenesEind aufziehen', von der Mut- 
ter, 'gebären', mit Dat. der Pers. u. Abi. 
des Ortes, Ä 6, 764. abs., alqm, Ä 6, 779. 

2. edttoo, äre (Intens, y. 1. educo), 
bringe hervor, erzeuge, ernähre, 
quos educat Üfens, deren Vater (Ernäh- 
rer) ü. ist, d. i. Söhne des ü., Ä 10, 518. 

£>dfini8(ecdarusi2t&&.),a,um,ziem- 
lich hart, pirus, kräftig, schon stark 
geworden, 6^4, 145. 

effero y extüli, elätum, efferre (ex u. 
fero), 1) trage, schaffe od. bringe 
heraus, trage od. schaffe fort, a) 
übh., mit Abi. des Ortes (woher?), alqd 
adytis, Ä 2, 297. tectis, G 1, 379. Myce- 
nis,J[ 1,650. m.'ab', Penates a Troia me- 
diisque ignibus, J^3, 149. abs., 'hole (her- 
vor)', 'trage herbei', clipeum, caestus, 
Ä 5, 359 u. 424. vestes, Ä 11, 73. dcht. v. 
Flusse, alqm undis, 'erhebe', J! 9, 817. 
&) trage au s etw.,pedem, entferne mich, 
ziehe fort, Ä2y 657. ähnl., gressum (qua), 
komme woher, Ä 2, 753. me, m. Abi., te- 
ctip, 'gehe aus' etw., m. 'citus' verb. 'ent- 
eile', AlXy 462. portis, 'schreite aus dem 
Thor' (wir auch 'durch das Thor'), Ä 12, 
441. c) übtr., bringe heraus od. her- 
vor, erzeuge, dcht. v. Italien, genus 
acrevirüm, G^ 2,169. 2)trageod.bringe 
herauf, a) y. Gestirnen, die beim Auf- 
gang aus dem Meere das Tageslicht 'er- 
scheinen lassen', 'bringen', lucem, J!ll, 
182. dlem mortalibus, J!5, 64. primos or- 
tus, Ä 4, 118. OS caelo (Dat.), v. Lucifer, 
das Haupt zum Himmel erheben, auf- 
gehen, 2! 8,591. &) hebe od. halte em- 
por, erhebe, belli Signum ab arce, Ä 8, 
1. caput unds, Ä 1, 127. G 4, 352. me un- 
dis, Jl3, 215. bracchia ad superas auras, 
Ghf 427. palmas caelo (Bat.), strecke 
zum Himmel empor, Ä 2, 688. dextram 
in iugulum, Ä 10, 414. alte dextram, Ä 5, 
443. altius caput, G^ 3, 553. dexträ ensem, 
schwinge, Ä2, 552. clipeum sinisträ, halte 
empor, ^10, 262. flammas, stecke auf 
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(als Signal auf dem Schiffe), J! 2, 257. ora, 
erhebe mein Haupt, trete vor, Ä 5, 368. 
Part., elati ßublime, hoch erhoben, G 3, 
108. elatis naribus, aus erhobenen Nü- 
stern, j; 12,115. c)übtr., erhebe, caput 
inter alias urbes, hervorragen, sich aus- 
zeichnen (v. Rom), J51,25. Part. *elatus', 
sich tLberhebend, sich brüstend, animis 
Buperbis, 'hochmütig', Ä 11, 715. 

eMrii«,a,um(exu.feru8), sehr wild, 
ungestüm, v. Leb. u. Lebl., iuventus, 
Ä 8, 6. coeptis immanibus, gleichs. durch- 
tobt, in Raserei versetzt durch den gräfs- 
lichen Vorsatz (v.denDido), J!4, 642. tri- 
stibus flammis, 'wütend, rasend mit' (von 
der Chimära), Ä 7, 787. vis animi, Ä 10, 
898. facta tyranni, die wildenVerbrechen, 
Gräuel des Wüterichs, ^.'8,483. 

effiervo , öre (ex u. f ervo) , hervor- 
brausen , a) v. Ätna, in agros, über die 
Flur dahin brausen, G 1, 471. h) von Bie- 
nen, in Menge hervorrauschen, brausend 
herausstürmen, G 4, 556. 

effütiu, a, um (ex u. feo), eig. was ge- 
boren hat, übtr., durch Gebären ge- 
schwächt, übh. entkräftet, ermat- 
tet, erschöpft, vires, stumpfe, erstor- 
bene, JL 5, 396. saeculis, Ä 8, 508. agri, 
'kraftlose',6^ 1, 81 . m.Gen., senectus efSta 
veri, unfähig das Wahre vom Falschen 
in einer Sache zu unterscheiden, 'stumpf 
für Erkenntnis der Wahrheit', d.i.leicht- 
gläubig, Ä 7, 440 u. 452. 

effloio, fsci, fectnm, ere (ex u. facio), 
bringe hervor, schaffe, dah. a) bringe 
zu Ende od. zustande, mache fer- 
tig, antes, besorge durch Beschneiden 
u.Anbinden,Ö^2,417.rem,setzeinsWerk, 
richte aus, Ä 11, 14. v. sachl. Subj., in- 
sula portum efficit, bildet einen natür- 
lichen Hafen, Ä 1, 160. 6) b e w i r k e, 
bringe es dahin, m. flg. 'ne', B 3, 51. 
eir^iei» ei,/, (effingo), a) Abbild, 
Ebenbild, Bild, Xanthi, Jl3, 497. h) 
Bild der plastischen Kunst, Bildwerk, 
Bildsäule, J:2,183. 4,507. J5 8, 74. di- 
vüm, Ä 3, 148. 7, 443. avorum, Ä 7, 177. 
Sacra, J[ 2, 167. 

efAngo» finzi, fictnm, gre (exu.iingo), 
l)bildeetw.inbildbarenStoffen,präge, 
stelle dar, casus in auro, J!6, 32. 2) 
übtr., bilde od. ahme nach, gressus 
euntis, Ä 10, 640. 

efHftg^to» sre (ex u.flagito), fordere 
dringend, verlange, ensem, Ji 12, 
759. 

eflio» äre(exu.flo),blase od. sprühe 

heraus, hervor, ignes faucibus (von 

der Chimära), J! 7, 786. lucem naribus, 

Ä 12, 115. 

eflitto» fluxi, Sre (ex u. fluo), ströme 



aus, fliefse dahin, ergiefse mich, 
in mare, G 4, 373. 

eCMIo, födi, fossum, äre(6x u.fodio), 
1) gra b e au s , a) übh., Signum loco, Ä 1, 
443. lumen, d. i. reifse das Auge aus, 
J!3,663. Z))prftgn., bilde grabend, 
grabe aus, portus, J!l, 427. effossae 
latebrae, Erdlöcher (für den Bau der 
Bienen), (r 4, 42. 2)grabeanf, durch- 
wühle, sepulchra, G 1, 497. 

effor, flui(ex u. for), s a g e od. s p r e c h e 
aus, spreche, alqd ore, JL3,463. tan- 
tum, Ä 6, 262 u. 547. 10, 256 u. 877. G 4, 
450. haec (bes. m.Part. 'effatus' od. 'effa- 
ta'), Ä 4, 449. 7, 274 u. ö. talia, Ä 10, 298 
U.523. plura, Jl8,443. 12,896. visum alci, 
d. i. spreche gegen jmcL aus, erzähle 
jmdm. od. teile mit, J!4, 456. sie ore, Ä 
2, 524. Sic, J[ 4, 30. 6, 197. mit flg. dir. 
Rede, Ä 9, 736. abs., Ä 4, 7a 6, 560. 

elfriSiiui, a, um (ex u. frenum), ent- 
zjügelt, übtr., zügellos, unbändig, 
wild,gens virüm,6?3,382. 

elfrlngo, fregi, fractum, ere (ex u. 
frango), breche auf, erbreche, cere- 
brum, Ä 5, 480. 

eflttgn^o» fügi, Sre (ex u. fugio)> 1) intr., 
entfliehe, enteile, entkommn,abt$., 
B 3, 49. ante alios, Ä 5, 151. ad delubra, 
Ä 2, 226 Ba>b, {Haupt u. Sdiap, 'diffu- 
giunt). V. Pfeüe, 'entfliegen', u4 9, 632. 
2)trans., entfliehe, entgehe, ent- 
komme, entrinne, meide, alqm, J[ 
3, 272 u. 635. oras, Ä 3, 396. telum, Ä 9, 
747. mortem, Ä 11, 881. von lebl. Subj., 
Ä 7, 437. manus, entfliehe, entschlüpfe 
denHänden, JL2,793.manus eflfixgit imago> 
wich den Händen aus^ Ä 6i 701. 

emkginm, li, n. (effugio), das Entflie- 
hen, die Flucht, Plur.,ui2, 140. 

efftalg^o» fulsi,ere [Nebenf.'effulg6re'r 
J[8,677] (ex u. fulgeo), erglänze, 
leuchte hervor, flamme, auro et 
ostro, Ä 5, 133. oculis, Ä9, 731 ; vgl. Ä8, 
677. von PaUas, Hmbo, Ä 2, 616. 

eAiltu0, a, um (exu. fulcio)i ges tu tz t 
auf etw., lagernd od. sich bettcnid auf 
usw., m. Abi., tergo, Ä 7, 94. tolüs, Ä 8, 
368. 

effündo» füdi, fiösum, ere (exu.fundo)^ 
l)giefse od. ströme aus, lasse aus- 
strömen, a)y. Lebl., si (visulla) tellu- 
rem effundat in unda8,wenn eine höhere 
Macht das Erdreich mit Wasserschwall 
durchwühlte und ins Meer schwemmte, 
j[ 12, 204. se ex faucibus (aus den Schlün- 
den), J! 6, 241. Pass., 'ergieDsiemich',*ent- 
lade mich', v. Regen, Schnee u. dgl., per 
campos, J[7, 222. nubibas,6r4,312. Part, 
'effusus' V. Flusse, *aus-' od. 'überströ- 
mend', G 4, 288. bildl., v. Kriegssturme, 
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tempestas effusa MyceniSi von Myk. aas 
sichergiefisendybervorbrechend, J!7|222. 
h) übtr. von leb. Wesen, a) von dner 
Menschenmenge, lasse herausströ- 
men, Pass. ströme heraus od. her- 
bei aus einem Orte wohin, ergielse 
mich, m. Abi. des Ortes (woher), tectis 
agrisque, Ji 7,812. m. Angabe desZieles, 
ad ripas (m. *nxo* verbA Ä 6, 305. abs., 
Ä 12, 131. Be8.y. Eämprenden, lasse her- 
ausbrechen od. -stürmen , lasse los, au- 
xiliumeffanditcastrisapertis(J.52.)Asca- 
nio {Dixt,), Ä 7, 522. dcht., quae via Teu- 
eres effundat in aequum (neben 'excu- 
tiat yallo'), welchenPtad er (Turnus) ein- 
schlagen müsse, um die Teukrer heraus^ 
zutreU)enauf dieFläche, J!9,68. y?)(dcht.) 
strecke hin od. zu Boden, aiqm solo 
(Dat.), Ä 11, 582. V. Pferden, currum et 
iuvenem, stürzten den Wagen um u. war- 
fen den Jüngling heraus. A 7, 779. Dah. 
denReiter gewaltsam niederwerfen, her- 
abschleudem, 'abwerfen', ducem, Ä 10, 
574. effusus eques, Ä 10, 893. von Pfer- 
den mit dem Wagen, eese carceribus, car- 
cere, heraus- od. hervorstürzen od. stür- 
men, G 1, 512. 3, 104. y) werfe Waffen 
heraus, 'entsende' od. 'schieDse in Menge 
ab', omne genus telorum, Ä 9, 509. ö) v. 
Eeiter, 'lasse die Zügel schiefsen', habe- 
nas manibus, Ä 5, 818; bildl., irarum ha- 
benas, löse die Zügel der flache, lasse 
dem Rachegefühle nreien Lauf, Ä 12, 499. 
e) 'ströme' od. 'hauche aus', animam, Ä 
1,98. bes. Laute od. Worte, 'lasse aus- 
strömen', 'ergieüse mich', 'breche aus in' 
etw., Yoces, dicta pectore, J[ 5,482 u. 723. 
7, 292. 2) ffiefse auseinander, nur 
übtr. 'strecke hin' od. 'aus', alqm arenä, 
solo u. dgl., in den Sand, auf den Boden^ 
Ä 12, 276. 379. 532; yd. Ä 11, 485. me- 
diis effusus in undis, J. 6, 339. 3) giefse 
weg, a) eig., vergiefse, lacrimas, Ä 3, 
312. 10,465. largos fletus, Ströme von 
Thrftnen, Ä 2, 271. sanguinem, J[ 7, 788. 
dcht. in bez. auf die Pers. selbst, effusi 
(sumus) lacrimis,inThränen zerflieTsend 
beschwören wir ihn (den Vater), er möge 
nicht (dah. m. flg. 'ne^), Ä 2, 651. h) übtr., 
schütte aus od. weg, d. i. 'verschwende', 
'verbrauche nutzlos', vires in ventum, v. 
Faustkämpfer, der sein Ziel verfehlend 
Lufthiebe thut, Ä 5, 446. effusus labor, 
vergebliche, J[4,491. 4)lasseherab- 
flieüsien, a) eig., Pass., fliefse herab, 
lacrimae efifnsae sunt genis, entrollten 
den Wangen, Jl6,686. d) übtr., 'lasse her- 
abwallen',dasHaar,iubam oervice equinä, 
v.Satumus, in ein Rofs sich verwandeln, 
G 3, 92. Part. Pass. von der Pers. selbst 
m. griech. Akk., effusus crinem, caesa- 



riem, mit herabwallendem, au^elöstem, 
fliegendem Haare, Ä 4, 509. G 4, 337. 

^g^lidiu, a, um, eig., nicht mehr eis- 
kalt, kühlig, laulich, flumen, J[8,610. 

£gtoii«9 a, um (egeo), Mangel ha- 
bend an etw., entbehrend, a) mit 
Gen., omnium, jeglicher Hilfe bedürftig, 
Jl 1,599. &)abs.,dürftig, ratlos, mifs- 
lich, res (Lage), Not, Trübsal, Ä 6, 91. 
8, 365. 10, 367. 

i^te» güi, ere, 1) bedarf, bin be- 
dürftig, habe nötig, brauche, a) 
mit Gen., radicis,(T2, 28. res nostrae 
vocis egens, J!ll,843. virtutisnon egens, 
der Thaten u. des Ruhmes der Tapfer- 
keit, 'tapfer', J^ll, 27. animi nii magnae 
laudis egentes, Leute, in denen durch- 
aus keine Ruhmbe^erde war, Ä 5, 751. 
dcht, von den Schiffen (st. der Pers.), 
mit Gen. desNeutr. desFragepron., quae 
causa rates aut cuius egentes . . vezit, 
welcher Grund oder welches Bedürfnis 
brachte die Schiffe (st. 'euch'), weshalb 
und wessen bedürftig schifftet ihr zum 
Ausonerstrand, Ä 7, 197. ß) m. Abi., au- 
xilio,defensoribu8, J^2,521. Part. 'egens' 
abs. alsAdj., dürftig, hilflos, J! 1,384. 
4,373. 2) entbehre, ermangele einer 
Sache, habe nicht, m. Gen., classis, Ä 
9, 88. rationis non egens, d. i. ohne dafs 
jmd. dieBesinnung verliert, durch Furcht 
entmutigt wird, Ä 8, 299. 

fig^ria, ae, /l, Nymphe mit einer 
Quelle von heiligender u. begeisternder 
Kraft und einem Haine bei Aricia oder 
vor Rom, bekannt durch ihre Liebe zu 
Numa, Ä 7, 763 u. 775. 

i^eBthBf ätis, f. (egeo), Bedürfnis, 
Mangel, 6^1,146. quo minor est illis 
curae mortalis(Gen.)eg., je weniger sie 
der menschlichen Fürsorge oder Pflege 
bedürfen, G^ 3, 319. personif., Mangel, 
Not, als Schreckensgestalt imYorhause 
zum Orkus, turpis, J! 6, 276. 

^gö (iy<i), Personalpron., unser be- 
tontes i ch beiGegenüberstellung od^er- 
vorhebung der Person, ego sum . . Thy- 
bris, J[ 8, 62. nam Polyoorus ego, Ä 3, 
40. Durch 'met' verstärkt, egomel^ Ä 6, 
505. noch nachdrücklicher m. 'ipse'verb., 
Ä 5,650. memet, Ä 4,606. doppe]t,me, me, 
J:8,144.9,427.12,260. Bes. a)Gen.'mei' 
wo gew. eine Possessivpron. gebraucht 
wird, imi^ mei, ein Schattenbild von 
mir, das mich darstellt (im Gern, der wirk- 
lichen Person), Ä 4, 654. 6) Dat 'mihi',, 
wie fju)l, als ethischer Dativ, a) in der 
{gemütlichen u. vertraulichen Rede, um 
im allffem. eine lebhiufte Teilnahme der 
redenden od. angeredeten Person aus- 
zudrücken, B 8, 30. G^ 4, 354. Ä 1, 136. 
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261. 5, 162. 305. 9, 187. sov. als «nach 
meiner Überzeugung od. Ansicht', Jill, 
416. G 1, 191. B 8, 104. ß) zum Ausdruck 
der herzlichen Freude, J? 8, 6. 6r 2, 45. 
y) der Besorgtbeit, G 2, 252. ö) im her- 
ausfordernden od. drohenden Tone, Ä 12, 
566. d) Akk. ^me* präj^., apud me, zu 
Hanse bei mir, in meinem Hause, B 3, 
62. 

e^gr^dior, gressus sum, gredi (ex u. 
gradier), gehe od. komme heraus, est 
urbe egressis tumulus, gleich vor der 
Stadt ist od. befindet sich, Ä 2, 713. abs., 
8,122. 2,713. Bes. «ziehe' od. «rücke her- 
aus' zumKampfe, J! 9,314(näml. «e porta'). 
«steige (aus demSchi£fe)ansLand',«laQde', 
Ä 1, 172. 3, 79. 8, 122. 10, 283. 

eg^^giu», a, um (ex u. grex), auser- 
lesen, ausgezeichnet, vorzüglich, 
herrlich, trefflich, a) abs., urbs, G 
2, 155. Ä 8, 290. decus formae, Ä 7, 473. 
OS, Ä 4, 150. genus, Ä 7, 213. stirps, Ä 5, 
297. laus, Ä 4, 93. gens, Ä 11, 432. ani- 
mae,J!ll, 24. iuvenis, J! 5, 361. gener, 
Ä 11, 355. Antor, Ä 10, 778. ironisch, 
coniunx, Ä 6, 523. Veneris genu8(Y.Äneas 
im Munde der Juno), Ä 7, 556. quid tam 
egregium, si etc., was so Ausgezeichne- 
tes ist es, wenn usw., Ä 11> 705. j^ mit 
näherer Bestimmung durch Abi., forma, 
Ä 6, 862. 10, 435. beUo, Ä h 444. pietate 
vel armis, Jl 6,769. virtute,J[7,257.dcht., 
-m. Gen. animi (an Mut), Ä 11, 417. 

ely elA, s. hei, heia. 

eicio, ieci, iectum, ere (ex u. iacio), 
1) werfe od. stofse heraus, «) ans 
Land, Pass., eiectus litore (am Ufer), «ge- 
strandet', Ä 4, 373. abs., eiectus, «gestran- 
det', Ä 1, 578. b) aus der Heimat, ver- 
banne od. vertreibe jmd., Pass., Jl 8, 
646. 2) renke aus, einKörperglied, ver- 
stauche, eiecto anno (v. Pferde), d.L 
mit verrenktem Yorderbuge, Ä 10, 894. 

£leotoy äre (ex u. iacto), werfe od. 
speie aus, cruorem ore, Jl5,470. 

d-lftlior» lapsus sum, läbi, 1) ent- 
schlüpfe, entgleite, V. der Schlange 
als Sternbild, drcum perqueduasarctos, 
sicii winden od. schlingen, G 1, 244. v. 
Pers., «entziehe mich', «entrinne', «ent- 
komme', telis, Jl 2, 318. inter caedem, Ä 
8, 492. abs., Ä 5, 151. 325 u. 445. 9, 544. 
2)£leite od. klimme, steige empor, 
V. Feuer, in altas frondes, G 2, 305. 

filectr», ae, /. i^XiieTQa), Tochter 
des Atlas u. der Plelone, eine der sieben 
Plejaden, Mutter desDardanus von Jup- 
piter, Ä 8, 135 flg. 

I^lectnun, i, n. {fXsxt^ov^ d. i. gold- 
&hnlicher Glanz), 1) Bernstein (suci- 
num),B8,54. 2) eine Metallmischung aus 



Gold u. einem Fünfteile Silbers, Ä 8,402 
u. 624. amnis purior electro, «silberrein', 
G 3, 522. 

£l4^p]iAmtiu, i, m. {^Xi(paQ\ Elefant, 
dcht, Elefantenzahn, Elfenbein, 
J!3, 464. 6^3,26. porta perfecta elephan- 
to, Ä 6, 896. 

fil^iu, a, umCHAfto^), znrLandsch, 
Elis gehörig, in welcher Olympia lag, 
eleisch, campus, olympische Ebene, 
6^ 3; 202, 

Sleuglniu, a, um (EksvalvioQ), zu 
Eleusis (j. «Lepsina') in Attika gehörig, 
ber. durdi den Tempel u. Geheimdienst 
(Mysterien) der Geres, eleusinisch, 
mater, Geres, G 1, 163. 

filUU, ädüB, /*., elisch, dcht. st. «olym- 
pisch', equae, 6^ 1, 59; vgl. Eläus. 

ilSitaiOf llcüi, UcYtum, ere (ex n. Iacio), 
locke hervor od. herab, übtr.,undam 
supercilio tramitis, leite herab, G 1, 109. 

£lido, ITsi, lisum, gre (ex u. laedo), 

1) schlage heraus, ango elisos oculos 
et guttur, schnüre od. würge jmds. Kehle, 
so dafs die Augen heraustreten, J[ 8, 261. 

2) schlage empor, spuma elisa, der 
emporgespritzte Schaum, J!3,567. 3)zer- 
schlage, zerdrücke, erwürge, an- 
gues, J[8,289. 

eligo» ISgi, lectum, ere (ex u. lego), 
lese od. wähle aus, equos omni nu- 
mero (equorum), Ä 7, 274. locum,G^ 4, 296. 

fili«» !dis, /*. Cä3i.ig), Landschaft im 
westLTeüe desPeloponnes, worin Olym- 
pia lag, Ä 3, 694. Ekdis urbs, Salmonia 
(s. Salmoneus), Ä 6, 588. 

£lifga, ae,/., anderer Name der Dido, 
Ä 4, 335 u. 610. 5, 3. 

ell^bttnis (hellMiftnu), i, «n. (im- 
^o(>og), Nieswurz, mit scharf narkoti- 
scherWurzel, alsHeilmittelgegenErank- 
heiten der Tiere, G 3, 451. 

6lttqiuiim, li, n. (eloquor), Bered- 
samkeit, tona eloquio, donnere los mit 
dem Munde, J[l 1,383. 

e-lö«uor,löcatns sum,lö^ui,8p r e c h e 
aus, abs., «sage au8',«gehemitderSprache 
heraus' (Gegs. «sileo'), Ä 3, 39. 

^iao^o»luxi,€re,leuchteod.strah- 
le hervor, dcht. v. Glänze der Bienen, 
G 4, 98. 

6«lu€tor, äri, arbeite mich her- 
aus, übtr. vom Wasser, herausdringen 
(durch ein Geflechte), G 2, 244. 

e-lüdo, lüsi, lüsum,gre, a) entziehe 
m ich (bes. imEampfe) jmdm. durch eine 

feschickte Wendung od. durch verstellte 
lucht^ weicheaus u.'täusche' so,alqm, 
Ä 11, 695. 6) übtr., täusche übh., Jl12, 
755. G l, 226. variae eludent (te) species 
ferarum, Proteus wird durch seine Yer- 
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Wandlungen dich zu täuschen suchen, 
G4,40ß. 

iS-ltto, lüi, Sre, wasche od. spüle 
aus, Qbtr., 'tilge', scelus, Ä 6, 742. 

MlfainmtiUn.i'HXvaiov neSlov),daA 
e 1 Y s i s c h e 6 e f i 1 d e nahe dem Okeanus, 
mit ewigem Frühling, Wohnsitz der He- 
roen als Lieblinge derGötter in derünter- 
welt, Ä 5, 735. 6, 744. 

filf 81110» a,um ('flAi;<7iOc),zu£l7sium 
gehörig,elysisch, desElysium, cam- 
pi, G 1, 38. iter, der Weg nach dem £ly- 
sium, J!6,Ö42. 

fim&tliiUi» ae,/*. (Hfjiad'la), eine Land- 
schaft Macedoniens um Pella, zur Be- 
zeichn. des ganzen Landes, G 1, 492. 4, 
890. [ein Troer, Ä 9, 571. 

£-metIor»mensus sum,metlri,l)m esse 
(aus), spatium oculis, J!l0,772. 2)übtr., 
durchmesse, durchwandere, 
durchfahre, iter, Ä 7, 160. 11, 244. 
freta, terras, sidera, J[ 5,628. Part, 'emen- 
sus' mit pass. Sinne, G 1, 450. 

«.jnieo, cüi, äre, a) springe schnell 
heraus od. hervor, eile wohin, in 
litus, Ä 6, 5. longo ante omnia corpora, 
weithin vor den übrigen Kämpfern, Ä 5, 
319.abs., J[9,735; vgl. J^5,337. ft) s p r ing e 
empor od. auf, saltu in currum, J[12, 
327. solo, vom Boden empor, Ä 2, 175. 
abs., Ä 12, 728. V. Pferde, J[ 11, 496. 

ernintt«» Adv.(exu.manuB), von fern 
od. aus der Ferne, bes. in bez. auf das 
Werfen der Geschosse, Ä 10, 346 u. 645. 
12, 921. 

e*mitto> misi, missum, gre, schicke 
heraus od. hinaus, schicke ab, ent- 
sende, a) leb. Wesen, a) übh., alqm por- 
tä, Ä 6, 898. tenebris in lucem, G 3, 551. 
ß) lasse aus der £bft u.dgl., entlasse, 
dcht., von Bienen, iuventutem (Brut) fsr 
vis, agmen, G 4, 22 u. 58. b) lebi. Obj., a) 
übh., hiemps emissa, der losgelassene 
Sturm, ül,125. i9)Geschosse,ent sende, 
schleudere, werfe, schleuse ab, 
spicula manu, Ä 11, 676. hastam, Ä 10, 
474. iaculum, Ä 9, 52. 

£mo, emi, emptum, äre, nehme, bes. 
durch Kauf, erkaufe, erwerbe, gene- 
rum mihi alqä re, Ä 1, 81. magno cum 
optaverit emptum intactum Palianta, da 
er viel darum gäbe, wenn er den Pallas 
nicht berührt hätte, Ä 10, 503. honorem 
bene vitä, erkaufe den Ruhm wohlfeil 
od. billig, Ä 9, 206. 

e^möv^, mOvi, mOtum, ere, 1) hebe 
empor, erschüttere, cardine postes, 
hebe aus den Angeln, Ä 2, 493. fiinda- 
menta tridenti, Ä 2, 610. 2) entferne, 
übtr., curas» 'verscheuche', Ä 6, 382. 



^mfinlo, Ivi, itum, Ire, verwahre ^ 
postes fultos obice, 'versperre', Ji8, 227. 

to, Interj., siehe! siehe da! siehe 
da ist! a) um auf einen Gegenstand als 
anwesend aufoierksam zu machen, jew. 
mit Nom., en Priamus, siehe da den Iria- 
mus! Ä 1, 461. en dextra fidesque, Ä 4, 
597; vgl. Ä 5, 639 u. 672. 8, 612. J5 9, 42 
{Bibb.y bisw. in höhnender Bede, J[7r 
452. seit. m. Akk., en quattuor arasi B 
5,65 (wo m. 'ecce' abwecnselnd). bei gan- 
zen Sätzen, Ä 7, 545. 9, 7 u. 52. in der 
Frage, en quid ago? J[ 4, 534. en haec 
promissafides est? J^ 6, 346. zur Schär- 
mng des Imper., 'daM 'wohlan'! en ac- 
cipe, B 6, 69. en age, GS, 42. b) zur Stei- 
gerung eines in eme Frage gekleideten 
Wunsches, en umquam, wohl od. auch 
jemals, B 1, 67. 8, 7. 

tearr&liilüi, e(enarrG), er zähl bar, 
mit Worten darstellbar, textum cli- 
pei non enarrabile, d. i. (weeen seines 
allzureichen Stoffes) undarsteübares Ge- 
füge, Ä 8, 625. 

Snc^l&diu, i, m. (EyxiXaSog), ein 
Gigant, durch Juppiters Blitzstaradü un- 
ter den Ätna geschleudert, ÄS, 578. 4, 
179. 

^nun, Eonjkt. [gew. an zweiter, nicht 
selten jedoch auch an dritter Stelle, bes. 
in parenthet. Sätzen, s. nachh.], zur Be- 

frtlndung u. Erklärung des Yorhergeh., 
enn, nämlich, bes.von dem, was sich' 
nicht anders erwarten lä&t, 'natürlich', 
'freiUch', oft in parenthet. Sätzen, mit 
enim, Gh 76. miratus enim, Ä6, 317. fa- 
bor enim, Ä 1, 261. nee requierit enim, 
donec etc., Ä 2, 100. quid enim? (als Pa- 
renthese), was wäre es denn? warum 
nicht? Ä 5, 850. Zur Hervorhebung des 
vorher^. Wortes, Aeneas tibi enim ma- 
ctat, dir und keiner anderen Gottheit, 
J!8,84. Aeneas adgnovit enim, Ji 10, 874. 
geminatus enim, G 2, 509. mit iron. Fär- 
bung, verePhrygiae, neque enimPhi^- 
ges, Phrygierinnen fürwahr, denn Phry- 
gier kann man euch nicht nennen, Ä 9, 
617. Oft geht der erklärende Satz dem 
zu erklärenden voran, wo wir 'ja' ge- 
brauchen, bes. nach einem Vokativ, Äl, 
198. 4, 20. od. 'enim' bezieht sich auf 
einen verschwiegenen Satz, neque enim 
numero comprehendere refert,auch brau- 
che ich nichtaufzuzählen,denn es frommt 
nicht (wobei das begrtlndende Satzglied 
vorausgeht), 6^2, 104. 'neque enim' st. 
'non enim', Ä 4, 170. 8, 251. 9, 617. sed 
enim, s. sed. 

Snlpeui, gi,m. (Evmevg), Nebenflufs 
des Peneus in Thessalien, der auf dem 
Othrys entspringt, j. 'Gura*, 0^4, 368. 
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€-mXt^, tai\ Sre, l) erglänze, vom 
Felde (in bez. auf die frisch aofgepflOg* 
tenErd8chollenl&2,211. 2)abtr., glän- 
ze, leuchte oo. strahle hervor, ore, 
44,150. 

€-Bitor»nixas8mD,xfiti,l)intr.,strebe 
empor, 6^2,360. 2) trans., bringe mit 
Anstrengnngheryor,gebäre,iffnes 
iagales, d. 1. den Paris, JTV, 820. acht, 
abs., 'enixae servitio', von Andromache, 
d. i. indem ich in meinem Sklavenstande 
(als Sklavin) dem Pyr^hns einen Sohn 
(den MoloBsos) gebar, Ä 3, 327. yon Tie« 
ren, 'werfen', fetos, J[ 3, 391. 

^■•9 äre, schwimme heraiA, ttbtr., 
entfliege, ad arctos, Ä 6, 16. 

taAdte» e (ex u. nodns), ohne Kno- 
ten, glatt, tnmcu9,(72,78. 
' eB0ls,is, m.,Sch wer t(geradea. zwei- 
schneidig), Ä 2, 393. 525. 7, 640. 8, 459. 
9, 303. 431. 441. 10, 387. 568. 577. 682. 
815. 896. 11, 11. 489. 12, 175. 458. 508. 
dcht, inferre se medios in enses, in die 
Mitte der Feinde, J[ 9, 400 [Bibb.; Do- 
stes' Haupt VL Sehern.). 

Bntelliig, i, m.y em Sikoler, Ä 5, 887. 
389. 437. 443. 446. 462. 472. 

S^nüm^ro, äre, zähle her od. der 
Reihe nach auf, prolem,J[ 6,717. fimdo 
plnrima, Ä 4, 334. 

«o, Ivi od. U, Ytum, Ire [Perf. üt, Äl, 
376. 2,174. ierit, Ä 7, 123. züsgez. <lf st 
fit, Ä9, 418] (St. i in elfit, Xmus), gehe, 
komme, gelange, 1)t. leb. Wesen, a) 
elg.: a) flbh., a navibns, Ä 2, 375. e con- 
dho, Ä 5, 75. de imis sedibns, G 4, 472. 
m. Angabe der Bichtong od. des Zieles, 
in silvam, Ä 6, 179. in deserta, G 3, 342. 
dcht ohne 'in' bei Länder- n. Yölkema- 
men, Italiam, J[3;254. Afros,Bl,64. mit 
Bat des Zweckes, hello, ziehe in den 
Krieg od. zum Krieg aus, Ä 7> 761. per 
nrbm, J[6, 588. sab terras, J[4,654. eir- 
com fruges, G 1, 345. ähnl. yon den See- 
len der verstorbenen, ad caelnm, in die 
oberen Lüfte, in die Oberwelt, Ä 6, 719; 
TgL Ä 9,308. mit einem Prädikat, snper- 
bns eo, gehe stolz einher, stolziere ein- 
her, Ä 5, 269. ibat in armis aureus, Ä 9, 
269; vgl. Ä 1, 518. m. Dat., cui Achates 
it comes, begleitet, Ä 6, 159. 8, 466; vgl. 
J^ 12,881. it luxtacomes, J:9,179 {Btbb.). 
abB.,J51,74. J! 12,903 (neben curro). cer- 
tas eondi, entschlossen zur Abführt, Ä 
4, 554. prä«i., lange od. komme an, Ä 6, 
392. Bes. mperat. 'i', 'ite', m. zweitem 
Imperat ohne 'et', ite, forte citi, jI 4, 
593. mit höhnendem od.neckendemTone 
in der Aufforderung etw.zu thun, dessen 
Unmöglichkeit oder Ungereimtheit vor 
Augen liegt, i nunc, ofifer te etc., thue 

Wörterbuch in Vergil. ft. Aofl. 



es nun, versuche es nun doch einmal, 
Ä 7, 425 ; vgl. Ä 4, 381. 9, 634. doppelt 
n. dann zwischen dem Subst u. A^. ein- 

S3Schoben, i, decus, i, nostmm, ä6, 546. 
isw. m JiömogenemAkk., viam, J[4i, 468. 
primusireviamaadet(v.Füllen),imWe|e 
▼orauszurennen, GS, 77. iter altum (v. 
Bienen), in die Höhe, in die Luft fliegen» 
G 4, ICiS. itque reditque viam, wandelt 
den Weg hin u. her, A 6, 122. ^9) gehe 
zuWa8serod.zuSchifre,fahre,echiffe> 
segle dahin od. ab, mit dem Zusatz 
'navibus', Ä 2, 254. abs., Ä 3, 130. 5, 769 
u. 777. per altum, Ä 3, 374. aüster ter- 
Tuit enntes, wenn sie abzufahren im Be- 
triff waren, beim Aufbruch, Ä 2, 111. m. 
doppelt. Dat., subsidio Troiae, J[10,213. 
y) fahre zu Wagen, bigis in albis, J[12, 
164. sitze, zi<die einher zu Pferde, equo, 
Ä9, 269. abs., Ä6, 554. 9, 869. S) fliege 
in od. durch die Luft, von Iris, JL 5, 607. 
e) gehe in den Kampf, in oertamina, Ä 
12, 73. dcht, in vohiera, renne gleidis. 
in dieWunden, in die verwundendenWa^ 
fen, J[12,528. Dah. 'gehe', 'marschiere*, 
portis (aus den Th.), A 4, 130. in hostem, 
gehe los, dringe ein auf usw., ziehe ent- 
gegen, A 6, 881. 9, 424. 11, 389. 12, 378. 
ad muros (um sie zu erstürmen), A 12, 
555. &)abtr.:a)gehe,schr«ite,kom- 
me in einen Zustand, in lacrimas, über- 
lasse mich den Thränen, A 4, 418. in e»- 
susomnes,zieheallenWechseiaUen ent- 
gegen, A 9, 291. animae ad lumen itu- 
- rae, die vom Sdui^Dsal bestimmt sind ans 
Liditzutreten, J[6,680. animae in no- 
men nostrum iturae, die unseren Namen 
fortpflanzen werden, die Erben unseres 
Namens, J[ 6, 758. ad astra, A 9, 641. su- 
pra homines, dupra deos pietate, über- 
treffe alle ohne Ausnahme an Fr., A 12, 
889. 3) gehe, schreite zu einer Thä- 
tigkeit, m pocoias, zur Bestrafung, A 5, 
6§B. talibus dictis it contra dicta t^anni, 
tritt mit solchen Worten demKönig ent- 
gegen, erwid^ ihm folgendes, J[ 10, 448. 
abs., contra (mahl), A ^ 95. 7) gehe um 
einen Zustand od. eine Thätigkeit her- 
beizuftkluren od. ins Werk zu setzen, m. 
Supin.,geheanetw.,venatum»gehejagen, 
auf die Jagd, Ü4, 118. ibo servitum alci, 

Sedooke zu dienen, J[ 2, 786. abs., von 
em, der etw. anderes zu begonnen ent- 
schlossen ist, ibo et modulabor (franz. 
firai chanter), wohlan, ich will (gehen 
und)meinenSchmerzdurchHirtengeBang 
lindem,B10,50. 2)vonLebl.,a)v.Konkr., 
a)v.Schiffe,fahren,Portunusinpu]iteun^ 
tem (näml. <navem'), Ah, 241. Bildl. in 
Verb, mit <res', vom Lauf der Schiffe auf 
den Lauf menschl. Verhältnisse fibtr., 
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natu Jononis eunt res, nach dem Winke 
der J. verlaufen die Dinge, der Wink der 
J. entscheidet, Ä 7, 592. ß) y. Qeschos- 
ßen, fliegen, dahinfliegen, drin- 
gen, per tempnsntnimquealci, J^9,418. 
bild., Y.Eriegsstarme, 'dahin stürmen' 
od. 'brausen', 'tosen', per campos, Ä 7, 
223. tempestas telorum it caelo {Dat.), 
d. i. dringt himmelan, Ä 12, 283. y) yon 
flüssigen Gegenst, gehen, fliefsen, 
rinnen» T.Schweifee, in artus, Ä 2, 174. 
V. Blute, naribus,6^3, 507. y. Wasser- 
tropfen, 6^2,245. bes. y. Flüssen, 'laufen', 
'dahinströmen', per ora novem, Ä 1, 245. 
auch y. Rauche, 'emporsteigen', in auras» 
uil2,592. <f)yonGe6timeD, gehen, lau- 
fen, wandeln, percaelum (y. Monde), 
G 1, 433. e) von fast allen verschiedenen 
Bichtun^en, gehen, laufen, tessera 
Signum it hello, die Parole als Zeichen 
für den Aufbruch ergeht, wird bekannt 
gemacht, Ä 7,637. drculus auri it pectore 
summo per coUum, l&uffc, hftogt herab 
vom Halse auf die Brust, Ä 5, 558. b) in 
abstrakten Beziehunsen, gehen» lau- 
fen, Fama it per urbes, 24,137; vgl. 
o. 175. timor it propius perido, Ä 8, 
557. si non tanta quies'iret inter frigus 
etc., herrschte» einträte, G^ 2, 344. Bes. 
V. Tönen u. dgl., dringen, it clamor, 
gemitus ad od. in alqd, Ä 9, 498. 12, 409 ; 
totis muris per bropugnacula, Ä 9, 664. 
it clamor caeio(I>a^.), zumHimmel, him- 
melau, Ä 5, 451. 

Md^m, Ady. (idem), eben dahin, 
glomerari, Ä 9, 689. 

Bftu0, a, um [erste Silbe bald kurz, 
bald lang, auch b. Hör. u. a., wie 17^0$ 
u. s^oqZ a) morgendlich, am Mor- 
gen geschehend» Eoae Atlantides ab- 
sconauntur» gehen desMoreens unter» (7 
1»221. ()nach Morgen oa.Osten ge- 
legen, übh. aus Osten, östlich» do- 
mus Arabum, G2, 115. ades, Scharen 
aus morgenl&ndischen u. südlidien Völ- 
kern bestehend» Ä 1» 489. equi (von den 
Rossen des Eurus), J[2, 417. Sbst.» cc) 
£öi» örum» m.» Bewohner des Ostens, 
Morgenländer» adversis instructus 
£ois» von I!ompejus(gener)» der sein Heer 
im Osten des röm. Keichs sammelte» Ä 
6, 832. Bes. ß) Eöus, i, m., Morgen- 
stern, G 1, 288. primo £00, mit Auf- 
SkDg des Morgensterns, mit Anbruch des 
orgens, J[ 3, 588. 11,4. 

Kp^ftg, i, m. (EnsLog), Sohn des Pan- 
opeu8, Erbauer des trojanischen Bosses, 
/2, 264. •* 

ipbjfri» Ss, f. (Efpio^TJ), eine Meer- 
nymphe, Tochter des Okeanus, G 4, 343. 

^E^ihfr&uMf a, um {E^pvpsiog), zu 
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£phyra (dem alten Namen für Korinth) 
gäiörig» ephyröisch, dicht, st. korin- 
thisch, aera, kunstvolle Oef&be von 
korinth. Erz, G 2, 464. 

SpIdAiupiu» i, /f. CE7ildavgog\ Stadt 
in Argolis am saronischen Meerbusen» 
j. 'Pidauro'» mit einem Tempel desÄsku- 
ap, her. durch Pferdezucht, G 3, 44. 

fipir&i (fiplrÖ0), i, f. CHnEiQog\ 
Landsch. im nördl. Griechenland, her. 
durch die Zucht edler Rosse für die 
Olymp. Spiele, J[ 3, 292 u. 503. G^ 1, 59. 
3, 121. 

^plllae» ftrum, f., 1) Speisen (vorz. 
kostbare mit besonderer Hervorhebung 
des Weines), Ä 1, 216. 4, 484. 7, 110. Ö3, 
526. 4, 378. dcht., «Frafs', J[6, 599. 2) 
Mahl, Schmaus, Gastmahl» Fest- 
mahl, J[l, 79. 6, 604. 7, 174. 8, 283. bes. 
<Totenmahl', Ä 5, 63. 

Cplllft» önis {Bübb.) od. SpUftn, on- 
us (Haupt XL Sehern.), m., ein Rutuler» 
Ä 12, 459. 

^plllor, äri (epulae)» 1) intr., halte 
ein Mahl, schmause, speise, J[ 4, 
206. 5» 762. (72, 537. m. Abi., dapibus 
opimis,halte einleckeres Mah],schwelge 
im Schmause» 6r 3» 224; vgl. G 2 , 537. 2) 
trans.» speise» verzehre, pono alqm 
epulandum, setze zur Speise vor, J[4, 
602. 

fipftitu^, ae, m. CHnvtlSijg), Sohn 
des Epytus» Periphas» Begleiter des lu- 
lus» A 5, 547 u. 579. 

ipftikSf i» «1. C^Ttyrog), du TroSr 
aus dem Gefolge des Äneas» Ä 2, 340. 

H«*» fte» /l (equus)» Stute» J[ll,494. 
570 flg. G 3» 266. bes. der Schnelligkeit 
u.AusaauerwegenimEriegewieimWett- 
rennen denHengsten vorgezogen, G^ 1,59. 

^u£§9 itis, m. (equus), a) Reiter, 
Reisige zu Rofs» J[4, 132. 6,859. 10, 
893.G^3»116. 6) Plur., die Reiter» Rei- 
terei» J[ 5» 560. 7,804. 9» 48. 367. 379. 
11, 504. 512. 598. 12, 408. Sing, kollek- 
tiv; Reiterei» Ä 11» 464. 517. Areas 
eques, Ä 10» 239. 

Hucst^r» stris»stre(eques)» z um R e i- 
ter i^ehörig, Plur.» cursus» Lauf der 
Reisigen od. Geschwader» Ä 5» 667. 

^nidim» Adv.(durch dasdemonstra- 
tive 'e' verstärktes 'quidem')» sicher» 
sicherlich» gewifs» fürwahr, doch 
wohl» zur Bekräftigung eines Gedan- 
kens» sdten eines einzelnen Begriffisi, 
gew. dem betonten Worte nachgestellt, 
oc equidem solabaru. dgl., Jil, 2^. 2» 77. 
3, 315. 4, 45. oft. jedoch auch vorange- 
steUt, 'equidem . . dimittam' u. dgl., AI, 
576. 5, 26. 9, 207. 10, 29. 11, 111. 12, 931. 
Mit Neg., 'non' od. 'haud equidem'» im 
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Nachsatz eines Bediiigaiig8satze8i^4» 
aSO. 5, 399. 

H«iniia» a, um (equus)» zumPf erde 
od. Rosse gehörig» pecas, Pferde, G 
8, 72. cerrizi G 8, 92. sangois, Rolsblut, 
O 8, 468. nervus, Sehne aus Rofshaaren 
(am Bogen), Ä 9, 622. crista, Ä 10, 869. 

^iiitatü0, OB, m. (equito), Kelterei, 
Heiter, j; 8, 585. 

Hvuto» äre (eques), reite, trabe, 
circom alqm in orbes, Ä 10, 885. 

^mu od. ^inMf i, m. [*ecas' b. Mibb, 
n. Hamt, Sing. Nom., Ä2, IIB. 260. 
329. 6, 515. 11, 89. Akk. 'ecum', Ä 2, 401. 
10, 858. o. Gen. Plor. 'ecorn' (Bibb.) od. 
'equom' (Haupt) st equorom, J[ 7, 189. 
9, 26. 12, 128. (7 2, 542 o. ö.] (ixxoi Ne- 
benf. yon^nnog), Pferd, BoCs, l)e]g., 
a) übh., ji5, 571 u. ö. von den Bossen 
des Phöbos, Ä 5, 105. 11, 914. eqoi cnr- 
rosqne, Ä 12, 495. dem Phaßthon beige- 
legt, Ä 5, 105. der Aurora, Ä7, 26. dcht 
von den mit Bossen reitenden Winden, 
^equiSoi', J[2,418. ()Plnr.: a)imGegs. 
zu 'vir', von der Beiterd , J[ 11, 607 u. 
^11. m. 'arma' verb. zur Bezeichn. der 

fesamten Kriegsmacht zu Fuls u. zu 
forde, J[ 8, 3. Bes. ß) Gespann oder 
Wagen mit den Pferden, iuncti equi u. 
dgL, Ä 12, 785; vgl. Ä 6, 687. 9, 777. 10, 
571. 2) übtr.: a) von den Flulspferden, 
bipedes,(T4,389. &)vonkün8tlichenPfer- 
den, bes. dem trojanischen, Ä 2, 15. 32. 
48. 113. 150. 260. 329. 401. 6, 515. 9, 152. 
MrMöf f.('EgaT<b),lixiBe der lyrischen 
u. erotischen Ges&nge, dcht. flbh.'Mu8e', 
Ä 7, 37 (in bez. aufdde epische Poesie, 
wo man *Galliope' erwartet! 

:Kr^liiu» i, m. CEeeßog), finsterer Er- 
dengrund, die liefen des Totenreichs, 
Totengrund (Gegs. 'caelum'), ^i 4, 26. 
510. 6, 247. 404. 671. G 4, 471. personif., 
Gott der Unterwelt, Sohn des Chaos u. 
Bruder der Nacht, Ä 4, 510. 

fir^tiui, i, ft., alte Stadt der Sabiner 
am Tiber, j. <Sretona', Ä 7, 711. 

ergft» Adv. (Abi. v. iQyov), 1) SchluDs- 
part., a) um em Urteil od. einen Gedan- 
ken als notwendige Folge aus dem Yor- 
hergeh. zu bezeichnen, in Wirklichkeit, 
aus diesem Grunde, infolge dessenr 
folglich, daher, darum, deshalb, 
bei besonderer Hervorhebung auch noch 
durch ein vor- od. nadigesetztes eben 
od. also verstärkt, Ä 1, 663. 2, 26. 3, 62. 
278. 4, 474. 5, 380. 6, 739. 12, 742. B 1, 
47. Bei Wiederaufnahme der Erzählung 
an der Spitze, 'nun', Ä 6, 384. Ä 11, 799. 
'darum', B 5, 58. zur Hebung des Affek- 
tes, Ä 2, 547. 9, 107. B 1, 59. 3, 28. h) zur 
Einfahrung des Hauptmomentes einer 



Handlun|^, also, denn, ^i 6, 456. £8» 
28. c) beim Imperat, also, auf denn, 
sodann, nun, ergo age, agite, ji2, 707. 
3, 114 u. 250. G 1, 63. acdpite ergo, Ä 8, 
250. 10, 104. beim Konjunkt. der Auf- 
forderung, Ä 4, 102. ahm. beim Fnt., ergo 
dicemus, G 2, 393. 2) Präp. mit Toraus- 
geh. Gen., aus Anlaui od. Grund, (von) 

wegen, halber, illius(Anchi8ae)ergo, 
JL6,670. 

Mrie^t^ dtriehrnrnt^BM,), ae, m., 
Sohn des Lykaon, ein Trodr, Ä 10, 749. 

&rlelitlitalua» ü, m. CEpix^oviog), 
Sohn des Hephästus (kLYnllnn von der 
Erde, uralter König von Athen, der Sage 
nachErfinder des U6n[espann8,Ö3, 113. 

Srld&Biia, i, m. (a^iSwdg), griech. 
tt. dcht. Name des Flusses Padns in Ita- 
lien, Ä 6, 659. fluviornm rez, G^ 1, 482. 
auratuscomua(wdlerGoldsandmit sich 
fahren sollte^ G 4, 872. 

^rXyo» rezi, rectum, Sre (ex u. reso^ 
richte od. strecke empor, erhebe» 
crinibus angues(v.Allekto),ji 7,450. ma- 
nu mälum de nave, Ä 5, 487. fluctus sub 
auras, in dieLüfte schleudern od. speien, 
Ä 3, 421. imdas, auftürmen, Ä7, 580. al- 
nos solo, vom Boden emporwachsen las- 
sen^ B 6, 63. scopulos et viscera montis 
(v. Ätna), mit 'eructans'verb., auswarfen 
u. aufittrmen, Ä 8, 576. Pass., 'sich er- 
heben', 'au&tdgen', ^gi ad sidera (t. 
Bauch), J[9,239. sub auras (v.zittemdffli 
Wasserlichte), Ä 8, 25. Bes. a) richte 
etw. zu einem bestimmten Zwecke auf, 
errichte, pyram ad auras, i{ 4,494 u. 
504. b) Pass. erigi« v. Ortlichkeiten, wie 
von einer Insel, sich erheben, J[ 8, 417. 

firigtefi» es, f. (WQiydvTj), Tochter 
des Ikarius, die aus Betrübnis über die 
Ermordung ihres Yaters sich tötete u. 
zur Yerherrlichung als 'Jungfrau' unter 
die Sterne versetzt wurde, G 1, 33. 

irilU» 8. herilis. 

irlnf 0, |os, f. (Eeiv^g\ 1) Bache- 
göttin, Furie, -^7,447 u. 570. bes. die 
'Kriei^furie' als dieÜnglücksgöttinTro- 
jas, tristis, Ä 2, 337. 2) übtr., von Pers., 
die Fluch od.YerderDen bringen, wie 
Helena, Geilsel,Yerderben, Troiae, 
J[2;573. 

KrIpliflC, es, /. (%<>i9>vA»), Gattin 
des Amphiaraus, die ihn, von Polynikes 
durch em Armband bestochen, zum ver- 
derblichen Zuge gegen Theben nötigte, 
und dafür von mrem Sohne Alkmäon ge- 
tötet wurde, 2 6, 445. 

Cripio» rijptti, reptum, 8re (es u. ra- 
pio), 1) reiise heraus (eig. aus dem 
Innem einerBaumes), r e i f s e a b od. w e g, 
entreiOse, a) üi>h., a) eig., ensem, fer- 

9* 
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mm Taginft, Ä 4» 679. 6, 260. anmdine 
telmn» J[ 12, 887. moeraTivis, J[12,214. 
oadmn diemqne ex ocnlis alcjs (von den 
Wolken), ii 1,88. Bes. 'eripio me*, ent- 
fliebe, entrinne, J[ 12, 917. Fass., tone 
l^c «riiöare mihi, da solltest mir ent- 
rinnen? Ä 12, 948. ß) übtr., entreiOse 
Jmd. einer Sache, rette etw., befreie 
fron), P^rs. u. Sachen, alqm fiammis, J[ 
2, 289. nünis, J[ 3, 476. pugnae, Ji 5,468. 
perieiis, Ä 8, 711. fttis, morti, J 10, 426. 
12, 157. me leto, Ä 2, 184. res Teucrüm 
leto, Ä 5, 690. alqm mneris {AbV iins^r^ 
perfiammas et tela, Ä 6, 110. alqm vi, 
annis, Ä 9, 400. eripite (näml. <no6' od. 
«naives'), -i 8, 660. &) entreifse, ent- 
ziehe, nehme, ranbe, a) saohl. a. 
abstr. Obj., mit Dat. der Fers. od. Sache 
od. abs., ensem (TnraoV^ 12, 799. tha- 
lamum Teacris, A 7, 888. mortalem for- 
mam, den Schiffen ^ sterbliche Gestalt 
nehmen, Ä 9, 101. prospeetom ocnlis, J[ 
% 254. mentem, A 2, 785. auxiliam, A 9, 
128. honorem, J[ 5, 342; vgl. J[ 12, 141. 
ß) Fers., viigbem, A 2, 418. coningem, 
A 3, 880. 6, 841. coningem genero, 4 12, 
81. natnm, A 10, 878. ereptos fato, da- 
hingerafft durch das Schicksal, A 2, 738. 
nrim& erepta iaventä est (in frühester 
Jagend),J[7i51. c)reir8e weg von jmd. 
od. etw., entreifse od. entziehe jmd. 
od. etw., alqm ab nndis, aas od. von den 
Wellen weg dem Untergänge, A 1, 596. 
ensem a femine, A H), 7^3. abs., nahem, 
A% 606. ttbtr., vocem ab ore loqueotis, 
eiffne mir das WcMi; sogldch an, nehme 
selbjst das Wort (gleiehs. aus des Reden- 
den Mund), A 7, 118. (2) reifse ans oder 
ab, pellem invenco, J[ 11, 679. alas re- 
gibas(derBienen),(7 4,106. 2) ergreife 
mit Gewalt od. schnell, dcht. flbtr., 
fugam, ergreife schleunig die Flucht, A 
2, 619. 

errfthnvilii«, a, um (erro), hin- nnd 
herirrendj nmhers-ch weifend, ve- 
stigia bovis, B 6, 68.* 

«rro» &re (S(>()co), 1) irre, streife» 
schweife nmher, v^Lebl., a)v.Fers.,J[ 
1, 8220.332.2,669.8,101.6,68. persilvas 
iagis, A 11, 184. circum maria, circnm 
litora, A 1, 32, 8, 75. in Silva, A 6, 450. 
in finibus, A 4, 211: in nndis, A 8, 200. 
medüs in armis (v. Mars), G 2, 283. su- 
per aura8,J[ 7, 557. dcht. m.bl. Abl.(ohne 
in'), dumis, A 9, 398. silvis et urbibus, 
A 1, 578. tectis, A % 480. omnibus terris 
et fluctibus, A 2, 756. pelago, A 8 , 208. 
A V* Tieren,B 1, 9. procul, J[ 7, 4^. von 
dem schwerfiUligenGang trachtiger Bin- 
der, «hin und her wanken', G 8, 189. in 
montibus, per monte8,B 2, 21. 6, 40. m. 



Abi., litore, silvis, A 1, 185. 7, 491. cam^ 

Sis, campo, G 8, 245. 4, 11. membris, aik 
en Teilen desKörpers daMngleiten, die 
Glieder durchirren, A 7, 358. >") Fass, 
unpers., male erratur solis in a^is; man 
irrt umher, Q 3, 249. rf) prftgn., m. Akk. 
in transit. Bed., durchirre, durch- 
wandere, erratalitora,J!8,690.&)abtr.,. 
V. Lebl., irre, schweife, wandle 
(umher), v.Gewässem, tardis flexibus^ 
langsam sich winden, 6^ 3, 14. v. Fahr- 
zeugen, 'herumtreiben', A 5, 867. dcht. 
von der Insel Delos, errans teUus, A 3^ 
76. von der Bewegung od. dem Lanf der 
Gestirne, A 1, 742. in orbes, Q 1, 237. v. 
£pheu,w6itsich ausbreiten, weithin ran- 
ken, B 4, 19. von den Farben dra Mor-^ 
genrotes, wechseln, schillern, 6^ 1,452. 
von der Faust beim Gästuidcampfe, er- 
rat circum aures et tempora, schwirrt 
um Ohren u. Schl&fe hin und her, A 5,. 
485. von den unstäten Augen der Ster- 
benden, A 5, 691. V. letzten Atemzuge^ 
'schweben', snpra, A 4, 684. von den See- 
len der Unbeerdigten, ^6, 329. 2) irre 
ab, komme vom rechten Wege' ab, viä,^' 
A% 789. V. Lebl., 'das Ziel verfehlen',, 
errans deztra, d. i. -unstäte, unsichere 
Hand (beim Zielen), A 7, 498. 

error» öris, m. (erro)» 1) das umher- 
irren oder Umherschweifen, Fhir.,. 
'errores', 'Irrfahrten', A 1, 755. m. obj. 
Gen. , pelagi , auf dem Meere, A 6, 532. 
Dah. «) Irrgang, wie im Labyrinth, J[ 
6,591. 6,27. &) das Abirren, Irrege- 
hen, Fehlgehen, m. obj. Gen., viae,. 
vom od. auf aemWege, J['7,199. 2) übtr.r 
a) Irrtum, Wahn, Täuschung, ma- 
lus, schlimmes Versehen (durchmische 
Auslegung der Orakel), J[ 10,110. m. obj., 
Gen., veterum locorum, in bez. auf die. 
Verwechselung der alten Gebiete oder 
Wohnsitze, J[8, 181. Graiarum iubarum^ 
durch die griech. Helmbftsche erzeugt,. 
J[2,412. auch in bez. auf den Gegen- 
stand der Täuschung oder des Truges,, 
gratus parentibus(vonZwiIlingen), J[10, 
392. in bez. auf die im Bauche destroj» 
Bosses versteckten Erieger, A 2, 48. H) 
Geistesverwirrung, a) Wahnsinn, ö3^ 
518. ;?) Liebeswahn, malus, JB 8, 41. 

erftbe«eo» büi, 6re (Inch. v. 'erubeo')^ 
l)intr., erröte, bes. aus Scham, schä- 
me mich, m. Akk. u. Inf., B 6, 2. 2) 
trans., habe Scheu vor etw., scheue 
mich vor jmd., iura fidemque supplicis,; 
achte, ehre das Vertrauen, mit dem sich 
der Feind übergiebt, nnd dessen Rechte; 
J[2,542. 

#-nielo» äre, gebe etwas gewaltsam 
von mir, speie od. werfe ans,v.Fers.^ 
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JL 3, 632. y. Alna, Bcopnlos, Ä 3, 576. ▼. 
AcheroQ, harenam Cocyto (fiait^^ rollt 
Sand zum Kok., Ä 6, 297. 

erttdio, In, Itum, Ire (ex u. radis), 
bilde, lehre, alqm, J[ 9, 203. 

irtUu§»i, m., Sohn der Feronia,Ftth« 
rer der Pränestiner, mit drei Körpern 
fwie Geryones), die in der Gegend des 
Bauches zasammengewachsen, sich Yon 
da ab wieder trennten, A 8, 568. 

^•viuHipo» rüpi, ruptom, 6re, 1) traas., 
a) lasse ausbrechen, v. Flüssen, se, 
hervorbrechen, G 4, 368. 5) durch- 
breche,nubem,JL 1,580. 2)intr., bre- 
che hervor, stürze heraus, J[10,604 
n. 890. von dem in Schlachtordnung |[e- 
stelltenHeere, macheein6nAngriff,ann- 
ffe ein, Ä 11, 609. y. Bienen, portis (aus 
dem geschlossenen Baume), G^4, 78 U.313. 

e-rlio,ru],rtttum,$re,a)wühle, reilse 
od. grabe heraus, entwurzele, se* 

§etem ab radicibus, Q 1, 320. pinum ra- 
idbuB, Ä 5, 449. omum, Ä% 628. ^uer- 
cum, J[4,443. &) verheere, vernich- 
te, zerstöre, urbem (a sedibus), Ä % 
612. 12, 569. Argos, Ä 6, 839. Pergama, 
Ä 11, 279. Troianas opes et regnum, A 
% 5. avium domos, Q 2, 210. Silvas, Q 4, 
329. 

«r«0» s. herus. 

ernun» i, n., die Erve, eine mit der 
Wicke verwandte Hülsenfrucht,.B 3,100. 

Srf'eiiiiu» a, um {^EQV9Uvoq)y zum 
Berge Eryx gehörig, crykinisch, des 
Ervx, Vertex, litus, A 5, 759. 10, 36. 

KrjhMA]ith«§, i, m.(!&^v/i£av^CiGe- 
9 birge Arkadiens an der Grenze von Elis, 
j. 'Airia', her. durch den von Herkules 
erlegten Eber, A 5, 448. 6, 803. 

KrJNift«» antis, Akk. anta, m., ein 
Troör,6ef&hrtedesAneas,J[9,702(JB«6&.). 

1. Ärfx, ^ds, m. ("^Ipvf), Berg und 
Stadt auf der Westküste Siciliens, jetzt 
EasteU *San Giuliano', mit einem Tem- 
pel derYenus, J[ 1,570. 5, 24 flg., 12,701. 

2. Srfz» ^cis, m. f^pvl), Sohn des 
Butes u. der Venus, König der Elymer 
am Berge Erpf, ber. im Fanstkampfe, 
in dem er von Herkules erschlagen ward, 
A 5, 392. 402. 412. 419. 483. 630. 772. 

eiMiyae,/'. (edo), Speise, Nahrung, 
Futter, bes. für Tiere, A 12, 475. G 
4,17. 

•0fM«Bi» i,ft. (keltWort), derzwei- 
r&derige Streitwagen derGallier,6el- 
gica,(?3,204. 

M, Kofljkt. [nachgestellt, J[ 1, 36. 2, 
433. 2, 73. 3, 276. 430. 668. 4, 166. 5, 349 
n. 410. 6, 620. 8,517. 11, 367. umbestellt, 
Jl 9, 277], 1) und, a) zur Yerb. emzelner 
Wörter u. Sätze, in der Auizfthlnng usw.» 



A 1, 70. torres et tecta (Btl^. 'ac'), A \% 
132; vgl 5, 619. 7, 87. 450. 800. 8^ 848. 
373. 9, 118 n. 0. v. YerschiedeBartiifeDi, 
dah. 'im andern Falle', et ripS temtus, 
A 12, 752. Zur Einleitunc[ emes Satzes, 
der mit dem vorhergeh. em Ganzes bQ» 
det, A 9, 786 flg. 10, 609 fls. 12, 801. Zur 
Einleitung des logischen Vordersatzes, 
J[2, 781.5,721. 10,256.Zuryerknüplimg 
der Ursache od. Wirkung mit der Folge 
od. dem (raschen) Eintritt der zweiten 
Handlung, A 1, 721. 8, 155. 5, 171. 374. 
748. 8, 218. 9, 106. 10, 115. 191. 11, 824. 
Pah. häuf, nach <haec (sie) ait', 'dixit*, 
'dixerat',um durch 'et' die auf die Worte 
folgende (rasche) That zu bezeichnen, 
A 1, 297. 2, 296. 621. 3, 189. 607. 4, 630. * 
704 u. ö. Zur Anreihung eines neuen Qe* 
dankens, wo man einPartidp erwartet, 
et., discreveratst diseeniens,JL 4,264. 
11, 75. et . . populat st. populans, A 12, 
262 flg. V\ doppelt od. in Verbindung mit 
andern Kopulativpartikeln, et .. et, so- 
wohl . . als auch, teils . . teils, A 1, 
3 u. 47 u. ö. auch: et . . que, A 1, 142 u. 
200. et . . et . . atque, A 1, 146. et . . que 
. . que, A 1, 221. 2, 744. et . . que . . e^ 
A 3, 349. &hnl.: simul .. et,J[ll, 908 flgg. 

c) zur Anknüpfung eines positivenSatzes 
an einen vorausgeh. negativen, der da» 
durch dg. nicht entffegen|^estellt, son- 
dern nur vervollstftnaigt wird> nee tacui 
demens, ei me promisi ultorem, A 2, 94. 

d) zu AnÜEmge der Sätze, um der Rede 
Leben u. Nachdruck zu geben, A 2, 299. 
et iam, J[l, 223 u. 302. 2, 124 u. ö., 'und 
dennoch', 'und gleichwohl', 'dessenunge- 
achtet', et dubitamus adl;^nc, A 6, 806. 
beim nadidrucksvoUen Übergange, et 
nunc, J[2, 180. e) zqr Fortsetzung der 
Einteilung, 'multi . . . ee', J[ 2, 125. 'pars 
, . . et . . . et', £ 2, 66 flg. alii . . . aut . . . 
et, A 12, 287. Dageg. 'et' mit Fortwir- 
kung der Negat. 'nee', Ä4,236. /)zury6r- 
knflpfung von zwd grammatisch koordi- 
nierten Sätzen, deren erster dem zwd- 
ten iogisdi untergeordnet ist, audieras; 
et fama fuit, freilich hattest du es gehört, 
denn es ginff das Gerücht, B 9, 11; vsd. 
A 3, 366. o) bei Einführung dner nach- 
drucksvoilen Frage der Verwunderung 
oder des Unwillens, et quisquam prae« 
terea adorat? kann da nodi irgend je- 
mand anbeten? Ji 1, 48; vg^. 4, 215. 12, 
645. Q 2, 433. Ebenso in der Frage der 
Neugier, et quaetanta fuit etc., B 1,27. 
A) an der Spitze solcherSätze, die irgend 
eine Zeitbestimmung enthalten, um auf 
das bes. hinzuweisen, was in dieser Zdt 
dch zugetragen hat od. noch zutragen 
BoU, et terram Hesperiam venies (wozu 
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der Nachsatz: 'illicres laetae'),weiiii da 
in das Westland Italien kommst . . . dann 
wird dir manches Erfreuliche begegnen» 
Ä 2, 781 flgg. et hoz atra (mit demNach- 
satz: yisa dehinc), J[ 5, 731 flg.; vgl. Ä 
10, 256 flgg. Ebenso nach Yoranspeh/vix*, 
*ühV, 'ianr,<nondnm',zar Einleitung des 
zweiten Satzes, der wegen des darin lie« 
genden Zeitverh&ltnissesein cum od. tum 
erwarten IftTst, um die schnelle Aufein- 
anderfolge zweier Handlungen zu be- 
zeichnen, wo wir meist als oder da ge- 
brauchen»^ 3, 8 flg. 356. 5, 764 u. 857. 
t^ zur ErjAnznng, Erweiterung u. übh. 
näheren Erklärung oder Verdeutlichung 
^ eines vorhergeheimen Begrifis (ezplika- 
' tiv), und, und zwar (et quidem), pe- 
natibus et magnis dis, Ä 3, 12. 8, 679. 
domum et tantas sedes, Ä 7, 52. lacus et 
Avema, J[ 3, 442; ygl. JLl, 93.2,590. 231. 
269. 743. 3, 449. 627 u. ö. zur Begrün- 
dung eines parenüietischen Satzes, 'und 
zwar', 'denn', et saeva Jo^is sie numina 
poscunt, Ä 11, 901 ; vgl. J[ 1,60 u. 111. 6, 
734. BBt 104. bei Auszeichnung des ein- 
zelnen unter vielen od. allen, omnige- 
nüm deüm monstra et latrator Anubis, 
Ä S, 698. 2) auch, a)zur Hervorhebung 
od. Steigerung (st. etiam), Ä 1, 203 u. ö. 
et ipse, Ä 6, 90. et tum, Ä 7, 92 u. 616. 
sed non et filius contentus arvis, aber 
nicht anch (nicht ebenso) der Sohn, Ä 7, 
736. fecerat et viridi fetam Mavortis in 
antro procubuisse, 'auch' (femer) hatte 
er dargestellt usw., Ä 8, 630. beim Part., 
et dona ferentes, 'auch' od. 'selbst wenn 
sie' usw., Ä 2, 49. h) nach einem Partidp 
beim Verb, fin., dais dadurch besonders 
betont u. als Hauptbegriff hervorgeho- 
ben werden soll, tantum effatus et . , . 
torsit, nachdem er diese Worte gespro- 
chen, wandte er sich mit dem Qetzten) 
Worte auch anderwärts hin, Ä 6, 547; 
vgl. 10, 877. c)nach'qnoque', 'auch noch', 
J:i,ö. (Qnecnonet, 'und auch', J!l,707. 
7, 521. 

^t-^nlm, Eonjkt. (gew. zu Anfang 
des Satzes), denn, J[ 7, 390. getrennt, 
et meministis enim, Ä 7, 645. 

^tiäm, Eonjkt. [vor dem Hauptbegriff 
oder bei schärferer Betonung desseiDen 
nachgestellt] (et u. iam), 1) auch nun, 
a) zur Anknüpfung eines Begriffs, der zu 
dem bereitsGenannten meist mithervor- 
hebender Kraft hinzugefügt wird, auch 
nun, gleichfalls auch, eben auch, 
etiam häc (dexträ) defensa fuissent (Per- 
gama), Jl 2, 291. &)nun auch, noch, 
auch, noch dazu, noch auCserdem 
(mit Steigerung), ji 2, 79. 5, 793. ipse 
etiam, J[ 7, 496. Bes. bei Fragen des Un- 



willens, auchnoch,J[4, 805. heus,. 
etiam mensas consumimus? Ä 7, 116. in 
der ironischen Frage, tune etiam teüs 
moriere Dianae? Ä 11, 857. 2) von der 
Dauer in der Zeit, 'auchin diesem Augen- 
blicke', noch, noch immer, J[ 6, 485. 
etiamque tremens, etiam insdus aevi, G 
3, 189. etiam nunc, 'noch jetzt', B 8, 95. 

M&m-nttfli» Adv., noch, noch im- 
mer, 6^4,135. 

striu-I», ae, f,, Landschaft in Mittel- 
italien, j. 'Toskana', Ä 8, 494. 12. 232. & 
2, 533. 

Btnu€ii«9a,um(Etruria), zu Etru- 
rien gehörig, etrurisch, ades, Ä 8, 
503. pinus (s(»em der den Feuerbrand 
tn^ende Mezentius ein Etrusker war), 
Ä 9, 521. urbs, J[ 10, 180. duces, Ä 11, 
598. castra, Ä 10, 148. iuga, Ä 8, 480. 
Sbst., Etrusd, örum, m., Etrusker, Ä 9, 
150. 10, 439. Sing. st. des Plur., Ä 10, 
238. 

eUaif Eonjkt., auch wenn, wenn 
gleich, obgleich, mit Ind., J[ 2, 583. 
9,44. 

SuAibi^ od.(12t&&.u. jSatfjp^)Sii]i»ibie 
6b, f. {EvdSvfi), Tochter des Iphis, Gat- 
tin des Eapaneus, eines der sieben Hel- 
den vor Theben, die sich bei der Ver- 
brennung desLeichnams desselben mit in 
dieFlammen desScheiterhaufens stürzte,. 
Ä 6, 447. 

Sii»nd£r,dri, m. [oft. griech. Nebenf. 
SuAndros» Ä 8, 100. 185. 313. 545. 548. 
Yok. Euandre, Ä 11, 55] {Mav6Qoq\ 
Sohn des Merkur u. der Earmentis, Va- 
ter des Pallas, ein alter myth. Heros von « 
Arkadien, der, vor dem trojan. Eriege 
eineEoloniePelasgernachltalien ftlhrte 
u. Pallanteum gründete, J! 8, 52. 119. 360. 
455. 9, 9. 10, 148. 370. 420. 492. 780. 11, 
26. 31. 45. 140. 148. 394. 12, 184. 551. 

Saanifariii«, a, um (Euander), zu 
Euander gehörig, ensis, des Pallas, 
des Sohnes des Euander, Ä 10, 394. 

e«»ii0 od. (Mtbh, u. Hompt) euhaiiB» 
antis (gleichs. Part, von emem Zeitw. 
'euo*), unter dem bacchischen Zu- 
ruf (f^oZ), unter Jubel feiernd, m. 
Akk., orgia, Ä 6, 517. 

BuAntMe» is, Akk. 'en', m, (Evdv- 
^g\eia Phrygier im Gefolge des Äneasr 
Ä 10, 702 (Haupt u. Schap.), 

Subttlcne» a, um {E{>ßoi9c6g\zvL Euböa 

gehörig, einer im ägäischen Meere von 
töotien nur durch den Euripus getrenn- 
ten Insel, euböisch, orae, litus u. dgl.,. 
J[ 6, 2 u. 42. 9, 710. 11, 260. 
eiiliAiif» eiilM»«, 8. euans, euoe. 
Knm^d^i» is, m. {Mfiiiötjq), ein Tro€r» 
Sohn des Dolon, Ä 12, 346. 



Eumelus 



everto 



135 



]Cam€lii§, i, m. (EvfiriXog), einTroSr, 
JL 5, 665. 

]Cii]i&£iiide«9 nm, f, {Ev/isvlSsg), eig. 
die Gnädigen, Haldyollen, euphemist. 
Name der Furien, Ä 6, 250. 280. 375. G 
1, 278. 4,488. auch in bez. auf Pentheos, 
ui'4, 469. 

BnnCiu» i, m. (Mvtfog, 8ch%efnef\ 
Sohn desElytias, einTroSr, von EamiUa 
getötet, JL 11, 666. 

euoe (zweisilb.) od. enhoe {Bibb. u. 
Hawt), €voi, jubelnder Anruf od. Znnif 
der Bacchantinnen bei der wilden Feier 
der Orgien (dah. Bacchus 'Euius' oder 
'Euhius' hieis), etwa juchhei! 'euoe 
Bacche*, Ä 7, 889. 

Biipbrftt^gyis, m. {Ei^gdtTiQ),BAnfi- 
fiufs im westl. Asien, der in Armenien 
entspringt u. mit dem Tigris yereint in 
den pers. Meerbusen fällt, Grenzstrom 
des parüiisehen Reiches, j. 'Fürat', J[ 8, 
726. dcht. st. der Anwohner des £., G 1, 
509. 4, 561. 

Surftp», ae, f. {Mgwnfj), bek. Erd- 
teil, Ä 7, 224. 10, 91. m. *Asia' verb., Ä 
1, 385. 

Siurfttftfl) ae, m, (Eig^Tag), Haupt- 
flufs inLakonien,j.'Iri', J[ 1, 498. JB 6, 83. 

euröm» a, um (eurus), östlich, ab 
euroo fluctu, von der östl. Flut her, nach 
Osten gekehrt, Ä 3, 538. 

euruMf i, m. {sigog), Südostwind, 
G 2, 107. Plur., JL 2, 339 u. 441. 'Ost- 
wind', Ä 3, 382. übh. heftiger Sturm (im 
Mittelmeere), Jl 1, 110. Personif., Ä 1, 85. 
110. 140. 317. 2, 418. G 1, 371. im Gleich- 
nisse, fugit ocior euro, Ä 12, 733. 

SnrfMug, i, m. [-ts , Ä 5, 537] (Ei- 

^vaXog), ein Troär, Sohn des Opheltes, 

IFreund desNisus, bei einem näcntlichen 

. Überfalle im Lager der Rutuler getötet, 

A 5, 294flg. 322. 334. 337. 343. 9,179u.ö. 

Burj^dlo«, es, /. {Ev^völicrj), Gattin 
des Orpheus, die nach YergU auf der 
Flucht Yor Aristäus durch den Bifs einer 
Schlange umkam, worauf Orpheus den 
Aristäus mit dem Verluste seiner Bienen 
bestrafte u. seine Gattin auf die Ober- 
welt zurückzuführen suchte, die jedoch, 
da Orpheus gegen das Verbot sich nach 
ihr umsah, wieder in die Unterwelt zu- 
rückkehren mufste, G 4, 486. 490. 519. 
525 flgg. 547. 

Snrf^pf In« » i, m. {E^gvnvXog), ein 
Thessalier, Ä 2, 114. 

Knrystlieii« , §i, m. {EÖQva^evg), 
Sohn des Sthenelus, Enkel des Perseus, 
König von Mykenä, der dem Herkules 
die zwölf Aroeiten auferlegte; erhielt 
durch List der Juno die Herrschaft über 
Argos, die dem Herkules zugedacht war, 



GS, ^Ä 8, 392 (wo Abi. Eurysth^ 
durch Synizesis dreisilb.). 

SvrjhtidCsyae, m., Sohn des Eurytus, 
d. i. Elonus, Ä 10, 499. 

Surj^ftn, önis, m. (Evpvzliov), ein 
Troer, Bruder des Pandarus, berühmter 
Bogenschütze, Ä 5, 495. 514 u. 541. 

Kjrm4bä€, s. Euadne. 

«-Tädo, väsi, yasum, gre, 1) intr.: a) 
gehe heraus, yer lasse, nL Abi., Sil- 
va opacä, j£ 11, 905. h) entgehe oder 
entkomme (eilendsod.mitMtlhe), ret- 
te od. entziehe mich,m.Dat.,pugnae» 
Ä 11, 702. abs., Ä 2, 531. ▼. Schme, un- 
dis, j[9, 99. c) klimme empor, er- 
klimme, ad fastigia culminis, Ä 2, 468. 
ad auras, Ä 6, 128. 2) trans.: a) komme 
od. gelange(8chnellod.mitMühe)über 
etw.hinans, lege zurück, lasse hin- 
ter mir, viam, J^2, 730. tot urbes, ent- 
komme glücklich aus usw., AB, 282. von 
Lebl., wie von einem Stein, spatium, 
durchfliegen, Ä 12, 907. h) entkomme, 
entgehe od. entrinne schnell od. mit 
Mühe , ripam, Ä 6, ^5. bestes atque lo- 
cos, Jl 9, 386. manus, Ä 9, 560. übtr., pe- 
stem bcdli, Ä 10, 55. casus omnes, G 4, 
85. casus fern, Ä 10, 816. von Lebl., da 
flammam evadere classi, verleihemeiner 
Flotte, dem Feuer zu entkommen, Ä 6, 
689. c) ersteige, erklimm e, altosgra- 
dus,J[4,685. 

ig-T&leico» välüi, gre, eig. erstarke» 
dcht. vermag, nur im Perf. m. Inf., Ä 
7, 757. 

£¥»]idir» SvAndrliu» s. Euander, 
Euandrius. 

e^whneseof vänüi, ere, entschwin- 
de, verschwimme, in tenuem ex ocu- 
lis auram, Ä 4, 278. 9, 658. 

€\tM»9 KvantiiCe, s. euan8,Euanthes. 

9^w9ihOf vexi, vectum, Sre, führe od. 
trage empor, übtr., sdqm ad aethera, 
in den Himmel emportragen, d. i. unter 
die Götter versetzen, Ä 6, 180. 

^-v^nlo, vSni, ventum, Ire, vorge- 
hen, eintreten, geschehen, von£r- 
eignissen, Ä 2, 778. 

€veiittt§» üs, m. (evenio), Ausgan g, 
Erfolg, Entscheidung, pugnae,J[8, 
15. ducis, die erfolgreiche, entscheidende 
That, J" 11, 758. Plur., caeci, J[ 6, 158. 
varii, Wechselgeschicke des Krieges, Ä 
10, 160. roorbi, G 4, 396. 

C-¥erlilbro»äre, schlage heftig etw. 
od. an etw., clipeum alis, Ä 12, 866. 

CveMÖr» öris, m. (everto), Zerstö- 
rer, regnomm Priami (v. Achilles), Ä 
12, 545. 

€-verto, verti, versum, 8re, 1) kehre 
von Unterst zu oberst« a) wühle 
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auf, aeqapra yentis, Ä 1, 43. h) werfe 
od. stürze nm» fälle, pi]uim»^ll,136. 
G l, 256. nemora, 'haue um', G 2, 208. 
2) zerstöre, zertrümmere, a) eig., 
iirbem,Pergaana, J[2, 571a. 746. Troiam, 
J[10,45. 5)übtr., untergrabe, zer- 
rütte» Ternichte, richte zu Gran- 
de, opeBfÄ2, 603. resAsiae, J[d,l. ever- 
sum saedom, eig. das ^ den Hand des 
Yerderbenist gebrachte Jahrhundert, d. i. 
der zerrüttete Zustand des röm. Beichs, 
01,500. 

, ^Tlnei»» yinxi, vinctum, Ire, um- 
binde, umwinde (eig. nach oben), bei 
Yergil nur Part Prät. Pass., evinctae 
palmae (n&mL mit dem Cft8tus},JL 5, 364. 
V. Pers., viridi evinctus oli^ bekrl^izt, 
Ä 5, 494. m. griech. Akk., evinctus folüs 
oÜTae Caput, dasHaupt mit einem Oliven- 
krauz umwunden, Ä 5, 774 tempora tae- 
niis, Ä 5, 269, ramis, Ä 8, 286. suras oo- 
thumo, die Wade umschnürt, bedeckt 
mit dem Kothurn, B 7, 32. 

ig-Tliic#9 Yici, victum, ere, a) über- 
wind e 8iefpreich,dcht. v. Flusse, 'gewalt- 
sam durchbrechen', moles gurgite, Ä 2, 
.497.. &) übtr., im Pass., werde über- 
wältigt, erliege, vohieribus, dolore, 
Ä 2, 630. 4, 474. laaimis, Ä 4, 548. 

^jiBciirOf äre, zerfleische, colum- 
bam (T. Habicht), Ä 11, 723. 

e-TÖcoy äre, rufe heraus od. her- 

.▼or, bes. Verstorbene aus der ünter- 

.welt,citiere, erwecke, hac(virgS)ani- 

mas Orco, aus dem Orkus, Ä 4, 242. has 

,(animas) ad flnvium, Ä 6, 749. 

e-Tftlo, äre, fliege hinaus, übtr., 
eile wohin, in Silvas, A 7, 387. abs., 
'enteile', 'eile davou» Ä 9, 477. 

^¥ol¥o, Yolvi, YÖlütum, ^re, 1) wäl- 
ze hervor od. hinaus, scentströmeo, 
in mare (v. einem Gewässer), Ä 5, 807. 2) 
rolleauseinanderod.auf,übtr.,a) über- 
lese p4. überdenke etw. ins einzelne 
gehend, haec (sein Geschick), G 4, 509. 
,b) entrolle, enthülle, ingentis oras 
. belli (ein umfassendes Bild des gewalti- 
gen Kampfes), Ä 9, 528. 
, e-vdmo» müi, mitum, ere, speieans, 
fumum faucibus, Ä 8, 253. 

ex u. £» Präp. m. Abi. ['6' nur vor 
Eonson., <ex' voryokal.u.Eonson., durch 
ein Sbst. von seinem Kasus getrennt, 
'ipais ex vincula sortis', B 6, 19] {4x, ig), 
^aus, 1) räuml., a) bei Zeitw. der Bewe- 
gung, aus, aus . . heraus (urspr. aus 
der Mitte von etw.), bei den Zeitw. der 
Bewegung, wie digredior, procedo etc., 
Ä 2, 718. 3, 590 u. ö. ex quo, von dort 
aus, Jl 8, 47. dicht, mittere humum ex 
ae, G 2, 219. e conspectu, Ä 1, 34. pro- 



spicere soles ex inü)ri, aus dem Regen, 
in dem man sich befindet, mitten imKe- 
gen, G 1, 393. canere ex ore divino, mit 

föttlichem Munde, Ä 3, 373. 6) aus der 
[öhe herab, aus, aus . . herab, von, 
prospicio e summo, Ä 12, 134. iaculor 
ignem e nnbibus, J[ 1, 42. saltum do e 
curru, Ä 12, 681; vgl. 5, 35 u. 44. 7, 288. 
10, 263. 12, 134. c)aus der Tiefe hervor, 
au s , e fluctu, Ä 3, 554; vgl. G 2, 31. Ä 3, 
176. dcht. übtr., corpus corripio ex som- 
no, Ä 4, 572. d) übh. von etw. weg, re- 
volsus e populo, Ä 5, 270. e foliis legere 
ore natos, G 4, 200. e) vom Boden em- 
por, corripio corpus e stratis, J[ 3, 176. 
2) von derzeit: a) von einem Zeitpunkte 
an, od. eine gewisse Zeit hindurch, von 
.. an, seit,militiaexilla,jill,261. ex 
illo tempore, 'seit jener Zeit', B 7, 70. 
auch bl. 'ex illo', Ä 2, 169. ex quo, 'seit- 
dem', Ä 2, 648. 5, 47; mit entspredi. 'ex 
illo', Ä 2, 163. ex longo, seit langer Zeit, 
'lang', Ä 9, 64. b) bei einem innem not- 
wendigen Zusammenhange, nach, auf, 
residere ex ira, J! 6, 407. 3) übtr. auf 
andere Verhältnisse, a) zur Bezeichnung 
des Ursprungs, der Abstammunj^, aus, 
esse ex Ithaca, Ä 3, 613. b) von jmd. od. 
einem Punkte ausgehend, von .. her, 
umbrae ex hostibus, Ä 10, 593. ex diver- 
so, auf verschiedenen Wegen, Ä 2, 716. 
0) bei Zeitw. des Nehmens, Empfemgens 
usw., aus, von, disco virtutem ex alqo, 
Ä 12, 435. d) zur Bezeichnung des Gan- 
zen, zu dem etw. als Teil gehört, aus, 
unter, unns ex vobis, B 10, 35. unus e 
classibus, Ä 3, 602. pauca e multis, Ä 3, 
377; vgl. Ä 5, 115. 7, 29. 9, 217. 11, 533. 
e) zur Angabe des Stoffes, woraus etwas 
gemacht ist, von, aus, effigies e cedro, 
Ä 7, 168;.. vgl. Ä 5, 129 u. 266. /) ziir An- 
gabe des Überganges aus einem Zustande 
in einen andern , von der Verwandlung, 
aus, nymphas e navibus esse iusserat, 
dafs sie aus Schiffen Nymphen werden 
sollten, Ä 10, 221. g) zur Angabe der Ghe- 
mälsheit, nach, zufolge, gemälis, ex 
more, Ä6, 244. 8, 186. ex ormne, s. ordo. 

ez-&€tto, äcüj, acutum, gre, 1) schär- 
fe, wetze, V.Eber, dentes (die Hauer), 
G 3, 255. von den Bienen, spicula, G 4, 
74. 2) spitze zu, vallos, G 1, 264. 

ez-*e§ttto» äre, a) walle od. brau- 
se empor, V. Wasser, verticibus, G 3, 
240. b) V. Feuer des Ätna, aufkochen, 
.auftoben, imo fundo, Ä 3, 577. übtr., 
mens exaestuat ira, kocht von Ingrimm, 
Ä 9, 798. 

ezam^n, minis, n. (ex u. agmen), 1) 
Schwärm, v. Bienen, G 2, 452. 4, 21 u. 
103. B 7, 13. V. traubenförmigen Elum- 
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pen» den der Schwärm beim Festsitzen 
an einem Baome bildet^ Ä 7, 67. 2) das 
Zünglein der Wage, aeqnato ezamine, 
von gleichem Gewicht, Ä 12, 725. 

mxmmguUf s. exsangais. 
* eztaiMli, e, u. ex&nlmiu» a, mn 
(ex n. animaod.animas), 1) leblos, ent- 
seelt,tot,a) Form *ezanimis', Ä 5, 517 
U.481. 10, 841. ß) Form 'ezanimns', Ä 1, 
484. 9, 444. 11, 30. 51. 110. 2) (Form 'ex- 
unimis') atemlos, halbtot, ent* 
setzt, J[ 4, 672. 5,669. 

ex&nlmoy are (ez u. anima od. ani- 
mus), 'entatme', entsetze, versetze 
in Todesangst, ezanimata agmina, J! 
5,805. 

' ez-arde«eo, and, Sre, entbrenne, 
erglflhe, übtr., a) von pers. Sobj,, in 
bras, werde zum Zorne hingerissen, ent- 
brenne in Zoni, Ä 7, 445. o) von abstr. 
Sabj., entbrennen, auflodern, mit 
Ungesttlm hervorbrechen, ignes 
(Zorn) exarsere animo, Ä 2, 575. exarsit 
luvem dolor ossibus ingens, ^i 5, 172. Al- 
cidae (Dat,) furiis (*vor Wut') exarserat 
atro feile dolor, Ä 8, 219. violentia Tur- 
ni talibus exarsit dictis, Ä 11, 376. 

«x&tilr • • . » s. exsatur . . . 
' ex-auiBo» ivi od. li, itum, ire, 1) bö- 
te aus etwas heraus, bes. leise od. im 
geheimen Gesprochenes, vernehme, 
vocemper lucos, G 1, 476. aus der Feme, 
voces et verba vocantis viri, Ä 4, 460. ge- 
mitus, J[ 6, 557. 7, 15. von Toten, nee iam 
exaudire vocatos, und dafs sie, wenn sie 
gerufen wflrden, es nicht mehr hörten, 
'Ä 1, 219. 2) erhöre, gebe Gehör, 
Vota precesque. All, 157. 

ex-eedo» cessi, cessum, gre, gehe 
heraus oder fort, entferne mich, 
^verlasse einen Ort, a) v. Pers., mit 
Abi., regione, Ä 2, 737. patriä, Ä 1, 357. 
terra, J 3, 61. terris,(? 2,473. urbe, J^ll, 
540. caelo, Ä 12, 842. abs., Ä % 351. cum 
alqo, wandere aus, Ä% 286. bes. v. Käm- 
pfenden, castris, pugnft, Ä 9, 366 u. 789. 
palma, verzichte auf denSiegespreis, tre- 
te den S. ab, Ä 5, 380. () v. abstr. Subj., 
weiche, verschwinde, exceduntpe- 
'stes, Ä 6, 737. 

ezel^llen^y entis (Part. v. ex-cellp), 
prächtig, cycnus, A 12, 250. 

ezoepto,äre (Intens, v.exdpio), neh- 
me auf, atme ein, auras, 6^3,274. 

ez-eerno» crSvi, cretum, Sre, schei- 
de aus, sondere ab,haedos, 6r3,398. 

ezcidinm» !i, n.(ex-scindo), Zerstö- 
rung, Zertrümmerung, Verwü- 
stung, Troiae, j; 5, 626. Llbyae, JL1,22. 
excidio dare, JL 12, 655. Plur., peto exci- 
diis urbem, bedrohe mit Verheerung, 



Q 2, 505. una vidimus excidia, die Zer- 
störung Trojas durch Herkules unter 
Laomedon, J[ 2, 643. ftonantia Troiae, 
rauchender Schutt, Trümmer, A 10, 46. 
V. Pers., 'Untergang', 'Verderb', meomm, 
A 8, 386. 

1. ezcido» cldi, öre (ex u. cado), 1) 
falle heraus od. herab, entfalle, 

Suppi, A 6, 339. V. Geschofs (näml. aus 
em Körper), J[ 12, 423. iffnis excidit pa- 
storibus (bei unvorsichtigem Umgehen 
mit Feuer), G 2, 303. 2) übtr.: a) e n t - 
wische, entschlüpfe, vincli8(v. Pro- 
teus), 6^ 4,410. 5) V. Worten, entfallen, 
vox excidit ore (Anchisae), er brach 
plötzlich in die Worte aus, J[ 6, 686. tan- 
tum nefiis excidit ore, A 2, 658. vox ex- 
cidit per auras, drang, A 9, 113. c) ent- 
falle, entschwinde jmdm. aus dem 
Gedächtnisse, animo (v. Schmerzen), A 
1,26. 

2. exoido, cTdi, cisum, Sre (ex u. cae- 
do), 1) haue heraus, a) übh., trabem, 
einen Balken aus dem Mauerwerk, A 2, 
481. &) prägn., zerstöre, zertrüm- 
mere, verwüste, Troiam,J[2,637. ur- 
bem, A 12, 762. 2) meton., bereite durch 
Aushauen, haue aus, rupibus colum- 
nam (zum Baue), A 1, 429. latus rupis in 
antrum, bilde durch Aushauen zur Höhle, 
haue in den Fels eine Grotte, A 6, 42. 

ez-ol£o, elvi od. !i, citum, 6re u. ez- 
olo, elvi od. c!i, citum, ire [excierit, Jl 
5, 789. excierat, A 5, 107. exdtus, A 4, 
301. 7, 376. 12, 445. excitus, A 3, 676, 7, 
642. 10, 38], 1) rufe schnell heraus 
od. herbei, finitimos, A 5, 107. bes. 'ei- 
tlere' Verstorbene, aiiimas imis sepul- 
Chris, B 8, 98. 'biete zum Kampf auf , reges 
hello, J[ 7, 642 (i2t&&.). 2) wecke auf, 
scheuche auf, erwecke, errege, 
a) Pers.,Cyclopes e sUvis, A 3, 676. abs., 
exdta lliyas, A 4, 301. ingentibus excita 
monstris, J!7,376. &)Lebl., molem,Sturm 
erregen, A 5, 790. ventos Aeoliä, A 10, 38. 
excita tellus, aufgeschreckt u. gleichs. 
aufspringend, erschüttert, A 12, 445. 

ezolndo, s. exscindo. 

ezoipio, cSpi, ceptum, Sre (ex u. ca- 
pio), 1) nehme aus od. weg, a) eig., 
dipeum cristasque sorti, entziehe dem 
Lose (als besondere Belohnung neben 
demBeuteanteil), J:9,271. 6) übtr., neh- 
me aus, schliefse aus, excepto cor- 
pore Tumi, den Turnus ausgenommen, 
mit Ausnahme des T., A 7, 650. 2) neh- 
auf, empfange, a) eig., y. Pers., a) 
übh., alqm servatum ex undis, A 3, 210. 
alqm eiectum, A 4, 374. alqm plausu, A 
5, 575. clamore exdpiunt, jubeln über 
daszumKampfegegeDeneZeichen,J!9,54. 
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excito 



exedo 



exceptus tergo equi, vom Rücken des 
Bosses aufgenominen, nachdem er auf 
den R des R. sich geschwnngen hatte, 
Ä 10, 867. alqm manu, reiche imdm. die 
H., Ä 8, 124. gentem, weiterführen oder 
fortpflanzen, Ä 1, 276. ß) 'bewirte' gast- 
lich, reduces gazä agresti. Ab, 40. h) 
übtr., von lebL Subj., nehme auf, si 
non . . . exdperet caüeli indulgentia ter- 
ras, wenn nicht die Milde des Himmels 
des Landes sich ann&hme, das Land er- 
quickte, G 2, 845. angusti terminns aevi 
excipit alqm, eine kurze Lebensfrist er- 
wartet jmd., J[4, 207. quis te casus ex- 
cipit ? trifft dich, widerfährt dir ? Jl3,318. 
3) nehme auf im feindl. Sinne, a) fange 
weg, Tiere (durch List), lauere auf, 
stelle nach, caprum insidiis, JB 8,^8,. 
Pers., 'überfalle', alqm incautum, J! 3, 
832. Pass., Ä 6, 178. traicit exceptum, J[ 
11,684. 1&) greife an, alqm collatis si- 
gnis, messe mich im Kampfe mit jmd., 
Ä 11, 517.. dcht, 'verwunde', 'erlege', 
alqm, J[ 9, 763. in latus, stolse denMord- 
stahl in die Seite, Ä 12, 507. 4) nehme 
auf der Reihenfolge od. Zeit nach, bes. 
im Sprechen, dah. abs., 'beginne' unmit- 
telbar nach jmd. zu sprechen, hebern, 
J[4, 114. 9, 258. 5) fange auf, a) mit 
der Hand, alqm ruentem, J[ 10, 387. h) 
mit den Ohren, 'erlausche', motus futu- 
ros, 2^597- 

ez-cito» Sre, 1) rufe heraus oder 
heryor, übtr., a) fache an, erzeu- 
ge, errege, sopitas ignibus aras, Jl8, 
548. mit abstr. Obj., iras, JL 2, 594. b) 
scheuche auf, sonus exdtat omnis 
suspensum, ichfahrebei jedem Geräusch 
auf, stets in Spannung, J. 2, 728. c) rufe 
auf, wecke, vigiles, J[9, 221. übtr., er- 
wecke, reize an, alqm (näml. zum 
Kampfe, zur That), Ä 12, 440. vires, ur- 
bes, Ji8,484. in virtutem (zu männlichem 
Sinn), JL3, 343. 2) richte auf, bes. Bau- 
ten, errichte, aras, G 4, 549. 

ez-elAmo» Sre, rufe laut aus, in 
die dir. Rede eingeschoben, Ä 2, 733. 
abs., 'schreie laut auf, Ä 12, 730. 

ezdttdoy clnsi, düsum, Sre (ex u. 
daudo), a) schliefse od. sperre aus, 
'lasse nicht zu', alqm moenibus (aus der 
Feste), Ä 9, 726. exclnsus (näml. aus der 
Feste), Ä 11, 887. b) übtr., beschrän- 
ke, hemme, al^m spatiis, G 4, 147. 

ez^cdloy cölüi, cmtum, Sre, bear- 
beite, pflege sorgfältig, übtr., 'ver- 
edle', 'verfeinere', vitam per artes, Ä 6, 
663. 

ez-ed«uo» coxi, coctum, Sre, koche 
heraus, übtr., 'dörre aus', 'mache mür- 
be' (durch die Sonne), terram, G 2, 260. 



Vitium per ignem, reinige durch das 
Verbrennen der Stoppel den Acker von 
allen schädlichen Stoffen, G 1, 88. 

«xclkblAey ärum, f. (excubo), 1) das 
Wachehalten, Wachen , dcht v. 
Feuer, das zu fairen einer Gottheit be- 
ständiff unterhalten wurde, aetemae di- 
vüm,J. 4,201. 2)meton.,Wache,Wach- 
posten, JL9, 159. 

ez-dkbo, büi, bUum, are, wache^ 
halte Wache, per muros, Ä 9, 175. 

CK-cado» cüdi, casum, Sre, 1) schla- 
ge heraus, entlocke durchschla- 
gen, scintillam silid,^ 1, 174. ignem si- 
fids venis, G 1, 135. 2) bereite, bilde 
durch Schli^n, spirantia moüius aera, 
beseele das £lrz mit weicherem Atem, 
J[6,848. Übtr., v. Bienen, ceras recentes» 
Zellen kunstreich aus frischem Wachs 
büden, G 4, 57. 

exouNtt«, üs, m. (excurro). Aus flu g 
der Bienen, G 4, 194. 

exciltio» cussi, cussum, Sre (ex u. 
quatio),l) schüttele, schleudere od» 
werfe heraus, herab, a) übh., alqm 
(curru), Ä 10, 590. 12, 470. alqm praed- 
pitem solo (auf die Erdel Ä 12, 532. ex- 
cutitur, ans dem Schiffe (durch den Stols)^ 
Ä 1, 115. dcht., navis excussa magistro, 
des Lenkers beraubt od. verlustig, Ä Q, 
853LcristaB vertice, reifse vom Sädtel 
herab, Ä 12, 493. h) treibe hinaus» 
alqm cursu, verschlage von der Bahn 
(zur See), Jl 3, 200. übtr.,magnum pecto- 
re deum, die Begeisterung des mächti- 
gen Gottes von sich abwehren, Ä 6, 79. 
Inno excussa est pectore, der böse £nt- 
siddufs, zu dem sie Juno verleitet hatte, 
wurde aus der Brust verbannt, Ä 5, 679. 
foedus, stofse um, vernichte, Ä 12, 158. 
c) rüttele, schrecke auf, alqm som- 
no,'J[ 2, 302. d) werfe, treibe etwas 
aus, herab od. hinab, quae viaclau- 
sos excutiat Teueres vallo (st. des gew.: 
qua via excutiantur od. excuti possint 
Teucri), Ä 9, 68 {Bibb, 'qua w'). bes. den 
Reiter vom Pferde, volvitur excussus 
humi, J[ 11, 640. excussus praecipitat 
(se), Ä 11, 615. Pass., stürze, 'entfalle', 
radii manibus excussi, Ä 9, 476. 2) rol- 
leod.spanneauseinander, spanne 
auf, rudentes,J[3,267u.683.3)schüt- 
tele tüchtig, cervice toros, Ä 12, 6 (v* 
Löwen). 4) schüttele ab od. weg,cri- 
nem flagrantem, Ä 2, 686. securim cer- 
vice, Ä 2, 224. hasta cHpeo excussa est, 
wurde abge8chlagen,prallte ab vomSchil- 
de, Ä 10, 777. 

ex^oo, exeoror, s. exseco, exsecror. 

ex-Mo, €di, Ssum, Sre, a) esse od. 
fresse aus, zernage, creta chelydris 



exemplam 



exigo 
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exesa, 02, 214. y. Rost, G h 495. Bes. 
Part., 'exesns', 'zerklüftet', 'hohl', antra 
caminis, Ä 8,418. arbor, rnons, 6^ 4, 44 a. 
419. h) übtr., vertilge, vernichte, 
urbem odiis, Ä 5, 785. 

ezemplum, i, n. (ezimo), Beispiel, 
Vo r b i 1 d zur Nachahmung, dncis, Ä 11, 
758. Plar. , exempla tnorum, Ä 12, 439. 
m. 'Signa' verb., ^rfieihningen. Beweise, 
G 4, 219. 

ex-^o» li, !tnm, Ire [zusgez. Perf. 
*exit' St. 'exiit',^ 2,497. G2, 81], 1) intr., 
a)gehe, komme heraus od. hervor, 
saeptis, B 1, 34. v. Lebl., a) v. Lose, J[5, 
492. ß) von Flfissigkeiten, komme od. 
flieise hervor, entspringe, solo, 
J[8, 75. celsis arbibus,^8, 65. /)von 
Pflanzen, hervorsprielsen, aas- 
schlagen, ab imis stirpibas,6r2, 58. 
h) gehe hinaas od. fort, ziehe aas, 
a)v.Pers., JlI, 306. e conspectu, J!2,903. 
portis apertis, Jl 8,585. ad pugnam,G^ 4,68. 
ttbtr., servitio, B 1, 40. prägn., 'entkom- 
me', Ä9, 739. /?) V.Flüssen, austreten, 
6^1, 116. Ji 2, 497. c) gehe empor od. 
indieHöhe, steige empor, erhebe 
mich, übtr., v.Bftamen, ad caelum, G 2, 
81. abs., V.Weinreben, 6r 2,368. 2)trans., 
entziehe mich, entgehe einerSache, 
weiche aus, tela, Ä 5,438. vim viribus, 
wehre ab, 'vertreibe' Gewalt mit Gewalt, 
Ä 11, 750. 

ez^ulae, ex^nor, s.exsequiae,ex- 
sequor. 

ezero^9 ctti, cltum, ere (ex u. St. 'arc' 
in 'arceo'), 1) bringe in heftige Be- 
wegunff, bewege stark, treibe, 
tummele, equos aequore campi (auf 
der Ebene), Ä 7, 782. turbinem, 'treibe' 
od.'schlage',JL 7,380. exercet Diana cho- 
108, setzt die Schw&rme der sie beglei- 
tenden Nvmphen in stete Bewegung, Ä 
1, 499. laoor Exercet apes per rura, Jl 1, 
431. exercita cursu flumina, durch den 
Lauf gleichs. fortwährend in Atem er- 
halten, 'des rührigen Flusses Strömun- 
gmi',G^3, 529. Pass. medial, 'tummele 
mich', 'streife umher', exercentur eqnis, 
Ä 7, 163. agris (v. den Bienen), G 4, 159. 
2) handhabe od. betreibe tüchtig, 
ferrum, schmiede, Ä 8, 424. Bes. a) be- 
arbeite, bestelle, tellurem, (r 1, 99. 
humum, 6^1,220. solum sub vomere, 'be- 
ackere', 'pflüge', (t2,356. Celles vomere, 
Ä 7, 798. pinguia culta, Ä 10, 142. ter- 
ram, 'bebaue', Ä 7, 748. &}betreibe ir- 
godd eine Beschäftigung, beschäftige 
mich eifrig mit etw., cantus (von der 
Eule), übe, erhebe, Gl, 403. balatum, 
blöke, Ä 9, 62. vices (eins), quod cuique 
tuendum est, versehe den Dienst, der 



mir obliegt, Ä 9,'.175. c) wende wieder- 
liolt od. eifrig an, gebrauche, übe 
(ans), übe mich in etw., palae^tras, 
übe mich in usw., veranstBdte, Ä 3, 281. 
arma, stelle Waffenübungen an, Ä 4, 87. 
imperia,(72, 370. poenas, verh&ige Stra- 
fen, Ji 6, 543. d) nege eifrig, unter- 
halte, pflege, pacem et hymenaeos, 
Ä 4, 100. iras, lasse den Zorn aus, G 3, 
152. 3) setze jmd. od. etw. in eifrige 
Thätigkeit, a)eig.: a) treibe zu etw. 
an, strengean, beschäftige eifrig, 
bemühe, nunulas longo penso, JL8,412. 
tauros. Gl, 210. alqm, ÄS, 378. membra 
palaestris, Ä 6, 642. v. abstr. Subj., cura 
salicti exercet(näml. 'rusticum'), 6r 2, 415. 
ß) bringe eine Zeit mit Arbeit hin, 
diem, voUende das Tagewerk, Ä 10, 808. 
&)übtr.: a)übe, versuche, vires, 6r 3, 
229. /9) strenge an, ermüde, plage» 
ängstige, quäle jmd., alqm curis,J[ 7, 
440. poenis, Ä 6, 739. odiis, Ä 4, 623. v. 
abstr. Subj., non te nullius exercent nu- 
minis irae, verfolgt, G 4, 453. Iliacis ex- 
erdtus fatis, durch Trojas Geschicke ge- 
prüft, Ä 3, 182. 

exercitils» OS, m. (exerceo), Heer, 
a)EriegBheer, Eriegsvolk, Mann- 
schaf t , Ji 7, 39. 1 1, 171 u. 598. h) übtr., 
'Heer für Schar, Schwärm, Phorci, 
Ä 5, 824. corvorum, G 1, 382. 

exfoo» exerto» s. exsero, exserto. 

ex-hftlo» äre, hauche od. dünste 
au s , nebulam, G 2, 217. mephitim, Ä 7, 
84. vitam, Ä 2, 562. 

ex-h»nrio, hausi, haustum, Ire, 1) 
schöpfe ganz aus, sauge od. leere 
aus, über, 69^ 3, 309. dcht., quo magis 
exhaustae faerint (apes), je mehr man 
den Bienen den Vorrat an Honig entzieht» 
(r4,248. 2)übtr.: a) wie unser e r s ch ö p f e, 
d. i. ermüde, schwäche, reibe auf, v. Pers., 
Omnibus exhausti casibus, J[l,599(£raup^ 
u.Sckap.), &)führe etw. vollständig aus 
od. durch, poenarum exhaustum satis 
est, 'Straie genug ist verhängt', Ä9, 356. 
Labor, cui numqnam exhausti satis est, 
eine Arbeit, ^e (vom Winzer) nie genü- 
gend erschöpft od. vollendet werden Kann 
(wo 'exhaustum' subst.),6r 2, 398. c)über- 
stehe, erdulde, ertrage Mühen od. 
Gefahren, omnes casus, Ä 1, 599 {Bibh, 
u. Kapp.), pericula, JlIO, 57. bella, J[4, 
14. alqd bellando, Ä 11, 256. 

ex-horresco, horrtti, Sre, entsetze 
mich od. erschrecke vor etw., init 
Akk., voltus amicos, Ä 7, 265. 

ex-hortor,äri,ermuntere,sporne 
an, alqm, m. flg. 'ne', Jl8, 510. equos 
furentes, Ä 11, 610. se in bella, Ä 7, 472. 

ex%o, egi, actum, Sre (ex u. ago), 1) 
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exiguus 



expedio 



dg. treibe heraus, übtr., a) sache durch 
Fragen herauszubringen, frage od. 
kundschafte aus, erforsche, exacta 
refero, berichte das Ereignis der Erfor- 
schung, genaue Kunde, J[ 1,309. &)bringe 
durchFrQfungheraus,prafe, erwäge 
überlege, tempus modumque mecum, 
A4:, 476. 2) treibe hinaus, a) übh., 
lupos, J[2,357. &)stor8e eine Waffe hin- 
durch, ensem per costas, per medium 
iuYenem, Ä 10, 682 u. 815. c) bringe 
eine Zeit durch, verbringe, durch- 
lebe, verlebe, annos, J[ 1, 75. aevum, 
J[7,777. 11,569. djbringe od. führe 
zu Ende, führe aus, aiqd, Ä 6, 637. 
bes.e]nZeitraum,beendige,vollende, 
menses u. dgl., Äb,4S.G 1, 435. 3, 190. 

eidi^iifl» a, um (ezigo), 1) klein, ge- 
ring, mäfsig, a) der r&uml. Ausdehr 
nungod. dem Umfange nach, locus, 6r4, 
295. rus, 6r2,413. haud exigua pars mon- 
tis, ein ziemliches Stück vom Gebirge, 
J[10, 128. sedes, ein Plätzchen, Ä 7, 229. 
urbs, ein Städtchen, Ä 4, 211. Geres (d.L 
Unterlage von Brot), Ä 7, 112. mus, Gl, 
181. b) der Zahl nach wenig, gering, 
numero, Ä 5, 754. u. der Menge nach w e- 
nig,unbedeutend, pulvis (Sand), 6r 4, 
87.umor,6^1,70. c) der Zeit nach kurz, 
nox (Gejs. 'longi dies'), G 2,202, 2) der 
Beschanenheit nach, a) gering, sbst 
exiguum,i,n., einWeniges (geringe Kost), 
6^2,472. 5)schwach, unbedeutend, 
vires, J^ 8,473. ignis, 6^1,196. vox, dünn, 
fein, Ä 6, 493. solatia, Ä 11, 63. 

eziliOy ezXlium» s. exsilio, exsilium. 

exlm, s. exinde. 

ezimlufl, a,um(6ximo), 'ausnehmend', 
ausgezeichnet, laus, J[ 7, 496. 

ezimo» emi, emptum, Sre (ex u. emo), 
nehme heraus, übtr., a) beseitige, 
famem (epulis), stille, Ä 1, 216. 8, 184. la- 
bem, tilge, Ä 6, 746. &) nehme heraus 
aus einer Liste, streiche aus, algm me- 
mori aevo, raube das Andenken bei der 
Nachwelt, Ä 9, 447. 

ez-lnd^ u. apokop. exlm, Adv., un- 
mittelbar darauf od. nachher, Ä 6, 
743. 12, 92, 'exim*, Ä 6, 891. 8, 306. 

exitiälifl, e(exitiumX Untergang brin- 
gend, verderblich, unheilvoll, do- 
num, J[ 2, 31. scelus, Ä 6, 511. 

exitXum, ü, n. (exeo), schlimmer Aus- 
gang,Zerstörung,Vernichtung,Un- 
tergang, Verderben, Unheil, Ä2, 
131/190. 5,'625. 9, 316. 10, 13 u. 850. 12, 
761.* 924. G3.503 u.511. 4, 534. B 3,101. 
neben 'mors', Ji 12, 924. Flur., die mit 
den Irrfahrten verbundenen harten Lei- 
den (9. 6, 84), Ä 7, l29(Bibb. 'exiZiis'). Bes. 
euphemist. von der Verbannung mit allen 



ihren Ldden, nunc misero mihi demum 
'exitium infelix 1 jetzt erst wird mein Un- 
glück mir zur Quall Ä 10, 850. 

e^tils» US, m. (exeo), 1) Ausgang 
(für die Träume, 'umbrae'), Ä 6, 895. 2) 
übtr.: ajLebensende, Ende, Jl2, 554. 
gravis, J[ 10, 630. 5) Ausgang, Erfolg, 
J:5,523. 

ezolTO» cxomnüit s. exsolvo, ex- 
sonmis. 

ezoptAiiui, a, um (exopto), er- 
wünscht, ersehnt, parens,J[ 2, 138. 
stagna, J[6,330. 

ez-ordior» orsus sum, ordiri, fange 
jEin, beginne, Part, exorsus, a, um, m. 
pass. Sinne, sbst 'exorsa', örum, n., An- 
fang, longa exorsa, LängedesEingangs 
(in aet Erzählung), 'Einleitungen', G 2, 
46. suacuique exorsa laborem tortunam- 
que ferent, eigenes Beginnen wird jedem 
Verderben und Heil (Niederlage oder 
Sieg) bringen, Ä 10, 111. 

ezordXum, li, n. (exordior), Anfang, 
Beginnen, Ursprung, beiVerff. nur 
Plur., exordia pugnae, J. 7, 40 ; vgl. Ä 4t, 
284. exordia omnia, alle Anfänge, erste 
Entstehung der Dinge, B 6, 33. 

ez-ftrior» ortus sum, öriri [Präs. orl- 
tur nach der dritten Eonjug.j, komme 
hervor od. zum Vorschein, a) übh,, 
entstehe, hebean,brechehervor, 
V. Gesdirei (bei Freude u. Jammer), Ä 2, 
313. 3, 99 u. 128. 5, 765. 12, 756. übtr., 
von der Zwietracht, inter cives, J[12, 
583. &)v.Pers., erstehe, erhebe mich, 
exoriare aliquis . . . ultor, möge sich 
erheben aus meinem Gebein usw., J[ 4, 
625. c) von Gestirnen, aufgehen, auf- 
steigen, erscheinen, Ä4l, 130. Gl, 
438. 

ex-öro, äre, erbitte, erflehe, pa> 
cem (Gnade) divom, Ä 3, 370. 

exors» s. exsors. 

exösufl, a, um (ex u. odi), jmd. od. etw. 
hassend, Troianos, J^5, 687. bella, JL 
12, 517. abs., 'voU Ha&', Ä 11, 436. 'voU 
Abscheu', Ä 12, 818. 

ezpeeto» s. exspecto. 

ezpMio» divi od. dii, ditum, Ire (ex 
u. pes), ursOT. in bez. auf das Freigeben 

gefesselter Ftlsse, 1) eig.: a) wickele 
er aus, ziehe aus einer verwickelten 
Lage heraus, befreie, Pass. 'expe- 
dier', entkomme, rette mich, J[ 2, 63S. 
b) hole etw. heraus od. hervor, schaffe 
od. hole herbei, Gererem canistris, 
Brot aus den Körben (um es an die ein- 
zdnenGäste zuverteilen), J[l,702. Gere- 
rem Gerealiaque arma, Ä 1, 178; vgl. Ä 
5,209. 6, 219. c)übh. setze instand 
od. Bereitschaft, arma, manus, mache 



expello 



expono 
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mich schlagfertig, rttste mich zum Kam- 
pfe, Ä 4, 5d2. 12, 258. 2) übtr.: a) ent- 
wickele, setze aaseinander, er- 
kläre, erzähle, teile mit, gebe an, 
omnem famam, Q 4, 286. causam morbi, 
6r4,397. pauca e multis cbctis, 'enthülle' 
(in bez. anf Orakel), A 8, 379. alqd car- 
mine, J[12, 503. m. yoraasgeh. od. flg. 
RelatiTS.,öf 4,150. J[ 7,40. ll,315.m.Obj. 
u. Relativs. zugleich, Ä 8, 460; Tgl. Jl6, 
759(mit<dicti8V0rfo.). &)widkel6(Schwie- 
riges)ab, führe zu Ende, qnodinstat, 
J[8,50. 

ez-yelloy püli, polsnm, ere, 1) eig.: 
a) treibe od. stofse hinaas, segetem 
ab radicibuB imis sublimem, herausrei- 
Dsen n. in die Lüfte mit fortführen (v. 
den Winden), G 1, 820. 6) treibe weg, 
a)yerdränge(au8 einer Stellung im Kam- 
pfe), al<}m, J[10, 354. /9)yertreibe, 
alqm fimbns patriis, verbanne, Ä 1, 602. 
2) übtr., yertreibe, verscheuche^ 
somnum, Ä 8, 408. 

ez-penilo, pendi, pensum, Sre, wäge 
ab, a) als Strafsumme, dah. übtr., poe- 
nas, verhänge Strafe, Ä 10, 669. snppli- 
cia et scelerum poena8,zab]e,bürse Stra- 
fen als BuDse der Schuld, Ä 11, 258. sup- 
plida» Jl6, 789. scelus, büTse für den Fre- 
vel, Jt 2, 229. &) wäge geistig ab, er- 
wäge, prüfe, omnes casus, J! 12, 21. 

ezperi^o» s. exspergo. 

exi^jMeiiÜ»» ae, f, (ezperior), Yer- 
snch, den man anstellt, nova, G 4, 816. 
Bes. 'erfahrungsmäCBige Sorgfalt', quanta 
ezperientia sit apibus (närnl. habendis), 
wdche Pflege der Bienenzucht betrei- 
bende Landmann auf die Bienen zu ver- 
wenden habe, Q 1, 4. 

ezpMforvpertussum,päriri,l)stell e 
auf diePro be, erprobe, prüfe, alqm 
dictis, Ä 7, 373. procos priores, bemühe 
mich um die frfineren Freier, Ä 4, 585. 
2) versuche, a) mache einen Ver- 
such mit etw., carmina, £ 5, 15. dextram 
leUo et armis, J[7,2d5. m.indir.Frages., 
BS, 29. m: Inf., B 8, 67. 5) versuche 
es mit Jmd.,messe michmitjmd.,alqm 
in anms, lasse es auf die Wairen ankom- 
men, Ali 434. 8) lerne aus Erfahrung 
kennen, a)übL,Q^clopiasaxa,J[ 1,202. 
illam (terram) et mcilem et paüentem 
(als nBw.i G 2, 222. alqm, erfahre jmds. 
Macht od. Stärke, J[ 11, 396. mit mdir. 
Frages., enerto credite, miantüs etc., 
A 11, 288. aos., expertus, 'durdi Erfah- 
mnff belehrt', A 2, 676. dcht., 'expertus' 
m. Gen. 'beüi', im Kriege erfahren, be- 
währt, A 10, 173. 6) lerne etw. Unan- 
genehmes kennen, erfahre, dulde» 
habe zu ertragen, laborem,'be8tdie'. 



G 4, 157; vgl. G 1, 119. 4, 840. amores, 
B3,110. 

ezpert» pertis (*ex' u. 'pars'), unteil- 
haftig, einer Sache ledig, frei von 
etw., ohne, thalami, von der Liebe un- 
herührt, A 4, 550. haud exp. virtutis, 
beseelt von Mut, A 10, 752. 

expiro, s. exspiro. 

ezpl^o, plevi, plstum, ere (St. likn in 
TiXiö(;, n:/ii£7rA^^i/plenu8'),l)fülle aus 
od. voll, a)eig.: a)übh., oras fiico, (?4, 
40. ß) prägn., fülle den Magen yoII, 
füttere, sättige, m. Abi., Ingluviem 
pisdbus, den Wanst mit Fischen, G 8, 
431. Pass., expletus dapibus, Jl8,630. 
h) übtr., erfülle, sättige, befrie- 
dige, stille, Pass., explen (tuende) ne- 
quit^ kann seinen Blick nicht sättigen, 
^8,618. m. griech. Akk., mentem (im 
Herzen) expleri neqnit, A 1, 718. fies, in 
bez. auf Gremüt u. Lieidenschaften, A 8, 
265. poenas patrias sanguine, büTse den 
Fluch des Vaters mit dem Blute n. stille 
Bo dessen Zorn, A 7, 766. m. Gen., ani- 
mumflammaeultrici8,befiriedige dasHerz 
mit brennender 'Rachgier, od. die bren- 
nende Bachiner, A 2, 586. 2) in bez. auf 
numerische Verhältnisse , machoToll 
od. vollständig, numerum (näml. 'um- 
brarum'), kehre zur Zahl der Schatten 
wieder zurück, J! 6, 545. 8) fülle eine 
Thätigkeit aus, bringe zustande, 
vollende, quinque orbes cursu, durch- 
kreise fünfinal im Laufe die Bahn, A 12, 
763. triginta orbes imperio, vollende 
herrschend dreilsigSonnenkreise( Jahre), 
J[ 1,270. 

ez-ptf eo, plTcüi,pllcltum, äre, 1) f a 1- 
te aufeinander, entfalte, y. Wein-' 
stock, frondes, G 2, 385. 2) übtr.: a) 'ent- 
falte', breite aus, cohortes (von der 
Legion), G 2, 280. h) entwickle geistig 
etw., beschreibe, schildere, femdo 
funera,J[ 2,^862. 

explAi«tÖr,öri8,m.(exploro),Kund- 
schafter, Späher, Jl 11, 512. 

ex-plAro, äre,l)erf ersehe, kund- 
schafte aus, erspähe, loco8,ji 1,807. 
orbem et fines, J[7, 150. ventos, J[8,514. 
2) übtr.: a) spähe aus, mache aus- 
findig, ermittle, irnddias drcum ovi- 
la, die Schafe in den Hürden beschlei- 
chen (V.Wolf), G %i 587. m. Reiativs., A 
1,77. 5)xintersuche, prüfe, erprobe 
der Beschaffenheit nacn,porta8, A9,170. 
robora,(71,175. 

ex-pAno» pösüi,pösYtum,Sre [synkop. 
Part.<expostus'^il0,694], l)eig.: a) s e tze 
od. stelle hinaus, BcalaB,Iege an, J[10, 
654. &)setzeaus,bes.setzeansLand, 
lasse landen, alqm de puppibns altis 
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poBtilmBC«iifBrflcken')»J[10,268. limo 
glancaque in alya,J[ 6,416. 2)übtr.,Betze 
ans, gebe preis, rnpes exposta ponto 
(den Fluten), Ä 10, 694. 

ez-porto, &re, trage, scliaffe hin- 
aus od. fort, alqd calathifi (in K), G 3, 
402. Corpora Ince carentum tectis (aus 
den Stöcken), Q 4, 256. 

ez-poso«» pöposd, Öre, a) fordere 
od. verlange dringend, m. Inf, Ä 4, 79. 
m.Akk.u.Inf., J[ 9,193. Bes. l) erflehe 
etw. Yon den Qöttem, pacem votis pre- 
dbusque, ui 3, 261. pacem Teucris (für 
die TO, Ä 7, 155. 

ez-prAmo» prompsi, promptum, Sre, 
hole hervor, übtr., maestas voces, 
<spreches Ä 2, 280. 

ez-pii|fmo, äre, erstürme, erobe- 
re, turrim, A 9, 532. übtr., Spartam, in 
Sparta sich buhlerisch einschleichen (▼. 
Paris), J[ 10, 92. 

ezqnlroy quIsiTi, quisitum, 8re (ex u. 
quaero), 1) forsche od. sp&he aus, 
suche auf, alqm od. alqd, J[3, 96. 7, 
239. Q 2, 266. 3, 331. frigus (des Erdbo- 
dens), Q % 256. 2) übtr. : a) frage jmd. 
nach etw. aus, erkundige midi nach 
etw., alqd, Ä 8, 312. 6) verlange drin- 
gend, iuvenem (equum),6^3, 119. Bes. 
erflehe, erbitte, pacem per aras((hia- 
de bei den Altären), Ä 4, 57. 

ez«s»iigiiU iKa%Mt ezAiiffuis), e, 1) 
blutlos, umbrae, X6, 401. 2) übtr.: a) 
tot, entseelt, corpus, Jl 2,542. v.Pers., 
^9,453.11,818. 5) totenblafs,bleich, 
V. Fers., visu, A 2, 212. 

ez-s&tttrftbms iMa%vpt ez&tttvMl- 
1U>» e, ersftttlich, neque ezs. pectus, 
'unersättliche Rachgier', A 5, 781. 

ez-s&tttracHaupi ex&tttro),äre, er- 
sättige, übtr., mea numina odiis exsa- 
tnrata, A 7, 298. 

ezsclndo iKoM/pt u. "Rüib, ezoind*)» 
scldi,scissum,8re,zerstöre,ver wüste, 
Pergamatelis, J[2,177. domos, J[12,643. 
columnas hello iflauipt ferro^ A 6, 553. 
gentem (ferro^ 'rotte aus', 'vertilge', J! 4, 
425. 9, 137. 

ez-8^eo iJSa/uft ez^eo)»sScui,sectumy 
äre, schneide heraus (näml. aus dem 
Mutterldbe), alqm, A 10, 315. 

ez«^eror {Haupt u. BM, eztopor)» 
äri (ex u. sacer), verfluche, ver- 
wünsche, terram, J[3,273. bellum, J[ 
11,217. 

ewBi^vlme (Haupt ex^iu«e), ärum, 
/.(exsequor), Leichenfeier, Bestat- 
tung, J[ 7, 5. 

ez-8^nor iHatipt ez^nor)» sScü- 
ttts sum,sSqui, verfolse, übtr., a)voll- 
strecke, vollziehe, führe auB,iussa, 



praecepta,i£ 4,396. 6,236. 5)verriehte 
od.thue etw., hocunum exsequeremihi, 
thue das 6ine mir zuUebe, A 4» 421. an- 
nuavota etpompas ordine, begehe jährl. 
Feste mit Gelübden u. festlichen Auf- 
zügen, A 5, 54. c) führe mit Worten etw. 
aus, behandle ausführlich, mellis cae- 
lestia dona, G 4, 2. 

ez-sfeo {Haupt u. Bibb, ez^r«), sS- 
rüi,sertum, Sre, entblöDse, mammam, 
papillam, A 1, 492. 11 , 803. mit griech. 
Aide., unum latus exserta pugnae (Do^.), 
die eine Seite (Brust) entblöfst für den 
Kampf, A 11, 649. 

ez«erto(j5aupf u.l2t&5.ezerto), äre, 
strecke heraus, ora, A 3, ^5. 

ezAili* {Haupt ezili»), süüi, Ire (ex 
u. salio), springe hervor od. heraus, 
in siccum, 6^3, 433 {EM. 'exsulit'). v. 
Baume, 'aufstreben', ad caelum, G 2, 81 
{Bibb, St. exiit). 

ezsillum od. ezillnm, li, n. (exsul), 
1) Aufenthalt im Auslande, Verban- 
nung, A2t 638. G2, 511. pubes coUecta 
exsiho {Dat), zur Flucht aus demYater- 
lande versammelt, J[ 2, 798. Flur., longa 
(von den auf die Fludit des Äneas aus 
dem Yaterlande folgenden Irrfahrten 
auTserhalb des Vaterlandes), A 2, 780; 
vgl. A 7, 129(22*65.). 2) übtr., Ort der 
Verbannung, Zufluchtsstätte, ex- 
silia diversa (entfernte), A 3, 4. 

ez-s*lTo {Haupt ezolvo), solvi, sö- 
lütum, &re, 1) löse od. ringe los aus 
etw.,paulatim se totocorpore(von einem 
Sterbenden), J[ 11, 829. 2) übti}(, erlöse, 
bef r eie , alqm cutis, A 4, 652. 

ezsomnl« {Haupt ezornnl«), e (ex u. 
Bomnus), schlaflos, wach (von dem, 
der nicht schlafen will), A 6, 556. 

mEBotB {Haupt ezors), sortis, 1) dem 
Losenichtunterworfen,au fs er d er Rei- 
he, Ab, 534 {Bibb.XLSchap,). 2)übtr.: a) 
aus erwählt, equus, das schönste, A 8, 
552. bonos, Ehrenpreis aufser der Reihe, 
Ehrengeschenk, ^5, 534 (^au|^Q. 6)un- 
teilhaft, 'beraubt', m. G^en., vitae, A S, 
428* 

ez«pecto (ezpeeto)» äre, sehe ge- 
spannt auf jmd. od. etw. hin, dah. warte 
od. harre auf jmd. od. etw., erwarte, 
a) V. Fers., alqm, A 4, 134. 9, 46. fugam 
ventosque, J[4, 430. praemia, J[5, 70. 
sinum lactis et liba, J&7, 33. dapes et 
pocula, J[ll,738. Signum, J[ 5, 137. poe- 
nam, A 6, 614. non tela neque i^es Ru- 
tulos, Jl9,130. mit einem Objektsatz, 
m. 'dum' u. Eoig., warte ab, warte, bis 
usw., A 12, 570. abs., warte, säume, zö- 

fere, Tvris Carthagine, in Earthaep^ J[ 
, 225. Fart.Pass., exspectatus solo liau- 
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renti (DcU,), erwartet von (in) dem Lau- 
rentin. Lande, Ä 8, 38. quibns Hector ab 
oris ezspectate venis? J[ 2,283. vonSachen 
a. abstr. Begriffen, 'erwflnscht', 'ersehnt', 
reges, G 1, 226. triumphi, Ä 11, 54. dies, 
Ä 5, 104. pietas parenti exspectata, dem 
Vater bew&hrte,eiprobte,J[ 6,687. Neatr. 
Sing, sabst., ante exspectatom, G 3, 348. 
h) V. lebLSnbj., 'erheischen', 'verlangen', 
Y. Bäumen, arcus, 6^ 2, 26. falcem, G 2, 
420. 

ezAperM {Bibb, ezpern)» spersi, 
spersnm, Ire (ex n. spargo),De spritze 
über und über, limma sanie, J[3,625; 
Tgl. Ovid. met. 11, 367 MerJeel, 

ez-flpiro {Haupt u. Bibb. ezpir*)» 
äre, 1) trans., hauche od. schnaube 
au s , a) Y. Fers., fubnen pectore, Jt 1, 44. 
bes. Y. Sterbenden, ainmas, Ä 11, 883. b) 
Y. leU. Subj., wie y. Ätna, aus speien, 
Yon sich geben, flammas, Ä 3, 580. 
2)intr., hauche den Geist aus, ster- 
be, Yer8cheide,J[ 10,731 U.739. 11, 
820 u. 865. 

' exitlHyii«(exti]igttO),tinzi,tinctum^ 
^e [synkop. Formen: exstinxti st. ex- 
stinxisti, A4, 682. exstinxem st exstin- 
xissem,Ä4,606], 1) lösche aus, ignem, 
J[ 8,267. 2)übtr.:a)lösche dasLebens- 
lichtjmds. aus, töte, vertilge, Yer- 
nichte, alqm, J[4,606. 6,457. 7, 662. 
12,599. 6^1,466. ^opulum, patres urbem- 
que, Ä 4, 682. exstuctusftmere, vomTode 
dahingerafft, B 5, 20, b) tilge, ver- 
nichte, unterdrücke, nefas, Ä2, 585. 
^unam, Ä 6, 527. pudorem, entsage der 
€k;ham,J[4,322. 

ez-flt« od. exto» (8)tlti, äre, stehe, 
raffehervor od.e mp o r,umeris(mit den 
Sch.X J[ 6, 668. Y. Hirsche, summis vix 
comibus (nämlich aus dem Schnee), G 
3, 370. 

ezHitrik*,struxi,strttCtum,gre, schich- 
teaufod.übereinander, türme od. führe 
auf, errichte, erbaue, montes, G^l, 
283. toros, J!3,224. urbem, J[4,267. con- 
sessus exstructus, erhöhter, Ä 5, 290. 
dcht., exstructus altis tapetibus, liegend 
cd. gebettet auf hohen Teppichen, Ä 9, 
326. 

ez-8fld*(£rati2)^u.JBt&&.ezfldo)y äre, 
schwitze aus, exsudat inutilis umor. 
Gl, 08, 

exflill od. ezttl» Ulis, c. (ex u. solum), 
landflüchtig, heimatlos, ein Ver- 
bannter, B 1, 61. Ä 3, 11. 5, 51. 8, 320. 
Flur., exsules Teucri, Ä 7, 359. 

ezAlllio» s. exsilio. 

ezstfilo od.ezttlo, 8re, lebe im Aus- 
lande, in derVerbannung, bin ver- 
bannt, ^3, 225. dcht, 'bin (zur See) 



verschlagen', Frotei adusque columnaa» 
Ä 11, 263. 
ez««lt« {Hawat xl Bibh, «ralto), Sre 

(Intens, von 'exsiuo'^ l)sp ringe schnell 
od. wiederholt auf, in die Höhe od. 
empor, a)v. leb. Wesen, J[2, 470. 8, 663. 
11, 648 u. 663. contra, springe entgegen, 
J[10,550. v.Tieren,ö^4,431. 6)vonliebL, . 
Y.Gewäs8em,'au&prudehi',JL3,557.aestu, 
aufwallen, aufbrausen, Ä 7, 464. v. Fels- 
block, solo, vom Boden zurückprallen, 
Ä 12, 688. v. Herz, 'klopfen', Cr 3, 105. 
2)übtr., springe vor Freudeauf, froh- 
locke, jubele, bin ausgelassen, Ä 
10, 813. m. Abi., laetitis (vor Freude), 
Jl12,700. animis, J[11, 491. successu ex- 
sultans animisque, d. i. fortgerissen in 
der Freude durcn Erfolgu. seinenkecken 
Mut, Ä 2, 386. abs., Ä 5, 398. 

ez-flttpfeMilU {Haupt ezttpfeMl- 
ll8), e, überwindlich, oezwingbar, 
non exs. saxum, G 3, 39. 

ez-attp^ro (exttpiro Haupt; *eesa- 
jpero', Ä2, Sil Bibb.), äre, ijintr.: a) 
von den Flammen, schlage od. steige 
empor , J[ 2, 759. Yolcano ecsuperante, 
Ä 2, Sil {Bibb,). 6) übtr., rage hervor, 
izeichnemichau s,'erhebe mich selbst', 
virtute, Ä 12, 20. im üblen Sinne v. Un- 
gestüm des Turnus, 'tobe' od. 'brause 
auf', Ä 12, 46. 2) trans.: a) räuml., kom- 
me Über etw. hinaus, übersteige, 
iugum, Ä 11, 905. solum Helori, steure 
od. lenke herum um usw., Ä 3 , 698. b) 
übtr., überwinde, bewältige, con- 
silium, Ä 7, 591. moras, Ä 10, 658. 

ezHiiiFfo {Haupt eznrgro)» surrexi, 
Burrectum, Sre, ernebe mich, richte 
mich auf, Ä 6, 607. altior exsurgens 
(um einen desto kräftigerenJffieb zu ver- 
setzen), Ä 11, 697. 

exte, örum, n., Eingeweide, bes. 
die edleren (HerzJLungeXeber),beiWei8- 
sagungen u. Opfern, X4, 64. 5, 237 u. 775. 
6, 254. S, 183. G 1, 484. 2, 194 u. 396. 

eztempld, Adv. ('ex' u. 'templum'. 
Dem. V. tempus), unverzüglich, so- 
fort, Ä 2,376. 4,173. 5,426. 8,4. 11,863. 
ez-tend*»tendi,tentum,gre,l) dehne, 
spanne od. strecke aus, a) räuml., 
Fass. medial, 'strecke mich aus' (v. Ger- 
berus), toto antro, Ä 6, 423. v. Lebl., se, 
'sich ausbreiten', in vacuum (v. Asten), 
G 2, 287. plaga extenta in medio quat- 
tuor plagarum, die (fünfte) heifse Erd- 
zone, Ä 7, 226. extenditur una per latos 
aciesYolcania campos, breitet sich aus, 
Jl10,407. dcht, sementem ad medias 
pruinas, verteile bis in usw., 6^1,230. 
b) zeiü., dehne od. schiebe hinaus, 
curas venientem in annum, d. i. richte 
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od. lenke meine Sorge auf das folg. Jahr, 
G2,4Q^, 2} strecke hin od. hinaus, 
a) strecke jmd. hin, d. i. 'töte', alqm 
harenä, Ä 5,374; fthnl. 9, 589. b) dehn e 
aus, cursus, 'verlän^re', beschleunige 
den Lauf, Ä 12, 909. virtutem (denRumn 
der Tapferkeit) fäcüs, 'erweitere', 'ver- 
gröfsere', Ä 6, 807 {Btbb. 'virtute ext. vi- 
res*), &mam üactis, Ä 10, 468. 

•xtfe od. ezMriu» tgra, tSrum (ex), 
1) auTsen befindlich, übtr., auswärtig, 
regna, Ä 4, 350. Bes. 2) Superl. extrS- 
muMf a, um, a) räuml., er) äufserster, 
orbes, der äufserste Band des Schildes, 
Ä 12, 925. dcht, vinitor, der mit seiner 
Arbeit bis an die äui^erste Grenze des 
Weinbergs gekommen, der amEndesei- 
netr Arbeit ist, G 2, 417. Bes. verb. mit 
Sbst., um die Grenze, den Band, die 
Schranke anzugeben, spatium, Ä 5, 327. 
litus, G 3, 542. amnis, G 4, 319. harena, 
uill, 626. cauda,Spitze,äurserstes Ende, 
G 3, 423. Olympus, 'östl. Band des Ol.', 
Ä 7, 218. Neutr.Plur. als Sbät., extrema 
peltLp, J!8, 333. ß) äuDserster, d. L 
entferntester, entlegenster, letz- 
ter (Gegs. proximus), tellus, J!7, 225. 
urbs, Ä 9, 10. dcht., cultor, an den ent- 
ferntesten Teilen der Erde befindlich, 
G 2, 114. /) äuDs erster in der Beihen- 
folge, hinterster, letzter, sbst., ex- 
tremi addensent acies, die Letzten pres- 
sen den Zug, die hintersten Schlacht- 
reihen drängen auf die Yordersten, Ä 10, 
432. mit j^artiti?. Gen., extremi Üomi- 
num Monni, die im Westen am fernsten 
wohnenden, J[ 8, 727. Oft prädikat. st 
des Adverbialbegr., 'als letzter', d. i. 'zu- 
letzt', Ä 5, 196. 498. 544. 570. b) zeitlich, 
a) letzter (Gegs. primus)» labor,J[3, 
714. B 10, 1 (wo Bibb:*\ah6rum' als par- 
*titi?6r Gen. st. 'laborem'}. finis laborum, 
G^4,116. munus (Dienst), J[ 4, 429. yenia 
(Bitte), Ä 4, 435. soror, Ä 4, 179. imber, 
daäEnde des Begens, 6^1,211. ignis, das 
Verglimmende Wachtfeuer, Ü9,351. ma- 
nus, J[ 7, 572. Bes. in bez. auf Tod und 
Sterbende , fila (der Parzen), Ä 10, 814. , 
gemitus, GS, 517. halitus, JL4, 684. ?ox, 
Ä 4,621. fiammae meorum, dieLeichen- 
fiamme der Meinen (?. Brande T^ojas), 
Ä 2, 431. mnnus, BB, 60. dona, Ä 3, 488. 
Neutr. sbst., extremum feito, quod te ad- 
loj[uor, hoc est, die letzte Ajirede, die 
mir dab Schicksal yerstattet (da ich le- 
bend die Unterwelt nicht wieder betre- 
tenwerde), Ä 6, 466.Plur. extrema, örum, 
n., 'Lebensende', 'Tod', Ä 6, 457. Sing, 
'extremuin' adyerb., 'zum letzten Maie% 
J[9,484; U.SO dcht. Plur. 'extrema', ^11, 
865. Bes. ß) partit, zur Bezeichn. des 



letzten Abschnittes eines Zeitraums, 
hiemps, Ende des Winters, G 1, 340. an- 
nus, &3, 304. mors, 'letzte Stunde des 
Todes', 'Band des Grabes', Ä 2, 447. 11, 
846. c) dem Grade nach, a) äufserster, 
höchster, letzter, schlimmster, 
härtester, fata, äuisersteNQt, J[9,204. 
Sbst., audeo extrema, 'dais Aulserste', 
entschlielse mich zum letzten, J[ 2, 349. 
extrema patior, erleide den Tod (Gegs. 
'vivo'j, J[ 1, 219. per omniaextrema, durch 
alles Elend, durch jegUche Not, Ä 3, 
.315. extrema ferro sequor, faUe durdi 
das eigene Schwert, J[ 6,457. /?) letzter, 
d. i. geringster, schlechtester, Ligurum, 
Ä 11, 701. 

ezterniu, a, um (exter), auswär- 
tig, ausländisch, fremd, sedes,orae, 
terra, Ä 7, 255. 270. 370. thalami, eines 
Fremden, Ä 6, 94. v. Leb., Ä 3, 43. dux, 
Ä 10, 156. gens, Ä 7, 367. fernher, aus 
fremdem Lande (kommend), Ä 7, 98 li» 
424. 

cx-terrte» terrüi, terrltum, Sre, 
schrecke, scheuche od. jage auf, 
setze in Schrecken, bringe aus- 
ser Fassung, bes. Part exterritus, 
'aufgeschreckt', 'erschüttert', 'bestürzt', 
ä) ▼. Pers., Ä 8, 370 (mit dem Zus. 'ani- 
mo'). 9, 424. 11, 806. 12, 660. m. All., 
monstris, J[3,307. umbris, J[ 4, 571. stre- 
pitu, Ä 6, 559. monitis, Ä 8, 504. gemitd» 
G 4, 353. fetis, J: 4, 450. V. Tieren, J[ 5^ 
505.6^ 3, 149 u. 417. aestü, von der Glut 
gepeinigt, zur Wut entflammt, G 3, 434. 
auch Y, Triton, amnis, Ä 8, 240. tellus, 
Ä 3, 673. 

eztfoufl, s. exter. 

ez-timesoo» timüi, Sre, gerate in 
Furcht, m. flg. 'quod', J[8, 129. 

eztinf o, ezto, s. exstinguo, exsto. 

ez-toUo, 6re, hebe empor, übtr., er- 
hebe mit Worten (Gegs. 'premo'), irires 
gentis, Ä 11, 401. 

ez-torqn^, torsi, tortum, 6re, ent- 
winde, mucronem dextrae, J[ 12, 357. 

eztorrls» e ('ex' ü. 'terra'), aus der 
Heimat vertrieben, verbannt, m. 
Abi, 'fimbus', Ä 4, 616. 

ezlrA(eig. 'exter&',ttäml.: parte),Präp. 
m. Akk., aulserhalb, über etw. hin- 
aus, me extra tecta ferebam, eilte aus 
der Wohnung hinaus, Ä 2, 672. iacet ex- 
tra siderateUus, extraanni solisque vias, 
Ä 6, 796. 

exfrfiniu, s. exter. 

extrtko, s. exstruo. 

ez-tundo, tttdi, Sre, schlage heraus, 
a) eig., vom Künstler, 'bilde' in Belief, 
Salios ... et lapsa ancilia caelo, Ä 8, 
665. b) übtr., ä) 'bringe etw. zustandeV 
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'erfinde'» aites, artem ald, 6^1, 188. 4, 
315. b) erringe, erwerbe, honorem alci, 
G 4, 326. 

mmmMoff 9re, 1) ströme über, von 
kochendem Waaser, 'aufwallen', 'empor- 
8ch&amen', Ä 7, 465. 2) übtr.: a) bin in 
reicherFüUe vorhanden» wache- 
re, V. Schatten, Inxorift foUorom, G^l, 
191. &)bin aberfallt mitetw., habe 
Überf luis an etw., m. Abi., pomis, O 2, 
516. 

cartte» 8. exfiudo. 

ezMlo» 0XU9 «nüt«9 s. exsilio» ez- 
Bul, ezsolto. 

ezH», üii atam,äre {Yg^Jx-d^w, Gegs. 
'indno'), 1) eig. siehe od. nehme heraas, 
dah. a)entbT5fBe, mache frei, artos, 
Ä 5, 423. &) b e f r ei e durch Aas- od. Ab- 
ziehen, entledige mich einer Sache, 
lege etw. ab, m. Abi., palmas vincalis, 
^,153.Pa8B.m.griech. Akk.,anam pedem 
ezatos yinclis, den einen Fofs entblöfst 
(wie bei magischen Geremonieen ObUdi 
war), Ä 4, 518. e) beraube jmd. einer 
Sache, nehme jmdm. ab, alqm armis 
(Abi.), J:8, 567. 11,895. 2) siehe etw. 
aus, nehme od. lege ab, a) eig., cae- 
Btu8,J[ 5,420. alas(y.Amor),JLl, 689. 



ensem umero, Ä 9, 308. torvam faciem 
et feralia membra, entledige mich, Ä 7, 
415. &)ftfotr., lege ab, entferne, be- 
seitige, gebe aaf, mentem (Gesin- 
nung), A4, 318. dcht, silvestrem animum, 
die wildere Natur (r. Gepfropftem), G 
2,51. 

czikpte«» exnrg^y s. ezsupero, ez- 
surgo. 

ex-Ar«, ussi, ustum, gre, 1) brenne 
aus, übtr., scelus igni, tilge, reinige, Ä 
6, 742. 2) verbrenne, a) eig., classem, 
Ä 1, 89. 10, 86. puppes, Ä 5, 794. cari- 
nas, Ä 7, 431. maria ante qoam pinus, 
Ä9, 115. 5) übtr., trockne aus,agios, 
Ä 8, 141. G 1, 107. paludem, G 8, 432. 

«Kttviae» ärum, f. (ezuo), 1) alles was 
ein anderer amLeibe od. übh. als Eigen- 
tum getragen u. abgelegt hat, a) übh., 
exuviae dmces (als Andenken an Aneas), 
'Liebesgeschenke', j^4, 651. ähnl. B 8, 
91. Bes. h) <Eleid', «Gewand', J[ 4, 596 u. 
507. c) dem Feinde abgenommene 
Eriegsrüstung, Beute, J[ 2, 275 u. 
446. 4, 507. 10, 423. 11, 7. 12, 946. 2) (ab- 
gezogene) Haut, Hülle der Schlange, 
Gd, 437. J! 2, 473. des Löweur Tigers, 
Ä 9, 307. 11, 577. 



F. 



fftfc», ae, /l, Bo^ne, bes. Buff- od. 
Saubohne, G 1, 215. 

v&k&ri«, Akk.'im',m.,kleiner Neben- 
fluTs des Tiber im Sabinerlande, Ä 7, 715. 

v&kina, S, m., röm. Geschlechtsname, 
bes. berOhmt Q. Fabius Mazimus, mit 
dem Bein. Cunctator, der im zweiten 
panischen Kriege durch grofse Vorsicht 
u. Bedachtsamkeit die mBcbt des Han- 
nibal schwächte, Ä 6, 845 ü^. 

fftbrieUte, Oris, m, (fabnco), Werk- 
meisterjVerferti^er, übtr., 'Urhe- 
ber', doli, der die List ausgefÜirt hat, 
d..i. des trojan. Bosses, Ä 2, 264. 

vabrieiva» C, mit dem Bein. «Lusci- 
nus', ein dorch seine Einfachheit u. Un- 
bestechlichkeit ber. röm. Konsul (282 v. 
Chr.), Ä 6, 844. 

fftfcrico,Sre(faber),zimmere, baue, 
machinam, Ä 2, 46. moenia, Ä 9, 145. 

fftfcrills, e (iaber), zum Han d wer- 
ker gehörig, opera, Gesch&ft, Arbeit 
des Schmiedens, Ä 8, 415. 

fftcMs«» Sre(lntens. v. Udo), b etrdbe 
etw. eifrig, führe aus, iussa, Ä 4, 295. 
praecepta, «befolge', Ä9,46,G 4, 548. 

Wftrterbneh ni Vergil. 6. Atfl. 



fM(«i, ä, f. (fado), 1) &ulsere Er- 
scheinung, a) ftufiiere Gestalt (oft 
von den Schreckensgestalten der Unter- 
welt), Ä 1, 658. 683. 2, 622. 8, 810. 426. 
5, 619 u. 722. 6, 575. 7, 19. 8, 194 u. 298. 
10, 234 u. 636. 12, 416. 623. 865. AncM- 
sae, Schattenbild, Ä 5, 722. hostilis (von 
üblerVorbedeutong bei Opfern), ÄS,4ff7. 
Flur, zur Umschr., variae comitum, Ä 5, 
822. saevae (der Allekto), Ä 7, 829; vgL 
Ä 9, 122. in bez. auf Lebl., in montis Ur 
ciem, wie ein Berg, einem Berge gleich» 
6^4,861. Bes. &) Antlitz, Angesicht, 
m. <os' verb., Ä 10, 699. mit *membra', 
Ä 5, 887. 7, 415. 9, 734. 2) &u&ere Be- 
schaffenheit, a) Aussehen, Anblick, 
Erscheinung, vjjeb., J[2,407. fisdem 
tauro propior, demAuIsOTn, dem Ansehen 
nach, G 8, 58. v. Lebl., arbos &ciem si- 
millima lauro, G 2, 181. armomm, maris, 
Ä2,411. 5,768. prftgn., schönes An- 
sehen, Schönheit, Jl 2, 601. 9, 886 u. 
588. b) Art, Gestalt, laborum, scele- 
rum, Ä 6, 104 u. 560. G 1, 506. 

f&«il^, Adv. (fieudlis), leicht, ohne 
Mühe, 6^4,404.^ 11, 72L 

10 
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fMdto, e [Soperl. «facillimuB'J {üaeio), 
dg. TOB dem, was sich leicht hanahaben 
od. behandeln l&fot, 1) leicht nach-' 

gebend, geschmeidig, a) eig., fisdna, 
^ 1, 266. o)abtr., gefügig, nachgie- 
big, willig, geneigt, t. l^ymphen,^ 
3,9.6^4,585. ▼. Lebi., wie von einem 
Zweige, der leicht nachgiebt, m. <volens' 
rerb., Jl6,146. v. Boden, m.Dat. 'pecoh', 
G 2,223. dcht, animi, der jnngenStiere, 
G^3,165. 2) beweglich, schnell, ocBli, 
muntereAiigen,'8chweifenderBlick',ii8, 
310. tomns, mit leichter, kundiger Hand 
ge!Ührt,£3,d8. 3)thanl ich, beqn em, 
m&helos, leicnt, via, 6^1,122. tra- 
me&» sichorer, Ä 6, 676. descensa% Ä 6, 
126. estOB, J[6,895. abtr.,foga, ^4,430. 
labor, Gl, 79. m. Dat., quaerentibus, 
leicht an finden, G 4, 272. m. Abi. (in Aib- 
sehnng), sens f. victa, im Erwerben der 
Lebensmittel, gesegnet od. gedeihend 
an allem Lebensgat, Äl, 444. m. Sapin., 
f. Tiso, gefahrlos anzuschaueD, Ä 3, 621. 
Bes. a) leicht, schwach, gering, 
iactora sepolchri, leicht zu ertragen, Ä 
2,646. &)leicht, günstig, fflücklich, 
Tia, glückliche Fahrt (dnrca günstigen 
Wind), Ä 3, 629. fortuna, Ä 11, 761. 

ffa«i«, feci, factum, ere, u. daza Fass. 
nm, factos sum, flSri [dcht Form '&zo' 
St. 'fecero', Ä 9, 154. 12, 316], 1) mache, 
thue, der allgemeinste Ausdruck der 
schaffenden Th&tigkeit, dah. a) gründe, 
erbaue, errichte, verfertige, tu- 
mnlum, JB5,42. arma (viro), ^8, 441. 11, 
439.ensem,^9,304. 12,90. munera, webe, 
J:4,264. hoxrea, bilden, anlegen, (? 1, 
182. Bes. V. Künstler, 'bilde (ab)', 'stelle 
dar', pugnam ex auro, GS, 27. res Ita- 
las (V. Vulkan), Ä 8, 628. aJqm marmo- 
renm, B 7, 35. effigiem, Ä 3, 498. aurum 
factum, bearbeitetes, geprägtes, ii 10, 
527. geistigeProdnkte, 'veäasse Vdichte', 
carmina, B 3, 86. b) übh. v. Hervorbrin- 
gen, a) mache, thue, verrichte, cue) 
m. allgem. Obj., hoc, id n. dgl., Äl, 676. 
2, 395. 5, 73. 9, 228. iussa, fahre aus, Ä 
1,302. Bes.: «quid&ciam?' was soll ich 
anfangen, beginnen? was bleibt mir 
übrig? Ä 9, 399. quid facerem? B 1, 40. 
quid faceret? 6^4,504 (vgl. nachh. no. 3). 
^^)mit8peciellemOb)\, vestigia extrema 
per illos (agrioolas) fedt, von der Justi- 
tia, niletzt floh sie durch jene Fluren 
(d. L dort unter den Landleuten finden 
sich noch Spuren der zuletzt abgeschie* 
denen Gereditigkeit) ,G2, 474. nomen 
facio (mit Attrakt. des Namens, den man 
eine Sache giebt, im Dat.), cüi (flori) no- 
men fecere amello, d. i. welche Blume 
man Ameilus nannte, G 4, 272. auch mit 



appositioneller Beifügung des Namens 
im Akk. , numeros et nomina stellis fih 
cit, Plei[adas,H7adas etc., d.i bestimmte 
Zahl und Namen der Sterne, G 1, 187. 
Bes. V. feierlichen Handlungen, vota, 
bringe Gelübde dar (den Göttern), J[ll, 
50. m. Dat der Fers., vota Caesari, den 
G. mit Gelübden anflehen (um den Segen 
der Feldfrüchte), B 5, 80. meritos hono- 
res, J[8, 189. /9) mache, bereite, ver- 
ursache, veranlasse Lagen u. Zu- 
stande, otia ald, JB 1, 6. tum facta sUen- 
tia tectis, Schweigen trat ein in den Ge- 
mächern, die Gemächer verstummten, 
Ä 1, 730. facta silentia Unguis, es wird 
Stillschweigen geboten, A 11, 241. y) 
mache, bilde, von räuml. u. zeitl. Ver- 
hältnissen und übtr., viam per hostes, 
brecheBahn, Jl9,356. fit via vi, Ä2, 494. 
pedem, richte die Segel nachdem Winde, 
brasse die S., Ä 5, 830. v. Schiffen, vela, 
spanne. Ab, 82. agmine facto, in ge- 
schlossenen Beihen od. GUedem, mit 
vereinter Macht, Ä 8, 595; übtr., v. Bie- 
nen, G 4, 167; V. Winden (m. 'velut'), wie 
zum Kampfe, Ä 1, 82. ähnl. '&ct& nube 
(V. Vögeln)', dicht zur Wolke geballt, <in 
dichtem Gewölke', Ä 12, 254. finem, en- 
dige, Ä 8, 718. haud fit mora, ohne Ver- 
zug, augenblicklich, Jf 10,153. fieret vento 
mora nequa ferenti, damit der günstige 
Wind nicht versäumt werde, J. 3, 478. 
foedus manu, bekräftige mit der Hand, 
Ä 12, 816. facta pace feruntur, rdten im 
friedlichen Zuge dahin, J[ 5, 587. <9) ma- 
che, schaffe, gewähre, umbram ne- 
potibus,6r2,28. moram,£10,ll.v.LebL, 
mdicium, anzdgen, G 2, 246. s) mache, 
erzeuge, bringe hervor, segetes, G 
1, 1. Fass., fit sonitns, es entsteht, ertönt 
ein Geräusch, 6^4, 79 u. 188. Ä 2, 209. 
strepitus, Äl, 725. gemitus, J[ 6, 220. 
murmur, Ä 11, 298. 

2) m. doppelt Akk.: a) mache jmd. 
od. etw. irgendwie, mache zu etw., m. 
prädikat Adj„ alqm memorem, J[6, 664. 
certum , JL 3 , 179. facis (me) potentem, 
zum Gebieter, Ä 1, 80. utramque Troiam 
unam, vereinige zu einem gemeinsamen 
Tr., J[3,504. honores hello proEanos, ent- 
weihe od. enthdlige die schuldigenEhren 
durch Krieg, Ä 12,779. haec fadetis ma- 
zima GaUo, ihr werdet den Gesang, zu 
dem ihr mich begeistert, dem Gallus lieb 
u. wert machen, £ 10, 72. m. prädikat. 
Sbst, alqm parentem pulchrä prole, zum 
Vater schöner Kinder, Ji 1, 75. omnes 
Latinos, alle zu Latinem, J[12, 887. ^r- 
tia dona lebetas, bestimme Becken als 
drittes Geschenk, Ä 5, 266. alqd telum, 
«mache zur Waffe', d. i. gebrauche als 
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Waffe, Ä 7, 506. b) prAgn. , mache zu 
etw., d. i. 'yerwandle in' etv., Girce (Ff- 
cttm) fedt &Yem,Ä7, 191. bsB. Pass. <fio', 
werde etw.od. zu etw., d. i. *wetde yer- 
wandelt' od. 'Terwandle mich in' etw.» 
fit Berog (Iris), Ä 6, 620. fiet sus horri- 
duB, G 4, 4fff. eolaber ingens fit annim, 
Ä7, 351. fit sacerdos, Ä 7, 419. ?on lebl. 
Subj.» omniavelmedinrnfiant mare,aUes 
werde offenes Meer, BS, 58 [Eibb. Sing. 
'fiat* in bez. auf das Prädikat «marev, 
auch V. Abstr., sua coique densfit capido, 
Ä 9, 185. 

B) mit Objektss&tsen, a) mache, be^ 
wirke, mitng.ata.Eoig.,Qaidnon focie- 
bat Ainvntas, ut etc. ? weMe Mläie gab 
sich nidit Am., nmmeineFertigket zu er- 
reichen ? B 2, 35. m. bl. Eonj., haud sibi 
cum Danais rem fiuo esse putent, ich 
will ffle schon glauben machen, sie sol- 
len sehen, dafo usw., Ä 9, 154. tu fadto 
818 memor, bleibe du meiner eingedcmk, 
Ä 12,488. b) m. Akk. u. Inf., o) bilde 
ab, stelle dar, wie usw., t. Künstler, 
J[8,680u. 709. /?) nehme an, setze 
den Fall, fac (me) velle, nimm an od. 
denke dir, ich wolltees,ii4,540. y)lasse, 
d.i. bewirke, dafs, fedsti me cemere 
letnm nati, Ä 2, 539. 

4) mache, bewerkstellige, bes. abs., 
bringe ein Opfer, opfere, m. Abi. 
der Sache, die man opfert, vitula, bringe 
mit einem Kalbe ein Opfer, bringe «an 
Kalb als Opfer, B 3, 77. 

tmetwm, i, n. (fado), That, Hand- 
lung, Unternehmen, vetus, Ä4L, 539. 
tantum, Ä 7, 232. audax, Ä 11, 812. in- 
dgne, Ä 12, 322. abs., ^[1, 851. 864. 367. 
4, 109. 9, 79 D. 299. Plur., facta fortia, 
Äh 641. 10, 369. tristia, Ä2, 548. 4,596. 
dara, Ä 7, 747. praedara, Ä 10, 397. ma- 
gna, ^10, 281. abs., j; 8, 462. 6, 823. 8, 
516.10,468. 11,792. 

f&cnlttey ätis, /l (facio), Vermögen 
etw. zu thun, G 4, 437. 

VM11S9 i, m., ein Butaler, Ä 9, 344. 

faenili», tum, n. (faenum), Heubo- 
den, O 3, 321. 

ftgimia» a,um(faga8), ausBuchen- 
holz, buchen, azis, G 3,172. poculnm, 
J53,37. 

fM^vMf i, f. i^tjyoi), Buche, B 1, 1. 
2, 3. Gl, 173. 2, 71. als Grenzzeicben der 
Fluren, veteres fagi, JB 9, 9. 

falofttus, a, um (tahi\ sichelarti|g 
gekrümmt, enses, Ä 7, 732. 

F&l«rnm8, a,um, zumFalendschen, 
einem hOgeligen G^de in Kampanien 
gdiörig, ber. durch den edelsten Wein 
Italiens, falernisch, cdlae, derdarin 
aufbewahrte 'Falemerwein', G 2, 96. 



vMlzel, omm, m.^ Bew. der Staflt 
Falerii u. deren Umgegend in Etrurien, 
dieFalisker,^7,695. 

iMiaeim ae,/:(fallax),Täuschung, 
Trug, 6^4,443. 

f(»ll*x,&ci8(Mo),a) betrügerisch, 
listig, r&nkevoll, v. Pws., ii 6, 843. 
11,717. &) trügerisch, täuschend, 
y. Lebl., aorae, Ä 5, 850. silya, J[ 9, 391. 
G 1, 195. herba yeneni, Giftpflanze (die 
nicht giftig erscheint u. es aoch ist),^ 
4,24. 

fUlo» fgfeUi, (fidsum), eee(a^dXXml 
eig.. bringe zum Fallen, übtr., 1) lasse 
nach u. nach entgleiten, a) entziehe^etw. 
derWahmehmnng,mache unbemerk- 
barod.ttnkenntlich,Testigia,J[5,590. 
b) entziehe der WirksamkeiC mache un- 
wirksam, unterdrücke, beschwich- 
tige, amorem (das GefEÜil der Liebe far 
den AogenbHck), Ä 4, 85. 2) mache, dafs 
jmd. etw. nicht wahrnimmt, a) ent- 
ziehe mich unbemerkt od.naehu.nadi 
den Augen od. der Kennliüs jmds., tau- 
sche, comites natamque viromque, Ä 
2, 744. Bes. mit Partfcip nach griech. 
'WmefvieXav^&vf»), wo wir dasBtapt- 
zeitw. durch Adv. im Stillen, heim- 
lich oder unvermerkt ausdrücken, 
fallit fnrentem vipeream spiransanimam, 
flöfistheimlichder Wütenden das Yipem- 
ffiftein, Ä 7, 310. ocealtuminspiresignem 
fallasque (inspirans) veneno, hauche od. 
flöfse ihr heimlich das Gift ein, Ä 1, 688. 
Pan te fefellit vocans, lockte dich heim- 
lich, G 3, 392. nequiquam £Edlis dea, ver- 
geblich suchst du mir zu verbOTgen, daß; 
u eine Göttin bist, Ä 12, 634. nee mise- 
ros fallunt aconita legentes, wer Feld- 
kr&uter sammelt, pflückt nidit aas Ver- 
sehen Giftpflanzen, G 2, 152. b) unpers., 
m. Akk. u. Inf., nee fallit me, te etc., d. i. 
es ist od. bleibt mir nicht unbe- 
kannt, es entffeht mir nicht, J[4y 
96. 3) führe jmd. irre, hintergehe, 
tausche, betrüge, a) ▼. Pers., alqm, 
Ä 4, 296. G 4, 447. spem alqjs, Ä 8, 218. 
fallere dominorom oextras, die ihrem 
Herrn gelobte, verheifsene Treue bre- 
chen, Ä 6, 613. abs., Ä 11, 701. B 2, 27. 
m.Al]A. der Sache, durch die jmd. t&uscht, 
visco 9 Gl, 139. mentes monstro, Ä 12, 
246. fadem alqjs dolo, nehme jmds. Ge- 
stalt an u. tausche dadurch, ahme t&u- 
sdiend nach, ^1, 684. b) ▼. sachl. u. 
abstr. Gegenst., alqm, Ä 6, 347. 9, 243. 
10, 606 u. 812. G 1, 425. 4, 447. nee nos 
via lallet euütes (imGehen), Ä9,24B. nee 
sidos litQSve fefellit regione yiae, noch 
täuschte uns Gestirn oder Ufer in der 
Richtung, d.i.noch brachte nnsUnkunde 

10* 



148 



falsus 



fas 



der G estinie oder Ufer, you der Eiolitung 
t&ufichend ab, Ä 7, 215. falHt timor re- 
gione Yianim, dieFurdit Tor demFeinde 
prachte ihn vom rechten Wege ab, Ä 9, 
385. nee fallont (me) iuBsa Jovis, es ent- 
geht mir nicht, oafe dies alles auf Jup- 
piter8gewaltig;e8 GeheiÜB geschieht, J[ 12, 
877. m. 'decipio', verb., Ä 4,17. ahB.,.sa- 
gitta longe fallens, der weithin, aus wei- 
ter Feme, aber seines sdmellen Fhiees 
wegen das Auge täuschende u. unbe- 
merkt treffende Pfeil, Ä 9, 572. 10, 75i. 
vita fallere nescia, das frei ist von Täu- 
schungen, 'einhannlosgieitendesLeben', 
G2, 467. c) Fass. fallor, täusche od. 
irre mich, nisi fallor, Ä 5, 49. 

. CaUiM, a, um (lallo), 1) falsch, un- 
wahr, erlogen, erdichtet, a)v.Lebl., 
a) aÜi., proditio, JL 2, 88. crimen, J[ 6, 
4a0. gaudia, Ä 6, 513. Simois (weil nach 
dem echten benannt), A3, 802. j^)leer, 
ei t el , formido, Ä 7, 442. insomnia, Ä 6, 
897. &)y. leb. Wesen, nicht wirklieb, 
erdichtet, unecht (Gegs. yerus), ge- 
nito|r, Ä 1, 716. 2) trügerisch, voll 
Trug, Sol od. sol, G 1, 463. 

. tmiMf Mm, f., a) Hippe zum Be- 
schneiden der zweige, bes. des Wein- 
Bttockes (sichelartiges Winzermesser), B 
3, 11. 4, 40. G 1, 157. 2, 365 u. 416. Ä 7, 
179. 6) Sichel zumAbmähen der Pflan- 
zen, ^4, 513. bes. des Getreides, 6^1, 
348 u. 508. 2^ 420. Ä 7, 635. saligna (als 
Attribut des Priapus), G^4, 110. ^ 

Um», ae, f, (<piiiJiv> dor. g>dfjLa), A) 
appell., 1) in bez. auf Thatsachen, Ge- 
rücht, Kunde, Sage, Nachricht, 
Ä 10, 510 (Gegs. »certior anctor*). 11, 511. 
consda, Ä 10, 679. obscurior annis, Ä 7, 
205. vera, 6^4,42. infelix, Jl12,608. aura 
fiamae,J[7,646.famavolat,J[ 7,392. *fama 
est', es geht die Sage, B 9, 11. ut fam^ 
(est), Ä 6, 14 6^ 4, 418. ea ÜEuoia Tagatur, 
A 2, 17. fama yenit, Ä 4, 387. fama vol- 
gatur per urbem» Ji 12, 6()8. häuf. m. Akk. . 
n.Inf., J[l, 533. S, 578. 12, 735..ähnl. bei 
fama volat. per urbem.,.J[8, 5ö4. &ma 
occupat aureji, Ä 3,294. fama secuta est, 
B 6, 74. mihi fama tulit, Ä 6,502. feront 
famä, A 7x 765< 2) Ruf, in dem jmd. od. 
etw. steht , a) übh. , melior, Ä 4, 220. h) 
prägn.,.a) guter Euf, Name, Buhm, 
prior, ji 4, 823. neben 'nomen' od. 'bonos', 
J[5,106. 7, 332. gloria indluta fiamS, Ä 2, 
82, veniens, Ä 6, 890. pbscura, Ä 5, 302. 
levis, Jl7, 281. perennis, J!9,79. aetema, 
Ä7,2;Yg\.Ä 1, 379. 457. 463. 2, 21. 4, 
91 u. 170, 7, 79. 564. 745. 8, 182. 9, 195. 
10, 463. 11, 124 n. 868. 12 , 284. G 2, 40. 
3, 47. dcht, funa nepotum, v. Schilde, 
auf dem die rühmlichen Thaten der Enkel 



abgebildet waren, JL 8, 731. ß) im schlim- 
men Sinne, übler Ruf, üble.Nach- 
r.ede, yeterum malornm, Jl 6, 527. aut 
(d. i. neque) famam patieris inultae, man 
soll dir nicht nachreden, daXs du unge- 
rächt geblieben seist, Ä 11, 847. inanis,. 
nichtiger Ruhm, eitle Meinung, Jl4, 218. 
B) personif. , fa m ft , ae , /"., als Göttin», 
jüngste Tochter der£rde,nachBesiegung 
der Titanen yon ihrgeboren, um sich an 
den Göttern durch Verbreitung ihrer är- 
gerlichenHandlnngenzurächen, mitFlü- 
geln u. yielen Stimmen yersehen, J[ 3, 121 . 
4, 173 flg. 298. 666. 7, 104 u. 392. 9, 474. 
11,189. 

fftm««» is, f, [Ab], 'farne', Ä 3, 218. 6,. 
421.6^4,318], Hunger, 1) appell., ÄU 
216. 8, 256 u. 866. 7, 124 n« 128. 8, 184. 
9, 340. 10, 724. übtr., Hunger, d. i. hef- 
tigeBegierde, m. obj.Gen., auri, Ä 3, 57. 
2) personif., m./Eg^stas' yerb.,. J[ 6, 276. 

fftmUl*» ae, f, (famulus), a) Sklayin^ 
Dienerin, Ä 1, 703. 4, 891. 8,411. yon 
derfreigeborenen,durchErieginEnecht- 
schaftgeratenenAndromache, 'Leibeige- 
ne', Ä 3, 329. Bes. b) yon den dem Tem- 
peldienst einer Gottheit (wie der Diana) 
geweihten Jungfrauen, die ewigeEeusch- 
heit gelobten. All, 558. 
. f&mttliu, 1, m. [Gen. Flur. 'famulümV 
j[ll,34] (oskisch'üam-er, archaist.<fam- 
ul'},Sklaye,Diener,GehilfederMen- 
schen, A 2, 712. 3, 329. 5, 95. 11, 34 im 
Kriege, Ä 5, 263. 

Camdufl» s. for. 

fär» farris,n.,a)Dinkel, Spelt, Gl 
101 u. 185 u. 185. A 4, 402. Plur., farra,, 
G 1, 78 u. 219. 3, 126. h) Mehl, Korn 
zum Opfern, pium, A 5, 745. 

farr&g^o, glnis, /*. (far), Mengf utte r 
fiirsVieh, Mengsei, 6^ 3, 205. 

fös, n. (IndekL), a) höhere Welt- 
ordnung, göttliches undmensch- 
liches (jFesetz oder Recht, m. 'iura* 
yerb., Gl, 268. imGFegs. <ne&s'. Gl, 505. 
fas omne, J[ 3, 55. Bes. '&8 est', es ist 
heilige Pflicht, es gebührt sich, es 
ziemt sich, es ist erlaubt, man 
d«rf, m. Inf. u. Dat. der Fers, (der oft 
zu ergänzen), G 1, 127. 4, 358. J[ 1, 77. 
4, 113. 6, 265 u. 563. 8, 397 u. 502. Auch 
dier Inf. ist bisw. zu ergänzen, nee fas 
(yereri), non (yerebor), denn das wäre ja 
gegen alles Recht, ruchlos wäre es, A 9^ 
206. nee fas(quaereregaudiayitae), A 11, 
180. mit Akk. u. Inf., J[ 2, 402. 5,800. 6,. 
68. 7, 692. h) göttliche Satzung, 
Schicksal, Verhängnis, Los, A 6> 
488. 9, 96. nee fas (sinit) aut ille sinit re- 
gnator Olympi m. Akk. u. Inf., weder ge- 
stattet es das Schicksal noch Juppiter^ 
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dafs uswm Jl 2, 779. fas est m. Akk. n. 
Inf., es ist yom Schicksal bestimmt, Jil, 
^06. 4, 350. 12, 28. 

fMoino, äre, beschreie, behexe 
ißaaxalviai), bes. durch neidischen Blick, 
agnos, B 8, 103. 

flMoifl» is, m., a) Bündel, Bürde, 
Last, v.Eriegsgepäck, 6r 3, 347. Yoa ei- 
nem Böckchen, £9, 65. der Bienen, G^4, 
204. Bes. h) fasces, tum, m., Liktor- 
st äbe , Bntenbündel mit einem aas der 
Mitte hervorragenden Beile, das dieLik- 
toren den röm. Magistraten als Zeichen 
der höchsten Macht über Leben u.Tod 
vorantrugen, Ä 6, 819. 7, 173. dcht, 
^Machtstäbe', d. i. hohe Ehrenstellen od. 
Amter, popiüi, G 2, 495. 

fastldio, i?i, rtum, Ire (fastidiom), 
verschmähe stolz, alqm, J32,73. 

fbstldivm, \\y n. (fastus), a) Ekel, 
Widerwille, Plur., longa, B 4, 61. h) 
-übtr., Geringschätzung, Verach- 
tung, £2, 15. 

Casttgium» li, n. (bei Yerg. immer 
Plur.), 1) die spitz auslaufenden Seiten- 
flächen eines Gegenstandes, u. zwar a) 
nach oben, Giebel, übh. Dach, Zin- 
nen, tecti, Ä 2, 802. 8, 866. culminis, 
oberster First, Ä 2, 488. der Thürme, Ä 
^,568. Bes. Giebel, Fronton bei 
I^aditgebäuden, wie beim Tempel der 
Diana, Ä 9, 408. h) Neigung od. Senkung 
nach unten, dcht. Tiefe, der Gruben 
(scrobes), 6r2,288. 2) übtr., Haupt- 
punkt, das Wesentlichste, die wich- 
tigsten, erheblichsten Züge, summa fa- 
stigia rerum, Ä 1, 342. 

f»8ttt8,ü9,m.,Hochmut, Stolz, Plur. 
T. Gegenst.des Stölzes(Pyrrhus), Ä 3, 826. 

AtAlis, e (fatum), a) die Aussprüche 
einer göttlichenMacht betreffend, weis- 
isagerisch , responsa , ' Schicksals- 
spruch', ^9, 188. h) durch den Aus- 
spruch einer göttl .Macht 'bestimmt',' ver- 
heilsen', arva, Ä 4, 855. 5, 82. c) mit dem 
Ausspruch einer göttl. Macht behaftet, 
von dem, woran das Schicksal einer Sa- 
che od. Person geknüpft ist, verhäug- 
ui svoll, verhängnisreich, Palk- 
dium, Ä 2, 165. virga, Ä 6, 409. crustum, 
J!7, 115. manus, die 'Schicksalssphar' 
(der Etrusker, die nach der Bestimmung 
•des Schicksiüjs ihren Rachezug gegen 
Turnus, der den von ihnen vertriebenen 
Mezentius aufgenommen hatte, so lange 
aufschoben, bis sie in Äneas denFtdirer 
[gefunden), Ä 12, 282. ä) verhängnis- 
voll im Übeln Sinne, unglücklich, 
Verderben bringend, verderb- 
lich, machina, Ä 2, 287. equus, Jl6,515. 
ielum, Ä 12, 919. 



f&t<or,fas8ussum,f&tSri, räume ein , 
bekenne, cuncta veraalci, J[2,77. ra. 
Akk. u. Inf., Ä 11, 844. (^e Subjekts- 
akk., J[ 8, 603. 7,483. 12, 568U.794. ohne 
Objektsakk., Ä 6, 567. 8, 470. m. Bela- 
tivs., Ä 8, 609. abs., parenthet. einge- 
schoben, fateor,'ich gestehe es', J[ 2, 184. 
12, 813. auch im Fut, fiatebor enim, 'idi 
will es (nur) gestehen'» J[ 4, 20. .B 1, 32. 

fftUdkiv«» a, um (fatum u. dico), den 
Ausspruch eines göttlichen Wesens ver- 
kündend (wie X9V<ff^ol6Yög), weissa- 
gend, prophetisch, genitor(Faunus), 
Ä 7, 82. Manto, Ä 10, 199. vates, begei- 
sterte Seherin, Ä 8, 840. 

fft^ffo, fera, fSrum (fiitnm u. to<^, 
todbringend, tödlich,ensis,il 8,621. 
arcus, Ä 9, 681. 

f&ti|^, äre (fatim u. ago), setze bis 
zur Ermüdung m Bewegung, a) ermü- 
de, hetze (ab), treibean, tummle, 
quadrupedem calce, Ä 11, 714. eervos 
iaculo cursuque, verfolge mit demWnrf- 
spiefs und hetze im Laute ab, Ä 5, 258. 
armenta sole, G 8, 182. equos, Ä 1, 316. 
mit lebl. Obj., os rabidum, bändigen, Ä 
6, 79. h) dränge jmd. hastig od. zur 
Hast, beunruhige, setze zu, et) v. 
Pers., terga invencüm hastä,stachle an, 
Ä 9, 610. socios, Ä 4, 572. mare terras- 
que caelumque motu, verbreite Entset- 
zen über Meer u. Land usw. ,Äl, 280. 
Martem, verlange stürmisch den Kriep^, 
Ä 7, 581. ß) V. lebl. u. abstr. Subj., wie 
V. Schiffe, fluctus, den ungestümen Wo- 
gen mit aller Macht widerstehen, Ä 10, 
804. V. Heifshunger, 'peintffen', 'quälen', 
lupum, Ä 9, 68. quos nuUa latigant proe- 
lia, Jl 11, 806. quae te fortuna fatigat,ut 
etc., drängt, zwingt dich, J[ 6, 583. e) 
beunruhige eine Ortlichkeit, durch- 
jage, durchstreife, Silvas (bei der 
Jagd), J[ 9, 605. (2) verbringe eine Zeit 
unablässig mit etw., noctemque diem- 
qne remigio, mlUie mich Tag und Nacht 
hindurch mit dem Ruder ab, rudere an- 
gestrengt u. rastlos, Ä 6, 94. 

f&tlfl€o, öre (fatim), zerlechze, be- 
komme Ritze, spalte mich, von der 
Tanne (infolge von Hitze u. Staub), G 1, 
180. V. Erdreich, in Staub sich auflösen, 
'zerkrümeln', Ä 2, 249. v. Schiffen, rimis, 
'klaffen von Sj^alten zerrissen', iiil, 123. 
V. Erz, 'zerspringen*, Ä 9, 809. 

ffttan, i, n. (for; vgl. fas), 1) Ge- 
schick, Schicksal, Verhängnis, 
Los, deüm(divom),-i4 2, 257.8, 717 u. 
875. 6, 375. 7, 50 u. 289. lovis, Ä 4, 614. 
Innonis, Ä 8, 292. m. 'deus' verb., Ä 4, 
651. m. '8ors*, Ä 10, 601. m. 'Imperium 
lovis', Ä 5, 784. neben 'divinitus*, G 1, 
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416. Bortes arcanaque &U, die flibylli- 
nuehenBüeher, Ä 6, 72. arcana &torain, 
Ä h 262. 7, 123. coatra fata detan,Ä 7, 
584. rast mea eontra £ata milu, m. Inf., 
es ist mir yom Seh. bestimmt» Jl 9, 187. ti 
£ata deikm (nftml. fiusaent), wenn es die 
Gotter, das Schicksal gewollt hätten, Ä 
2,64. si fata foissent, ut caderem, J[2, 
488. &ta docens, die Notwendigkeit die- 
ses Kampfes seiiEcnd, Ä 12, 111. frangi 
laäs, durch die Tacke der Geschicks, A 
7, 694. nee ÜAto merita nee morte perire, 
weder durch das Geschick {d.i. einen na- 
tflrlichenTod)nochdnrchemenTer8chul- 
detenXodumkommen, J[ 4,696. Bes. a)die 
vom Schicksal jmdm. zuerteilte Lebens- 
aufgabe, verb. m. 'fortnnae', d. i. die ein- 
zelnen WechselfiUle des Lebens, die sich 
an die Erfüllung jener Aufsaben reihen, 
'kanftigesGlückundGesehick*, Jl6,683; 
vgl. Ä 1, 2. 18.82.89 n. ö. G 1,199. 4,822. 
462.455. 495. b) mit Backsicht auf Glück 
n. Unglflck, Leben u. Tod der Menschen, 
ff)ffünstiges Geschick, Glück, fatis 
iwüm, ditfch ein den Itolem günstiges 
Geschick, J[ 10, 109. ß) Unglück, un- 
glüokliche Lage, Uiaca, Ä 8, 182; 
vgl. Ä 2, 668. 4, 450. c) Bestimmungen 
der Lebenszeit, a) übh., £ata profero, 
Terlftngere dasLeben, J[ 12, 895. ß) Tod , 
O 2, 491. post Data algs, J[ 4,20. eoniu- 
fäStÄ 12,610. qua fata celerrima,wo die 
Verwundung am ersten tödlich ist, der 
Tod iimsehnell8tenerfolgt,il 12,507;ygl. 
2,121. 10, 488 u. 472. 11, 160. 2) von Sa- 
.chen, an die das Schicksal einer Person 
geknüpft, aus denen es zu erkennen ist, 
&ta diversa duorum, die Sdiieksalslose, 
J[12,726. nepotum, der 'Schild', auf dem 
die Gesdiicke der Enkel dargestellt wa- 
ren, ui 8, 781. 

F*MM«s, i, m. (&veo), Sohn des Pi- 
kus, Enkel des Satumus u. durch Ma- 
lika Vater desLatinus {Ä 7,48), ein al- 
ter myth. KAnigLatiums, welcher Acker- 
bau u. mildere Sitte seinem Volke lehrte 
u. nach seinem Tode von den Latinem 
als weissagender Feld- u. Waldgott ver- 
ehrt wuroe, Ä 7, 81. Dah. auch mit der 
Piani^befireundet, J[8, 814. Latinische 
SeMtfer brachten ihm nach überstan- 
denen Gefiahren Weihgeschenke, Ä 12, 
766 üg. ; vgl. Ä 7, 102. 218. 254. 868. 10, 
551. 12, 777. Später wurde er mit dem 
Fan verwechselt und, wie dieser, gehörnt 
u. mit ZiegenfüTsen dargestellt, als Va- 
ter der 'Fanni', d. i. der Wald- u. Feld- 
götter niederer Ordnung, denen man al- 
lerlei gespenstische Erscheinungen und 
Rufe zuschrieb, B 6, 27. G 1, 10 flg. 

Caiix, fauds, f., bei Vergil stets Plur. 



Cawecs, lum, /*., 1) Schlund, Kehle, 
Ä2, 774. 8, 48. des Kakns, ^ 8, 252. 
'Rachen' der Ghim&ra, Ä 7, 786. der 
Wölfe, Ä 2, 858. 9, 64. G3, 508. der 
Schweine,a8,497. 2)übtr.: a)Schlnnd, 
Tiefe, Kluft, Krater, atrae,J[6, 240. 
pestiferae, J[ 7,570. Bes. alsEingang zur 
Unterwelt, Orci, Ä 6, 278. Averni, Ä 6, 
201. Taenariae, 6^4, 467. 5) Engpafs, 
Pa(s, Hohlweg, angustae, J[ll, 526. 

c) Meerenge, Sund, Abydi, G 1, 207. 

d) Mündung des Flusses (infolge der 
Sonnenglut), G 4, 428. 

f&vM, fElvi, fautum, ere, neige mich 
zu jmd. od. etw.hin, a) bin gewogen, 
geneigt, fördere, schütze, abs.,£i- 
vens, 'geneigt', gnädig', bes. von Göttern, 
B 4, 10. G 1, 18. V. sachl. Subj., wie von 
der Erde, mit I>at.> frumentis, G 2, 228. 
b) schenke einer feierlichen Handlung 
meine Aufinerksamkeit, schweige, ore 
Isvete, beiOp£em, als Formel der Aiäfor- 
derung von selten des Priesters, Ä 5, 71. 
ab6.,'favens',günBtigen Sinnes,gleichs.'in 
geweihter, heiliger StimmuQg',jL 1,785. 
8, 178. c) bezeige meine Gunst durdi er- 
munternden Zuruf od. Beifall, studla la- 
ventum 'ermunternder Zuruf', neben 
'plausns fremitusQue', Ä 5, 14^. 

f&vlll», ae, /., die mit Feuer ver- 
mischte, noch glinunende Asche , 'Glut- 
asche', candens, J[ 8, 578. atra, Ä 5, 666. 
bes. 'Totenasche', Ä 6, 227. 

f&vto» öri8,m. (fetveo), Zuneigung, 
Giinst, J[5,848. 

fttwa, i, m. [bei Vergil nur Plur.], a) 
Honigscheibe mit den Zeilen, Wa- 
be, G4, 141. 161. 179. 214. zur Be- 
zeichnung des ganzen 'Stockes' od. 'Kor- 
bes', G 4, 22 u. 104. b) meton., Honig- 
seim, Honig, 6? 1,844. 

fax« fäcis, f., 1) Fackel aus Kien- 
holz, Ki e n b ran d, für häuslicheZwecke, 
wie zur Beleuchtung der Räume desHau- 
ses, G 1, 292. Bes. bei feierlichen Gele- 
genheiten, wie bei Hochzeiten zur Ab- 
holung der Braut, B 8, 29. bei Leichen- 
begängnissen, fnnereae, Ä 11, 143. als 
Attribut der Furien, Ä 7, 887. 2) übtr., 
feuriger od. glänzender Schweif, 
als Lufterscheinung, Ä 2, 694. 

UhrU, iE, f„ Fieber, (? 8, 458. 

ffievBte, äre (fecundus), mache 
fruchtbar, befruchte, Aegyptumni- 
gräharen8,&4,298. 

ffieudus» a,um (St. 'fe' in feo, fetus), 
l) fruchttragend, fruchtbar, von 
der Erde, G 1, 67. v. Bäumen, 'ergiebig', 
'reich an' usw., viminibus, 6^2,446. dcht., 
feeunda poenis viscera, das zur ewigen 
Strafe stets wieder nachwachsendeMn- 
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gewäde (des TityotX ^ e, 596. T. Atetr., 
iieetiu. 'finuktbara Hjen*. d. L erfinde- 
rii^er Geist, ^ 7, SSa 3) befrach- 
tend, müMB, C7 1^ S26u 

lil,feUi8,M.,GmHe, a)dclitflUi. nl- 
liff er Smft, itaendeFUMgkflitiiirver- 
giftong der Pfeile, veneni, Ä 12, 857. 5) 
tf|itar.,inenn8er Gmlle, d. LZorn, 
atnuD, J[ 8, 2aa 

1. fillz,IdB(8t'fe'inleo), l)fracht- 
tragend, a)frnchtbar, irieuiBer ge- 
segnet, remn8,C7 2,81. olm,J[^2aO. 
Ä 7, 751. Bihae, Fflansongen Ton edlen 
Obstbimnen, G 4, 829. m. AbL, Manca 
feliciaBaccho,gleidMi.*geBegnetfeiiBae- 
dine', d. L die weinreicben maanechen 
Bengegenden, J[ 7, 725. deht y. Bom, 
proteTirftm, gesegnet, reich an n8w.,J[ 
«,784. 5) befrachtend, limas, 6^2,188. 
2) giacklich, a) vom Glücke be- 
gflnstigt, glückselig, a)ebh.,T.PerB., 
J[ 3, 321. 4, 894. 11, 429. (7 2, 480. pecns, 
B 1,75. m. flg. 'Ü'JL 9,887. m. Abl.,nior- 
te (soä), J[ 11, 159. pietate, J[8,880. dcht 
m. Gen., q»eram, {^eeunnet zur Yenich- 
tnng der Ftddarbeit, G 1, 277. m. Inf., 
qno noD feücior alter ongere tela, den 
keiner in der Eonst and Fertigkeit die 
}^e mitiHft za bestreichfln abertraf, 
J[9,772. Obtr.aaf den Gegenstandselbst, 
septimaCdies) postdedmam felix ponere 
vitem, ist heusam Reben za pflanzen, 
G 1, 284. y. Lebl., funas, Ä 7, 599. ani- 
mae, J[ 6, 669. ß) glücklich geführt, 
aasgeführt, arma, 'Waffen^lück', Ä 7, 
745. tela non fslida, anheilbringende, 
J:i1, 196. 5) beglückend. Glück, 
Heil od. Segen bringend, a)y.Pers., 
sis felkl sei gnftdigl J[ 1,880. sisbonas 
felizqae tais! B 5, 65. ß) v. LebL, ho- 
stia (weü den G5ttem angenehm), G 1, 
845. anspida, günstige, Ä 11,82. zephv- 
li, Ä 8,120. conabia, Ä 12, 821. e) heil- 
kräftig, heilsam (für die Gesundheit), 
nnaam, G 2, 127. 

2. ff«Uz, Hds, s. filiz. 
filmfa» minis, s. femor. 
f(eiidaa,ae, /*. (8t. *fe-o' in 'fecondas'), 

Weib, Fraa, Äl, 864. 4,569.5, 6. aach 
von Tieren, wie von der 'Kuh' (Gegs. des 
Stieres), G 8, 216. 

ffimlB^««, a, um, weiblich, l)eig.: 
a) salQ., a) von Franen, Weibern her- 
rührend oaer aasgehend, damor^ii 11, 
878. plangores, Ä 2, 487. nahes (weil 
Aneas in eine solche von seiner Mat- 
ter gehüllt war), Ä 12, 58. ß) Frauen ge- 
hörig,ei|(entümlich , manus , Ä 7, 806. cu- 
raeque uraeqae, J[ 7, 845. ala]ata8,'Wei- 
bergehenl', Ä 4, 667. b) obj., Frauen od. 
Weiber betrefilend, genas, J[ 9, 142. ag- 



niiaa,^ll, 068. peena» an einsr Fran 
yertbt, «Beatiafiuur einer Fran',^ 9»684. 
2)übtr., weih lach, aaor, Ä 11, 782. 

Umikr, mdris Ja. mlnis), n., der obere 
Schenkel, die Hüfte, Ä 10^8440.857. 
12,926. Abi. «feadne*, 4 lOi 788. 

ÜfaiMtra» ae^ f., 1) Öffnung in der 
Wand od. Mauer ehiea W una—^ ^fp yjrf^^ 
o. Loft einzulassen, inMfftae»ji3» 162; 
ygL G4, 298. 2) übtr., Öffnung ftbh., 
dare fenestram, d. i. ein Loch sMchen» 
ii2,482. cane, H6blnng der Fenster, 
J[9,584. 

lin» ae, f. (^p; ygl. ipi}p, ferua)^ 
wildes od. reil^endes Tier, YHld, 
^4, »1. 9, 551. oft Flur., B 10,52. Q 
l,8da 2, 471 u. ö. ^ 1, 808. 8, 647 u. ö. 
T. wildem Geflügel, 'YOgd', G 1, 189. 
y. zahmen Tieren, wie y. Pferde, Ä 5, 
817. 

iirtlie» e, za den Toten od. zur 
Unterwelt gehörig, cupressos, 
Traaercypresse,26»216. carmen,Klage- 
gest5n,J[4,462. 

iina,&cis(fero), tragbar, lebens- 
frisch, kr&ftig,|aanta,(72,79.4,114. 
yon der Erde, *ürachtbar', <ergiefaig,oleo 
(anÖlX(72,222. 

fira» Ady., 1) fast, ziemlich, Ä 5, 
827. 2) ziemlich oft, gewöhnlich, 
meist, (7 2, 208. 

Üretrwa, i, n. {f>i^er^ov), Trage, 
Bahre fOr Tote, J[ 6, 222. 11, 64 nnd 
149. 

ÜtiBwz» a^ um (ferus), yon einem 
wilden Tiere, lac, 'Milch yon den 
Stuten in der WUdnis', Ä 11, 571. Sbst, 
ferfna, ae (caro), f., 'Wildbret', Ä 1, 
215. 

iiria» Ire, 1) schlage etw., stoAe 
an, auf, gegen etw., nede, fronte ter- 
ram, G 8, öOO. Ä 10, 849. abs. y. Stiere, 
oomu, J39, 25. Bes. yon Bademden,ma- 
re, peitsche das Meer, Ä 8, 290. 5, 778. 
yom Meere selbst, unam (nayem) pontus 
ferit ayerticeinpuppim,emes(derSchüfe) 
träft die Meeremut yon oben gerade auf 
den Spiegel, Ä 1, 115. litora, B 9, 43. y. 
Sturme,yelam,J[ 1,103. Prftgn.,a) schla- 
ge, öffne, yenam,6^8, 460. h) schla- 
ge, durchsteche, darchbohre,yer- 
wunde, töte, a) übh.,alqm, J[ 10>315. 
alqm hasta, telo, cuspide, ense, Ä 10, 
846. 12, 294. 458. 510. ense latus, Ä 12, 
304.saxooraal<^8,J[10,415.^) schlach- 
te, opfere, yaccam ense, J[ 6,521. Dah. 
übtr., foedus (cum alqp), schliefse ein 
Bündnis (wobei man den Göttern ein 
Opfer brachte), ^10, 154. 0)zerhaae, 
retinacula stricto ferro, Ä 4, 580. 2) 
schlage auf od. an etw.» d. i. treffe. 
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erreiche, v. Geschrei, ndera, aethera, 
dringe bis an od. zu, Ä 2, 488. 5, 140. y. 
zitternden Wasserlichte, laquearia, um- 
schweben, Ä 8, 25. 

fUbMto» fttis, f. (ferus), Wildheit 
(v. Menschen), Ä 11, 568. 

fermmtiMi»' i, n. (ferveo), gegore- 
ner Trank ans Gersten- oder Weizen- 
malz, G 8, 380. 

fKro, ttUi, latom, ferre [Perf. tül^ 
mnt,B4, 61] (fp^Q-io\ <Uktum 'znm St. 
tXa, s. tollo), I) trage, 1) mit od. in der 
Hand, auf der Schulter u. dgl., tnincos, 
Ä 11, 84. saxum, Ä 10, 127. cupressom, 
G 1, 20. frena, J[ 3, 542. draconem, J[ 11, 
751. Bes. 'Sacra', Opfergeräte (bei feierl. 
Procesdonen), Jl 6, 809 u. 8, 84. Waffen u. 
Büstong, hastilia n. dgl., Ä 5, 557.9, 133. 
11, 91. telum, J[ 11, 552. parmam, lori- 
cam, J[ 2, 175. 5, 263. tropaea, Ä 11,172. 
faces, flammas, ignes, J[4, 604. 8, 282. 9, 
570. arma vimmqne, Jl 11, 747. aJqm su- 
per arma (auf dem Schilde), Ä 10, 841. 
mit Angabe des Körperteiles, pharetram 
umero, Ä 1, 501. esseda collo, G 3, 204. 
escam ore (von BienenX G 4, 16. Bes. im 
Kriege, signa, bewege tragend, bredie 
auf, Ä 7, 628; 'gehe los', 'greife an% JL8, 
498. urbes arma ferunt, ergreifen die 
Waffen, bewaffnen sich (um sich gegen- 
seitig zu bekämpfen), G 1, 511. tela in- 
festa tulere, drangen mit den Waffen 
aufeinander ein; bekämpften sich, Ä 5, 
582. aber 'tela ferentes', indem sie den 
Speer erhoben, J[ 12, 465. Paas. 'jf^ror' 
von jeder schneUenFortbewegung, equis, 
equo, reite, Ä 5, 574. 11, 678. per hostes, 
jage durch die F., Ä 12, 478. rapidis pas- 
sivus, m. 'festino' verb., Ä 7, 156. pronä 
aqua, fahre stromabwärts, ^8,549. saltu 
supra venabula, springen (v. Wilde), j; 
9, 553. 

2) trage, hole, schaffe woher od. 
wohin, a) v. Pers., a) eig., thymum de 
montibus, (r4, 112. corpora huc, Ä 11, 
186. alqddomum,^^ 4, 10. dona ad naves, 
Ä 3, 465. alqm in castra, Jl 9, 451. dcht., 
clamorem ad litora, G 1, 362. ludum in 
lucem, dehne aus, Ä 9, 338. m. Dat. des 
Zieles, corpus et arma tumulo, zum Grab- 
hügel, Ä\\, 594. ignem Stabulis, werfe 
in die Stalle, G 4, 330. ß) übtr., nomen 
alcjs ad sidera, erhebe, B 9, 29. nomen 
in astra, versetze unter die Götter, ver- 
ewige, Ä 7, 99. alqm ad astra, verherr- 
liche,£5, 52. ad aethera, Ji 3,462,6, 130. 
alqm ad sidera caeli, Ä 1, 259. alqm in- 
signi laude, Ä 1, 625. quae sibi quisque 
timebat unius in miseri ezitium conver- 
sa tulere, liefsen zum Verderben eines 
einzigen sich wenden oder ausschlagen, 



Ä 2, 131. h) V. lebl. Subj., wie ?. Winde, 
Meere, cla8sem,ui 5, 832 u. 843. sonitnm 
ad litora, Ji 12, 455. alqm gurgite mer- 
sum, j; 10, 560. ponto, Ä 9, 122. 

3) fahre, treibe, leite, lenke, 
richte, rates, treibe fort (durch kräf- 
tiges Rudern),^ 10, 295. alqm, v. P&de, 
A 11, 524. ad alqd, Ä 6, 295. iter per 
mare, den Weg od. Lauf über das Meer 
nehmen, Ä 7, 810. v. Spuren, ad spelon- 
cam, Ä 8, 212. v. Geschick, Ä 3, 7. 5,356. 
ventus ferens, günstiger Wind, 'Fahr- 
wind', i( 3, 473. 4,430. 

4) trage mich oder ein Glied von mir, a) 
'fero me', begebe mich, gehe, kom- 
me, renne, a) eig., 6r4, ^. Ä 2, 457. 
5, 290. 11, 762. domum, Ä 7, 492. ad au- 
ras, G 1, 408. ad litora, ad portum, Ä 3, 
599. 6, 901. ad alqm, B 9, 22. extra te- 
cta, Ä 2, 672. per medios, Ä 1, 503. verb., 
se pestis fertque refertque ob ora, d. i. 
umfliegt od. umschwirrt hin u. zurück, 
bald hier bald da, bald nahe bald fem 
das Gesicht, Ä 12, 866. abs., 'gehe oder 
'stürme', Ä 8, 199; fliege, entschwinge 
mich, Ä 12, 860. ß) übtr., trage mich 
irgendwie, zeige mich, J! 8, 199. 12, 
8S). bes. vom Stolzen, 'stolz auftreten', 
'sich brüsten', ore, Ä 4, 11; vgl. 9, 597. 
11,779. qni se Bebrycia veniens de gente 
ierebat, der als Bebrycier stolz auftrat, 
Ähy 373. V. Lebl., B 6, 57. Ä 6, 241. h) 
trage ein Glied, wie Augen, Fufs, Hand 
u.dgl., hebe, erhebe, oculos per con- 
cta, circnm omnia, weiode, ridite den 
Blick, die Augen auf alles, Ä 2, 570. 8, 
310. oculos ad alqm, Ä 11, 800. ora huc 
et illnc, Ä 8, 228. gressum in castra, Ä 
11, 99. gressum ante, gehe voraus, Ä 6, 
677. manum in proelia(yon dem mit dem 
Castus gerüsteten Faustkämpfer), J!5, 
403. pectus in hostem,J! 11,370. m.Dat., 
Caput, animum caelo (zum Himmel), Ä 
3, 678. 10, 548. si forte tulisset (pedem), 
ob sie (Kröusa) dorthin geflüchtet, ge- 
gangen wäre, J! 2, 756. ferte pedem, kom- 
met heran, nahet euch, d. i. unterstützt 
mich in meinem Vorhaben (Gesänge), G 
1, 11. fietus fertque refertque, weint und 
weint immer wieder, Ä 4, 437. c) trage 
den Körper od. ein Glied desselben ir- 
gendwie, zeige, sie oculos, manus, Ä 3, 
490.pariter cum matre caput,J!9,628. d) 
Pa88.'feror', trage micb, d.i. gehe, kom- 
me, begebe mich, eile, stürze da- 
hin, a) V. leb. Wesen, Ä 5, 587. 11,530. v. 
Schiffen, J[ 5, 157. quo feror? wohin ge- 
rate ich? wohin soll idi mich wenden? Ä 
10,670. mit näherer Best, des Zieles, fe- 
ror huc, hierlandeich,Ä3,16.peropaca 
locor^m, J[2, 725. bes. feindl., 'stürze 
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mich', *8tünne', in flammas et arma, in 
proelia, J[2,387.6ö5. 12,346. in hoatemo. 
dgl.,jL2, 511. 6^3,236. solns egoinPallan- 
ta feror^ich will allein denEampf mit dem 
P. aufoehmen, Ä 10, 442. ad mnroB, Ä 
11, 906. 12, 575. inter arma, sprenge da- 
her] tummle mich, Ä 7, 673. von der 
Tanbe, volans fertor in arva, entfliegt, 
enteilt, Ä 5, 215. vom Pferde, per a^ 
dahiivjageai, G 3, 109. von der Fnrie, ad 
temun, Ä 12, 855. ß) von Lebl., getra- 
gen worden, abh. schnell sich bewegen, 
fehen, eilen, fliefsen, strömen, 
fahren, segeln, v. der Flotte, classis 
fertnr, eilt dahin, Ä 5, 863. fertor ger- 
iete, durchfährt den Strudel, 'fliegt auf 
«ilenden Wogen', J[ 5, 33. v.KreiBel, sich 
drehen, rollen, tanzen, Ä 8, 381. v. Flus- 
se, in anra, in die Ebene stürzen, Ä 2, 
498. Y. Felsblock, in abrnptnm, stOrzeu, 
entrollen, jil2, 687. vom dönnen Gewölk, 
per caelum, ziehen, schweben, 6^ 1, 397. 
▼onderStimme, ad aure8,drh)gen, schal- 
len, Ä 3, 40. ▼. Schrecken, ad moenia, 
sich verbreiten, Ä 11, 900. 

5) trage etw. im Innern, überden- 
ke, betrachte, sehe an als od. für 
etw.» utcnmque ferent ea facta minores, 
wasimmerdieNachweltvondieser Hand- 
lung denken mag, Ä 6, 823. 

6) V. Geiste od. Gemüte u. dessen Ei- 
genschaften, jmd. wohin tragen, füh« 
ren, leiten, treiben, dolor fert alqm 
in bestem, Ä 8, 501. impetus fert volui- 
tem navem, ipsum, treibt od. reiM fort, 
J[5,219. 12, 369. Pass. <feror', werde 
fort- od. hingerissen von einem Ge- 
mütszustand od. einer Leidenschaft, fu- 
riis incensus, Ä 4, 376. fnriatä mente, 
^mit rasenden Sinnen', Ä 2, 588. caede 
atque cnpidine, Ä 9, 354. 

7) trage od. führe etw. im Munde, 
a) verbreite, carmine laudes, verherr- 
liche, preise, J! 8, 288. prägn. m. Akk. u. 
Inf.,£Baohaudsibi cumDanais et pubePe- 
lasga rem esse ferant, die Troör sollen 
nicht sagen, dafs sie es mit Griechen zu 
thon haben, J[ 9, 155 {Biibh.\ Haupt u. 
vScAop. 'esse putent'). Pass., fama fer- 
tur, verbreitet sich, Ä 7, 231. v. Pers., 
vivus per ora feror, lebe im Munde des 
Volkes fort, J[12,235. h) spreche aus, 
a)äuij9ere, erzähle, sagcvera, Jl2, 
161. m. flg: 'ut' Cwie') m. JKonj. «pene- 
trarit' {Bibh. 'penetravtf ), Jl 7, 206. Bes. 
^ferunt', man sagt ( erz&hlt)itPd. durch 
sollen zu übers., von alten Überliefe- 
rungen, Sagen n. dgl., Ä 2, 230 u.284. 3, 
416. 10, 189. ferunt famS, Ä 7, 765. ähnl. 
im Pass. *fertur' mit Nom. u. Inf., Ä 1, 
15. 5, 588. 6, 894. 7, 735. 9, 82. y?) gebe 



für etw. aus, erkläre, id horrendom 
fern, J! 7, 78. /) nenn e irgendwie, qnae 
nunc Samothracia fertor, Ä 7, 208. 

8) trage fort, nehme mit, a) imgu- 
ten Sinne, alqd, J! 5, 248. 307. quem (cra- 
tera) Anchime genitori in magno mu- 
nere Gissens ferro sui dederat monumen- 
tum et pignus amoris, welchen C. einst 
meinem Erzeuger als grolaes Geschenk 
zum Pfand und Erinnerungszeichen der 
Liebe mit auf den Weg gegeben hatte, 
Ä 5, 538. pedum, bekomme, erhalte als 
Geschenk, B 5, 89. übtr., hanc sine me 
spem ferro tui, la£s mich diese Hoffiiung 
auf dich mitnehmen, gewähre mir diese 
Bitte, JL 9,291. incertum (genos) de t>atre 
ferebat, 'sein väterlichesHaus war dunk- 
ler Herkunft', Ä 11, 341. secum ferat 
omina mortis nostrae, mein Tod begleite 
ihn als uoheilbringendes Zeichen, Ä 4, 
662. h) trage od. schleppe gewaltsam 
fort, raffe dahin, entführe, reilse 
fort od. dahin, entreiüse, von lebl. 
u. leb. Subj. u. Obj. , wie v. Winde, alqm, 
Ä 10, 665. maria ac terras secum, mit 
'verro' verb., Ä 1, 59. von der Flamme, 
Ä 2, 600. V. Wasser, armenta, Q 1, 483. 
alqm, Ä 6, 665. alqm, v. Schicksal, 'weg- 
treiben', 'entreifsen' fvom Ziel des Sie- 
ges), Ä 5, 356. bes. v. Todesgeschick, fa- 
torum hie ezitus illum sorte tulit, die- 
sen Ausgang hatte od. fand er, Ä 2,555. 
B 5, 34. omnia fert aetas, animum quo- 
que, vertilgt die Zeit, JB 9, 51 ; vgl. Ä 10, 
652. 11, 747. 12, 493. G 1, 321. 2, 311 u. 
411. Bes. m. 'rapio' verb., völlig ausplün- 
dern, indem man Lebendes u. Lebloses 
als Beute f^ierig an sich reifst und fort- 
schleppt,^ 2,374. Pass., fern equis, Ä 1, 
476. G 1, 514. undis, Ä 8, 710. procellä, 
ins Verderben gestürzt werden, Ä 7, 594. 

9) trage, ertrage, dulde, erdul- 
de, leide, halte aus, bestehe, non 
digna, Ä 2, 144. omnes casus, Ä 9, 514 
peiagi caeüque minas, Jl 6, 113. dolorem, 
Ä 6, 664. laborem, Ä 3, 459. fastns, Ä 3, 
324. speciem (Erscheinung), J! 2,407. lu- 
mina, Ä 10, 578. m. Part., alqm iactan- 
tem, Ä 9, 622. fnrentes, Ä 10, 578. non 
tulit instantem , d. i. hielt nicht stand, 
Ä 12, 371. abs., non tulit Aleides animis 
(im Innern), länger hielt sich nicht der 
Grimm des Alkiden, J! 8, 256; vgl.5, 710. 
dcht. von lebl. Subj., wie v. Bäumen, ca- 
lores, auras, G 2, 271 u. 422. lumina mo- 
rientia ferant me victorem, er möge noch 
mit sterbendem Blicke als Sieger mich 
erkennen, Ä 10, 463. 

II) bringe, 1) bringe herbei, alqd 
alci, Ä 3, 483. 7, 155. B 2, 46. manum ad 
volnus, fahre mit der Hand nach der 
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Wimde, Ä 9, 578. abs., dooa ü. dgl., Ä 
1» 480. 679. 2, 49 n. 66a 4, 377 v. 594. 
5, 101. 8, 114. 180. 284. 609. 9t 87. 12, 
119.673.586. Be0.a)brin|fe (dar), bei 
reUgUtoen und andern FeierUchkeiten, 
preces alci, richte Gebete an jmd., Ä 8, 
60. dona (Opfer), 6^ 3, 22. J[ 7, 87. 9, 408 
n.626. 11, 479. moneia templis, A 4,214. 
Sacra ald, Ä 3, 19. 5, 60. 9, 86. 12, 18. 
0% 476. honorem, A 8, 102. lanees et 
liba,6^2,894. crinemDiti,weiheJ[4,702. 
BumoB, J[ 6, 142. suprema eineri, erweise 
die lekEte Ehre, A 6, 213. inferias absen- 
ti,^9,'215. h) bringe, überbringe, 
flbermittle, a) übh., mandata, iassa 
per anras, J[ 4, 270 n. 378. responsa, ins- 
sa ald, A 7, 105. 9, 869 a. 804. mandata, 
dicta alcjs, A 10, 480. 11, 380. omnia sub 
anras, yerkOnde öffentlich, J[ 2, 158. ß) 
bringe, überbringe, hinterbringe, 
t'eile mit, Terkfinde, m-elde, iJqd 
ald, A 1, 645. 3, 145. 11, 897. vera, A 2, 
161. finem labomm, A 7, 118. quidque 
feiat, oder was er noch za bmchten 
habe, A 2, 75. £una fert (m. Akk. u. Inf.)^ 
J[6, 502. c) brinse mit, tela, J[ 2, 216. 
qnidve j^etat, qnid ipse ferat (nftml.'aa- 
nlii'), wie stark seine eigene Macht sd, 
A 10, 150. Bes. yon lebl. Sabj., a) mit 
sich bringen, 6^ 2, 454. ß) abs., mit 
sich bringen, erheischen, zulas- 
sen, y er statten, fors si qua tulisset, 
A% 94. Troiae de fata ferebant,^, 84. 
d fert ita corde yolontas, J[ 6, 675, quid 
fortnna ferat populi, zu thnn gebiete, A 
11,345. 

2) bringe entgegen, reiche, bie- 
te (an), gewähre, verleihe, gebe, 
yictum, G 3, 320. praemia ald, j[ 1, 605. 
ferte viamvento, fördert durch den Wind 
die Fahrt, A 3, 529. ddera ald caelo, 
lenke die Sterne am Himmd zum HeU, 
A 4,579. auzilium ald, J[2,344. signa (y. 
Tauben), A 6, 198. ▼. lebl. Subjj., casum, 
A 8, 533. saltttem, A 1, 463. laudem, 11, 
708 (jBowp«, BM. u. Scha^, «fraudem') 
B.792. 

3) brinffe bei, im übeln Sinne, ver- 
anlasse, b e reit e, yolnus»yersetze den 
tödlidien Stofs, A 11, 749. plagam ald, 
hole zum Schlag aus, A 10, 797. 12,299. 
vim Latinis, thue den Latinern Gtewidt 
an, verheere Latium, A 10, 77. von lebl. 
Snbj., vim, Gewalt drohen (v. Geschos- 
sen]^ A 6, 400. casus apibus, Q 4, 252. 

4) bringe hervor, erzenge, ge- 
bäre, a) dg.: a)leb. Wesen, non me 
tibi Troia tulit, A 3, 43. quae te tarn 
laeta talerunt saecula? A 1, 605. mon- 
stra(v.Meere), J[6,729. vollsttndig,alqm 
partn, A 12, 847. ß) Lebloses (v. lebl. 



Subj.), tragen, bringen, hervor- 
bringen, erzeugen, mictus,6' 2,501. 
res, Q 2,178. omnia, B 4, 39. Q 1, 53. 2, 
109. ebennm, O 2, 117. sucos, A 2, 126. 
pirum, pruna, Q 2, 34. 4, 145. mala, B 8, 
53. amomom, B 3, 89. noctem, lumen, A 
3, 195. 9, 45. abs. v.Banme, feren8,wenn 
er Früchte tragen will, iSr. verspridit, 
(72,56. h\ flbtr.: a) «bringe', «eneoge', 
ezitinm,J[12,924. laboremfortanamqne, 
J[10,112. ß) führe herbei, wecice, 
errege, verursache, bereite, dtim 
mortNisque, A 10, 274. scabiem, (73,299. 
üsstidia alci, B 4, 61. ald discessn dolo* 
rem (Kummer), A 6, 464. animos et pe- 
ctora (Entschlossenheit n. Mut),J[ 9,249. 

FfirtBia, ae, /., eine altital. Gottheit 
des Frühlings, aer Quellen und Haine, 
Gattin des Jnppiter Anxurus, mit dnem 
Hain u. Tempel in der N&he der Stadt 
Anxnr, nrspr. (Jnellnymphe des Ortes, 
Ji 7, 800. 8, 564. 

firox» Ods (St. <fer' in 'ferus', fero, 
dg.<vorwftrt8 8türzend'),.wiId, unbän- 
dig, wütend, trotzig, ungestüm, 
v. Tieren, J[ 4, 135. 6, 277. 10, 711. v. 
Pers., A 12, 895. populi, A 7, 384 u. 724. 
T. Abstr., corda, wilder Sinn, Wildhdt, 
A 1, 302. virtus, Mut und Kühnhdt, A 
12,20. 

Dsmltiu» a, um (ferrum), mit Eisen 
beschlagen od. versehen, eisern, 
trudes, A 5, 208. calz, J[ 11, 714. orbes 
(der Bäder), Q 3, 361. capistra, J[3, 391. 
poBtes (das Bild vom Eröfikien des Ja- 
nustempels in Eriegszdten entnommen), 
A 7, 622. _ 

fenriwa» a, um [ferrü zweisilb., A 6, 
280; v^l. aureus] (ferrum), 1) eisern, 
aus Eisen, stählern, tnrris, J[6,554. 
mucro, J[ 11,817. thalami,J[ 6,280. dcht, 
imber, «eiserner Regen' (v. Geschossen), 
A 12, 284. fthnl.: segee telorum, 'eiserne 
Saat', A 3, 45. 12, 664. ager, A 11, 601. 
2) übtr.: a) eisern, hart, gefühllos, 
hartherzig, grausam, gens (Geffs. 
'aurea'), B4, 8. 6) eisern, fest, stark, 
voz, A 6, 626. iura, unabänderliche, G 2, 
501. somnus, * ewiger Schlaf', 'Todes- 
schlaf, A 10, 745. 12, 309. 

feiTtti^nfos, a, um (ferrup)), rost- 
farbig, dunkel, schwärzlich, cym- 
ba (des Charon, wie für die Unterwelt 
passend), A 6, 303. hyacinthus, stahl- 
blaue, G 4, 183. 

fenrftM,g!ni8, f. (ferrum), Eisenftur- 
be. Stahlblaue, bes. von der mehr in 
ein dunkles Violett übergehendenFarbe 
des Purpurs, peregrinä ferrugiüe darus 
et ostro, glänzena in fremdländischem 
Purpur u. Scharlach, A 11, 772. darus 
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iBifQgiiieBlbQrtygliiiMnd imSchmiicke 
iberttchen Poipan» Ä 9, 582. dcht, ob> 
flcm», «dimkle Böte' der mmieMtai 
Sonne (als nnlieilvolles AnzeiGhen), G 1, 
467. 

Cernuit 1» «i.» Eisen, 1) eig., alsMe- 
taU,J[ 4,175. 5,306l 7,609. 8, 424. 700. 
10, 482. 12, 414. Q 1, 148. 2, 22a 2) me- 
ton., alles ane Eisen Gefertigte, a) wie 
unser Eisen, Stahl, d. i. Schwert, 
Ä 1, 850. 2, 238. 510. 614. 671. 4, 547. 
580. 601. 679. 6, 260. 290. 8, 885. 9, 37. 
831. 498. 526. 678. 760. 10, 396. 545. 11, 
102. 276. 646. 253. 862. 12, 16. 124. 260. 
737. 950. von den in den Gistos einge- 
genftheten EisenstOdcen, Ä 5, 405. dab. 
wie nnser Schwert, d. L 'Waffenge- 
walt', 'Gewalt', <Kam|^', Ä 1, 527. 2, 504. 
7, 525. 694. 8, 64a 9, 137. 609. 690. 10, 
872. 11, 218. 255. 282. 367. 12, 695. 709. 
▼erb.,wiean8er'Fener nnd Schwert', 
snr Bezeichnung gewaltsamer Zerstö- 
rong von Stftdten, 'ferro flamaque', Ä 
IQ, 232. doch anch 'fece f erroqne', Ä 4, 
626. 'nee igni nee ferro', J[ 7, 692. h) ▼. 
Waffen zum Kampf in der Nähe oder 
Ferne, Eisen, Pfeil, Speer, Lanze» 
WurfspiedB, Ä 1, 355. 2, 55. 3, 222 o. 
241. 4, 71. 8, 694. 9, 410. 427. 633. 701. 
778. 10, 421. 11, 637. 864. 893. 12, 50. 
278. 360. 540. 57a 774. telisqae yolatiie 
ferrom spargitor, 'der Geschosse geflü- 
geltes Eisen schwiirt', Ä 8, 694. Bes. 
'Spitze' der Lanze, J[ 1, 813. 10, 479. 11, 
74a 12, 165. des PfeUes, J[ 11, 862. c) 
von Werkzeugen zu andern Zwecken, 
wie unser Stahl, dah. u) 'Messer, zum 
Beschneiden, Opfern u. dgl., G 1, 292. 2, 
301 u. 4Ö0. 8, 463. 46a 489. Ä 10, 316. 
12, 173 u. 209. ß) «Pflug', G 1, 50. y) 
'Axt', 'Beü', i[2, 627. 11, 185. d) 'Meis- 
sel', G^ 2, 450. B) 'Brenneisen' (für die 
Haare), Ä 12, 100. l) 'Siegel', Ä 1, 293. 
^) 'Fesseln' od. 'Ketten', Ä 6» 558. 

iiBrtflle»e(fero), ertragsf&hig, 
fruchtbar, ergiebig, ▼. Boden, G% 
252. ^ 9 , 136. von Bftumen, G 4, 142. 
mit Abi., campus ubercreich an Frucht, 
G 2, 185. m. Gen., fertilis u?ae«reich an 
Trauben, G 2, 191. nee fertilis iUa iu- 
Tends, idcht eintrSclich fOr Binder, d.i. 
mit Ertrag nicht lohnend die Mflhe der 
Binder, 6^ 4, 12a 

fiMl«»ae,/'.,Ferulstaude, Pfrie- 
men- oder Gertenkraut, eine hoch- 
wachsende Doldenpflanze (vd^^nS), als 
Attribut des Silvanus, B 10, 25. 

finu, a, um (Torw. m.fero, ^f , s. 
fera), l)wild, unges&hmt, unb&n- 
dig, Yon Tieren, capra, J[ 4, 152. 12,414. 
alites,^ 10, 559. von Früchten, wild- 



wachsend, G 2» 86. dcht, montos, wilde, 
öde (in bes. aof den Aufenthalt irilder 
Tiere), B 5, 28. Sbst, ferus, i, m., das 
wilde Tier, t. Pferde, Ä 2, 51. 5, 8ia t. 
ffirsche, J[7,4i9. htafig feim', w. s. 2) 
flbtr., wild, grausam, Jnppiter, Ä% 
326. Aeneas, Ä 4, 466. Garthago, 'er- 
grimmt', Ä 10, 12. oorda, Ä 6» 49. 

flnrrte, büi, ere [archaist Inf. 'fer- 
v^',a 1, 456. ^4,409 u. 567. 8,677], 
1) glflhen, a) eig.,ferTentesrotae,eig. 
durch schnelle Bewegung und Beibung 
erintste Bftder, dah. 'rollende', 'rassehi- 
de', Ä 11, 195. h) flbtr.: u) entbrenne, 
glflhe , erglflhe , yon einer Leiden- 
schalt, caede,Ton Mordlust, Ä 9, 693. ß) 
glflhe, gUnze, flammis, J[ 4, 566. y) 
▼. Orte, wo etwas yoq Menschen eifrig 
betrieben wird, 'wogen', 'wimmeln', li^ 
te, Ä 4, 409. ▼. Leukate, m. AbL,'instm- 
cto Marte, von der aufeestellten Flotte 
gleichs. in wallender Bewegung sem, 
Reichs, 'brausen', 'wogen', Ä 8, 677. se* 
mita ferret opere, 'hiurt geht auf dem 
Wege das Gesch&ft her', Set Pfed wim- 
melt von geschftftigen Ameisen, J[4, 407. 
J) eifrig od. mit Feuer betrieben 
werden, opus fenret, 'heLb ist die Ar- 
bdf , J[ 1, 436. G^ 4, 169. 2) wallen, 
brausen, ▼. Wogen n. Stürmen, fretis 
spirantibns, G 1> 327. vento nimbisque» 
6^1,456. 

Itovidwsy a, um (ferreo), 1) heKs, 
fflfihend, a) eig., ajd8,6^ 3, 107. &) flbtr., 
feurig, glühend (zornglühend), 
hitzig, m. Abi., ir&, J[ 8,230. 9, 736. 
spe, Jri2, 325. abs., Ä 9, 72 u. 350. 12, 
748 u. 951. 'wütend' (infolge der bacchi- 
schen Begeisterung), Ä 7, 397. ▼. Abstr., 
dicta, hitzige, übermfltige, Ä 12, 894. 2) 
brausend, brandend, vada, J[7,24. 

fervto» flris, m. (ferreo), wallende 
Hitze, Glut,a)eig.,fervonbusmedii8, 
in den heifsen Stunden des Tages, in der 
Schwüle des Mittags, G 3, 154. h) flbtr., 
leidenschaftliche mtze, Ä 10, 57a 

FMcenMiBwe, a, um, zu Fescennia 
gehörig, einer Stadtiii£trurieD,fescen- 
ninisch, ades, J[ 7, 695. 

üBsswe» a, um (eig. Part. Ton 'feti- 
scor'),mflrbe, dah. ermattet, matt, 
mflde, erschöpft, kraftlos, a) tou 
Fers., Ä 2, 109. 3, 7a 85. 276. 568. 710. 
5, 41. 327. 615. 717. 6, 846. 8, 26. 232. 
489. 607. 12, 598. G 4, 180. B 5, 46. m. 
Ahl., aetate, Ä 2, 596. aequore, Ä 5, 715. 
aestu, B 2, 10. caede, Ä 6, 503. quaeren- 
do, B 8, 86. m. Gen., rerum, erschöpft 
von den Ehreignissen oder Leiden, J[ 1, 
178. m. Präp. 'ab', fessus ab undis, G 4, 
403. h) Yon Lebl., bes. t. Körperteilen, 
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Ä 8, 581. 4, 522. 5, 846. 9, 814. G 4,190. 
y. Schiffen, Ä 1, 168. mea namina etc., 
d L meine Thfttigkeit als Göttin, meine 
Hoheit nnd Macht, Ä 7, 298. res, mifs- 
liche Verhältnisse, Not, Undflck, Ä 8, 
145; ▼. zerrotteten Staate od. Lande, Ä 
11, 385. 

CMflno, Bre (festinns), 1) intr., eile, 
beeile mich, J[ 2, 878.7,156. 2)trans., 
beeile, beschleanige, fngam, J! 4, 
575. inssa, yolkiehe ohne Verzog, Ä 6, 
177. m. Inf., (? 4, 117. 

fe0liiiiu»a,am\fero), eilend, eilig, 
J[9,488. 

feslofl» a, am, festlich, feierlich, 
bes. Ton den den Göttern geweihten Ta- 
gen, dies, Ä 6, 70. G 1, 268. 2, 527. frons 
(da Tempel n. Altäre an Festtagen mit 
Laub- a. Blnmengewinden geschmückt 
wurden), Ä 2, 249. 4, 459. 

fiBtfir«, ae, f. (feo), 1) Fortpflan- 
zung, Zucht, 6^8,62. 2) junge Zucht 
der Tiere, Nachwuchs, 5 7,36. 

1. f(6tu8, a, um (St. fe-o, wov. 'fecun- 
dus), 1) schwanger, tr&chtig, a)eig., 
pecus, B 8, 88. apes, Mutterbienen, G 4, 
139. '6) dcht. übtr., angefQllt mit etwas, 
reich an etw. , armis (y. trojan. Pferde), 
Ä 2, 288. austris, Ä 1, 51. 2) yon einem 
Tiere, das eben geboren hat, säugend , 
lupa, J! 8,630. yacca, 6r8, 176. sbst., gra- 
yes fetae, die noch yon dem Gebären 
her schwachen od. krankenMuttersehaf e, 
B 1, 49. 

2. f§ttt8,ns,m.(feo),eig^asHeryorbrin- 
gen; dah. 1) Trieb des Holzes, Wachs- 
tum, dcht. Plur. (nicht yon den Früch- 
ten selbst), 6r 2, 56. 2)meton., Leibes- 
frucht, Junges, a) y. wilden u. zah- 
men Tieren, suis, Frischling, Ferkel, 
Ä 12, 170; vgl. Ä 3, 391. 8, 44 u. 82. 
ovium, 'Lämmer', B 1, 22. G 2, 196. pe- 
corum, G 2, 517. y. Vögeln,6r 4, 512. bes. 
junge Brut der Bienen, 6^4, 199. aber 
*fetus grayidi', 'voller, reichlicher Ertrag' 
(des Honigs), 0^4, 231. h) v. Lebl., et) y. 
Pflanzen, Frucht, Saat, Gly 82. 
^Frucht*, 'Ertrag' des Weinberges, G 2, 
390. Flur., arborei, Früchte, Obst des 
Baumes, 6r 1, 55. ähnl. 6r 2, 521. der Boh- 
nen, G 1, 195. Blüte u. Frucht des Man- 
delbaumes (nux), 6rl, 189. Ertrag der 
Wälder an Holz, ö^ 2, 442. ^ff) S p r o fs , 
Zweig, Laubsprosse, croceus, der 
Mistel wegen ihrer grünen Farbe, Ä 6, 
207. auricomi, Ä 6, 141. nucis, Propfreis 
der Wallnufs, 6r 2, 69. 

fibr«, ae,/:, 1) Faser der Pflanzen, 
Wurzelfaser, 6rl,120. 2) an lebenden 
Wesen ,imPlur., F i b e rn derEingeweide, 
bes. der edleren, wie 'Leber' usw., aus 



denen man die Zukunft voraussagte, mi- 
naces, (71,484. pecndum,2{10,176. dcht. 
übh. als Opfer für die Götter, Ä 6, 600. 
G 8, 490. 

fibikl«,ae, /*. (fieo), Heftel, Schnal- 
le, Spange, mit der das weibl. Gewand 
durclÜBtocnen« u. über einer od. beiden 
Scholtem oder auf der Brust befestigt 
ward, Ä 4, 189. 5, 813. am Gürtel, J[ 12, 
274. Bes. Stachel der Spange (ns^&vri\ 
'Nadel' zum Durchstechen u. Befestigen 
der Haare, JL 7, 815. 

Ilctto,öris, m. (finge), Bildner, übtr., 
fictor faudi, Meister in täuschender Be- 
de, Ä 9, 602. 

fiMll«, e (1. fides), treu, zuver- 
lässig, übtr. V. Sachen, 'fest', 'dauer- 
haft', lorica, Ä 9, 707. 

FitftaAy ae, /., Stadt in Latinm am 
Tiber, Kolonie von Alba u. mit diesem 
in Verkehr, Ä 6, 773. 

1. flil«s, ei, f (fido), 1) subjektiv in 
ethischer u. intellektueller Hinsicht, a) 
Zutrauen, das man gegen jmd. oder 
etw. hat, Vertrauen, tibi (erit) maxi- 
ma rerum verborumque fides, auf dich 
will ich vertrauen, du magst reden od. 
handeln, Ä 9, 280. ubi prima fides pela- 
go, sobald man der See vertrauen konnte, 
Ä 3, 69. m. subj. Gen.,supplici8, J[2,541. 
&) Zuversicht, Aussicht, Hoff- 
nung, quaecumque mihi fortuna fides- 
que est, was mir an Glück u. Hoffnung 
noch übrig ist , J[ 9, 260. c) G 1 a u b e , 
Überzeugung, vana, J[ 4, 12. si qua 
fides Heleno (st. mihi), wenn ich Glau- 
ben verdiene, Ä 8, 434. prisca fides fa- 
cto, glaubwürdig erschien die That dem 
Altertnme, Ä 9, 79. fidem fero, gewähre 
od. schenke Glauben, Ä 10, 792. 'si qua 
fides tellure sub ima est' als Schwur- 
formel, wenn es in der Unterwelt etwas 
giebt, bei dem man schwören, die Wahr- 
heit seiner Rede beteuern kann, Ä 6, 
549. d) Treue, Gewissenhaftig- 
keit, Biederkeit, Redlichkeit, in- 
temerata, Ä 2, 148. 8, 375. tuta, Ä 4, 
873. prisca, Ä 6, 873. 7, 235. neben 'pie- 
tas', J[ 6, 879. fides promissa, die ver- 
sprodiene Treue, d. i. treue Erfüllung 
dessen, was das Orakel geweissagt hat, 
Ä 6, 346. 'Beständigkeit', Jl 5, 604. 2) ob- 
jektiv, a) Versprechen (sqfem es za- 
verlässig erfüllt werden soll), Wort, das 
man giebt, Eid, Schwur, J[ 2, 161. 4, 
552. magna, 'heiliges Wort', J[ 11, 55. 
fidem acdpio et do, empfange u. gebe 
Versprechen, verbinde mich gegenseitig, 
Jl8, 150. m. 'dextra' (s. d.) verb., Ä 4, 
597. h) der auf Zusicherung u. Eid be- 
ruhende Vertrag und die daraus ent- 
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springende Verbindang, Bund, G. 4, 
213. Tyrrhena, Jl 10, 71. c) Glaubwür- 
digkeit, Zuverlässigkeit, manife- 
Bta, J[2, 309. übtr. «glaubwürdige oder 
zuverl&Bsige Nachricät', Ä 11, 511. 3) 
personif. als Göttin, die Treue, cana, 
Ä 1, 292. 

2. fMAs» lom, f. (findo), Saiten, 
Saiten spiel, canorae, J[6, 120. 

fitf o» itsus sum, ftdSre (Würz, nid' in 
Tuldof), traue, vertraue, yerlasse 
mich auf etw., mit Dat. od. Abi., Ä 5, 
398. 1. 290. 10, 345. gladio, Ä 12, 789. 
equis et armis, Ä 10, 181. forti equo (auf 
die Schnelligkeit des Ro8ses),i[ 11,706. 
fugS, von den Parthern, die durch ver- 
stellte Flucht sich plötzlich wendend 
den Bogen gegen die Feinde richteten, 
GS, 31. m. Inf., «getraue mir', «wage', 
Ab, 69. Dav. Part, «fidens' abs., eig. 
sich selbst vertrauend, dah. «mutig*, A 
11, 370. m. Gen. «animi', entschlossenen 
Mutes, Ä 2, 61. 

fldüel»» ae, f. (fido), Verlafs, Ver- 
trauen, Zuversicht, m. obj. Gen., 
belli, auf den Kriojg, Ä 2, 162. rerum 
(n&ml.: Buarum), auf ihr Glück, J[9, 188. 
mel, zu mir, Ä 8, 395. sui, Selbstver- 
trauen, ji 11,502. generis ve8tri,Yermes- 
senheit, Ä 1, 132. quae sit fiducia capto, 
worauf er als Gefangener vertraue, was 
er zu seiner Rettung zu sa^en habe, Ä 
2, 75. humanis quae sit fiducia rebus, wie 
unzuverlässig menschliche Dinge seien, 
A 10, 152. abfi., Ä 8, 395. 9, 188. fiducia 
est alci, J[ 2, 75. 11,502. 

tldm»9 a» um (fido), 1) treu, zuver- 
lässig, redlich, sicher^ ergeben, 
von Pers., Ä 1, 118 u. 188.5, 468. 6, 158. 
9, 307 u. 648. 12, 271. penates (sofern 
ihreJL3,147flg. enthaltene Yerheifsung 
in£rfÜlluiigffegaiigen),J[7,12L m.Dat., 
J[ll,821. acht. m.Gen.,tui,gegen dich, Jl 
12, 659. 2) übtr., von Dinj;en u. Abstr., 
treu, zuverl&ssig, sicher, fest, 
dem man trauen kann, auris (des 
treuea Dieners), Ä 5, 547. litus, Ä 2,899. 
litora (inBüdmicht des getreuen Acha- 
tes), Ä 5,24. ensis, Ä 6, 524. 7, 640. spes 
fidissima, Ä 2, 281. responsa, Ä 2, 877. 
m. Dat., hinc fida silentia sacris, von 
hier aus stammte der Geheimdienst der 
Kybele, Ä 3, 112. statio male fida cari- 
nis, «tückisch, Ä 2, 23. 

fll^e» fizi, fizum, öre, hefte, 1) eig.: 
a) hefte, stecke, hänge, befestige 
an etwas, dipeum po6tiDuci,ji 3, 287. 
inimica nomina tmncis, die Namen der 
Feinde, denen die Rüstung gehörte, Ä 
11,84. dona ad futigia, Jt 9, 406. ramum 
in limine, Ä 6, 636. cristas vertice (als 



Schmuck), Ä 10, 701. taedas sub pectore^ 
J[7,457. plantas humo, 6r4, 115. dona 
divo, we^ie die Schiffsgeräte, Ä 12, 768. 
arma virl, thalamo quae fixa reliauit, J! 
4, 495. prägn. u. abs., figo arma, als Zei- 
chen des erlangten Friedens mit den 
Nachbarn, d. i. stelle Frieden n. Ruhe 
her, Ä 1, 24a leges (weil die in Erz ge- 
grabenen Gesetze zu Rom im Eapitol 
ausgehängt wurden), verb. m. «retigoV 
verkaufe das Recht für Geld, Ä 6, 622. 
dcht. V. Anchises, fixns manebat, d. i. 
blieb unbeweglich an derselben Stelle, 
J[2, 650. h) werfe, schleudere Ge- 
schosse, aliud super aliud (telum), J[10, 
883. Part Perf. Pass., fixus, «haftend', 
«fest steckend' im Körper, sagitta, Ä 5, 
518. telum, Ä 12, 7. impetus fixam (ha- 
stam) tenebat, j; 12, 773. c) durch- 
steche, viscera veribns trementia, wir 
«stecke an Bratspiefse',^ 1,212. prfign.> 
treffe, durchbohre, durchsteche, 
verwunde, erlege, alqm tele, cuspi- 
de, Ä IQ, 343 u. 382. 11, 691; vgl. Ä 10, 
343 (näml. «Aenean iaculo'). cervam te- 
ils, Ji 4, 70. abs., alqm, Ä 9, 493. alqm 
inter latus et ilia, Ä 10, 778. cervos, B 
2, 29. cervam, Ä 6, 803. dammas (mit 
der Schleuder), G 1,308. columbam. Ab, 
516. auch Lebl., cerebrum, Ji 12, 537. 
mälum arundine, treffe den Mast, Ä 5> 
544. dcht., fixus acri dolore, Jl 7, 291. 2) 
übtr.: a) hefte gleichs. auf od. an etw.^ 
oscula, «drücke auf (den Mund), «gebe*, 
J[ 1, 687; bes. «bedecke mit Küssen', Jl 
2,490. 6) hemme etw. in der Bewegung» 
«halte em', vestigia, schrdte als Beglcdh 
ter jmds. bedächtig einher, Ä 6, 159. c) 
hefte, senke, versenke, richte» 
wende meine Blicke fest wohin, voltus 
in virgine, Ä 12, 70. oculos solo {Dat),. 
auf den Boden, Ä 1, 482. 6, 469. mit 
griech. Akk., oculos fixus in virgine, «die 
Augen geheftet auf usw., Ä 11, 507. d) 
senke Worte, Gedanken od. Neigungen 
indieSeele, präge tief ein, dictaalcjs^ 
ÄS, 250. 10, 104. sedet mihi fixum im- 
motumque animo, m. flg. «ne' etc., es 
steht f eqt und unabänderlich in meiner 
Seele, J[ 4, 15. 

flKllr«,ae,Afingo), Gebilde, Bild» 
Gestalt als äniserer Umrifii, v.leb. We- 
sen, Ä 6, 449. alitis, J[ 12, 862. dcht, luf- 
tijge «Gestalt', «Erscheinung', Schatten 
eines Verstorbenen (ftiifa^Aav), ji 10, 641. 

mi», ae, /. (filius), Tochter, J[ 7, 11 
u. 52. 8, 383. 12, 605. 

fllins» ü, m. (fio, fieri), Sohn, Ä 1, 
325 u. 751. 7, 50 u. 649. 9, 581. 10, 199. 
11, 700. 

tSnxoäL.(Bibb.) ttllx, Icis, /*., Farn» 
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Farnkraut, inviia, G 2, 189. Plar., als 
Streu benatzt, G 9, 297. 

taut, i, n. (finde), Faden, Ji 6, 80. 
Bes. «Lebensfaden' der Parzen, Plnr., 
eztrema, Ä 10, 816. 

fVa«ai,i,n.u.fVaiu»i,m.,a)Danger, 
G 1, 80. 2, 347. b) flbh. Kot, Unrat, 
Schmutz, Ä 5, 333 u. 858. 

flBd«,fldi,fisBum,Sre, spalte, zer- 
spalte, Ugnum, J[9, 413. Tom Hunds- 
stern, arva, (72, 363. dcht, inimicam ro- 
Stria hiuno terram,niachemit den Schiffis* 
schn&beln einenEinschnitt in dasfeindl. 
Land, Ä 10, 295. übtr. , viam cuneis in 
solidum, durch Eeüe in den Kern od. 
das Mark sich den Eingang öffinen, G 2, 
79. via se findit in amMUS partes, trennt 
sich, Ä 6, 540. 

ftMffOy finzi, fictum, Sre (St «fig* in 
'fiffulus'), 1) gestalte, bilde, a) tbh,, 
Y.Tieren, die ihren neugeborenen Jon* 

fm durch Belecken u. B^inigen mit der 
unge erst <die rechte Gestaltunggeben', 
Corpora lingtt&,J[ 8, 634. mit dem Neben- 
begr. des Ordnens, 'madie zurecht', 'ord- 
ne , vitem putando, G 2, 407. crinem, Ä 
4, 148. b) littttze zu', 'dressiere', bildl., 
OB rabidum (der Sibylle), zwinge zum Ge- 
horsam, ^6, 80. c) gestalte, bilde, 
Bchaffe,stelle dar,Y.Kfinstler, Afros, 
Lelegas etc., Ä 8, 726. y. Bienen, mella, 
tecta, G 4, 57 u« 179. in Rede u. Schrift, 
Aeneadas meo nomen de nomine , be- 
nenne das Volk, Ä 3, 18. dcht, y. Schlafe, 
Yana, tauschen, Ä 8, 42. 2> übtr.: a) mit 
doppelt Akk., gestalte um, mache 
jmd. zu etw., alqmmis6rum,Yanummen- 
dacemque, Ä 2, 79 flg. finge te dignum 
deo, zeige des Gottes selbst dich wert, 
J[8,364. se paYidum finsit, stellt sich 
feig, ii 11, 406. b) gestalte, schaffe, 
bereite (Yor), metus ald, mache jmdm. 
etw. zum Gegenstand der Furcht, spie- 
gele Yor, J[7,438. c) gestalte im (leiste, 
o) stelle mir Yor, gedenke, bilde 
mir ein, m. doppelt Akk., alqm iuYisum 
mÖii, halte jmd. für meinen Feind, Ji 11, 
364. abs.,nefin{;e,denkeda8 nicht, dichte 
mir solches mcht an, J[4, 338. ß) er- 
sinne, erdenke, erdichte, somnia 
mihi, tausche mich, B 8, 108. bes. Part., 
Carmen fictum, 'eiüe Dichtung', G 2, 45. 
ficto pectore, mit falschem (tdckischem) 
Sinn, Ä 2, 107. sbst, fictum praYumque, 
'Lug XL Trug», J[ 4, 188. 

flni«, Ivi, itum, Ire(finis), beendige, 
beschliefse, bellum, dolores, J[ 11, 
116. 12, 880. 

flnUi, is, m. [dcht f., doch nur im 
Sing., Ä 2, 554. 3, 145. 5, 328 u. 384. 12, 
7981 Grenze, 1) dem Baume nach, a) 



eig.: a) übh., Oceani, A4, 480. Flur., 
Grenzen, Grenzgebiet, Gebiet, 
Land, pauiae, B 1, 3. patrii, Ä 1, 620. 
Libyci, Ä 1, 339. Corythi, Ä 10, 719. Si- 
cani, Ä 11, 317; Ygl. Ä 1, 299. 546. 670. 
620. 3, 440. 4, 616. 5, 82. 189. 630. 6, 345. 
7,149. 159. 384. 469. 8, 602. 11,588. Bes. 
^)aur8erste Schranke,Ziel,Ende 
in der Rennbahn, Ä 5, 225 u. 328. auch 
Yon den im öffentl. Schifiiskampfe den 
einzelnen Schiffen durchs Los erteilten 
Plätze, 'Standörter', <Be2drk', Ä 5, 189 
('fMoibus' £«&&.). b) abtr., Ende, End- 
zweck, Zweck, Absicht, m. Gen. 
Ger., quae finis standi? zu welchem Ende, 
weshalb stehe ichhier? J[5,884. 2)zeitl., 
Ende, Ausgang, SchluCs, fatorum 

Km. Bitib, zu *ezitus' gezogen), Ä 2, 554. 
lli et aoYi, J[ 10,582. laborum, Jl 1,241. 
7, 717. G4y 116; Ygl. Ä 1, 199. 2, 619. 3, 
145. 6, 463. 10, 106. quae iam finis erit ? 
wo ist dasEnde zu sehen ? J[ 12, 798. sine 
fine, ^ohneEnde', 'unaufhörlich', <nnab- 
l&Tdg', JL2, 771 ; zugleich mit räoml. Bez. 
'unbegrenzt', imperium sine fine, Äl^ 
279. Bes. im Sprechen, fandi, Ende der 
Rede, Ä 10, 116. facto fine, nachdem er 
zu Ende war, seine Rede geendet hatte, 
Ä 8, 718. et iam finis erat, naml. ihrer 
Wehklagen, 'sie liefisen nun ab', Ä 1, 223. 

flnXtifMns, a,um(finis), an grenzen d, 
benachbart, urbes,JL7,549.agri,J[ll, 
206. finitimo huic capiti insultans, d. i. 
nüdi, dieses benachbarte Haupt (deinen 
Nachbar) Yerspottend, ÄS, 569 (Ha/^pt 
u. Sehern.; Bibb, 'finitimos' als altert. 
Nomin.Sing.).SbBt.finitimu8,i,m.,Gr en z- 

fi«,s.facio. [nachbar, J[5,106.6378. 

Ilrai«, are (firmus), 1) mache fest, 
a) befestige, Yostigia pinu, sichere den 
Tritt mit usw., Ä 8, 659. h) befestige , 
stütze, aditU8urbis,J[ll, 466. 2) übtr.: 
a) befestige, starke (physischj^Yires, 
6^3,209. firmataaetas, das kriiftige Alter, 
B4:, 87. b) starke, stähle, animum 
pignore, omine, ÄS, 611. 6^4, 386. c) be- 
kräftige als wahr, bestätige, be- 
glaubige, numina (Verheilisung), Ä 8, 
78. haec omina, Ä 2, 691. foedera (dictis), 
Ä 11, 380. 12, 212. pacem foedere, Ä 11, 
856 {Haupt u. Schap.; Bibb, 'lungas'). 
alqd numme, Ä i2, 188. 

Ilmva, a,um, l)fest, stark, robo- 
ra (Bohlen), Jl 2,481. 2)übtr.: a) der Zeit 
nach dauerhaft, dauernd, Yinam,6r 
2,97. &) fest, standhaft, entschlos- 
sen, pectus, Ä 6, 261. c) fest, sicher, 
zuYoriassig, foedus, Ä 12, 316. 

ftaeell«, ae, f, (Demin. y. fisdna), 
Körbchen (ausBmsen od. Weiden ge- 
flochten), B 10, 71. 
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ftMiaa» ae, ^* (fiaeus)» KorbüUB Bin- 
Ben od. Weiden geflochten), G 1, 266. 

AmOIs, e (fiiäo), spaltbar, robor, 
Ä 6, 181. ligELum, a 1, 144. 

flataiayae./'.yRohrpfeife^Hirten- 
od.P ansflö te (ans mehreren, meist sie- 
ben, neben einander Yerbnndenen n.8ta* 
fenweis abnehmenden Bohren von wor 
gleicher Dicke n. Liinge bestehend, (r0- 
e^YS\ J3 2, 87. 3, 22 u. 25. 7, 24 8, 33.10, 
34;. Tgl. *aTeiia' n. 'calamns'. 

uanw* i« fi. (flo), das Weben,Blap 
8 en de8Winde8,meton.,flabra, 'wehende 
Winde', G^ 2, 2d3. 3, 199. 

flag^laai, i, n. (m. «fligo* verw.), 1) 
Geiüsel, Peitsche (zom Antreibcoi)^ 
Äbf 579. als Attribut der Furien (ans 
SchlaDisen geflochten od. damit umwun- 
den), J. 6,570. 2) ttbtr.: a) Riemen am 
WurfispiefiB (ammentum), Ä 7, 731. b) 
Scböisling,jungerSproriEi,deBWein- 
stock8,flagäla,dieobersten*GftbelGhen', 
6^2,299. 

Mcite» are.(Intens. ▼. flagro), ver- 
lange dringend za wissen, m. Bela- 
tiv8.»j£2,124. 

fllgr«, äre [wie auch bei. Hör. stets 
'ä', nur Einmal fl&pcrans, J[2, 685](St 
<flag', g>Xiy^^ 1) flackere, lodere, 
brenne, a) eig., beiVerg. nur Part <fla* 
grans', 'brennend', 'lodernd', pinus, Ä 7, 
397. arae, Ä 12, 171. crinis (das Haupt 
desinlufi), J[2,685. &)übtr., bin von Lei- 
denschaften entflammt, Part flagrans, 
'beifs', 'leidenschaftlich', 'hitzig', tumul- 
tus,JLll, 225. 2) brenne, ajgiab«, 
genae flagrantes, beilse, glühende, Jl12, 
65. h) ergl&nze, gl&nze, Part, fla- 
grans, 'ergl&nzend'^ 'funkelnd', y.Pers., 
dipeo et armis, Ä 12, 167. voltus dei, 
'funkelnd', 'strahlend', in bez. auf die 
Augen, J[ 1,710. 

jUnite, Inis, m. (flo), das Weben od. 
Säuseln des Windes, fibb. Wind, rapi- 
dum, Ä 4, 241. Plur., Ä 5, 832. 10, 97. 

flamnui» ae, f, (Würz. 9>A« in pkiyw, 
jp^iy/iu), 1) Flamme, a) aufloderndes 
Feuer, Lohe, Ä 1, 176. 2, 304 u. 682. 
5, 689 u. 752. 6, 6 u. 154. 7, 74 n. 462. 8, 
694. 12, 672. G 2, 308. 3, 560 (Gegs. 'un- 
dae'). 4, 409. oft Plur., Ä 1, 79. 213. 679. 
2, 37. 289. 759. 4, 605 u. 670. 5» 680 (ne- 
ben 'incendia';. JBs^. Sing, 'flamma'). 6, 
218 u. 559. 10, 119 u. 409. G 1, 85. mit 
'arma', 'ensis', *ferrum' u. dgl.verb., Ä2, 
337« 600. 633. 6, lia Bes. des Blitzes, 
J[ 1, 44. 6, 586. 8, 432. der feuerspeien- 
den Berge, J[ 3, 574 u. 580. G^ 1, 471 flg. 
des Scheiterbauiens, J[ 4, 640. 10, 520. 
11, 82. derOpfer, £8, 105. 4, 885. Ä 1, 
704. 6, 253. 11, 199. 12, 214. von einem 



liBa6rmeiendenUagebeoei(Ghimara),^7» 
787. als wunderbare Brsobeinong, ^ 2, 
72 u. 682. 8, 60. 6) Flamme, Fener- 
glans, Scbein, Ä 6,300. 8,620. 10,270. 
c) Feuer , Qlans der Sonne (wie 9l6S% 
J[4,607.der Meteore, J[5,526. vonStem- 
schnuppen, G 1, 367. d) Flamme als 
Feuerbrand, Fackel (fiuc), ^ 2, 256 
u. 478. 4, 567 u. 594. 6, 518. 9, 586. 11, 
144» 12,573. beiderLcdchenbesliMmg, 
J[ 2,481. 2) Obtr., Feuer , Glut der LeS- 
denschaften, bes. «Liebesglut', Ä 1, 673. 
4, 28U.66. 8, 389. von dem verderblichen 
od. veraehrenden Feuer der Eüforaaeht 
Ä 7, 856. ultrix, brennende Rachgier, Ä 
2,587. 

fl«Bui4(«a, a, um (flamma), flam- 
mend, feurig, lumina,^7,448. 

Mmmmof 8re (flamma), l)intr., flam- 
me, brenne, nammantia lumina (der 
Schlange), G 3, 483. 2) trans., entf lam- 
m e, flammato confe, von Zom entbrannt, 
J:i,50. flammatusamore, Ä B,SaO{SMX 

«Mto» OS, m. rflo), 1) das B lasen od. 
WebendesWindes, J[7,28. flatus(Plnr.) 
boreae,J[4,442. dah. 'Wind', 'Sturm', 
hibemi flatus, 6^ 2, 339. d) das Blasen, 
d. L das 'Schnauben' des Bosses, Ä 11, 
911.(73,111. 2)abtr., Aufgeblasen- 
beit, prahlender Stolz, Ä 11, 846. 

flftvtey Sre(flavus),werde gelblich, 
gelb, bes. im Part., v. Sande, G 8, 350. 
V. reifenden Getreidefeldern ('anreifen', 
'sich güben'),&4,126. Jl7, 721. v.HaarCi 
flaventes comae, 'blonde', Ä 4,590. mit 
griech. Konstr., flavens ii»rim& lanugine 
malas, 'welchem der keimende Flaum 
erst färbte die Wanse', Ä 10, 324. 

flaves0o» Sre (IncL v. flaveo), werde 
gelb, V. Fluren, aristä, B 4, 28. 

Fiavtains» a, um, zu Flavina, einer 
Stadt in Etrurien, gehörig, f lavinischi 
arva, J[ 7, 696. 

Mvua» a, um, gelb, goldgelb, an- 
rum, Ji 1,593. farra. Gl, 78. oliva, 'gelb- 
lich', J[5, 809. arva,6S^ 1, 316. Gere8(£avl^^' 
ßfjfA^fj^, Hom. I1.J5, 500, wegen der 
Farbeder reifenden Ahren),&l,96.multS 
harena, fjAhl, trQbe vom Sande, den die 
reilsenden Strudel (vorticibus rapidis) 
stets aus dem Grunde emiK)rwirbebs,^7, 
31. u. so flavus gurgei, Ä9, 816. Arethu- 
sa, G^ 4, 352. v. Haar, 'blond', crinis, Ä 4, 
559 u. 698. 

nrnmUf flexi, flezum, öre, 1) beuge, 
biege, krümme, a)eig.,ulm9minDu- 
rim, 6S^ 1 , 169. acanthum, G 4, 128. sali- 
gnas crates, winde, flechte, Ä 7, 682. ar- 
cum, ziehe an, spanne. Ab, 500. d)abtr., 
beu^e,stimmeum,erweiche,rahre, 
gewinne, superos (neben 'moveo'), Ä7, 
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312. 9egnm, Ä 4, 35. alqm lacrimis» Ä 8, 
384 alqm precibos, Ä2, 689. alqm oran- 
do, G 4, 399. fata deüm precando, Ä 6, 
376. aaimum alcjs, G 4, 516. violentiam, 
J[ 12 » 46. alqm cunctantem, A 12, 940. 
Yon der Bede, Ä 12, 490. yon der Fracht 
u. Macht, alqm, G 2, 496. 2) drehe, 
wende, lenke, richte, a)flbh., equos, 
Ä 1, 156. inga (Tigergespttm) habenis, 
Ä 6, 805. ades (die Angen) hac, Ä 6, 789. 
b) pr&gn.,kehre od. wende um, lomina 
[die Augen), J[4, 369. dcht refleadv, laevo 
iinote, wende mich linkshin nach dem 
FaispiiAde,J[ 9,372. c)kehre ab,wende 
ab, lenke ab, iter, lenke seitwftrts den 
Lauf, J[ 735. mmyelis,darchyer&nderte 
fUchtong der Segel, Ä 5, 28. 

Ate» flEvi, fletom, ere [zsgez. Inf. Per£ 
'Hesse sibi\ 6S^ 4, 509 BM.], 1) intr., 
weine, Ä 2, 279. 6, 427 a. 539. 11, 454. 
(74, 509. von der Nachtigall, 'klagen', 
noctem (Nächte hindorch), Ä 4, 514. 2) 
trans., beweine, beklage weinend, 
alqm, Jl5, 614. 6, 213. laborem, weine 
üben]sw.,JL8,380.m.Akk.a.Inf.,£3,78. 
V. sachl. Subj. (Pflanzen o. Steinen), B 10, 
13 0. 15. Part fletos, 'beweint', Ä 6, 481. 

m^Uk»9 08, f». [alter Dat. 'fletu' st <fle- 
tui', J[4, 369] (fleo), das Weinen, der 
Jammer, ingens, J[5,765. von derEole, 
Yoces in fletum dncere, J[4, 463. Bes. 
'Klagen', 'Thränen', largos, J[ 6, 699 ; vgl. 
Ä 9, 498. Ö4, 505. Plur., Ä2, 271. 4,337. 
G 4, 375. m. 'preces' verb., Ä 3, 599. 

flezÜUi» e (necto), biegsam, 'gewun- 
den' {az^snroq), circolos obtorti aori, 
goldene Kette, Ä 5, 559. 

llextt«,a8,m.(flecto)3iegang,Krüm- 
mung,Windung, der Flösse, 6^ 3, 14. 
longi, Jl 8, 95. der Schlange , sinuosus, 
6rl, 244. 

«et««» lls,fn. ('fliso'dchtst'adfligo'), 
das Anschlagen (der Geschosse an die 
Helme), Ä 9, 667. 

Iltote» fii,6re(flos), blohe, stehe in 
Blüfe, 1) eig.,v. Pflanzen, G^ 4, 32. Bl, 
79. 9, 19. florentes herbae, saftige, fette, 
6r3,126. 2)0btr.:a)v.LebL:a)ffl&nze, 
schimmere von etw., aere, ^[7» 804. 
11,433. ß) erblühe, prange, strotze, 
von Floren, G 2, 6. v. B&omen, £ 8, 52. > 
von den Pforten der Tempel, Bertis, A4, 
202. dcht, viris (zogleich zu 'alma' ge^ 
höriff), krftfdg od. stark sein, Jl 7, 644. 
y)brühe, bin in Wohlstand, bin an- 
gesehen oder m&chtig, v. Stftdten, 
2[8,48L 6) von Leb.: a) stehe im blü- 
henden (jugendlichen) Alter, blühe, 
aetatibus,B7,4. ^)blühe, bin ange- 
sehen oder glücklich, studüs otii,6^ 
4,564. 



UH&vfl» a, um (flos), blumig, blu- 
menreich, rura, J[ 1, 480. 

fltonfl» a, um (flos), blühend, gl&n- 
zend, strahlend(yonFarbe), J[12,605i 

UM» Oris, m., 1) Blüte der Pflanzen, 
Blume, G 1, 188. 2, 72 u. 134. 4, 54.109. 
142. 205. B 1, 55. 2, 48. 6, 68. Ä 1, 694. 
5, 79. 6, 707. 885. 9, 435. 11, 68. 12, 413. 

Sr&gn., V. 'Kelch' der Blume, 6S^ 4, 274. 
cht, focuB et flores (Hendiadyoin^ Bln- 
mensaft der Bienen, 'Blum6ntün(äe', G 
4, 39. 2) übtr.: a) Blüte, v. ersten Bart- 
haare, 'Flaum', J[ 8, 160. h) Blüte der 
Lebenszeit, bes. der Jugend, primaevus, 
J[ 7,162. c)Blüte,St&rke,viänL<Kem', 
J[8,500. 

llactil«» äre (fluctus), ei^. v. Meere^ 
wallen, bildl., von einer nut einem ge- 
rfistetoi Heere dicht besetzten Fläche, 
'in wellenförmiger' od. 'zitternd» Be- 
wegung sdn', 'wogen'» aere renidenti, 
bei derBewegungderWaffen schimmern,, 
blitzen, G 2, 281. 2) übtr.: a) walle, 
woge gleichs. von etw., vario iramm 
aestu, X4, 564. magno curarum aestu, 
Ä6, 19. vario aestu, Ä 12, 486. auch von 
starker Gemütsbewegung, wie v.Zom, 
Ä 12, 527. von der Liebe, J! 4, 532. 5) 
's ch w an k e' ImEntschlnsse, animonnnc 
huc nunc illuc, Ä 10, 680. 

flnettts» US, m. (fluo), das FlieÜBen, 
Wogen, bes. der offenen See, a)meton.r 
Flut, Welle, Woge, oft Plur., J[ 1, 66. 
86. 103. 106 flg. 109. 116. 129. 135. 270. 
333. 535. 584. 755. 3, 27a 422. 533. 605. 
662. 665 671. 5, 2. 125. 182. 222. 237. 
848. 7, 213. 528. 718. 870. 8, 672. 10, 304. 
683. 12, 366. G 2, 160. 3, 200. 237. 4, 19& 
U.429. £9, 3 U.43. m. 'aestus' verb., Bruch 
der Wellen am Ufer, Ä 10, 687. Plur., 
dcht V. wogenden 'Meer', Ä 10, 207. Si- 
cani, B 10, 4. im Gleichnisse, lonü, G 2, 
108. b) übtr., von leidenschaftl. Gemüts- 
zuständen, irarum, 'Wogen des ZomeeV 
Ä 12, 831. 

flUentiim» i, n. (fluo), Strömung, 
das flielsende Wasser, nur Plur., Flu- 
ten, Gewässer, Xanthi, Ä 4, 143. Ti- 
berina, Ä 12, 35. Aniena, G 4, 369. rauca^ 
(des Kokytus), Ä 6, 327. 

flttIdiu»a,um(fluo), flieCEiend, flüs- 
sig , cruor, Ä 3, 663. liquor, G 3, 484. 

llttit«, äre (Intens, v. fluo), treibe 
umher, vom Schiffe u. dessen Teilen, 
Ä 5, 867. 10, 306. 

n^mJtmf minis, i». (fluo)^ Flufs als im 
Flieisen befindliche Flüssigkeit, 1) im 
allg.: a) Flut, Gewässer, Strömung, 
Strom, Ä 2, 305. 719. 4, 250. 6, 8. 8, 72. 
713. 9, 31. 104. 414. 11, 594. G 2, 199. 4> 
288. 366. Plur., exercita cursu, G 9, 529. 
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liqoids, Ä 1, 699 {Rihh. ; 'nubüa' Haupt 
u. Schap,), in bez. auf die Fliif8|[ötter 
selbst, B St 4. h) yon andern Flüssigkei- 
ten, largum, Tbränenstrom,^ 1,465. ca- 
lidom, beifs strömendes Blut, Ä 9, 414. 
piceum , Scbweifs wie rinnendes Pecb, 
Ä 9, 814. larga flnmina, Milcbströme, G 
3, 310. 2) in geograpb. Bez., Flufs, 
Strom, J[ 6, 298. 388. 7, 33. 8, 57. 69.« 
9, 679. 12, 139. 749. G 1, 310. 2, 11. 157. 
3, 144. 310. 360. 530. 4, 54. 383. 427. B 
5, 84. 7, 52 u. 57. mit dem Namen des Flus- 
ses als AppoB., Ä 5, 38. Gen. st. der Ap- 
Sos., flumma Hebri, Ä 12, 331. Thermo- 
ontis, J[ll,659. Lernae, J!12,518. Mel- 
lae, G 4, 278. flumen Himellae, Ä 7, 714. 
mit näher bestimmendem Adj., Sjinae- 
thia, Ä 9, 583. Lethaeum, JL6,714. Tibe- 
rinum, Ä 10, 833. Tyrrbenum, Ä 7, 663. 
in der Unterwelt, Ä 9, 369. abs. vom 
Tiberstrom, ÄS, 389. Plur., von den Ka- 
nälen und Bergström^, G 1, 326. vom 
Mincius allein, B 1, 51. dcbt, von der 
Gegend um die Flüsse, 6r 2, 110; vgl. 
Ä 7, 714. 

Ilüo, fluxi, flaxum, 6re (Würz. ^Xv in 
g)Xv-(o, dva'<pXi'io)t flieljBe, ströme, 
1) eig.: a)v. Flüssigkeiten, wie v.Flüsseo, 
Ä 2, 782. magnus nuens, gewaltig dahin- 
strömend , G^ 3 , 28. v. Honig , £ 3 , 89. v. 
Schweifs, Jl 5, 200. &)von Dingen, welche 
Flüssigkeit enthalten, fließen, strö- 
men, triefen, übertriefen, m. Abi., 
multo Baccho, überaus ergiebig sein an 
Wein (v. Reben), G 2, 190. auro (von der 
Erde), G 2, 166. abs., von der Traube, 
tantum,so reichlich strömen, so ernebig 
sein (unter der Presse) G 2, 100. v. Fers., 
fluens in madida veste, in seinem nassen 
Kleide^i J[ 5, 179. v. Gliedern des Körpers, 
tabo, A 8, 626. 9, 472. 2) übtr.: ä) v. Leb., 
bes.von einer gröfserenMenschenmenge, 
wohin strömen, Ä 12, 443. ad regia 
tecta, J[ 11, 236 ('ruuntque' st. «fluunt- 
que* Haupt u. Schap,), &) fliefse, d. i. 
a) ffleite, falle, sinke herab (sanft 
und langsam), ad terram(von einem Ster- 
benden), Ä 11, 828. V. NackeD, G 3, 524. 
ß)w alleod.hängeher ab,Part.'fluens', 
vom Haare, Ä 4, 147. vom Gewände, si- 
nus,J[ 1,320. (^flieljBeauseinandcr, 
zerfliefse^ schmelze, a)ei^., v. Erz, 
Ä 8, 445 (mit dem Zusatz <rivis', in Bä- 
chen), ß) übtr.: aä) breite mich aus, 
Y e r breit e mich, v.Zweigen, 'wuchern', 
G2, 370. j9^) zerrinne, schwinde, 
von der Homiung, Ä 2, 169. 

Ilüviälls» e (fluviusj, a) zum Flufs 
ffehörig,l7mpha,Fluui-od.Quellwasser 
(bes. zuheiligenReinigungen gebraucht), 
Ä 4, 635. undae,Wellen (Wogen) des Flus- 
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ses,J[9, 70. &) am Flufse wachsend, 
arundo, G 2, 414. 

Ilftviug, !i, m. ['fluviorum' dreisilb., 
gleichs. 'fluvjorum', G 1, 482] (fluo), f lie- 
Jfiendes Wasser, Gewässer, Flufs, 
Strom, J[l, 272. 4, 489. 6, 384 u. 415 
(vom Styx). 8, 31. 56. 93. 651. 9, 790. 
816. 11, 565. 12, 142. 256. 886. G 3, 77 u. 
142. 301. Lethaeus, 'Strom der Lethe', 
J[6,749. V. künstlichen Kanälen zur Be- 
wässerung, G 1, 106. 

Iluxus, a, um (fluo), schwankend, 
unsicher, res (Herrschaft, Macht), J[ 
10,88. 

fttcus, i,in. (St.'fo' in 'fo veo')> 1) Feuer- 
stätte,Herd,a)übb., J:5,660. 7,680. 
9,75. G 1,175. 3, 378. b) Opferberd, 
ÄS, 178. 5, 660. 12, 118. 55, 70. c) dcht.. 
Her d,'Brandstätte' desScheiterhaufens, 
J[ 11,212. 2) tragbare Feuerstätte, Koh- 
lenpfanne, Feuerbeckeo, Jl12,285. 

fttdio, födi, fossum, ere, 1) eig.: a) 
grabe (um), bearbeite durch Graben, 
humum ,G2, 408. &)machedürch 
Graben, V. Maulwiuf, 'auswühlen', cu- 
bilia, G 1, 183. 2) dcht. übtr. , s t o D3 e, 
steche, equi armos calcaribus, J!6,881. 

foetf§, Adv. (1. foedus), gräulich, 
schmählich, i 5, 794 10,498. 

foedo, äre (1. foedus), verunstalte, 
entstelle, richte übel zu, zer- 
schlage, beflecke, entweihe, m. 
Abi. (mit od. durch), ora ungnibus et pe- 
ctora pugnis, J[4, 673. 11, 86. 12, 871. 
i^es (des Altars) sanguine, Ä 2,501. om- 
nia contacta, Ä 3, 227. patrios voltus fu- 
nere, Ä 2, 539. latebras (des trojan. Pfer- 
des) ferro, durch Zerhauen entstellen, 
Ä 2, 55. volucres ferro, Ä 3, 241. crines, 
Ä 12, 99. voltus, Ä 2, 286. dcht, ora foe- 
dati Galaesi, 'der im Gesichte mit Blut 
befleckte Galaesus', Ä 7, 575. 

1. foeda8,a,um,entstellt,grauen- 
haft,scheur8lich,entsetzlich,tem- 
pestae, G 1, 323. proluvies, vestigia, Ä 3, 
216 u. 244. ministeria, J:7, 619. Sbst., 
foedissime,schändlicher,schnöderBubeI 
All, 392. 

2. foeMs, dens, n. (fid-o, fid-us, nsl- 
d-io, ninoid-ä), Bündnis, Bund, 1) in 
polit. Hinsicht, Ä 4, 112. 624. 5, 465. 7, 
546. 8, 56. 169. 540. 641. 10, 15. 91. 105. 
154. 902. 11, 129. 292. 321. 330. 356. 12, 
13. 109. 158. 190. 200. 212. 242. 289. 496. 
573. 582. 632. 695. m. 'leges' verb., JL12, 
822. 2)in anderen Verhältnissen: a) ehe- 
liche Verbindung, Ehebündnis, 
J[4,339. &).Grundlage einer Verbinduug, 
Vertrag,Übereinkommen,6^4,158. 
Ungew. Flur., mussat rex ipse Latinus, 
quos generös vocet aut quae sese ad foe- 
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dera flectat, derKönigLatinus schwankt 
nun, wen er zum Eiaam sich w&hlen 
und an wessen Vertrag er sich hal- 
ten (auf wessen Seite er sich neigen) 
soll, 112,658. c)übtr.,Qesetz.8atzung, 
Bedingung, m. 'leges' veri)., Ol, 60. 
Flur, (in bez. auf 6inen, weil meist an 
ein gegenseitigesYerhältnis, Versprechen 
zu denken ist), immitisruptatyrannifoe- 
dera, Geheifs, Verbot des Pluto, G^ 4, 493. 
ioedere certo, infolge eines bestimmten 
Gesetzes, Ä 1, 162. non aequo foedere 
amantes, unglücklich Liebende, wo Liebe 
u. Gegenliebe nicht gleich sind, Ä 4, 520. 
föedera solvere furto, das bisher fried- 
licheVemehmen(zwischen den Griechen 
u. Troßm), Ä 10, 91. 

foemin«* s. femina. 

foenlli«, s. faenilia. 

foetar«, f iietfts, s. fetura, fetus. 

ttliiun, li, n. {g>vXXov), Blatt der 
Pflanzen, oft Plur., Ä 5, 774. 6, 137, 809. 
8, 277. 12, 413 u. 766. G2, 121. 133 u. 214. 
8, 21. 4, 274. Plur., 'Blätter u. Zweige', 
Gl, 413. 4,473, Ä6, 284. Blätter als Un- 
terlage einer Ruhestätte, 18, 368. 'dürre 
Blätter' als Zündstoff, Ä 1, 175. Auf Pal- 
menblätter schrieb die Sibylla ihre Ora- 
kelsprüche, Ä 3, 444. 6, 84. Blätter zum 
Bestreuen des Bodens bei feierl. Hand- 
lungen, B 5, 7. 

folU«, is, m., Blasebalg, folles ?en- 
tosi, Ä 8, 449. taurini, 6^4, 171. 

fSm^s, m!tis, m. (fo-veo). Brenn- od. 
Z und stof f.Zun der(aus aürremLaub), 
Ä 1, 176. 

Ions, fontis,m., 1) Quell, Born, ne- 
ben 'flumen', 17, 84 u. 489. GS, 529. JJl, 
52. neben 'stagna', 6^ 4, 18 ; vgl. G 2, 200. 
8, 131. 4, 32. B 2, 59. 3, 97. 7, 45. 9, 20. 
10, 42. die Dichter begeisternd , sancti, 
6^2,175. m. Gen. des Namens, Timavi, 
Ä 1, 244. Numici, Ä 7, 150 u. 242. Velini, 
Ä 7, 517. m. Adj., Avernus, 14, 512. Sty- 
gius, 112, 816. Plur., G 3, 428. 2)Quell- 
wasser, (?4, 432. Plur., 6r 4, 376. 12, 
686. beun Abschliefsen von Bündnissen, 
Ä 12, 119. 

for, fatus sum, färi [altert. Inf. farier 
St. fari, Ä 11, 242] (Würz, ^a in 9>fjfJil), 
sage, spreche, verkünde, m. Akk. 
'talia', 'haec', od. Adv. 'sie', Uta' u. dgl., 
Ä 1, 131 u. 256. 2, 6. 76. 107. 147. 8, 309. 
880. 485. 612. 5, 382. 6, 36. 46. 321. 398. 
8,115. 394 659. 10,556. 11,240. 242.685. 
12, 434. 564. 888. vix ea fatus era'm, 1 1, 
586. 2, 323. 12, 650. im Part, sie, haec 
fatus, als er so (dieses) gesprochen hatte, 
iil, 610. 4,685. haec ita fatus, 110, 594. 
talia fatus, 16, 53. abs., fatus, 110, 451. 
alci, 'zu' jmd., 1 5, 847. 6, 36 u. 321. ad 



alqm,l 10, 459. ad aurem, 'raune ins 
Ohr', 1 5, 547. contra alam, 1 9, 280. m. 
RelatiTS.,! 2, 74. mit inair.Frages.,l6, 
889. abs., fabor enim, 1 1, 261. age fare, 
Ä 6, 531. &re age . . qnae prima perl- 
cula vito? 13, 362. copia, tempora, finis 
&ndi, 1 1, 520. 4, 293. 10, 116. 11, 846 u. 
878. fand! fictor, üandi doctissimus (in 
der Bede), 19, 602. 10, 225. £uido, 
durch £rzSMen,beim£rzählen,l2, 861. 
8, 481. 4, 838; durch Hörensagen, durch 
die Sage, 1 2, 81. haud mollia fatu, 1 12, 
25. Part, sbst., fandum, i, n., das Becht 
(Gegs. 'nefandnm'), 1 1, 543. 

fttrAs, Adv. (v. foris), hinaus, her- 
aus, £8, 101. 

forceps , clpis, c, Zange, bes. der 
Schmiede, tenax, 1 8, 453. &4, 175. zum 
chirurgischen Gebrauche, 1 12, 404. 

fttri, s. forus. 

fttri«» is, f., bei Verril nur Plur. *fo- 
res', lum, a) die beiden Thürflügel, Flü- 
gelthür, 1 1, 449. 505. 2, 450. 8, 195. 
262. 11, 36. G 2, 246 u. 461. dcht, divae, 
die durch Stufen erhobene geräumige 
Vorhalle des Temoelhauses, 1 1, 5&. 
h) übh., Pforte, Eingang, Zugang, 
Öffnunj?, der Unterwelt, 1 6, 286. der 
Höhle, 16, 47. zu den Wohnungen der 
Bienen, G 4, 280. 

form«, ae, f., Gestalt, Aufseres 
(von Natur od, durch Kunst geschaffen), 
1) in bez. auf leb. Wesen, a) abstr., 1 6, 
293, 8, 208. 9, 101. 10, 188. 12, 224. G 8, 
51. 4, 411. neben 'luventa', 1 5, 295. 7, 
478. prägn., schöne Gestalt, Schön- 
heit, 1 1, 27. 8, 393. vollst., pulcher for- 
ma, 1 1, 72 u. 496. 5, 570 ; vgl. 1 5, 295. 
6,681. 10,435. b) konkr., Gestalt, m. 
Gen., f. dei. ein Gott (deus), 14, 557. f. viri, 
1 3, 591. f. tricorporis umbrae, Geryon, 
1 6, 289. formae luporum st. lupi, 1 7, 
18. abs., V: Pers., 1 6, 277. 2) in bez. auf 
Lebl.: a) Aufseres, Gestalt, einer 
Blume, 1 11, 70. Plur., rerum, B 6, 86. 
aratri, G 1, 170. oris, 1 9, 646. abs,, ac- 
cipereformam(vonkünBtl. Holzarbeiten), 
6^2,450. &) Gestalt, Erscheinung, 
Beschaffenheit, Art, quae forma 
viros fortunave mersit, weldie Art des 
Verbrechens, 1 6, 615. Plur., scelerum, 
1 6, 626. 

formic«, ae, f., Ameise, G 1, 186. 
1 4, 402. 

1. formido» äre, empfinde Grau- 
sen voretw., fürchte etw., formidatus 
nautis Apollo, der von den Schiffern ge- 
fürchtete Apollotempel, 1 8, 275. 

2. formiilo,d!(ais/.,Grausen,bange 
Furcht, Angst, Schrecken, Ent- 
setzen, l)eig.: a)appell.: a) übh., 12, 
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76 u. 400. 3, 47 u. 259. 7, 24 u. 453. 10, 
631. 12, 676 a. 867. Q 4, 357. neben 'hor- 
ror', Ä 3, 30. trepida, Ä 9, 756. trepidos 
(subitS) formidine, J[ 6, 290. 9, 169. ß) als 
religiöses Gefühl, 'Ehrfurcht', 'Scheu', 
Martis, Ä 7, 608. «heiliger Schauer', den 
ein Gegenstand in uns erweckt, caligans 
nigra formidine lucns, G 4 , 468. h) per- 
sonif., atra, Schrecken, Entsetzen (wie 
^6ßog)y in Begleitung des Mars, Ä 12, 
335. 2) meton., Schreckbild, dah. Wi 1 d- 
scheuche, Federlappen, Ä 12, 750. 
0^3,372. 

formo, äre (forma), Dbilde ausetw., 
dassem, baue, Ä 9, 80. 2) übtr., bilde, 
richte ab, bestimme zu od. für etw., 
vitulos ad Studium atqueusumagrestem, 
G 3, 163. 

foniid«u8 od. (JE^ibb.) formon§a8, a, 
um (forma), schön gestaltet, reizend, 
a) von Menschen u. Göttern, £ 1, 5. 2, 
17. 4, 57. ▼. Tieren, JJ 5, 44. (? 3, 219. b) 
Y. Lebl., pediun, J35,90. v. Frühling, for- 
mosissimus annus, B 3, 57. 

fornax, n&cis, f., Ofen, Ä 7, 636. 8, 
446. G 4, 263. in der Schmiede des Vul- 
kan, Ä 8, 421. Y. der Werkstätte der Ey- 
klopen, Esse, G 1, 472. 

foriiiz,nIcis,m.,Wölbung,Schwib- 
b gen , portae adverso fornice, die vom 
sich wölbenden Pforten, Ä 6, 631. dcht, 
saxi, Wölbung od. Grotte der Felswand, 
Ä 10, 806. 

for§, fortis, f, [dochnur imNom.u.Abl. 
gebrauch].] (fero), Zufall, I) als Sbst, 
a) Zufall, Ungefähr, Jl 2, 94. 7, 554. 
8, 476. 12, 714. 6) Fügung, Geschick, 
forte snä, Jll, 377. personif., als gött- 
liche Macht, die ohne Zuthun der Men- 
schen etwas herbeiführt, Ä 12, 41. B 9, 
5. II) als AdY.: 1) Abi. fort£» von od. 
durch Zufall, von ungefähr, zu- 
fällig, gerade, eben, etwa, Ä 3, 22. 
6, 682. 12, 397. nach 'cum' od. 'dum' m. 
Ind., Äd, 301. 6, 171. nachtut' ('wie'), mit 
Ind., Ä 5, 329; Ygl. Ä 7, 112. nach 'si'm. 
Ind., Äl, 151 u. 375. sie f. precatur, Ä 6, 
186. wiederholt, si f. pedem, si f. tuHs- 
set, Ä 2, 75Q|mitRelatiYS., qui f. exstru- 
ctus etc., 'gerade', d. L zum Unglück, Ä 
9,325, m.flg.EoQJ., ^[^,291.486. 2)for§, 
vielleicht. Ab, 232. 6, 537. 12, 183. 
vor *et* Isogar), Ä 2, 139. 11, 50. 

fors&n, Adv. (forsu.an), vielleicht, 
etwa, Ä 1, 203. 4, 19. 12, 153. 

for§it&ii, Adv. (st. fors sit an), wohl 
möglich dafs, vielleicht, m. Eoi^j., 
JEf 6, 58. m. flg. *et', J[ 2, 506. ö^ 2, 288. 
4, 118. 

fortMs^, Adv., vielleicht, wohl, 
Ä 10, 548. 



fort£, s. fors no» 11, 1. 

fortis, e (fero), 1) physisch stark, 
kräftig, ff esund, von Menschen und 
ihren Guedem, coloni, G 3, 288. umeri, 
Ä 9, 364. armi, J[ 4, 11. v. Tieren, wie 
V. Stieren, G 1, 65. 3, 50. v. Rennpferde, Ä 
11, 705. V. Lebl., wie v. Bäumen, dauer- 
haft, kraftvoll, G 2, 48. 83. 296. 2) übtr., 
geistig kräftig, tüchtig, brav, wak- 
ker, tapfer, unerschrocken, v. 
Pers., Ä 1, 96. 510. 579. 729. 5, 389. 808. 
6, 169. 7, 151. 752. 8, 154. 513. 10, 238. 
562. 865. 11, 502. 12, 513. 538. 550. 561. 
mit dem Zusatz 'manu', Ä 9, 592. Etru- 
ria, Mycenae,G 2, 533. 3, 121. &)v.Lebl., 
Corpora, 'Heldenleichen', J!l, 101.8,539. 
pectus, Ä 4, 11. 8, 150. corda, Ä 5, 729. 
arma, offener, ehrlicher Eampf (Gegs. 
zu 'furtum'), Ä 10, 735. facta, tapfere 
Thaten (im Eriege), Ä 1, 641. 10, 369; 
blofs 'fortia', Ä 8, 509. ausa, Ä 9, 281. 

fortan«, ae, f. (fors), ei^. Zufall, Fü- 
gung, dah. 1) appell.: a) eig., Schick- 
sal, Schickung, Geschick, Ver- 
hängnis, Los,^ 1, 240. 6, 62. 8,333. 
9, 214. 10,107. 11, 253. 12, 677. quae for- 
tuna viris, Ä 1, 517. Bes. in bez. auf 
Glück od. Unglück, inimica, Ä 5, 356. 
indiffna, Ä 11, 108. tantum fortuna se- 
cunda band adversa cadat, möge nur das 
Geschick, das jetzt mirgünsti|; ist, nicht 
umschlagen, Ä 9, 282. dah. a) in bez. auf 
das Zusammentreten günstiger Umstän- 
de, Glück, glückliche Schickung 
od. Fügung, günstiges Geschick, 
glücklicher od.günstigerFall,i£3, 
16. 9, 240. K), 43. 11, 180. 12, 436. sed 
fortuna fuit (v. Ardea), ihr Glanz, ihr 
Glück ist dahin (Gegs. 'nomen', d. i. der 
blofse Name, der noch übrig ist), J[7, 
413. quae iam fortuna dabatur? welche 
Mittel od. Wege zur Bettung blieben 
mir nodi übrig? Ä 2, 656. m. Gen. der 
Fers., populi,J[ 11,345. quae sit f. facilli- 
ma, welches der leichteste Weg des Gelin- 
gens sei, Ä 11, 761. ß) Unglück, un- 
glückliches Geschick, Mifsge- 
schick, Unfall, i:5, 710. 6,62. 12,593. 
fortuna tua, dein widriges Geschick, das 
dich auch jetzt^noch verfolgt (Troiana 
f., Ä 6, 62, von Äneas genannt), Ä 6, 96. 
b) übtr.: a) was jmdm. durch dasSchick- 
sal zufällt od. zugefallen ist, Schick- 
sal, Ge8chick,Lo8,Stellung, Lage, 
Zustände,yerhältnisse, in bez. auf 
Pers., Ä 1, 454. 2, 350. 3, 493. 4, 434. 9, 
723. 12, 694. mansissetque utinam for- 
tuna! meine väterliche Armut, Ä 3, 615. 
obj ektiv, si qua fortunalaborum est, alles, 
was an Arbeit noch das Geschick bringt, 
J[7,559. Flur, von den Wechselfällen des 
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Lebens, Ä 6, 683. ß) von Handlangen, 
Schicksal, Erfolg, Anschlag, !Z 4, 
109. 10, 422. Y. Erfolg des Geschosses, 
Ä 12, 920. anceps pugnae, Jl4, 603. la- 
bomiD, Erfolg, Mittelgegen die Krank- 
heit, G 3, 452. 2) personif, Fortuna, ae, 
f.y Göttin des Schicksals, Ä 4, 653. 5, 22. 
604. 8, 127. 10, 49 u. 435. 12, 405. 637. 
bes. in bez. auf Glück od. Unglück, Ä 2, 
79 (Bibb. appell.) u. 385. 3, 53. 5, 625. 6, 
533(iS(ß^l>.appeli.).8, 15 (/Slc^ap. appell.). 
11, 413. 12, 694. neben Tarcae', 12, 147. 
Sprichw., 'andentes Fortuna iuvat', un- 
ser 'Frisch gewagt ist halb gewonnen', 
Ä 10, 284. 

fortfinAtus, a, um (eig. Part. v. 'for- 
tuno')y gesegnet, glücklich, b e- 
glückt, glückselig (bes. in bez. auf 
Gut u. Vermögen), v. Pers., Ä 1, 437. 9, 
446. 11, 252. G 2, 458. 493. 4, 287. B 1, 
47. 52. 5, 49. m. Gen., laborum, glück- 
lich in seinen Lebensmühen, d. i. nach- 
dem er diese glücklich überstanden, Ä 
11, 416. auch: nemora (in bez. auf die 
Inseln der Seligen), Ä 6, 639. 

Fl^rüll, örum, m., Flecken im Sabi- 
nerlande bei Amiternum, Ä 7, 714. 

fttrani» i, n., öffentl. Platz, Markt- 
platz, Markt, bes. f. Romanum, freier 
Platz zwischen dem palatin.u.kapitolin. 
Hügel , das älteste Forum während der 
Zeit der Könige n. der Bepublik, ÄQ, 
861. Bes. wurden die Staats- u. gericht- 
lichen Verhandlungen dort abgehalten, 
dsLh.: insanum, G 2, 502. indicit forum, 
er bestimmt Zeit u. Ort für die Gerichts- 
sitzungen, Ä 5, 758. 

fttnu, i, m., abgeteilter Raum auf 
dem Verdecke eines Schiffes, durch den 
man hin- und hergehen konnte, Gang, 
nur Plur., übh. 'Verdeck' J[ 4, 605. 6, 
412. dcht., die noch ungefQllten Zellen 
der Bienen, 6^ 4, 250. 

fo88«, ae, /. (fodio), l)Graben, 'Rin- 
ne', ä) zur Aufnahme u. Ableitung des 
Wassers, G 1, 326 u. 372. h) zum Schutze 
u. zur Befestigung, Ä 9, 143. 314. 470. 
506. 567. 10, 24 u. 236. 11, 382 u. 888. 
2] Furche, zur Bezeichn. des Umfimgs 
einer zu gründenden Stadt, Ä 7, 157. 

fo8§6r» öris, m, (fodio), Gräber, bes. 
des Weinberges, 'Winzer', ö' 2, 264. 

f6T<«, ae, f., Grube, zum Verschar- 
ren toter Tiere, G 3, 558. 

f6T^o, fövi, fbtum, ere (St. 'fo* in *fo- 
mes'), 1) wärme, erwärme, a)übh., 
alqm gremio, Ä 1, 692 n. 718. sinn alam, 
schmiege od. drücke an den Busen, Ä 4, 
686. alqm lacertis moUi amplexu , um- 
schlinge jmd. in zärtlicher Umarmung, 
umarme sanft, J[ 8, 688. Bes. &) bähe 



zur Heilung, 'wasche', 'bade', 'heile', yoI- 
nns lymphä, Ä 12 , 420. olentia ora iÜo 
(flore),G^ 2, 135. haustu sparsus aquarum 
ore fove, besprenge sie aus dem M., G 4, 
230 {Schap, 'fave'). 2) übtr.: a) halte 
gleichs. warm, halte mich unaus- 
gesetzt wo auf, castra, halte mich im 
Lager verschanzt, Ä 9, 57. von der Nat- 
ter, f. humum, das Innere des Erdbodens 
lieben, G 3, 420. von Bienen, larem sub 
terra, unter der Erde die Wohnung sich 
wählen, G 4, 43. verb., progeniem nidos- 
que, die Brut u. das Nest hüten od. be- 
wahren, (r 4, 56. Aber:-hiemem inter 
se Inzu, quam longa (est), 'sich gütlich 
thun (schwelgen) den langen Winter 
hindurch', J[ 4, 193. &) pflege, warte 
kranke Körperteile u. dgl., colia, d. i. 
stütze, lasse ruhen, Ä 10, 838. rimosa 
cubilia (der Bienen), 6i^ 4, 46. c) hege 
od. nähre etw. in der Seele, im Gemüt, 
fomam inanem, hege die unbegründete 
(eitle) Meinuns (über jmds. göttf Macht), 
Ä 4, 218. m.Akk. U.Inf., tenditque fovet- 
que (Inno), erstrebt (mitEifer) und sorgt 
(mit Liebe), dafs usw., Ä 1, 18. d) näh re 
od. pflege, begünstige, schütze, 
unterstütze, fördere, alqm, J[ 1,281. 
B 3, 4. Gupidine bella, 'den Krieg näh- 
ren', d. i. in die Länge ziehen, Ä 10, 98. 

firAenuni, 8. frenum. 

fir&g^ill«, e (frango), 1) zerbrech- 
lich, ramus, JB8, 40; calamus, G^ 1, 76. 
cuhnus, dürr, G 1, 317. 2) übtr., kni- 
sternd, knatternd (beim Brennen), 
laurus, B 8, 82. 

firAgm^n, m¥nis, n. (frango), Bruch- 
stück, Trümmer, montis, Felsstück 
(von einem Berge losgerissen), Ä 9,569. 
10, 698. des Dolches, Ä 12, 741. Plur., 
remorum, Ä 10, 306. 

firAg^entiini, i, n. (frango), Bruch- 
Stück,. Stück, Plur., ramea, abgebro- 
chene Äste, 'Reisholz', G 4, 304. 

fir&g6r, öris, m. (frango), das Zerbre- 
chen, dah. das Krachen, Getöse, Jl2, 
692. 8, 527. v. Dröhnen der Erde, G 4, 
498. vom Dröhnen, Tosen od. Brausen 
des Meeres, 'Brandune',#<i 1, 154. von 
den an die Felsen schlagenden Wogen, 
Ä 7, 590. 7, 587. v. 'Krachen' der vom 
Sturm gepeitschten Wälder, Ä 7, 677. 
aridus, wegen der dürren Bäume, G 1, 
858. 'Gebrüll', 'Gestöhn', der kämpfen- 
den Stiere, Ä 12, 724. übh. 'Lärm', 'Ge- 
töse' der Klagenden, Ä 11, 214. der Ru- 
fenden, Ä 5, 228. 

fir&gdsos, a, um (frango), tosend, 
brausend, torrens, Ä 7, 566. 

firipo, äre, dufte, nur Part, 'fra- 
grans*, v. Honig, Ä 1, 436.. G 4, 169. 
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fir&flfiui^i, n.,gew.Plar.i Erdbeere, 
B 3, 92. 

fir«ng^o,^ &egi, fractum, ^re (Würz. 
^Qay in Q'nyvvfu), 1) breche, zer- 
breche, zerschlage, zermalme, 
zerschmettere, telom (manu), Ä 11, 
484. 12, 8. arcum et calamos, B 3, 13. 
pappim, Ä 10, 297. fmges saxo, zer^ 
stampfe mit einer Keule im Mörser, Ä 
1, 179. G 1, 267. glandem (n&ml. 'denti- 
bus', von den Schweinen), 6^2,72. glae- 
bas (rastris), G 1, 94. 3, 161. dao Corpo- 
ra manu ad saxum (am Felsen), Ä 3,625. 
Silvas (von den Stürmen), G 2, 441. Pass. 
^frangi', zerbrechen, vonWaffen , J! 9, 413. 
12, 732. V. Hadern (beim Schiffbruche), 
Ä 1, 104. 5, 209 u. 222. v. Bäumen, B 9, 
9. 2) übtr.: a) breche etw. im Zustande 
der Bewegung Befindliches, unterbre- 
che im Laufe, teile brechend,Pass. 
V. Wellen, 'sich brechen', Ä 1, 161. 10, 
291. h) breche oder schwäche die 
Kraft von etw., a) übh., Pass. 'sich bre- 
chen', von Tönen, fractae voces ad lito- 
ra, die Töne, die von den am Ufer sich 
brechenden Wellen entstehen, Ä 5, 556. 
firacti sonitus tubarum, gebrochen, G 4, 
72. ß) breche die Macht od. das Ver- 
mögen, Pass., 'verschwinde', 'werde ver- 
eitelt', doli frangentur circa haec (vin- 
cula), G 4, 400. vires, opes fractae (sunt), 
die Macht oder Kraft hrach zusammen, 
Jl2, 170. 3, 53. dcht. von den Bienen, 
res fractae (durch die Unfälle im Som- 
mer), geschwächte Macht des Reiches, 
^4,240. >') breche, bezwinge, de- 
mütige, Pass., frangor fatis, werde ge- 
beugt, bewältigt vom Geschick, Ä 7, 594. 
fracti bellet! 2, 13. 

fir&t^r, tris, m. {<pQa'ZriQ\ Bruder, 
<t) eig., Stjrgius, Ä 9, 104. fratres coniu- 
rati, 'das Biesengeschlecht der verschwo- 
renen Eümmelsstürmer', G 1, 280. Aet- 
naei (von den Kyklopen), Ä 3, 678. h) 
(Plur.) übtr.. Blutsverwandte, G 2, 
496. von Mitbürgern, G 2, 510. 

firÄlerniu, a, um (frater), 1) brü- 
derlich, litora Erycis, 'Brudergestade 
des Eryz', Jl 5, 24. fines Erycis, 'das 
verbrüderte Land', Reich des £., Ji 5, 
630. mors, Ermordung des Bruders, Jl 
9, 736. caedes, vom Bruder verübt, Ä 4, 
21. übtr., V. Tieren, mors, 'Tod des Ge- 
nossen', G 3, 518. 

fiTAudo, Sre (fraus), eig. betrüge 
jmd. um etw.. beraube, m. Abi., alqm 
regno,J!4,355. 

fiTAus» fraudis, /*., 1) objektiv: a)eig.: 
a) böswilligeTäuschungeines andern. 
Betrug, List, Hinterlist, Tücke, 
Ä 6, 609. 7, 552. 9, 428. 11, 522. G 1,465. 



dcht. in bez. auf Örter usw., loci et no- 
ctis, Ä 9, 397. caeli, Ä 5, 851. v. Zauber- 
künsten, J[ 11, 717. /?) Hintergeh ung, 
Verletzung desRechts,y e rgehen,Ver- 
brechen, prisca,£4, 31. &)übtr., durch 
List oder Betrug entstandener Scha- 
den, Nachteil, J: 11, 708 {Bibb, u. 
8chap,\ laudemHatfpt). 2)subj., Selbst- 
täuschung, Verblendung, Irr- 
tum, J! 10, 72. 

firAzin^ns, a, um (fraxinus), von 
Eschenholz, eschen, trabes, sudes, 
Ä 6, 181. G 2, 359. 

firazinus, i, /., Esche, Ä 11, 136. B 
7, 65. 

fr^mitfisyüs, m. (fremo), jedes dumpfe 
Geräusch> a) leb. Wesen, a) der Tie- 
re, equorum, Gewieher, Schnauben, Ä 
11,607. der Bienen, d. i. Rauschen, Sum- 
men, densus, G 4, 216. ß) der Menschen, 
Lärmen, Toben, neben 'clamor', J! 2, 
338. 9, 54. m. 'turba' verb., lärmender 
Schwärm, A 5, 152. Bes. als Zeichen des 
Beifalls, 'Jauchzen', neben 'plausus', vi- 
rüm, Ä 5, 148. secundus, 'Jubel des Bei- 
falls', Ä 5, 338. h) des Meeres, Brau- 
sen, Rauschen, marinus, G 2, 160. 

fir^mo» müi, mitum, Sre, Naturlaut 
(wie ßQBfiio) zur Bezeichn . eines dumpfen 
Getöses, 1) intr.: a) v. leb. Wesen, u. 
zwar a) v. Tieren, 'knirschen', 'brüllen', 
V. Löwen, Ä 9, 341. 12, 8. v. Wolf, 'heu- 
len*, ^9, 60. V.Pferde, 'schnauben', 'wie- 
hern*, G 1, 12. Ä 7, 638. 11, 496 u. 599. 
12,82. bes. v. Streitrosse, G 3,85(Hau^< 
u.5cÄm).;'premens' RihbX von der Cm- 
mära, brausen, zischen, Ä 7, 787. ß) v. 
Menschen, aa) als Zeichen des Unwil- 
lens oder Zornes, der Unzufriedenheit,, 
knirsche, animis, vor Grimm, J!9,703. 
12, 371. magno clamore, erhebe ein 
grofses Geschrei, lautes Wehklagen, Ä 
6, 175. m. Neutris v. Ady. adverbial, ^- 
ra, erhebe grimmig die Stimme, Ä 10, 
572. acerba, knirsche vor Schmerz, murre 
in bitterem Groll, Ä 12, 398. ähnl. von 
derpersonif.'Furor',orecruento,schnau- 
be mit blutendem Munde, Ä 1, 296. Bes. 
ßß) 'murmele' beifällig, ore, Ji 1, 559.,5, 
385. adsensu, Ä 10, 96. laetitiä, 'jauchze 
vor Freude*, Ä 9, 637. abs., 'jubele', Ä 5, 
555. rufe jauchzend, J! 7,389. yy) tum- 
mele mich, circa altaria, Ä 4, 146. h) v. 
Lebl: a) dumpf rauschen, brausen, 
tosen, sausen, v. Sturme, magno cum 
murmure, Jl 1, 56; abs., Ä 5, 19. 10, 98. 
von den Schiffen, ungestüm toben oder 
drängen, Ä 8, 497. von Felsen, erdröh- 
nen, Ä 7, 590. V. abgeschleuderten Stei- 
nen, sausen, Ä 12, 922. /?) mit Abi., b r a u - 
sen, dröhnen, erschallen, tönen» 
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wiederhallen von etw., y. Gebirge, 
ilicibns, Ä 12, 702. y. Gestade, nndis, Ä 
11, 299. Y. Italien, hello, Ä 4, 229. Yon 
Gebäuden, lamentis, Ä 4, 668. yon den 
Strafsen, laetitiä, Ä 8, 717. 2) trans.: a) 
lasse murmelnd, beifällig ertö- 
nen od. erschallen, eadem uno ore, 
Älh 132. h) verlange etw. tobend, 
hastig, arma, J[ 7, 460. 11, 453. 

fir<m6r, mOris, m. (fremo), Mur- 
meln, Gemurr (der Menschen), Yarius, 
jill,297. 

firendo, gre, knirsche vor Wut, gra- 
Yiter frendens, G 4, 452. 

fir£iio,5re(frenum), 1) zäume (auf), 
equo8,J[ 5,554. 2)übtr.,halte im Zaum 
od.Jn Schranken, bändige, zü^ele, 
Y. Aolus, Yentos tempestatesque Ymclis 
et carcere, Ä 1, 54. y. Dido, centes iu- 
stitia, J: 1, 523. Y.lebl. Subj., glacie cur- 
sus aquarum,durchEis hemmen (y. Win- 
ter), G 4, 136. 

fireniiin,],n.,Plnr. anchfreni,Orum, 
m, [Sing, nur j; 12, 568. Plur. Akk. 'fre- 
nos' nur 6? 3, 184] (frendo), 1) Gebifs, 
Zaum , bes. der Pferde, concordia, Ä 3, 
542; vgl. J[ 4, 135.5, 817. 8, 168. 11, 195. 
719. 889. 12,372. Ö3, 115. 184. 252. v. 
Löwen, J[ 10, 253. 2) übtr., Zügel als 
Mittel jmd. im Zaume zu halten, 'Herr- 
schaft', Ä 6, 100. 12, 568. 

fir^uens , quentis , häufig, in 
grofser Anzahl od. Menge, zahl- 
reich, l)YonPers., zur Bezeichnung 
des Zahlenverhältnisses, ä) im Räume, 
oft prädikat., Ä 1, 107. 6, 486. G 4, 216. 
h) in der Zeit, von einer Pers., die 'häu- 
fig' etw. thut, G 1, 99. 2) neben a. Subst.: 
a) m. Abi., reich an etw., angefüllt 
oder bewachsen mit etw., campos fr. 
herbis, G 2, 185. h) räuml. häufig, 
zahlreich od. in grofser Zahl vor- 
handen, lotus, G 3, 394. tela, Ä 10, 692. 
cultus, G % 51. 

fir^uento, äre (frequens), besuche 
zahlreich, arva, J[ 6, 478. 

fir^tum, i, n. (m. *ferveo' verw.), 1) 
Brandung, Flut, Wogenmasse, 
gew. Plur., G 1, 327. 356. 886. 2) übtr.: 
a) Meerenge, Meerbusen , Sun d , 
Plur., Sicaniae, Ä 1, 557. v. Hellespont, 
Ö3, 260. V. Hafen, Sigea, J:2, 312. h) 
übh. Meer (gew. Plur.), Ä 1, 607. 3, 127. 
5, 627. 10, 147 u. 210. G 2, 503. B 1, 61. 

fir £tus,a,um , auf etw. sichstützend 
od. bauend, vertrauend, im Ver- 
trauen auf, m. Abi., illä virgä, Ä 4, 
245. procellis (v. Juno), Ä 5, 791. armis, 
auf die Tapferkeit (mit der man die Waf- 
fen führt), Ä 9, 676 [Bihh. 'animis'). ci- 
thara, Ä 6, 120. pietate, Ä 11, 787. his. 



im Vertrauen auf diese Verwandtschaft, 
Ä 8, 143. iuventS, trotzend auf, Ä 5, 430» 

fir2co»äre, reibe, arbore costas, am 
Baume, G 3, 256. 

firTg^te,ere(^i/^a)),l)friere,bin'Vor 
Kälte starr, erstarre, dah. frigens 
der Erstarrte (von einem Toten),ii6,219. 
2) übtr., bin kalt od. starr, vires (die 
Nerven) frigent, Ä 5, 396. 

firlgldns 9 a , um (frigeo), 1) k a 1 1 , 
frostig, kühl, a)eig.: ]mber,6^1,259. 
3, 441. aquilo, auster, G 2, 404. 4, 261. 
glacies,(r 3,298. vesper, 6r3,836. umbra> 
B 8, 14. rura, 'berein*, G S, 324. Tempe, 
G 2, 469. Nursia, Ä 7, 716. bruma, Ä 2, 
472. annus, 'die kalte Jahreszeit', Win- 
ter, Ä 6, 311. Bes. kalt für das GefOhl 
beim Berühren, anguis, B 3, 93. 8, 71. 
dcht., tecta, kühle Behausung (v. Bienen- 
stock, den die Bienen verlassen, idso 
nicht mehr wärmen), G 4, 104. Bes. a) 
in bez. auf Sterbende, kalt, starr» 
v. Pers., Ä 9, 415. 11, 828. G 4, 506. v. 
Körperteilen usw., lingua, G 4, 525. In- 
mina ingida leto, im Tode gebrochen, 
Ä 11, 818. sudor, G 3, 501. ß) in bez. auf 
Furchtsame .u. Erschreckende, sanguis, 
6? 2,484.iilO,452. 6) übtr., kalt, starr, 
schlaff, leblos, dextera, Ä 11, 338. 
bes. in bez. auf Liebende, in Venerem, 
G 3, 97. 2) kalt, d. i. Kälte, Frost 
bringend oder erregend, eisig, a) 
eig., aquarius, G 3, 303. Satumi Stella 
(weil Hegen u. Hagel bringend), G 1, 336. 
h) übtr., mors, Ä 4, 385. horror, 'eisiger 
Schauer*, Ä 3, 29. 

firlg^8,öri8,n.(^r>'o?\Kälte, Frost, 
Gegs. 'calor', G 4, 35. brumale, J[6, 204. 
pluvium,6r 3, 279; vgl. J[ 6, 809. 0^2,256. 
4, 259. Plur., wie unser 'Fröste', G 1,47 
(Gegs. 'sol') u. 352 (Gegs. 'aestus). B 10, 
47 (neben 'nives'); vgl. G 1, 93. 2, 113 n. 
321. B 7, 51. V. Erdboden, wie bei uns 
'kaltes Land*, G 2, 256. Bes. a) k a 1 1 e 
Witterung, Winterkälte, Winter, 
B 2, 22 (Gegs. 'aestas*). G 1, 300. 2, 344 
u. 376. B 10, 65. h) Frische, Kühle 
deBSchattens,^ 1,52. c) Kälte, Frost 
des menschl. Körpers, Ä 12, 905 u. 951. 
d) Schauer, eisiger Schrecken, 
Entsetzen (durch heftige Furcht er- 
zeugt), Ä 1, 92. 

firond&t6r, öris, m. (frons), L a u b - 
scherer, Baumscherer, v. Winzer, 
B 1, 56. 

firond^o, Sre (l.frons), binbelaubt, 
grüne, v. Bäumen u. Wäldern, 6^ 2, 15. 
!b 3, 57. oft Part, frondens, 'belaubt', 
'grünend*, ilex, Ji 5, 129. arbuta, 6r 3, 
300. acanthus,6r 2, 119. ramus, Ä 3, 25. 
7, 67 u. 135. remi, die noch grünen, be- 
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laabteo, Ä 4, 399. dcht., anruxD, der gol* 
dene Zweig, das goldene Laub, J[ 6,208. 
hospitia, das einladende Laubdach der 
Bäume (für Bienen), G 4, 24. 

firondesco, gre (frondeo), bekomme 
Laub, Übtr., simili frondescit yirga me- 
tallo, es schlägt ein Reis von demselben 
Metall aus, Ä 6, 144. 

firond^iui, a, um (1. frons), b e 1 aub t , 
laubig, nemora,'Laubwälder','belaubte 
Büsche', Ä 1, 191. tecta, eig. 'Laub- 
dächer', dcht. St. 'belaubte Bäume', G 
4,61. 

firondAsus» a, um (1. frons), 1 a u b - 
reich, belaubt, ulmus, B 2, 70. mit 
dem Begr. des Schattigen, mens, Ä 7, 
387. Vertex, Jl 8, 351. Ida, Olympus, JL5, 
252.6^ 1, 281. lucus, G 4, 543. aestas, G 
3, 296. 

1. fironfi»frondis, /*., L aub, mitu. ohne 
Zweig, Laubwerk, oft auch Flur, 'fron- 
des' neben 'rami', G 2, 55. neben 'folia', 
Ä 3, 449. neben Wirgulta', Ä 5, 661; vgl. 
Ä 4, 444. 5, 134. 6, 205 u. 215. 11, 66. 
523. 12, 206. G 1, 368. 2, 13. 55. 82. 305. 
323. 335. 362. 365. 400. 403. 3, 175. 229. 
352. 372. B 1, 80. 9, 60. Bes. als Nah- 
rung für dieHerde, G 2, 435. 3, 131. 175. 
231. 528. B 10, 30. zu 'Kränzen' od. übb. 
als 'Schmuck', J[ 2, 249. 4, 148. 459. 506. 
5, 134. 7,751. 8, 274. Auf Baumblättern 
verzeichnete Sibylla ihre Weissagungen, 
Jl3,449. 

2. fironny frontis, /*., Stirn, 1) eig.: 
a) des Menschen, Ä 7, 417. 9, 750. 10, 
211 u. 349. 11, 238. 12, 307. als Sitz der 
Gemütsstimmung, zum Ausdruck der 6e- 
föhle, Ä 4, 477. parum laeta, Ä 6, 863. 
torva, J:6, 636. h) der Tiere, Ä 4, 515. 5, 
567. 6, 244. 9, 627. B 6, 51. Plur., Ä 12, 
717. 2) übtr., Vorderseite, J[ 1, 166. 
Flur., der Schiffe, Ä 5, 158. der Bühne, 
G 3, 24. 

fiructttn , US , m. (firuor), Frucht, 
Plur. F r ü chte , als Ertrag von Bäumen 
D. Feldern, G 2, 36 u. 500. 

firlig^esy s. frux. 

firfimentiim, 1, n. (fruor, frux), Ge- 
treide, u. zwar a) das noch entste- 
hende, als Saat, G 1, 134. Flur., G 1, 150 
u. 315. 2, 228. sata, junge Saat, 6^3, 176. 
b) geeri^tetes Getreide, Flur. 'Körner', 
grandia, Ä 4, 406. 

Crftor9früi,habeGenurs od. Freu- 
de an etw., erfreue mich einer Sache, 
geniefse , m. Abi., urbe, Ä 3, 352. par- 
te, G 1, 300. luce, Ä 4, 619. conloquio, 
J[7,90. 

frustrA» Adv. (fraus,fraudo), erfolg- 
los, vergeblich, umsonst, 6rl, 15B. 
Ä 1, 392. 5, 346. 6, 701. 9, 536. 'fortissi- 



ma£r.pectora',die ihr ohne Erfolg tapfer 
seid, Jl 2, 348. heroum quondam fortis- 
sime £r., der du umsonst als der tapferste 
einst galtest, Ä 5, 389. 

firuitror,äri(frustra), tän s ch e, v e r- 
eitle, vocatas(v. Speere), Ä 12, 95. dcht., 
clamor frustratur niantes, die Stimme 
versagt dem geöffneten Munde, Ä 6, 493. 

firustuiDy ], n. (fruor), Stück, Brok- 
ken, bes. Flur., Fleischstücke, J!3, 632. 
fnista secant, zerstückendas Fleisch, Ä 
1, 212. 

firfttex» t!ci9, m., Strauch, Si tau de, 
Gesträuch,Flur.neben'silvae',G^2,21. 

firuz, frügis, f. [bei Vergil nur Flur. 
Crüges, um] (fruor), Frucht, Plur. bes. 
Erd- oder Feldfrüchte, 'Hülsenfrüchte', 
'Gietreide', G 1, 22. 27. 69. 298. 345. 2, 
143. 423. 3, 535. J! 6,420. salsae, J[2,133. 
12, 173. 

ftt«t, altert, st. 'sit', s. 'sum' zu A. 

Facinug, i, m., der erölste See in La- 
tium im Gebiete der Marser (j. 'Lago 
Fucino' od. 'Lago di Celano'), A 7, 759. 

füco, äre(l. fucus), färbe, bes. Wol- 
le, m. Abi., alqa re, G 2, 465. 4, 335. 

1. fücus, i, m. {<piixoq\ eig. Seetang, 
zum Rotfärben benutzt, übtr., der röt- 
liche harzige Blumen saft , mit dem die 
Bienen ihre Fluglöcherverkleben,Tü n- 
che, Bienenharz, 6^4,39. 

2. füous, 1, m., Drohne im Bienen- 
stock, Ä 1, 435. G 4, 168 u. 244. 

fttga, ae, (.((fvyi), das Fliehen, die 
Flucht, 1) appell.: a) eig., Jl 1,360. 2, 
619. 3, 160. 243. 422. 4, 155. 281. 328. 
338. 543. 575. 5, 658. 11, 815. 12, 252. 
alci fugam dare, jmdm. die Flucht ver- 
statten , jmd. entfliehen lassen, Ä 7, 24. 
von den Wolken, fugajn dare caelo, 
am Himmel fliehen , flüchtig ziehen, 
Ä 12, 367. konkret, nona dies fugae 
melior, begünstigt den Flüchtling, den 
auf die Flucht bedachten Sklaven (da 
der Mond schon leuchtet), G 1, 286. Bes. 
im Kriege, oft mit dem Nebenbegr. der 
Verwirrung oder Bestürzung, (r 2, 108. 
176. 640. 3, 283. 4, 399. 5, 586. 9, 131 u. 
781. 10, 121. 378. 556. 624. 757. 800. 11, 
350. 547. 706. 815. 12, 463. 484. 733. 742. 
ö 3, 31. 120. dcht. Plur. (im Kampf- 
spiele), Ä 5, 593. &) übtr. von Leb. u. 
Lebl., a) in räuml. Bez. (ohne jeden Ne- 
benbegr. der Verfolgung) , flüchtige 
Eile, Schnelligkeit, angestreng- 
ter od. schneller Lauf, A 1, 317. 5, 
218.9,660. Abi. 'fugä', schien üifr, eilend, 
Ä 4, 261.9,15. V. Tieren, J[ 10,5. 10,592. 
acris (der Stuten), 03, 142. v. Schiffen, 
'schnelle, rasche Fahrt', Jl 3, 430. 5,218. 
7, 24. V.Nordwind, fugä, auf der Flucht, 
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im Fliehen, G 3, 201. ß) das Fliehen aas 
od. vor etw., m. obj. Gen., pericli, Flacht 
aas der Gefahr od. Not, Ä 8, 251. malo- 
ram, Ä 9, 538. 2) personif., Flucht, m. 
Timor verb., Ä 9, 719. 

flkg^«x,äci8(fagio), flüchtig, schnell 
fliehend od. dahin eilend, y. feigen Krie- 
gern, Ä 10,697. 11, 37. 12, 52. v. Tieren, 
Ä 9, 591. 10, 724. G 3, 539. v. Lebl., pe- 
des, All, 390. 

fügio, fugi, &re(Warz. (pvy in (pBv- 
yoül), 1) intr., fliehe, entfliehe, 
flüchte mich, entfernemich flie- 
hend (am Mühen u. Gefahren zu ent- 
gehen), a) V. leb. Wesen,«) übh., J[ 1,406. 
2, 289 a. 733. 3, 639. 4, 565. 8, 223. 9, 
17. 10, 649 a. 665.m, 541. ex ocalis,6? 
4, 500. ad salices, B 3, 65. in aaras, Ä 5, 
740. V. nomadisdien Völkern, 'rasch a. 
unstät umherziehen", in Khodopen, G 3, 
462. S) y. Kämpfenden, fliehe, er- 
greiie die Flacht, entweiche, Ä 

I, 467 u. 474. 9, 763. 10, 369. 399. 733. 

II, 623. 664. 805. 868 flg. 12, 230. 645. 
758. per tela, per hostes, Ä2, 528. per 
ignes, Ä 10, 56. super amnem, Ä 11,563. 
y) V. Tieren, G 1, 330 u. 406. Ä 5, 276. in 
nubila, Ä 5, 512. in flumina, G 3, 543. h) 
y. Lebl., et) übh., fliehen, eilen, da- 
hineilen, enteilen, yon Wolken, ya- 
sto aethere, J! 5, 821. yon Geschossen, 
'dahinfliegen* od. 'fahren*, Ä 10, 430. 11, 
654. yon Bächen, 'strömen', 'fliefsen', 
per gramina, Ä 4, 19. yom brandenden 
Meere, J[ 11, 628. y. Schiffen, ad terram, 
J]5, 243. per undas, Ä 10, 247. yom Le- 
benshauche od. Leben, 'entfliehen', G 4, 
526. sub umbras, J: 11,831. 12, 952. dcht, 
y. Örtlichkeiten, die sich, je näher wir 
kommen, scheinbar mehr entfernen, Ita- 
lia fugiens, J: 5, 629. 6, 61. ß) yon der 
Zeit, fliehe, eile dahin, yergehe 
schnell,6r 3,284. 2) trans., fliehe jmd. 
od. etw., yor jmd. od. etw. , meide, 
yerlasse, entgehe, entzlehemich, 
a) y. leb. Wesen, a) y. Menschen« alqm, 
Ä 1, 341. 4, 314 u. 473. 5, 742. 11, 109. 
G 4, 457. B 3, 53. bes. im Kampfe, Ä 10, 
403. 11, 558. alqd (terras, undas u. dgl.), 
Ä 3, 44 u. 413. 4, 388. 7, 202. 12, 660. G 
1, 277. 3, 385. 4, 317. patriam (yon den 
aus demVaterlande Vertriebenen), B 1, 
4. enses, Ä 2, 155. arma loyis (y. Satur- 
nus), Ä 8, 319. laborem, Ä 3, 459. 6, 893. 
m. Inf., 'vermeide' (mit Absicht), 'hüte 
mich' (mehr als 'nolo'), Ä 9, 200. ß) y. 
Tieren, aram, J[2,223. notos, Ä 10, 266. 
praesepia,Ä 11, 492. imbrem surgentem 
vallibus imis, G 1, 375. caelum (das Ta- 
■geslicht), Ä 3, 417. h) y. lebl. Subj. u. 
Abstr., V. Flüssen, retro undas (y. Aufi- 



dus), den Lauf umkehren, rückwärts 
wenden, Ä 11,405, y. Gesthnen, G 4, 234. 
yon der Stimme, 'versagen', fugit yox 
Moerim, £9, 54. haud ulla yiros yigi- 
lantia fugit, der Landmann achtet mit 
Sorgfalt auf alles, G 2, 265. 

fttgo, äre (fuga), schlageindie 
Flucht, yerscheuche, vertreibe, 
y. Äolus, nubes, ^ 1, 143. v. lebl. Subj., 
wie yom Tage, Stellas, A3, 521. 5, 42. 
noctem, Ä 10, 257. 

fülcio, fulsi, foltum, Ire, a) stütze, 
halte aufrecht od. empor, trage, 
y. Atlas , caelumyertice,i!i 4, 247. 6) y e r - 
wahre, versperre, postes obice, J[ 8, 
227. c) stütze oder lehne auf, Part, 
'fultus', gestützt (näml. auf den Pfühl), 
Caput faltam, Ä 11, 39. latus molli fal- 
tas hyacintho, die Seite gestützt, gebet- 
tet auf usw., B 6, 53. 

fulcrum, i, n. (fdcio), Gestell des 
Speisesofas, Ä 6, 604. 

fulg^o, fulsi, €re [dchtNebenf. 'falgg- 
re',j:6,827]', l)blitze,ii4,167. 2)übtr., 
blitze, glänze, leuchte, strahle, Ä 
7,26. m. Abi., 'von' etw., murice,^! 9, 614. 
bulli8,Ä 12, 942. aurato Apolline(y. Schif- 
fe),Ä 10, 171. bes. y. Erz, Waffen, Ä 2,749. 
6, 217 u. 490. 7, 526. 8, 593. 10, 475. 550. 
588. y. Pers., die im Waffen- od. Klei- 
derschmuck prangeo, J[5, 562. 8, 593. 
11,490. armis, j; 11, 854 (Bibh. 'laetan- 
tem animis'). iuvenis falgentibus armis, 
Ä 6, 861. mit griech. Akk. , aere caput 
folgens, glänzend am Haupte vom Erze, 
d. i. mit dem Helme bedeckt, Ä 10, 869. 
in armis, Ä 6, 826. 11, 769. 

fiil^6r , Dris, m. (fulgeo), 1) B 1 i t z , 
Blitzstrahl, Ä 8, 524. Plur., Ä 8, 431. 
2) übtr., Schimmer, Glanz, bes. der 
Farbe, Ä 5, 88. 11, 70. G 4, 98. 

fulgiür, güris, n. (folgeo). Blitz (so- 
fern er leuchtet), G 1, 488. 

fillioa,ae,/'.,Was8erhuhn, Blesse, 
G 1, 363. 

füllgo, ginis /*., Bufs, B 7, 50. 

flülm^n, mlnis, n. (fulgeo), 1) Blitz 
(sofern er einschlägt; vgl. falgur), Wet- 
terstrahl, Donnerkeil, J! 1, 230. 2, 
649. 3, 578. 4, 208. 5, 319 u. 691. 6, 581 
u. 590. 7, 773. 8, 427 u. 524. 10, 177 u. 
567. 12, 200 u. 922. G 1, 283. 4, 170 u. 
328. 2) Übtr.: a) zur Bezeichnung der 
grofsen Schnelligkeit, Ä 9, 706. 11, 616. 
h) zur Versinnlichung der unwidersteh- 
lichen od. zerschmetternden Kraft eines 
Kriegshelden, duo fcdmina belli (von den 
beiden Scipionen als Überwindern des 
Hannibal und Zerstörern Karthagos),^ 
Ä 6, 843. 

f ulmi]i^u8»a,um (fulmen), blitzend 



fulmino 



fando 
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1. i.dem Blitze ähnlich anGewalt and Hef- 

r* * ityMnestheus,^ 9, 812. ensis^zer- 
etternd,mörderisch,^4,580. 9,442. 

ftümino, äre (fulmen), 1) blitze, 
ichleadere Blitze, unpers.,falminat, 
es blitzt', G 1, 370. 2) abtr., drohe 
blitzend, „tobe wie ein Ungewitter, 
Urmis (von Aneas),^ 12,654. Caesar ful- 
minat belle, donnert wuchtig im Krieg, 
G^4,561. 

fnlviu» a, um (fulgeo), eig. feurij^, 
brandrot, brandfarben, dah., wie 
xt&tov, gelb in den verschiedensten Ab- 
stufungen vom Hellen bis zum Dunkeln, 
gelblich, falb, bräunlich, rost- 
farben, v. Tieren in bez. auf die Farbe, 
r. Adler, j; 11, 751. 12, 247. v. Löwen, 
9 4, 408. Ä 2, 722. 4, 159. 8, 552. galerus 
weil vom Felle des Wolfes verfertigt), 
Ä 7, 688. saetae, G 3,383. lupae tegmen, 
i. 1, 275. V. Haare, blond, hochgelb, 
in, 642. V. Fers, in bez. auf das Haar 
Iw^os), 'blondlockig*,^ 10, 562. v.San- 
le, gelblich, Ä 5, 374. 6, 643. G 3,110. 
r. Edelsteinen, gelblich, gelbbraun, 
Aspis, Ä 4, 261. V. Metallen, in bezug auf 
ien Glanz, funkelnd, blinkend, 
blank, aurum, Ä 7, 279. von einer gol- 
ienen Agraffe, Ä 11, 776. v. Lichte, fun- 
kelnd, rötlich s chimmernd, lumen, 
i 7, 76. nubes, Ä 12, 792. 

f&m^us» a, um (fumus), rauchig, 
lualmend, fumea taedis lumina (von 
K.), Ä 6, 593. 

fümlilus, a, um (fumus), rauchend, 
dampfend, qualmend, taeda, Ä9J6. 
dcht. v.Lavinia, fumida lumine fulvo in- 
rolvi (visa est), in Rauch und rötliche 
Flamme gehüllt werden, Ä 7, 76. amnis, 
Ä 7, 465. 

fftmifer, f^ra, fierum (fumus u. fero), 
Bauchbringend, dampfend, qual- 
me nd, ignis,^ 9, 522. noz. Dampf ver- 
breitend, Ä 8, 255. 

fllmo,are(fumus),'rauche, dampfe , 
«) von brennbaren Gegenst., bes. v. Ört- 
lichkeiten, feuerspeienden Bergen, Häu- 
sern, Städteu, Altären, aus denen Rauch 
(QuaJm) od. Dampf aufsteigt, Ä 2, 698. 3, 
8 u. 572. 4, 756. 12, 569. JB 1 , 43. sum- 
ma villamm culmina fumant (bei Zube- 
reitung des Mahles), B 1, 83. übtr., fuman- 
tes pulvere campi, von Staub aufwallend 
od. dampfend, 'umdunstet', ii 11, 908. 2) 
Ton flüssigen Dingen, aus denen Rauch 
od. Dunst emporsteigt, vne v. Blut, ^8, 
106. in bez. auf Tiere u. deren Körper- 
teile selbst, equus sudore fumans, Ä 12, 
338. abs., taitfus fumans sub vomere, G 
8, 515. fumantia exta, fumantia colla, G 
2; 194 u. 542. 



famösns, a, um (fumus), v o 1 1 R a u c h , 
rauchig, tecta,'rursigeDecke',G^ 2, 242. 
' fümus, i, m., a) Rauch, Qualm, 
Dampf, j; 2, 609. 3, 582. 5, 682. 8, 252 
n. 258. 9, 239. 12, 588 n. 592. G 1, 175. 
Plur., G^ 4, 230 (s. praetendo). Aufstei- 
gender Rauch als Zeichen einer bewohn- 
ten Gegend, Ä 3, 206. b) nebelartiger 
Dunst od. Dampf, der von der Erde 
aufsteigt, Plur., G 2, 217. 

fan&l^, is, n. (f anis), Fackel oder 
Kerze von Wachs, Plur., Ä 1, 727. 

funda, ae,/: {a(p6vd-6vri\ l)Schleu- 
der, J: 9,586. H, 579. G 1, 309. 2) übtr., 
trichterförmiges Wurfnetz, Zugnetz, 
unten am breiten Rande umher mit Blei- 
kugeln beschwert, G 1, 141. 

fund&m^ii,minis,n.(l.fnndo),G r u n d- 
lage, Grund, Plur., 6r 4, 161. 

fUndftmeiitnm,i,n.( 1 .f ando),G r u n d - 
läge, Grund, Plur., Ä 1, 428. 2, 611. 
4, 266. 

fund&tör, öris, m. (1. fando), Grün - 
der, urbis, J[ 7, 678. 

fünditiks, Adv. (fundus), von Grund 
aus, gänzlich, völlig, Ä 6, 736. 11, 
413. 12, 594. 

1. fnndo» äre (fundus), gebe einer Sa- 
che Grund u. Boden, 1) eig.: a) grün- 
de, erbaue, lege an, urbem colonis 
(für die Ansiedler u. natürlich auch mit 
diesen), Ä 7, 410. arcem, Ä 4, 260. sedem 
urbis saxo vetusto, Ä 8, 478. sedem 
Veneri (für die V., ihr weihen), J[ 5,760. 
2>) befestige am Grunde, naves,näml. 
am Meeresgrunde, v. Anker, Ä 6, 4. 2) 
übtr., befestige, legibus urbem, -i 6, 
811. 

2. fiindorfadi, füsum, ere, giefse, 1) 
im engem Sinne, giefse, schütte, las- 
se fliefsenod. strömen, Wasser u.dgl., 
m. Abi., 'aus' etw., amnem umä, Ä 7, 
792. vina pateris, Ä 5, 98. Pass. m. Bat 
des Zieles ' wohin', hoc {Abi. 'damit', näml. 
dictamno) fusum labris splendentibus 
CDat) inficit amnem, macht damit an 
das 'in den Kessel' gegossene Wasser, 
Ä 12, 418. Bes. a) g i e fs e aus (zum 
Opförn), sprenge, spende, vina, J[5, 
238 u. 776. Pass., fusa vina, Ä 4, 455. 
dcht. die GefäTse selbst, die darin ent- 
haltene Flüssigkeit, duo carchesia Bac- 
cho humi, Ä 5, 78. pateram inter cornua, 
Jl 4, 61. fuso crateres olivo, Olivenöl aus 
vollen Krügen gespendet, Ä 6, 225. h) 
vergieljse, lasse fliefsen, multumla- 
crimas, vergiefse häufig, viele Thränen, 
weine heftig, Ä 3, 348. cruorem, Ä 11, 
646. caesis ut forte invencis (sanguis) 
fusus (erat) humum, Ä 5, 330. 2) im 
weitern Sinne, nicht flüssige Gegenst, 
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fundo 



für 



a)werfeod.schier8eab,schleadere, 
nndiqne teIa,J[ 11,610. b) lasse her- 
ab wallen, bes. das Haar, gew. Part 
Pass., fdsQS, 'tief herabwallend', 'flie- 
eend', crines,J[10,137. dcht. in bez. auf 
die Fers, mit griech. Akk. , fosos in pe- 
ctore barbam, mit herabhängendem od. 
herabwallendem Barte, sodafi er anf der 
Brost lag, J[ 10, 838. c) lasse hervor- 
sprieDsen, bringe hervor, erzea- 
ge (reichlich n. olme Beschwerde), bes. 
Gewächse, v. Erdboden, hederas, B 4, 
20. flores,B 9, 41. victuro, 0^2,460. dcht, 
tibifündentcnnabula flores, Blumen wer- 
den um deine (des neugeborenen Götter- 
kindes) Wiege wachsen od. erblühen, JB 
4,23. d) gielise, schütte, werfe (in 
Menge) wohin, breite aus, verbrei- 
te, lumen, Ä 2, 683. Inmina, G 2, 432. 
flammam, Ä 10, 271. nmbras, Ä 12, 207. 
f. 80, V. Mondlichte, sich ergiefsen, J[3, 
152. Pass., 'fnndi circum', von den Blät- 
tern , welche die Scheibe einer BInme 
einfassen oder umgeben, G 4, 275. fusis 
circum armis, in (mit) vollem Waffen- 
geschmeide, Ä 12, 433. campi in omnem 
partem fnsi, sich ausdehnend, Ji 6, 440. 
e) lasse ausströmen, a)Töne,Worte 
u. dg]., lasse ertönen oder hören, 
breche aus in etw., gebe von mir, 
spreche aus, vocem extremam cum 
sanguine, gleichs. 'lasse hinströmen mit' 
usw., Ä 4, 621. preces ab imo pectore, 
J[6,55. has loquelas ore, spreche fol- 
eende Worte, Ä 5, 842. talia, Ä 3, 344. 
aict8,J!8, 584. /9)lasse das Leben aus- 
strömen, hauche aus,verhauche, 
vitam cum sanguine, Ä 2, 532. /) v e r - 
geude, verschwende, incassum fusi 
labores, Ä 7, 421. g) schütte gleichs. 
aus, lasse los, equus fundit armatos«, 
Ä 2, 329. Bes. Pass. von einer gröfseren 
Menge, sich ergiefsen, strömen, 
stürzen, sich verbreiten, m. Abi. 
('aus'), plenis portig, Ä 12, 122. una un- 
dique circum, losstürzen (auf denPoly- 

1>hemus), Ä 3, 635. v. Bienen, circum li- 
ia, Ä 6, 709. h) werfe oder strecke hin, 
Pass., strecke mich nachlässig hin, 
lagere mich, bes. Part 'fusus*, humi, 
Ä 6, 423. humum , ausgleitend auf dem 
Boden, Ä 5, 330. sub remis per sedilia, 
auf den Bänken, Ä 5, 837. per herbam 
od. herbas, G 2, 527. Ä 1, 124. Oft mit 
dem Nebenbegr. der Sorglosigkeit, per 
moenia, Ä 2, 252. per herbam, Ä 9, 164. 
Corpora fusa per herbam (mit dem Zus. 
'somno vinoque'), Ä 9, 317. t) im feindJ. 
Sinne, werfe od. strecke hin, schla- 
ge in die Flucht, erlege, alqm manu, 
ui 9,591. alqmin8idiis,^2,421. corpora 



humi, Jl 1, 193. 11, 665. Pass., corpora 
fusa ferro, Ä 11, 102. abs., fnso corpore,, 
am (zu) Boden gestreckt, Ä 9, 722. fnsi, 
geschlagen, besiegt, Ä 11, 366. k) gebe 
von mir, gebäre, erzeuge, alqm, J[8, 
139. equum (von der Erde), G 1, 13. 

famdu, 1, m., Grand, 1) eig.: a) 
Grund, Boden eines Gegensttmdes, 
Tiefe, des Ätna, J! 3,577. 6,581. imus, 
der tiefste Abgrund des Meeres, J[ 2, 419. 
5,178. 7, 53a b) Grund, Grundlage 
einer Fläche, übtr., fondo, von Grund 
aus, Ä 10, 88. 2) meton., Grund und 
Boden, Grundstück, Landgut, 
Plur. 'fundi lati*, G 2, 468. 

tüm^r^wa, a, um (funus), zur Leiche 
oder Leichenbestattung gehörig, faces, 
'Totenfackeln', J 11 , 143 ; als Zeichen, 
des Unheils und Blutvergielfiens (v. Al- 
lekto), J[ 7,387. frons, 'Totenkranz' (aus 
Cypressenzweigen), Ä 4, 507. 

fanestiifl , a, um (funus), Unheil 
verkündend,Yerderben bringend, 
unheilvoll, taeda, J[ 7, 322. 

.ftuilT*'» fanctus sum, fungi, ver- 
richte, mit Abi., munere, Ä 6, 885. 

fanir««» i» w». (onSy-yog), eigentl. 
Erdschwamm, übtr., schwammähnliche 
Schnuppe am Dochte, G 1, 392. 

funis, ip, m., Seil, Strick, Leine, 
zum Herablassen, Ä 2, 262. um das Schiff 
stromaufwärts zu ziehen, Ä 2, 239. zum 
Anbinden, J[ 5, 488. Bes. Tau, Schiff- 
seil, womit man die Schiffe vom Hin- 
terteileaus an dasUfer befestigte, J! 3,266. 
639. 667. 4, 575. 5, 773. 10, 659. Gh 457. 
IÄiiil«,nerip,w., 1) der Tote als Kör- 
per, Leiche, Leichnam, Ä 2, 284 u. 
361. 4, 618. 6, 150. 510. 874. 8, 570. 9, 
491 u. 526. 10, 602. 11, 53. 189. 366. 646. 
12, 383 u. 629. G 3, 263, v. Tieren, G 3, 
246. dcht. Plur., von ^inem, nee te, tua 
funera mafer produxi, 'ich habe dich, 
deine Leiche (vielmehr) sollte ich sagen, 
nicht besorgen, zur Bestattung führen 
können, Jl 9, 486 (EM.; Hauptu. Schap, 
*tua funere produxi»). 2) abstr.: a) L e i c h e, 
Leichenbestattungod.'-feier, Be- 
gräbnis, J[ 3,62. 9,486. 11, 169, v. Bie- 
nen, G 4, 256. b) übtr., Tod, felix (nach 
emem ruhigen Greisenalter), Ä 7, 599. 
Bes. gewaltsamer T o d , M o r d , übh. 
Untergang, Grab, Ende, Verder- 
ben , V. Lebl., Ä 2, 539. 4, 308. 6, 429 u. 
458. 7, 42. 11, 27 u. 57. JB 5, 20. Plur. 
'funera' von 6iner Pers. , wie v. 'Selbst- 
mord' der Dido, Ä 4, 500. tot funera pa- 
tior, betrauere so viele Tote, Ä 1, 232. 

für, iuris, m., Dieb, noctumus, 6r 3, 
407. 4, 110. Bes. von diebischen Sklaven, 
'Schalksknecht', B 3, 16. 



furca 



furtim 
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fturea» ae, /., zweizinldffe Gabel, 
dal), gabelförmige Stütze der HebeD, 
*Gaff^*, G 1, 264. 2, 359. 

fttri«, ae, f, (furo), Wa t , 1) appell.: 
a) Wat, rasende Leidenscnaft, 
Haserei, nur Plur., J.4, 376 u. 477. 8, 
205 u. 219. 12, 101 n. 946. iostae, ge- 
rechteWat, EntrQstang, gerechter Zorn, 
Ä 8, 494. Aiacis, Ä 1, 41. von Tieren, Q 
3, 511. &) Liebeswat, Branst der 
Tiere, 6^ 3, 244. c)yerzackang, Be- 
geisterung, Baserei, der Bacchan- 
tinnen, Ä 7, 392. der Wahrsager, furiae 
GaBsa]idrae,J[10,68. 2)personif. 'Furia', 
meist Flur., Furien oder Rachegöt- 
tinnen, auch 'Erinyes', 'Eumenides' od. 
'Dirae' genannt (s.d.)fnachHesiod (Theog. 
185) Töchter der Erde, nach Äschylus 
(Eum. 321"; vgl. Ä 6, 260) Töchter der 
J^acht, drei an Zahl, Allekto, Tisiphone 
und Megära, geflügelt (Ä 7, 408) u. mit 
Fackeln (aus Taxusholz, das man für 
giftie hielt) in den Händen und schlan- 
gendnrchflochtenen Haaren dargestellt, 
die nicht nur an dem Frevler in der Un- 
terwelt die Strafen vollzogen, sondern 
auch den schon verruchten Sinn des Men- 
schen zu immer schrecklicherer That 
verwirrten, G 3, 37. scelerum Furiis agi- 
tatus Orestes, von den Furien, welche 
die Verbrecher verfolgen u. Rache an 
ihnen nehmen, Ä 3, 331 {Haupt u. Bihb. 
'/uriis'). Furiarum maxima, Allekto od. 
Megära, Ä 6, 605. Ihren Sitz versetzen 
dieDiditer in der Unterwelt an den Ein- 
gang des Tartarus, obgleich nach einer, 
andern Vorstellung, der Vergil (Ä 12, 
845) folgt, nur Megära daselbst als Die- 
nerin des Hades wohnte, während die 
anderen beiden im Vorhofe des Juppiter 
als Dienerinnen desselben wachten und 
dessen Gebote unterworfen waren, Ä 6, 
280 u. 572. 7, 324. 8, 699. In der späte- 
ren Sage auch mit den Harp^/ien iden- 
tifiziert, Furiarum maxima, d. i. Celano, 
Ä 3, 252. 

fttriftlis, e (furia), zu den Furien 

fehörig, membra, *Furienglieder', J" 7, 
15. übtr.,malum, das entsetzliche (grau- 
sige) Übel, J[ 7, 375. 

fttrifttu, a, um (furio), in Wut ver- 
setzt, wütend, rasend, mens, J[ 2,407 
u. 588. 

fttrlbundu«, a, nm (furo), wütend, 
rasend, v. Dido, Ä 4, 646. v. Amata, Ä 
7,348. 

fttro, rüi, ere, rase, wüte, tobe, 
schwärme, 1) v. leb. Wesen, a) intr., 
a) V. Pers., Ä 4, 464. per urbem, Ä 7, 
877. V. wilden u. ungeordneten Umher- 
schweifen roh erVölker, J! 4,42. vom unge- 



stümen Lauf, 'eile' od. 'rase dahin' (zu 
Pferde, Gegs. *ire' u. 'pedes'), Ä 7, 625. 
Bes. V. Zustande der Begeisterung, in 
welchen Weissagende versetzt werden, 
wie von Eassandra usw., Jl 1, 491. 2, 345» 
3, 313. 6, 100 u. 662. 11, 838 u. 901. v. 
Kämpfenden od. Streitenden, Ä 2, 499. 
3, 100. 9, 691. 10, 386. 545. 578. 604. 11^ 
486 u. 762. m. Gen. 'animi', in wildem 
Eifer, mit ungestümem Mut, Ä 5, 202. 
zur Bezeichn. eines hohen Grades der 
Erregtheit u. Leidenschaft, forens, *be- 
thört, J[ 4, 65; 'empört', J[ 4, 298. Bes. 
im Zorne, 'wüte', 'tobe*, Ä 2, 595 u. 613. 
10, 802. animis furens , ' von Zorn ent- 
brannt', Ä 8, 228. in Liebe, Ä 4, 69. 283. 
465. 5, 6. incendere reginam furentem^ 
durch Geschenke zur Liebesglut entflam- 
men, Ä 1, 659. in od. von Schmerz, Ä 3^ 
313. 10, 386. 11, 709. 12, 607. tectis ur- 
bis, durch die Wohnungen u. Strafsen 
der Stadt, Ä 2, 771 (yfoMibh. 'ruenti' st. 
'furenti'). /9)v. Tieren, Jil 1,638. 6^3,458. 
contra tela, J[9, 552. &)trans., mit homo- 
genem Akk., hunc sine me furere ante 
furorem, lafs mich diese Wut, von der 
ich entbrannt bin, noch au s wüten oder 
austoben (meine Kampfgier gegen Äneas 
noch einmal stillen),^ 12,680. 2)v.Lebl., 
wie v. Sturme u. dgl., Ä 1, 51. 2, 304, 5, 
694. 10,37. 6r 3, 150. vom siedenden Was- 
ser , Ä 7, 464. vom brandenden Meere, 
arenis, d. i. mit dem Sande (s. insequor)^ 
den Sand gewaltsam mit sich herumtrei- 
ben, Ä 1, 107. V. Feuer, Ä 4, 670. 5, 662. 

1. faror,äri(fur),stehle,entwende,. 
übtr., 'nehme heiinlich weg', 'entziehe', 
patri furata creavit (equos), zog diese 
Itosse ohne Vorwissen des Vaters auf, 
J[7,283. oculos labori, entziehe, JL 5,845. 

2. fttrör, öris, m. (furo), Raserei,. 
Wut, Ausbruch des Wahnsinns, 
Wahnsinn, Wahnwitz, 1) appell.: a) 
V. leb. Wesen, a) als Eigensch. dessen^ 
der seines Verstandes nicht mächtig ist» 
Ä 4, 697. 5, 659. Plur., Ä 7, 406. ß) als 
Eigenschaft dessen, der sich wie ein 
Rasender benimmt, Raserei, bei der 
BaccbuBf eier,Ä 7,386. beiWeissagnngen» 
Ä 6, 102. im Kampfe, 'Kampfwut', Ä % 
355. 12, 680. desZornigen,' Wut','Grimm'^ 
'Ha&', 'Erbitterung', J[l,348. 2,316. 10,. 
63 u. 905. 'Liebesglut', Ä 4, 91 u. 101. B 
10, 60. V. Tieren, 'Brunst', 'Geilheit', G 
3,266. übtr., V.Gegenstand leidenschaft- 
licher Liebe, B 10, 38. h) v.Lebl., Wut > 
Rasen, Toben der Stürme wie des 
Meeres, Plur., Jl 5, 801. 2) personif., 'Fu- 
ror', in bez. auf die Kriegswut, im Ge- 
folge des Mars, Ä 1, 294. 

fnrtim, Adv. (für), verstohlener 
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furtivus 



Garämantes 



Weise, heimlich, unvermerkt, J[ 
3, 50. 9, 546. 

fiurtlvus, a, am (furtum), Ter stöh- 
len, heimlich, geheim, amor, J]4, 
171. dcht. V. Fers., alqm furtivum partu 
edere, in verstohlener Geburt, Ä 7, 660. 

fartmn, i, n. (für), 1) Diebstahl, 
JB6, 42. 6?1, 286. 2)'geheimer Trug, 
Hinterlist, List, verrat, bes. im 
Gegs. zum offenen u. ehrlichen Kampfe, 
Ä 10, 735. belli, J:il, 515. feige Entwen- 
dung, Palladii, J[9, 150. hinterlistige 
Tötung, Ä 9, 350. versteckte Bosheit, Ä 
6, 568. Bes. von heimlicher, ungesetz- 
licher Liebe, Ä 4, 337. 6, 24. 'geheimer 



Raub' (in bez. auf die Entführung der 
Helena), Ä 10, 91. Flur., dulciafurtaMar- 
tis, verstohlene Buhlschaft, 6^4, 346. 

fnaons^a, um, dunkel, braun, alae, 
der Nacht, J! 8,369; der Furien, J:7,408. 
V. Fers., von der Sonne gebräunt, sonn- 
verbrannt, Amyntas, B 10, 38. 

füsus» i, m., Spindel, G 4, 348. bes. 
der Parzen, B 4, 46. 

fütlUs oäL.(Eibh.) füttai8,e(St.<fu'in 
'fundo'), leicht auslaufen lassend, übtr., 
a) zerbrechlich, glacies, J[12, 740. 
&)unzuverläfsig, unsicher, oonsiliis 
non f. auctor , nicht ohne Gewicht sein 
Rat bei den Beratungen, J[ 11, 339. 



G. 



f^&bil, orum, m., alte Stadt in La- 
tium, Ä 6, 773. 

6&blniu, a, um (Gabii), zu Gabi! ge- 
hörig, gabinisch, luno, inG. verehrt, 
Ä 7, 682. cinctus, Ä 7, 612. 

gaesnm, i, n, (gall.Wort), schwerer 
gallischer Speer, Alpina, Ä 8, 662. 

Oaetfilus, a, um, zu den Gätulem 
{raixovXo l) gehörig, einem wildenV olke 
am Nordsaume der grofsen Wüste in 
Afrika, das teilweise bis zur Küste an 
denSyrten sich ausbreitete, gätuli seh, 
der Gätuler, larbas, J[ 4,326. leo, Äh, 
351. Syrtes, J[ 5, 51 u. 192. urbes, j;4,40. 

1. €t&laeiiU8, i, m., ein Latiner, Ä 7, 
535 u. 575. 

2. 6&lae8u§, i, m, {raXri<s6q\ Flufs 
in Unteritalien, der beiTarent mündete, 
j. «Gelaso', G 4, 126. 

€t&l&tea, ae, /. {PaXdrsiay Lactea), 

1) ein Neröide, A 9, 103. JB 7, 37. 9, 39. 

2) Name eines Landmädchens, B 1, 31. 
4, 64 u. 72. 

galb&n^uü, a, um (galbänum, xal- 
ßdvri), ausGalbanum, dem harzigen 
Safte einer Pflanze (des kretischen Stek- 
kenkrautes ? ), der getrocknet u. in Dampf 
aufgelöst als Mittel zur Räucherung der 
Ställe gegen das Eindringen von Schlan- 
gen wie der Bienenstöcke gegen faulige 
Dünste diente, nidor, G^3, 415. odores, 
G 4, 264. 

g&i«a, ae, f, {yalitj, 'Wieser), Helm 
aus Leder (eig. Wieselfell), mit einem 
Federbusch u. mit Erz beschlagen, 'Pik- 
kelhaube', Äh 101. 2, 39^2. 3, 468. 5, 367 
u. 471. 7, 785. 8, 539. 9, 50. 365. 667. 
809. 10, 330. 535. 836. 11,91. 194. 692. 
12, 381 u. 537. als Preis, Ä 5, 314. Auch 



zur Aufnahme der Lose benutzt, Ä 5, 
491 u. 498. 

I^&l€riu, i, m. (ealea), Kappe aus 
rohem Leder, 'Pelzkappe', Ä 7, 688. 

iralla, ae, /*., Gallapfel, 6r 4, 267. 

1. Ctallus, i, m., gew. Flur. 'Galli', 
G all i er,grofseyölkerschaft(im jetzigen 
Frankreich und in Oberitalien), A 6, 858. 
8, 656 flg. 

2. ctallus» i, m., Cornelius, geb. 66 
V. Chr. zu Forum Julium, ber. Elegien- 
dichter (Nachahmer des Euphorion, s. 
Ghalcidicus), Freund des Vergil u. Au- 
gustus , endete 26 v. Chr. als Statthalter 
von Ägypten sein Leben durch Selbst- 
mord, 6 6, 64. 10, 2 flg. 

Ctang&ridae, ärum, m., mächtige 
Yölkersch. in Indien jenseit des Ganges 
(im j. Bengalen), GS, 27 (wo der Gen. 
'Gangaridüm'). 

Ctani^es, is, m. (Payyijg), Hauptfluijs 
Indiens, derauf dem Berge Hemodes ent- 
springt u. nach Aufaanme von sieben 
Nebenflüssen (amnes) mit diesen ein Gran- 
zes bildend ruhig dahinströmt, tacitus, 
J: 9, 31. pulcher, G 2, 137. 

GhnfmedeH,is,m\Pavvi^ijdn(;)f'Solm 
des Königs Tros in Troja, von Juppiter 
wegen seinerSchönheit durch einenAdler 
in den Olymp entführt u. zum Mund- 
schenk statt der Hebe erhoben (vgl. Ov. 
met. 10, 135 flg.), worüber Juno erzürnte, 
Ä 1, 28. ausführl., Ä 5, 252 flg.^ 

€t&r&mant^«i, um, m. (raqafiaweQ), 
Volk im Innern Libyens oberhalb Gätu- 
liens, südlich von der grofsen Syrte (j. 
'Fezzan'), das den entlegensten Teil der 
damals bekannten Erde bewohnte, dah. 
'extremi', B 8, 44. m. *Indi' verb., Ä 6, 794. 



Garamantis 



geminus 
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»fo&mmitis, tidis, f, (Garamantes), 
zudenGaramantengehörig, nym- 
pha, eine libysche Nymphe, Matter des 
larbas vom Zeus, Ä 4, 198. 

Oiiri^&nus, i,9ii., ein Zweig der Apen« 
ninen im nördi. Apuh'en, Ä 11, 247. 

Oarg&ra» örnm, n. \jr&Qy(XQov\ süd- 
licher Vorsprang des queUreichen Ida- 
gebirges in Mysien, dessen fruchtbare 
Umgegend sprichwörtlicb,G^l,103. 3,269. 

garrttlufl, a,om(garrio},|;eschwät- 
zig, zwitschernd, hirando,(T4, 
307. 

I^üud^y gäTüsuB snm, gaudere, f r e a e 
od.erfreaemich,empfindeod.finde 
Freade, Gefallen, Vergnügen, äa- 
fsere meine Freade(Gegs.'doleo')) a) 
abs., Ä 6, 733. y. Löwen, A 10, 726. bes. 
Part. *gaudens*, freudig, vergnügt, J! 1, 
690. 8, 702. /9)m. Abi., *an*od.'über etw.', 
Ä 5, 757. 6, 383 u. 817. 7, 219 u. 800. 8, 
730. JB 8, 75. equo, reite freudig dahin, 
J[4, 157. Y. Pferden, (? 3, 185. y. lebl. 
Subj., wie Y. Ortlfchkeiten, Pflanzen, B 
6, 29 u. 48. G 2, 181. 4, 120. y) mit Part., 
'habe meine Freude, wenn' usw., 'freue 
mich' od. 'liebe es' mit Inf., bisw. durch 
'mit Freuden' u. das Verb. fin. zu übers., 
gandet tuens, betrachtet mit Freuden, 
Ä 12, 82. saudent tuentes, freuen sich 
des Anblicks, A 5, 575. quo spolio gau- 
det potitus, er freut sich, frohlockt über 
die gewonnene Beute, J[ 10,500. gaudent 

SerSisi sanguine fratrum, freuen sich 
truderblut zu Yergieüsen, über das Yor- 
gossene Br., G 2, 510. y. Löwen , gaudet 
ezcutiens cervice toros , schüttelt froh 
(und stolz) die Mähnen , Ä\% 6. YomApen- 
ninus, gaudet nivali Yertice se attolfens, 
erhebt mit dem Scheitel sich froh in die 
Luft, Ä 12, 702. 6) m. Inf., Ä 2, 239, od. 
m. Akk. n. Inf., Ä 12, 109. 

gundinm, !i, n. (gandeo), 1) F r e u d e, 
freudige Stimmung, beiVergil nur 
Plur., Ä 1, 502. 5, 827. m. Gen., Yitae (am 
L.), Ä 12, 180. m. Adj., blanda u. dgl., Ä 
5,827. 6, 278 u. 513. personif., mala men- 
tis Gaodia, hämische Fr. des Herzens, 
Ä 6,279. 2) meton.,Gegenst. der Freude 
od. des Wohleefallens, 'Liebling', Ä 10, 
325. Bua gauoia» seine Hofihung, Ä 10, 
652. 

g&sa» ae, /*. (yd^tx, eig. persisches 
W.), königlicher Schatz, übh. Schätze, 
Beichtnm, Ä 1, 119. 2, 763. agrestis, 
Y.Vorräten, J[ 5, 40. 

««In, ae,/: (r^Aa), Stadt auf der Süd- 
westküste Sicibens, am reifsenden Flufs 
Gelas, Ä 3, 702. 

g^lidofl, a, um (geln), 1) eiskalt» 
kalt, aether, J[8,28. arctos, JL6,16. um- 



bra, j; 11, 210. antrug, G^ 4, 509. rupes, 
Ä 8, 343. Y. Gebirgen, Ä 8, 138. y. Wol- 
ken, Ä 12, 796. Yafles, durch Kühle er- 
frischend, G 2, 488. Y. Wasser, G 1, 43. 
B 10, 42. Ä 7, 682 n.801. 8,597u. 610 ('et 
gelido' Wagn. u. Hat4pt; 'egelido' Bibh. 
u,Sdiap.). 12,331. pruinae,6r2,262. san- 
guis, ^13, 30. 259. 395. 12, 905. sudor, 
'Angstschweifs', ÄS, 175. 2) übtr., als 
Wirkung der Furcht, kalt machend, er- 
starrend, eisig, eiskalt, tremor, Ä 2, 
120. 6, 54. 12, 447. 

Cl^^lftnl» 0mm, m. (/VAon^o/) [Sing. 
'Gelonus', G 3, 461], skyth. Nomaden- 
stamm (auch zu den Thrakiem gezählt) 
am Borysthenes, in derj. 'Ukraine', mit 
den Arabern gew. als GrenzYÖlker der 
Erde genannt, Ä 8, 725. G 2, 115. 

ct^löiu» a, um {Pekdfog), zur Stadt 
Gela gehörig, geloisch, campi, A3, 
701. 

IT^lik, üs, n.f 1) Eisdecke, Eis, G3, 
355. 2) Eiskälte, Kälte, a) eig., (7 2, 
317. gelu et undae, eiskalte Flut, J[ 9, 
604. b) übtr., Kälte, Erstarrung als 
Folge des Alters, Ä 8, 508. 

g^mellns» a, um (Dem. y. geminus), 
der Geburtnach d o p pel t , sbst., gemelÜ, 
örum, m., 'Zwillinge'von Tieren, B 1, 14. 

g^mino, Sre (geminus), machedop- 

Eelt(zweifac h),plausus geminatus ple- 
isque patrumque,der zwei&ch erscholl 
Yon Seiten des Volkes u. der Senatoren, 
G 2, 509. 

geminus» a, um, 1) zugleich ge- 
boren,zwillingsgeboren,nat), 
puer]',Zwillingspaar, Zwillinge, JL 5, 285. 
8, 631. proles, Zwillingsgeschlecht, Ä 1, 
274. pestes, unheilYoUe Zwillingsschwe- 
Btem (Allekto u. Tisiphone), Al2, 845. 
Sbst., gemini, örum, m., 'Zwillinge', J[ 10, 
390. 2) der Zahl nach, a) d o p p e 1 1, 
zweifach,zwei,so],'Doppelsonne',jL4, 
470. scopuli, Ä 1, 162. murus, Ä 3, 535. 
arae, Ä 3, 305. portae Belli, zwei einan- 
der gegenüberstehende, Jl 7, 607. portae 
Somni, Ä 6, 894. quercus, J[ 9, 681. bi're- 
mes, J[ 8, 79. bonos (Geschenk), J! 5, 365. 
Iebetes,JL 5,365. tripode8,Ä 9, 265. cae- 
stus, Ä 5, 401. Yostes, Ji 11, 72. cristae, 
'Helm mit doppeltem Federbusch', Ä 6, 
780. flammae, Ä 8, 680. pestes (you den 
Furien), Ä 12, 845. custodes, ÄS, 461. 
angues, Ä 2, 203. 8, 288; bes. der Furien, 
Ä 7, 450. dracones, Ä 2, 225. columbae, 
J[6,190. bes. doppelgestaltet, ar- 
bos, 'doppelgestaltet' (mit gewöhnlichen 
Zweigen u. einem goldenen Zweige), Ä 
6, 203. &) beide, zwei (als Yorbunden 
gedacht), meist Plur., Atridae, Ä 2, 415 
u. 500. 8, 130. Aloidae, Ä 6, 582. Seipia- 
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gemitus 



genitor 



dae, Ä 6, 843. parentes, Teuker u. Dar- 
danuB, Ä 8, 180. iugales, Ä 7, 280. trio- 
nes, j;i, 744. 3, 516. tempora (*Schl&fe'), 
Ä 5, 416. 9, 750. cornua, 6r 4, 371. nares, 
G 4, 300. acies ('beide Augen» j, Ä 6,..789. 

iftaittls, üs, m. (gemoX 1) das Äch- 
zen^StöhneOjWehklageniGestöhD, 
Seufzer, a) der Menscnen, Ä 10, 505 
(m.*]acrimae'verb.). 4, 667 (mit'lamenta' 
u. 'olulatus'). 2,486 (m.'mi8er tumultus'). 
maestus, Ä 9, 498. lacrimabilis, Ä 3, 39. 
ingens, ^ 1, 485. 11, 37. m. snbj. Gen., 
cadentum, morientum, Ä 10, 674. 11, 633. 
m. obj. Gen., ereptae virginis, Schmerz, 
BetrObnis über usw., Ä 2, 413; vgl. Ä 2, 
73. 323. 679. 3, 664. 4, 687. 6, 220. 11, 
95. 877. 831. 12, 928 u. 952. G 4, 353. v. 
dumpfen Ächzen des Erzürnten, Ä 3, 664. 
Plur., Ä 2, 288. 4, 409. 6, 557 u. 873. b) 
der Tiere, 'Ächzen' des kranken Pfer- 
des, G 3, 506. 'Gebrall' der Stiere, Ä 12, 
722. G 3, 223; Plur., G 8, 517. desLöwen, 
m. *irae* verb., Ä 7, 15. 2) lebl. Gegstde., 
Stöhnen, Ächzen, Tosen, Dröh- 
nen, Getöse, der Erde, J[ 3, 577. ge- 
mitum dare, erdröhnen, A 2, 53. 9, 709. 
12, 713. desMeeres, J[3,555. der Schlage 
auf den Ambos, Ä 8, 420 (wo Haupt 'ge- 
mitum'). 

I^emnm, ae,/*., 1) Knospe, Auge 
des Weinstocks, B 7, 48. G 2, 74 u. 335. 
2) Edelstein (bes. geschnittener oder 
eingefoljster), Juwel, a) eig., Ä 1, 655. 
7, 76. m. 'aurum* verb., Ä 1, 728. fibula 
tereti gemms, Schnalle aus rundlichem 
Edelstein, Ä 5, 313. im Gleichn. mit 
menschl. Schönheit, J! 10, 134. &)meton., 
das daraus verfertigte Trinkgeschirr, 
'Edelgeschirr', G 2, 506. 

gr^mo, gSmüi, gömitum, 6re, 1) intr., 
seufze, ächze, stöhne, klage, a)v. 
Menschen, Ji 11, 150. m. Akk. des Neutr. 
A(y.Plur., multa, J: 1, 465. 4, 395. 5, 869. 
12, 886. extrema,Btolj3e den letzten Seuf- 
zer aus, Ä 11 , 865. b) v. Tieren, wie v. 
verwundeten Hirsch , 'ächzen', Ä 7, 501. 
V. Tauben, 'girren', B 1, 59. c) v. Lebl., 
wie unser seufzen, wimmern, 'dumpf 
tönen', 'dröhnen', von einer Höhle in bez. 
auf die Schläge auf den Ambos, Ä 8, 451. 
von Thrakien, pulsu pedum (vom Huf- 
schlag), Ä 12, 334. von der Tenne, tun- 
sis frugibus,(r3,l33. v. Nachen des Cha- 
ron, sub pondere, J[6, 413. v. Wagen, 
'knarren', Ä 11, 138. v. Rade, ö^ 3, 183. 
von den mit erschlagenen Feinden an- 
gefüllten Flüssen, 'seufzend strömen', 
^5,806. 2)trans.,beseufze, beklage 
etw., klage über etw., ignominiam vi- 
ctoris, G 3, 226. Amyci casum, Ä 1, 221. 

giknme, ärum, f, (St. 'gen', yiwg, ye- 



velaq, Kinn), a)Wangen mit den dar- 
unter liegenden Kinnbacken, in bez. auf 
den sprossenden Bart, Ä 8, 160. b) flbh. 
Wangen (auch als Sitz des Zornes wie 
der Freude), Jl 4, 463. 5, 173. 12, 65. 221. 
605. effosaegenislacrimae, von den Wan- 
gen herab, über die W. rollen ihm Thrä- 
nen, Ä 6, 686. 
etel^r, neri, m. (St. 'gen' in 'gigno'), 

1) Tochtermann, Schwiegersohn, 
Eidam, ^6, 832. 7, 57. 98. 256. 367. 11, 
472.12,31.(3^1, 31. Gegs.'socer', j:7,317. 

2) übtr., der zukünftige Schwiegersohn, 
Bräutigam derTochter, Ä 2, 344; vgl. 
Ä 12, 658. 

ffl^nl^r&tliii, Adv. (genus), nach Ge- 
schlechtern od. Gattungen, g. di- 
scite cultus (die Pflege jeder Baumgat- 
tung), G 2, 35. 

^ gl^ml^r&tte, öris, m. (genero), Er- 
z enger, dcht, v. Berge Akragas, equo- 
rum, Ä 8, 704. 

^l^iil^ro,äre(genus),erzeuse,zenge, 
bringe hervor, a) v. Menschen, alqm, 
Ä7, 784. 8, 141. Part, 'generatus* m. 
Abi., 'abstammend', 'entsprossen von', 
'Spröfsling', Anchisä, Ä 6, 822. Troiä, Ä 
5, 61. b) V. Tieren, mel (v. Bienen), G^4, 
205. generando, durch Zeugung, Zucht, 
G 3, 65. 

gl^ii£rö8iM»a, um (genus), edel, ade- 
lig der Geburt nach, Maeonis domo, 
'edler Sprofs vom mäonischen Stamme', 
Ä 10, 141. der Art od. Ra^e nach, pecus, 
G 3, 75. dcht., der Beschaffenheit nach, 
von einer Insel, 'gepriesen', 'berühmt', 
m. Abi., 'metallis', Ä 10, 174. 

I^^nest» od. {jRibb.) g^mistii , ae, /*., 
Ginster, G^ 2, 12 u. 434. 

I^^nl^trlx, icis, /*. (gigno), Erzeuge- 
rin, Mutter, Jl 9, 284. v. Venus als M. 
des Änea8,j: 1,590. 4,227. 8,383. 12, 412 
u. 554; des Amor, ^1, 689. magna deüm, 
Kybele, Ä 2, 788. 9, 82. abs., Ä 9, 95 u. 
117. 10,234. 

gl^ni&iiii, e (genius), dem Genius 
heilig od. geweiht, 'ergötzend', 'ein- 
ladend', tori, 'festlich erhöhte Polster', 
'Festkissen', wie man sie an Festtagen 
seinemGenius aufstellte, Ä 6,603. hiemps, 
zur Freude od. Lust einladend (da man 
bes. an den Satumalien seinem Gtoins 
etwas zu gute that), G 1, 802. 

genlst«, s. genesta. 

^^ntiäUBf e (St. 'gen' in 'gigno'), zur 
Zeugung gehörig, befruchtend, 
semina, G 2, 324. arvum, für dieEmpfäng- 
nis geeignet, G 8, 186. 

gl^nlt^r, öris, m. (St 'gen' in ^gigno'j, 
Erzeuger, Vater, bes. von (^K^ttem u. 
Heroen, deüm, caeli, v. Jnppiter, Äl, 



genius 



genus 
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305. 9, 630. omnipotens, A 10, 668. abs., 
A 8, 427. 10, 466. 11, 727. 12, 200 u. 843. 
V. Neptun, J!l, 154. 5, 817. v. Faunos, A 
7, 82. V. Thybris, A 8, 72. y. Peneufl, G4, 
355. V. Belas, A 1, 621. v. Sych&uB, A 2, 
560. 4, 84. T. Achilles, A 2, 548. v. An- 
chisee, J:8, 709. 5, 536. 7, 122. 12, 133; 
vgl. A 1, 716. 2, 635. 657. 699. 717. 6,108 
Q. 864. T. Latintts, A 7, 860. y.Mezentius, 
A 10, 833. genitore Adamasto paapere 
(AhV abs\ da mein Vater Ad. arm war, 
A 3, 614; vgl. A 2, 732. 3, 614. 7, 360. 8, 
683. 9, 201. 264. 272. 10, 320. 466. 703. 
300. 11, 158. 

gl^mitts, li, m. (St. <gen' in 'gigno'), ein 
göttlicher6eist(Dämon), der in demMen- 
sehen Ton der Geburt an schaffend n. 
gestaltend fortwirkt und ihm meist 
schützend zur Seite steht, auch auf die 
örtlichkeiten übertragen, deren Ge- 
schicke die Genien bestimmen, loci, A 
5, 95. 7, 136. 

seH0, gentis, /. (St. 'gen' in 'gigno'), 
l)Geschrecht,Stamm,a)Y.MenscheD, 
bes. der röm. Familie, Claudia, A 7, 708. 
Dah. mit Bez. auf röm. u. andere Ver- 
hältnisse, wie T. Äneas, satus de ^ente 
deüm (wegen Venus), J[ 8, 36. Ions de 
gente suprema, A 7, 220. von den Lati- 
nem, Satumi, A 7, 203. von den Stamm- 
altem des julischen Geschlechts, nomina 
demissae ab love gentis, 6r 3, 85; vgl. A 
3, 105. 9, 284 u. 643. 10, 350 u. 388. 11, 
331. dah. a\ von 6inem Individuum einer 
Gesellschan, Sprofs,Sprörsling, de- 
üm od. deorum, 'Göttersohn', d. i. Aneas 
(wegen Venus), A 10, 228. 11, 305. gentis 
bonos (v. Aneas), J! 4, 4. ß\ übh. 'Men- 
schengeschlecht', 'Geschlecnt', aurea,£ 
4,9. inpia,G^2,537. 6) v. Tieren, Ge- 
schlecht, Stamm, Art, umidaponti, 
Robben, G 4, 430. v. Pferde, G 3, 122. v. 
Kälbern, G 3, 158. v. Schafen, G 3, 473. 
v. Bienen, 'Schwann', *Volk^ A 1, 431. 
G^4,4. 2) Volksstamm, Volk, Völker- 
schaft in bez. auf gemeinsame Abstam- 
mung, m. 'populus' verb., J[6, 706. 10, 
202. m. näher bestimmendem Adj., Bo- 
mana, Herculea, togata u. dgl., Ä 1, 33. 
273. 282. 445. 523. 602. 641. 2, 78. 3, 235 
U.653. 4, 320. 425. 483. 541. 5,624 u.730. 
6, 60, 63. 92. 359. 757. 767. 7, 85. 304. 
867. 746. 750. 803. 8, 102 u. 722. 9, 137. 
10, 130 u. 155. 11, 246. 252. 402. 432. 12, 
191 u. 340. G 3, 83 u. 382. mit näher be- 
stimmendem Gen., Danaüm, Priami u. 
dgl., A 1, 96. 3, 1. 5, 785. 6, 91. 7,^04. 11, 
432; vgl. A 1, 248. 543. 642. 8, 13 u. 502. 
11, 13 u. 824. dcht. m. Bez. auf den Na- 
men eines Landes od. einer Stadt, 'Land', 
in welchem ein Volk wohnt, ^1, 533. 



von derStadtTibur, J[7,671. Pliir.,dcht. 
übh.'Völker',Menschheit,Menschen, 
A 1, 17. 11, 846. 

gl^ntt , US , n. [Plur. 'gSnüa' zweisilb. 
gleichs. 'genva', A 5, 432. 12, 747 u. 905] 
(yow). Knie, J[ 1,320. 12, 303. Plur., 
A 3, 38 tt. 607. 5, 468. 10, 523. 

gl^nttt, nSris, n. (St. 'gen' in 'gigno', 
yivo<i^, 1) Geschlecht, a) der Zeit und 
Abstammung nach zusammengehörend, 
Volksstamm, Stamm, Kation, La- 
tinum, J[ 1, 6. Nomadum, Jl8,724. Cy- 
dopum, J[4, 675; vgl. J[8, 51. Gressa 
genus, von kretischer Abkunft, A 5, 285. 
%) Geschlecht, ausschliefsl. der Ab- 
stammung nach zusammengehörend, a) 
Stamm, llaus, Familie, futurum,* J[ 
4, 622. omne fiiturae stirpis ab Ascanio, 
A 8, 628. durum ab stirpe, A 9, 603 ; vgl. 
A 1, 526. 3, 184. 4, 230. 365. 6P6. 6, 766. 
7, 219. 8, 142. 12, 530. mit einem Attri- 
but, Aemilium, A 6, 27. Aeneadüm, A 1, 
565. Memmi, (^racchi (des Tib. Sempro- 
nius Gracchus), A 6, 842. antiquum Ter- 
rae, Teucri, A 6, 580 u. 648. ^ em ein- 
zelner aus dem Geschlecht, Sjprofs, Ab- 
kömmling, Sohn, divi, d. i. Augnstus 
als Adoptivsohn des vergötterten Julius 
Cäsar, A 6, 793. Fauni, A 7, 213. duplex 
Latonae, Apollo u. Diana, A 12, 198. de- 
orum (wegen Venus), Veneris, Aneas, A 4, 
12. 7, 556. Achim, J[ 6, 840; vgl. ü 6, 500. 
12, 127 u. 514. y) das weibliche und männ- 
liche Geschlecht (zur Fortpflanzung), 
femineum, A 9, 141. mixtum, A 6, 25. c) 
Gesamtheit gleichartiger leb. Wesen, a) 
Geschlecht, Ra^e, humanum, homi- 
num, Menschengeschlecht, A 1, 542 u. 
743. hominum pecudumque, ^6, 728. 
omne in terrishominumque ferarumque, 
jedes Erdengeschöpf usw., G^ 3, 242 flg. 
mmortale (von den Bienen), G 4, 208. ^) 
Geschlecht,Gattung,Ra9e,Klasse, 
Stand, Schlag V. Menschen, hominum, 
A 1, 539. virüm, 6? 2, 167. durum, G 1, 
63. intractabile, A\, 339. v. Tieren, 'Gat- 
tung', 'Ea^e', percudum, 6^3, 480. ali- 
tuum pecudumque, J[ 8, 27. natantum, 
G 3, 541. apium, G 4, 92. vipereum, A 7, 
753. abs. v.Bienen, 6r4,282. y) vonLebl., 
Gattung, Art, telorum,22, 467. 9, 
509. tormenti, A 8, 487. silvarum fruti- 
cumque, 6^ 2 , 20. vitis, G 2, 262. 2; G e - 
burt, Geschlecht, Abstammung, 
Herkunft, Stand (in bez. auf Geburt), 
a) übh. , A 5, 568 u. 737. 6, 123. 10, 149 
u. 201. 11, 340. 12, 225. qui genus? unde 
domo ? wer seid ihr in bezus auf das Ge- 
schlecht ? Jl8, 114. genus indecores, A 12, 
25. Italia, genus ab love summo, Italien« 
die Wiege meiner Vor&hren,dieihr' 
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kunft auf Joppiter zorückfttlireD « Ä 1, 
880. Dnde est g. amnibus, woher (von 
denen) dieFlüsse stammen, J[ 8,71. auch 
von den Winden, Ä 1, 132. Bes. b) 'hohe' 
od. *edle Geburt', Ä 5, 621, 

Oerm&iiIa,ae, /'.,Land der Germanen, 
Germanien, JB 1, 63. Gl, 474 u. 509. 

germftiittg, a, um (germen), dem sel- 
ben Stamme (denselben Eltern) ent- 
sprossen, leiblich, recht, sbst, a) 
germanus, i, w., 'leiblicher B rüder', J! 
1,341 ü. 346. 2, 479. 4,44. 9, 722. 10, 125. 
12, 152. auch nur von derselben Mutter 
abstammend, 'Halbbruder', Ä6, 412. h) 
germana, ae, f,, 'leibliche Schwester', 
Ä 1, 350. 4, 478. 492. 500. 9, 593 u. 803. 
10, 607. 13,872. G 4, 377. es germana lovip, 
von Juno, du bewährst dich als eine echte 
Schwester des Juppiter (da beide leicht 
in heftigen Zorn gerieten), Ä 12, 830. 

I^ermlfii, minis, n.. Keim, Auge, 
Knospe, (r 2, 76 u. 332. 

g^ro, gessi, gestum, ere, 1) führe, 
trage etw., a) übh., a) mit u. ohne Abi. 
des Körperteiles, mit dem man etw. trägt, 
sceptrum (dexträ), Ä 1, 653. 12, 206. ar- 
ma, Ä 1, 315. 5, 412. 12, 472. pharetram, 
Ä 7, 816. insigne umeris, Ä 12, ^4. te- 
lum manu, ^11, 552 {Schap, ^erebat'). 
tela dextris, Ä 1, 188. 11, 735 (aber: tela 
gerunt, tragen od. schaffen herbei, Ä 9, 
171). pila manu, Ä 7, 664. ancilia, hasti- 
lia laevä, Ä 7, 188. 12, 488. hastas, Ä 7, 
396. bella manu letumquo (von der Fu- 
rie), Ä 7, 455. dcht. v. lebl. Subj., dextra 
Tumigerit te(hastam),J[12,97.^)trage 
auf einem Teile des Körpers od. übh. an 
dem Körper, vittaB,-i 2, 156. regis in- 
signe, Ä 12, 289. virgineum os habitum- 
(][ue gerens et arma virginis, jungfräu- 
lich an Gesicht und Gestalt u. an Waf- 
fen, Ä 1, 315. squalentem barbam et con- 
cretos sanguine crines volneraque illa 
gerens, mit wüstem Bart u. blutigem Haar 
und den Wunden 'bedeckt', J! 2, 278. cun- 
cta gerens vocemque et corpus et arma 
Metisci, an Stimme, Gestalt u. Waffen 
ganz gleich demMet., J!l2, 472. od. 'trage' 
einenTeil desKörpers, mitAttribut.,tem- 
pora umbrata quercu, J! 6, 772. &) t r ag e, 
bringehervor, mSdos (durch Pfro- 
pfung), G 2, 70. lucos (v. Indien), G 2, 122. 
2) trage in mir, habe, zeige (V.Eigen- 
schaften usw.), aliquod nomenque decus- 
que, geniefse einige Ehre, einiges An- 
sehen, j. 2, 90. curam pro alqo, 'trage 
Sorge', Ä 12, 48. animumque gerens cu- 
r amque virilem,kriegerischenSinn u.üm- 
sicht zeigend, 'voll männlichen Sinns und 
bedachtsam', J[9,311. 3)führe etw.aus, 
thue, verrichte, alqd, 6^4,305. nee 



tecum talia gessi, noch habe ich solche» 
gethan, was dein MiTstranen gegen mich 
erwecken könnte, J[ 9, 203. bes. von krie- 
gerischer Thätigkeit, 'führe', bellum (in) 
Italiä, Ä 1, 263. bellum ad Troiam pro 
alqo, Ä 1, 24. bellum, bella (cuin alqo)^ 
Ä 1, 48. 3, 235. 6,891. 11, 113u.305. bella 
pacemque, bereiteKrieg u. Frieden, ent- 
scheide über Krieg und Frieden, J!7, 
444. ähnl., seu pacem seu bella, Ä 9^ 
279. mit allgem. Obj., res, dah. Pass., re- 
bus bene gestis, nach wohl od. glück- 
lich vollbrachtem Werke, J! 9,157. ea ae- 
quo dum Marte geruntnr, während die- 
ses unentschiedenen Gefechtes, J[ 7, 540. 
übh. von dem, was 'geschieht' od. 'sich 
ereignet', ea diversä dum parte gerun- 
tnr, während dies in entgegengesetzter 
Bichtung vorging, J[ 9, 1. 

Gerf^neu, ae, m, {pTjovovTjg), ein 
Biese mit drei Köpfen u. orei von den 
Hüften an aufwärts getrennten Leibern, 
König der Insel Ei^thia bei Gades, Ä 7> 
662. 8, 202. dah. durch 'forma tricorpo- 
ris umbrae' bezeichnet, Ä 6, 289. 

I^estam^n , minis, n, (gesto), Gegen- 
stand zum Tragen am Körper, Priami» 
Tracht (v. den königl. Insignien), J!7, 
246. als Appos. zu 'clipeus', Abantis, 
'Schild', den Abas getragen, A 3, 286. 

gestio, ivi, itum, Ire (gero, gestus), 
geberdemich vor ausgelassener Freu- 
de, V. Schwänen, studio lavandi (aus Lust 
sich zu baden), G 1, 387. 

gesto, Sre (Intens, v. 'gero'), a) trag e, 
führe mit od. bei mir, sceptnun, J!l2, 
211. pharetram, Ä 1, 336. spicula manu, 
Jl7,687. 5)übtr., trage in mir, habe, 
non obtusa adeogestamuspectoraPoeni, 
uns Puniern ist das Herz nicht so ab- 
gestumpft, Ä 1, 567. 

€t^tae, ärum, m. (P^Tcci)t ein thraki- 
sches Volk an den Ufern der Donau, 
G 3, 462. 4,463. von den Römern wieder- 
holt bekämpft, Ä 7, 604. 

Opticus, a, um (Getae), zu den Geten 
gehörig, gotisch, arva, J!3, 35. 

glgno,gänüi,gen!tum,ere(Wurz.'gen', 
ysv in iysvofiijv), zeuge, erzeuge, 
gebäre, bringe hervor, v. Vater u. 
Mutter, alqm, Ä 1, 618. 5, 39. 7, 47. 10, 
597.6^4,324. Bes. Part. 'genitus'm. Abi., 
dis genitus et geniturus deos (v. lulus), 
Ä 9, 642. genitus Maiäi Sohn der Maja, 
Ä 1, 297. Volcano, Ä 7, 679. geniti dis, 
'Göttersöhne'((J«oyf vf Ig), J[ 6, 131. diver- 
sis partibus orbis, stammend aus usw., 
Ä 12, 708. übtr., v. lebl. Subj., wie vom 
Kaukasus, alqm, Ä 4, 366. 

gUi 
equuS; 



Lvus,a,um, gelblich, blalsgelb, 
B; 'isabell', 'isabellfarbig', G 3, 83. 



glacialis 



Gnosius 
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gl&cl&iu,e(glacies), eisig, eiskalt, 
hiemps, Ä 8, 285. 

ffl&oiM» ei, U £is> Ä 4, 251.112, 740. 
Q\, 236 u. 310. 8,289 u. 865. 4, 135. jB 10, 
49. Flur., Hyperboreae, gleichs. <£is- 
massen', 'Eisfelder', Q 4, 517. 

fl^l&diiui, li, iti. (m. 'clades' verw.), 
Schwert, Ä 10, 313 u. 513. 12, 278. 

8^1»elMi (g^l£b*), ae, /*., a) Erdklum- 
pen, Scholle, 6^ 1,44. 65. 94. 2,236.261. 
399. 3, 161. neben 'B51am',6^ 1, 65. 2, 399. 
&) dcht. übtr., Acker, Feld, Boden, 
über glebae, Frochtbarkeit des Bodens, 
Ä 1, 531. 3, 164. Flur., duris Aequicula 
glaebis, *mit rauhem Boden' (zur Be- 
zeich, der Sitten eines Volkes), A 7, 747. 

8rl«M8» glandis, /:, l)£ichel, 6^1,148 
u. 305. 2, 72 U.520. 4,81. Flur., quernae, 
G 1x305. Sing. st. Flur., hiberna, B 10, 
20. Chaonia, G 1, 8. 2) übtr., Kugel aus 
Blei zum Schleudern gegen die Feinde, 
liventis plumbi, A 7, 686. 

glArto, ae, /l, Kiessand, Kies,(r 
2, 212. 

I^lmiciifl» a, um {yXavxl^ grau, ins 
Blaue od. Graue schiefsend, blaugrau, 
dunkelgrün, Y. Schilf, J. 6,416. 10,205. 
vom meergrünen, unterhalb weüslichen 
Laube der Weiden, (r 2, 13. 4,182. v. Ge- 
wände der Meergottheiten, A 8, 33. 12, 
885. vom Auge derselben, 6^4, 451. v. 
Fferde, *Blauschimmer, G 3, 82. 

Celano««» i, m, (PkKvxof^^ 1) Sohn 
des Sisyphus, dessen zu Fotniä erzogene 
Stuten von derVenu6(ausGrimm über ihre 
Vernachlässigung bei denLeichensiÄelen 
des Felias) in Baserei versetzt wurden, 
so daTs sie ihren Herrn zerrissen, G 3, 
267. 2) ein böotischer Fischer aus An- 
thedon,der sich nach demGenufse eines 
betäubenden Krautes ins Meer stürzte 
u. in einen wahrsagenden Meei^ott ver- 
wandelt wurde, A 5, 823. 6, 36 (wo Gen. 
'Glauci' ellipt, näml. <mia'). G 1, 437. 3) 
ein TroSr, a) Sohn des Antenor, J[6, 483. 
h) Sohn des Imbrasus, A 12, 343. 

g^leba» s. glaeba. 

g^U8eo,gre,eig.v.Feuer,entglimme, 
übtr., wachse, v. Grimm, Ji 12, 9. 

irl*biii,i,tn.,l)Kugel,ltt]iae,'Scheibe', 
J:6,725. 2) übtr.: a) Ballen, Knäuel, 
'Masse', flammarum,jL3, 574. b) Haufe 
dichtgedrängter Menschen, Schwärm, 
Botte, Schar, virüm,JLlO,373.ingens, 
A 9, 515 ; vgl. A 9, 36 u. 409. 

8rl*m<ro»äre(glomu8,&is,n.,'Knäuer), 
2) mache zu einentBall od. Knäuel, 
balle (zusammen), incendia(v. Winde, 
der eine groäe Feuersbrunst erzeugt), 
(r2,311. tempestatem (v. den Wolken), 
auftürmen, G 1, 123. noctem (v. Kakus), 

Wörterbuch zu Ver8:il. 6. Aufl. 



A 8, 254. saxa sub auras (v. Ätna), wir- 
belnd in die Lüfte schleudern oder wal- 
zen, J! 3, 577. Fass. v. Staubwolken, sich 
zusammenballen,ui9,33. Be8.dcht.,gres- 
sus glomero superbos, lasse das Fferd 
Im stolzen Trabe od« Itotte gehen, G 3, 
117. &)übtr., leb.Obj., schare, rotte, 
dränge oder ziehe knäuelförmig zu- 
sammen, manum hello (Dat), sammle 
oder häufe Scharen zum Kampfe, J^2, 
315, blofs manum, Jl 9,792. cervi anoina 
fugä glomerant, drängen sich in mufen 
(Rudeln) auf der Flucht zusammen, A 4, 
155. Fass. 'glomeror', balle oder dränge 
(rotte) mich zusammen, in orbem.(von 
Bienen), G 4, 79. ad terram ab alto gur- 
gite, in wimmelndem Knäuel landein- 
wärts ziehen (v.Vögeln),J[ 6,311. eodem, 
' A 9, 689. glomerati ex agmine advergö, 
A 2, 727. circum alqm, A 9, 440. hinc at- 
que hinc (von den Oreaden), A 1, 500. 

g^löri«, ae, /l, Buhm, Ehre, 1) obj.: 
a) eig., A 2, 325. 7, 4. 9, 278. 10, 143. 11, 
431. neben 'bonos', JL12, 135. neben 'de- 
cus', J[ll, 154. 6^4, 6. m. subj. Gen., J[6, 
767. 11, 336. m.obj.Gen., J[4, 232u.272. 
Turni pulsi (den Turnus zurückgedrängt 
zu haben), A 10, 144. facti, A 12, 322. 
dcht., palmae, Stolz über den errunge- 
nen Sieg; 6r 3, 102. auchabs., Siegesruhm, 
Sieg, A 11, 421 u. 444. 6) übtr., v. Fers., 
*Ehre',*Zierde'od.*Stolz', Troianae gen- 
tis, J:6, 766. v.Lebl., 'Zierde', «Schmuck', 
ruris (vonErdfrüchten), G 1, 168. 2)subj., 
Euhmbegierde, Ehrsucht, Ehr- 
geiz, neben'laudisamor', J[5,394. ddit. 
von den Bienen, 'Begierde', 'Eifer', ge- 
nerandi mellis, 6^4, 205. bisw. 'Eumn- 
redigkeit*, 'Frahlerei', jam nosces, ven- 
tosa ferat cui gloria fraudem , du wirst 
bald sehen, wemwindigesFrahlenNach- 
teil bringt , J[ 11 , 708 {Rm/pi u. Wagn, 
laudem, Siegesruhm). 

g^lüt^n, tinis, n. (yXoLog), klebrige 
Masse, Kitt, bes. Bienenleim, Vor- 
stors,6^4,40u.l60. 

l^nAtiUy a, um (ältere u. dcht. Form 
St. 'natus'), geboren, sbst. gnatus, i, m.y 
'Sohn', A 2, 663. 3, 12. 6, 616 u. 869. 10, 
470. 11, 167. 

C^nösiu« oä.jRibb.) Cmftsiiui» a, um 
(J{v(üoiog), zu Gnosus gehörig, Haupt- 
stadt von Kreta, Residenz des Minos (j. 
Rainen südl. von 'Ganea'j, gnosisch, 
aus Gnosus, Lycaon, J.9, 305. Rha- 
damanthus, AQ, 566. dcht. st 'kretisch'^ 
tellus, A 6, 23. reoia, A 3, 115. spicula, 
A 5, 306. dcht., Stella coronae, dieKrone 
der Ariadne (einer Tochter des Königs 
Minos, von Bacchus unter die Sterne 
versetzt), G 1, 222. 

12 
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Gorgo 



gratus 



Chirgö, önis, Akk. *öxia', f, {PoQyw), 
ein grauenhaftes Ungeheuermit schrek- 
kenerregendem Haupte in der Unterwelt, 
nach Hesiod u. den Späteren drei Töch- 
ter des Phorkys, dah. Flur. *6orgones', 
inVerb. m. «Harpyiae', Ä 6,289. vorzugsw. 
'Medusa' als die furchtbarste Qorgo so 

genannt, bes.von demMedusenhaupte auf 
em Schiide der Minerva, J! 2, 616. 8, 438. 

C^ori^dn^us, Sk,van.{roQy6v€ioq), zu 
den Gorgonen gehörig, gorgo ni seh, 
Gorgoneis Alecto infecta venenis, mit 
giftgeschwollenen Schlangen umgeben 
(wie sie auf dem Haupte der Medusa 
waren), Ä 7, 341. 

€N»rtf]iIiis, a, um {PoQTvviog), zur 
Stadt Gortyna auf Kreta (j. Trümmer bei 
'Hagios Dheka') gehörig, gortynisch, 
dcht. Bt. 'kretisch', spicula, J! 11, 773. 
stabula, JB 6, 60. ^ [Ä 10, 169. 

görftnn, i, m. (ywovroq), Köcher, 

Cl^raoohus» i, m., FamiÜenname des 
sempronischen Geschlechts, Graccbi ge- 
nus, bes. in bez. auf Ti. Sempronius 
Gracchus, der sich im zweiten punischen 
Kriege auszeichnete, Ä 6, 842. 

i^&cillfl, e, schlank, dünn, hibis- 
cum, B 10, 71. 

i^&dior »gressus sum,grädi,s c h r e i t e, 
gehe (einher), per aequor u. dgl.,^ 
3, 664. 6, 633. ad naves, ad bellum, Ä 8, 
546. 11, 535. iugis Cynthi, Ä 4, 147. m. 
*<^mes* verb., Ä 9, 223. longe, Ä 10, 572. 
abs., Äl, 312.411. 501. V.Tieren, 6? 3, 59. 

OrAdivus, i, m. (zusgez. aus 'gravi- 
divus', nicht v. 'grädlor', 'der Schreiten- 
de', V. Sturmschritt der Schlacht ent- 
lehnt, obwohl Ov. met. 6, 427 Grädivus), 
der Gewaltige, Furchtbare, Bei- 
name des Mars {d-otf^og ^A^jjq Hom.), 
pater, rex, Ä 3, 35. 10, 542. 

g^ftdttg, üs, m. (gradior), 1) Schritt, 
Tritt, amlis, Ä 4, 641. abs., Ä 3, 598. 6, 
128. 465. 488. (? 3, 169. 2) S t u f e der 
Treppe, Plur., alti, Ä 4, 685. abs., Ä 1, 448. 

Cl^raeolüy ae, /Ij-Griechenland st. 
des Volkes, Ä 11, 287. G 1, 38. 3, 20. 

€^rfttttip£ii«, ae, m.. Gen. Plur. 'ge- 
nüm', m. (Graius u« gigno), Grieche (von 
Geburt), Ä 3, 550. 8, 127. 

Orllnsy a, um {Ppaiseog), grie- 
chisch, homo, Ä 10, 720. poetae, G 3, 
90. urbs , Pallanteum, Ä 6, 97. urbes, Ä 
3,295. acies, J[2, 598. iubae, J[2, 412. 
matres, Ä 2,768. nomen, Ä 3, 210. Sbst, 
Graius, i, w., Grieche, Ä 3, 594. Plur. 
^Graü' od.*Gräi', i>ae.*Graiis'od.*Grais', 
Äl, 467 u. 530. 2, 148 u. 727. 3, 163. 398. 
499. 6, 242 u. 529. 8, 135. 10, 430. Gen. 
Graiorum, J[ 2, 157; Graiüm, Ä 4, 228. 
6, 588. 10, 81 u. 334. 11, 289. 12, 538. 



gvftmto« minis, n., a) Gras, 'Rasen', 
G 2, 219 u. 525. 3, 144. Ä 3, 537. 9, 352. 
12,644. herba graminis, 'Grasspitze', 'auf- 
geschossenes Gras', B 5, 26. Plur. oft 'gra- 
sige Flächen', 'Wiesen', 'Auen', B 10, 29. 
G 2, 200. 3, 174 u. 325. 4, 19. Ä 6, 684. 7, 
655. d)Gewächs, Kraut, 0^4,63. Plur., 
J! 12, 414. segetis, die noch grasartige 
Saat, das Gran der Saaten, Jl 7,809. mala, 
Giftkräuter, Ä 2, 471. 

gvftmiii^iis, a, um (gramen), gra- 
sicht, mitGras besetzt od. bewach- 
sen, caespes,J[ 11,566. campus, J[5,287. 
agger, Ä 7, 106. palaestrae, Ä 6, 642. arae, 
aus Rasen errichtet, Ä 12,119. sedile, 
'Rasenbank', Ä 8, 176. 

gYAHdaeviu, a,um (grandis u. aevum), 
hochbetagt, bejahrt(mitdemNeben- 
begr. des Ehrwürdigen), v. Pers., Ä 1, 
121. G 4, 392. V. Bienen, G 4, 178. 

gvandls, e, gr ofs , a) der Ausdehnung 
nach, von Feldfrüchten, 'grofskömig', 
frumenta, J[ 4, 405. hordea, £f 5, 36. fe- 
tus, G^l, 195. lilia, BIO, 25. notae (Flek- 
ken), G 3, 427. h) dem Umfange nach, 
'grofs', 'umfangreich', saxa, 'gewaltige', 
G 4, 26. J:i1, 529. ossa^ Gl, 497. guttae, 
G 2, 245. Ä 11, 90. 

svando, dinis, /I, H a g e 1, S c h 1 o fs e n, 
Hagelwetter, J[ 4, 120. 5, 458. im 
Gleichn. mit dem Hagel von Geschossen, 
Ä 9, 669. 10, 803. G 1, 449. 4, 80. 

I^fttes, f, (gratus), Dank, grates dico, 
refero, Ä 11, 508 flg. persolvo, Ä 1, 600; 
auch sarkast., Ä 2, 537. 

g^fttia, ae, f. (gratus), eig. alles, was 
uns angenehm berührt od. erfreut, dah. 
a) dankbareGesinnung,Dankbarkeit, 
Erkenntlichkeit, Ä 9, 298. m. obi. 
Gen., 'für' etw. , facti, Ä 7, 231. veteris 
facti, für die empfangene Wohlthat, Ä 4, 
539. dcht. V. Lebl., m. subj. Gen., terrae 
inaratae, 6r 1, 83. h) freundliche Ge- 
sinnung, Zuneigung, Wohlwollen, 
Liebe, m. obj. Gen., iünatae, gegen od. 
zu A., Ä 7, 402. dcht. m. lebl. Obj., Lust 
od. Freude an etw«, curruum armorum- 
que, Ä 6, 653. 

Stator, äri(gratus), bezeige glück- 
wünschend Fr ende, wünsche 
Glück, m.Dat.,sorori, J!4,478. m.Akk. 
U.Inf., reduces (verst. eos esse), wünsche 
Glück den Wiedergekommenen, bewill- 
kommne die W., Ä 5, 40. 

I^r&tusy a, um, 1) Subjekt., gut ge- 
sinnt, wohlwollend, dankbar, J! 
11,127. 2) Objekt., lieb, erwünscht, 
erfreulich, willkommen, ange- 
nehm, v. Pers. u. Sachen, oft. m.Dat, 
dona, Ä 8, 283. gratissima qnies (näml. 
mortalibus), Ä 2, 269. Ida profugis gra- 
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gravo 
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tissima Teucris (wegen der Erionerong 
an die heimatliche Gegend), Ä 10, 158. 
caelo gratissimus amnis , ein Lieblings- 
«trom der Himmlischen (y. Tiberstrom), 
Ä dl 64. gratior veniens in pulchro cor- 
pore Tirtns, die Tugend, die am schö- 
nen Körper desto mehr hervortritt, Ä 5, 
344. ids Oxymoron, gratus parentibns 
error, Ä 10, 392; vgl. Ä 5, 28 u. 128, 9, 
^27. 10, 606. 12, 142. G 3, 326. 4, 402. B 
6, 11. 8, 15. 

g^&vesco, ere (gravis), werde 
schwer, übtr. V.Walde, feto, vonFrüch- 
ten belastet werden, strotzen, G 2, 429. 

gr&Yidus, a, um (gravis), 'beschwert', 
bes. a) schwanger, trächtig, v. Tie- 
ren, matres, G 3, 139. pecudes, pecus, G 
2,150. 3,155. vento, vomWinde geschwän- 
gert (den die Stuten nach altem Glauben 
gierig einatmeten, um durch diese Ab- 
stammung die auDserordentliche Schnel- 
ligkeit zu bezeichnen), G 3, 275. b) übh. 
geschwängert, beschwert von etw., 
schwer od. voll von etw., reich an 
etw., m. Abi., pampineo autumno, G 2, 
i. imperiis (v. Italien), <das einst mäch- 
tige Keiche und Völker erzeugen wird', 
A 4, 229. urbs (Latini) gravida bellis, zu 
zahlreichen Kämpfen gerüstet (die be- 
vorstehen), Ji 10, 87. ungew., armatus 
nodis stipitis gravidi, mit einer knotigen 
Keule, Ä 7, 507. abs., fruges, G 2, 424. 
fetus, der volle Ertrag des Honigs, G 4, 
J231. seges, G 1, 319. über, strotzend, G 
3, 317. 

gr&vis, e {ßagvg)j 1) schwer dem 
Gewichte nach, a) eig., v.Lebl., rastrum, 
G 1, 496. arma, Ä 10, 856. plaustrum, G 
Sy 140. remus, Ä 5, 114. robur aratri,(? 1, 
162. yolema (pira), G 2, 87. Bes. a) v. Bo- 
den, schwer, fett, hart, tellus, 6^2, 
254. terrae, 6r 3, 526. S) v.Pers., schwer 
in bez. auf den grösseren umfang des 
Körpers, grofs, stark, Entellus, Jl5, 
437. Osiris, Jl12,458. Menoetes, J[5,178. 
Aulestes (in bez. auf das schwere Schiff, 
das Aul. führte), Ä 10, 207. in der Paro- 
nomasie, ipse gravis graviterque conc!- 
dit, er stürzte, da er selbst schwer war, 
schwer auf den Boden hin, Ä 5, 447. h) 
übtr., in bez. auf die Schwere als charak- 
teristische Eigenschaft od. deren Einfluf s 
auf Lebende u.Leblose, a) v. Tone, s t ar k, 
tief, dumpf, sonus,Ö'4, 260. i?) ge- 
wichtvoll, ehrwürdig, erhaben, 
V. Pers., pietate, Ä 1, 151. y) schwer, 
lästig, drückend, heftig, stark, 
«estas, die drückende Schwüle des Som- 
mers, G^ 2, 377. V. körperl. Zuständen, 
vetemus,G^l, 124. volnus, A12, 5. v. Ge- 
mütszuständen, ira, Ä 5, 781. furor, Ä 10, 



62. cura, Ji 4, 1. v. Pers., victor, vordrän- 
gend, gewaltig, G 4, 84. gravis ictu, eig. 
schwer od. kräftig im Schlage, mit kräf- 
tigem Schlage, Ä^, 274. gravis castigat 
dictis, tadelt heftig mit Worten, mit her- 
ben Worten, Ä 5, 387. d) in bez. auf die 
Sinne, bes. den Geruch, auffallend, 
empfindlich^ widerlich, elleborus 
(wegen des betäubenden Geruchs), 6r3, 
451. odor caeni gravis, 'Modergeruch', 
G4:y 49. Dah. oft mit dem Nebenbegriff 
des für die Gesundheit Schädlichen od. 
Nachteiligen,<3chädlich','ungesnnd',*be^ 
täubend',chelydri, 0^3,415. umbra,B10, 
75. grave olens,(r4, 270. Jl6, 201. ■€) von 
Thätigkeiten,8chwer,beschwerlich, 
h a r t, Martis opus, Ä8y 516. labores, 'Lei- 
den', *Not',Troiae,^ 6, 56; Mühen,Käm- 
•pfe (des Herkules), Ä 10, 321. v. Zustän- 
den, graviora näml. Mpericula'), J[ 6, 84; 
auch abs.alsSubst, 'Schlimmeres', 'grö- 
fsere Leiden', ^1,199. 4, 502. Bisw. 'be- 
trübend', gravior nuntius, schlimmere 
Botschaft, Ä 8, 582. 2) passiv., a) eig., 
schwerod.wuchtigvon etw.,mit etw., 
dextra aere, schwer von Geld, B 1, 36. 
gemmis auroque, auro, reich besetzt od. 
ausgelegt mit usw. (und dadurch schwer), 
j; 1,728. 3,464. 5)übtr.: a)schwan«er 
(gravidus),Marte, vomM.,Ji 1,274. dcht 
geschwängert mit etw., 'schwer- von etw., 
equus (vom trojan. Bosse), schwer von 
den Kriegern, die es barg, Ä 6, 516. ß), 
beschwert, schwerfällig,beladen, 
aevo, annis, hoch an Jahren, nochbetagt, 
Ä 2, 435. 9, 246. bes. mit Krankheit u. 
dgl., morbo,6r3, 95. gemitu (v. Atem), 
G 3, 506. abs., fetae, d. i. die schwachen 
Mutterschafe vor u. nach der Geburt, B 
1,50. oculi, im Todeskampfe gebrochene, 
Ä 4, 688. 

€^r&vt8o«e, ärum, /I, kleine Stadt in 
Etrurien, Ä 10, 184. 

g^r&vit^r, .\dv.(gravis), s c h w e r,übtr., 
a) stark, dumpf, sono,6r 3, 88. 6) hef- 
tig, gewaltig, ferio,J! 12,295. conddo, 
j;5,447. c) schädlich, verderblich, 
graviter spirantes hydrae, Ä 7, 753. 

I^r&vo, äre (gravis), macheschwer, 
1) beschwere, belaste, Pass., gravari 
pluvia (v. Mohnhaupte), Ä 9, 437. rqbur 
gravatum nodis, knotige, schwere Keule, 
AS, 220. madida cum veste gravatus, 
mit nassem Gewände und dadurch be- 
schwert, J[ 6,359. 2)übtr.: a)bes ch w er e, 
belästige, drücke, laborgravatalqm, 
Ä 2, 708. gravatus somno, vom Schlum- 
mer bewältigt, Ä 6, 520. h) Pass. 'gravor' 
medial, fühle mich beschwert, gehe 
schwer an etw., thue ungern, m.Inf., 
quae (dare) voce gravaris, was du (zu 
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gremium 



habena 



geben) tnit dem Monde dich weigerst, 
Ä 10, 628. 

wt4smäumy !i, n., Schofs, X) eig., J!8, 
406. 11, 744. G 2, 326. Oft bild]., in ve- 
Btris pono gfenms, lege in enren SchoCs, 
ttberUusse eurer FOrsorge, J[ 9, 261. gre- 
miis abdacere pactas, <aas den Annen' 
(der Eltern od. Matter), J[ 10, 79; vgl. 
^[1,6650. 692. 4,83. 5,31. 7,233. 2)flbtr., 
a) Schofs, bes.alsZeichen desSchutzes, 
telliiris, Ji3, &09. &) das Innere, die 
Tiefe, caerolenm (eines Flusses), Ji 8, 
713. 

gremlU, us, m. [beiYergil imSing. nur 
Nom., Akk. n. Abi., im Flur, nur Akk.] 
(gradk>r), das Schreiten, der Gang, 
Schritt, Lauf, Ä \, 401. 410. 690. 2, 
758. 5, 649. 6, 389 u. 677. 8, 462. 11, 29. 
99. 855. Plur., JL10,640. 12,386. 6? 3, 117. 
4,860. übtr.,LanfdesSchifife8,J[ 5,162. 

grex, fiP^^gis» ^^ Herde, Haufe, 
Rudel y. Tieren, neben 'armenta', Ä 7, 
538. lanigeri,G^8, 287. balantnm,(77, 
338. bes. Ton Ziegen, G 2, 378. B 1, 14. 
Tir gregis (y.Bock), B 7, 7. v. Schweinen, 
Ä 8, 85. T. Bindern, Ji 6, 38. abh., G 2, 
146 u. 200. 3, 329. 

g;rt8» grfiis, f„ Kranich, Ä 11, 580. 
G 1, 120 u. 875. im Gleichnisse, J[ 10, 265. 
Bei den BOmem als leckere Speise be- 
trachtet, dah. man ihnen eifrig nach- 
stellte, G 1, 307. 

€(vfii€va« a, um (P^vyHeq)y zu Gry- 
ma gehölig, einer Stadt an der Küste 
Äoliens in IQeinasien, mit einem Tem- 
pel u. Orakel des Apollo, grynSisch, 
Apollo, Ä 4, 345. nemus, B 6, 72. 

r^yP«» pypis» »»• iYQ^fj Gen, y^v- 
jr<^c)» Greif, ein fabelhafter yierbeiniger 
yogel,der mitden berittenen skythischen 
Arimaspen und deshalb mit den Pferden 
übh. in steter Feindschaft lebte, sprichw., 
iungentur gm)es equis, dasünmöglichste 
wird möglich werden, B 8, 27. 

I^beraftelwm» i, n. [synkop. st. gu- 
bemacülum] (guberno), Steuerruder, 
Steuer, Ä 5, 176 u. 859. 6, 349. 

I^feera&tte, öris, m. (guberno), 
Steuermann, J[ 3, 269. 5,12. 6,337. 

9^^9^*9 g^tis, tu. (Naturlaut wie in 



ya^yakll^Wy gurgeln), kreiselnde u. stru- 
delnde Bewegung der Wogen, Strudel» 
eig. 'Wirber, v. fiber, Ä 9, 816. v. Scylla 
n.Charybdis, Jl3,421 u. 564. £6,76. Ton 
der Ebbe u. Flut, Ä 11, 624. Bes. a) von 
den mit Stromschnellen versehenen, tie- 
fen u. breitströmenden Flossen, v. Ache- 
ron, Ä 6, 296. v. Hebms, G 4, 524. v. Pe- 
neQS,G^4, 321. übh. 'Strömung', <Flut', 
Ä 2, 497. 9, 23 n. 816. 11, 298. G 3, 446. 
h) von dem strudelnden, sturmbewegten 
Meere, 'Tiefe' od. 'Abgrund' des Meeres, 
Ä 11, 913. 12, 114, G 4, 887 u. 395. ttbh., 
JL 1,118. 8,197. 5,33. 160. 209. 814. 6, 
310 u. 741. 7,704. 

l^uBtö, äre, koste, schmecke, von 
Tieren, pabula, Ä 1, 473. 

^paUtkf ae, f„ 1) Tropfen, bes. des 
Wassers, G^ 2, 245. m. Abi. der Eigen- 
schaft, atro sanguine, schwarze Bmts- 
tropfen, Ji 3 , 28. v. Thränen, Ji 11, 90. 
.2) übtr., Tropfen, d. i. Tupfen, Flek- 
ken an Tieren, G 4, 99. 

nttttr, toris, n., Gurgel, Kehle, 
Schlund der Menschen, J[7,533. 8.261. 
10, 348. der Tiere, G 1, 410 u. 423. Plur., 
> V. Cerberus, Ä 6, 421. 

Oj^ftras, i, f, {PvaQOi), eine der ky- 
kladächen Inseln im ftgftischen Meere, 
j. 'Giura', j4 3, 76. 

€^t^, ae, m. (PvfiQ\ 1) ein Troär im 
Gefolge des Äneas, fortis, d. i. das trau- 
rige Geschick des tapfemGyas,Äl, 222. 
612 ; vgl. Äby 118. 152. 160. 167.169. 184. 
223. 12, 460. 2) ein Latiner, Ä 10, 318. 

€^f IT*«» ae, m. (Pvytjg), ein Troör, Ä 
9,762. . [kadier, j; 12, 272. 

C^j^lippus, i, m. {Pvkinnoq), ein Ar- 

l^frns, i, m. [yvpdg, Jcrunm), Kreis, 
a) den lebende Wesen bilden, v.Beiter, 
eludit gyro interior, ^11, 695. volat in- 
genti gyro, tummelt sich (um ihn) in ge- 
waltigem Kreise, J[10, 884. frena gyros- 
que dedere, lehrten das Pferd sich len- 
ken zu lassen und im Kreislauf sich zu 
bewegen, GS, 115. von der Schlanger 
gyros trahere,Windungenmachen, J[5, 
85. vonPferden, gymm carpere,imKreise 
laufen, G 3, 191. o) v. LebL, wie v. Krei- 
sel, Ä 7, 379. 



H. 



h&bc^nii, ae, f. (habeo, eig. 'Halter'), 
l)Zti gel, bes. der Pferde, gew. Plur., Jl 5, 
818. 6,805. 10,576. 11,600. 628.670. 765. 
827. 12, 327. 471. 622. G 1, 514. 3, 89 u. 



194. 2) übtr.: a)Biem ender Schleuder, 
Ä 9, 687. 11, 579. 'Riemen' od. 'Schnur' 
(wie Ifidg) der Peitsche, womit der Krei- 
sel geschlagen wurde,ii 7, 380. 6) Z ü geU 



habeo 
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a) in bez. auf die Leitung der Schiffe, Ä 
6, 1. in bez. auf das Feuer, Ä 5, 662. in 
bez. auf den Wuchs der Pflanzen, bes. 
des Bebschosses, G 2, 364. ß) in bez. auf 
die Leitunff der öffentl. Angelegenkeiten 
von Seiten des Herrschers (Äolus), et pre» 
mere et laxas dare habenas, die Zttgel 
teils straffer anziehen, teils lockern od. 
schiefsen lassen, Ä 7, 600. irarum, Ä 12, 
499. 

]iMi#, büi, bltum, Sre, I) mit &nhr 
chem Obj.: 1) von leb. Wesen, a) habe 
'einen Baum i nn«, n e h m e e in, b e &i t z e, 
bewohne, campuni,Jl 9, 274. tectaur* 
bis, G 4, 154. moenia, Ä 9, 782; arcesar- 
▼aque, J!7,696. sedem, J[ 5,576. stabula, 
J:9, 388. fines Latinos, J[8, 602. quae 
loca quive habent (loca) homines, welche 
Orte es seien u. welche Menschen sie 
bewohnten, d. i. Land u. Bewohner, Ä 7, 
131. hi Feseenninas acies aeqnosque 
Faliscos, hi Soractis habent arces, unter 
diesen befinden sich die Bewohner (Scha- 
ren) von Fescennium u. AequnmFalis- 
cum, die, welche die Spitzen von Sor. 
bewohnen, Ä 7, 695 flg. Bes. h) militär., 
habe einen Platz inne od. gewonnen, 
halte besetzt, habe etw. im Besitz, 
culta novalia, B 1, 70. muros, Ä 2, 290. 
cet^a, Jll, 92. c) prftgn. abs., habe im 
Besitz, imVermögen, habens, der 
Besitzende, Wohlhabende, Beiche(Geg8. 
inops), G 2, 499. amor habendi, «Habffier', 
Ä 8, 327. d) habe etw. aoTser od. an 
mir, bekomme, empfange, besitze; 
es ist mir etw. zuteil geworden, ge- 
hör t m i r , habes, quod petisti, Ä 4, 100. 
res inopes, Ä 8, 100. arma, 'behalte' (als 
Anerkennung der Tapferkeit), J[ 10, 827. 
lorieam, Ä 5,262. cingola, Jl9,S62. equum 
(als Preis), Ä 5, 310. munus, Ä 5, 535. ar- 
ma umeris, J!10, 701. auch Fers., Phyl- 
lida Bolus habeto, die Ph. soll allein dein 
«ein, B 3, 107. quem mos quae sint ha- 
bituradeorum concilia,inGertum est, von 
dem es ungewifs ist, welche Versamm- 
lungen der Götter ihn bald als den Ihrigen 
besitzen werden, G 1, 24. dah. a) abs., 
aus der Fedit^sprache entlehnt, 'habe 
einen Hieb (od. Stofs) bekommen', hoc 
habet, d. i. das (diesen Hieb) hat er weg, 
der (Hieb) traf od. sitzt, Ä 12, 296. ß) m. 
leb. Obj., 'habe' der St^ung nach auf 
meiner Seite, vix hostem habemus, kaum 
bleibt jedem (von beiden Seiten) ein Geg- 
ner, Ä 12, 233. pecus, halte, unterhalte, 
warte,6)^l,3. e) nahe, handhabe etw., 
im Dat. od. Abi. des Gerundimmsi, simul 
aptat habende ensem^ue dipenmque, 
paust sich anzonkandlichen Gebrauche, 
J[ 12, 88. telltts lentesdt habendo, da- 



durch dafs einer die Erde in den Hän- 
den hält, knetet, G^ 2, 250. /)habe etw. 
in mir (geistig), spem in armis, setze die 
Hoffnung auf die Waffen , Ä 11, 808. si 
quid Martis habes, wenn du etwas Kraft 
besitzest, Ä 11, 374. si quid habes , in- 
cipe, wenn du etwas zu singen in Vor- 
rat hast od. weilst, B 8, 52. 9, 82; &hnl. 
£5,10. m. flg.B^ativs. u.Eonj., zur An- 
gabe der Bestimmung, nee habebit, unde 
genus revocetur, wird vergebens einen 
neuen Stamm (von Bienen) zu erlangen 
suchen, G 2, 282. m. indir. Frages., nee 
quid speraret habebat, hatte nichts zu 
hoffen, B 2, 2. g) habe eine Thatigkeit, 
übe eine Pflicht, ehi Amt u. dgL, tu quo- 
que magnam partem opere in tanto ha- 
beres, für dich auch wäre in dem gro- 
fsen Kunstwerke ein Platz, Ä 6, 81. re- 
gre8sum,J[ 11,413. consüium de alqa re, 
halte od.pflege Bat, J^9,227. regna,habe 
die Obergewalt, herrsche (mit Gewalt), 
Ä 1, 346. 6, 566. Imperium, Ä 9, 449. ar- 
ma, den Oberbefehl, J! 12, 192. nnmen 
maris, beherrsdie dAs Meer, Ä 10, 221. 
2) von lebl. Subj.: a) mit lebl. Obj., 
habe, enthalte, schliefse ein, be- 
wahre, von einem Lande, aartus avol- 
saque membra, 'ber|^en', Ä 9,491. v. Bie- 
nenwohnungen, aditus (Zugänge), G^4, 
85. von einer Eiche, arma ezuviasque 
(alsSchmuck), J!10,423. v.Gewande,ma- 
nicas, versehen scdn mit, Jl9, 616. vom 
SchiffePristis,loeum priorem,einenVor- 
sprung haben, voran sein, Ä 5, 156. von 
fruehtbäumen, vires suas, G 2, 427. vom 
Labyrinth, dolum (Irreänge), Ä 5 , 590. 
von einem Orte, nomen Pilunmi, Ä 6, 381. 
V. entstehendenWeltall, non aüum trao- 
rem, in ununterbrochener Folge Frtdi- 
fing haben od.gewähren,G^2,337. &)mit 
leb. Obj^cten, a)habe, halte jmd. zu- 
rück,halte gefangen odergebannt, 
bes. V. Ortlichkeitent, alqm, Ah 556. 5, 
734. 6, 521. Ä 10, 706. B 10, 9. nunc me 
fluctus habet, jetzt bin ich ein Baub der 
WelleO) Ä 6, 362. suam'(nutricem) patril 
antiqua dnis ater habebat, denn ihre 
Amme deckte in der frühem Heimat 
Staub, J[4, 633. quae regio Anchisen, qtus 
habet locus ? wo und in welcher Gregend 
weilt A.7Ä 6,670. /?)ttbtr., vonGemüts- 




jmd. beherrschen, beseelen, fes- 
seln, animalia (v. Schlafe), Ä 3, 147. 6, 
27. Butulos (v. Vertrauen auf ihr Glückt 
Ä 9, 188. omnes (v. Eifer), Ä 4, 581. si 
auacura tuiCorydonis habet te, wenn dir 
dein Kor. noch am Herzen Uegt, B 7, 40« 
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amor unus habet omnes, xn. Inf., Ä 12, 
282. mentes et pectora (v. Schiecken), 
11, 357, 

II) mit doppeltem Obj.: 1) habe od. 
besitze etw. als od. za etw., a) Qbh., 
tegmen capitis galeros, trage als Kopf- 
bedeckanff, Ä 1, 689. alqm medium (von 
einer zahlreichen Menge), habe jmd. in 
die Mitte genommen, umgebe, ^16, 668. 
mit Part, (zur Bezeichn. der vollendeten 
Th&tigkeit),paratumagmen habet secum, 
hat um sich versammelt, in Bereitschaft, 
Ä 5, 549. dcht. v. lebl. Subj., te nunc ha- 
bet ista (fistnla) secundum, du bist jetzt 
der zweite Besitzer, B 2, 88. h) prägn., 
habe od. bekomme jmd. in meine Ge- 
walt, aut habeat victosj, oder er siege 
über nns, Ä 12, 17. 

2) halte etw. od. jmd. fflr etw., be- 
trachte oder sehe etw. od. jmd. als 
etw. an, diem acerbum, honoratum, be- 
gehe, feiere als usw., Ji 5,49. Fass., gelte 
als od. f tlr etw., qui(tumulus) nunc Al- 
banus habetur , der jetzt der albanische 
heifst, Ä 12, 134. habitae Graiis oracula 
quercus, G 2, 16. habitns non futtiUs au- 
ctor, Ä 11, 339. 

8) habe, halte, behau die. jmd. ir- 
gendwie, nullo discrimine habebo, will 
beide ohne allen Unterschied behandeln, 
Ä 10, 108. Achivos uno ordine, nehme 
gleich, jeder Ach. gilt mir gleich, Ä 2, 
102. m. Dat. des Zweckes, fuqm curae> 
sorge für jmd., J[ 4, 521. 

h&bill8,e(habeo), 1) handlich, be- 
quem, passend, wie Bogen, Schwert, 
Helm usw., Ä 1, 318. 9,305 u. 365. dcht. 
y. Fers., zum Schwünge 'bequem', J[ll, 
555. m. Dat., lateri, bequem sitzend an 
der S. (v. Schild und Panzer), Ä 12, 432. 
pinguibus terris, fflr fetten Boden ge- 
eignet, 6r 2, 92. fetnrae, d. i. tauglich 
zur Zucht, G 3, 62. 2) aktiv, leicht oder 
gelenkig machend, belebend, vigor, 
G 4, 418. 

Mbito, äre (Frequ. v. habeo), 1) intr., 
wohne, hause, hie, Jl 7, 151. mit Abi. 
desOrtes,ui 3, 110. 6, 673. 11, 265. übtr., 
vom Geier des Tityos, sub pectore, Ä 6, 
599. von den personif. Krankheiten, pri- 
mis in faucibus, Ord, Ä 6, 273. 2) trans., 
bewohne, casas, Silvas, B 2, 29 u. 60. 
urbes, Ä 3, 106. nemus, Ä 8, 352. Pass., 
hab tantur moenia Graiis (von Griechen), 
Ä 3,398. m. Abi. des Ortes, raris habita- 
ta mapalia tectis, die zerstreut bewohnt 
werden (liegen), G 3, 340. 

h&bittts, US, m. (habeo), Haltung, 
l)äuf8ereBeschaffenheit,a)das Äus- 
sere, die Gestalt des menschl. Kör- 
pers, virginis, m. 'os' verb., il, 315. 



h) Tracht, Kleidung, mitGen.,ve8tis, 
Ä 8, 723. Plur. abs., Dardanii, Ä 3, 596* 
2) natürliche Beschaffenheitdes Bo- 
dens, habitus (Plur.) locorum, G 1, 52. 

hfte, Adv. (verst. 'parte' oder 'via'), 
hier, auf dieser Stelle, auf od. von 
dieser Seite, J[ 6, 542. 12, 565 (s. sto). 
auch bei Zeitw. der Bewegung, hac iter 
Eljsium nobis, J[ 6, 542. hac iter est» 
hier ist der Weg (den wir einzuschlagen 
haben), J[ 9, 321. hac agebat tauros, trieb 
hier vor sich hin, ^8, 203. hac detor- 
quet,^ 11, 765. hao . . . hac, hier . . . 
dort, Ä 1, 467. 

hfte-lteliis, Adv., 1) zur Angabe des 
räumLZieles, bis zu diesem Punkte» 
bis hierher, so weit, hac Troiana 
tenus fiaerit fortuna secuta, Ä 6, 62 (vn 
der Tmesis). 2) fibtr., a) beim Abschlufs 
eines Gegenstandes in der Darstellung» 
um auf einen andern überzugehen, G % 
1. h) zur Angabe des Zieles in der Zeit, 
Ä 5, 603 (in der Tmesis). Ä 11, 823. 

Küdrl&ciui, a, um, zur Stadt Hadria 
in Etrurien und dem deichnam. Meere 
gehörig,undae,Hadria8Wogen(dasadria- 
tische Meer), Ji 11, 405. 

hftedu«, i, m., l)Geif8, Böckchen» 
Zicklein, JB 2, 30. 5, 2. G 2,256. 3, 398. 
4, 10. 2) Flur. Haedi, 'die Böcke', zwei 
Sterne im Zeichen des Fuhrmanns, deren 
Auf- u. Untergang Sturm u. Regen ver- 
kündete, G 1, 205. pluviales, Ä 9, 668. 

KAemön, önis, m. (ÄlfJLwv), ein Bu- 
tuler, Ä 9, 685. 

ster des Apollo n. der Trivia bei den La«- 

tinem, Ä 10, 537. 

. Kiiemiis, i,m. {Alfioq), hohes Gebirge 

im nördl. Thrakien (j. <Balkan';,(7 1,492. 

2,488. 

haereo» haesi, Sre, l)v.Leb]., a) kle- 
be, hänge oder stecke (fest), bin 
befestigt, sitze, m. Dat. (od. Abi.), J! 
9, 537. 11, 751. V. Leitern, parietibus, 
angelegt sein an, Ä 2, 442. haeret pede 
pes densusque viro vir, d. i.Fur8 stemmt 
sich an (gegen) FuTs, Mann drängt sich 
an Mann, Ä 10,361. scopnlis (von der 
Eiche), Ä 4, 445. arvis (v. Ölbaum), wur- 
zeln, iSr 2, 422. sub folüs (von den Träu- 
men), Ji 6, 284. Bes. von Geschossen» 
*haften', 'sitzen^, m. Dat. od. Abi., J[ 4» 
73. 7, 533. 9, 419. 10, 384. 12, 415. in 
corpore, Ji 11, 864. vulnus haesit sub 
gutture, safs, J[7, 533. abs.. All, 804. 
dcht. übtr., hie terminus haeret, dieses 
Ziel der Seefahrt (näml. Italien) ist un- 
abänderlich bestimmt, steht fest, Ä 4» 
614. haerent infixi pectore voltus ver- 
baque, Mienen u. Worte (des Aueas) sind 
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fest ihr ins Herz geprägt, Ä 4, 4. b) von 
dem, was in seiner Bewegung 'gehemmt' 
od. 'gelähmt' wird, Tictoria Sraiüm hae- 
sit manu, der Siegeslauf der Griechen 
wurde aufgehalten, gehemmt durch usw., 
Ä 11, 290. Bes., Yox faucibus haesit, 
stockte, Ä 2, 774. 3, 48. 4, 280. 12, 868. 
2) T. leb. Wesen, a) hänge oder hafte 
an etw., a) übh., m. Dat. (od. Abi.), cur- 
m, Ä 1, 476. visceribus (v. Löwen), sich 
einbeifsen in usw., Ä 10, 726. in sazis, 
J[5,204. qua spe gelidis in nubibus hae- 
res, 'welche Hoffnung bannt dich an das 
kalte Gewölk', Ä 12, 796. abs., Ä 5, 852 
(m. 'adfixtts' verb.). haeret hians (von 
einem umbri&chenHunde),lärst lechzend 
nicht ab vom Verfolgen, J[ 12, 754. ß) 
hänge an jmd., d.i. halte umschlossen, 
lasse nicht los (von jmd.), umarme, Ä 2, 
674. 11, 150. m. Dat., 'genibus', umfasse, 
J[3,608. oculis,pectore (näml. in puero), 
hänge mit Augen u. Herzen an dem Ena« 
bcm, J! 3, 608. Euandro, schlieljse mich, 
an E. an, folge dem £., Ä 10, 780. b) 
werde festgehalten in einer Thätig- 
keit, 'verharre' bei etw., eodem incepto 
et sedibus in isdem» J[ 2, 654. Bes. vor 
Staunen od. Furcht, 'werde gebannt' od. 
'gefesselt', 'rege mich nicht', m. Dat., so- 
lo, Ä 7, 260. abs., 'stutze', Ä 3, 597, Ä 1, 
495. 11, 699. attonitis animis, staune, 
wie vom Donner gerührt, Ä 5, 529. 

hmer^a^ s. heres. 

H[&l»e8ii8, i,in., Sohn eines Priesters 
u. Verwandter des Agamemnon, nach 
dessen Tode er in Italien Zuflucht suchte 
und fand, als Führer der Aurunker und 
Osker,J[7,724.10,352 411. 417.422.424. 

h&lXttts , ns , m. (halo), 1) H a u c h , 
Atem,Atemzug, J[4,684. 2)Dunst, 
Dampf, J! 6, 240. tenuis, Windhauch, 
Luftzug, G 2, 350. 

K&Uus, li, m. CAlioq), einTroör, 
Gefahrte des Aneas, Ä 9, 767. 

hUo, äre*, hauche, dufte, m. Abi. 
('von' etw.), floribus,ö^4, 109. sortis, J[ 
1, 417. [9, 765. 

K&lf 8 , Akk. 'ym', m. , ein Troär, Ä 

K&m&drf &8 , ädis, /l (Afjiad^vdg), 
Baumnymphe , die mit dem Baume lebt 
n. stirbt, B 10, 62. 

Kammöiiyönis, m, ("A/ajukov), Beiname 
des in Gestalt eines Widders verehrten 
libyschen Zeus oder Juppiter, mit einem 
Tempel und Orakel auf einer Oase, Ä 
4, 198. 

hftmiu, i,m., Haken od.Häkchen, 
lorica conserta hamis, aus Häkchen, de- 
ren jedes in drei Ringe eingriff, oder aus 
Maschen bestehend, 'Kettenpanzer', Ä 
3, 467. 5, 259. 



]i&rfo«(är6na),ae,/'., l)eig.: a) Sand, 
bibula,6^ 1,114. sicca,6^ 1,389. lokatGen. 
'harenae', im B.,Ä 12, 382. Flur., 'ha- 
renae', zur Bezeichn. der gröfseren Mas- 
se, Ä 3, 550. 'Sandkörner', Ä 2, 106. 
'Eies', 'Graut', Ä 2, 232. im Gleichn. mit 
einer zahllosen Menge,6^2,106. &)(dcht.) 
Körner jeder Erdart,£rdreich, Erde, 
G 1, 105. nigra, Schlamm (des Nils), 6^ 4, 
293. übh. 'Boden', 'Plan' der Bennbahn 
(vorh. V, 287 u. 330 als 'grasreich' be- 
zeichnet), Ä 5, 336 u. 371. 2) übtr., san- 
diger Ort, 'Sandplan' der Palästra, fulva, 
Ä 6, 634. dcht. 'Meeresküste', '(^tade', 
Ä 1, 172 u. 540. 5, 34. 6, 316 u. ö. 

]i&rteö8ii8, a, um (harena), sandig, 
litus, Ä 4, 257. 

Hurp&ll-ol^, es, f. (ÄQnaX'vxffjtTochr 
ter des Amvmnäerfürsten Harpi^kus in 
Thrakien, berühmt als schnelle Jagerin, 
Ä 1, 317. 

Karp&lj^ons» i, m.CAgndXvxoQ), ein 
Troer, Ä 11, 675. 

H[«rpyl«,ae, f., gew. Flur.'Harpyiae' 
[bei Verg. u. Hör. nur dreisilb. gemessen 

Här^a; Sing, nur Ä 3, 365] C^^viai), 
die Harpy i en, bei Hom. personifizierte 
Stürme oder Stormgöttinnen und Ge- 
nien eines plötzlichen Todes, später von 
scheufslicher Gestalt, Ä 3, 212 flg. u. 6, 
289 flg. 

Uramd • • •, s. amnd . . . 

li&riispez, 8p!cis, m., Opferschaner 
aus den Eingeweiden der Tiere, übh. 
Seher, Weissager aus Blitzen u. an- 
dern Naturerscheinungen, Ä 8, 498. 11, 
739. 

haste, ae,/!, l)der Stab, Stock, 
bes. Thyrsusstab des Bacchus, B 5, 31. 
jL7,396.2)Spiefg,WurfB5iefs,Speer, 
Lanze, als Waffe, mit einer eisernen 
Spitze am untern Ende des Schaftes, um 
die Lanze beim Buhen usw. in die Erde 
Btofsen zu können, Ä 1, 478. 2, 175. 230. 
530. 6, 652 u. ö. G2, 142. als Zepter, 
Ä 6, 760. als Stütze gebraucht, Jl 10,736. 
12, 398. zum Aufstecken eines Kopfes, 
Ä 9, 465. als Treibstachel (Stimulus) für 
Stiere, versa, A 9, 610. 

hMliM, is, it.(hasta), schaftförmiges 
Holz, a) Stab od. Pfahl zum Stützen 
der jungen Beben, 'Stütze', 6^ 2, 35a zur 
Bereituns der Speerschafte, G 2, 447. Ä 
A3, 23. o) Speer, Lanze, Jl 3, 37. 5, 
557. 9, 402 u. ö. lato ferro, mit breiter 
Schneide, 'breitsdmeidige', J[ 1, 313. 12, 
165. 

hmiil od. haut {Bibb., auch hau vor 
t, Ä 10, 737), Adv., zur Verneinung eines 
Begriffes od. Urteils mit Rücksidit auf 
die gegebenen Verhältnisse (vgl. 'non'). 
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nicht eben, nicht gerade, meist rer- 
itärkt gar nicht, dnrchaos nicht, 
dah. gew. yor attribotiren Begriffen n. 
nur £ht. bnw. nach diesen gesteUt od. t 
dnrch ein anderes Wort yon diesen ge- 
trennt, bei Adj., h. £ekcilis, O 1, 122. h. 
ignarufl, h. nesdns, Ä 4, 508. 9, 552. h. 
ignotns, Ä2,9l;Yfi^.Ä 1, 672. 2, 396. 8, 
214 tu 513. 4, 149. 5,592. 7,654.10,128 
a. 752. 12, 25. Ö 2, 52 n. 428. 3, 41. hant 
Ullas, G 4, 439 {BM,). neben Ady., band 
nmqaam, G 2, 249. Ä 12, 649. h. dadnm, 
Ä 10, 599. h. secns, Ä 2, 382. 3, 236. 4, 
447. 12, 9. h. temere, Ä 9, 375. h. aliter, 
Ä 1, 399; vgl. ^ 3, 561 u. 610. 6, 343. bei 
Zeitw.,wie credo, dnbito n. dgl., (rl,415. 
2, 29. 124. 265. h. fit mora, Ä 10, 153; 
oft. ellipt. <h. mora', Ä 3, 207. 5, 140. G 
4, 548; y^- ^ 9, 154. 10, 276 n. 437. Bes. 
in Gegens., bei flg. <sed', Ä 10, 735. m. 
•nee', Ä 1, 327 flg., 3, 214. 7, 203. 

Iuivd-^iva««lai, Ady., auf keine 
Weise, durchaus nicht» Ä 12, 45. G 
4, 455. 

hAwriir, hausi, haustum, Ire [Part 
Fat. 'hausorus' st. haustoms, Ä 4, 883], 
1) schöpfe Wasser mit der Hand, a) 
eig.,lympha8 de gurgite, Ä 9,23. 6) übtr^ 
s chö pf e gleichs. aus, mit demSchwerte, 
'darchhauä'f 'durchbohre', latus apertum 
gladio, Ä 10, 314. yom Schwerte selbst, 
'wegraffen',, 'töten', Ä 2, .600. 2) schtofe 
aus mit dm Munde etw. in la^en 2a- 
en, 9) eig., leere, pateram, AI, 788. 
j) übtr., schöpfe gleichs. mit dem &uise- . 
reu od. inneren Sinne, ä) mit den Augen, 
yerschlinge etw. gleichs. mit den Augen, 
ignem oculis, Ä 4, 661. monumenta do- 
loris exuyiasque oculis, 'fasse ins Auge', 
'erblicke', Ä 12, 946. caelum (näml. ocu- 
lis), blicke zum Himmel, Ä 10,899. lu- 
cem, eig. nehme die ersten Lichtstrah- 
len auf, strebe ans Licht (erblicke das 
Licht der Welt), G2,S40. ß) mt den 
den Ohren, 'y^mehme', 'höre', yocem 
auribus, Ä 4, 859. strepitum hausit, 
lauschte auf das Geräusch, Ä 6, 359. y) 
mit Herz u. Geist, alqd animo, nehme 
zu Herzen, beherzige, J! 12, 26. spem 
inanem animo, schöpfe, schndl die eitle 
Hoffnung, Ä 10, 648. bes. ^ofse Leiden 
und Eüxhmehiisse, supphcia scopulis, 
büHse zwischen den Felsen (Klippen) die 
Schuld, Ä 4, 388. ö) y.Lebl., ganz in sich 
aufitehmeurorbem medium, yon der Son- 
ne, die Hälfte der Laufbahn (yon Osten 
nach Westen) yollenden,6r 4, 427. corda, 
erschöpfen, tief durchdringen, G 8, 105. 
Ä 6, 187. 

]i««stttfl,ü8,m.(haurio),l)daBSchöpfen, 
<konkr., 'Trunk', aquarum, geschöpftes 
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(reines) Wasser, G 4, 229. 2) übtr. , das 
Atmen, Einatmen der Luft, aetherii, 
'ätherischer Hauch', G 4, 220. 

luivt, luivtoMv^B^ls. haud, haud- 
qnaqoam. 

k«MB«» (SM. u. Hcttipt) od. «M- 
m» [Wagn. u. 8ehap), i, n, (eßevoq), 
Ebenholz, nigrum, 6^2, 117. * 

k^M^, ere^ebes), bin stumpf, 
flbtr., yom Blute, 'stocken', Ä 5, 396. 
' kAMa,sre(hebes)^ mache stumpf, 
flbti-., stumpfe ab, schw&che, yisos 
alci, Ä 2, 605. alqm, S 6, 732. 

L WUibrwM,hm. CEßgoq), FhifsThra- 
kiens mit yielen Stromschnellen, j. ^Sfo- 
rizza', 6^ 4, 463 u. 524. B 10, 65. zur Be- 
zeidin. yon ganz Thrakien als Lieblinss- 
anfenthalt des Mars, Ä 12, 331. als Bild 
grofser Schnelligkeit, J[ 1, 317 (Bibh, 
'Eurum'). 

2. HCbms, i, m. CBßgoqX Sohn des 
Dolichaon, ein Troer, Ä 10, 696. 

H«c&tC, es,/. CExdzrj), Tochter des 
Perses, Schwester der Latona, später 
mit der Diana n.Proserpi^ identifiziert, 
dah.,'tergeminii' u. 'caeloque (als Mond- 
götthi)Ereboque(a]BProserpina)potens', 
-Ä 6, 247. Als mystische 6ötti|i bei Be- 
schwörungen u. Zaubereien angerufen, 
wobei de yon Schlangen u. Höflenhun- 
den umgeben aus der Unterwelt herauf- 
stürmte, Ä 4, 511 u. 609. 6,118, 247 flgg. 
564. 

Hectftr, Öris, m: [griech. Akk. ^e« 
ctora', J[ 1,483. 6, 166] ('IE^otöiö), ältester 
Sohn des Königs Priamus u. der Heku- 
ba, Bruder der Ereusa und Oheim des 
Askanius (aynnculus, Ä 3, 348. 12, 440), 
Gemahl der Andromache, der tapferste 
Held im trojan. Kriege, yon Achilles ge- 
tötet, Ä 1, 99. 750. 2,^70. 275. 282. 522. 
8, 312. 5, 371. 9, 155. 11, 289. ellipt. 
(yerst. 'uxor'), Hectoris Andromache, 
Hektors Gattin A., Ä 3, 319. ^ 
• HeetÖr4^ii8, a, um CExtogeoq), zu 
Hektor gehörig, hektor i seh, des 
Hektor, corpus, tumulos, Ä 2, 543. 3, 
804. coniunx, Ä 3, 488. socii, Ä 5, 190. 
dcht. St. 'troisch', gens, Ä 1, 278. amnes, 
Ab 684. 

H«ettb«, ae, f. (Ex&ßrj), Tochter des 
Dymas, Gattin des Priamus, Mutter des 
Paris, Ä 2, 501 u. 515. 

hM^r« (M«r«), ae, f., Epheu, yon 
hellerer (pallens, B 3, 39) und yon dunk- 
lerer Farbe, eig. dem Bacchus heilig u. 
bei dessen Feier gebraucht, aber auch 
demApollo und den Musen geweiht, dah. 
Ehrenkranz fOr ausgezeichnete Dichter, 
B 7, 25. 8, 13. Plur., nigrae, G 2, 258. 

hei od. {Haupt u. Mihb.) el , Inteij. 
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(eia), ach! weh! Ausruf der Furcht od. 
des Sehreckens, hei nühit 'wehe mir'! 
Ä 2, 274. 

liellk» Interj., zum Ausdruck der An- 
regung od. Aufforderung anderer, auf! 
'heda!' Jl9, 38. h. age, wohlan denn! 
auf denn! Jl 4, 569. 

HMte«, ae, /. C^livfj), Tochter des 
Juppiter und der Leda, Schwester des 
Eastor u. Pollux, Gattin des MeneUins 
in Spiurta, von Paris entführt, Ä 1, 650. 
7,364. 

wi^l^Mr, oris, m., ein Troär, Sohn 
eines mäonischen Königs Hetenor u. der 
Sklavin Llkymnia, Ä 9, 544. 

H^ll^iiiu, i, f». C^Xevoq), Sohn des 
Priamus u. der Hekuba, her. Seher, als 
Gefottgener von Neoptolemus nach Epi- 
ms gebradit (Hom. IL 6, 76), der ihm 
nach seiner Yerm&hlung mit Hermione 
die Andromache zur Gattin gab und ihn 
aus Dankbarkeit dafür, ^bifs er ihm bei 
der Rückkehr von Troia das Leben ge- 
rettet hatte, zum Erben und Herrscher 
von EpiruB einsetzte, Ä 3, 295. 834. 846. 
869. 3da 483. 546. 559. 684. 712. 

IEW««ii, önis, Akk. <0na', m. C^Ai- 
;fcJv),WaldgebirgeinBöotien, demApol- 
lo u. den Musen hdli^ (j. 'Sagara'), wo« 
hin sich die Dichter in ihrer Begeiste- 
rung entrückt dachten, J! 7, 641. 10, 163. 

Helle0p«ntl&oas, a, um (EXXrianov' 
xiaxöq), zum Hellespont gehörig, 
der Meerenge der DardaneUen u. dem 
an der Küste gelegenen Lande, Priapus, 
weil in Lampsakus, einer Stadt Mysiens 
am Hellespont, vorzüglich verehrt, 6^4, 
111. 

HMönifl (£l«rwi)# i, m. C^^^Qoq), 
Flufs an derOatküste Sicüiens, oberhalb 
des Vorgeb. Pac^ynum, j. 'Atellaro', der 
bei seinem häufigen Austreten üppige 
Marsehen bildete, Ä 3, 698. 

K^ltttiis, i, m. ('Elvßoq\ ein Troör, 
Sieger im Wettlauf, Ä 5, 73 u. 800. 

lierb«, ae, /l, 1) jedes halmartig em- 
porsprossende Gras, Grün, Kraut, 
a) übh., Ott Plur., G 1, 180 u. 494. 2, 251. 
8, 126. 826. 352. 4» 12. 121. 200. 402. B 
6, 54. 57. 59. 7, 45. 8, 15. 9, 19. Ä 3, 142. 
236. mit dem Zusatz «graminis', Halm 
des Grases, B 5, 26. «Unkraut', G 1, 69. 
2, 411. Als Nahrung für Tiere, B 8 , 2 
u. 15. G 3, 162. 216. 295. 326. 395. 465. 
498. auch für Menschen (im frühesten 
Kulturzustande oder aus Not), G 8, 526. 
Ä 8, 650. Bes. als magisches od. medi- 
zinisches Mittel, Ä 2, 219. 4, 272 u. 514i 
7, 19. 758. 769. 12, 396 u. 402. giftiges 
Kraut der Giftmischerinnen (s. misceo), 
G2, 129. 3, 283. h) als Sitz od. Lager, 



*Gras', «Rasen', Ä 1, 214. 5, 888. 6, 656. 
9, 146 «. 316. als Platz bei der Opfer- 
feier, G 1, 339. 2) Halm des Getreides, 
junge, grasartige Saat, G 1, 112. mit 
•dem Zusatz «frumenti', G 1, 134. 

HmrbCsiis, i, m., ein Rotuler, Ä 9, 
344. 

]ieFl>ftsiu»a, um (herba), grasreich , 
flumen, an den Ufern dicht mit Gras be* 
wachsen, (7 2, 199. 

Hmrelfclte, is, m. (H^axXriq)^ Sohn 
des Juppiter u. der Alkmene, ber. durch 
die Ausführung der von Eurystheus ihm 
auferlegten bek. zwölf Arbeiten u. i^ 
Besieger des Eryx u. Kakus, Ä 5, 410. 
7, 656. 10, 313 u. 779. 

Herettl^iu» e, um (Hercules), zu 
Herkules gehörig, herkulisc-h, des 
Herkules, amictus, Ä 7, 669. cerona, 
Kranz von der dem H. heiligen Silbeif- 
papp^,G^2,66. umbra, der Silberpappel, 
J[8,276. sacrum, dem H. zu Ehren von 
Euander dargel»*acht, Ä 8, 270. Taren- 
tum, von H. gekündet, Ä 3, 551. ignes, 
des H. Glut (d. i. das auf dem Altare des 
H. noch glimmende Feuer), Ä 8, 542. 
laudes, Ä 8, 288. 

li«res» edis,m., Erbe, ^4, 274. 7,424. 

h^bmts (Drills), e (herus), zum Haus- 
herrn gehörig, des Herrn, mensa, gres- 
sus, Ä 7, 490. 8, 462. 

Hermlnlii«, 11, m., ein Etrusker, Ä 
11, 642. 

• HemXftnC, es, f, (Eöjuövri)* Todi- 
ter des Menelaus u. der Helena, Gattin 
desPyrrhus (Neoptolemus) u. später des 
Orestes, Ä 3, 328. 

< IEeniiu,i,iit.('*^^iUoc),goldf&hrender 
HauptfluTs Lydiens, j. «Sarabad*, Ä 7, 721. 
G 2, 137. 

H«rBieii8, a, um, zu den Hemikem 

gehörig, einem!Volke inLatiumauf den 
[öhen des Apenninos, dah. von ihren 
Wohnsitzen, Hern, saza, der Hemiker, 
Ä 7, 684. 

r lierfts^rois, Akk.Plur. «röas', m.(riQfoq\ 
Halbgott (durch Vater od. Mutter von 
göttl. Abstammung), Heros, £ 4, 16. 
26. 35. übh. von den durch Mut u. Aus- 
dauer ausgezeichneten Männern, Held, 
Edler, oft v. Äneas, Ä 4, 447. 5, 289. 
6, 103. 169. 192. 451. 649. 8, 530. v. Pria- 
mus, Ä 8, 18. v.Helenus,^! 3, 345. v. £n- 
tellus, Ä 5, 389. 453. 459. v. Misenus, Ä 
6, 169. V. Turnus,^ 12, 902. auch v. Mu- 
säus, Ä 6, 672. 
HMIliifl, s. Erulus. 
hihptts (Crii8)> i , m. , H a u s he r r , 
Herr,ii3, 324. 

Hislte«, ae, f, CHiHövrfi, Tochter 
des Troerkönigs Laomedon, Schwester 
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Hesperia 



hie 



des Friamos, mit TelamoD, Beherrscher 
yon Salamis, vermählt, Ä 8, 157. 

Hesperia» ae, /*. (verst. terra), eig. 
Abendland, im Sinne der Griechen Ita- 
Uen', Ä 1, 530 a. 569. 3, 163. 185 flg. 503. 
4, 355. 7, 4. 44, 543. 8, 148. 12, 360. 

He»p^rto» rldis, f, (EaneQlq), 1) adj., 
abendlich, dcht. st. 'italisch', aqnae, 
J[8, 77. 2) sbst., Hesperides, um, f, 
(^EaneglSsQ), jiüchier des Atlas und 
der Hesperia (Agle, Arethosa), welche 
auf einer Insel des Oceans jenseit des 
4tlas herrliche G&rten mit goldenen 
Äpfeln besafsen, die von einem I)rachen 
bewacht worden, Ä 4, 484. B 6,61. 

Hesp&riiM, a, am CEoni^ioQ), zum 
Abend oder Abendlande gehörig, west- 
lich, d. i. (im Sinne der Griechen) 'ita- 
lisch', terra, Ä 2, 781. Latinm, das west- 
liche alte Latium (im Gegs. der sp&tem 
östlichen Ausdehnong), A7, 601. litus, 
J[6,6. lata8,J[3,418. 

meMpiiruB^if m.C^ansQOQ), Abend- 
Stern (Lndfer), nach der Mythe Sohn 
des Eephalus und der Aurora, B 8, 30. 
10, 77. 

hesterniu» a, um (heri), gestrig, 
von gestern, lacchus, gestern genos- 
sen, B 6, 15. Lar, dem schon gestern ge- 
opfert wurde, Ä 8, 543. 

heu» Interj., Ausdruck der Wehklage 
n. des Schmerzes, wehe! ach! leider! 
Ä 2, 289. 3, 44 u. 317. 4, 65. 283. 376. 
657. 5, 13. 6, 149. 827. 878. 7, 293. 8, 537. 

9, 485. 10, 849. in der Mitte der Weh- 
klage eingeschoben, Ä 3, 708. 6, 188 u. 
458. doppelt, heu heu, B 2, 58. 

hAs, Interj., bei lebhaftem Ausrufe, 
um von jmd. Auskunft über etw. zu er- 
langen, hört! heh! Äl, 321. im war- 
nenden Tone, heus ! etiam mensas con- 
sumimus {Haupt als Frage: heus, . . . 
consumimns?), Ä 7, 116. 

]iiatilii,üs,m.(hio),Öffnang,Schlttnd 
einer Höhle, vastus, Ä 6, 237. der Tiere, 
ingens oris (des WolfeB),Ä 11,680. Flur., 
atri hiatus (der Hydra), Ä 6, 576. 

hlbernufl, a, um (hiemps), z u m Wi n- 
ter od. zur rauhen Jahreszeit übh. 
gehörig, winterlich, stürmisch, 
rauh, kalt, 1) adj., lumen, G 1, 291. 
noctes, Ä 6, 255. cori, Ä 5, 126. flatus, 
G 2, 239. imber, Ä 4, 474. undae, Ä 7, 
719. G 4, 235. soles, G 2, 481. Ä 1, 745. 
pulvis, staubiger, trockener Winter, G 
1, 101. hiemali sidere , beim Winterge- 
stime, zur Zeit des Winters, Jl4, 309. 
§lans (Sing. st. desPlur.), * Wintereicheb,, 
. i. die ungesammelt im dichten Bere- 
forste *den Winter hindurch' gelegen,^ 

10, 20. Lycia, wo Apollo den Winter zu 



Patara zugebracht, Ä 4, 143. 2) sbst., hi- 
bema,orum,n.(n&inl. 'castra'}, 'Winterla- 
ger', tema, übh. der dritteWinter, J[l,266. 

HibCriM) a, um Cißrjgoq), zu Iberien 
oder Spanien gehörig, spanisch, fer- 
rugo, A 9, 582. gnrges, der westliche 
Ocean, Ä 11, 913. l)oves, die von Herku- 
les in Spanien erbeuteten Binder des 
Geryon, Ä 7, 663. sbst, HibSri, örum,m., 
'Spanier', G 3, 408. 

lilbUe«»» i, n. {Ißlaxoq), Eibisch, 
vorzügliches Futterkraut, B 2, 30. zum 
Flechten vonEörb<^en,gracile,£10,71. 

1. hie» ]i«ec, hoe [urspr. aus <hi-ce^ 
abgeschw&cht, dah. bisw. ältere Feminin- 
form im Flur, 'haec' st. <hae', G 3, 305 
{BQ>h.\ 'hae' dagegen J[ 3, 167. 6, 853. 7, 
175. 12, 849], Demonstrativpron., die- 
ser, diese, dieses, od. unser betontes 
der, die, das, 1) allein, auf das nächst 
Vorhergehende oder Gegenwärtige oder 
Folgende, übh. das dem Bedenden zu- 
nächst Vorliegende oder als vorliegend 
Gedachte, dann auch auf etw. allen Be- 
kanntes oder Besprochenes hinweisend, 
Ä 1, 81 u. 253. 2 , 550. 3 , 49 u. ö. haec 
lumina, dieses Licht, das allen Leben- 
den gemeinsam ist, JL 12, 63. effondere 
hanc animam , das ich nicht achte, Ä 1, 
98. non lacrimis hoc tempus (est), jetzt 
ist nicht die Zeit für Thränen, zum Wei- 
nen, J[ 12, 156. Bisw. in bez. auf ein wei- 
ter vorausgehendes Nomen, wie 'hae% 
d. i. caprae, G 3, 305. Zur Wiederauf- 
nahme eines durch einen längeren Zwi- 
schensatz inVergessenheit gerateneuNo- 
mens, 'has'(näml.*portas'),J[ 7,611. um 
das frühere Nomen wieder in Erinne- 
rung zu bringen, mit Trennung u. spä- 
terer Andeutun|( desselben, 'huic . . . 
donat habere viro', Ä 5, 259—262. als 
Neutr. mit Ergänzung des Begriffs aus 
dem Zusammenhang, hoc, dadurch, hier- 
durch (durch dieses Versprechen), Ä 1, 
238. quibus hoc dedisti (näml. 'vincere'), 
Äht 195. hoc mihi de te refers? bringst 
od. giebst du blofs dies von dir zurück ? 
Ä 9, 491. hoc sum terrSque marique se- 
cuta? bin ich deshalb zu Wasser und 
zu Lande gefolgt? Ä 9, 492. haec, diese 
Veränderungen der Witterung, G 1,351. 
haec, sein Schicksal, Ji 4, 509. In bez. 
auf Personen, die in dem Vorhergehen- 
den nur dem Sinnenach angedeutet, wie : 
hi, die auf diesen Schiffen befindlichen 
Personen, Ä 1, 106. Mit Nachdruck wie- 
derholt, Ä 3, 559. 5, 73 flg. 7, 173, haec 
. . . his . . . bis, Ä 5, 412 flg. 'hoc' in bez. 
auf ein vorherg. Wort, hoc sibi fern mu- 
nus instituit (diesen goldenen Zweig 
als Opfer), J[ 6, 142. 
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binc 



187 



Bes. a) 'hoc' als Akk. der Bezielmsg, 
aspice nos hoc tantam, sieh üpi&di|ü nur 
in soweit auf ans n. unsere Läse, Ä 2, 
690. b) emphat., dieser da, der da 
(gleichs.hinweisend, o^toal), hie tibi . . . 
bellum geret, gerade dieser Mum, Ä 1, 
161 ; &hnl. Ä 4, 347. 12, 231. £ 3, 29. 10, 
70. ebenso <häc dexträ', B 12, 48. e) oft 
unbestimmt alsSubj. (d as , d i e s) mit dem 
folg. Sub8t.,das dann pr&dikatisch steht, 
im Qenus u. Numerus verb., hoc caput, 
haec belli summa, dies ist der Quell u. 
Sitz usw., Ä 12, 572. hoc decus Uli, hoc 
solamen erat, das war Zier ihm u. Trost, 
Ä 10, 859; vgl. Ä 5, 756. mit nachdr. 
Wiederholung, hie vir,.hic est, Ä 6,791. 
zugl. in bez. auf das Ortliche mit Adv. 
hie wechselnd, hie domns, haec patria 
est, Ä 7, 122. zur Bezeichn. der blolsen 
örtl. Nähe, hie locus urbis erit, da (dort) 
ist der Ort ffir die Stadt, ÄS, 46. d) in 
der Bedeutung eines Possessi vpron.,näc 
(manu), durch diese meine Hand, Ä 2, 
292. culpam hanc piabunt, was ich yer- 
brochen habe, Ä 2, 140. huic capiti, mir» 
Ä 8, 570. hanc animam, mein Leben, Ä 
3,654. 4, 652. his auribus, A4, 359. e) 
verkürzt st eines Genet., um das Ver- 
hältnis zu einem andern Begriff anzu- 
geben (st. huius reij, hie nuntius, die 
Nachricht davon, J[ 4, 237. has poenas, 
die Strafe für diesen Frevel, Ä 7, 595. 
hanc versa in faciem, in die Gestalt die- 
ses Vogels, Ji 12, 865. his manibus, dnrdi 
ihre (der Eyklopen) Hände, Ä 8, 426. 
/; im Gegs. von iüe, J[8, 287 u. 358. nunc 
hie nunc ille, bald dieser, bald jener, J[ 
5, 441. mit lokaler Beziehung, hie iuve- 
num chorus, ille senum, d. i. hier . . . 
dort, Ä 8, 287. dcht, hie . . . hie, st. hie 
. . . ille, dieser . . . jener, der eine . . . 
der andere, J[ 7, 506 flg. 9, 572. 10, 9 flg. 
12, 526 (wo <hic' auf Äneas, 'hunc' v, 532 
auf Murranus sich bezieht), hi (d. i. Elo- 
anthus u. seine Genossen) . . . hos (d. i. 
Mnestheus u. die Seinen), JL 5, 229 a.231. 
huic (dem Orpheus) . . . huic (dem Linus), 
B 4, 56. dreifach, hie ... hie .. . hie, 
dieser . . . jener . . . jener, ui 7, 703 flg.; 
vgl. J[ 3, 558 flg. 

2) in enger Verbindung, a) mit andern 
Pron., 'hie ille', zu näherer Bestimmung 
einer bereits angekündigten Person od. 
Sache, hunc iUum . . . portendi generum, 
dies sei der Eidam, der usw., Ä 7, 255. 
hunc illum poscere fata, dies sei der, 
welchen usw., Ä 7, 272. hoc illud fuit, 
dieses hattest du also im Sinne, A4, 675. 
hunc ego te aspicio? muis ich so dich 
sehen? Ä9, 481. Bes. von dem, was in- 
folge einer frühern Andeutung nun wirk- 



lich eintritt od. erscheint, haec lila Gha- 
rybdis (est), dies od. da ist die (berüch- 
tigte, i^Orchtete) Charybdis, Ä 3, 558. 
mit <ipse', hoc ipsum, eben od. gerade 
dieses, J[ 2, 60. mit 'tantus', Ä 4, 419. 6, 
464. b) mit Ad^j., haec tarn dira cupido» 
Ä 6, 373. hoc unum, Ä 4, 420. 

2.]iio»Adv.,l)räuml., hier, an die- 
semOrte, andieserStelle,in dieV 
ser Gegend, J[ 5, 331 u. 484. 9, 242. 
B 1, 42. mit näherer Bestimmung im flg., 
Mc, inter flumina etc., B 1, 52. Oft mufs 
aus dem Vorherg. das örtliche Verhält- 
nis entnommen werden, hie, in diesem 
Hafen, J[ 1, 168. hie, d. i. im Gebiete 
von Bmttium, J[ 3, 99 u. 401. hie, d. i. 
in Oberitalien, Ä 1, 247. hie, d. i. in den 
Sümpfen (Gees. zu v, 433), G 3, 430. in 
starkem Affekte, hie est (indem Eurya- 
lus auf seine Brust zeigt) animus, Ä 9, 
205. Dah. a) wiederholt, hie ... hie, J[ 
1, 16 flg. 1, 427. 2, 19 flg. /?) hie . . . iUic, 
G^l,54. 2)übtr.: a) hier, dabei, da, 
bei dieser Gelegenheit, unter die- 
sen umständen, während dieser 
Zeit, Ä 1, 728. 1, 122 u, 199. 3, 718. 9, 
246. emicat hie, 'da nun', Ä 12, 728. b) 
im Fortgang der Erzählung, bei Einfüh- 
rung eines neuen Momentes, hier, 
jetzt, Ä 1, 187. 5, 353. 387. 473. 522. 
604. 827. 7, 141. 9, 110. 

HLic^tftteiiu, a, um, zuHiketaon ge- 
hörig, des Hik e taon , Thymoetes,Sonn 
des Hiketaon, eines Troörs, Ä 10, 123. 

hiemps od. (Haupt) lileaüi, hiSmis, 
f,, 1) appell.: a) Begenzeit, Regen- 
od. Schneewetter, übh. rauhes od. 
stürmisches Wetter, Unwetter, 
üngewitter, Sturm, G 1, 321 u. 391. 
3, 470. Ä 1, 122. 2, 111. 3, 195. 4, 52. 5, 
11. 7, 214. 9, 671. 10, 634. Plur., G 2, 293 
u. 373. b) vorzugsw. Winterzeit, Win- 
ter, G 1, 302 u. 340. 2 , 317. 519. 3, 356 
u. 403. 4, 36. 51. 135. 156. B 10, 66. Ä 
3, 285. 4, 193 u. 403. Plur., G 1, 100. 
dcht. die Gestirne des Tierkreises, in 
welche die Sonne zur Winterzeit ein- 
tritt, G 2, 322. 2) personif., als Gott der 
Stürme u. Üngewitter, Ä 3, 120. 

hil&re, äre (hilaris), mache hei- 
ter, erheitere, convivia, £ 5, 69. 

Hunell«, ae, /*., kleiner FluTs im Sa- 
binerlande, j. *Imele', Ä 7, 714. 

liinc, Adv. (hie), von hier, 1) räuml., 
vom Stondpunkte des Sprechenden od. 
von der in dessen Bereich liegenden Ge- 

Sendaus,von hier, von da, von dort, 
orther, Jl8,511.10,204.11, 193. 12, 
947. G 4, 446 u. 449 (Bibb. auch Ji 1, 427 
tt. 2, 728). mit näherer Bestimmung, hinc 
, . . Tyrrhena ab sede, Ä 7, 209. *h. vi- 
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hinnitus 



honoro 



dno ab limite' a. *h, alta sab rupe', Bl, 
54 n. 57. m. An^be des Zieles (ad),'J[ 
1, 389. 7, 408. hinc . . . hiac, (von) <hier 
. . . dortS Jl12,745. hinc atque hinc» Won 
hier und dort', Won dieser n. jener Seite', 
Won beiden Seiten', ^ 12, 431 ; <aaf bei- 
den Seiten (der Bai)',^ 1, 162. tondor 
yocibos h. atque h., von allen Seiten, J[ 
4, 447. 2) übtr.: a) zur Bezeichn. des Ur- 
sprungs od. der Abstammung von jmd., 
hmc . . . hinc, Ä2d4r flg. hinc, v^b ihm 
(aus dem Stamme), J[ 1, 21. &) in bez. 
auf den Ursprung von etwas her, hinc, 
von hier (infolge dieser reichlichen Nah- 
rung u. guten Pflege der Ziegen), G 3, 
308. in bez. auf den Stoff, Won hi^ an', 
G 1, 5. 8, 300. c) Y. Anfang in der Zeit 
(mit dem Nebenbegr. des 6rtl. od. sach- 
lichen Verhältnisses), von jetzt an, 
von nun an, von da an, hierauf, 
dann, Ä 1, 194. 2, 148 u. 671. 4, 253. 5> 
604: {BM,). (7 8, 202. 494 u. 496. dop- 

Seit, hinc . . . hinc, G 2, 514. 4, 55 fl|r. 
reifach, zuerst . . . dann . . . hierauf, 
Ä 2, 97. 

lilBiiittt*, US, m. (hinnio), das Wie- 
hern, 6i^ 3, 94. 

hXo» äre, l)g&hne, klaffe, stehe 
offen, G 1, 91. 2) sperre den Mund 
auf, a) schnappe, Ä 6, 493. v. Hun- 
den, jappen, 'lechzen', J! 12,754. V. beute- 
gierigen Löwen, 'den Badien öfißaen', Ä 
10, 726. b) flbtr., halte vor Staunen den 
Mund offen, gaffe, staune, (72, 508. 

WiippikcMnf ontis, m, (lnnoH6mv)i 
Sohn des Hyrtakus, ein Troär, Ji 5, 492. 

podamia, Tochter des Königs Önomaas 
m Elis, Gattin des Pelops, der sie als 
Preis im Wagenrennen erhielt, G 3, 7. 

H^pMjf^«, ^, f, Cln^noXvTfi), Toch- 
ter des Mars , Königin der Amazonen, 
Ä 11, 661. [des Theseus, Ä 7, 761 flgg. 

Wäkppi^lftug^ i, m,ClnnöXvi;og\ Solm 

Mppömte^, is, n. {Innofjiavig, eig< 
Bofswnt),l) Brunstschleim rossiger 
Stuten,6?3,280.2)Pferdegift,Pferde- 
milz, ein kleines Fleischgewächs auf 
der Stirn des neuseborenen Füllen, als 
Zaubermittel zu Liebestrftnken benutzt, 
GS 282 

HlwÖtMis, ae, Akk.Vai', m, Cln- 
Tcozddtjg), Kachkomme des Uippotes, Ä 
11,674. 

hlrcue od. {Haupt, u. I^&.)]iir4ttiie, 
i,m., Ziegenbock, Bock, £3, 8. (72, 
695. 3, 312. Sprichw., hircos mulgere, 
ttoi Bezeididung veil&ehrter Hanolun- 
gen, B3, 91. 

liiraatttfl, a, um (Participialform zu 
hirtus), struppig, stachelig, rauh^ 



V. Gewachsen, G 3, 231 u. 444. B 7, 53. 
von den Augenbrauen, B 8, 34. dcht von 
der Pers., cristä hirtus eqninä, mit bu- 
schigem BoCsschweif, Ä 10, 869. 

• lürtii«, a, um, rauh, struppig, 
zottig, aures, capella, (73, 55 u. 287. 

bXviuiiki» dims, f., Schwalbe, 6^1, 
377. 4, 307. Ä 12, 474. 

BUabo, önis, m., ein Rutuler, Ä 10, 384. 

htoeo, Sre (hio; ei^. hiasco), thue 
den Mund auf, rans vocibus, bringe 
stotternd hervor, stammle wenigeWorte, 
Ä 3, 314. 

lüspidiia, a, um, rauh, struppig, 
borstig, frons, Ä 10, 210. 

KisMr, stri, m. Clat^o^), griech. 
Nameder Donau (bei den Römern bes. 
die untere Donau bis zur Mündung ins 
schwarze Meer), G 3, 350. deht. von den 
am Ausflufis der Donau wohnendenVöl- 
kerschaften, coniuratus, G 2, 497. 

hinleiu» a, um (hio), klaffend, 
apaltig, rissi]^, arva, (72, 353. 

liec, Adv.(l.hic), l)rauml., hierher, 
an diese Stelle, Ä 8| 403. 2) kausal, 
d&dnrch, demnach, deshalb, G 2, 
425.i[l,238.9,492. 

MdiC, Adv. (eig. 'hoc die'), an die- 
sem Tage, heute, Ä 2, 670. B 3, 49. 

lieediMy s. haedus. 

hftln«, 8. olus. 

• höiiie, minis, m., Mensch, a) als 
€hittung8begr., meist Plcur., im Gegs. zum 
Tiere, Ä 1, 308 und 743. 6, 728. 7, 19. 
10, 211. (73, 242. im Gegensatz zu den 
Göttern, J[ 1,229. 2, 745. 3, 80. 4, 671. 
10, 65 u. 175. 12, 28. bes. divom pater 
atque hominum rex, v. Jappiter J!l, 65. 
2,648. 10, 2u«743. ihnl. hominum satOT 
atque deor um, Ji 1,254. ll,725.imGegs. 
zu Ortem, Ä 1, 332. 2, 284. 7, 131. zu 
're', Ä 10, 18. 12, 829. b) als Spezies, 
Mensch, Mann, Plural Menschen, 
Leute, Ä 1, 328. 3,426. 8, 727. 10,720. 
G 4, 445. auch in bezug auf eine Göttin 
(Tenus), Ä 1, 328. bisw. mit Bücksicht 
auf die menschl.- Schwäche u. dgl., im 
veräohtlichen Tone, Ä 1, 539. 10, 501. 
12, 900. G 1, 504. 3,. 606. 4, 316. 

mhm6l^,eBj,(Ofji6kfj), Berg in Thes- 
salien bei Tempe, Sitz der Kentauren, 
Ä 7, 675. 

litoestttS9a,um(honos), demÄnfsem 
nach 'anständig' und als Folge schön, 
herrlich, edel, Caput, (7 3, 392. J[10, 
133. OS, (74,232. pectU8,^12,155. vom 
edlen Bosse (in bezug auf die Farbe), 
G 3, 81. 

h^BAroy äre (bonos), ehre,verherr- 
1 i c h e,quem (diem)semper honoratum ha- 
bebo, (durch Opfer) feiern werde,ii 5,50^ 



bonos 



horreo 



189 



htoiMi, OriB, m. £hre, 1) Ehre, die 
man jmdm. von anfsen her zukommen 
läfst, Auszeichnung, Huldigung, 
Verehr ttng, Achtung, Scheu, Jil, 
335 u. 609. 3, 484. 5, 541. 8, 339 u. 617. 
11, 23. B 5,78. multo honore, mit ehren- 
den Worten, Ä 3, 474. m. Gen. der Pers., 
rapti Ganymedis honores, die Gunstbe- 
zeigungen (des Juppiter) gegen den ger. 
G., Ä 1, 28. der Sache, von der man Aus- 
zeichnung erwartet, pugnae, 'Kriegs- 
nd^VJ; 12,630. BeB.a)£ihre,£hren- 
stelle, Ehrenamt, Wflrde,Plnr.,pri- 
mos sibi poscere honores, J! 11, 219. 
ß) Ehre, Verehrung od. Verherr- 
lichung, bes. der Götter durch Opfer, 
•Fest', 'Opferfest', *Opfer', J[ 1, 49. 335. 
3, 178. 547 (8. adoleo). Ä 5, 94. 97. 762. 
7, 3. 8, 16 u. 188. Lenaeus, Opferwein, 
Ä 4,207.Plur., debiti, dankbare Gelübde, 
Ä 3,264. tui, geheiligteSt&tte, Ä 12,778. 
von den Opfertieren (hostiae) selbst, Ä 
3, 118. m. Gen., laticum, ehrende Spende 
des Trankes, Weihegufs, Ä 1, 736. de- 
orum, Ä 3, 406. G 3, 486. bisw. 'Dank- 
fest' für Bettung aus groDser Gefahr, Ä 
8, 268 ; für Erhaltung eines fernen Gast- 
freundes bei dessen Ankunft, Ä 1, 632. 
Yoa einem feierlichen Liede, dicere ho- 
norem Baccho, das Lob des Bacchus sin- 
gen , den Bacchus durch Gesänge ver- 
herrlichen, G 2, 393. /) Ehre der Be- 
stattung, letzteEhre, Totenfeier 
(inferiae), tumuli, Ä 10,493. mortis, Ä 
6, 633. supremus, J! 11, 61 n. 76. vanus, 
Ä 11, 51. laetuB, Ehrenfest, J[5,58. Plur., 
Ä 5, 653. 11, 208. 6) Siegespreis, 
.Preis, Belohnung, pugnae, Ji 5, 365; 
vgl. Ä 5, 201. 229. 272. 342. 534. Plur., 
Ä 5, 347. 'Ehrengeschenk' in danEanipf- 
spielen, Ä 5, 249. u. 308. s) übh. 'Ehre', 
'Ruhm', vitae mortalis, G 4, 326. b) in 
bezugauf Lebl., Ehre, Achtung, Ver- 
ehrung, Ä 4, 458. 12, 135. G 1, 507. 
£2, 35. regius, königlicher Scbnuck(Y. 
Purpurgewand),J!7,815. patrius(v.Tro- 
jaspiele), Ä 5,601. angustis hunc addere 
honorem, einem dürftigen Stoffe wür- 
digen Schmuck verleihen, G 3, 290. m. 
Gen.,vomeris et falcis, Ä 7, 685. pietatis, 
Ä 1, 253. 2) Ehre, die jmd. oder etwas 
äufserlich an sich tragt, eleichsam sich 
selbst erweist, Ansehen,Glanz,Ruhm, 
gentis (des Geschlechts), J^ 4, 4. in bezug 
auf Lebl., 'Schmuck', 'Zierde', v* grünen 
Laube der Wälder, G % 404. laeti. Beiz, 
holde Anmut (der Augen), Ä 1, 591. 

her«,ae, f.fßga), l)Stunde,a)übh., 
Ä 4, 679. 5,644. crastina, der kommende 
Morgen, G 1 , 426. extrema, 'letzte Stunde' 
im Leben, B 8, 20. Plur., Ä 6, 539. in 



horas, von Stunde zu Stunde, stündlich, 
B 10, 73. h) bürgerliche Stunde des 
Tages, den die Römer, mochte er kurz 
oder lang sein, in zwölf Stunden teilten, 
quarta,(7 3,327.Plur., diurnae, 6i^3,400; 
vgl. G 1, 208. — 2) Horae, ärum, /:, die 
Hören, Stunden, vonVergilalspers% 
Wesen gedacht, durch welche die ]Nacht 
in Bewegung gesetzt u. erhalten wird, 
Ä 3, 512. 

Hörens, s. Orcus a. £. 

]|or<l«iupi»i, n., Gerste, bei Vergil 
nur Plur. (eig. 'Gerstenkörner'), £5,36. 
G 1, 210 u. 317. 

liorreii4iui»a, um(horreo), Schauer 
erregend, schauerlich, grauen* 
voll, furchtbar, entsetzlich, a) v. 
leb. Wesen, v. Polyphem, Ä 3, 658. Si- 
byUa, Ä 6, 10. Charou, Ä 6, 298. conci- 
lium, J13,679. monstrum,J!4, 181. Inno, 
Ji 7,323. Mezentius,j;9,522. v.Kamilla, 
Ä 11, 507. h) V. Lebl.: a) übh., v. Örtem 
saxa n. dgl., J[ 3, 559. 6, 327. 7, 568. ora, 
fratzenhalte Larven, G 2, 387. vox, Ä 9, 
112. clamores, Ä 2, 222. ambages, Ä 6, 
98. m. Supin., visu, Ä 9, 521. dictu,^4, 454. 
8, 565; vgl. j; 7, 78. Neutr.Sing. als Adv. 
bei Zeitw. wie 'strideo' u. dgl., Ä 6,288. 
9, 632u. 731.12, 700.i9)vondem, was einen 
ehrfnrchterregenden Eindruck macht, 
tectum, ehrwürdig, Ä 7, 172. 
hoFT^e, horrüi, 8re, 1) s t ar r e od.s t e h e 
empor, strotze, bin dicht erfüllt 
mit oder von etw., urspr. von allem, 
was eine rauhe oder sjpitze Aufsenseite 
hat , a) m. Abi., squamis, J[ 11, 754. co- 
lubris, Ä 6, 419. cautibus, Jl4, 366. culmo, 
Ä 8, 654. bildl. vom Gefilde, f erreus hastis 
horret ager, 'starrt' gleichs.(von den mit 
Lanzen bewaffneten Kriegern), J! 11, 602 ; 
älml. 6r2,142. strictis seges mucronibus 
horret ferrea, die eiserne Saat der ge- 
zückten Schwerter starrt empor, Ä 12, 
663. von d. Personen selbst, aönis squa- 
mis, J!ll, 488. &)abs., starre od. stehe 
empor, V. Disteln, G 1, 151. v. Bienen, 
G 4, 96. Bes. Part, h o r r e n s , 'starrend', 
.'starr', 'rauh', 'struppig', hastae, Ä 10, 
178. mpes, Ä 7, 713. rubi, 'stachlichte', 
G 3,315. terga suum, borstig, sich sträu- 
bend, Ä 1, 634. lustra, J[ 11,570. campus, 
starrendvonDistelnu. Gestrüpp, G^3, 161. 
dcht.,umbra, 'düster', 'schauerlich', J! 1, 
165. umbrae,jL 1,311. 2)übtr. (weil sich 
die Haut beim heftigen Schrecken un- 
gleich zusammenzieht), a) fahre zu- 
sammen, erschrecke, infolge von 
etwas, m. Abi., responsis, Ä 6, 799. 
i^) schaudere, erzittere, entsetze 
mich vor jmd. od. etwas ans Furcht 
od. Abneigung, m. Akk., alqm, Ä 4, 208. 
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G 3, 408. mortem, Ä 10, 880. v. Pferde, 
strepitus, d.i. scheaen, scheu werden vor 
usw., 6?3,79.dchtm.In/:,JL2, 12.11,636. 
horreseo, Sre(Inch.y.horreo), 1) werde 
uneben od. starr, dcht. v. Saatfelde, leni- 
bus flabris, infolge des Windes gleichs. 
«erzittern', «sich kräuseln', 6^3, 199. seges 
horresdt ensibus, starrt, Ji 7, 526. 2)übtr.: 
a)gerateinZittern, erbebe, schau- 
dere , Ä 2, 204. subito visu, Ä 6, 710; 
vgl. ii 12, 453. b) schaudere vor etw., 
entsetze mich vor etw., m. Akk., mor- 
8US futuros Ä 3, 394. 

lierrCiini,Si,n.,8cheuer,Speicher, 
G 1,49. 2,518. dcht. der Mäuse, 6^1,182. 
auch der Bienen, G4, 250. 

horrlbill«, e (horreo), schauerlich, 
grauenvoll» entsetzlich, fera, G^4, 
442. Visus, J[ 11, 271. irae,G^3, 152. 

henri4iit,a,um(horreo),l)8tarrend, 
strotzend, voll von etw., von Leb. u. 
Lebl., m. Abi., vom Walde, dumis, Ä 8, 
348. 9, 882. von der Myrte, hastilibus, Ä 
3, 23. V. Juppiter, austris, Ä 9, 670. vom 
Winter, gelu, 6r 3,442. dcht. v. der Biene, 
desidiä,* von Trägheit rauh und entstellt', 
(74,93. 2)übtr.:a)struppig,borstig, 
BUS, 6r 4, 407. arbutus, 6r 2,69. barba, J! 
4,251. macies, 6^2,254. b) rauh, hart, 
^wild', gens, Ä 7, 746. v. Pers., B 7, 42. 
c) schauerlich, graus, grausig» 
furchtbar, schrecklich, v. Pers., J! 
7, 669. in iaculis,jL5, 37. v.Lebl.,furor, 
Ä 1 , 296. aciesVolcania, Ä 10, 408. grando, 
G 1, 449. castra, B 10, 23. beUum, Ä 6, 
86. 7,41. proelia, 6^2,282. iussa, ^[4, 378. 
fata belli, Ä 11, 96. 

horrifkr, f^a, fgrum(horreou.fero), 
Entsetzen verbreitend, aegis, ÄQ, 
435. 

herrifleo, äre (horrificus), errege 
Schauer, schrecke, abs.,terribilimo- 
nitu,' Ä 4, 465. 

horrXfVciu, a, um (horreo und facio), 
grausenerregend, entsetzlich, 
schrecklich, ruinae, Jl3, 571. lapsus, 
Ä 3, 225. letum, Ä 12, 851. 

horristant» a, um (horreo u. sono), 
schauerlich tönend, cardo, <^auen- 
haft kreischend', Ä 6, 573. fremitus, Ä 
9,55. 

horrftr, oris, m. (horreo), eigentl. das 
Emporstarren, flbtr., a) Schauer (vor 
Kälte), Frost, frigidus, ^ 3, 29. b) 
Schrecken, der gleichsam das Blut 
8tockenmacht,Schauder,Ent8etzen, 
Grausen, saevue, Ä 2, 559. 12, 406. ar- 
morum, das grausige Klirren, Ä 2, 301. 
abs.,J:2, 755. 4, 280. 12, 868. 

hortfttftr» Oris, m. (hortor), . A n r a t e r 
zu etw., Anstifter, scelerum, Ä 6, 529. 



Hortlnu«, a, um, zu Horta (j. 'Orta'), 
einer Stadt in Etrurien, gehörig, horti- 
ni seh, classes, Bürger von Horta, Jl7,716. 

hortoFy&ri, ermuntere, ermutige, 
ermahne, treibe od. f eure an, alqm, 
Ä 5, 177. 6, 184. 11, 13. alqm in proelili 
dictis, J^ 11,521. vitulos, lehre gehorchen, 
zähme, G 3, 164. mit flg. bl. Konj., Ä 3, 
129. mit Inf., Ä 2, 74. 3, 133. 144. 608. 
10, 69. mit Akk. u. Inf., Ä 2, 33. mit di- 
rekter Rede, Ab, 189; vgl. Ä 11, 13. dah. 
von der direkt. Aufforderung, hortantur 
socii, Cretam proavosque petamus, rufen 
sich mahnend zu: 'Auf nach Kreta!' Ä 3, 
129. 

hortiM, i, m. (xo(>roc,Gehege), Gar- 
ten, bes.Plur., 'Blumen- od. Ziergarten', 
G^4, 109u. 118. 

hosp^^g, p!tis, m. (stammverwandt mit 
'hostis'), 1) der gastlich aufgenommene 
Fremde, Gastfreund, Gast, J!l, 731. 
4, 10 u. 323. 8, 123. 346. 364. 463. Tro- 
ianus,v.ÄQeas J[8,188. 2) der jmd. freund- 
lich aufnimmt u. bewirtet, Gastfreund 
(wie f^vos), Ä 5, 63 u. 630. 

liotpitiiuii, li, n. (hospes), 1) Gast - 
freundschaft,gastlicheAuf nähme, 
Gastrecht, j: 4, 51. 7, 264. 9, 361. 10, 
460. 11,164. hospitio,nachaltemBrauche 
der Gastfreunde, Ji 3, 83. Plur. in bezug 
auf das„ Verhältnis zwischen zwei Per- 
sonen (Äneasu.Dido), Äl, 671 ; vgl. J[10, 
495. übh. 'Bündnis, Freundschaft', Ä 11, 
114. 2) gastliche Stätte, a) für Men- 
schen, Wohnung, Herberge, Jil, 299. 
3, 15 u. 61. 7, 202. 10, 460. dcht., arenae, 

gastliche Küste, Ä 1, 540. b) für Tiere, 
»bdach, Lager, 6^3, 343. 4, 24 (s. 
frondeo). 

lio8pitB8, a, um (hospes), als Gast wohin 
kommend, gastlich aufgenommen, con- 
iunz, hospita Teucris, Gastfreundin der 
Teukrer (v. Lavinia, der Tochter des La- 
tinus), der seine bereits dem Rutulerfür- 
sten Turnus versprochene Tochter dem 
Äneas verlobte, J[ 6, 93. 2)gaBtlich auf- 
nehmend, wirtlich, a) eig., terra, Ä 
3, 539. aequora,^ 3, 377. b) dcht. übtr., 
von Wasser im Winter, unda hospita 
plaustris, Wagen aufnehmend od. tragend 
(weil gefroren), G 3, 362. 

lieflti«, ae, f, (v. veralteten 'hostio', 
d. i. schlage, eigentl. «geschlagenes Tier'), 
Schlachtopfer, Opfertier, Opfer, 
Ä 1, 334. 11, 740. G 1, 345 u. 3, 486. dcht. 
V. Pers., wie v. Sinon, Ä 2, 156. 

hofltlll8,e (hostis), dem Feinde ge- 
hörig, feindlich, des Feindes, der 
Feinde,^ 3, 407. 10, 489 u.847. 11,83 
u. 398. tumulus, des Achilles, Ji 3, 322. 

hofltU, is, m.j der Feind, a) in polit. 
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Bez., auswärtiger, bewaffneter Feind, Ä 
1, 378. 625. 2, 43. 358. 377. 390. 508. 511. 
527. 541. 632. 645. 665. 3, 123. 283. 4,669. 
5, 632. 671. 6, 111. 881. 7, 469 u. ö. G 
8, 32. B 10, 45. Yon Tieren, wie von Bie- 
nen, G 4, 76. V. Stier, G 3, 236. v. Adler, 
Ä 12, 253. h) in privat. Bezieh., Feind, 
Gegner, Widersacher, v. Juppiter, 
Ä 12, 895. Troiani nominis, Ä 7, 723. v. 
Äneas in den Augen der Dido, Ä 4, 424. 
]iiio,Adv. (eig.'hoic' von 1. hie), hier- 
her, 1) räumlich, a> übh., an diesen 
Ort, hierhin, dahin, ^1, 170 n. 333. 
G 4, 62. mit Angabe der näheren Be- 
stimmung, huc ... ad Thybrim, Jl7, 241. 
von einem in der Erzählung bereits an- 

fedeuteten Punkte od. Gegenstand, huc, 
. i. hunc in portum, Ä 7, 86. huc, d. i. 
in equum, J[ 2,18. huc ades, hierherkomme, 
B 2, 45. 7, 9. huc atque huc lustrat equos, 
hierhin und dorthin eilt er u. besichtijgt, 
nach allen Seiten hin besichtig er, Ä 9, 
57. huc . . calcentur, 'dahin', d. i. in diese 
Körbe, G 2, 243. li) huc illuc, <dahm und 
dorthinS *nach dieser und jener Seite', 
Ä 4, 363. 5, 408. 12, 764. 2) in andern 
Verhältnissen, hucfalcis bonos, huc cessit 
. .amor, diesem Zwecke (der Bereitung 
der Wajffen) mufsten Sichel und Pflug 
äienen, Ä 7, 635. nunc huc nunc illuc di- 
vidit animum, Ä 4, 285. 

hümftnug^ a,um (homo), m e n s c h 1 i c h , 
zu dem Menschen gehörig, den 
Menschen betreffend, dem Men- 
schen eigen, vom Menschen aus- 
Sehend, genus, Ä 1, 542. vis, G 1, 198. 
ibores, J! 5, 689. opes, Ä12, 427. preces, 
6^4,470. res, 'irdische Dinge', Ä 1, 152. 

hümeetoy s. umecto. 

hfimi^o, 8. umeo. 

hfimCru«, s. umerus. 

liiuiiiiliu^ s. umidus. 

httmills, e, (humus), 1) an der Erde 
befindlich, n i e u r i g , casa, B 2, 29. tectum, 
Ä 8, 455. Italia, niedrig gelegen, J!3,522. 
fossa, nicht tief, seicht, Ä 7, 157. bes. v. 
Pflanzen, 'niedrig' wachsend, G 2, 213 u. 
434. B 4, 2. dcht. v. Vogel, tief fliegend, 
Ä 4,255. 2)übtr., niedrig der Gesinnung 
nach, demütig, v. Pers., humilis sup- 
plexqne, demütig flehend, J! 12, 930. dcht. 
von der Furcht selbst, das Gemüt gleichs. 
zu Boden schlagend,entmutigend;^ 1, 331. 

hftmo, äre (humus), bedecke mit 
Erde, beerdige, bestatte, corpus, J[ 
6, 161. sodos, lll, 2. abs.,J[10, 493. 

hamory s. umor. 

littaiusyi,/'., Erdreich, Erdboden, 
Boden, Erde, a) übh., pinguis, dura 
u. dgl., G 2, 184. 3, 297. 1 10, 730. 11, 
668. abs., jB9, 19 u. 40. Gl, 219. 2,408 



u. 231. 3, 297 u. 419. 4, 114 u. 558. Ä 3, 
3. 6, 196. 8, 196. 9, 669. 10, 731 u. 904. 
11, 418. m.Präp. 'ab', Ä 3, 24. 5, 452, m. 
'per',6r^2, 153. acht., Troiafumat humo, 
eig.: vom Boden aus (indem der Dampf 
vomBodenaufsteigt), aus Schutt u. Asche, 
Ä 3, 3. bildl., vom Dichter, tollere se 
humo, aus dem Staube, zum Himmel auf- 
wärts, G 3, 9. Bes. h) lokative Form 
<humi', bei Zeitw. der Bewegung 'wohin?' 
(wie x^iua/ st. x^/uagff) zur Erde, auf 
den Boden, zu Boden, bei 'sterno', 
Ä9J6L 10, 697. bei fundo od. fundor, Ä 
1, 193. 6, 423 (doch auch: fusus humum, 
Ä 5, 330». bei premo, Ä 2, 380. bei pro- 
cumbo, A 5,481. bei volvor (wälze mich), 
J! 11,640. bei Zeitw. der Ruhe, 'wo?' am 
Boden, in der Erde, nascor, £3,9^ 
<condo,J!lO, 558. 

hj^&olnthuB, i, m. {%>dxiv&0Q), 1) un- 
sere viele ttblauelSchw er tlilie od. Iris 
mit ihren verschiedenen Spielarten, sua- 
ve rubens, J? 3, 63; vgl. G4y 137. 2) der 
an Farbe und Zeichnung ähnliche blaue 
Gartenri'ttersporn,auch'7accinium' 
gen., B 6, 53. G 4, 183. 

nfMen, um, Akk. 'as' f^YdSeg), die 
Hyaden, 'Siebengestim', Sternbild am 
Haupte des Stieres, dessen Aufgang die 
Begenzeit andeutet, pluviae, Ä 1, 744. G 
1, 138. 

hjf^Mu«, i, m. (valoq), jeder glasartig 
durchsichtige Stein, color hyali, glas- 
grüne Farbe, G 4, 335. 

HybU, ae, f.CyßXa), Stadt u. ein an 
Thymian reicher Berg auf der südöstL 
Küste Siciliens, j. 'Paterno', B 7, 37. 

Hybl»eu8, 2Ly\xmCYßkaZoq)y zumBer- 
ge Hyblagehörig, hybläisch,apes,d. i. 
würzigen Honig tragend, JB 1, 54. 

1. WfümHp^n^ is, m, (YöaaTtrjq), ein 
Troer, Gefährte des Aneas, Ä 10, 747. 

2. HjrdAtpes, is, m, (YSacTtriq), Ne- 
benflufs des Indus, j. 'Behat', 6^4, 211. 

Hydr«, ae,f.('YJ^a), Wasserschlan- 
ge, fds myth. ungeheuer im lernäischen 
See mit sieben Köpfen, die, nachdem sie 
abgehauen, doppelt hervorwuchsen, von 
Herlmles erlegt,, als Wahrzeichen auf 
einem Schilde,^ 7,658. von Vergil auch 
mit fünfzig Köpfen als Wächterin in den 
Vorhof der Unterwelt versetzt, -46,576. 

hfilru§, i,m.(vd()oc), Hyder, Was- 
serschlange, dcht. übh. Schlange, 
Ä 7, 753. G 2, 141. 4,458. neben 'vipera', 
G 3, 545. im Haar der Furien, Ä 7, 447. 

Hf Ueu8, i, m, (YkaZogy 'Waldmann'), 
Name eines arkadischen Kentauren, wa- 
cher bei der Hochzeitsfeier desPirithous 
ImWeinrauschegrobenAusschweifungen 
sich überliefs und durch Herkules ge- 
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tötet waxde, Ä 8, 294. Mit dichterischer 
Belebung Bacchus selbst als Überw&l- 
tiger desselben dargestellt, G 2, 457. 

1. Hfia«,ae,Akk.'an',m.ryA«c>,dev 
Sage nach ein schöner Jüngling ans 0<;ha- 
Ha, Begleiter u. Liebling desBerknlesauf 
der Argonautenfahrt, ^mrde anderEfiste 
Mjsiens beim Wasserschöpfen von den 
Nymphen geraubt, G3,e.jS 6, 43. 

2. VLflh9 (Bibb.) od. HflM {Haupt 
u. Schap), m. {^Idw, belle), Name eines 
Hondes, B 8, 107. 

VLjllwi,i, m. CYUoqX ein Troer, Ge- 
fährte des Äneas, Ä 12, 535. 

li j^feacui , i, m. {vßivaioQ), a) 
Brautgesang, Hochzeitslied (bei 
der EiiS&hrung der Braut unter Saiten- 
klang u. Tanz in das Haus des Bräuti- 
gams), Ä 4, 127 (vgl. V. 168). Plur., Ä 7, 
398. G 4, 516. h) Brautzug, Ho ch- 
zeitsfeier,yermählung, gew. Plur., 
Ä 1, 651. 4, 99. 6, 623. 10, 720. 11, 217. 
12,805, Lacedaemonü, J:3,328. Phrygii 



(in bez. auf dieYermählung der^avinia 
PAit Äneas), Ä 7, 358. mit 'conubia' oder 
'ooniugia' verb., Ä 4, 316. 7, 555. v. Tie- 
ren,G3, 60. 

1. Hj^Ftalii»is,m.(xi>ravic),einTroär» 
A 2, 340 u. 428. 

2.B[f paiüfl» is, m. CYnaviQ), FluTs im 
europ. Sarmatien, j. *Bug',^6^ 4, 370. 

htwerhhriiuMf a, um (vnBQßdQeoq\ 
jenseit des Boreas, d. i. im äulsersten. 
Norden befimllich,dcht.nördlich, orae 
u. dgl., G 3, 196 u. 381. 4, 517. 

Hyrcftiil» örum, m, (YQxdvioi), Be- 
wohner der Landsch. Hyrkania am kasp. 
Meere, nebst den Parthem yon den Rö- 
mern oft bekämj^Ji 7, 605. Dav.Hyr- 
cä nu s , a, um, zuHyrkania gehörig, hy r - 
klinisch, tigres, 24, 367. 

KyvtaeiMs, ae,nL(YQTa9cl6tig\ Sohn 
des Hyrtakus, d. i. Hippokoon, JL 5, 492 
u. 503. Nisus, JL9, 177. 234. 319. 

Hyy t&ottfl, i, m. (^'!F(>Taxo(),ein Troer, 
Vater des Nisus, Ä 9, 406. 
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I«ehu8, i, m. Cl<xxxoQ)t a) Festname 
des mystischen Bacchus in Athen und 
Eleusis, G 1,166. b) st. Bacchus übh., B 
7,61. abtr. St. 'Wein', hestemus, jB6, 15. 

la«^» iäctti, ere, lieee (da), 1) von 
}eb. Wesen (oft mit dem Nebenbegr. der 
Ruhe u. Bequemlichkeit), 'ruhe', in antro, 
B 6, 14. per antrum, Ä 3, 631. sub mpe, 
B 10, 14. ad undam. All, 327. inter tela, 
J[9,329. m.bl.Abl., litore, cubili u.dgl., 
J[2,557.3,230. 7,94.9, 436. 10, 750. abs., 
ASjSdh 8,44. y. Schlafenden, somno, in 
somnis u. abs., A 3, 150. 6, 521. 7, 427. 
9, 336. G 4, 404 u. 439. v. Verwundeten, 
Sterbenden, im Kampfe Gefallenen (wie 
xetfiai), A 1, 99. 5, 336 u. 871. 10, 327. 
557.737. 12, 360. &hnl.y. Körper u. dessen 
GUedem, J[2, 557. 6,149. 11, 102. 2)y. 
lebl.GegenBt.:a)liegen,umherliegen, 
offen od. frei liegen, A 9, 318 u.771. 
10, 526. f 6, 16. 7, 54. ad undam, A 11, 
327.campo,J[l2,897. &)y.Ortlichkeiten, 
liegen, sich erstrecken, 6^2,512. A 
.3, 689 und 692. 6, 796, 7, 801. 11, 527. 
late, G 3, 354. medio ponto, G 3, 104. 
tantumcampi iacet, eine so grofse Fläche 
liegt da, dehnt sich aus, G 3, 343. prägn. 
V. L^nde, das unbenutzt liegt, G 2, 37. 
von dem, was vom höheren Standpunkte 
aus gesehen unterwärts liegt, terrae ia- 
centes, 'tiefliegende', A 1, 224. c) v. 



Schnee, G 1, 310. d\ übtr., ä) v. Dingen, 
die vernachlässigt a&liegen, wie v.Barte, 
der ungeordnet herabnängt (mit 'incul- 
tus' verb.), A 6, 300. ß) von dem, was 
kraftlos daliegt, mea numinafessaiacent, 
mein göttlicher Geist liegt ermattet und 
trag da, A 7, 298. 

ladfoy ieci, iactum, ere, 1) werfe, 
schleudere hin, zu, auf usw., meper 
ignem praedpti saltu, stürze mich usw., 
^8, 257. m. i)at. des Zieles, me flucti- 
bus mediis, stürze mich in, Ji 10, 683. 
dneres rivo fluenti trans caput iace, wirf 
die (vom Altar eenommene) Asche rück- 
wärts in das Fmfswasser, JB 8, 101. an- 
coram de prora, A 3, 277. mit bl. Akk., 
lapides, £ 6, 41. bes. Geschosse, A 10, 
264. 336. 733. 788. 11, 893. ignem, A 5, 
643. semen, streue aus, G 1, 104. 2, 57. 
flores, streue hin oder darauf, A 5, 79. 
.2) prägn., werfe den Grund zu einem Bau 
hinab, senke ein, dcht. m. Dat., pilam 
ponto (ins Meer), A 9, 712. muros, 
'gründe', errichte, J[ 5, 631. übtr., certam 
salutem in hac arte, setze meine ganze 
Hoffiiung auf usw., G 4, 294. 

l«ct«ii8,antis(eig^Part. v.iacto), sich 
überhebend, Komp., 'ein wenig prah- 
lerisch', A 6, 815. 

l««to, äre (Int. v. iado), 1) werfe, 
schlendere wohin (mit Kraft, wieder- 



iactura 



iamdudum 
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holt od. in Menge), a) eig., a) y. Pers., 
lapides in orbem, (7 1, 62. flammam, ignem 
ad alqd u. dgl., Ä 2, 478. 8, 491. 9, 568. 
cinerem per agros, streue, G l, 81. tcla 
manu, Ä 2, 459. vobera, versetze Hiebe, 
Ä 5, 433. ß) Y. lebl. Subj., wie v. eher- 
nen Waffen, lucem sub nubila, 'werfen', 
Ä 7, 527. V. Bäumen, odorem, ausstreuen, 
verbreiten, G2, 132. b) übtr., lasse er- 
tönen, erschallen od. hören, spre- 
che aus, voces per umbram, erhebe die 
Stimme im Dunkel der Nacht, Ä 2, 768. 
laetitiä voces ad sidera (v. Bergen), Ju- 
beltöne erheben od. anstimmen zu usw., 
B 5, 62. inertes voces, prahle mit eiüen 
Beden, Ä 10, 322. iurgia, suche Händel, 
J[10,95.inconditamontibusetsilvis(JDa^.X 
rufe zu, B 2, 5. talia dictis, rufe solche 
prahlende Worte aus, J! 9, 621. talia, Äl, 
102. 2,588. 9,621. 2) werfe, schwin- 
ge, schleudere, bewege hastig hin 
und her, a)eig., caput utroque, J!5, 
469. bracchia, Ä 5, 376. crura. All, 638. 
tellurem manibu8,6r2, 249. duros biden- 
tes, 'schwinge', d. i. gebrauche eifrig, G 
2, 355. ote solutos maniplos, v. Eber, G 
1,400. fluctuiactante(näml.: cymbas), 
wenn die Woge sie schleudert umher, G 
4, 195. Pass. 'iactor', 'fliege' od. 'flatte- 
re hin u. her', von der wallenden Mähne, 
G 3, 86. von der Spreu, G 3, 134. häuf. v. 
Pers.,' werde umhergetrieben', bes. durch 
Sturm U.Wogen, 'irre' od. 'schweife um- 
her', in oris, Ä 1, 332. in undis, Ä 10, 48. 
pel^o, Ä 1, 668. terris et alto, Ä 1, 3. 
m. Abi. instr., vento, Ä 1, 182. undis et 
turbine, Ä 1, 442. gurgite vasto (m. 'di- 
spersus*), ü 3, 197. b) übtr.: a) treibe, 
werfe hin und her, tales curas, werde 
bedrängt von solcherlei Sorgen, Jt 1,227. 
Bes. Pass., v.Pers., iactor per multos la- 
bores,^l, 629. fatis, J[4, 14 periclis, 
werde von Gefahren bestürmt, Ä 6, 693. 
ß) iacto me od. prae me, 'werfe ipch in 
die Brust', 'mache mich breit', prahle 
mitetw., rühme mich einer Sache, mit 
kausal. Abi. , Ä 6, 878. 12, 323. B 6, 73. 
G 1, 103. prae me responsa deorum, Ä 
9, 134. Ygl. auch 'iactans*. 

Uctfir«, ae, f, (iacio), Verlust, se- 
pulchri, Ä 2, 646. 

Ucttts» üs, m. (iacio), das Werfen, 
Schleudern, der Wurf, pulveris, G4, 
87. sagittae, G 2, 124. intra teil iactum, 
innerhalb derSchufsweite, aufSpeerwurf- 
weite, J[ll,608. iactu se dedit in aequor, 
stürzte sich hinab, G 4, 528. 

I&ottlor ,äri (iaculum), w e r f e,s c h 1 e u- 
dere, ignem e nubibus, Ä 1, 42. ignes 
puppibus (Dat.), Ä 2, 276. 

Ukettlmn, i, n. (iacio),WurfspieJji, 

Wörterbach zn Vergil. 6. Aufl. 



Speer, ^ 3, 46. 5, 37. 68. 253. 9, 52. 698 
u. ö. G 2, 530. mit 'sagittae' verb.zurBe- 
zeichn. des Bogenschiersens(also nur von 
einer Eampfart], Jl 5, 68; vgl. Ä 9, 178 
u. 572. 10, 754. im Gleichnis, Ä 10, 248. 

I«er«» ae, f. (7aiQ(x), Berg- od. Wald- 
nymphe (Oreade) auf dem Ida, Amme dea 
Pandarus u. Bitias, Ä 9, 673. 

Ilkai» Adv., 1) in bez. auf das Zusam- 
mentreffen zweier Verhältnisse dem Ge- 
danken nach, a) übh., eben, gerade, 
schon, J[ 1, 396 u. 457. 5, 331. 7, 53. bei 
Eompar., 'eben', 'schon', 'noch', iam ma- 
gis atque magis, Ä 12, 239. iam iamque 
magis, Ä 12, 940. bei Negat., G 3, 548. Ä 
1, 219. 7, 523. mit Adversativsatz ohne 
'sed', Ä 4, 431. b) bei Anreihun^ od. An- 
knüpfung von Gedanken ähnlichen In- 
haltes od.beimÜbergan^zuetw. Neuem, 
nun, ferner, dann, iam vero, Jill, 
213. 12, 704. bes. wenn das Angeknüpfte 
gewichtvoller ist, iam . . Pallas insedit, 
schon ist es so weit gekommen, dafs selbst 
Pallas usw. , Ä 2, 615. c) in der Reihen- 
od. Schlufsfolge, n u n , a 1 s o , s o , J[ 2, 70. 
12, 793 u. 890. iamque, Ä 1, 419. 2, 789. 
2) in Bez. auf Zeitverhältnisse , die zu- 
sammentreffen, o) übh., eben, gerade, 
schon, Äb,l. Gh 450. 3, 337. 4, 402. 
iam tum, Ä 1, 18. 7, 643 u. 737. G 2, 405. 
iamque, Ä 2, 801. 3, 356. 5, 327. 7, 160. 
10, 257. iam (que) . . iam (que), 'bald . . 
bald', Äh 157. 12, 479. b) mit Bücksicht 
auf die Schnelligkeit desEintreffens einer 
Handlung od. emes Zustandes in irgend 
einem Zeitpunkte, eben, gleich, so- 
fort, bald, schon, J! 3, 41. 4, 566. 6, 
89. 629. 799. 11,708. iam primum, J[8, 
190. G 3, 187. iam tum, G 1, 45. iam iam, 
Ä 6, 602. iamque, Ä 1, 150. c) beim er- 
warteten (zu erwartenden) od. unerwar- 
teten (noch nicht zu erwartenden) Ein- 
tritt, nun, nun endlich (erst), be- 
reits, schon, J* 6, 633 u. 638. 6, 304. 
11, 139. GS, 252. 4, 252. iam iam, Ä 2, 
701. 4, 371. 12, 676. 754. 875. iam olim, 
G 2,403. iam nunc, J[ 6, 799. iam pridem, 
B 2, 43. iam tandem, Ä 6, 61. et iam, B 
1, 83. iamque, Ä 1, 150. 3, 588. 6, 81 u. 
477. 7, 637. 8, 24. 9, 25. 11, 766. 12, 391. 
nee iam, doch nicht mehr, J[ 9, 515. Bes. 
'iam iamque' od. 'iam (iamque) adeo' m. 
flg. 'cum' u. Ind., um anzudeuten, dafs 
etw. bis zu einem Punkte gekommen, 
wo etw. unerwartetes od. näher Bestim- 
mendes eintritt, Ä 2, 567. 5, 268 u. 864. 
8, 585. 11, 487. 12, 940. auch bl. 'iam', 
Ä 1, 223. 3, 136. 

tom-dadttm od,{Haupt u. Bibb.)lmn'' 
dadttm» Adv.y 1) schon lange oder 
längst, seit einiger od. geraumer 
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laniculam 



Idalia 



Zeit, J[ 1,580. 4,1.5,513. 2j jetzt 

gleich, sofort, ohne Verzag, ohne 
& u m e n , iamd. saniere poenas, Ä 2,103. 
tempas (est) iamd. incambere aratris, G 
1, 213. 

Iftnicttl«»» i, n., einer der sieben 
Hügel Roms jenseit des Tiber, mit einer 
Ton Janas erbaaten Barg, ^8, 358. 

ianXtto,0ri8,m.(ianaa),Thürhater, 
Pförtner, v. Cerberas, Ä 6, 400. Ord, 
Ä 8, 296. 

IfinttA» ae, /*., a) Thür, Eingang, 
Ä 2, 493. 3, 449. 6, 106 a. 127. b) übtr., 
Thor, Zagang, patet isti ianaa leto, 
das Thor ist geöffnet für den Tod (den 
da wählst), Ä 2, 661. 

laniM» i, m., altital. Lichtgott, der 
Sage nachalter EönigLatiams(J[8,357), 
mit einem Doppelgesicht dargestellt, 
dem alten Symbol von Sonne a. Mond, 
dah. *bifronsS Ä 7, 180. 12, 198. Ihm war 
aafser andern Tempeln in Rom bes. anf 
dem Fonim eine Kapelle (auch 'Janas 
geminas' od. 'Qairinus' gen.) od. vielmehr 
ein Darchgang geweiht mit zwei gegen- 
überstehenden Thflren, die im Friäen 
geschlossen, im fijiege geöffnet wurden, 
um gleichsam den darin eingeschlosse- 
nenKrieg überdasLandherauszulassen, 
u.mit einärStatue desGottes, dievordem 
Eingang gleichsam als Hüter stand, dah.: 
nee custos absistit limine lanus, J[7,610. 

IlkpCtiui, i, m. (lanevdQ), ein Titan, 
Sohn des Uranus u. der 6&a, Vater des 
Atlas,Epimetheustt.Prome1heas,G^l,279. 

thpiBf s. 1. lapyx. 

Xapjf^8»p|^di8,za den Japyden gehörig, 
€inemyol£eIllyriens,iapydiscn,Timar 
vas (weil in der Nähe strömend), G^ 3,475. 

1. läpyx, pj^gis, m. od. (ITaupQXapifli» 
pldis, m„ ein Troör, Sohn des lasus, der 
anter geheimem Beistand derYenus den 
verwundetenÄneajs heilt, J[12, 391. 420. 
425. 

2. fapyx, pj^^s ('länvS), 1) zu den 
Japygiem gehörig, einem Volke im südl. 
Itahen, j a p v g i s c h, dcht. st. 'kalabrisch' 
od. *apaliscn', Garganus, equus, ^ill, 
247 u. 678. 2)sbst., läpyx, m.,^anv^ 
(äve/jcoq), Nordwest od. Westnord- 
westwind, weil aus dem den Griechen 
w estnordwestlich gelegenen Lande Japy- 
gia wehend, Ä 8, 710. 

Imrbhn, ae, Akk.<an',9n., angebl.Sohn 
des Juppiter Hammon und der Nymphe 
Garamanti8,EönigvonG^tulieninAfriKa, 
Ä 4, 36. 196. 326. 

IlksiUg, ae, m., Sohn öd. Nachkomme 
des Iafiius,EöDigs von Argos, einesSohnes 
^ der Atalante, Palinurus, Ä 5, 843. lapyx, 
Ä 12, 392. 



l*»Iu§,li,w.(7«a£oc), ein Troör, Bru- 
der des Dardanus, Ä 3, 168. 

iMpU» pldis,/*. (IWn;^?), Jaspis, eine 
ondurchsichtigeEdelsteinart von allerlei 
Farben, fulva, Ä 4, 261. 

IbCrus, s. Hiberus. 

ibi, Adv. (St. in *is'), 1) räuml., da, 
daselbst, dort,^9,412.£2,4. 2)übtr., 
zeitlich, da, damals, dann, Ä 2, 40 a. 
792. 

Sbid«ai, Adv. Cibi' u. 'dem*), eben da 
od. dort, eben daselbst, Ä 1, 116. G 
3,500. 

letons» i, m. (TxaQoq), Sohn des Dä- 
dfiJus, der auf der Flucht von Kreta ins 
Meer stürzte, Ä 6, 31. 

ico(icio), ici, ictum, Sre, a) schlage, 
treffe, verwunde, ilex icta securibus, 
Ä 6, 180. abs., ictus, von Tamus, getrof- 
fen (vom Stofse), J[12, 926. h) meton., 
schliefse, foedus ictum estj Ä 12, 314. 

ieUkn, US, m. (ico), Schlag, Streich, 
Hieb, Stich, Stolj3, m. subj. Gen., cu- 
spidis, Ä 7, 756. abs., mit dem Schwerte, 
Ä 9, 770. 12, 713. 740. mit der Lanze od. 
dem Speere, Ä 7, 165. 10, 484. 11, 638. 
mit dem G&stus, ÄS, 377. 428. 457. 5, 
377. 444. 457. 459. certo ictu, mit siche- 
rem Wurfe, J^ 12, 490. mit einem Steine, 
Ä 5, 444. 12, 907. mit dem Hammer auf 
dem Ambos, Ä 8, 419. mit dem Stocke, 
J[5, 274. 'Stofs' mit den Rudern, Ä6, 
199; mit den Hörnern (v. Stiere), 6^ 3, 234. 
sine ictu, ohne zu treffen, ohne Erfolg, 
Ä2 544. 

1.' Id«, ae, f. Clda), Mutter des Nisus, 
Nymphe u. Begleiterin der Diana, Ä 9, 
177. 

2. la«, ae, Akk.'an', f, (iöa), l)hoher 
Berg auf der Insel Kreta, wo Juppiter er- 
zogen, J! 12, 412. 2) Berg in Phrygien an 
der Grenze Mysiens Q. 'Kas-dag'), Lieb- 
lingsaufenthaft der Kybele, Ä 2, 801. 5, 
252 u. 449. 9, 575. 12, 546. 6?4, 41. Phry- 
gia, Ä 3, 6. 9, 80. Bes. als Wahrzeichen 
am Vorderteil des Schiffes, Ä 10, 158. 

1. Idaeui» a, um(*J(faroc), 1) zum Ida 
in Kreta gehörig, idäisch, vom Ida, 
mons, Ida, Ä 3, 105. cyparissus, G 2, 84. 
2)zumIdainPhrygien gehörig, idäisch, 
vom Ida, auf demlda, acht meist 
'phrygisch', 'troisch', Ä 2, 696. 3, 112. 7, 
139. 207. 222. 620 u. 672. 11, 285. G^ 3, 
450. pinus, Ä 10, 230. parens deüm, Ky- 
bele, weil auf dem Berge Ida verehrt, 
J[10, 252. chori, Chöre von Priestern der 
Kybele, Ä 9, 112. 

2. Id«ett§, i, m. (X6aXoq),l) einTroör, 
Herold u. Wagenlenker des Priamus, Ä 
6, 485. 2) ein anderer Troör, Ä 9, 500. 

Id&U«» s. Idalius. 



Idalium 
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Id&liwn, li, n. ('IöaXiav),Yorgeh. u. 
StadtaufderliiselKyprosmitemeinTem- 
pel u. Haine derVenos, Ä h 681. 10, 86. 

IdlkliiM, a, mn (Idaliam), zn Jdaliam 
gehörig, idaliBch, Yenos, Ä 5, 760. do- 
mTia,Ä10, 52. Sbst., Idalia, ae,/. (terra), 
waldige Gegend auf Eypras, Ä l, 693. 

Idftfl, ae, Akk. 'an', tn, C^6ai)f ^) ein 
Troär, Ä 9, 575. 2) ein Thrakier, Ä 10, 
351. 

Idclred, Adv., darum, deshalb, Jl 
5, 680. G 1, 231. ^ 

iMvokt AM^M» idtai [eodemque, drei- 
silb.darchSynizesi8,jB8,81.u.^emaue, 
Ä 10, 487. Plor. Idem' st Üdern, 23, 
158. Isdem st. iisdem, Ä 2, 554. 7, 70] (is- 
dem), eben der, eben derselbe, 
eben dieser, der n&mliche, a)übh., 
B 3, 44. Dah. 'unverändert', 'gleidi', ni- 
sus, Ä 5, 437. animus, Ä 3, 60. amor Om- 
nibus idem, O 3, 244. rex Juppiter Om- 
nibus idem, Juppiter ist (st. 'ich bin') ein 
allen gleicher, gegen alle gleich gerech- 
ter König, Ä 10, 112. partes petere agmen 
easdem, sein Heer ziehe nach derselben 
Richtung od. Gegend, partibus ex isdem, 
ebendaher, J[ 7, 69 flg. m. 'unus' verb., 
B 8, 81. Ä 10, 487. Bes. h) zur Bezeichn. 
der Einheit des Subj., eadem, d. i. Dido, 
A4,, 77. mit Personalpron., idem ego, 
ich, für den der Sohn starb, Ä 10, 851. 
Oft durch ebenso, zugleich zu übers., 
Ä 3, 158. idemque, idem et, d. i. und zu- 
gleich, Ä 5, 371. 9, 327. 

idM» Adv., deswegen, darum, J[ 
4, 228. G 2, 96. 

Idmeii » önis, m. (I6^mv\ ein Rutu- 
1er, Bote des Turnus, Ä 12, 75. 

IdÖmte^s, Si, Akk. 'ea', m. {'ISofie- 
v£vq), Sohn des Deukalion u. Enkel des 
Minos, König in Kreta, setzte sich nach 
seiner Heimkehr aus dem trojanischen 
Kriege inKalabrien fest, Ä 3,122 u. 401. 
11, 265. 

Idamaeufl» a, um (I6oviJUuoq)y zu 
Idumäa, einer an Falmenwäldern reichen 
Landsch. in Jud&a, gehörig, idumäisch, 
palmae, d. i. vorzügliehe, aui^ezeicbnete, 
0^3,12. 

VMaty iScöris, n, (fjnag), L e b er, Ji 6, 
598. 

leiaiiliim, ü, n. (ieiunus), das Fasten, 
Flur, übtr., Abmag erung, G 3, 128. 

leifinu«, a, um, nüchtern, übtr. 
'mager', glarea, 6^2, 212. sanies, kärg- 
lich, wenig, G 3, 493. 

i^itilr, Konjkt., bei einer Folgerung, 
also, demnach, daher, a)in der leb- 
haften Frage des innerenünwillens,mene 
ieitur socium . . fugis, mich, der ich in 
kleinen Dingen zum Gehilfen dir gut war. 



Ä 9, 199. Mit iron. Beimischung, lUacas 
igitur classes . . sequar, wenn dies nicht, 
so (dann) soUte ich also, Ä 4, 537. b) in 
eint, fortschreitender Rede, B 7, 18. 

IpiAras» a, um ('in' u. 'marus'), 1) 
aktiv, der keine Kenntnis od. Ahnung 
von etw.hat, unerfahren, unkundig, 
unbekannt, a) y. Pers. u. deren Geist, 
m. Gen., mit etw., Ä 1, 630. 8, 187 u. 627. 
abs., Ä 6, 361. 9, 766. 10, 25. 228. vatnm 
ignarae mentes, Ä 4, 65. ignaros subit, 
ohne ösSa sie es merken,, unvermerkt, Ä 
9, 345. quisnam deus ignarum (te) adpu- 
lit, ohne dein Wissen, ohne dafs du es 
merktest, ii 3, 338. in der Anrede, ignare, 
«du Verblendeter', Ä 3, 382. b) v. LebL, 
montes (sofern die Berge vorher noch 
keine Tiere gesehen hatten), B 6, 40. 2) 
passiv, ungekannt u. insofern unbe- 
kannt, fremd, Fremdling, Mimas, 
Ä 10, 706. 

If^ftv^» Adv. (ignavus), träge, lang- 
sam, Komp., G 3, 465. 

Ipiftvi»» ae, f. (ignavus), Feigheit« 
Mutlosigkeit, ^11, 733. 

Iflpftviuy a, um ('in' u. 'gnavus'), un- 
thätig, tr&ge, lässig, a) v. Fers., Ä 
12, 12. b) V. Tieren, pecus, Ä 1, 436. 6?4, 
168 u. 259. c) dcht. v. LebL, nemora mul- 
tos ignavaperannos, träge, d.i.unfmcht- 
bare,6r 2,208. hiempsignavacolono,Ruhe 
von der Arbeit verschaffend, 'arbeitslos', 
G 1, 299. 

l^iiefleo»Sre(ignis), en t b r e n n e, vom 
Zorn, Ä 9, 66. 

lifBtesy a, um (ignis), 1) feurig, glü- 
hend, sol,J!8, 97. 6r 4, 426. rima, J[8, 
892. astra, 'flammend',^J[4,352. dcht., 
sitis, «brennender Durst',G^ 3,482. 2)flbtr.: 
a) von der Farbe, brennend, gl än- 
zend, color, 6^1,453. &)von der Lebens- 
kraft, feurig, glühend, vigor (sofern 
der beseelende Weltgeist selbst feuriger 
Natur ist), Ä 6, 730. c) v. Fers., «feurig', 
in bez. auf den Lauf (vgl. unser «blitz- 
schnell'), Ä 11, 718 u. 746. 

l^uXp^teniiy entis (ignis u. potens), 
f euergewalt ig,f euer b euer r- 
schend, deus, v. Vulkan, Ä 12, 90. per- 
sonif., Ä 8, 414. 628. 710. • 

1^1«, is, m. [Abi. Sing. gew. «igni', B 
8, 81. G 1, 234. 267. 454. Ä 2, 581 u. 649. 
7, 577 u. 692. neben «igne', Ä&, 255], 1) 
Feuer, Flamme, oft auch Flur., G 1, 
135 u. 454. 2, 303. 4, 263 u. 330. Jll, 525. 
2, 505. 525. 581. 624. 758. 3, 99. 5, 726. 
8, 256. 9, 78. 12, 521. prägn., v. brennen- 
den Troja,J^ 2, 664. 7,296. v. mythischen 
Geschöpfen, wie Chim&ra, Ä 7, 786. Ga- 
cus, Ä 8, 199 u. 304. Aegaeon, Ä 10, 566. 
V. feurigen Meteoren, Ä 4,209. bes.«Blitz', 

13' 
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ignobilis 



illacrimo 



J[l, 42 0.90. 3,199. 4,167. 10,177. Licht 
der Gestirne, Gyllenias, Stern 'Merkur*, 
Crl, 337. Plur., ignes recedentes (des 
Mondes), G 1,427. aetemi,^2, 154. a&tro- 
mm, Jd,585. 8,590. Bes. a)zam Gebrauch 
bei religiösen GeremonieD, bes. Opfern, 
Ä 3, 406. 4, 200 u. 676. 6, 246 u. 686. 11, 
189. 209. GA, 379. aetemus, G2, 297. h) 
zum Giebranch im gewöhnl. Leben, Ä 1, 
175. 5, 743. 8, 403 u. 421. G 1, 196. 263. 
267. bes. zur Beleuchtung, 'Kienfacker, 
G 1, 291. 2, 432. zum Kochen, G 3, 378. 
Ä 5, 660. V. Feuerherd, G 2, 528. c) im 
Eriege,<Wachfeuer',JL9,166u.239. bes. 
'Feuerbrand' (mit Werg umwunden und 
mit Pech beschmiert, 'malleolos'), Ä 2, 
276. 8, 375 u. 491. 9, 153 u. 522. 10, 130. 
12, 595. 2) ttbtr.: a) mit Bez. auf Glanz 
od. Farbe, wie y. Feuerglanz der Augen 
der Schlange, Ä 2,210. 'Röte' od. 'Glut' 
der Scham auf den Wangen, Ä 12, 65. yon 
den entzündeten Körperteilen, G' 3, 566. 
&)von dem feurigen u.dampfendenSchnau- 
ben der Rosse durch die Nüstern, als Zei- 
chen des Mutes, Ä 7, 280. G 8, 85. c) von 
leidenschaftl. Erregtheit des Geistes od. 
Gemütes, bes. vom Feuer der Liebe, Ä 
1, 660 u. 688. 4, 2. 7, 355. (73, 244 u. 258. 
B 5, 10. von Zorn od. Rache, Ä 2, 575. 
7, 577. 12, 102. (2) von einer heifsgelieb- 
ten Person , wie unser 'Flamme , B 3, 
66. im üblen Sinne, ignes jugales, ehe- 
licher Brand, V. Paris (alBVeranlasser des 
trojan. &ieges durch den Raub der He- 
lena), Ä 7, 320. 

I^nftbills» e (in u. nobilis), 1) unbe- 
kannt, J! 7, 776. v.Abstr., otium, die 
ruhmlose Mufse (im Vergleich mit den 
Thaten des Kriegers und Staatsmannes), 
G 4, 564. 2) übtr., unbekannt (oft mit 
dem Nebenbegr. desYer&chtlichen), ge- 
ring, gemein , volguB, 'der niedere Pö- 
bel', Ä 1, 149. gramen, G 4, 63. neque est 
ignobile Carmen, B 9, 38. 

l^nftiiiMi«» ae, /*. (in u. nomen), 
Schimpf, Schmach, 6r 3, 226. 

igH«ro,äre,kenne nicht,a)v.Pers., 
mene salis placidi voltum fluctusque quie- 
tosignorareiubes? heifstdumichnichtzn 
trauen usw.,Jl5,849. ro.dopp. Akk.,neve 
IgnorateLatinosSatumi gentem,und ver- 
kennet nicht dieLatiner als einGreschlecht 
desS., Ä 7,202. abs., ignorans (n&ml. die 
Kraft des Heilmittels), J[ 12, 421. &)dcht. 
V. sachl. Subj., mutatam ignorent subito 
ne semina matrem, eig. damit die Pflänz- 
linge beimWechsel (Versetzen) nicht ihre 
Mutter verleugnen, d. i. damit die Pfl. 
auch in der neuen Erde ihre gewohnte 
Nahrung wieder finden, G 2, 268. 

l^noseo, növi, nötum, §re (in u. gno- 



sco), verzeihe, habeNachsichtmit 
etw.,m.Dat.,nec turpi ignosce senectae, 
habe nicht N. mit dem entstellenden 
Alter, d. i. braudie das Rols nicht mehr 
als Zudithengst,6'3,96. ignoscenda(de* 
mentia), die verzeUilich, zu entschuldigen 
ist, Ä 4, 489. 

Igndtiui, a, um (in u. notus), unbe- 
kannt, fremd, a) v. Sachen, J[ 4, 312. 
5, 795 u. 871. 7, 124. 137. 167. 8, 113. 9,^ 
485. 10, 48. 11, 527 u. 866. G 1, 50. 3, 78 
u. 225. capuluB, Ä 12, 734 flg. bella, d. i. 
deren Schwierigkeit man noch nicht 
kennt, Ä 11, 254. ignotis armis, in unge- 
wöhnlicher, aufbllender Rüstung, Ä 11, 
678. Neutr. Plur. sbst., haud ignota lo- 
quor , was ich erz&hle ist bekannt, Ä 2, 
91. h) von leb. Wesen, Ä 1» 384. 2, 59. 8, 
591. ignotus adedit, ohne daiüs jmd. es 
wuTste, unbemerkt, G 4, 242. 

nex, llcis, /*., Stecheiche, Stein- 
eiche, dcht. übh. Eiche, J[ 3, 390. 4, 
505. 5, 129. 6, 180 u. 209 u. ö. 6^ 2, 153 u. 
ö. B 6, 54. 7, 1. 9, 15. 

HI«, ae, f,t dcht. Name der Rhea Sil- 
via, Mutter des Romulus u. Remus, weil 
sie vonilium abstammte, Ä 1, 274. 6, 778. 

III«, Yum, n.,Weichen, Unterleib, 
Eingeweide, Ä 7, 499. 9, 415. 10, 778. 
jB 7, 26. Öf 8, 507. 

Illlkctt«, a, um ()A<axö(), zullium od. 
Troja gehörig, trolsch, orae, pugnae 
u.dgl., J: 1, 97. 456. 483. 647. 2, 117. 431. 
3, 280. 336. 603. 4, 46. 78. 537. 648. 5, 
607. 6, 875. 10, 62. 335. 635. 11, 256. 393. 
12, 861. fata, Ä 8, 182. 5, 725. urbs, d. i. 
lUum, Ä 8, 134. 

Ililks, &dis, f, (Ilinm), Troer in, gew. 
Plur., J[l, 480. 2,580. 3,65. 5,644. 7,248. 
11, 35. 

fliegt, Adv., sogleich, sofort, als- 
bald, auf der Stelle, Ä 2, 424 u. 758. 
7, 583. 8, 223, [eichen, G 3, 330. 

ilififimiB, a, um (ilex), von Steineiche, 

Illön«, SS, f, (niovn), älteste Toch- 
ter des Priamus, Gattin des Polymnestor, 
Ä 1, 653. 

Ill*ii6iis, gi, m. [Akk. lliöneä, Ä 1, 
611. Gen. lliönS, Ä 1, 120. 7, 249. 9, 501] 
(7A<ovfv$),einTro§rimGrefolgede8Äneas, 
Ä 1, 521 u. 559. 7. 212. 9, 569. 

lUuBi, 1], n. Clliov), Stadt Ilium od. 
Troja, zwischen dem Simois u. Skaman- 
der, mit der Burg Pergamos, superbum , 
J[ 3, 3; vgl. Ä 1, 68. 2, 241. 325. 625. % 
109. 5, 261. 6, 64. in Verb. m. Troia, d. i. 
die Gegend um Ilium, Ä 5, 756. 

nitt«, a, um ('llioq), trolsch, tellus, 
Ä 9, 285. 11, 245. res, Ä 1, 268. 

lUftbor, Ulaerlmo, s. inlabor, in- 
lacrimo. 



ille 



imber 
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nu, Ik, M, [Geo. «iUios', aber 'lUlas', 
JS 1, 7. J[l,16. 6,670u.ö.], jener, jene, 
jenes, l)I)emonBtratin>ron., InBez. aaf 
das im Räume, in der Zeit u. in derYor- 
jBtellang Entferntere (Gegs. <hic'), von 
den epischen Dichtem gern st. des ton- 
losen 'is' in der oratio obliqoa verwen- 
det, Ä 1, 683. 2, 52 u. 548. 3, 53. 10, 202. 
11, 257. Bes. a)in bez. auf ein Objekt^ 
das in den Nachsatz des Hauptsatzes 
als Subj. gezogen ist, illum (n&ml. arie- 
tem), quamvis aries sit candidus ipse, 
G 3, 387. h) bei meist nachdrflckliclier 
Wiederaufnahme des vorher angedeu- 
teten Begriffes des Subjekts, ^1, 3. 4, 
227. 6, 593. 9, 479. 11, 494. G^ 2, 435. 
S, 217. si bracchia forte remisit, atque 
illum in praeceps prono rapit lüveus 
amni, fQr 'atque quem', 1, 203. auch 
erst im zweiten Satzgliede, um das Ge- 
sagte eindringlicher zu machen, Ä 3, 
490. 5,334 U.457. ellipt., ille velut ru- 

Ses etc., n&ml. 'inmotus manet', J[ 10, 693. 
[it 'quidem' verb., 6^3,217. illa quidem, 
G 4, 457. in bez. auf ein Adj. od. Part., 
Ä 1, 3. 5, 547. 9, 796. 10, 274. 12, 5. in 
bez. auf die genannte Hauptperson, ille, 
d. i. Turnus, Ä 12, 894. d. i. Galln8,£10, 
31. d. i. der Sohn des Pollio, B 4, 15. d. i. 
Amor, JB 10, 61 u. 64. in bez. auf ein vor- 
herg. mit *tl\e* verb. Nomen, iliius, d. i. 
Bertis, 6^ 1, 49. c) auf das flg. Nomen hin- 
weisend, nee Bopor illud erat, st 'ille so- 
por', Jl 3, 173. 2) prägn.: a) zur Bestim- 
mung od. Hervorhebung einer Person od. 
Sache, dah. von einer lulgem. bekannten 
od. berQhmtenPers.od.Sache, üleAeneas, 
Ä 1, 617. ille interpres Asilas, Ä 10, 175. 
ille Ocnus, J[10, 198. in bez. auf Vergan- 
genes, doch stets mit schärferer Hinwei- 
Bung, Juppiter ille, Ä7, 110. ille . . victor 
fv, C. Mummius), Ä 6, 836. in bez. auf L. 
Ämilius Paulus, Ä 6, 838. illae animae, 
d. i. G&sar u. Pompejus, Ä 6, 826. auis 
(est) ille, in bez. auf M. Elaudius Mar- 
cellus, Ä 6, 863. illa fames (näml. von der 
derYater sprach), J[ 7, 128. thalami(weil 
-schon von Homer verherrlicht, z. B. II. 
6, 248), Ä 2,503. bes. in Gleichnissen, die 
sich auf ein früheres Ereignis beziehen, 
ille . . . aper, Ä 10, 707. ac velut ille . . . 
lupus, J[ll,809flgg.; vgl. J[2,540. 4,215. 
6, 391. 393. 6, 27 u. 872. B 1, 7. b) an der 
Spitze des Satzes mit dem zugehörigen 
Komen am Schlüsse desselben, um die 
Handlung als das Werk der genannten 
Person besonders hervorzuheben, üla 
. . . virgo , Ä 5, 609 flg., ille . . . heros, Ä 
12, 901 flg. &hnl.: illa . . . puella (d. i. Eury- 
dice), 6^ 4, 457 flg. c) verb., <hic ille' (s. 
hie), Ä 7; 255 u. 272. 



llUc, Adv. (illi-ce), an jenem Orte, 
dort, J[ 1,206. 6? 2, 471. 

lllldo» llligo, s. inlido, inligo. 

llUnc, Adv. (illim-ce), von jener 
Seite her, von dort, hjnc. .illinc, von 
hier . . von dort, Ä 4, 442. G 1, 509. hinc 
atoue illinc von hier und von dort, d. i. 
aui der rechten u. linken Seite, G 3, 257. 

lliae, Adv.(ilIe),dorthin(G^.hnc), 
Ä 4, 285. huc 11 lue, s. huc. 

lllftte» 8. inludo. 

IlljMoiu» a» um (Illyri), zu den Illy- 
riem (denBew. von Illyrien, d. i. zur Biö- 
merzeit dem Lande zwischen dem adriat. 
Meere, Epirua und Dalmatien) gehörig, 
illyrisch, sinus, das adriatische Meer, 
Ä 1, 243. aequor, B 8, 7. 

1. Iliu, i, m. CiXoq), ein Troör, Sohn 
des Tros, Vater des Laomedon, Erbauer 
von Ilium, Ä 1, 268. 6, 650. 

2. Iltt8, i, m., ein Rutuler, Ä 10, 400 
U.401. 

Ilv«, *e, f, {Ai$'dXfj), Insel im mittel- 
länd. Meere, westl. von Etrurien, reich 
an Metallen, j. <Elba', Ä 10, 173. 

imteo, ginis, f. (St 'im' in <im-itor'), 
1) Bild, Darstellung, a) als Werk der 
Nachahmung in der Plastik, Ä 8, 730. b) 
Inder Natur,B i 1 dauf einerWasserflftehe 
als 'Wiederschein', ^8, 23. übtr., vocis, 
Wiederhall, Echo, (74,50.c)von Men- 
schen, Bild, Abbild, Ä 3, 489. 2) als 
Inbegriff der Merkmale, an denen ein 
Gegenstand erkannt wird, a) Bj 1 d , G e- 
stalt, Umrifs, Abrifs, das Anfsere, 
genitoris, Ä 4, 84. Tumi, Ä 10, 456; vgl. 
^2,27. maris, ^8,671. rerum,J[ 12,665. 
pu^iae,ül2,560. &)alsWerk des menschl. 
Geistes, a)Bildal8Vorstellung, Ge- 
danke vonetw.,Martis,J[ 8,557. piunma 
mortis, 'der Tod in tausend Gestalten', 
Ä2, 369. pietatis, ^6, 405. 9, 294. 10, 
824. ^) Bild einer abwesenden od. ver- 
storbenenPerson, Gestalt, Schatten, 
Schattenbild, Schemen, eXöfoXov, 
Ä 2, 560. 773. 793. 4, 654. 6, 293 u. 480. 
von dem Bilde, das einem andern in 
menschl. Gestalt erscheint, Ä 10,643. 656. 
663. maior nots (n&ml. CreusS), Eröusa 
in gröfserer, übermenschlicher Gestalt, 
J[2,773.fiBilsa, ül,408.voneinem Traum- 
gesicht, Ä 1, 353. 4, 353. 5, 636. 

IiiMii, önis, Akk. 'öoa', m., ein Ar- 
kadier, Ä 10, 424. 

Imbellis, s. inbellis. 

imMr, bris, m, [Abi. 'imbri', Ä 4, 249. 
G 1, 393] (6ßßQog), 1) heftiger Regen, 
Regengufs, oes. der mit Sturm u. Ge- 
witter verbundene Platzregen, Sing., 
G 1, 23. 157, 259. 333. 373. 413. 429. 2, 
884. 4,312 U.474. J[l,748. 5,696.11,548. 
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Imbrasides 



impius 



12, 685. extremns bminae» Eintritt des 
Winten, G 1> 211. Flor, 'imbres', 'Regen- 
schatiar'» ^StrOme von Begen'» 'Begen- 
gii£l', 6^ 1, 236. 2,293. 325. £ 6, 88. J[ 5, 
6fö. 9, 60 a. 669. Bes. a) yon regenihn- 
licher FlfiBsigkett, tortus, d. i. Hagd, 
Schlolsen, Ä 8, 429. h) Regen- od. Wet- 
terwolke, 'Unwetter', Ä 3, 194. 5, 10. c) 
Begenwasser xnr BewäBsemng, Plnr., 
6^4, 115. 'Waaeer' abli.(Geg8. zomTrock- 
nen), in]miciu,J[ 1,123. 2)abtr., yon 
NichtflttaBigeDi, das wie Regen, d. i. in 
Masse, geworfen wird od.heraböllt, üer- 
reos telomm, 'Hagel' von Geschossen, 
J[12,284. 

imtoftaiMs, ae, m. (IßßQaal&riq)^ 
Sohn des Imbraans, d. i. Asios, J[10, 123. 
Pimr., Glancos n. Lades, Ä 12, 343. 

Imtoftaiu» i, m. {"[fiß^aaoQ), ein Ly- 
Ider, Vater des Glaucos, Ä 12, 343. 

iBilir«z,brlcis,c.(imber),Ho hlzi egel 
znr Ableitung des Regens, G 4, 296. 

imkrifftr» föra, fönim (imber u. fero). 
Regen bringend, regnerisch , yer» 
G 1, 313. 

laifcfto» bfii, bntom, hre (Eansativ yon 
inbibo), 1) feuchte an, benetze, be- 
feuchte, sanguis novus imbuit arma, 
immer neu zuströmendes Blut weiht die 
Waffen (fOr den Kampf), Ä 7, 554. abs., 
benetze mit Blut, aram, y. Opfertier, B 
1, 8. 2) flbtr., we ih e etw. ein , d. i.mache 
mit etw. den Anfang, bellum sanguine, 
beginne den Krieg mit Blutyergiefisen, 
Ä 7, 542. 

imItftl>ilis9e(imitor), nachahmba)r, 
non im., 'nnnaehahmbar', Ä 6, 590. 

imitor» äri, ahme nach, d. i. mache 
ähnlich, gleich, a)y.Pers., alqm od. alqd, 
quam(reginam)totacohors imitata, Jill, 
500. flammam loyis, Ä 6, 586. putre so- 
lum arando, lockere auf, G 2, 204. Bes., 
idqdalqäre,gebrattcheetw. als etwas, er- 
setze etw. durch etw. anderes, ferrum sti- 
pitibussudibnsque, J! 11,894. poculavitea 
fermento atque sorbis, ersetze den Trau- 
benwein durch ein Gemisch von Malz u. 
Speierlingen (durch eine Art Obstwein), 
GS, 380. b) y. lebl. Subj., vox imitata 
sonitus tubarum , nachahmend, G 4, 72. 

Immtals, immMOrus etc., s. inma- 
nis, inmaturus etc. 

Immin^o, 8re ('in' u. altert, 'mineo'), 

1) rage od. h&nge über etw. herüber, 
desnper,J[ 1,165. super, J[ 10, 158. m. 
Dat., urbi, eig. weit über die Stadt hin 
ragend sich erheben (von einem Hügel), 
Ä 1, 420. antro, B 9, 42. super alqm (y. 
Felsen), herabzustürzen drohen, J! 6, 603 . 

2) übtr., y. Feinde, bedrohe durch die 
iHfthe, bedränge hart, m. Dat., urbi, 



Ä 10, 26. abs., 'dränge kenn', Ä 9, 
515. 
iauM, Ady., umgekehrt, im Ge- 

g enteil, yielmekr (meist zu Anf. des 
atzgUedes), a) bei Kinffthning des rei- 
nen Gegenteils, B 7, 41. J[ 9, 9a Bes. 5) 
zarYerstärknng einer entgegengesetzten 
Ansicht oder Berichtigung, nein, yiel- 
mehr , B 5, 13. immo haec, B 9, 26. im- 
mo age et die etc., Ä 1, 753. immo egif> 
yos oDte8tor,Ä 9,257. ironisdi, immo . . . 
cogite concUium, recht sol ^ 11, 459. 

lBUBM«»Sre,opf er e hin, töte, alqm, 
Ä 10, 519 u. 541. 12, 949. 

iBUBfbüfl, e (In' n. St <mun' in 'mu- 
nns','monia'),a)freiyonLeistungen, 
dah. unthäüg, 'arbeitslos', iucus, G 4, 244. 
5) übtr., frei, befreit, m. Gen., beUi, 
yom Kriege yerschont, Ä 12, 559. 

iBpMIo, s. inpedio. 

imp^oAimf äre (Int y. impero), ge- 
biete, herrsche, m. Dat, nemori,^ 
12, 719. 

imp^riiui» % n. (impero), l)Bef ehl, 
Gebot, Machtspruch, der Götter, 
bes. des Juppiter, Ä 4, 239 u. 282. 5, 726. 
747. 784. Plur., Ä 8, 381. 9, 716. yon den 
Geboten od. Orakelsprüchen des Schick- 
sals, Ä 7, 240. der Menschen, Ä 4, 295 u. 
577. patr ia, 'des Vaters' gegen den Sohn 
(Gegs. 'obsequium'), ii7, 654. adsuetus 
(ceryus)imperii8, J[7,487. bes.imKriege, 
ducis, JL9,675. 2) das Befehlen, d.i. Recht 
od. Macht zubefehlen,Gewalt,Macht, 
Herrschaft, a)eig., im Staate, consu- 
lis, Ä 6, 820; vgl. Ji 3, 159. 6, 852. 8, 482. 
12,193. Italia grayida imperüs, dasherr- 
schaftschwangere, d. i. das einst yiele 
mächtige Völker erzeugen wird, J[ 4, 229. 
imPrivatleben, (7 2, 370. der Götter, 6^1, 
54. m. obj. Gen., über etw., pelagi, Ä 1, 
138. animarum, Ä 6, 264. abs., Plur., Ä 
1,230. 6,463. b) meton., Herrschaft, 
Beich, Gebiet, Staat, J[ 1,279. 287. 
840. 2, 352. 6, 782. 795. 812. 9, 449. 11, 
47. 12, 58. 

iaipfeo, äre (in u. paro), befehle, 
gebiete, heifse, m. Akk. u. Inf., JL3, 
465. 11, 60. m. Dat derPers. u.M., Ä 7^ 
36. dcht. abs. m. Dat., aryis, G 1, 99. 

impl^ttts, ü8, m. (inu. peto), Andrang, 
1) Seh wung beim Werfen, J[ 12, 772. sie 
illam fert Impetus ipse yolantem, treibt 
die Schwungkraft, Jl 5, 219. 2) übtr.. 
Drang, ungestüm, d. i. Kampfwut, 
JL 2, 74. 12, 369. 

inpiufl, a, um (in u. pius), p flieh t- 
yergessen, gottlos, freyelhaft, 
ruchlos, yerrucht, lieblos, l)yon 
Göttern u. Menschen, Mars, y. Bürger- 
krieg, (71, 511. Fama, ü 4, 298. Furor 



imos 



in 
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(bes. in bei. auf die Büi^rkriege), Ä 1, 
294. Pygmalion, hartherzig (gegen Qöt- 
ter XL Menschen), Äl, 349. Tydides, J[2, 
163. miles, B 1, 70. gens, G 2, 537. sbst, 
impias,.:FreYler', Ä 4, 496. 2) v. Leb!., 
a) von Ortern n. Zeiten, in denen Gh>tt- 
lose sich befinden, Tartara, Ä 5, 733. 6, 
543. saecnla, G 1,468. t. Sachen, die Gott- 
losen gehöreD,arma (die man imBürger- 
laieg gegen das Vaterland erffreift), Äß, 
613; weü gegen den Götterwulen ergrif- 
fen, Ä 12, 31. h) von dem, was von Qottr 
losen aasgeht, facta, 'Schandthat', J[ 4, 
596. 

imuB, a» um (Saperl. zn 'inferos'), un- 
terster, tiefster, niedrigster, a) 
Adj., örtl., zur Bezdchn. des untersten 
Teiles eines Gegenstandes , tellos, Ä 4, 
24. 10, 675. terra, Ä 12, 883. fondos, Ä 
2, 419. 5, 178. 7, 530. vada, Äl, 125. val- 
les, Ä 3, 110. 7, 801. G 1, 374. tumulus, 
Ä 3, 39 n. 443. 5, 92. aeqnora, Ä 9, 120. 
fiactos, J[ 5, 239. onda, G 3, 240. gurges, 
jL3,421.radices,J[8.237.Gl,319.adyta, 
Äb,SL stirpes, G^ 2, 53 n. 209. m\ai,Ä 
12, 706. fores, Ä 2, 449. corros, die zwei 
niedrigen vom an der Deichsel befind- 
lichenKäder des Pfluges, G 1, 174. tho- 
raz, Ä 12, 381. orae cllpe], J[10, 588. in- 
guen, Ä 10, 785. ossa, G 4, 457. Ä 2,120. 
12, 447. ilia, G 3, 506. cauda, «Spitze' od. 
'Weder des Schweifes, G 3, 59. volnus, 
A 12, 422. pectus, Ä 1, 485. 2, 288. 6, 55. 
11, 377. cor, Ä 10, 464. sensus, B 3, 64. 
Bes. in bez. auf die Unterwelt, Ä 4, 387. 
6, 404 u. 458. 7, 91. 11, 23 u. 182. 12, 884. 
G 4, 471. senulchra, £ 8, 98. b) Sbst., 
imum, ], n., das Unterste, die Tiefe, 
'tiefster Grund', ab imo, von Grund aus. 
Ab, 810. bes.Plur.,ima,örun),n.,wie ima 
peto, senke mich, verschwinde in die 
Tiefe des Flusses fv. Flafsgott), J[ 8, 67 ; 
T.Nebel, herabsinken (auf den Boden), 
Gl, 401. m. Gen., ima pedis, Klauen des 
FuTses, G 3, 460. gurgitis, G 4, 322. 

1. in» Pr&p. [dcht. nachgestellt, cor- 
pus in Aeacidae, Ä 6, 58. erst im zwei- 
ten Satzgliede, Ä 2, 654. 5, 512. 6, 416] 
(iv), I)m. Akk.: l)zurBezeichn. der Rich- 
tung od. Bewegung in das Innere eines 
Gegenstandes oder nach einem Gegen- 
stande hin {sIqX in, nach, auf, zu, hin, 
bei Zeitw. der Bewegung, Ä 1, 205. 472. 
162. 5, 446. 12, 524. £9, 1. im feindl. 
Sinne, auf jmd. los, gegen, bei'eo'u. 
dgl., 2 9, 424 u. ö. Bisw. mit einer Ver- 
kürzung, wobei ein Zeitw. der Bewegung 
zu ergänzen, inlucem . . . convolvit, nach- 
dem sie an das Licht gekommen (v. der 
Schlange), Ä 2, 471. 

2) von der Zeit, u. zwar zur Angabe 



eines Zieles, bisiu, auf, invenientem 
annum,G2, 405. od. des Zeitpunktes» 
auf , bei, in adventom huhis, JL 6, 799. 
auch der Zeitdauer, auf, far, adspi- 
rant aurae in noctem, eig. in die Nadit 
hinein, wir, *in*, *bei' od. 'w&hrend der 
Nacht', ^ 7, 8. in dies, 'Tag für T^', 
«taglich', G 3, 553. in horas, «stOndli^*, 
B 10, 73. 

3) inandemVerh&ltni88en,a)zum Aus- 
druck des Übergangs aus einem ins an- 
dere, in, verto me, vertor in alqd u. dgl., 
Ä 4, 455. 9, 646 u. ö. b) der Teile (bei 
Einteilungen), in, scindi in studia, J[2, 
39. partiri in socios, J[l, 194. e) des 
Zweckes od. der Bestimmung, zu, fQr, 
in ingens antrum, A 6, 42. mittö alqm in 
Imperium magnum,um ein grofses Reich 
n erwerben, AS, 813. 11, 47. in hos 
usus, in regnum, J[4,647. 7,424. con- 
Burgo in arma, A 10, 90. itur in volnera, 
A 12, 528. audeo in proelia, A 2, 347; in 
prima proelia, A 12, 735. ardeo in arma, 
A 12, 71. peto alam in vincula, A 6, 395. 
in beUa gero dolones, A 7, 664. iuvare 
in volnera, gegen die Wunde, für die 
Heilung der W., A 7, 757 (!?♦». ; 'in vol- 
nere' Mauptu» ÄcAap.).servor in dolorem, 
A 11, 159. uro cedrum in lumina, zur Er- 
leuchtung, J[ 7, 13. in omen, zum ün- 
hea, Ä 12, 853; vgl. A 2, 131. 3, 494. 4, 
839 u. 647. 7,322. Gl, 127. 3, 313. d) des 
Zieles od. Gegenst., worauf eine Hand- 
lung od. Gemütsbewegung gerichtet ist, 
gegen, wider, A 1, 304. 2, 190. 8, 386; 
vgl. A 2, 498. e) der Art u. Weise, ge- 
m&fs, auf, nach Art, inmorem, nach 
Sitte, J[ 5, 556. in plumam, federartig, 
wie ein Gefieder, J! 11, 771. in numerum, 
nach dem Takte, im Takte, B 6, 27. Gi, 
175 u. 227. umbram in faciem Aeneae 
omat telis, ein der Gestalt des Aneas 
nachgebildetes Phantom, J[10, 637. /)zur 
Angabe der Beziehung od. Rücksicht, in 

Beziehungod.Hin8ichtauf(wie£^C)> 
in Vota precesque, A 6, 51. g) zur Um- 
schreib, adverb. Ausdrücke, in obliquum 
schräg, G 1, 98. 

II) mit Abi., l)zurBezeichn. desSeins, 
des ruhigen Verweilens in, an od. auf 
einem Gegenstande (iv), a) räuml., in, 
an, auf, A 2, 512. 4^ 358. B 7, 66 u. ö. 
bes. innerhalb eines Raumes, saepibus 
in nostris, B 8, 37. in dumis, innerhalb 
der Umzäunung mit Domhecken, G 4, 
130. dcht. zu einer näheren Bestimmung 
od. zum Teile des Ganzen gesetzt, limoso 
lacuin ulva, J[2,135. Bisw.in denHdschm. 
schwankend, in luce, A 8, 2^7 (Bibb. blofs 
<luce'). caeli in regione (Bibb. blofs 're- 
gione'), Ä 8, 528. b) von der blofsen Nähe 
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inaccessus 



incassam 



(wie iv\ an, bei, in litore, B 1, 61. po- 
piüns in flyviif, B 7, 66. y. Pen., zwi- 
schen, unter, in Tencris, in popnlo, 
Ä 1, 148; YgL Ä 12, 125. c) y. ümgeben- 
sein mit einer Sache, in, mit, cL i. an- 

fethan, bekleidet mi^ in armis, J[2, 317. 
, 595. 12,938. Tomas in azmia st armar 
tos (wie ev SnXoiq av st ivonh>Q\ A 7, 
434. qnibns ibat in armis aoreas, Ä 9, 
269; ygl. Ä 10, 769. saeyns in armis, A 
12, 107. horridos in iacoüs et pelle, A 5, 
87. in yeste redncta, A 4, 518. floens in 
madida yeste, A 5, 179. in wdterer Bed., 
in eqnis, 'zu Pferde', A 5, 578. 11, 190. 
2)yon derzeit, zur Angabe derDaner, 
während, anf, bei, an, extrema in 
morte, A%447; ygl. A 12, 598. (7 3, 486 
n. 519. 

3) in andern Verhältnissen, a) znr^e- 
zeichn. yon Umständen od. Zuständen, 
in denen sich etw. befindet, in, bei, un- 
ter, A 2, 67. 4, 358. 7, 577 u. ö. ö 1, 328. 
in yolnere, beider Wunde, J[ 7, 757. Bisw. 
zur Angabe des näheren Umstandes, un- 
ter dem etwas stattfindet, tantarum in 
munere laudum, zum Preis so herrlicher 
Thaten, A 8, 273. quem (cratera) Anchi- 
sae in magno munere ferre sni dederat 
monumentum et pignus amoris, als gro- 
fses Geschenk zum Andenken an usw., 
A 5, 537. b) zur Henrorhebung des Obj., 
an dem sich etw. zeigt od. bethät^t, ge- 
gen, nonilleAchilles talisinhostePriamo 
Siit, A 2, 541. 

2. iHy als Ady., 1) in der Zusammen- 
setzung m. Zeitw., bei Dcht. bisw. yon 
dem zugehörigen Worte getrennt, inque 
Ugatua (s. inl^o), A 10, 794. 2) als ne- 

Satiyes Präfix yor attributiyen Begriffen, 
isw. getrennt, inque salutatus, d. i. et 
insalutatus, A 9, 288. 

iMaeeenswsy a, um (in u. accedo), un- 
zugänglich, J[7, 11. radiis solis, nie 
yom Lichte der Bonne bestrahlt, spe- 
lunca, A 8, 195. 

Inftchins, a, um ('Ivdxioq), zu Ina- 
chus gehörig, inachisch, des Ina- 
chus, iuyenca, d. i. lo, Tochter des Ina- 
chus, G^3, 153. Argi, yon Inachus erbaut, 
A 7, 286. fibh.8t.'argiyi8ch', 'griechisch', 
urbes, A 11, 286. 

Inftclms, i, m.(lvaxoQ), Sohn des 
Okeanus u. der Tethys, König yon Argos 
und Flufsgott (des Inachus in Argofis), 
A 7, 372 u. 792. 

lH«ftmabIlis, e, nicht liebenswürdig, 
herzlos, palus, d. i. Styz, A6, 438. 6^ 
4, 479. 

IbAmIs, e, leer, ledig,l)eig.: a)Ad|j., 
a)abh., galea,Helm ohne&aupt, Jl 10,639. 
G 1, 496 , Helm nur für Spiele, nicht für 



ernsten Kampf, Tnmierhelm, A 5, 673. 
cnims, ohne Lenker, ^{1, 476. cerae, 
ohne Honig, G^4, 241. zeitl.,tempu8, leere 
Frist,^4,433. Bes./?) körperlos, we- 
senlos, eitel, leer, y. Wolken, nubila, 
'Wndwolken', G 4, 196. y. Luft u. Win- 
den, A 7, 593. yenti, A 6, 740. häuf, yon 
der Unterwelt u. dem dort Befindlichen, 
regnaDitis, Schattenreich, ^6,269. cnr- 
ros, 'schattenhaft', A 6, 651. pictnra, A 
1, 464 tumulus, 'leer', d. i. ohne Körper 
{xevota^iov\ A 3, 304. 6, 505. 5) Sbst, 
inane,is,n., leerer Baum, das Freie, 
die Luft, mit A4j. 'vacuum' yerb., A 12, 
906. magnum, der unermelsliche leere 
Banm(nach Epikurs Ansicht yor derEnt- 
stehung der Welt), B 6, 31. longum per 
inane, weithin, in weiter Entfemunp;, A 
12,354. 2)übtr.: a) leer, eitel, nich- 
tig, gehaltlos, wertlos, paieae, G 3, 
134. munus, A 6, 885. b) dem Grunde n. 
derWahrheit nach, eitel, grundlos, 
nichtig, yergeblich, 'causae,'Schein- 
grflnde', j£ 9,219. furtum,eitleTäuschung, 
AQ, 568. c) der Wirkung od. dem Er- 
folge nach, nutzlos, erfolglos, yer- 
geblich, eitel, nichtig, morsus, A 
12, 755. Studium, B 2, 5. cnra, G 4, 345. 
yenti (sofern Achilles mit ihnen nichts 
anfangen konnte), A 10, 82. Indus, G 4, 
105. lacrimae,^4,449. 10,465. fletus, 
^i^en, denen leicht abzuhelfen war, 
lei<£t zu stillende, G^ 4, 375. doli, (r 4, 
400. ira, A 10, 758. spes, 'eitle', 'betrüg- 
liehe*, J^ 10, 627 u. 648. 11, 49. murmura, 
A 4, 210. yerba, nichtssagende, AlO, 
639. d) dem Wesen od. Charakter nach 
leer, nichtig, animus, G^ 2, 285. feuna 
(Ruhm), A 4, 218. 

iHftrfttns, a, um (in u. aro), u n g e - 
pflügt, terra, 69^ 1, 83. 

in-ardesco, ar8i,6re, erglüh e,radiis 
yon den Sonnenstriüilen erleuchtet wer- 
den, A 8, 623. 

InftrimCy es, /*., Insel an der West- 
küste Italiens, j. 'Ischia', A 9, 716. 

Ihshshs, a, um (in u. audeo), unge- 
wagt, unyersucht, J[7, 308. 8,205. 

iBbellU (Imbellls)y e (in u. bellum), 
unkriegerisch, mutlos, Indus, 69^2, 
172. ceryi, G 3, 265. telum inbelle sine 
ictu coniecit, warf den Speer unkriege- 
risch und ohne Erfolg, A 2, 544. 

iM-candesco, candui, Sre, erglühe, 
von der Witterung, aestu, G 9, 479. 

iB-eftnesco» c&nui, Sre, ergraue, 
yerfärbe mich weifs, albo flore, G 
2,71. 

in-cftMiis, a, um, graulich, menta, 
-i 6, 809. 6? 3, 311. 

lM*eassftm, Ady.(in u.casBus), f r u c h t - 



incautos 
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los, zwecklos, ohne Erfolg, ver- 
geblich, J[ 3, 845. 7, 421. 8, 378. Q 1, 
887. 

iH-ea«t«§, a, um, unvorsichtig, 
nnbedachtsam, sorglos, <dine duis 
jmd. etw. ahnt', v. leb. Wesen, G 2, 308. 
8, 469. 4, 488. A 1, 332 n. 350. 4, 70. 10, 
812. 11, 781. m. Abi., 'niorte',J[10,386. 

bi-c^do, cessi, cessum, fire, 1) gehe 
od. schreite einher,J[4, 141. perso- 
dos, A 5, 188. ordine, J[8, 722; vgl. J[9, 
808. 10, 764. incedont pueri (verst. equis), 
ziehen auf, reiten einher, Ä 5, 553. Bes. 
dcht. von demfeier liehen GangederGott- 
heiten,qnae divomincedo regina,d]e idi 
einherschreite als K. derGOtter, J[ 1, iß, 
qui iacnlo incedit melier, wer noch tüch- 
tiger als Wnrfschfitze (mit BewnCstsein) 
auftritt, A 5, 68; vgl. A 1, 690. mit Ang. 
des Zieles, incessit ad templnm, A 1, 497. 
2) fibtr., V. Lebl., jmd. ergreifen, be- 
fallen, be8chleichen,mitDat.,di8cor^ 
dia regibns incessit magno motu, G 4, 68. 

ineeMdiiui, li, n. (incendo), Brand, 
Fenersbrunst, a) eig., bes. Plur., A 
2, 329 u. 706. 5, 680. 9, 71. 10, 406. G 2, 
811. vomere incendia, Feuer, Glut, A 8, 
259.5)übtr.,belli,'Brand'od.0bh. «Greuel 
des Erieges', A 1, 566. 

inceMdo, cendi, censum, Sre (in u. can- 
deo), 1) eig.: a) setze od. s t e c k e in 
Brand, zünde an, entzünde, Ji 1, 
727. 2, 327. 353. 374. A 2, 555. 3, 156. 
325. 5, 665. 7, 295. 8, 562. G 1, 84. 271. 
4, 264. B 8, 82. altaria, d. i. zünde Feuer 
auf dem A. an, opfere, A 8,285. aras vo- 
tis {I)at\ für das, was man gelobt hat, 
für die angelobten Opfer, J[ 3,279. h) als 
Folge: a) in Glut versetzen, er- 
hitzen , incensi aestus, die glühende 
Hitze (desBlutes), (?3,459. /?) in Glanz 
versetzen, erhellen, erleuch- 
ten, squamam,J[ 5, 88. 2) übtr.: a) ent- 
flamme, feure an, reize auf, er- 
hitze, jmd. od. jmds. Gemüt, A 1, 660. 
8, 298 u. 343. 5, 719. 6, 889. 12, 238. bes. 
'versetze in Zorn', 'erbittere', animum 
dictis, A 4, 197. incensus, 'wutentbrannt', 
J[4, 300. h) rege auf, versetze in 
Aufregung, caelum, urbem clamore, 
410,895.11,147. alqm querellis, 'qu&le', 
J[4,360. c) fache an, errege, luctus, 
A 9, 500. Martern cantu, Jl 6, 165. d) er- 
hebe, vocem comu, lasse mit dem Home 
die dröhnende Stimme ertönen, J[ 7, 514 
{Wagn. u. Haupt; 'intendit' Bibb, u. 

iHeeptum, i, n. (incipioj, Beginnen, 
yorsatz,yorhaben,Unternehmen, 
A 1, 37. 2, 664. 4, 452. 5, 678 u. 714. 9, 
694. 12,566.Plur.,inceptanostra,ii 7,259. 



iH-«eri«s, a, um, eig. nngesichtet, 
dah. 1) V. Lebl., unbestimmt, un- 
st&t, unsicher, schwankend, um- 
brae.JB 5, 5. sndor, wechselnd, bald 
warm,bald kalt, (?3,500. luna, nicht völ- 
lig sichtbar, verdunkelt, JL 6,270. incerti 
caeca caligine soles, Ta^, an denenman 
wegen der Dunkelheit zweifeln konnte, 
ob es Tag od. Nacht sei, trübe, düstere 
Tkge, J[ 3, 203. menses, die veränder- 
lichen Frflhlinffs- u. Herbstmonate, G^l, 
115. orbes (scnern Turnus nicht weüs, 
wohin sie fahren), A 12, 743. securis, 
nicht sicher, d. i. nicht tödlich treffend, 
A 2, 224. g^us incertum de patre, von 
Seiten des nicht ebenbürtigenVaters, A 
11, 341. nericula, A 9, 96. spes foturi,^ 
8,580. abs., im Neutr., incertum (est, 
erat u. dgl.), inindir.Frages.,JL 12,320. 
quem moz qnae sint habitora deorum 
conciUa, incertum est, von dem es un- 
gewüs ist, wie bald er unter den Göttern 
sein werde, G 1, 25. Greosa substitit er- 
ravitne viä seu lassa resedit, incertum, 
A 2, 740. im parefathet. Satze, qois deus 
incertum est, A 8, 852. Sbst. im Plur., 
haud incerta, Sicheres, Unfehlbares, J! 
8,49. 2) V. leb. Wesen, unentschie- 
den, unentschlossen, schwan- 
ken d , m. indir. Frages., J[ 3, 7. 5, 95. m. 
flg. *si', d.i. 'ob', J[ 4, 110. abs., 212,160. 
volgus, J^ 2, 89. von den Bienen, ohne 
einen bestimmten Ruhepunkt (wie einen 
Baum) zu sucheu, G 4, 103. 

iiice««Oy öre (eig. in-cedso. Int v. in- 
cedo), dringe ein auf etw., falle od. 
g r e i f e an, muros, 'erstürme', A 12, 
596. 

lMces«&«, OS, m. (incedo), dasEinher- 

gehen, der Gang, A 12, 219. Bes. von 
em über den Boden leicht dahinstrei- 
fenden Gang der (Göttinnen, 'das Hin- 
schweben', A 1, 405. 

ineesto» are (incestus), beflecke, 
schände, entheilige, classem föne- ' 
re (durch die Nähe des Leichnams), A 
6,150. bes. durch Unzucht,- thalamos, 
A 10, 389. 
ImehÖo, s. incoho. 
1. iBcido, cldi, öre (in u. cado), 1) 
falle od. stürze in oder auf etw., a) 
von einem Verwundeten, incidit ad ter- 
ram duplicato popiite, A 12, 926. h) von 
Lebl., Täte super agmina (von einem 
Turme), A 2, 467. von der Lanze, ein- 
dringen, A 10, 477. dcht. v. Sturme, mit 
Dat., navigiis, gegen die Schiffe losbre- 
chen, losstürmen, G 2, 107. v. Feuer, in 
segetem, A 2, 305. 2) übtr., stofse auf 
jmd., treffe od. begegne jmdm.,J[ 11, 
699. dcht., bellator ammo deus incidit, 
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incido 



incrementum 



derEriegsgottbem&chtigtsich der Seele, 
d. i. begeistert sie, Ä 9, 721. 

2. iMcido, cldi, C1811ID, ere (in u. caedo), 
1) schneide ein,zerschneide, zer- 
haue, a) eig., arbustnm atqne mala yI- 
tis inddere faice novellas, £ 3, 11. fa- 
nem, Ä 3, 667. 4, 575. d) übtr., schnei- 
de ab, *Yerhüte', novas Utes, B 9, 14. 2) 
schneide etw.in einen Gegenstand hin- 
ein,amores arboriba8,JB 10,53. 3)s c hn e i- 
d e , d. i. verfertige schneidend,iace8 (aus 
Kien), B 8, 29. 

in-eliigo , cinxi , dnctum , Sre , u m - 
gürte, incinctuB pellibus, umgürtet (be- 
kleidet) mit F., J[ 7, 396. G 4, 342. 

iMcipio, cepi, ceptum gre (in u. ca- 
pio), nehme in Angriff, fange 
an , beginne , a) m. Obj., laborem, G 
% 39. iter, J[ 6, 384. 8, 90; vgl. G 4, 414. 
Ä2, 269. 4, 316 u. 638. 5, 94. 6, 493. 
B 8, 21. haec dictis u. bl. 'haec',. begin- 
ne also (mit Worten), Ä 8, 373. 11, 705. 
incepto sermone, bei der begonnenen 
Bede (nachdem er schon einiges gespro- 
chen), Ä 6, 470. inceptns frustra furor, 
der vergebens ge&Tste, umsonst sich re- 
gende Ingrimm, Ä 12, 832. mit Inf., J[l, 
721. 4, 76. 6, 751. 10, 876. G 1, 5. 45. 367. 
jB4, \2, (ut) incipiant in corpora velle 
reverti, dafs sie sich entschliefsen, gern 
auf die Oberwelt zurückzukehren, Ä 6, 
751. &)abs.:a) beginne zu sprechen, 
hebe an, Ji 6, 103. 10, 5. ore, Ä 12, 692. 
sie, ÄWy 13. incipio super (st insuper) 
his (verbis), ergreife das Wort, J[ 2, 348. 
ß) beginne zu singen od. zu dich- 
ten , J[ 5, 10. 9, 32. G 3, 295. y) begin- 
ne zu erzählen od. zu berichten, 
Ä2i 13. (f) * beginne den Kampf, 'rüste 
mich', Ä 9, 741. 

iM-citns, a, um (in u. deo), in hef- 
tige Bewegunggesetzt, sehn eil, rasch, 
hasta, unguis, A 12, 492 u. 534. 

iH-clCmentis» ae, /*., Ungnade, 
Härte, divüm, J[2, 602. durae mortis, 
der strenge u. grausame Tod, G 3, 68. 

lii*€lino, äre, neige mich nieder, 
sinke , domus inclinata, Ä 12, 59. 

Inelitiu» s. inclutus. 

inciailo, düsi, clüsum, gre (in u. clu- 
do, d. i. daudo), 1) eig.: a) schlieüse 
od. sperre ein, verschlielse, m. 'in' 
u. Abf. od. m. bl. Abi., J[ 2, 45 u. 258. 6, 680. 

8, 248. 11, 399. 12, 749. m. Dat., J:2,19. 

9, 729. abs., Ä 6, 614. 8, 225. huc . . . 
caeco lateri, Ä 2, 19. undique coronä, Ä 
12, 744. alqm mecum, J[ 9, 727. v. Sa- 
chen, huc germen, pfropfe ein, G 2, 77. 
l) schliefse od. fass^ ein, lasse ein 
in etw., ebur auro,dnrdiwirke mit Gold- 
fäden, G 2, 464. ebur buzo, umrahme mit 



B., Ä 10, 136. alqd aere, fasse mit Erz 
ein, Ä 12, 211. c)umschlie{se, um- 

Se b e m i t etwas , suras auro (mit gol- 
enen Schienen), A 11, 488. Bes. Örter, 
'schlieljse ein', 'begrenze', nemus, J[ 8, 599. 
litora inclusa (näml. von den bewaldeten 
Höhen), Ä 5, 149. 2) übtr., schneide 
ab, versperr e,vocis iter vitamque(von 
der Wunde), Ä 7, 534 

iBcltttns, a, um (in u. du-eo), viel- 
gepriesen, berühmt, ruhmreich, 
V. Fers., Mavors, Ä 12, 179. Roma, Ä 6, 
782. armis, Ä 6, 479. hello, Ä 2, 241. fa- 
mä, Ä 2, 82.^ 

lM«cognitii«9 a, um, unbekannt, 
gramina non incognita capris, J[ 12, 414. 
sagitta, 'ungeahnt', Ä 12, 859. res, die 
Neuheit der Sache, ünkunde, J[ 1, 515. 

iBcÖho, Sre, a) nehme in Angriff, 
errichte, aras alci, Ä 6, 252. b) v. 
menschl. Greiste, bereite vor, begin- 
ne (ohne zu beendigen), nilaltum,G^ 4, 42. 

iH-€5lo,colüi,äre, bewohne, prata, 
Ä 6, 675. Pass., haud procul hinc inco- 
litur urbis Agyllinae sedes, Ä 8, 478. 

Inc51ttml8, e (verw. m. 'cello', stolise), 
unverletzt, unversehrt, wohlbe- 
halten, gesund, heil, noch amLe- 
ben, J[ 2, 88. 577. 6, 345. 415. 8, 575. 
10, 47. 616. 11, 717. 12, 39. G 4, 212. 

in-cömitfttus, 8, um, unbegleitet, 
ohne Geleit, j; 2, 456. 4, 467. 

In-eommUam» i, n., das Unbequeme, 
ünangenehme,Plur., U ng e mach , L ei- 
den, J!8, 74. 

iB-compögituB, a, um, ungeordnet, 
kunstlos, motus (Tänze), G 1, 350. 

lM-comptiu, a, um, schmucklos, 
versus, kunstlose, G 2, 386. 

iMconeessns, a, um (in u. concedo), 
unerlaubt, unrechtmälsig, hyme- 
naei, Ä 1, 651. 

iMconditu«, a, um (in u. condo), un- 
geordnet, schmucklos, Flur, im 
^eutr. subst, incondita, kunstlose Er- 
güsse der Lddenschaft od. Liebesldage, 
J52,4. 

iMconsultus, a, um (in u. consulo), 
unberaten, ratlos, JL 3, 452. 

iM-e5gao, cozi, coctum, 6re, a) k o c h e 
etwas ein, alqd Baccho, in Wein, G 4, 
279. h) dcht. , 'tauche ein', 'färbe', inco- 
ctus Tyrios ruberes, mit Fiurpur getränkt, 
G 3, 307. 

iM-cr ^breseo, brüi, Sre, werdehäu- 
figer, nehme zu oder überhand, 
verbreite mich, Gl, 359. late Latio 
(weithin in Latium), Ä 8, 14. 

In-crCdibills, e, unglaublich , 
wunderbar, fama rerum, J[ 3, 294. 

Increment iiia,]' , n. (incresco), Wachs- 



increpito 
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tom, konkr^^'NtdiinichBSSpröfsling, 
Pflegling, loTis, JB 4» 49. 

Iso^tt»» iie(Iiity.increpoXinache 
ein starkes Geraosch; dah. l)rafe laut 
zu , alqm, Ä IQ, 810; 'fordere laat auf, 
'ermontero zum Trinken', A 1, 738. 2) 
lasse hart an, schelte, yerhöhne, 
alqd, G 4, 13a scheinbar abs., J[ 3, 454 
(n&mL «te*).^ 10, 900 (erg. 'me'). 

iH-«r4^p«, crepfii, crepltom, äre, 1) 
intr.: a) lasse schallend hören od. 
ertönen, senitam (?on der Tuba), Ä 9, 
504. 6)f Order e od. muntere anf , vom 
Klang der Tuba, morantes, (r 4, 71. c) 
lasse hart an, schelte, schm&he, 
tadle, alqm, A 9, 560. 12, 758. alqm 
dictis, J[ 6, 387. cnnctantes, J[10, 830. m. 
flg. dir. Rede, A 10, 278. 2) intr., ras- 
sele, cUpeo (t. Mars, durch Schlagen 
mit der Lanxe auf den Schild), J[ 12,332 
(£•&&.; Haupt u. Schap. 'intonat'). fra- 
gor (des Donners) increpat, erschallt 
krachend, J[ 8, 527. alis, mit denFittigen 
schlagend daherrauschen (v. Baben), G 
1, 382. mälis, mit den Zähnen 'schnap- 
pen' (?. Hunde), A 12, 755. 

l]i-«rcfle«, cre?i, gre, wachse auf 
od. empor, dcht, telorum seges iacuhs 
increvitacutis (Da^. Sschofs auf (aus mei- 
nem Körper unter diesem Hügel) su 
spitzten Lanzen, A 3, 46. b) übtr. t. In- 
grimm, wachse, nehme zu,A9, 688. 
iM-cftbo» cübüi, cübKtum, äre , 1) v. 
Fers., liege od. lagere, lege mich 
hin , strecke mich aus oder hin , a) 
eig. , m. Dat , stratis, J^ 4, 83. pellibus stra- 
tis,ii 7,88. &) übtr., liege gieichs. auf od. 
über einem (unrechtm&fsig) erworbenen 
Besitztum,bewahre,hüte dasselbe, m. 
Dca., auro,6^ 2,507. di?itiis,ii6,610. 2) ?. 
Lebl.,aufod.überetw.liegeD,lagern, 
m. Da^, ponto (von der Nacht), J[ 1, 89. 
lM*cado, cüdi, casum, Sre, schmie- 
de, übh. bearbeite, lapis incusus, ge- 
schärft (für die Handmühle), (7 1, 275. 

In-cultiuy a, um (in u. colo), 1) u n - 
angebaut, wild,salictum, ungepflegt 
wieder wachsend, G 2, 415. sentes, G 4, 
29. aviarium, öde, G 2, 430. Sbst., incul- 
ta, örum, n., öde Stätteu, £inöden, A 1, 
308. 2) übtr., ungepflegt, canities, 
struppig, unsauber, ^46, 300. 

iM«ciuibo, cübüj, cttbltum, §re, 1) le- 
ge, lehne, stütze mich an od. auf 
etw., ä) V. Leb., m. Dat., toro, A 4,650. 
olivae, JS 8, 16. abs., 'beuge mich dar- 
über', A 12, 774. super, v. Löwen, sich 
darüber strecken, A 10, 727. v. Schlan- 
gen, pelago, auf dem Meere herschwim- 
men, sich nahen, A 2, 205. v. Pferde, 
armo, A 10, 894. h) v. Lebl., neige, 



beuge mich nach od. anf etw. hin, 
von einem Banme, m. Dat, aiae, A 2, 
514. V. Fetoen, ad amnem, ^8, 236. 2) 
lege oder stemme mich an oderaut 
etw., a) V. Leb., remis, werfe mich mit 
Madbt anf die Ruder, rudere eifrig, A 5, 
15. 10, 294. remis tacitis, stemme midi 
auf die Ruder, ohne da(8 diese anf dem 
ruhigen Strome ein Geräusch machen» 
A 8, 108. aratiis, G 1, 213. umero, A ö, 
325. abs., betreibe die aufgetragene Ar- 
beit eifrig, strenge mich an» jI 4, 397. 
Dah. übtr., a) fördere, beschleu- 
nige, m. Dat., urguenti ükio,A 2, 653. 
dcht. m. Inf., 'lasse mir etw. angelegen 
sein', *stiebe'od. 'trachte', sardre ruinas» 
G 4,249. abs., 'strenge mich an', 'mache 
mich an die Arbdt', acrius, A 8, 444. ß) 
im feindl. Sinne , setze meine Kraft ge- 
gen etwas ein, stelle mich kräftig 
entgegen, dränge, greife an, J[ 9, 
73. acrius, A 9, 791. hastä, A 11, 674. b) 
von Lebl., bes. v. Naturlaräften, wie v. 
Sturme und Ungewitter, gewaltsam 
eindringen, hereinbrechen, be- 
drängen,G^ 3, 197. A 12, 367. m. Dat, 
man, von denWindeu, sich auf das Meer 
werfen,iL 1,84. ähnl., silvi8,Cr 2, 311. von 
der Sonnenglut (unser aufliegen), sco- 
puli8,6^2,377. 

iM-curro, curri, cursum, dre, renne, 
feindlich gegen jmd. an, gehe los 
auf jmd., greife an, J:i1,613. 759.834. 
densis araus, 'mit dichten Wafien',in ge- 
drängten Reihen, A 2, ^9. von Stieren, 
die zum Kampf 'gegen einander anren- 
nen', A 12, 717. 

incurstts, 08, m. (incurro), Anlauf, 
luporum, Angriff, G 8, 407. 

iM-curvo, äre, krümme, arcus fle- 
xos, spanne, A 5, 500. 

iM-curvus, a, um, gekrümmt, ge- 
bogen, aratrum, G 1, 494. 2, 518. 

incOfl, cüdis, /. (incudo), Ambos,^ 
7, 629. 8, 419 u. 451. G 2, 540. 4, 178. 

iMeflso, äre (in u. causa), mache 
Vorwürfe, beschuldige, klaffe an, 
verklage, alqm,J:i,410.2,745. 11,812. 
12, 146 u. 580. mit allgem. Obj. 'multa' 
u. relativ. Kausalsatz, multaque se in- 
cusat, qui non acceperit etc., klagt sich 
wiederholt (heftig) selbst an, dafs er nicht 
usw.,J[ll,471. 12, 612. 

iMeütiOy cussi, cussum, 8re(inu.qua- 
tio), jage ein, bringe mit Gewalt oei, 
errege, vim ventis (I>a^),..d. i. erhö- 
he die Kraft der Winde (v. Aolus), A 1, 
69. stimulis haut mollibus iras, sporne 
zur Wut an, Jl 11, 728 (Btbb.). 

IndAfo, ginis, f., Einschliersung 
oder Umstellung des Waldes (bei der 
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indoinitas 



Treibjagd), saltas indagine cingant^am- 
BteÜen mit Netzen, Ä 4, 121. 

lud«, Adv., 1) örtl., von da (aus, 
her, weg), Ä 8, 642. inde Stvgia ab 
nnda, von der stygiscben Flnt fernher, 
Ä 6, 385. 2) abtr. : a) in bez. auf sachl. 
Verhältnisse, yon da, daher, daraas, 
d avon,J[ 8,668. 6, 728. G 8, 490. auch 
in bez. auf Pers., A 10, 54. b) ron der 
Zeit, Ton d a a n , inde a teneris, yon zar- 
ter Jagend an, G 8, 74. c) ron der Rei- 
henfolge in der Zeit, daraaf , hieraaf , 
Ä l, 275. 2, 2. primam . . . inde, J[5, 223. 
inde nbi, Ä 6, 201. 

iM-dMYtns, a, am, nicht schaldig, 
nicht gebtthrend, non indebita regna 
meis fatis, darch das Schicksal mir ge- 
bührend, yerheifsen, Ä 6, 66. 

lMd^5rls» e (in a. decas, cöris), un- 
geehrt, anrfihmlich, rahmlos, 
y. Pers., J[ 11, 428 a. 845, 12, 679. es- 
se regno {flat) indecores, zor Scbande 
gereichen, Ä 7, 231. mit Akk. der Bez., 
genas, anedd yon Geschlecht, J[ 12, 25. 

in-dCffessn«, a, am, anermfldet, 
onermüdlich, y. Pers., J[ 11,651. 

ladCpreMmsy a, am (in a. deprendo), 
anentdeckbar, error, Ä 5, 591. 

iBdi, ornm, m., s. Indus. 

iBdl», ae, f. Civdia), Land im Süd- 
osten Asiens (yon den Alten in diesseit 
n. jenseit des Ganges geteilt), G 1,57. 2, 
116 u. 122. 

iMdIcYiui,Ii, ft. (index), 1) Anzeige, 
Angabe, nefandam, schändl. Zeugnis, 
schnöde Yerleumdang, Ä 2, 84. 2) übh. 
Kennzeichen, Merkmal, 6r 2, 182 a. 
246. yiaram, Spur desWeges,J!8,211. 

iM-die«, dixi, dictum, ^re, sage, 
ordne od. kündige an, bestimme, 
honorem templis (Dat.l Ä 1, 682. hono- 
res, Ä 8, 264. choros, All, 787. foram, 
nife das Volk auf den Marktplatz, Ä 5, 
758. iter ad regem Latinum mdicitpri- 
mis iavenum, fiindigt den ersten der J. 
einen EriegBzug an gegen den E. L., A 
7, 468. bella, 7, 616. 

iMdictnfl, a, um (in u. dico), unge- 
sagt, ungenannt, non indictus carmi- 
nibus nostris, nicht unbe6angen,J[7,733. 

iHdlir^B*» M, e. ('mdu', altert, st. <in', 
n. St <gen'in 'gigno'), imLande geboren, 
einheimisch, inländisch, J 8, 314. 
12, 823. 

ind%^,güi,SreCindu', altert, st. 'In', 
u. <egeo')>habe Mangel, bedarf, 
brauche, m. Gen., B 2, 71. 




digetes', einheimische Heroön 0ji^eg 



iyx^^ioi), die nach ihrem Tode als ört- 
licheSchutzgeister an einem bestimmten 
Orte u. im engsten geschichtlichen Zu- 
sammenhange ndt diesem Orte yerehrt 
wurden, neben 'dl patrü' im Gebete an- 
fferufen,G^ 1, 498. Sing., indiges Aeneas» 
Aneas der Halbgott (Gottmensch), Al2, 
794. 

iM-digMor, äri, halte etw. für un- 
würdig od. schimpflich, bin un- 
gehalten, unwillig od. entrüstet 
über etw., miÜBbillige etw., a)eig., y. 
Fers., m. Akk., casum amid mecum, A 
2, 93. m. 'quod', A 5, 651. m. Akk. u. Inf., 
Ä 7, 770. 12, 786. m. *ni* u. Koig., A 5, 
229. abs., A 8, 649. h) übtr., y. Lebl., m. 
Akk,, pontem,nicht tragen wollen, nicht 
dulden (y. FluTs Araxes), A 8, 728. abs. 
y. Winden, J[ 1, 55. y. Meere, sich empö- 
ren od. aufbrausen, (r 2,162. y. Leben od. 
Geiste, indignata, unwilUg, zürnend, Ä 
11, 881. 12, 952. 

lM-ill|pM«0, a, um, 1) yon Dingen, die 
sichnichtziemen,unangemess en, un- 
würdig, unverdient, entehrend, 
schmachvoll, bes. von dem, was jmd. 
unverdienter Welse erleidet, amor, B 8, 
18. 10, 10. mors, A 6, 163. fortuna, A 11, 
108. funera suorum (des Pallas und der 
übrigen), A 4, 617. causa, Ä 2, 285. do- 
lor, A 12, 411. dcht, hiernns, zu hart, G 
2, 873. indignuhi est, m. Akk. u. Inf., es 
ist nicht recht, es ist verwerflich, A 10, 
74. nee fuit indignum superis (Dat,), m. 
Akk. u. Inf., G 1, 491. Sbst., digna in- 
digna, Glimpf u.ünglimpf, A 12, 811. m. 
zweitemSupin., digna atque indigna re- 
latu. Glimpfliches und Ünglimpfliches, 
alle möglichen Schmähungen, A 9, 595. 
2) v. Pers., unwürdig oder unwert 
einer Sache, dcht. m. Gen., avorum, Ä 
12, 649. [m. Gen., G 2, 428. 

indignsy a, um (indigeo), b ed ür jft i g , 

iMdiflorCtiifl» a, um (in u. disoemo)^ 
ununterscheidbar, nicht leicht zu 
n n t e r s c h e i d e n , v. Zwillingen, m.Dat., 
'suis parentibus', A 10, 892. 

lii-d^IIis,e, ungelehrig, roh,ge- 
nus, A 8, 821. 

iM-do«t«s, a, um, angelehrt, an- 
geschickt, sbst., 'Stümper', 'Pfuscher*, 
B 3, 26. 

lBdM«8, is, f, ('indu' st. 'in' u. oleo), 
natürliche, Gemütsart, Gesin- 
nung, Jt 10, 826. 

i]i«5BYt«0,a, um (in u.domo), a) un- 

fezähmt, ungebändigt, wild, pu- 
es (v. Stieren), G 8, 174. y. Menschen, 
Ä 7, 521. 8, 728. h) unzähmbar, un- 
bändig, Mars, Ä 2, 440. irae, A 2, 594. 
vires, 'entfesselte', Ä 5, 681. 
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lB-4Mii«» äre, iweifle an etw., mit 
Dat., Ä 8, 404. 

Ui-4aco» doxi» dactnm, Sre, 1) füh- 
re od. bringe jmd. wohin, a) eig., dcht. 
m. Dat., messorem arvis, G 1, 816. abs., 
tormas, fahre an, *befehlige',J[ll,620. 
h) ubtr., bringe od. bewege jmd. zu 
etw., verleite, verlocke, alqm pre- 
tio, Ä 5, 399. 2) m. lebl. Obj.: a) führe 
herbei, ortos (von der Morgenröte), 
emporstelj^eo, sich erheben, G 4, 552. h) 
leite wohin, m. Dat., fluvium satis,G^ 
1, 106. c) führe etw. neues ein, brin- 
ge in Aufnahme, JB 5,30. d) führe 
über etw., überziehe mit etwas, a) 
übh., mit Dat., umbras fontibus,JB 5,40. 
m. Abi., quis fontes induceret umbrä? 
wer besänge dann die von Bäumen um- 
schattetenQuellen? £9,20./9)Waffenod. 
Kleidungsstücke, m. Dat., caestus mani- 
bus, umgürte mit demC.,J[5,379. Pass. 
pers. m. griech. Akk., Euandrus indu- 
citur tunica artus, zieht das Unterge- 
wand an (über die Glieder), bekleidet 
sich damit, Ä 8, 457. 

iMdulgentis» ae, f. (indulgeo), Mil- 
de, caelj, G^2, 345. 

iMdul^te» dulsi, dultum, ere (in u. 
dnlds), a)zeigeNachsicht,bin 
nachsichtig od. gewogen, mit Dat., 
hospitio, Ji 4, 51. aids et annis et generi 
fata indulgent, das Schicksal begünstigt 
jmds. Jahre, d. i. paTst zu jmds. Alter 
undGeschlecht,J[8,512. &) gebe mich 
ganz hin, überlasse mich einer Sa- 
che, bin ergeben, pflege, m. Dat., 
vino, thue mir gütlich in Wein, 'zeche', 
A 9, 165. choreis, finde Behagen an Tän- 
zen, J[ 9, 615. concubitu (2>a^.), v. Bie- 
nen, 69^ 4, 198. dolor], Ä2y IIQ. labori, be- 
stehe eine Unternehmung, Ä 6, 145. or- 
dinibus, gestatte den Bemen Raum, er- 
weitere sie, 6^ 2, 277. abs., hactenns in- 
dulßisse vacat, soviel zu verstatten ist 
vergönnt, so weit gebe ich dir nach, Ä 
10, 625. 

iMdtto» düj, dütnm, ere, 1) verhülle 
in etw., bekleide mit etw., m. 'in' n. 
Akk., eos ex facie hominum in voltus 
ferarum, verwandle ihren menschlichen 
Leib in einen tierischen Körper, J[ 7, 20. 
se in florem (v. Mandelbaum), in Blüten 
sich hüllen od. kleiden, G 1, 188. 2) le- 
gean, ziehean,bekleidemichmit 
etw., a) eig., vestem, G 3, 364. arma, Ä 
9, 180. galeam, setze auf, Ä 9, 366. bes. 
bei Verwandlungen, crines cum vitta (v. 
Allekto),hülle den Schleier um das wei&e 
Haar, Ä 7, 417. voltus pueri, nehme an, 
Ä 1, 684. auch m. Dat. der Pers., harum 
(vestium) unam iuveni supremum hono- 



rem induit, eines davon zog er dem 
Jüngling an für die letzte Ehre, Ä 11, 
77. Pass., m. Abi., indnti hostilibus ar^ 
mis, Ä 11, 83. indutus spolüs, Ä 12, 947. 
dcht. V.Baume, sepomis, G^4, 143. Pass. 
medial, bekleide od. bedecke mich 
mit etwas, lege an, mit griech. Akk., 
dipeum, galeam u. dffl., Ä 2, 393. 7,64a 
bes. Part., indutus thoraca, J! 11, 487. 
exuvias Achillis, Ä 2, 275. abs., indutus, 
in dieser Rüstung, Ä 5, 264. mit Dai.^ 
desKörperteile8,tegumen tergusque im- 
mane leonis cum dentibus albis indutus 
capitl, um das Haupt gezogen des Löwen 
riesiges Fell mit dem weifsen GebiTs, Ä 
7, 668. l) übtr., umgebe mit etw., cra- 
tera Corona, bekränze, Ä 3,526. induere 
sese mucrone, sich in das Schwert stür- 
zen, Ä 10, 682. 

iM-dto e§eo, dnrüi, Sre, werdehart, 
gerinne, stiriainpexis induruit horrida 
barbis, G 3, 366. 

1. iMdiis,i,m. (Tvdoc), Bewohner von 
Indien, Plur., Indi, örum, m., die Inder, 
G2,138. J[8,705. von den Äthiopiern, co- 
lorati, G 4, 292. von allen am westl. Ocean 
wohnenden Völkern, G 4, 425. als die 
allerentfemtesten Völker in bez. auf die 
von Dichtern oft gepriesene Eroberung 
des Orients durch Ausustns, Ä 6, 794. 

2. iMdus, a, um (I.Indus), zu den In- 
dern gehörig, indisch, ebur (als das 
vorzüglichste u. weifseste), Ä 12, 67. 

lBdu§tri»» ae, f, (industriüs), emsi- 
ger Fleirs,(? 3, 209. 

in-Clttctftbllis, e, unüberwind- 
bar, unabwendbar, tempus, fatum, 
Ä 2, 324. 8, 334. 

iuempttts, a, um (in u. emo), un ge- 
kauft, dapes, selbstgebant, selbster- 
zeugt, G 4, 133. 

in-te» !i, Itum , ire, gehe in etwas 
hinein, trans. betrete, dcht. proscae- 
nia, unser 'über die Bretter gehen', ein- 
n. aufgeführt werden, G 2, 381. 2) übtr.,. 
trete in eine Thätigkeit, in ein Amt 
u. dgl., trete an, beginne, munus^ 
versehe, übernehme,^ 5, 846. decus aevi 
(die glänzende Zeit, das ffoldene Zeit- 
alter), B 4, 11. somnum, scnlummere, B 
1, 56. bes. in bez. auf Wettkämpfe od. 
Kämpfe übh., certamina, beginne den 
Wettkampf, Ä 5, 114. proelia, Ä 11,912. 
G 4, 314. cursus, Ä 5, 583. bellum, Ä 7, 
647. 

uiermlfl, e (in u. arma), unbewaff- 
net, wehrlos, v.Pers.,J[ 2,67. manus, 
Ä 11, 672. 

laermvB, a, um (in u. arma), unbe- 
waffnet, wehrlos, pectU8,volgU8, JL 
10,425. 12, 131. 
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Iners, ertis (in u. ars), untüchtig, 
unthätig, thatlos, k-raftlos, 
achwach, matt, schlaff, feig, a)v. 
Pers., Ä 11, 414. B 1, 28. Tyrrheni, d. i. 
mutlose, verzagte, J[ 11, 732. corpora. 
Wehrlose (wie Frauen, Kinder, Greise), 
J[2, 864. V. Tieren, pecora, schwaches, 
BchOchtemes Wüd, Ä 4, 158. 9, 730. b) 
V. Leb]., manus, wehrlose, J! 10, 595. 
• ocali, matte, hohle, G 3,523. corda Teu- 
crüm, iie zagenden, mutlosen Herzen 
der Teukrer, Ä 9, 55. umor, stehendes 
Gewässer, 6^ 4, 25. glaebae, unfracht- 
bare, 6^1,94. voces, eitle, prahlerische 
Beden, j; 10, 322. forta, von Feigheit 
zeugend, 'feiger Diebstahl', Ä 9, 150. 

Inezcitus, a, um (in u. excio), un- 
; erregt, friedlich, Ausonia, Ä 7, 623. 
^ inex]i»ii«tu0, a, um (in u. exhaurio), 
änerschöpfiich, metalla, Ä 10, 174. 

in-ezftrftbilis, e, unerbittlich, fa- 
tum, 6^2,491. 

inezperttts, a, um (in u. experior), 
unversucht, Ji 4, 415. 

inezplCtns, a, um (in u. expleo), un- 
ersättlich, inexpletns lacrimans, un- 
aufhörlich, unmä&ig weinend, Ä 8, 559. 

in-eztrlcftbilii, e, unentwirrbar, 
error (v. Labyrinth), Ä 6, 27. 

iMf&brieAtiM, a, um (in u. fabrico), 
unbehauen, ungezimmert, robora, 
J:4,400. 

Infsndns, a, um (in u. for), unaus- 
sprechlich, unsäglich, entsetz- 
lich, gräfslich, verrucht, a)v. Pers., 
Cyclopes, J! 3, 644. coniunx (d. i. Ely- 
tämnestra), J! 11, 267. dcht., caput (v. 
Aneas), Ä 4, 613. b) von konkr. u. abstr. 
Gegenst, ignes, J! 1, 525. bellum, Ä 7, 
583. mors, grausamerXod od. übh. grau- 
ses Verderben, J[ 10, 673. labores, Ä 1, 
597. casus, Ä 8, 578. dolor, Ä 2, 3. amor, 
Jl4,85. sapplicia,J[ 11,257. caedes(Mord- 
thaten), Ä 8, 483.Plur. im Neutr. adver- 
bial, infanda faren 8, abscheulich watend, 
der entsetzlicheWüterich, J! 8,489.Neutr. 
Sing, als Ausruf, infandum ! o Schmach! 
o Greuel! Ä 1, 251; o Schrecken! ent- 
setzlich! 6^1,479. 

Intens, fantis, m. (in u. for). Ein d, J! 
6, 427 (wo Gen. 'infantum'). Ä 11, 541. 
549. 573. 

in-fsustng» a, um, unglückselig, 
ungünstig, unheilvoll, leidig, pup- 
pes, Ä 5, 635. omen, J! 11, 589. nomen, 
4 7, 717. auspicium, Ä 11, 347. 

1. infectns, a, um (in u. facio), 1) un- 

fethan, unvollbracht, unausge- 
ührt, hymenaei, Ä 10, 720. foedus, Ä 
12,243 u. 286. Neutr. Plur.Sbst., pariter 
facta atque infecta. Wahres wie Erdich- 



tetes, Thatsachen u. Erlogenes, Ä 4,190. 
2) unbearbeitet, aurum, gediegenes 
Gold in Barren (Gegs. 'factum', konst- 
voUzu Geschmeiden u. dgl. verarbeitetes), 
Ä 10, 628. 

2. infeetn«, a, um, s. inficio. 

in-ffiBcttnd«0, a, um, unfruchtbar» 
02,48. 

in*f(§llz, felicis, 1) unfruchtbar, 
Oleaster, G^ 2, 314. lolium, tauber, £5,37. 
G 1, 154. 2) übtr.: a) akt., keinen Se- 
gen, keinGlück bringend, unheil- 
voll, m. Dat., frugibus, G 2, 239. abs.» 
vates, unheilverkündend, Unglückspro- 
phetin, Ä 3, 246. monstrum, Ä 1, 245. 
thalamus, Ä 6, 521. balteus (näml. für 
Turnus), j; 12, 941. vates, J: 3,246. fama, 
Ä 12, 608. Invidia, G 8, 37. b) neutral, 
keinen Segen oder kein Glück habend, 
unglückselig, armselig, elend, Un- 
glück 1 i c h , a) von leb. Wesen, J! 1, 475. 
712. 2, 485. 3, 613. 691 u. ö. Priamus, 
Ä 3, 50. Dido, Ä 1, 749. m. Gen. *ammi', 
Ä 4, 529. mit Relativs.(qui) im Konj. zur 
Angabe des Grundes, infelix, qui . . . non 
auduerit, der Unglückselige, der (dafs er) 
nicht vernahm, J 2, 345. v. Tieren, pecus, 
B 3, 3. m. Gen., studiorum (v. Herde), 
dem jetzt seine Anstrengungen, die er- 
runffenen, Siegespreise nichtshelfen, un- 
glücklich trotz seiner errungenen Siej^, 
G 3, 498. ß) V. Lebl., simnlacmm, A 2, 
772. patria, Ä 9, 786. Mantua, G 2, 198. 
victus, Ä 3, 649. nunc mihi demum ezi- 
tium infelix, jetzt erst fühle ich mein 
Jammergeschick, Ä 10, 850. 

Infensus, a, um, feindlich, feind- 
selig, erzürnt, erbittert, a)v.Pers., 
Ä 2, 72. 4, 321. 5, 587. 11, 859 u. 899. 
m. Dat., Tumo, Jl 11, 123. 12, 232. b) 
V. Leb]., ignis, Ä 5, 641. tela, hasta, Ä 
9, 793. 10, 521. 

inffSrise, ärum, /*., Opfer für die Ab- 
geschiedenen (Manen), Totenopfer 
(aus Mehl, Milch, Honig u. Wasser), Ä 
9, 215. G 4, 545. übtr., 'Sühnopfer', in- 
ferias quos immolet umbris (den Manen 
des PsJlas), Ä 10, 519. quos mitteret 
umbris inferias, zur Sühne der Schatten, 
Ä 11, 82. 

InfSrldr, fis, Gen. 'öris' (Eomp. v. in- 
ferus), geringer, non inferiora secutus, 
der nach dem Tode des Hektorjceinen ge- 
ringeren Helden, näml. den Äneas, als 
Begleiter sich wählte, J[ 6, 170. derEraft 
u. Macht nach 'geringer' od. 'schwächer', 
nee numero (näml. der Erschlagenen) in- 
ferior nee pugnae honore, Ä 12, 630. 
. inferna8,a,um,unterirdisch, zur 
Unterwelt gehörig, rex, Pluto, J! 6, 
106. Inno, Proserpina, J[ 6, 138. tenebrae, 
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sedes, Unterwelt, Ä 7, 325. 8, 224 om- 
brae, Ä 7, 771. lacos, Ayernersee, Ä 3, 
386. vis deüm, die göttlichen Mächte der 
Unterwelt, Ä 12, 199. 

iB-ttro, intüli, illatom, inferre, 1) 
trage, schaffe oder bringe etw. in, 
nach oder auf etwas, a) üDh., m. Dat. 
deos Latio, J[ 1, 6. rates arris Latinis, 
Ä 10, 300. meüa canalibos, leite in die 
Itinnen(farBienen), G^,26ö.ab8.,penate8, 
bringe mit, führe ein (in das Land), Ä 8, 
12. Bes. in feindl. Absicht, faces tectis, 
in die Wohnnng, Ä 7, 337. abs., ignes, 
werfe Fenerbrände empor, Jl9, 522. arma, 

greife an, bekriege, Ä 11, 467. acies pe- 
estres,käm^fezaFars, J[ 10,364. bellum 
alci, bereite jmdm. Erieff, bedrohe jmd. 
mit Krieg, Ä 3, 248 ; m. d. Zusatz 'manu' 
j1 7,604. &) von Opfern od. Weihegüssen 
(inferiae) auf das Urab der Verstorbenen, 
Dringe dar, opfere, cymbia, J[ 3, 66. 
honores Anchisae, Ä 5, 652. 2) fibh. mit 
dem Ausdr. rascher Bewegung, gressus, 
mache Schritte, schreite einher, & 4,360. 
Bes. 'inf.se', sich wohin begeben, gehen, 
se foribus, zur Thür hineingehen, durch 
das Portal treten, Ä 11, 36. se socium, 
sidi zum Gefährten anbieten, Ä 4, 142. 
se per medios (viros), mitten hineindrin- 

§en, Ä 1, 439. se medium mätribusDar- 
anidüm, sich mischen, eintreten in den 
Ereis dardanischer Mütter, Ä 5, 622. 
Pass. 'inf erdr ', 'geselle mich, dränge mich 
jmdm. zu', an . . inferar (uäml. : Troianis) ? 
soll ich mich zu den Troern begeben? 
Ä 4, 545. abs., se inf., einherschreiten, 
Ä 10, 768. Bes.in feindl. Absicht, hostem 
regi se inf. Latino, feindlich nahen, als 
Feind begegnen, J[10, 66. seadversum 
Venulo, entgegenstürmen, sich entgegen- 
werfen, Ä 11, 742. {Bihh ; Hauptn. iScXop. 
se offert). se campo, in die Ebene zuPf erde 
sprengen od. jagen, J[ 9,53; v.Schlacht- 
roCs, in die Ebene traben, G 2, 145. se in 
medios, sich mitten hineinstürzen, Ä 10, 
575. sese in medios enses, Ä 9, 401. 

InfestiM, a, um, feindlich angreifend 
od. bedrohend,feindlich, feindselig, 
o) V. Pers., Ä 2, 571. 7, 299. ft) v. Lebl., 
feindlich, Terderblich,pondus,J[ 9, 
512. fulmen, Ä 5, 691. tela, Ä 5, 582. 
faasta, J! 10, 877. pinus (als Eriegsschifl), 
Ä 10, 206. volnus, tödliches Geschols,i[ 
2, 529. 

inflcioyf^ci, fectum,gre (inu.facio), 1) 
eig.: a) mache an mit etw.,versetze , 
mische mit etw., hoc(näml. dictamno) 
amnem fusum labris (Vat) inf., das in 
den Eessel gegossene Wasser, J[ 12,417. 
h) tränke, benetze, färbe mit etw. 
Flüssigem, arma sanguine, Ä 5, 415. Al- 



lecto infecta venenis, mit vergifteten 
Sdilangenhaaren angethan,i{ 7,341. diJi. 
nach demZushg.'?d^te', pabula tabo, 
6^3, 481. abs., pocnla, ^2,128. 2)übtr., 
stecke an, beflecke, scelusinfectnm, 
'der schmutzige Fleck', 'Schandfleck der 
Sünde', Ä 6, 742. 

in-fidiui, a, um, ungetreu, treu- 
los, a) Y. Pers., fratres, (r 2, 496. 5)y. 
Lebl., marmor (d. i. Meer), O 1, 254. 

iB-flgo» fizi , fixum , äre , a) h e f t e , 
stecke od. stofse in, anod. auf etw., 
m. Dat. od. Abi., alqm scopulo, spiefse 
auf eineElippe, Ä 1, 45. Pass., v. Speere, 
infigi stomacho, Ä 9, 699. portae, Ä 9, 
746. arbore mäli, am Mastbaume haften 
od. stecken bleiben, Ä 5, 504. manus in- 
figitur laevo lateri, die Hand wirdfdurch 
den Pfeü) an die linke Seite gehertet, Ä 
9, 579. abs., cornua, v. Stieren, die Hör- 
ner gegenseitig sich einbohren, mit den 
Hörnern sich stofsen, Ä 12, 721. dcht, 
infixum Tolnus, durch den Stofs geschla- 
gene od. beigebrachte ''tiefe' Wunde, Ä 

4, 689. h) übtr., hefte in etw., haerent 
infixi pectore voltus verbaque, tief sind 
in das Herz ihr die Mienen und Worte 
dauernd gepräfl[t, Ä 4, 4. 

In-flndo, fldi, fissum, Sre, schneide 
in etw. ein, sulcos telluri, B 4,33. übtr., 
Bulcos (mari), Ä 5, 142. 

In-flt, Def., er (sie) macht sich 
daran, fängtan.bes.beginnt.hebt 
an zu sprechen, mit Inf. 'fari' u. ng. dir. 
Rede, Ä 11, 242. his vocibus, talibus, Ä 

5, 708. 10 860. sie, Ä 12, 10. abs., J:iO, 
101. 11, 301. 

in-temmoyäre, entflamme, übtr., 
animum incensum amore, Ä 4, 54 (Bibh, 
'fiammavit'). Pass. y. Pers., magno inflam- 
matus amore, Ä 3, 330 [B%bb, 'flammatus'). 

lii-lleeto,flexi,fiexum, öre, l)beuge, 
krümme, inflexum aratrum (in bez. auf 
das Erummholz), G 1, 162. cervicem in- 
flexam posuit, bog den Nacken (das Ge- 
nick) rückwärts oder zurück, Ä 3, 631. 
2) übtr., 1 enke um, beuge, sensus, än- 
dere jmds. Sinn, bringe jmd. auf andere 
Gedanken, Ä 4, 22. precibus inflectere 
nostris, lafs dich bewegen durch unsere 
Bitten, Ä 12, 800. 

IbMIus, a, um (in u. fleo), unbe- 
weint, turba, Ä 11, 372. 

lii-lli|po, flixi, flictum, Sre, schlage, 
(schleudere) an od. auf etw., Pass. 
y. Schiffe, infligl yadi dorso, Ä 10, 808. 

in-llo, äre, 1) blase in etw., bes. in 
ein Blasinstrument, blase auf usw., 
spiele (blasend), calamos, B 5, 2. ebur 
(die Flöte), G 2, 193. Pass., classica in- 
flantur, dieEriegstrompetenschmettem» 
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G2, 539. 2) blase in oder auf etw., v. 
Winde, carbasum, Ä 8, 357. Part. Pass. 
dcht. m. griech. Akk., inflatas venas 
lacdio, 'dieAdern geschwellt Yom Weine', 
B 6, 15. 

iM-fttdio, fodl/fossum, gre, grabe 
od. scharre ein, vergrabe in etw., 
m. Dat, Corpora terrae, Ji 11, 205. abs., 
alqd, G 2, 262 u. 848. 8, 585. 

iBforml«, e (in u. forma), ungestaltet, 
flbtr.,härslicb, graus, gräfslicb, wi- 
drig, a) y. Leb., B2, 25. Scylla, Ä 3, 
481. monstrum (d. i. Polyphemus), Ä 3, 
658. ursuF, G 3, 247. cadaver (Caci), Ä 
8, 264. b) y. LebL, in bez. auf den uner- 
freulichen Anblick, terra (m. Abi. agge- 
ribus niyeis), G 3, 354. limus, 'wüster 
Morast', J[ 6, 416. letum, 'entstellender 
Tod' (eines £rhängten>, Ä 12, 603. 

In-fformo» Sre, gestalte bildend, 
forme, cli^eum, Ä 8, 447. his infor- 
matum manibus fulmen erat, Ä 8, 426. 

InCrft, Ady. (st. 'inferä',yerst. 'parte'), 
unten, y. unteren, d. i. tyrrhen. Meere 
(Gegs. *supra', w. p.\ÄS, 149. G2, 158. 

in-fir£mo, fremüi, ere, grunze auf, 
V. Eber, Ä 10, 711. 

In-firend^o, frendfii, 6re, knirsche 
mit etw., dentibus, ÄS, 664.8, 230. 10, 
715 (718). 

lnfir§nU,e(inu.frenum),ohneZaum, 
entzäumt, equus, J[ 10, 750. 

Iii-fir£no,are,legeZagel auf, zäu- 
me a u f, dcht., currus, bespanne die Wa- 
gen, spanne die Pferde yor den Streit- 
wagen, Ä 12, 287. 

InfirSniM, a, um (in u. frenum), zü- 
gellos, Numidae, auf ungezäumtenPfer- 
den, Ä 4, 41. 

inCrlngo, fregi, fractum, ere (in u. 
frango),l) zerbreche, breche ab, in- 
fracta tela, Ä 10, 781. infracta arundo, 
J[ 12,387. 2) übtr., breche, schwäche, 
lähme, infractae yires, Ä 9, 499. infra- 
cta fama (jmds.Ehreu. Kamen), J! 7, 332. 
y.Pers.,infractus,'gebrochen','geknickt', 
d. i. 'gebeugt, gedemütigt',J[5,784.12,l. 

inlül», ae, f, breite wollene Binde 
mit Bändern, die zu beiden Seiten des 
Kopfes herabfielen, der Kopfputz der 
Priester als Zeichen religiöser Weihe, J[ 
2, 430. 10, 538. auch als Zeichen heili- 
ger Weihe dem Opfertiere um den Kopf 
gebunden, G 3, 487. 

In-ffundo, füdi, fösum, Sre, 1) gielse 
in od. auf etw., m. Dat., superne oleum 
eztis (um das Brennen zu befördern), J[ 
6, 254 (Bibb, 'fundens', Schap, 'super 
f undens'). rores umeri8,benetze dieSchul- 
tern mit Tau, G 1, 385. abs., latices in- 
serto cornu, flöfse ein mittelst eines Her- 



nes, G 3, 509. desuper nimbum, gielse,. 
schütte aus yon oben herab (über das 
Haupt) eine Gewitterwolke, Ä 4, 122. 2> 
übtr.: a) lasse in Menge gleichs. ein- 
strömen, leb. Wesen, abs., iöfususpo- 
pulns, das zahlreich yersammelte Volk, 
Ä 5, 552. dcht. y. Sachen, infiiso sole, 
als die Sonnenstrahlen sich ergossen 
hatten, das Sonnenlicht sich yerbreitet 
hatte, Ä 9, 461. nix infusa, dicht gefalle- 
ner Schnee, J[ 4,250. Abstr., mens infusa 
per artus, der alle Glieder durchströ- 
mende, durch alle Glieder ergossene 
(ätherische) Weltgeist, Jl 6, 726. ö) nei- 
ge mich sanft hin, infusus gremio 
coniugis, hingesunken, geschmiegt an 
den Busen der Gattin, Ä 8, 406. 

in-ftiseoy äre (in u.fuscus), a) spren- 
kele dunkel, yellera maculis pmlis, (r 
3,389. &)übtr., beflecke, färbe, are- 
nam sanie, G 3, 493. 

in-g^minoy&re, 1) yer dopple, wi e- 
derhole, yocem, G 3, 45. yoces quater» 
G 1, 411. Creusam nequiquam iugemi- 
nans iterumque yocayi, rief zweimal 
hintereinander immer wieder 'Kräusal* 
Ä 2, 770. andere Gegenst., ictus, Ä 5, 
457. multa yolnera lateri, führe yiele 
yerwundende Hiebe od. Schilde gegen 
die Seite, Ä-b, 434. übh. Wermdlure', ter- 
rorem, Jl 7, 578. 2) reflex., sich wie- 
derholen od. yer doppeln, sich stei- 
gern od. yermehren, a) y. Pers., in- 
geminant Troes hastis, schlendern Speer 
auf Speer, J[ 9, 811. ingeminant jplausu 
Tyrii, klatschen doppelten BeifaU, Ä 1, 
747. o) y. Lebl., y. Wind, Feuer u. dgl., 
G 1, 333. Ä 3, 199. 4, 531. 5, 227. 

ln-g£mo u. iBgemlscoy ggmtti, ere, 
1) intrans., seufze laut auf, Ä 1, 98. 
4, 692. 6, 483. 11, 888. genitoris amore, 
aus Liebe zumyater,J[10,789. ingemuit 
reperta (luce), seufzte aus Schmerz, das 
Leben yerlassen zu müssen, Ä 4, 692. m. 
Dat., 'bei' od. 'über' etw., fletu (Dat.) 
nostro, Ä 4, 369. dcht. y. Stiere, aratro» 
«unter dem Pfluge', G^ 1, 46. 2) trans.» 
beseufze, beklage etwas, interitum 
algs, B 5, 27. 

iMg<[^Mliim,ii, n.('in' u.'gen' in gigno)» 
a)natürlicheBeschafienhei^Art,. 
y. Lebl., ingenia aryorum, (r2,117. h) 
natürlicheAnlage,VerstaDd, Denk- 
kraft , yon leb. Wesen,G^ 1, 416. Plur., wie 
unser 'Geister', d. i. Männer yon Geist, 
bes. 'Dichter', G 2, 382. 

Ing^ens, gentis ('in' u.St.'gen' in 'glgno',. 
gleichs. 'anwachsend'), ungeheuer, 
überaus od. sehr groDs, stattlich, 
gewaltig, geräumig, 1) eig.: a) y. 
Lebl., in bez. anfümfang od. Ausdehnung; 
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im Raome, Ä 1, 114. 865. 446. 45S. 485. 
2, 60. 217. 400. 482. 513. 557. S, 62. 462. 
570. 579. 636. 4, 89. 402. 505. 619. 5, lia 
216 u. 6. Q 1, 65. 178. 184 u. 5. Bes. in 
bes. auf Heroäo, an denen alles gröiser 
0. stattlicher erscheint, telum, wuchtig, 
Ä 12, 888. manos, starke, kräftige, Ä 5, 
487. deztra, Ä 11, 506. barba, Ä 12, 800. 
pectas,J[ 10,485. Nachdracküchwieder- 
nolt von derselben Sache, sazum, Ä 12, 
896. in nmnerischer Hinsicht, pondos, 
Ä 9, 752. argentom, A 3, 466. h) t. leb. 
Wesen (mit dem Nebenbegr. der phy- 
sischen u. ftolseren Macht), grofs, rie- 
sig u. dgL, a)übh., Gentaums, Ä 5,156. 
10, 195. monstnim, Ä 8, 658 (yon den 
Kyklopen) u. 4, 181 (?on der Fama), ß) 
Y. Pers., J[ 1, 99. 2, 476. 5, 428. 7, 167. 
8, 867. 9, 785. 10, 428 o. 842. m. Abi., 
animis, corDore, Ä 11, 641. hasts, Ä 10, 
579. wiedeniolt in bez. aof Pers. u. Sa- 
chen, ingens atque ingenti volnere vi- 
ctos, Ji 12,644. in nommscher Hinsicht, 
popölus, Ä 8, 475. cohors, Ä 7, 710. glo- 
bus, Ä 9, 515. acervos, Ä 10, 509. Lydia 
(y. Volke), G 4, 210. aceni caedis (d. i. 
caesomm), ^ 10, 245. onda salotantom, 
G2, 462. /) T. Tieren, Ä 2, 202. 8, 890. 5, 
85. 8, 204.6^ 8, 418. ▼. Cerbenis,^6,400. 
417. 428. Corpora (y.Hhnchen),J[ 1,192. 
terga boom, J[ 5, ^. m. Abi., comibos, 
Ä 7, 488. 2) fibtr., von ethischen o. gei- 
stigenZu6tandena.Th&tigkeiten, grofs, 
gewaltig, riesig, hart, stark, hef- 
tig, anfier ordentlich, bisw. sa 
froÜB, fibermaisig, ^ 1, 206 n. 263. 
, 825 u. 438. 8, 99. 5, 172. 528 u. ö. G 
2, 279 n. 476. 8, 807. 4, 88. 

la-i^feo, ffessi, gestnm, Sre, werfe 
od. schlendere nach etw., hastas fn- 
gientibos (in tergnm), Ä 9, 768. 12, 880. 

lB|pMri«09 a, am (in a.gloria), ruhm- 
los, unrühmlich, bes. in bes. auf 
Kriegsthaten, thatenlos, ▼. Pers.,J[ 
10, 52. 12, 897. parms alba, Ä 9, 548. ▼. 
Äneas, d. i. ohne den Ruhm yon dieser 
That SU haben, Ä 11, 798. yersichtend 
auf den Ruhm eines Naturphilosophen, 
G 2, 486. yon Bienen, 6^4, 94. 

iMclftyX««,ei,/.(inu.gala), Schlund, 
Rachen der Scnlange, (7 8, 481. 

iH-ffratnfly a, um, un freudig, 
1) keme Freude, keine Anerkennung 
bringend, d. i. a) unerfreulich, un- 
angenehm, widrig, lästig, labor, 
G 8, 98. Neutr. Plur. als Sbst, yon dem, 
woran man sich nicht gern erinnert, Ä 
2, 101. h) nutslos, yergeblich, pe- 
rida, ii 7, 425. 2) undankbar, nicht 
erkenntlich, m.Gen., saiutis, für die 
Rettung, Ä 10, 666. urbs, B 1, 35. cinis, 

Wteterbnch n Yergil. 6. Aufl. 



die danklose, d. i. die den Dienst nicht 
yerselten kann, Ä 6, 218. cubile, das 
danklose, d. i. wofQr man keinen Dank 
SU erwarten hat, Ä 12, 144. 

iB-yrfty«« äre, yerstärke, steige- 
re, haec (diese Klagen), J[ 11, 220. 

fail^rMior^ gressus sum, ^M (in u. 
gradior), 1) intr.: a) schreite, gehe, 
trete in etw. hinein, mit Dat, castris, 
Ä 10, 148. 5)gehe od. schreite ein- 
her, wandle dahin, in anris, einhertra- 
ben, G 8, 76. m. bl. AbL, solo (auf dem 
Boden), yonderFama,^ 4, 177; y. Orion, 
.^10,767. Bes. y. Helden (sum Ausdruck 
des WOrdeyoUen),^ 6,157 u.857. 8, 809. 
campo (im Gefilde), Ä 10, 763. y. Sieger, 
J[5, 548. 2) trans.: a) schreite oder 
dringe in etw.j betrete, lucum,6^ 4, 
469. Mtltus aipertos, J[ll, 904. ingressus 
(n&ml. Thraaam), nachdem er dort an- 
gekommen, gelandet. Ad, 17, Bes. Im- 
per. abs., ingredere, komme denn! A 8, 
518; 'wandle' od. 'schreite yoran', G 1, 
42. 0) fibtr., nehme in Angriff, fan- 
ge an, beginne, ald res antiquae lau- 
dis, lehre jmd., teile jmdm. mit, G 2, 175. 
m. In£, yersare dolos, A 11, 704. Dah. 
abs., 'bemnne', *hebe an' su rorechen,m. 
flg. dir. Rede, A 4, 107. 6, 8^. 

iBgresslla, ns, m. (ingredior), das 
Hineingehen, fibtr., der Eingang, unde 
noya ingressus hominum ezperientia ce- 
pit? woher erwarb sichEingEuigdieneue 
fjrf. der M.? G 4, 816. 

iBfHko» grui, Ire ('in' u. St. 'gruoV 
yerw. m. *ruo'), stfirse auf jmd. ein 
od. los, bedränffe, a) eig., m. Dat, 
Italis, A 12, 62a abs., y. Femde, stfirme 
daher od. yorwftrts, J[ 11, 899. h) fibtr., 
y.konkr.u.abBtr.6eg6nst, bedr&nge, . 
m. Dat, yitibus (yom wudiemden Lau- 
be]^ G 2, 410. abs., yon einem Hagel yon 
Ges^ossen, hineindringen od. brechen, 
sich ergiefseu, A 12, 284. y. Krieg und 
Kriegsl&rm, ^ 2, 801. 8, 535. 

iH^atey gulnis, it., Weichen, Un» 
terleib, J[ 10,589 u. 786. G^ 8,281. Plur.» 
JB6,76. 

XH-]i«er^9ere, hänge fest an etw., 
m. Abi., corpore (am Körper), J[ 10,845. 
abs., ^8, 260. 

in-hMnrm««» haesi, Sre, bleibe an 
etwas hangen, dextram amplezus in- 
haesit (yerst 'ei'), um&Tste die Ebuid 
und hielt sie (traulich) fest, A 8, 124. 

inlünM«, büi, bltum, ere (in u. ha- 
beo), halte surfick, hemme, tela, J[ 
12, 698. 

Xm-klo, äre, 1) sperre den Mund 
auf, y. Cerberus (onne zu bellen, yor 
Staunen), G 4, 483. yon der Menge, atto- 
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nitis inhianB animis, staunend mit offe- 
nem Monde» JL 7, 814. 2) übtr., schaue 
begierig nach etw., verlanffe gie- 
rig nach etV'i m. Akk., poste8^Cr2, 468. 
m. Dat., pecudnm reclusis pectonbos, 
durchspILtie eifrig diegeöffheteBrast der 
Tiere (beim Opfern), Ä 4, 64. 

iB*]itaeAt««, a, um, entehrend, häf&- 
licb, YÖlnus, Ä 6, 497. 

In-horreseot horrüi, ^re, a) sjtarre 
empor, v. spitsenGogenst., vomAhren- 
felde (mes8is),.& 1, 314. vom Eber\ m. 
griecb.. A]^.jL armes, den borstigen Rük- 
ken emporsträuben, Ji.lO, 711. &)TQm 
Meere, aufschauem, sich kr&useln, 
tenebriSj Ä 3, 195. 5, 11. 

i]i-]io8pitiMya,um,ungastlich» un- 
wirtbar, Syrtis, Ä 4,41. saza, Ä 5, 627. 

Inhflmfttiu» Su um (in u. humo), un- 
beerdigt, t. Pers., Ä 1, 353. 4,620. 6, 
374. Corpora» Ji 11,22. inhumata iufleta- 
que turba, Ä 11, 372. 

inielo (inilclo), ieci, iSCtum, ere (in 
u. iaciQ), 1) werfe od. stürze in etur.» 
a) eig., se praecipiti saltu in ignem, ÄS, 
257. sese medium in agmen, J. 2, 406. m. 
Dat., 9ese mprti (y. Wüd), Ä 9, 553. abs., 
'8chleudere\' weneStela,4 2,726. h) übtr., 
f 1 ö fs e e i p , er r e gei ita^ Stimuli^, spor- 
ne zur Wut an, J^ll, 728 (Bibb. *incutit'). 
2)werfe od.schütte auf od.über jmd. 
m. Dat., terram alci, beerdige, Ä ß, 366. 
vincula ex Bertis (näml. 'Sfleuo'), lege 
an, B 6, 19. Bes. manum, lege Hand an 
jmd., raffe jmd. fort, von den Parzen» JL 
10, 419. 

iBimiciMi, a, um (in n. amicus),.!) 
feindlich gesinnt oder gestimmt, 
feindselig, abgeneigt, übh. ver- 
derblich, verhängnisvoll,. V. Pers. 
u. Völkern, (y 1,407. J[ 4,235. 656. 6,472. 
turba,i411,880.terra,ilO,295. m.Dat., 
Ä 1, 67. 2, 662. V. Sachen u. Abstr., ha- 
stile, Ä 10, 795. tela, ^Todesstofs', Ä 11, 
869. castra,49,315.1ux, d. i. das ihren 
Unternehmungen jetzt ungünstige od. 
llindefliche Tageslicht, A 9, 355. ignis, 
GS, 330. Jl 8, 374. imber, Ä 1, 123. proe- 
lia, Ä 12, 716 u. 812. fortuna, Ä 5, 356. 
pectUB, J[ 10, 556. m. Dat.» Ä 2, 622. 8, 
117. h) dcht, dem Feinde gehörig, 
des Feindes (st. hostilis), ensis, JL12, 
600. castra» Ä 5,671. nomina, dieNamen 
der Feinde od. feindL Völker, Ä 11, 84. 
insii^e:(als Beute des erlegten Feindes), 
Ä 12, 944. sanguis, Ä 11, 720, 

inlgwoa» a» um (in u. aequus), un- 
eben, ungleich, dah. l^ungünstig,. 
a) gefahrvoll, nachteilig, dorsum, 
jLlO,ß03. spatium, enge, J[ 5,202.5) un- 
günstig,abgeneigt,feindlich,ittno» 



41,668.8,292. fata, Jl10,380. fata deüm 
(n&ml. den Troern), Ä 2, 257. iniquis fa- 
tis, gegen den Willen (die Bestimmung) 
des Geschickes, Ä 3, 17. sors, Ä 6, 332. 
12, 243. animus, Ä 10, 7. 2) das rechte 
od. gehörige Mafs überschreitend, a)un- 

§ assend, nicht entsprechend, pon- 
ns, zu schwer, Q 1, 164. pugna, ungleich 
an Exaft, Ä 10, 889. sol, zu heifs, uner- 
träglich, Ä 7, 227. spatia, zu enge Gren- 
zen,6r4,147. &) unbillig, unfferecht, 
hart, pax,J[4, 618. sors, 4 6, 332. 12, 
243. casus, Ä 6, 475. 

iMifiri», ae, f. (in u. ius), upgerechtes 
Gebahren, Unrecht, Beleidigung, 
Kränkung, m. Gen. zur Angabe des 
Iiüialtes der Beleidigung, spretae for- 
mae, 'Schmach der beleidigten Schön- 
heit', Ä 1, 27. sceleris, Ä 3, 604. caedis, 
das Unrecht des an uns versuchtenMor- 
des, J. 3, 256. m. subj. Gen., Priami, Ä 9, 
108. mit obj. Gen., capitis cari, Ä 4, 354. 
abs., Ä 1, 341. 

Inloasva» a, um (in u. mbeo), unge- 
heifsen, ungeruf en, Ä 6, 375. dicht., 
iniussa virescunt gramina, von selbst, G 
1,55. Neutr.Plur.sbst., non iniussacano, 
nicht ohne (Apollos) Geheifs, B 6, 9. 

In^lustiM» a, um, 1) u n g e r e c h t, 
hart, streng, v. Pers., noverca»JB8, 
33. 2) dcht. voo dem, was jmds. Kräfte 
übersteigt, drückend, fascis, G 3, 347. 

iM-lftbor f lapsus sum , läbi , gleite, 
gelange unbemerkt in etw.» m. Dat., 
urbi.(v. troj. Rosse), Ä 2, 240. übtr., ani- 
mis inlabere nostris, ziehe in unsem Geist 
ein, J; 8, 89. 

iM-lfteriMO, Sre .u. in-llbcrimory&ri, 
weine bei etw., J!9, 303. 11,29. übtr., 
V. GötterbUdern, 'thrlmen', G 1, 480. 

. la-l»et*UliSy e, u n e r f r e u 1 i ch, u n- 
willkommen»murmur, J[12»619. ora, 
Ä 3, 707. 

inlsttdi^tu«» a, um (in u. laude), un- 
gelobt, Busiris, (r 3, 5. . 

iMlsutug, s. inlotus. 

inl^c^br»» ae, /I (inlido), Anlok- 
kung. Bei z, Plur., dulces, G^8, 217. 

inlido, li^, lisam, ere (in u. laedo), 
schlage od. stofse mit Gewalt an 
od. gegen etw., m. Dat., scopulis, (r 3, 
261. lateri, Ä 7, 590. abs. (näml. an den 
Fels), V. Schiffe, Ji 5, 206. 2) schlage od. 
stoJjse in etw. hinein, m. Dat., pilam 
vadis, d, i. schmettere in die Untiefen, 
in den Abgrund, Ä 9, 713. naves vadis, 
Ä 1, 112. m. *in* u. Akk., Ä 5, 480. 

In-liffo» Sre, binde fest, übtr., hem- 
me , in der Tmesis, inque ligatas» Ä 10, 
794. 

inlötus, a, um (in u. lavo), unab- 
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gewaschen, d. i. schmutiig, sudor, 
Gd,44B {BOb. 'mUaOm'). 

!»-!«•«*«•» lozi, ere (Inch.), fuge 
an zu leachten, brecke an, ▼. Tage, G 
2,337. 

bi-Md«, loa, Itttom, ere, treibe mein 
Spicd mit etv., a) dcfat, T.Kfinstler, ver- 
fertige gleichs. spielend od. tSndelnd, 
inia8aeaaroYe8tes,mitGoldleiditdaidi- 
webte, mitOoldi&dengestidcteTeppiche, 
G 2, 464(HaNipf ; Bibb, vl Sduip. 'mdn- 
saa ). b) trabe mein Spiel mit jmd., ver- 
spotte, verhöhne, m. Dat, capto, Ä 
2, 64. regnis, Ä 4, 591. bl AU., Tirtofeem 
Terbi8saperbi8,^9,634.c)täa8che,abs., 
yariae inlndnnt pestes, mancherlei Übel 
vereiteln die Arbeit, G 1, 181. d) spiele 
einer Sache tkbelmit, beschädige, m. 
Dat., frondi (▼. Tieren), G 2, 375. 

iMlastiia (in n. Instro), strahlend, 
Iglänzend, ftbtr., animae, J[ 6, 758. v. 
Fers., famSk fstiBqne, Ä 7, 79. 

iBlikvida, ei, f, (in u.lavo),Schmait2, 
Unrat, JLd, 593. 6^3,561. 
I twiftwla od. {Bibb,) imifala, e, das 
ge wdhnlidie od. rechte Mab überschrei- 
I tend, dah. 1) im gaten Sinne, a) räoml. 
I od. dem Umtange nach, unmäfsig, un- 
gewöhnlich od. angehener grofs, 
gewaltig, V. Lebl., Ä 1, 110. 139. 428. 
2, 150. 4, 199. 5, 351 u. 372. 6, 11. 237, 
422. 582. 7, 666. 8, 225. 9, 708 o. 751. 10, 
196 u. 887. 11, 173. 12, 442 n. 904. G 3, 
39. b) der Kraft u. Wirkung nach, un- 
geheuer, gewaltig, sehr stark, 
Iturchtbar, V. Sachen, J[ 5, 401. 6,594. 
10, 496. tarbo, reifsend, J[ 5,594. fluvius, 
Ä 3, 702. V. Abstr., ira, Ä 9, 694. Neutr. 
Sing 'inmane' als Adv., inm. Spirans, fre- 
meii8,8chwerkeuchend,'wild schnaubend' 
vor Unmut, Ä 7, 510. 12, 535 ; vgl. Ä 10, 
726.6^3,239. 2)im übelnSinne, mit Her- 
vorhebung des ungewöhnlichen od. ro- 
henWesens,ungeneuer,wild,rofa,un- 
menschlich, bestialisch, scheufs- 
llich, V. wilden Tieren, J: 5, 822. 6, 576 
[u. 597. 9, 730. G 2, 141. 4, 294 u. 458. v. 
nythisdienWesen U.Menschen, C)erbe- 
rus, Ä 6, 418. Gyas, Ä 10, 318. gens La- 
wthüm, Ä 7 , 305. Triton, Ä 10, 209. v. 
.^rgmalion, inmanior scelere, ein ganz 
ibscheulicher Frevler, Äl, 347. v. Lebl., 
:ae (von der Nordküste Afrikas, die im 
^sitze wilder libyscher St&mme war), 
l, 616. monstra, Ä 8, 583. coepta (der 
lo), Ä 4, 642. nefas, Ä 6, 624. 
i-mataruf, a, um, unzeitig, zu 
ih, mors, J[ 11, 166. 
i-mMicabilla, e,unheilbar, dcht., 
i, dessen Wunde nicht heilt, Ä 12, 



*, öris, uneingedenk, a) 

'ohne sich an erinnern', achtlos, m. 
Gfen., non inm. meiiti tattti,i(9, 256. 
noninm. artifl,G^440. abs., J[ 6, 750. 
(?4, 491. 6) der Geffenwart n. Zukunft 
uneingedenk, unbekfimmert, un- 
besorgt, sorglos, m. (}en., r^orum 
inmemores, J[4, 194. inm. nostri, Ä 7, 
439. veterum non inm. parentum, J[5, 
39. herbae, herbamm, des Futters nicht 
achtend, d. i. nicht fressend, (? 8, 498. B 
8, 2. abs., d. i. ohne Erinnerung an den 
froheren Zustand,^ 6,750; ohne auf die 
durch die Anzeichen gegebene Warnung 
zu achten, Ä 2, 244. Euryalus, der nicht 
daran dachte, dafs ihn der Helm verra- 
toi wttrde, Ä 9, 874. verst. <mei*, Jl8,617. 
iHmemsva, a, um ^ u. metior), un- 
ermeßlich, a) r&umlich unermefs- 
lich, grenzenlos, übh. 'ungeheuer 
(grofs)', V. Sachen, Ä 2, 185. 204. 206. 5, 
408. 6, 355. G 1, 29. 2, 163 u. 541. 4, 555. 
nrbs, Ä 7, 377 {Bibb. ^inmenswm' als Adv. 
«weithin'), v. Fers., *weit hingestreckt', 
Ä 3, 632. b) der Menge nach unermefs- 
lich, endlos, agmen aquarum,(71, 322. 
messes, reiche, G 1, 49. c) der Kraft und 
Wirkong nach mafsios» ungeheuer, 
damor, 2 11,832. laudum cupido, gewal- 
tige, Ä 6, 823. 

iM-meri^, mersi, mersum, 6re, tauche 
ein, versenke wohin, mit Abi., alqm 
ponto, undft, Ä 3, 605. 6, 174. Neptuno 
(d. i. mari), G 4, 29. 

iH-]ii^rIttts,a,um, der etwas nicht ver- 
dient hat , 8 c h u 1 d 1 s, gensPriami, J[ 8, 2. 
lB-min£o, s. immineo. 
lM-afti«c^ (kmmlBc^Bibb.), ndscüi, 
mixtum, 6re ['inmiscerier' altert. Inf. st. 
'inmisceri, G 1, 454], mische od. mense 
etw. in od. mit etw., manus manibus (im 
Kampfe), werde handgemein, Ä 5, 429. 
rutilo inmiscerier igni (v. Flecken), G 1, 
454. abs., preces, füge Bitten hinzu, ver- 
einige B. damit, Jl 10, 153. Bes., se inm., 
nocü, entrinne in die Nacht, verschwinde 
im Dunkel (v. einer Gottheit), Ä 4, 570. 
nubi (V. Bilde des Äneas), Ä 10, 664; ar- 
niis, in den Kampf, unter die Streiter, 
Jl10,796. 11,815. inmixti Danais, un- 
ter die D. gemischt, Ä 2, 896. abs., von 
Tieren, imparibus se armis (mit ungl. 
W.),G^4,245. 
lii«mitl«,e,unmild,unfreundlich, 

hart, grausam, Achilles, J[ 1, 30. ty- 
rannus, v. Pluto, G 4, 492. nidi, Juogen 
der den Bienen feindlichen Schwalben, 

6? 4, 17. ^. , 

i]i-Bltto,m!si,miB8um,&re, l)s ch i c k e 
od. sende in etw. hinein, a) leb. Wesen, 
a) übh., m. Dat., alqm terris, Ä 6, 812 
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soperif, auf die Oberwelt, J[ 10*40. se 
antro, nch ttfinen in die Gr.,^6,262. 
quo, Ä 9, 421. Pa». al»., 'dringe' oder 
«stflrme em', Ä % 4^. ß) 'lasse ein', m. 
Dat., sodos portis, Ä 9, 758. i^ros fon- 
tibns, J? 2, &9. h) L^L, a) eig., schicke, 
schleudere od. werfe in etw. hinein, 
ignes in sil?am, Ä 12, 521. m. Dat, in- 
cendia 8Ü?is, in die Waidtriften, Ä 10, 
406. ratem vadis, ÄIO, 678. abs., hastile, 
Ä 11, 562. plantas, füge hinein ßn den 
Spalt), Q 2, 80. Pass. inmitfci, t. Oewäs- 
sem, einströmen in etw., sich vereinigen 
mit etw., fretis Ar., O 2, 164. t. Lichte, 
einströmen, eindringen, J[ 8,246. /?)flbtr., 
bringe bei, errege, veranlasse, 
fugam Tencris, Ä 9, 719. cnras ald, J[ 4, 
488. ezitinm magnnm atqne Alpes aper- 
tasardbnsBomanis, ein Ariegsheer aber 
die fleöffiieten Schlachten der iüpen 
schicKen und Bom dadurch groliscs ver- 
derben bereiten, A 10, IS. 2)lasse ge- 
hen od. laufen, lasse freien Lauf, 
fdrentes equos, Ä 12, 333. inmissa iof^, 
das losffeliuBsene Gespann, Ä 5, 146. m- 
missis frenis , mit verhftngtem Zügel, Ä 
11, 889. übtr., habenas classi, eig. lasse 
die Zflgel schiefsen, fahre mit voOen Se- 

feln, A 6, 1. mdentes velis, spanne die 
egeltaoe an u. so die Segel selbst auf, 
Ä 10,229. laxos fiines, lasse die gelösten 
Taue lang schiefsen (damit die Segel 
vom Win& geblftht werden), Ä 8, 708. 
fiirit inmissisTulcanus habenis, 'im ent- 
zflgeltenLaufe', mit un^ebändigterEraft, 
Ä 5, 662. palmes laxis mmissus habenis, 
ungehindert u. rasch, in voller Freiheit 
emporwachsend, G 2, 364. barba inmissa, 
wachsen gebissener, langzottiger, J[ 3, 
593. 

In-mAkllUi» e, 1) unbeweglich, v. 
Fers., J[ 7, 250. 2)fibtr.,unthätig, ru- 
hig, still, Ausonia, Ä 7, 623. lacrimis, 
d. i. unbewegt durch Thränen, nngertlhrt, 
Ä 12, 400. 

lM«mortftlU,e,unsterblich,a)eig., 
V. Pers., Ä 12, 882. b) übtr., unsterb- 
lich, unvergänglich, ewig, genus, 
(74,208. iecor, Ä 6, 598. votum, Jl8, 715. 
fäs , hochheiliges Becht, unsterbliches 
Los, Ä 9, 95. 

iwkmötu», a, um (in u. moveo), 1) un- 
bewegt, unerschüttert, ruhig, v. 
Pers., Ä 5, 437. v. Lebl., Ä 3, 77. 447. 5, 
127. 7, 586. 10, 696. G 2, 294. ab accessu 
ventorum inmotus, geschätzt vor den 
Winden, Ä 3, 570. praesepia, die lange 
Zeit nicht berührt, nicht gereinigt wor- 
den sind, (7 3,416. 2)anverandert, un- 
wandelbar, sicher, fest, v. Pers., 
Ä 7, 314. V. Lebl., J[l, 257. 4, 449. animo 



fixnm inmotomque sedet, es steht mn 
abänderlich fest, m. flg. 'ne', Ä 4, 15. 

iB-m«gi«»gS,!re^br ülle, er dr ö hne 
in etw.,cavenii8(v.Ätna),^3,674. dcht, 
maesto inmugit r^;ia luctu, 'erschallt', 
'hallt' von usw., Ä 11, 38. 

iH-mMl|^,ere,melke inetw.,ubera 
labris, Ä 11, 572. 

is-mwiidMs,a, um, unrein, unsau- 
ber, schmutzig, dn]8,6?l,81. fimus, 
Ä 5, 333. pulvis, A 12, 611. sudor, ekel- 
haft, widr^,6^3,564. contactns, J[3,228. 

iHmftMte» s. immunis. 

iH-Bwnittr«, are, murmele oder 
rausche in etw., silvi8,G^4,26L 

iM-Mfti«, äre, schwimme, gleite 
auf etw., m. Akk., undam, 6^2,451. 

ImmAIws, a, um (eig. Part v.innascor), 
angebore n,natürrich,amor,(r 4,177. 

lii-]icct«»ueztti,nexum,Sre,l)knüp f e 
an od. in etw., umschlinge, umwin- 
de, verflechte, ndtDat od. Abi., colla 
auro (mit goldener Kette), Ä 8, 661. pal- 
mas paribus armis (Kampfiriemen), Ä 5, 
425. comas (auroX d. i. als goldene Kette 
das natürl. Haar durchflechten, durch 
dasselbe sich winden (v. der Schlange 
der Furie), Ä 7, 353. ramum olivae, schlin- 
ge einen Olivenknuiz um dasHaupt, J[7, 
418. Part. m. griech. Akk., crinem in- 
nexa vittis cruentis, die sich ihr Schlan- 
gengelock durdiflochten hat mit usw., 
Ä6, 281. Herculeo umeros innexus ami- 
ctu, bekleidet an den Schultern mit usw., 
Ä 7, 669. populus folüs innexa (comas), 
der mit dem Laube in das Haar gefloch- 
tene Pappelzweig, J[ 8, 277. quis (d. i. 
quibus vmculis) innexa pedem pendebat 
(columba), mit denen die Taube an den 
Füfsen gebunden war(näml. an denMast), 
^5,511. 2) übtr.: a) umstricke jmd. 
mit etw., fraudem clienti (in bez. auf 
den patronus), Ä 6, 609. b) füg e an etw. 
od. hinzu, causas morandi (hospitio), 
brinee nach und nach vor, suche Vor- 
wände des Verzugs, Ä 4, 51. 

iB-no, äre, 1) schwimme auf od. in 
etw., mit Dat., Ä 8, 93 u. 691. m. Akk., 
J[8,651. fluvios(v.Tieren), durchschwim- 
me, G 3,142. abs., 'schwimme', J[ 10, 222. 
11,549. 2) prägn., schiffe auf etw., be- 
fahre, Stygios lacus, Stygiam paludem, 
Ä 6, 134 u. 369. 

Im*ii5cü«8, a, um, 1). unschädlich, 
litus, durch dessen Besitz ein anderer 
nicht beeinträchtigt wird, wie unser un- 
schuldig, harmlos, J! 7, 230. 2)un7 
beschädfigt, unversehrt, carinae,^ 
10, 302. 

iM-Boziiu, a, um, unschädlich, 
ohne zu schaden, v. leb. Wesen, Ji 5, 
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92. Y. Lebl., tacta innoida flamma, die 
man ohne Nachteil berühren kann» Ä 2, 
683. verbanoninnozia, verderbliche, ver- 
nichte, G 2, 129. 3, 283. 

lB-iiüBJ(nu»a,uni,nnzähliff,zahl- 
los, gentes, Ä 6, 706. pyrae, Ä 11, 204. 

iBMuptufl, a, am (in n. nubo), anver- 
heiratet,anverm&hlt,puellae,Jnng- 
firanen, Mädchen, G 4, 476. Ä 2, 238. 6, 
307. Minerva, iongfr&alich, J:2, 31. Sbst, 
innupta, ae, /., 'Jungfrau', Ä 12, 24. 

häoWennun, a, um (in u. offendo), un- 
gehindert, frei, mare, J! 10, 292. 

In51e«««» ölevi, öre, wachse in etw. 
hinein, verwachse mit etw., m. Dat., 
libro(Bast),G'2,77.übtr.,penitus,JL 6,738. 

iHÖpinnsy a, um (in u. opinus v. opi- 
nor), unvermutet, widerErwarten, 
plötzlich, J[ 5, 857. 6,104. 8,476. 

in-op«, öpis, hilflos, dürftig, ver- 
lassen, a) V. Fers., turba, Ä 6, 325. m. 
Oen. 'animi', ratlos, Ä 4, 300. sbst., G 2, 
499. Ä 9, 209. b) v. LebL, res, ärmliche 
. Besitzung, ärmliches Reich, ÄS, 100. se- 
Jiecta, G 1, 186. 

Im6«09 a, nmClv^o^), zur Ino gehö- 
rig, Tochter desEadmuSfGattindesAtha- 
mas (welche von Juno in Wahnsinn ver- 
netzt mit ihrem Sohne Melicertes sich 
ins Meer stürzte, worauf beide inMeer- 
ff ottheiten verwandelt wurden),i n o i s c h, 
der Ino, Ö^ 1, 437. Ä 5, 823. 

In-pftoMusy a, um, unfriedsam, 
anruhig, Eüberi, 6^ 3, 408. 

in-pto (impär), päris [Abi. Sing. <in- 
pare',B8,75],l)ungleich, ungerade, 
numerus, B 8, 75. uri, näml. an Grölse 
a.Farbe,6r3,533. 2) 'ungleich' der Kraft 
nach, nicht gewachsen, Achilli, Äl, 
475. auch von dem, worin man nicht ge- 
wachsen ist, ungleich, arma, G 4, 245. 
vires, J[ 10, 459. pugna, v. Zweikampf, 
Ä 12, 216. fata(da durch Göttersprüche 
dem Äneas Sieg, dem Turnus Tod ver- 
heifsen war), Ä 12, 149. 

iM«p»8tii8, a, um, ungefüttert, hun- 
grig, gefräfsig, v.Tieren,ii9,339. 10, 
560. 

in-p&tXeMs, entis, der etw. nicht er- 
tragen kann od. will, m. Gen., volneris, 
^gegen die Wunde sich sträubend', J[ 11, 
639. 

i]i«pftvXd«s» a,um, an er s chro ck e n, 
furchtlos,J[8, 63a V. Tieren, i[10,717. 
12,8. 

InpMYo (ImpMio), Ivi, itum, Ire (in 
u. pes), eig. behindere jmds. FtLfse an 
der freien Bewegung, dah., wie ifino- 
dlto), l)verwiclEle, verstricke, V er- 
wirre,v. Troerspiele, altemos orbes or- 
bibus inpediunt, umschlingen sich wech- 



selnd in Kreislinien, Kreis um Kreis, Ä 
5, 585. haud alio vestigia cursu inpediunt, 
ihre Bewegungen verschlineen sich in 
einander, verwickeln im Lame die Spur» 
Äh, 593. V.Schilde, Septem orbes orbibus 
inpediont, schmieden od. fügen Schett>en 
aufScheiben siebenfEu^, siebenLa« en von 
Erz fest an einander, Ä 8, 449. loricam 
clipeique ingens onus inpedit hasts, 
spiefst Panzer n. Schild ihm fest zusam- 
men, Ä 10, 553. 2) übtr., verhindere, 
hindere, hemme, halte auf, alqmi, 
Ä 9, 385. 10, 307. genua inpediunt, <die 
Kniee versagen ihm', Ä 12, 747. m. Inf., 
Ä 11, 21. 

iM-pello, püli, pulsum, Sre, 1) s t o fs e, 
schlage, klopfe an etw., portas manu, 
Ä 7, 621. turrim, Ä 2, 465. cospide mon- 
tem in latus, stofse in die Seite des Wind- 
berges (so dals er wankt and den Win- 
den ein Thor öffnet), Ä 1, 82. marmor 
fMeeresfiäche) remis, G 1, 254. v. lebl. 
Sabj., matemas aures, d. i. berühren, 
treffen, 6^ 4,349. arrectas aures, die Auf- 
merksamkeitimmermehr spannen, Ä 12, 
618. 2) setze durch Schlagen od. Sto- 
f8eninBewegung,8to(sefort, trei- 
be an od. fort, a) eig., navem, Ä 5, 120 
u. 242. puppim, Ä 10, 246. remos, greife 
zu den Ituaem, Ä 4, 594. silicem, stofse 
hinab, Ä 8, 239. arma, mache die Waffen 
erklirren, Ä 8, 3. sagittam nervo, schnelle 
ab, Ä 12, 856. V. lebl. Subj., undas, G 4^ 
305. saza, hinwälzen, Ä 10, 363. folia, 
aufrühren, auftreiben, Ä 3, 449. vomere 
inpulso,unter der furchendenPflugschar, 
G2,211. &)übto., errege, rege an, 
treibe od. reize (an), alqm ad pugnas, 
Ä 11, 278. m. (Akk.u.) Inf. zur Bezeichn. 
der Absicht, A 1, 11. si . . fuisset, inpu- 
lerat etc., 'er hatte das Seine gethan sie 
zu beweisen', Ä 2,55. quae mens inpalit 
bis cingi teils? d. i. trieb dich za sol- 
cherBewaffnung? ^2,520. abs.,animum 
labantem, bewege, rühre, ü 4, 23. 

iM-peMd^, ere, hange herein, übtr., 
drohe, stehe bevor, v.Wind,Regen, 
G 1, 365. 4, 191. 

• iM-pendo» pendi, pensum, Sre, eig. 
wäge für etw. ab, wende auf, verwen- 
de, opfere, laborem omnibus, G 2, 61. 
laborem praecipuum, G 3, 74. curam, G 
2, 433. omnes curas, m. Inf., G 3, 124. 

inpens«, ae, /*. (inpendo), Aufwand, 
m. Gen., t«ntorum operum inpensae, Ä 
11, 228. 

inpeM««, Adv. (inpensos), mit Auf- 
wand ffrofser Mühe,Kompar. 'Inpensius'» 
sorgfältiger, bedächtiger, Ä 12, 20. 

iMpemans, a, um (eig. Part. v. inpendo), 
eig. reichlich verwendet, übtr., dem 
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Grade nach heftig, stark» amor, JL4, 
U(Eibh.). 

laperdltiu, a,am(ina.perdo), nicht 
vernichte t, corpora Grais, vom 
Sdiwerte der Griechen noch verschont, 
Ä 10, 430. 

iB-perfectiu» a,um, nnvollendet, 
pars, Ä 8, 428. 

iBperterritiis» a, um (in u. perter- 
reo), unerschrocken, Ä 10, 770. 

inpexwi, a, um (in u. pecto), unee- 
k&mmt, wild, barba,6r 3,866. terribili 
inpeznm os saetä, von entsetzlicher 
Mähne wild mnstarrt, Ä 7, 667. 

bi»pi|pfe, gra,gmm,unv er dr ssen, 

Ä 1, 738; 

iBplBifOy ^gi, pactum, ere (in und 
panc[o), we r fe z tt r ü ck gegen etw., 
agmina muris (Ikxt,), Ä 5, 805. 

iB-ipUeftbilifl» e, unversöhnlicli, 
v. Pers., Ä 12, 3. caput, Ä 12, 816. 

InplfteAtus, a, um (in u. placo), un- 
verBöhnt,trotzig,Charybdi8,Ji3,420. 

|]i-pl0cto» plexum» hre, flechte in 
etw. hinein, verflechte, m. griech. 
Akk„ caeruleos inplexae crinibus angues 
Eumenides, das Haar durchfiochten mit 
bläulichen Schlangen, G 4, 482. 

lapl^, plevi, pl^tom, ^re [synk. in- 
plessem st. inplevissem, ÄA, 605] (St. 
pleo,plenus),l)fülleanod.aus,erftille 
mit etw., a)übh., alqd alqä re,jL 1,729. 8, 
526. 4, 605. vela ventis secundis, schwelle, 
Ä 7, 23. sinum lacrimis, Ä 4, 30. abs., Si- 
nns Becundos(mitgfin8tigem Winde), J] 3, 
455. fossas, Ä 9, 506. v. lebl. Subj., si- 
num , A 10, 819. Fass. inplentur super 
puppes (n&ml. 4mbre' od. 'a^uä'), J.'5, 
697. inplentur fossae (näml. imbribus), 
G 1, 326. abs., fruges . . inplevere, Früchte 
füllen das Land (Obj. 'haec loca' aus v. 
140), G 2, 144. m.Abl. abstr. Gegenstände, 
caelum questibus, J!9, 480. locum cla- 
more, Ä 3, 313 ; vgl. Ä 2, 769. 5, 341. 8, 
216. 11, 274 u. 488. G 3, 94. 4, 461. B 6, 
48. dcht., manum pinu, fasse die Fichte 
mit der Hand, ^9, 72. inplet dextram 
scyphus, er erfafst den Becher, Ä 8, 278. 
Bes. &} fülle, sättige mit Trank, Pass. 
medial 'inpleor', sättige mich, m. Gen. 
vetedsBacchi, mit altem Wein, Jl 1,215. 
2) übtr., erfülle den Geist, das Gemüt, 
animum veris, Ä 8, 434. alqm animis au- 
dacibas, Ä 7, 475. abs. , amorem , stille, 
A 1, 716. Turnumsaevissimus inpletnun- 
tius, die schreckliche Kunde erfüllt den 
T. ganz, d. i. nimmt ihn so in Ansprudi, 
dafs er darüber alles andere vergiTst, A 
11, 896. 

iB-pHeo, pllcüi, nlTcilnm, 8re, ver- 
flechte, umwickle, umschlinge, 



inpono 

m. Abi. od. Dat., a) eig., natam telo, J!ll^ 
555. comam laevä, Ä 2, 552 (<comä lae- 
iam*Btbh,\ tempora ramo, A 7, 136. cri- 
nem auro, fasse ein, J[4, 148. me dex- 
trae, schmiege mich an jmds. Hand, er- 
fasse diese, A 2, 724. m. Präp., ades in- 
ter se, A 11, 632. abs., pedes, A 11, 752» 
corpora, A 2, 215. equitem (v. Pferde), 
verwickeln, verwirren, A 10, 894. orbes, 
mache imLaufe allerhand Krümmungen 
od. Wendungen, Jl 12, 743. &)übtr.,ossi- 
bus ignem, errege im Innern das Feuer 
verderblicher Leidenschaft, erfQlle mit 
Glut, A 1, 660. 7, 355. alqm hello, ver- 
wickle in Krieg, A 11, 109. 

iB»pl5ro» äre, a).rufe imd. unter 
Thränen od. flehentlich, alqm no- 
mine, Jl12, 652. &)rufe flehentlich an 
um Mitleid oder Schutz, deos, A 7, 576. 
mit sachl. Obj., J[ 7, 311. 10, 19. auxillum 
alcjs, A 4, 617. abs., flehe, A 7, 502. 

lapiamii, e (in u. pluma), unbefie- 
dert, fetus, (7 4, 513. 

liipiiio,p5BÜi,posItum,gre [Part.Bynk. 
'inpostus' St. inpositus, J[ 9, 716], lege, 
setze, stelle jmd. od. etw. auf od. in 
-etw., 1) eig., m. Dat., alqm rogis, Jl6, 
308. G 4, 477. scuto, A 10, 506. enses in- 
cudibos, G 2, 540. PelioOssam, 6^1, 281; 
vgl. A 6, 246 u. 253. 9, 716. G 8, 116. Co- 
ronas puppibus, mit Kr. umwinden, Jl4j 
418. G 1, 804. honorem, dona ans, nie- 
derlegen auf dem A., A 1, 49. 4, 453. ar- 
ces montibus. Türme (Burgen) auf den 
Bergen errichten, A 6, 774. ingenti mole 
sepiüchrum viro,ein gewaltiges Grabmal 
über dem Mann errichten, A 6,233. fata 
(lancibus), die beiden Todeslose in die 
Wagschale legen, A 12, 726. bildl., ex- 
tremam manum belle, 'lege die letzte 
Hand an', d. i. vollende feig. v.Kfinstler), 
A 7, 573. Pass. mit meoisler Bed., cer- 
vici inponere(Jmi}erat)nostrae, setze 
dich auf meinen Nacken, A 2, 707. abs., 
insuper, A 1, 62. 3, 580. G 8, 491. Pass., 
incudes innositae, die (bei der Arbeit) 
auf den Block gesetzten Ambose, Jl8, 
451. G^ 4, 178. 2) übtr., a) lege jmdm. 
eine Notwendij^keit auf, morem pacis, 
den Brauch (die Gesetze) des Fr,,A 6, 
853. von abstr. Subj., sollemnia, dapes 
alcj, verlange von jmd. (v. der 'supersti- 
tio'),ul8, 188. leges lods (von derlNatur), 
bestimme für usw., G 1, 61. Dah. inpo- 
situm est alci m. Inf. , es ist jmdm. be- 
stimmt, die Not zwinst jmd., Ji 8, 410. 
&)8etze f est, finemlabori,pugnae, setze 
ein Ende, beendige, J[ 2, 619. 5,463. c) 
setze jmd. über etw., setze ein, do- 
minum potentem, einen Tyrann^ (dem 
Yaterlande), A 6, 622. 



inportunus 

infortftnias, a, ozn (4n' u. St. 'port\ 
yerw. m. porto, portus, gleiche, 'schwer zu 
befahren^), widrig, verderblich» un- 
heilvoll, bellum, J[ 11, 305. volucres, 
G 1, 470. ales (Eule), Ä 12, 864. 

lii»9r4$€or» &ri, wünsche etw. Böses, 
litora litoribus contraria inDrecor, möge 
sich Strand mit Strand, so nehe ich, be- 
fehden, Ä 4, 629. 

bifrimo» pressi, pressun, ^re (in u. 
premo), drücke in od. auf etw., a)übh., 
m. Dat., aut pecori Signum aut numeros 
inpressit acervis, drückte Schafen das 
Zeichen auf und steckte aufEornhaufen 
die Zahl (der Scheffel, die sie enthalten), 
Q 1, 268. 08 toro, Ä 4, 659. pedem coUo, 
setze den Fufs auf den Hals, Ä 12, 357. 
abs., genu, stemme auf, Ä 12, 303. Bes. 
l) drücke gleichs. auf od. in etw., prä^e 
auf etw., crater inpressus si^is, mitBil- 
dem von gegebener Arbeit, Ji 5, 536. 
cui (balteo) inpressum erat sefas, ^mit 
dem Gepräge der Greuelthat' (der Da- 
naSden^ Ä 10, 497. 

bi-pr6bui» a, um, das gewöhnliche 
MaTs überschreitend, der Grölte od. Be- 
schaffenheit nach, l)v.Lebl., mafslos, 
ungeheuer, unb&ndig, mons, Berg 
von gewaltiger Wucht, J[12, 687. rabies, 
Ä 2, 356. labor, rastlose Th&tigkeit, Gl, 
146. 2) V. leb. Wesen in bez. auf Eigen- 
schaften, a) V. Fers., zudringlich, 
schamlos, frech, puer(v. Amor), ^8, 
49. Fortuna, herriscn, eigenwillig, ^ 2, 
80. advenaCv. Äneas), Ä 12, 161. v. Aneas, 
unersättlich (der immer nach neuen Käm- 
pfen strebt),2ll,512. ähnl.v. Arruns, J[ll, 
767. sbst., inprobus iste, 'vermessener 
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voll', G 1, 888. anser (Wildgans), *gefr&- 
fsig*, G 1, 119. anguis, G 3, 431. lupus, Ä 
9, 62. auch <ora' (des Löwen), gierig, Ä 
10, 727. 

tiipr6pl^rfttii§> a, um (in u. propere), 
unbeschleuaigt, d. i. langsam, ve- 
stigia, Ä 9, 798. 

iH-prövidias» a, um, nichts voraus- 
sehend, betroffen, erschrocken, pe- 
ctora, Ä 2, 200. 

lBpröTi§ö, Adv.(improvi8us),uny e r- 
sehens, unvermutet, urplötzlich, 
Ä 8, 524. 12, 676. 

iB^rövlsias» a, um (in u. provideo), 
unvermutet, unerwartet, Ji 1,395. 
2, 182. 7, 506. 9, 49. anguis, Ä 2, 379. 

is-^Hldeiis, dentis, 1) unwissend, 
d. i. unbekümmert umEui^alus,^ 9, 386. 
numqnam inprndentibus imber obfuit, 
nie schadet der Regen, ohne dafs man 



Sewamt w&re, G 1, 373. 2) übtr., unkun- 
ig, m. Gen., laborum (der Beschwer- 
den), V. jungen Weinstock, G 2, 372. 

lB-9ftb£§, is, jung» ^ 5, 546. manus, 
Schar der Knaben, AI, 382. dcht., ma- 
lae, bartlos, Ä 9, 751. 

iBpnlsikSy US , m. (inpello), Sturz 
(eines Felsens), Ä 8, 289. 

InpflnU, e(inu. poena), straflos, 
inpune putans, J[12,728. Neutr. <inpun6' 
alsAdv., straflos, ohne Gefahr, si- 
cher^ J!6,239. 9, 653. (72,32. 'harmlos', 
J[ 11, 134. Dah. beiAdj., inp. quieta(arbs), 
innoch ungef&hrdeter,8trfaloB friedlicher 
Buhe, Ä 12, 559. 

iH^uftm, is, it, Def., sage, spreche, 
meist der dir. Rede eingeschaltet, Ä 1, 
321. 5, 353. 8, 362. 12, 931. Auch am 
Schlufs einer kürzeren Rede mit nach- 

festelltem Subj., ü 7, 116. Nach der An- 
ündigung der dir. Rede durch ein Verb, 
äicenäi (haec 'f atur') der dir. Rede noch 
eingeschoben, Ä 2, 78. 

lii-r4tel^Uill§,e,unrückgänglich, 
unda (d. i. Styz, über den man nie wie- 
der zurüökkenren kann), J[6, 425. error, 
Irrweg, der jede Rückkehr, jed^ Aus- 
gang abschneidet, Ä 5, 591. 

in-rl^p&rftbXlis, e, unersetzlich» 
tempus, Ä 10, 467. G 3, 284. 

tn-ridCo, risi, risum, cre, verlache, 
verhöhne, verspotte, alqm, J[7,435. 
bes. Part Pass. Inriisus', ^4, 534. 7,425. 
von Sachen, ratis, Ä 5, 272. 

in-rlyo» äre, 1) eig.: a) leite eine 
Flüssigkeit wohin,imbres(n&ml.plan- 
tis), zu den Pflanzen, bewässere, 6^4, 115. 
übtr., 'giefse ans' über jmd«, quietem per 
membra alci, J[ 1, 692. 6)benetze, be- 
wässere, auro culta(v. Paktölus^^LlO, 
142. 2) übtr., 'erquicke', v. Schlummer, 
fessos artus, Ä 3, 511. ' [fons, G 4, 32. 

in-rli^iu» a, um, bewässernd, 

tn-rito» äre, reize (an), bes. zum 
Zorne, alqm telis, Ä 10, 644. Terra inrl- 
tata irä deorum, aufgebracht über die 
Oötter, 'den Göttern grollend', Ä 4, 178. 

iaritiu» a, um (in u. ratns), erfolg- 
los, wirkungslos, nutzlos, vergeb- 
lich, a) V. Lebl, tela, J[ 2, 459. iurgia, 
dicts^ Ä 10, 95 u. 244. dona, (74, 519. ve- 
stigia sceleris, £4, 14. mandata, J[ 9, SIS. 
2) von Pers., vergeblich, ohne etw. zu 
bewirken, Ä 5, 442. 

In-röro, äre, betaue, l)befettchte 
mit Tau, terras,G^l, 28a 2) bringe 
Tau od. Regen, (73,304. 

fafFUifo» rupl, ruptum,Sre, b r e ch e» 
stürze, steige, dringe hinein, m. 
Akk., Ä 4, 645. 11, 879. m. Dat, thalamo^ 
Ä 6, 528. abs., Ä 9, 683 u. 729. 
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lm-r)lo» rui,0re, starze, starme od. 
dringe in od. darch, in hostes, J[9, 
555. abs., Ä 2, 383. 6, 2d4. 10, 589. n&ml. 
in dasHaos, J! 2, 757. ferro (d. L mit dem 
Schwerte gerostet), Ä 3, 222. 

iBS&iatMiu, a, um (in u. salato), an- 
gegrüiÜBt, ohneAbschiedsgrafs, J[ 
9, 288 (in der TmesiB). 

IbsAbI», ae, /. (inBanns), Tollheit, 
Raserei, Wat, in bez. auf leidenschaft- 
liches Gtobahren, Ä 2, 42. 4, 595. 10, 871. 
12, 37 n. 667. m. obj. Gen., belli, Begierde 
nach Krieg, 'Eriegswat', Ä 7, 461. 

IsaAiiio» lYi, Itom, ire (insanns), rase, 
tobe, bes. bin von blinder Leidenschaft 
<derLiebe)ergriffen,£10,22. vondichte- 
rischer Begeistemnjj^, B 3, 36. 

iB-0taia9» a, am, ei|[. 'angesond', übtr., 
1) tobend, gewaltig der £[raftäarse- 
rong nach, vertez, G 1, 481. flactas, Bd, 
43. 2) in geistiger Bez. , a) y. Fers., ra- 
send, verzücit, in Rücksicht anf weis- 
sagerische Begeisterang, yates (?on der 
Sibylla), Ä 3, 443. h) v.Orte, wo, od. vom 
Gegenstande,worin sich ein leidenschaft- 
liches Gebahren ftafsert, tobend, ra- 
send, forom, G 2, 502. capido,i[ 9, 760. 
amor, J[2,343. Mars, J[7, 750. dolor, J[ 2, 
776.1abor, 'ansinnif^eEOhnheiV, Ä6, 135. 

isadtwi» a, am (m a.scio), nicht wis- 
send, ohne za wissen, ankandiff, 
a) y. leb. Wesen, haad inscios, mit vol- 
lem Bewafstsein,J[ 10, 907. abs., Jl 2, 307 
n. 372. m. Gen., haad fatari insdas aeyi, 
der Zakonft nicht ankandig (y. Yalkan), 
^8,627. insdas aeyi, seiner Jugendkrart 
aich noch nicht bewa£st (v. Fallen), G 3 , 
189. m. folg. Relatiys., inscia Dido, in- 
sidat qoantos miserae deas, die nicht 
weüs, welch ein Gott asw., Ä 1, 718. b) y. 
Lebl., manas, die noch onkandige, an- 
erfahrene Hand, Ä 7, 381. m. Gen«, ani- 
maistias insdaculpae, sich dieser Schuld 
nicht bewalst, Ä 12, 648. 

lm-s«rlbo> scripsi, scriptam, ^re, 
schreibe in od. auf etw.,beschreibe 
mit einer Inschrift, Part. Pass. mit griedi. 
Akkos., flores inscripti nomina regom, 
mit Eönigsnamen bezeichnet, B 3, 106. 
dcht.ttbtr.,yer8fipalyis inscribiturhastä, 
wird gezeichnet, gefurcht yon usw., Ä 1, 
478. 

iB«0«ctor> äri,y erfolge, übtr., her* 
bam rastris, suche das Unkraut auszu- 
rotten, G 1, 155. 

lM-0^uor»8Scatus sam,s3qui,l) f o 1 ff.e 
unmittelbar oder auf dem fiilse nach, 
a) y. Pers., abs.,ii5,321. 7, 793. m. Akk., 
aryasemine iacto, durchwandele, begehe 
(v.Landmanne), Gh 105. m. Inf., 'mache 
mich ohne Verzug daran', versuche, Ä9, 



32. h) v.lebl.Sabj.,i[l, 87. 1, 105. 4, 161. 
m. Akk. , mea quem spatüs propioribus 
aetas insequitur, dem mein Alter im nä- 
heren Schritte sich anschlieOst, Ä 9, 276. 
2) verfolge im feindl. Sinne, setze 
nach, abs., J[12, 748. Gh 408. m. Akk., 
alqm, Ä 12, 466. alqm infesto volnere, 
Ä 2, 530. hello, Ä 8, 147. cineres atque 
ossa alcjs, Ä 5, 788. 

. 1. iB-sfeo» sevi, situm, ere, pfropfe 
in od. auf etw., G 2, 50. mala, G 2, 33. 
piro8,Bl, 73. 9, 50. m. Abi., truncos 
oleä, G2, 302. arbutum fetu nuds,6^ 
2,69. 

2. iB-afeo» sSrtti, sertum, Sre, füge 
etw. hinein in etw., fenestrae insertae, 
JL 3, 152. comu, stecke hinein (n&ml. 
/faudbus'), G^ 3, 509. 

lnserto»&re(Fre^y.2.insero),stecke 
in etw., m. Dat, sinistram clipeo (in die 
Riemen des Schildes), Ä 2, 672. 

iBsidiAey ärum, f., 1) Hinterhalt, 
Versteck des Feindes zum Auflauern, 
a) eig., Ä 11, 783. fOr Tiere (s. exploro), 
6r3, 537. Dah. a) jede List, die man 
anwendet,Nachstellang, Falle, Ä2, 
195 u. 421. 'heimlicher Durchgang', J[ 9, 
237; vgl. Ä 6, 399. 7, 326. 12, 336. v. tro- 
jan. Rosse, JL2, 36. zum Fangen der 
Tiere, Ä 7, 478. B 3, 18. ' Wildscheuche' 
(formido), Ä 12, 752. Netze u. Schlingen 
für die Vögel, G^l, 271. ß) übh., Hinter- 
list, Verrat, Ä 1, 754. 2, 65 u. 310. 10, 
.754. b) übtr., v.Lebl., noctis, Tücke, ver- 
führerischer Glanz, G 1, 426. 2) personif., 
Insidiae, 'Nachstellung', im Gefolge des 
Mars, Ä 12, 336. 

iaaXdior» äri (insidiae), stellenach, 
laure auf, m. Dat., Ä 9, 59. 

in-aido 9 sedi , sessum , Sre , 1) s e t z e 
mich nieder, Perf., habe mich ge- 
setzt, sitze auf etw., mit Dat., jL 6, 708. 
dchtm. Akk., J[2,616. 2)prägn.:a)lasse 
mich irgendwo nieder, oewohne» m. 
Dat., Ä 8, 480. m. Akk., cineres patriae 
(urbis) atque solum, Ä 10, 59. übtr., von 
der Gottheit, J[ 1,719. &)milit&r., nehme 
in Besitz, besetze, m.Dat., silvis, J[ 
11, 531. 

iMBlf nio, Ivi,rtum, ire[altert. Imperf. 
'msignibam' st. 'insigmebam', J!7, 790] 
(insignis), ziere, zeichne» aus, tro- 
paeisagros,J[ 11,386. clipeum auro,iL7, 
790. 

ImsiymU» e (in u. Signum), 1) durch 
ein Abzeichen vor anderen erkennb ar 
od. erkenntlich, auffallend, abs., 
alae, G 4, 82. furor, G 3, 266. m. Abi., G 
3»7u.56.2)prägn.,a)hervor8techend, 
ausgezeichnet, glänzend, präch- 
tig»stattlich,a)v.Lebl.,abs.,2l,625. 



insincerus 



instituo 
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3, 468. 5, 367. 8, 166. 10, 449 u. 539. 
12, 322. m.Abl., J[ 7, 75. 655. 745. ß) von 
leb. Wesen, Ä 7, 762. m. Abi., iC 1, 10. 
4, 134. 5, 254. 310. 705. 6, 167. 403. 808. 
855. 7, 612. 10, 21 u. 354. 11, 291. in ar- 
mis, Ä 11, 769. h) Sbst, inaigne, is, n., 
Zeichen, Kennzeichen, Abzei- 
chen, bes. als Auszeichnung, Zier- 
de, Schmuck, patemum, 'Wahrzei- 
chen' auf einem Schilde,^ 7, 657. inimi- 
cum, Ä 12, 944. mit Gkoi., formae pater- 
nae, J[ 10, 188. clipei, reich verzierter 
Schild, J[ 2, 392. belli, Kriegsschmuck, 
Siegeszeichen, Ä 8, 683. regis, Diadem 
oder Zepter, Ä 12, 289. Plur., Ä 2, 389. 
8,'505. fuba, weiDser Ornat (von der toga 
praetezta der höheren Priester, als nä- 
here Erkl. zu 'restis), Ä 10, 539 (Bibh.y 
regni, Kleinodien(n&ml. Mantel u.Thron), 
Ä 11, 333. 

in-flincfewi» a,um, unrein, ver- 
dorben (durch F&ulnis), cruor, 'verwe- 
sendes', 'moderndes', G^ 4, 285. 

i]i-aiBiko»äre,Bich einschleichen, 
perpectoracunctisinsinuatpavor,durch- 
oringt aller Herzen, Ä 2, 229. 

iB-flUito, stiti, 6re, 1) stelle mich, 
trete auf etw., a) eig., m. Dat., rotis, 
O 3, 114. dcht. mit Akk., limen, 'betre- 
te', Ä%, 563. vestigiapednm plantis, stehe 
fest auf den Falschen, trete fest auf, Ä 
11,574. h) ttbtr.: a) betrete, viam do- 
mandi, 'schlage ein', G 3, 164. ß)^ bestehe 
auf etw., betreibe etw. eifrig, abs., 
sie institit ore, also begann er zu spre- 
chen, ^12, 47. 2) bleibe stehen, 
mache Halt, flbtr., sie adeo insistit, 
gerade bei diesem Gedanken beharrt sie, 
Ä 4, 533. 

iBHiftlitui» a, um, a) ungewohnt, 
phocae, gegen ihre Natur, 6r 3, 543. h) 
nie empfunden, motus,6^ 1, 475. 

iBsomnlfl» e (in u. somnus), schlaf- 
los, nox, Ä 9,167. 

iBS^smiiul» li, n. (in u. somnus), 
Traum,Traumgesicnt,Plur.,^4,9. 
6, 897. 

isHiftBo, sönüi, are, 1) erschalle, 
ertöne, erdröhne, v. Walde, J[ 7,515. 
insonuere cavae cavemae, gaben einen 
hohlen Klang od. Ton von sich, J! 2, 53. 
T. Sturme, Aegaeo, daher brausen auf 
dem äg. Meere, Ä 12, 366. abs. v. Opis, 
im scmiellen Fluge 'daher rauschen', 
'schwirren',^11,596. 2) kausativ, lasse 
erschallen, verbera (die Peitsche), Ä 
7, 451. 

i]i-0oii0, sontis, unschuldig, 
schuldlos, unsträflich, J[ 2, 84 n. 
93. 3, 249. 5, 350 u. 841. 6, 435. 10, 630. 
i]i-09örat«8» a, um, a) ungehofft. 



unverhofft, telius, Ä 3, 278. h) gegen 
jmds. Hofinung ausfallend , unvermu- 
tet, unerwartet, lux, J! 8,247. 

Inspieio, spexi, spectum, gre ('in' u. 
'specio'j, schaue in etwas hinein, do- 
mos, Ä 2, 47. 

tüHipico» are, spitze röhrenförmig 
zu, ferro faces acute, G 1, 292. 

In-spiro, ftre, blase, hauche oder 
flöfse ein, vipereamanimam,ii7,351. 
venenummorsibus(durchStiche),(? 4,237. 
fibtr., mentem animumque, Ä 6, 12. oc- 
cultum ignem, Ä 1, 688. 

iBspftliatiu, a, um (in u. spolio), un- 
beraubt, arma, vor PlOnderunff be- 
wahrt, Ä 11, 594. 

iBHit&bill«» e, 1) nicht feststehend, 
schwankend, cumba,6^4,195.2)abtr., 
unbeständig, animi, G^4, 105. 

iastär, n. tnded., Ebenbild, dcht. 
quantum inst, in ipso, wie würdevoll, 
mi^estätisch ist sein Antlitz, 'wie statt- 
lich ist er selbst', Ä 6, 866. Bes. Akk. 
mit adverbial. Sinne u. Gen. (wie öifji(XQ), 
nach Art, ähnlich od. gerade wie, 
a) in Bücksicht der Beschaffenheit, tur- 
bmis iBat.,Ä 12, 928. b) in Rücksicht des 
ümfanges, wie, so grols wie, inst 
montis, J!2,15. Phoebeae lampadis inst, 
Ab, 637. c) in Rücksicht des Wertes, 
wie, so gut wie, statt, magni ipse 
ägminis inst., Ä 7, 707. 

tnstanroyäre, 1) stelle an, veran- 
stalte, choro8,J[4,145. 2) mit dem Begr. 
derWiederholung,a)veranstalte, von 
neuem, stelle wieder her, wie- 
derhole, erneuere, hoaores inceptos, 
Ä 5, 94. funus alci (die Leichenfeier), Ä 
3, 62. epulas, Ä 7, 146. 8, 283. diem do- 
nis, wiederhoiean demselben Tage Opfer, 
Ä 4, 63. aci^s, Ä 10, 543. proelia, Ä 2, 
669. talia Grais instaurate, gebt solches 
den Griechen zurück, vergeltet den Gr. 
die Schuld, Ä 6, 530. b) übtr., stelle 
wieder her, frische auf, instaurati 
(sunt) animi, m. flg. Inf., unser Mut 
wächst neu, Ä 2, 451. 

lüHiterBo» strsvi, Stratum, gre, 1) be- 
decke, überdecke, mit etw.,m.Abl., 
JL7,277. Pass. medial, 'bedecke mich', 
pelle leonis, Ä 2, 722. 2) breite (lege) 
darüber hin , pontes altos, Ä 12, 675. 
iB0ti|p»»äre, stachele, sporne an, 
m. Abi. instr., Ä 5, 228. 11, 730. 

Instiftlko» stitüi, stitütum, öre (in u. 
Btatuo),l)Betze od. stelle hin, a)übh., 
vestigia nuda sinistripedis, trete mit dem 
linken entblöCsten Fuläe fest auf, Ä 7, 
690. 6) prägn., errichte, baue, tem- 
t»lum Phoebo, Ä 6, 70. 2) übtr.: a) be- 
reite, ordne an, dapes, Ä 7, 109. 
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insto 
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b) setze fest, bestimme, verordne, 
mit Akk. n. Int, Ä Q, 143. c) unter- 
weise, unterrichte, lehre, mit Inf., 
B 2, 38. 5, 30. G h 48. 

liiHrt«» äre (Peif. 'insüti', zud. zu 'in- 
sisto'), 1) stehe auf etw., m. I)at., iu- 
ds, besetze die Höhen, J[ 11, 529. ille 
mstat aquae, beugt sich (ragt) in das 
Wasser, J[ 10, 196. 2) flbtr., a) beste- 
he oder dringe auf usw., betreibe 
eifrig eine Sache, strenge mich an, 
harreaus, dränge heran, beeile 
mich, ab8.,J[ 1,428.2,244.9,171. 12,783. 
G 8, 128. m. Dat, operi, ich bin bedacht 
auf das Werk, Ä 1, 504. furto, Ä 9, 350. 
soUs aristis, G 1 , 220. m. Akk. , currum 
alci, betreibe eifrig den Bau eines Wa- 
gens für jmd., J[ 8, 434. m. Inf., bemühe 
mich, bestrebe mich, G 2, 627. 10, 118. 
&) sitze auf dem Nacken, bedränge, 
bedrohe, verfolge, stürme ein, 
abs., GS, 154. m. Abi. instr., verbere 
torto, G 3, 106. bes. im Kampfe, abs., Ä 

9, 441. 10, 438 u. 657. 11, 703. 12, 371. 
762. 887. m. Abi. instr., Jl 1, 468. 8, 250. 

10, 713. 12, 751. m. Dat., Ä 5, 168. 8, 
698. 10, 645. 692. 788. c) der Zeit nach 
drängen, nahe bevorstehen, dro- 
hen , v. Lebl., Ä 8, 537. 10, 624. 12, 916. 
G 1, 464. quod instat, Ä 8, 49. B 9, 66-, 
'das Vorhaben', 'der Beschlufs', Ä 4, 116. 

1. Instrltus, 6. insterno. 

2. In-atratuii, a, um (negat. 'in' u. 
'Storno'), unbestreut, unbedeckt, 
cubile, blofser Boden, G 3, 230. 

In-strl^po, strSpüi, strSpltüm, Sre, 
ächze, knarre, von der Axe, Cr 3, 178. 

In-strtto, struzi, structum, ßre, 1) 
richte od. baue auf, ordne (wieder), 
d) übh., mensas, Ä 3, 231. b) militär., 
stelle geordnet auf, ordne, Teueres 
acie,ii 11, 449. instructis navibus ire, 
mit gerüsteten Schiffen, Ji 2, 254. 2) ver- 
sehe mit etw., rüste aus, wappne 
mit etw., alqm armis, Ä 3, 471. 6, 882. 
8, 80. übtr., dolis, Ä 2, 152. 

In-sn^tiis» a, um, 1) nicht ge- 
wohnt, ungewohnt einer Sache, v. 
Fers., m. Inf, Ä 10, 864. 2) pass., un- 
gewohnt, ungewöhnlich, v.Sachen, 
Ä 6, 16. B 1, 49. 5, 56. nemus, Ä 8, 92. 
Neutr. Plur. als Adv. , insueta rudens, 
aufbrüllend wie sonst niemals, Ä 8, 248. 

InsttU, ae, /*., Insel, £iland, Ji 1, 
22 u. 159. 8, 104. 211. 886. 692. 8, 416. 
10, 174. 

iBsialto, äre (Int. v.insilio), 1) sprin- 
ge herum auf etw., tummle mich, 
solo (auf dem Felde, durch das Gefilde), 
(78417. floribu8,G^4,ll.hostibus,'fahre 
auf der Feinde Leichen daher', Ä 12, 



339. abs., V. Bossen, 'stampfen', J[ 11, 
600. dcht. m. Akk., neraora, im wilden 
Taumel od. Tanz durch die Wälder sprin- 
gen, Ä 7, 581. 2) flbtr., mit dem Neoen- 
begr. der Verhöhnung, verhöhne, 
höhne, spotte, m. i)at., finitimo huic 
capiti insultans, mich, seinen Kachbar 
verhöhnend, Ä 8, 570. abs., Ä 2, 880. 6, 
571. 10, 20. 

lM-8ttm, f&i, esse, bin od. befinde 
mich darin, abs., Ü 6, 26. 

iBHillo, fiüi, sütum, gre, nähe ein, 
plumbum, Ä 5, 405. 

i]i-8llpfo,Adv., l)räaml., oben dar- 
auf od. darüber, impono, Ä 1, 61. 3, 
579. 2) übtr., überdies, noch dazu, 
obendrein, Ji 2, 593. 9, 274. 11, 107. 
12, 358. 

Im-sikpfeftbillfl, a, um, unüber- 
windlich, unbezwingbar, hello, Ji 
4,40. 

in-snryo, surrezi, surrectnm, ere, 
richte mich auf od. empor, erhebe 
mich, a) V. leb. Wesen, remis (sich 
stemmend auf etc.), rudere angestrengt, 
Ä 8, 207 u. 560. 5,189. bes. zumEamj^fe, 
Ä 5, 448. Part. m. 'ardnus' oder 'altior' 
verb., Ä 11, 755. 12, 902. b) übtr., v.Fel- 
sen, speluncae dorso, Ä 8, 284. v. Staub- 
gewölk, campis, aüfeteigen von den F., 
sich erheben über die F., Ä 9, 34. 

tntactii«, a, um (in u. tango), 1) un- 
berührt, a) übh., seges (näml. von der 
Sichel), noch voll stehend, Ä 7i 808. iu- 
venca intactä cervice, vom Joche noch 
unberührt, noch nicht eingespannt, G 4, 
540. ähnl. 'grex',J[ 6, 38. im Bilde, sal- 
tus, eig. noch unbetreten, d.i.nochun- 
besungen,(r8,41. Bes. b) rein, keusch, 
virgo, als jungfräuliche Braut, Ä 4, 845. 
2) ungetroffen, unversehrt, unver- 
letzt, Pallas, Jl 10, 504. iuventus, d. i. 
noch kräftig, frisch, J[ 11, 419. 

Int^l^r, gra, grum ('in' u. Würz, 'tag' 
in 'tango'),unangetastet, physich unver- 
sehrt, kräftig, gesund, frisch, m. 
Gen., aevi, in der Blüte der Jahre, Ji 9, 
255. integer ae?i sanguis, jugendlich 
irisches, Ä 2 , 638. im JNeutr. adverbial, 
ab integro, 'von frischem', 'von neuem', 
.B4,5. 

iHtl^gro, äre (integer), erneuere, 
beginne von neuem, carmen, 6r4, 
515. 

iB-t^hnfofttvd, a, um, unbefleckt, 
unverletzt, a) v. Fers., Gamilla, Ä 11, 
584. b) V. Lebl., fides, Ä 2, 148. muneta, 
lautrer, 'reiner Wein', Ä 8, 178. 

intem^estus, a, um (in u.tempeBtas), 
a) ungesund, Graviscae, 'Graviskas 
Mar6mmen',J^ 10,184. 6) öde, düster. 



intemptatus 



inter 
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noz, die tote Stille der Nacht, die tiefe 
Nacht (wo alle Geschäfte ruhen), J! 3, 587. 
12, 846. G 1, 247. 

isteaiptatiu clnteBtatiu), ä, um (in 
n. tempto od. tento), unangetastet, 
unberührt, haec intemptata mane- 
bat sors rerum, nur dieses Gebiet des 
Weltraumes (näml. die Manen, d. i. die 
Unterwelt) blieb fibrig, Ä 10, 39. 

iB-tendo» tendi, tentun, dre, 1) 
strecke od. spanne nach etwas hin 
aus, a) eig., m.Dat. des Zieles, intenta 
(sunt) bracchia remis, die Leute halben 
die Arme ausgestreckt zum Rudern, hal- 
ten sich zum Rudern bereit, Jl 5, 136. 
sagittam hello, sende od. schnelle zum 
Kampf ab, J[ 9, 590. telum nervo, lege 
den rfeil an die Sehne (u. richte ihn), J! 
9,623(22i&&.). yela ventis secundis, segle 
dahin, wohin der Wind treibt od. blast, 
Ä 3, 683. bracchia yentis, drehe die Se- 
gelstanffen nach den Winden, Ä 5, 829. 
y. Winde selbst, yela secundi intendunt 
zephyri, schwellen die Segel, Ji 5, 32. 
oculi intenti, die auf 6inen Punkt scharf 

ferichteten, starrenden Augen, Ä 7, 251. 
) übtr., richte od. lenke mein Au- 
ff enmerk auf etw., spanne auf etw., 
bes. Part, ^ntentus', gespannt, auünerk- 
sam, achtsam auf etw., m. Dat., ludo, Ä 
7, 380. abs., j:2, 1. 3, 716. 5, 137. 2) 
sp anne , a) eig., arcum, arons, ii8, 704. 
9,665. &)Qbtr., spanne od. strenge 
an, steigere, yocem, J[7, 514 (R%bo.\ 
3) spanne, ziehe an od. auf etw., a) 
m. Dat., yincnla coUo, winde um den 
Hals, Ä 2, 237. numeros neryis, stimme 
die Saiten melodisch, Jl9, 776. i9)m.Abl., 
überspanne od. überziehe, 'umgebe 
mit' etw., locum sortis, bekränze mit Ge- 
winden den Ort, J[ 4, 506. bracchia duro 
tergo, lege den Eampfriemen an, J[ 5, 
403. 

liiteiit«,are(Int.y.intendo), a)strek- 
ke hin, halte (drohend) entgegen, 
angues, Ji 6, 572. o) übtr., drohe jmdm., 
mortem alci, bedrohe jmd.mit dem Tode, 
Ä 1, 91. 

iB«ti^pe9€09tSpüi,Sre, werde warm , 
Ä 10, 570. 

intfe, Pr&p. m. Akk. [Stellung häufig 
zwischen A^J. u. Subst., Jl6, 513. 7, 442. 
zwischen zwei Subst., Ji 2, 682 u. 681. 
9,202. nach seinem Subst., spemque me- 
tumque inter, J[ 1, 218. bes.liäuBg nach 
dem Fron, relat , quos inter, Ä 1, 348. 
nach zwei durch eine Kopula verb. Subst, 
Ä 3, 685. 0^2,345. Wiederholt, ul 12, 318. 
bei 'et' . . . 'et' u. diesem nachgestellt, 
inter et bestes inter et arma, d. i. inter 
hoi^s eosque annatos, A 9, 556 flg. in 



derXmesis, s. interlabor, interlego etc.], 
1) eig. : a) räuml., in bez. auf einen Ge- 
genstand, in dessen Mitte oder Bereidi 
sich etwas befindet oder etwas yorgeht, 
zwischen, unter, mitten in od. un- 
ter, B 1, 52. G 2, 345. 3, 459. J2, 632. 3, 
646. 4, 256« 5, 479. 6, 658. 7, 349. 8, 608. 
9, 556. prima inter limina, Ä 11, 267 
(^«66.). Bes. 'inter manus', sie (dieMtit- 
ter) an den Armen fassend (nehmend), 
Ä 9, 502. inter 9^nus oraque parentum, 
zwischen (unter) den Händen u. im An- 
gesicht der Eltern, Ä 2, 681. ante oculos 
mter^ue mantis sunt omnia yestras, und 
ist mit Händen zu tasten, Ä 11, 311. 
£es. h) prolept. bei den Zeitw. in bez. 
auf Fers. od. Sachen, in derenMitte jmd« 
od. etw. gelangt, wie wir bisw. auch un- 
ter in Verbindung mit den Zeitw. 'kom- 
men', 'geraten' u. dgl. gebrauchen, inter 
medias sese conicit(Troadas), stürzt sich 
mitten unter sie, J[ 5, 618. yentum est 
inter retia, unter od. in die Garne, J[ 10, 
710. inter densas, umbrosa cacumina, 
fagos adsidue yeniebat, unter die schat- 
tigen Wipfel der Buchen, B 2, 8. ducet 
te inter magna praemia, zu grofsen Be- 
lohnungen, Ä 12, 437. decurrunt inter 
yalles, mitten durch Thäler hinab (y. 
Flüssen), B 5, 84. 2) übtr.: a) zeitlich, in 
bez. auf eine Handlung, mit der man 
eben beschäftigt ist, oder auf Zustände, 
unter denen etwas geschieht, unter, 
während, bei, on m. *medius' yerb., 
media inter proelia, mitten im Kampfe« 
Ä 12, 469. inter arma regum, bei dem 
Waffengewühle,den kriegerischenUnter- 
nehmungen der Könige, Ä 7, 442. inter 
Sacra deüm, O 4, 521. inter mensas, wäh- 
rend der Tafel, Ä 1, 686. media inter 
lora, während er die Zügel führt, mit- 
ten im Fahren, Ä 12, 469. inter caedes, 
im Gemetzel, Ä 8, 709. inter gaudia, Ä 
6, 513. Bes. in bez. auf Sprechende, in- 
ter aingula yerba, bei jedem (einzehien) 
Worte, Ä 3, 348. has inter yoces, media 
inter talia yerba, während er spricht, 
selbst mitten im Worte, in der Rede, Ä 
12, 318. media inter talia, d. i. mit die- 
sen Worten, Jl 4, 663. Seit beim Gerun- 
dium, inter agendum, während des Trei- 
bens, B 9, 24. 5) zur Angabe zweier Zu- 
stände , zwisdien denen man schwankt, 
ambiguae miserum inter amorem prae- 
sentis terrae fatisque yocantia regna, 
zweifelhaft, ob sie ihrem Wunsche, einen 
ruhigen Wohnplatz zu haben, oder dem 
Rufe nach dem yom Schicksal yerhei- 
isenen Reich (m Italien) folgen sollten, 
Ä 5, 655. e) mit dem Reflexiypron., yon 
der Wechselbeziehung der Thätigkeit 
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mehrerer Sabj. aaf einander, 'inter seS 
einander» anter einander, gegen - 
seitig, belinm dere, Ä 6, 829 ; vgl. Ä 9, 
457. mptis inter se leffibns, nachdem 
sie das anter sich bestehende, gegensei- 
tige Verhältnis gebrochen, G 1, 510. mit 
AaslassnngdesObj. 'se'teim Zeitw., Ä 
4, 193. 5, 766. 

fntercIpXo, cCpi, ceptnm, gre (inter 
n. capio), fange aaf, hastam, J!lO, 402. 

Inter-clftdo, clüsi, closom, 8re, hem- 
me, alqm, J[ 2, 111. 

iBler-dttfli, AdT., zuweilen, bis- 
weilen, manchmal, Ä 1, 718. 12,747. 
,a 2, 258. 3, 506. wiederholt, Ä 3,-572 u. 
J575. 

. tntfe-M, Adr., a) unterdessen, 
inzwischen, Ä 1, 124 u. 180. 3, 568. 
9, 41. 10, 287. 11, 1. 12, 791 a. 842. B 
10, 55. 6) indessen, doch, (7 1,83. 2, 
429. nee tamen interea, B 1, 58. 

Int^r-te, 11, Itam, Ire, gehe anter 
oder za Grande , komme am , ver- 
derbe, V. Saaten, G^ 1, 152. v. Tieren, 
a 3, 368 U..544. 

iBtcrfVeXo, f^i, fectam, 8re (inter a. 
£Euno), richte zn Grande, vernich- 
te, mes8e8,6^4,330. 

Imtcr-for, f&ri, unterbreche jmd. 
im Reden, Ä 1, 386. 

iBter-ftiHdo, fadi, fusom, öre, eig. 
giefse dazwischen, Fass. von dem Stjz, 
mitten in, zwischen od. durch etw. 
sich ergieüsenod. strömen, noviens, 
6^ 4,480. J[ 6,439. flbtr., m. mech. Akk., 
maculis interftasa genas, die Wangen un- 
terlaufen, Ä 4, 644. 

iBtirXmo, emi, emptum, gre (inter u. 
emo), räume aus dem Wege, töte, 
alqm, Ä 10, 428. 

bit^hritftr» 10s, Gen. 'öris' (Kooap. vom 
ungebr. «interus* zu <intra'), 1) Komp., 
im Innern befindlich, der innere', 
domus, Ä 1, 637. 2, 486. oft prädik. v. 
Fers, im adverb. Sinne, interior radit 
iter, hält mehr nach innen (einwärts) die 
Bahn, J[ 5, 170; vgl. J[ 5, 203. 11, 695. 
interius, Adv., 'im Innern', G^ 3, 137. 2) 
Saperl. IntXmias od. {Bibh.) Intttmu, 
a, um, der innerste, ganz innen 
befindlich, bes. partitiv vom Innersten, 
cunabnla, G 4, 66. Tartara, der innerste 
Bezirk des Tartarus, das Reich des To- 
des, G 4, 481. regna, Ä 1, 243. praecor- 
dia, Ä 7, 347. 

inter-iabor, läbi, gleite od. f liefse 
dazwischen hin, (7 2, 349 (in der 
Tmesis). 

inter-lfeo, gre, breche hier und 
da ab , frondes, G 2, 366 (in der Tmesis). 

inter-lftete, luxi, Sre, scheine od. 



intono 

schimmere dazwischen durch, J[ 
.9, 508. 

tnter-Iiko, gre, durchströme, 
durchflute, arva et urbes, J[ 3, 419. 
quos (populos) secans interluit Alia, J! 
7, 717. 

tiiter-flübi«^, miscüi, mixtum, Sre, 
mische zwischen oder unter etwas, 
tibi suam undam, B 10, 5. 

Inter-aecto, Sre, durchflechte, 
durchschlinge, crinemauro,i{ 7, 816. 

iBtoFpr^s, prötis, c, Deuter, Aus- 
leger, übh. Vermittler, divüm (der 
Götterorakel), Ä 3 , 359. v. Merkur als 
Boten der G^ötter, Ä 4, 356. hominum 
divüm^ue, 'Mittler', der den Menschen 
den Willen der Götter verkündet, Ä 10, 
175. Phoebi, Ä 3, 474. curarum, v. Juno 
als 'Vermittlerin dieser Liebe', Ä 4,608. 
. isterrlt««, a, um (in u. terreo), un- 
erschrocken, furcntlos, kaltbl'Q- 
tiff, V. Fers., Ä 5, 427. 11, 711 u. 837. 
dcnt., classis, ohne Schreck vor Gefahr, 
ohne Unfall, Ä 5, 863. 

ister-riuipo» rüpi, ruptum, öre, un- 
.t erbreche, Interrupt! ignes, zwischen 
denFeuem ist ein Raum, Jl9,239. übtr., 
opera interrupta, unterbrochen, stok- 
kend,J:4,88. 

iHter-sikm, fui, esse, nehme teil 
an etw., m. Dat., patris lacrimis, ^i 11, 62. 
. iBter-tezo, tezOi, textum, Sre, webe 
mitten hinein, interteztus auro, gold- 
durchwirkt, Ä 8, 167. 

intervallwB, i, n. (inter u. vallus), 
Zwischenraum, Ä 5, 320. 

iB^tezo, tezüi, textum, 8re, a) webe 
od. flechte in etw. hinein, Part.Pas8. 
'intextuB','eingewirkt','gestickt',puerre- 
fldus, J[ 5,252. intextiBritumi(näml.ia den 
Vorhang), G 3, 25 (s. aulaeum). h) m. Abi., 
flechte durch etw. eiin, umflechte, 
umwehe, umschlinge, umgebemit 
etw., alqd alqä re, Ä 7, 488. 10, 785. G 
2, 221. B 5, 31. costas abiete (vom 'Ein- 
fügen' der innen gekrümmten Seitenhöl- 
zer, an denen die äuTsere Holzbekleidung 
befestigt war), Ä 2, 16. vacdnia casis at- 
que aliis saavibus herbis, B 2, 49. cui 
(pyrae) frondibus atris intezunt latent, 
bekleiden dem Scheiterhaufen die Sei- 
ten mit dunklem Laube, Ä 6, 216. 
. Intibias, i, m., bei Vergil nur hetero- 
gen. Flur. Intiba, örum, n., Gichorie, 
mit bitterer Wurzel, teils wildwachsend, 
teUs kultiviert (Endivie), G 1, 120. 4, 
120. 

Intlmias» s. interior. 

lB-t6iio,t5nüi, äre, donnere, 1) eig., 
V. Juppiter, (ad)laevum, 'zur Linken', bei 
den Kömern günstiges Zeichen, i[ 2, 693. 
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9; 631. ebenso v. Blitz und Donner ans 
unbewölktemHimmel, Ä 7, 141. 2)übtr., 
donnere, rassele, erdröhne, kra- 
che, von der Furie, ore (mit der Stim- 
me), Ä 6, 607. T. Mars, clipeo, Ä 12,832. 
▼. Äneas, armis, Ä 12, 700. y. Lebl., in- 
pulsu quo maximus intonat aeüier, Ä 
8« 289. clipeum super intonat ingens, Ä 
9, 709. 

Intonsiifl, a, um (in u. tondeo), un- 
geschoren, biden8,J! 12, 170. ora, das 
noch bartfreie Kinn Jugendliche Gesicht, 
Ä 9, 181. dcht. übtr., capita (der Eichen), 
dicht belaubt, Ä 9, 681. montes, dicht 
bewaldet, B 5, 63. 

|]i«tor«ia^o, torsi, tortum,Sre, 1) dre- 
he einwärts, übh. verdrehe, oculos,6^ 

4, 451. 2) drehe, a) bohre in etw., m. 
Dat., hastam equo, A 11, 637. terffo, Ä 
2, 231. h) werfe schwingend, schleu- 
dere, tela per fenestras, J! 9, 584. ha- 
stam, Ä 9, 744. iaculum, Ä 10, 328. te- 
lum, Ä 12, 921. 

Imtra, Präp. m. Akk. (eis. Abi. zum 
uncebr. 'interus'), o) r&uml., inner- 
halb, im Innern Bereich von etw., 
intra iactum teli, J[ 11, 608. intra prima 
llmina, an der Sdiwelle der Burg, gleich 
beim Eingang od. Eintritt in den Palast, 
Ä 11, 267 (Bihb. Inter). intra tuta domo- 
rum, Ä 11, 882(J7aupi). intra se, in sei- 
nem Innern, J! 1, 455 {SchapX h) bei 
Zeitw. der Bewegung, in etw. ninein, 
Ä 2, 33. 6, 625. 7, 168 u. 500. 11, 235. 

iH-tractftbllie» e, schwer zu behan- 
deln, unbändig, wild, genus intr. hel- 
lo, J[ 1,339. bruma, hart, rauh, Cr 1,211. 

IntractAtus, a, um (in u. tracto), un- 
ausgeführt, unausgeabt, aliquid 
sceleris, Ä 8, 206. 

i]itrtee(i)8ea» tr^müi, $re (Inch. y. 
intremo), erbebe, intremuit malus, Ä 

5, 505. 

lii»trl^mo,gre, erzittere, erbebe, 
murmure, Ä 8, 581. 

intro, äre, 1) gehe hinein in etw., 
portus, segle od. fahre ein iji,Ä 3, 219. 
5, 57. ripas fluminis, laufe ein, übh. 
lande, Ä 7, 201. maria, befahre, durch- 
fahre, Jl 6, 59. Thybrim yicinaquc Thy- 
bridis arya, gelange zu, J[3, 501. 2) übtr., 
yom Feuer der Liebe, durchdringe, 
medullas, Ä 8, 890. 

lBtro|^Mior»ffres8us sum, grSdi (in- 
tro u. gradier), scnreite hinein, be- 
trete, den Raum des Tempels, Ji 1,520. 
den Palast, Ä 11, 248. 

intttba, s. intibus. 

inttts, Ady.(^iToc)> im Innern, dar- 
in, ö 4, 422. J[ 1, 167. 6, 726. 9, 588. nä- 
her bestimmend beim Abi. des Ortes, tali 



templo, Ä 7, 192. 'daheim', d. i. im Win- 
terstalle u. Sommergehege, G 3, 214. 

inultias, a, um (in u. uldscor), un- 
eerächt, ohne Yerffeltung, ohne 
Bache genommen zu haben, Ä 2, 670. 4, 
659. G 3, 227. me inulto, ohne dafs man 
mich gerächt hat, 'ungestraft', J[ 10, 739 
(ygl. Ä 2, 587). aut (neque) famam patie- 
ris inultae, man soll von dir nicnt sa- 
gen, dafs du nicht gerächt worden seist, 
Ä 11, 847. 

iB-iuibro» äre, umschatte, be- 
schatte, y. Bäumen, alqd, G 4, 20. y. 
Pers., toros obtentn fironais, Ä 11, 66. 

iB-iiBdo , äre, 1) intr.-. a) s t r ö m e , 
woge dahin od. heran, übtr., y. Men- 
schen, Ä 12, 280. b) ströme über yon 
etw., m . Abi., sanguine,^ 10,24(s. nachh.). 
Ä 11, 882. 2) trans., überschwemme , 
sanguioe fossas {Bibb,),Ä 10, 24. 

Iii-tiro 9 uBSi, nstum , Sre, b r e n n e 
ein, notas et nomina gentis, G 8, 158. 

iB-fitXlls, e, unnütz, untauglich, 
unbrauchbar, y. Anchises, Ä 2, 647. 
bes. untüchtig für den Kampf, kraftlos, 
Ä 10, 794. y. Sachen, ferrum, Ä 2, 510. 
nmor, schädliche, G 1, 88. 

Inttus, i, m. (ineo, 'Bespringer'), Na- 
me des Faunus bei den ital. Hirten, dah. 
Castrum Inttl, altlatinische Hirtensta- 
tion an der Küste yon Ardea in Latium, 
Ä 6, 775. 

In-yado, yäsi, yäsum, Sre, 1) g e h e 
in etw. hinein, a) eig., gelange wo- 
hin, m. Akk., portus, Ä 3, 382. yiam, 
trete an, betrete, J! 6, 260. b) dcht. übtr., 
gehe an etw., unternehme, begin- 
ne, bestehe, bes. Gefahryolles, Har- 
tem (den Kampf) clipeis, Ä 12, 712. pu- 
gnam aut aliquid magnum, Ä 9, 186. 2) 
gehe schnell, kühn od. mit Gewalt auf 
jmd. od.etw.los, greife od. falle an, 
überfalle, a) eig., m. Akk., hostes, J! 
9, 799. 12, 497. turmas, Ä 10, 310. Teu- 
eres, Ä 10, 690. (me) grayatüm etc., J[ 6, 
361. urbem, Ä2, 265. castra, Ä 8, 147. 
thalamum, J[ 6, 623. abs., Ä 2, 414. 3, 
240. 9, 71 u. 567. b) übtr., yon einer hef- 
tigen u. yorwerfenden Anrede an jmd., 
lasse od. fahre jmd. an, abs., J[ 4, 265. 

In-y&Udas, a, um, schwach an 
Kraft, kraftlos, y. Pers., Ä 6, 114. 12, 
182. auch 'pahnae' (Hände), G 4, 498. 
quidquid inyalidum (in bez. auf Pers.), 
wer sonst kraftlos, Ä 5, 716. y. Tieren, (7 
3, 128 u. 189. Ä 12, 282. 

lB«y|^bo, yexi, yectum, 6re, fahre 
hinein oder übh. dahin, einher, bei 
Vergil nur Pass. inyehor*, mit näherer 
Bestimmung, curru per urbes, Ä 6, 785. 
rotis (in) caelo, mit dem Wagen am 
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Himmel (v. Aurora), Ä 12, 77. equis (v. 
Sonnengott), G 3, 358. qaattaor equis, Ä 
6,587. eqao, 'reite' einher, J[ 5, 571. Gen- 
tauro (dem Schiffe), J[ 5, 122. abs., ?on 
Neptun, aperto caelo, nach Zerteilung 
der Wolken, Ä 1, 155. v. Juno» Ä 7, 287. 
mit Akk., moenia triumpho, ziehe im 
Triumphe, triumphierend in die Mauern 
ein, ÄS, 714. von Schiffen, 'einlaufen 
in', Thybridis undam, Ä 7, 436. 

Iii»t#bIo» ySni,Yentum, Tre,l) komme 
auf od. zu etw., finde, treffe, stofse 
od. gerate auf jmd. od. etw., treffe 
an, finde vor (gew. zufällig), alqm, B 
2, 73. Ji 9, 742. suemsub ilicibus, J!a,390. 
8, 43. regem inventum (e88e)focis (Abl.)^ 
Ä 7, 680. alqd, G 1, 495. Ä 7, 61 u. 297. 
von dem, was man absichtlich sucht, flu- 
mina, J[ 6, 8. mortem manu (durch feind- 
liche Hand), Ä 2, 645. 2) übtr.: a) kom- 
me auf etw. mit dem Geiste, finde, er- 
finde, macheausfindig, entdecke, 
viam, Mittel u. Wege, Ä 4, 478. dcht., 
fata viam invenient, eis. den vom Orakel 
bestimmten Weg, d. i. aas Schicksal wird 
in ErfCdlung gehen, sich vollziehen,^ 3, 
395.10,113. Bes. in bez. auf Erfindungen 
für das äufsere Leben, artes, Jl 6, 663. 
b) finde, gewahre, sehe, m. Akk. u. 
Inf., Ä 2, 797. Pass., inventum (est), m. 
Inf. als Subj., man lernte, G 1, 140. 

liiTeiitftr» Oris, m. (invenio), Erfin- 
der, scelemm, 'Anstifter', v. Ulixes, J[ 
2,164. 

Inventrlz» tricis, f. (Femin. zu 'in- 
ventor'), Erfinderin, 'Schöpferin*, 
oleae, v. Minerva, G^ 1, 19. 

inTentum, i,tt. (invenio),£ r f i n d u n g, 
Plur., magistri, G 4, 283. 

in-Terifo, ere, eig. neige etw. zu etw. 
hin, in der Opferspr., giefse auf od. 
über etw., begielsemitetw., m.Dat., 
vina fronti (des Opfertieres), Ä 6, 244. 

In-Terto» verti, v ersum, gre, 1) k e h r e 
od.wendeum; dah. pflüge um, stür- 
z e, terras graves vomere, G 3, 526. pin- 
gue solum, G 1,65. glaebas (rastris), GS, 
161. von den Stieren, loca satis dentibus 
hvdri (für die Aufnahme der gesäten 
Zähne), G 2, 141. 2) prägn., kehre od. 
drehe um, caelum, von der Nacht, J] 
11, 202. 

iüTletiu» a, nm (in u. vinco), unbe- 
siegbar, unbezwingbar, a) V. Fers., 
Ä 11, 305. 12, 191. m. Abi., viribus (an 
Kräften), Ä 6, 394. sbst., Ä 6, 365. Bein, 
des Herkules, Ä 8, 293. h) v. Lebl., belle 
dextera, Ä 6, 878. clipeus, Ä 10, 243. 

In-Tidte, vidi, Visum, ere, sehe, blicke 
scheel od. neidisch auf jmd. od. etw. hin, 
a) m. Dat. der Fers. u. Akk. der Sache 



od.Per8.,beneidejmd.umetw.,gönne 
nicht, miCsgönne jmdm. etw., Ä 8, 
509. 11, 43 (m. flg. 'ne'). G 1, 504. abs., 
B 1, 11. Ä 11, 269 (erff. *mihi*). dcht. m. 
Dat. u. Akk. der Sacne zugleich, 'ver- 
sage', 'entziehe', umbras collibus, JB 7, 
58. ß) m. bl. Dat., praelato honori, Ä 5, 
541 {Bibb* ' j^raelato honore'). paribus neu 
invidet armis, gönnt dir das Lob gleich 
trefflicher Waffen, Ä 9, 655. 

iBvidia, ae, f. (invideo), 1) Scheel- 
8ucht,Mifsgunst,Mifsfallen, Neid, 
m. subj. Gen., ülizi, Ä 2, 90. abs., Ä 10, 
852; vgl. JL11,337 (obliqua). .B 7, 26. pul- 
sus ob invidiam, aus Heus, J! 11, 539. b) 
übtr., V. einem mit Mifsgunst angesehe- 
nen Gegenstand, quae tandeminvidia est, 
m. Akk. u. Inf., warum siehst du scheel, 
dafs usw., Ä 4, 350. 2) personif., 'Invidia', 
der von den Furien in die Unterwelt ver- 
stossene Neid, als die Quelle aller bür- 
gerlichen Zerwürfnisse u. der gehässigen 
Gesinnungen gegen Augustus bildlich 
dargestellt, G 3, 37. 

iB-vigllo, sre, wache bei öd. über 
etw., übtr., sorge für etw., m. Dat., 
victu, G 4, 158. venatn, bin auf die Jagd 
bedacht, betreibe die Jagd eifrig, Ä 9, 6(%. 

in-TiftlftbilUi, e, unverletzlich, 
pignus, Jl 11, 363. 

Ih-tUo, vTsi, Visum, gre, sehe nach 
etw. hin, besichtige, 'besuche' einen 
Ort, J[ 4, 144. 8, 159. 11, 588. Bes. in bez. 
auf den vergötterten Oktavian, urbisne 
invisere terrarumque velis curam, ob du 
über die Stadt (Kom) und die Länder 
(des RömerreicheB)die sorgende Aufsicht 
führen (Rom und das Römerreich in deine 
Obhut nehmen) willst, G 1, 25. 

Invlsiu, a, um(eig. Part, von 'invideo'), 
1) verhafst, a) v.Pers., J!2, 574. 4, 541. 
numen (von den Erinnyen), Ä 7, 571. ge- 
nus (der Troör), Ä 1, 28. stirps, Ä 7, 293. 
m.Dat., divis (v. AnchiBe8),^2, 647. cae- 
lestibus, Ä 1, 387. &tis, G 4, 324. auch v. 
Tieren, colubris (v. Storch), (72, 320. Mi- 
nervae (v. der Spinne, s. aranea), G4, 
246. b) V. LebL, caput, Ä 9, 496. facies, 
JL9,734. amictns, G 3, 563. lumina, J[12, 
62. lux, Ä 4, 630. vite,i: 11, 177. m. Dat., 
Ä 2, 601. dis(v. Totenreich), G 2,189. 2) 
mit aktivem Sinne, gehässig, feindlich 
gesinnt, tibi (gegen dich), JlII, 364. abs., 
fratres, d. i. einander grollende Brüder, 
Ä 6, 608. 

iBYito, äre, 1) lade ein, alqm, Jl5, 
486. dcht. m. Dat. des örtl. Zieles, al^m 
solio, auf den Thron sich zu setzen, Ä 8, 
178. hostem moenibus, in die Mauern, 
J:9,676. 2) übtr., fordere auf, locke 
an , alqm, Ä 5, 486. pretiis animos, reize 
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den Mut (zum Wettlaaf), Ä 5, 292. dcht. 
T. sachl. Subj.» y. Ufer, m. luf., Q 4, 23. 
abs.» V. Winter (näml. zur Lust, sich güt- 
lich zu thun), (7 1, 3Ö2. 

invitus» a, um, der etw. nicht gern 
thut od. ertr&gt, ungern, gegen Wil- 
len od. Wunsch, a) v. Leb., Ä 4, 493. 
invito nuinine (Abi. abs.), deinem Winke 
zuwider, ohne deinen Willen, Ä 10, 31. 
heu nihil invitis fas quemquam fidere di- 
yis 1 d. i. ach! daTs nie doch ein Mensch 
ungnädigen Göttern vertrauen darf! Ä% 
402. Bes. im Nom. neben dem im Zeitw. 
enthaltenenSubj.,J!6,460.12,809.Plur., 
Ä 10, 233. h) dcht. v. Lebl, terra', G 1, 
224. Olympus, JB 6, 86. 

iBYiias, a, um (in u. via), unwegsam» 
ungangbar, unzugänglich, saxa,^ 
1, 537. lustra, Ä 4, 151. via, Ä 3, 383. m. 
Dati derPers. 'für' jmd., Ä 6,154. 9,130. 

In-v&oo» äre, rufe an, flehe an» 
alqm, Ä 7, 140. 

tn-volvo» volvi,volätum, äre,l)roll e, 
wälze, Schleuder e auf od.über etw., 
a) übh., m. Dat., Olympum Ossae (auf 
den Ossa), Q 1, 282. Pass. , oppositis ä 
tiergo involvitur aris,in caput inqueume- 
ros, stürzt auf Haui)tu. Schulter nieder 
rücklmgjs, auf den hinter ihm stehenden 
Altar, A 12, 292. &) wälze od. reifse 
im Sturze dahin, fort, v. Felsen, alqd 
secum, j; 12, 689. 2) wickle od. hülle 
ein in etw., umhülle, a) eig., alqd alqä 
re, Ä% 251. 6, 336. 8, 253. (r2, 308. abs., 
diem, v. Unwetter, J[ 3, 198. Pass.,lumine 
fiÜYO involvi, A 7, 77. 6) übtr., v. Abstr., 
obscuris vera, hülle die Wahrheit in 
'dunkle (rätselhafte) Worte, Ä 6, 100. 

lö» Inteij. (^o»), als Ausdr. starker Ge- 
mütsaufregung, ioh! ahl der Bacchan- 
tinnen, Ä 7, 400. 

lö, üs u. önis, /. (Ta^), Tochter des 
Königs Inachus von Argos, von Juppiter 
in eine Kuh verwandelt und durch eine 
von Juno gesandteBr emse (s.G^3,152 flgg.) 
über den ganzen Erdkreis bis an den 
Nil gejagt, wo sie nach Versöhnung der 
Juno erlöst wurde, Ä 7, 789. 

lollfts» ae, Akk. 'an', m. (Td^Aac)» 
1) ein Troör, Jl 11, 640. 2) der Herr des 
Äorydon, B 2, 57. Nebenbuhler des Dä- 
mon in der Liebe zu Phyllis, JB3, 76 u. 79. 

IftnluB» a, um (ToWo^), ionisch, in 
bez. auf das ionisclieMeer, d. i. den südl. 
Teil des adriat. Meeres zwischen, Italien, 
Sicilien u. Griechenland, mare, J! 5,193. 
fluctus, aus dem ion. Meere kommend, 
j; 3, 671 ; vgl,, (r 2,108, dcht. sbst, lönium, 
!i, n., 'das ionische Meer', J! 3, 211. 

löpftsy ae, !»., ein Zitherspieler in 
Karthago, Ä 1, 740. 



IphltiM» i, nt. (Ifpizoq), ein Troör aus 
dem Gefolge des Aneas, Ä 2, 435. 

i9%^i a, um, Pron. [Gen. gew. 'ipsiua', 
doch 'ipslus', Ä 1, 114. 5, 535. G 1, 452], 
selbst, in den obliquen Kasus (wie 
avrd() auch ihn, sie, es, a) zur Be- 
zeichn. der Identität in allen denkbaren 
Gegensätzen, bes. der Hauptperson, J[l, 
145. 2, 479. 4, 517. 5, 406. 6, 29. 7, 397. 
zur Hervorhebung einer Pers. od. Sache, 
Jl 3, 322. 12, 19 u. 725. 8, 111. G 1, 121 
p. 328. auch durch die Wortstellung zu- 
gleich gehoben, äd cineres'ipsius'et ossa 
^arentis', Ah, 55. caestus 'i^sius' et 
^erciüis' arma, J!5,410. ipsaPristis(das 
Schiff im Gegs. zu Mnestheu»), A 5, 218. 
yriederholt, ipsum armis ipsumque etc., 
X 1 1,210. ipsiliaurentes ipsique Latin!, A 
12,240. Nachdrucksvoll, selbst, 'ineiff- 
ner Person', JB 1, 12; mit eigner Hand, 
£ 3, 69. Ji 1, 42 f Gegs. *ast ego* v. 46.) ; vgl. 
jB 5, 54. Jl 8, 31 u. 111. vollst, ipsa dex- 
trä suä, A 12, 660. ipsa armenta, Stuten 
u. Kühe, 6^ 3, 129. luppiter ipse, 'der leib- 
haftige', A 4, 356. ipsa sus (im Gegs. 
zu dem v. 248 erwähnten wilden Eber), 
G 3, 255. Mit einem Personalpron. ver- 
bunden, wie 'egomet', 'ego' etc., JL5,650. 
846u.ö.JB2,51. Oftzur Wiederaufnahme 
des durch einen Zwischensatz in Ver- 
gessenheit geratenen Subj., ipsa (näml. 
'^aetas', die jungen Laubsprossen, wobei 
aber Yergil 'vitis', d. i. die Bebe selbst 
im Gedanken hat), G 2, 365. ipsi (reges), 
G 4, 82. ipse (näml. flos), der Kdch der 
Blume, G 4, 274. ipsa (mater), im Gegs. 
zu den Göttern, die das omen geben, G 
4, 386. ipse (Gegs. zu Juno u. Jutuma), 
A 12, 843. ipse . . . consul, A 7, 612 flg. 
ßättfig zur Hervorhebung des Ganzen 
vor den einzelnen Teilen od. eines vor- 
züglicheren Teiles vor den übrigen, bes. 
um eine Person dem ihr Zugehörigen 
entgegenzustellen oder davon zu unter- 
scheiden, Jl 1, 42. 3, 457. 4, 147. 5, 861. 
6, 76. 7, 816. 12,303. 0^3,387. 4,274. 433. 
543. ipsaquedorso eminet, mit dem Ober- 
leibe ragt sie über das Schiff emoor (im 
Gegs. zu 'dexträ manu'), A 10, 226. ipsa, 
der Stamm od. Baum selbst im Gegs. der 
i^chattenden Zweige, 6^2, 297. h) stei- 
gernd, selbst, ja selbst, sogar auch, 
ipse gubemator, A 5, 12. ipsi cäelicolae, 
A 6, 553. ipsius Herculis arma^ A 5, 410. 
wiederholt, ipsi montes, ipsae rupes,ipsa 
^rbusta, B 5, 62 flg. ipsas volantes (apes) 
ferunt, sogar im Fluge, G^ 4, 16. c) et 
ipse,auch, gleichfalls od. ebenfall s 
(wenn man einem zweiten Subj. dasselbe 
Prädikfkt beüegt), A 5, 499. 6, 90. 8, 161. 
9,342. d) zur scharfen Markierung eines 
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iste 



örtl. Panktes, vestibalam ante ipsuxn, 
unmittelbar, gerade vor dem Eingänge, 
Ä 2, 469. sab ipsa Antandro, gleich am 
FuTse des Berges von Ant., Ä 3, 5. sab 
ipsam finem, Ä 6, 327. hoc ipso in litore, 
auf eben diesem Gestade, J[ 5, 411. in 
bez. auf Fers., sub quo ipso, d.i. unmit- 
telbar hinter diesem, Ä 5, 323. ipsa sub 
ora, gerade, unmittelbar yor seinen Au- 
gen, A 6, 191. e) von selbst, aus eige- 
nem Antrieb, ohne äufsereVeran- 
lassung, freiwillis[, ungeheifsen, 
Ä 7, 492. B4i, 21. ipsi iuyenci yenienti 
£7,11; ygl.G 3, 316. 4,65. auch y.Lebl., 
wie V.Meere, Ä 5, 843. von den Bäumen, 
m. 'sponte' verb., G 2, 10. yon den Flu- 
ren, m. Wolens' verb., G 2, 500. y. Boden, 
ohne Pflege, G 1, 127. 2, 459; vgl. G 2, 
423. B 4, 23. 8, 106. f) einschränkend u. 
anderes ausscheidend, an od. fflr sich 
selbBt,allein,J[ 5,201. 8,111. 11,218. 
6r4, 201. impetus ipse, der einmal er- 
haltene Schwung selbst, fOr sich, ohne 
weiteren Gebrauch von Rudern u. Se- 
geln, Ä 5, 219. Dah. 'bei sich selbst' od. 
'allein', ipse suo cum corde, ipse secum 
volutat etc., J[6, 185. 12, 843. g) der- 
selbe, von derselben Art, ipsis e 
torquibus, von derselben Art (vimen), aus 
denselben weidenen Reifen, G 3, 168. 
■ Ira, ae, /!, 1) leidenschttftl. Aufwal- 
lung des Gemtltes, Zorn, Unwille, 
Groll,£rbitterung,lngrimm,Wnt, 
a) leb. Wesen, a) der Menschen u. Göt- 
ter, Ä 2, 534. 5, 454. 706. 781. 6, 407. 7, 
462. 8, 230U.501. 9,44. 62. 604. 795. 798. 
10, 714. 742. 758.12,108u.527. bei *Bum' 
m. Dat. der Fers. u. Dat. des Zweckes 
zugleich, bin fCLr jmd. ein Gegenstand 
des Zornes, errege jmds. Zorn, A 10, 716. 
m. subj. Gen., deüm, Ä 3, 215. 5, 706. 8, 
40. numinis, G 4, 458. lunonis, J[ 1, 4 u. 
130. 5, 781. m. obj. Gen., 'wegen' oder 
'aber', mortis fratemae, Ä 9, 736. ereptae 
yirgiiüs irS, erzürnt wegen der (durch 
Eoröbufi) wieder entrissenen Jungfrau, 
Ä 2, 413. Häuf. Flur, (um die verschie- 
denen Äufserongen und Ersdieinungen 
des Zornes auszudr. , oft auch nur sds 
verstärkter Ausdruck), J[ 1, 11. 125. 130. 
2, 316. 380. 572. 594. 3, 366. 4, 197. 532. 
5, 461. 7, 15. 305. 326. 845. 445. 755. 8, 
40. 9, 65. 464. 688. 10, 813. 11, 342. 452. 
728. 12, 314. 494. 499. 690. 946. B 2, 14. 
G 3, 152. 4, 453 u. 536. irae deüm, die 
ÄuTserungen des Unwillens der Götter, 
J^8,40. tristes, J! 3, 366. dcht., ira deüm 
(von denHarpyien), 'ein Fluch, eineGei- 
fsel der Götter', 'von den Göttern im 
Zorne geschaffen', J[ 3, 215. Bisw. 'Eam- 
pfeswut', Ä 10, 263. ß) v. Tieren, wie von 



einer Schlange, Wut, Ä2, 381. 7, 765. 
Flur., leonum, wütende Stimme, Wutge- 
schrei, Ä 7, 15. b) V. Lebl., wie v. Winde^ 
Ä 1, 57. von der Flamme des Blitzes, 
Wut, Ä 8, 432. 2)personif. 'Irae', im Ge- 
folge des Mars, X 12, 336. 

irasear, IrStus sum, Irasci, zürne, 
gerate in Zorn, wüte, dcht. y. Jäger, 
trete mit kühnem Mute, beherzt ent- 
gegen, Ä 10, 712. auch y. Stiere, in cor- 
nua, gleichs. Wut u. Kraft in die Homer 
drängen, die Homer mit niedergebeug- 
tem Kopfe zum Stolse auslegen, Cr 3, 232. 
:il2,104. Part. Irätus, a, um, 'erzümt', 
'zornig', G 2, 207. 

IrUi, ridis, Akk. 'rim', f, C^gig), Toch- 
ter des Thaumas n. der Elektra, Diene- 
rinu.Botin der Gottheiten, bes. der Juno, 
Ä 4, 694 u. 700. 5, 606. 9, 2. 18 u. 803. 10, 
88 u. 73. Als Göttin des Regenbogens 
spannt sie diesen als ihren Ffaid aus, auf 
dem sie vom Himmel zur Erde gelangt, 
J[5,610.9,15;vgl.Ov.Met.ll,590u.632. 

IrremMbOis, trrldCo, irritiu etc., 
a. inremeabilis, inrideo, inritus etc. 

I8, l^&, id, Demonstrativpron., 1) der, 
die, das od. derjenige, diejenige, 
d a s j e n i g e , a) am einen schon bezeich- 
neten Gegenstand hinweisend od. die Be- 
zeichnung desselben einleitend, Ä 1, 413. 
5, 229. 7, 63. quae mihi reddat eum vel 
60 me solvat amantem, Ä 4, 479. nach- 
drücklich 'isque', Ä 2, 115. &)nach einer 
Art von Attraktion in attributiver Form 
mit dem Sbst. verb., wo man es im Ver- 
hältnis der Abhängigkeit im Gen. erwar- 
tet, ea Signa, Zeichen hiervon, Ä 2, 171» 
ea cura, die Sorge dafür, J[ 3, 505. ea 
pugna, deren (ihr) K., Ä 12, 216; vgl. Ä 
4, 287. 7,695. 12,468. e) is^ue, et is, und 
zwar, zur näheren Bestimmung eines 
Begriffs, Ä 5, 704. 7, 48. idque, ^12, 103. 
2)prägn., ein solcher, von der Art, 
non ea vis animo etc., nicht so trotziger 
Mut, Ä 1, 529. is vertitur ordo, so ist es 
geordnet, so ist die Reihe der Schick- 
sale, Ä 3, 376. ea frena furenti concutit,; 
so setzte Apollo die Sibylle in Wut (Be- 
geisterung]^ J[ 6, 100; Ygl Ä 4, 34. 

1. Ism&rvui, i, m. ilofiagog), ein Ly- 
dier, Ä 10, 139. 

2. I9m&ni0, i, m. u. dcht. Nebenform 
Ism&ra, örum, n, i^'lofiaQoq)^ Berg in 
Thrakien^ her. durch Weinbau, B 6, 30. 
G 2, 37; Stadt daselbst, Ä 10, 351. 

Istl^, &, üd, Demonstrativpron. (is-te), 
dieser, diese, dieses; der, die, daET 
(da); jener, jene^ jenes, 1) zur Be- 
zeichn. alles dessen, was im Bereich de& 
Angeredeten liegt, von diesem herrührt,, 
auf diesen Bezug hat od. dem Bedendea 
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übh. nahe od. gegenwärtig ist, ÄS, 708. 
4, 318. 9, 94. mecum erit iste lahor, A4, 
115. iste dolor, Ä 9, 139. 2) prägs., sol- 
cher, von der Art, deas,£ 1, 19. in- 
probns, Ä 6, 397. spectacola, J[6, 37. dd- 
fenfiores, J[2,52L 

ifltl^, B. Hister. 

Uiti od. Uitf«, Ady. (iate),. da, dort 
(von einem. dem Aofl^redeteu näheren 
Orte), J[10, 567 Cisti'm&.; «istk'^Taifp^ 
u. 8i(hap,\ patet ist! iaoua leto, Ä 2, 661 
(wo an&re 'isti' als Fron. m. *leto' ver- 
binden). 

UüBc» Adv, (isteji.iunc), von dort, 
Ton da, fare . . . istinc, Ä 6,i^89. 

Wky Ad?., l)s.o, auf die(diese) 
Weise, anter diesen Umi;t&nden 
(am anf eine voraasg^h. Bestimroong 
der Art a. Weise einer TMtigfc^ oder 
eiaes Zastandes zorüekzaweisen), JL2, 
182 u. ö. non ita me genitor . . . eradiit, 
Ä 9, 201. oaad ita me experti, All, 396. 
ita ferve . . . at (wie), J[ 7,206. isUi^., non 
ita, nicht also !J! 2, 583. 2)prftgn.: a}80, 
in d^m Grade, dermals^n, am auf 
den dorch'at'a.Eoig.eingefQhrtenGrad 
eines Zastandes hinzuweisen, Ä 8, 88. l) 
bei einer Beteuerung od. Versicherung 
m. Konj., s w a h r, d. i. so wahr ich 
wünsche, da&usw., ita me referat tibi 
Joppiter, Ä 9, 206. 

lt&Ua»ae,/'.(!FraA/a),Italien#u]:i8pr. 
dersttdöstllchsteTeilderHalbinse], einer 
einheimischen Yolkssage nach, welcher 
auchVergü {Äl, 530. 3,163; vgl. J! 7,85) 
fplgt» von den onstät umherziehendeoi 
Onotrem(Sabinern)bewohnt,welche Ita- 
lus (s. d.), von dem das Land daunsei- 
nenNamenerhielt,aa dassefiiha£tel4eben 
des Ackerbauers u. durch weise Gesetze 
an geordneteVerhältnissegewQihnte, J!l, 
2. 13. 38. 68. 283. 263. 360. 533. 553 flg. 
3, 166. 253 flg. 364. 381. 45a 507. 523. 
674. 4, 106. 230. 275. 345 flg. 361. 381. 
5, 18. «29. 730. 6, 61. 357. 718. 7, 469. 
568. .9, 267. 601. 10, 8. 82. 67. 11, 219 u. 
506.12,41.6^2,136. 

ItUM» IXdis, f., ans Italien gebürtig, 
sbst. Italerin^finr. ItSlldes, Jl11,667. 

1. Itttea» i, «1^ ein alter Heros Ita- 
liens, als vergötterter Stier (lTuX6Q)mt 
einem Menschenai^tUtz auf sftditaL und 
sicil. Münzen dargestellt, Ä 7, 178. 

2. It&l«8» a, um [dageg. -^^ gemessen 
nur Ä 3, 185. 7, 643. 9, 698 (695), wiefior . 
carm. 2, 13, 16 u. ö.l 1) zu Italien gehö- 
rig, italisch, oxae,Tegna n. d^.,J[l, 
252. 3, 165. 396. 440. 5, 62 u. 703. 6, 757 
n. 762. 7, 85. 334. 648. 776. 6, 715 u. 626. 
9, 133 u. 698. 10, 780. 11, 326 u. 420. 12, 
95. 246. 827. 2) 8bst., ItUi, örum, m. 

Wörterbuch zu Yergil. 6. kxA, 



.(zasgez.Gen. 'Italüm', J! 6, 92. 8, 513. 10, 
41 q. 109), Italer, J[l,109u.565. 8, 502. 
331. 678. 9, 582. 10, 74. 11, 592.. 12, 189. 
202. 251. 387. 582. O^Q. ny)^ Ilalas Jilne- 
Bth€tps, d.i. Mn^8.t}|^, dier Md.rin Itii- 
lerw^d^p Wfl.f^ jiKiWi^raein^ gxiet- 
diischenj^^inen [ytfg^smm^fi'Mxi dpn 
lateinischen 'Memmii}s'(von «meminisse') 
umsetzen sollte, Ä 5, 117. 

itte» AdT., eben. so, auf gleiche 
Weise, Q 1, 187. 

it^9 ItinSris, n.(ire)» l)eig.; a) konkr., 
.V. Qrte,.Pfad, Gang, Weg, Bahn, 
Str aise, Ä 5, 589. 7,160. 9,821. 11,244. 
G 1, 380. m. Akk., hsc iter (est)£lY8ium, 
J[12, 542. m. Gen., silvae, Ä 9, 391. auf 
dem Wasser, Meere ütoioq), Ä 5, 170. 
7, 802. 12, 5^5. über der £Me, Ä 5, 217. 
6, 16. .&) yon der Handlang, der Gang, 
Weg, die Beise, a) in bez. auf Fers., 
J[l,370 u.656.6,S84u.477. 9,377. m. ad, 
47,467.11,17. auf dem Wasser, *Beise', 
'Fahrt', Ä 5, 2. 23. 85. 7, 7 u. 811, 8, 90. 
9, 112. m. bl. Akk. des Landes, iter {est) 
Italiam, fahrt nach It, Ä 3, 507. ß) von 
Lebl., Ä 5, 862. m. Gen., opacae noctis, 
Ä 10, 162, Yocis, A 7, 534. 2) ühtr., Weg, 
Mittel (iöog), m. .^en.« salatis (zum 
.Heüe),J[2,387. 

It^rllm, Adv., wieder, wiederum, 
abermals, 4 3, 297. 5, 1,66. 6, 720. G^ 4, 
454. iterum atque iterum, wieder u. wie- 
der, mehrmals, Ä 8, 527. iteromque ite- 
rumque, Ä 2, 770. 3, 436. 

lOi&^a» ae, /. Cl^acn)f kleine Insel 

ößn ii9n. 1(^^, Vaterland u. Beich des 

. XJlixes (j. '^ÄeaM'j, A 3, ftl3. aom TeU 

gebirgig u. felsig, dah. 'sßPpiA ltha€%e^ 

A 3, 272. 

Ithftciu» i, m. (dcht. st. Ithaceosjs, 
'IS^x^aioi), Bewohner von Ithaka, 1 1 h a- 
ker, v.Ulixes, J[2,104. 122u. 128. 8,629. 

XtüfmeiU9a,um, zu Itur^, eiuerLand- 
schaft in Cölesyrien gehörig (dj^n Bew« 
als Bogenschützen ber.), ituralBch, ar- 
cuF, G 2, 448. 

ttts, Akk. tn% m. Cfrvq), ein Troer, 
Geföhrte des Aneas, Jl9,574. 
, Ittba» ae, /., 1) eig.: a) M&hne des 
Löwen, Pferdes, A 11, 497. G^ 3, 86 u. 92. 
,h) Kamm amJSIopfe der gdüaoge, J! 2, 
206. 2}.übtr.,HelmbuBchimEegeldes 
Helme6,Haarbusch ausFferdehaareo, 
J[2,412. 9, 610. triplez {vgikofitt, als 
besondere Auszeicmiung der Helden), 
.A 7, 785. Plur. st. des ganzen Helmes, 
A 10, 688. 

l&b&r» äris, n.(ittba), Glanz desMor- 
genstems, lubaraeKorto, mit demFrüh- 
rot, 4 4, 180. 

lüb^o, iuBSi, iussam,«re [altert, 'lasse* 
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St. 'iuBsero', Ä 11, 467] (ins 2iabeo)i eig. 
halte u. erkl&re für recht, dads etw. ge- 
schehe, befehle, gebiete, heiCse, 
bifiw. lasse, 1) V. Fers., m. Akk. u. Inf., 
Ä 8, 101. 5, 552 a. 757. 6, 682. 7, 42& 9, 
288.10, 222.11,218.240.12,111 a.864. G 
B, 829. 4, 825 a. 859. mene . . • ignorare 
inbes? soll ich die Winde unbeachtet 
lassen? J[ 5, 849. mit Inf. Pass. wech- 
selnd (vgl. nachh. ß),Äl\, 588 flg. 12, 
824 flg. Pass. 'iabeor' m. Inf., man be- 
fiehlt mir, es wird mir gdieillsen, ich er- 
halteBefehl, ich soll, JTiß, 21. 7,617. bes. 
Part. Perf. m. Inf., iussi (a Minoä) pen- 
döre poenas, Jl6,21. inssi mori, den Opfer- 
tod zu leiden, Jl 3, 828. iossi discombere 
toris, man hieüs jeden seinen Platz an 
der Tafel einnehmen, Ä 1, 708. abs. ohne 
Inf. (dessen Ergänzung derZushg. leicht 
bietet), haud secus (minus) ac lussi fa- 
ciunt, 80 wie ihnen befohlen (yon mir), 
Ä 8, 286 u. 561; vgl. Ä 1, 68. 3, 697. 4, 
708. 7, 156. ß) m. Inf. Akt, ohne Sub- 
jektsakk. (der dann entw. allgemeiner 
Art n. durch man zu abers. od. aus dem 
Zushg. leicht zu entnehmen ist), J[ 1,877 
u. 648. 2, 8. 87. 186. 8, 9. 88, 146. 261. 
267. 289. 472. 4, 270 u. 546. 5, 15. 885. 
778. 8, 646. 12, 584 auch mit dem Inf. 
Akt. u. Pass. zugleich, donec Hesperus 
iussit (nos, d. i. uns Hirten) cogere oves 
numerumque referri, B 6, 85; vgl. Ä 5, 
773. Bisw. mit Auslassung des ganzen 
Objektesatzes, genetrix iubet (vos ire), 
Ä 9, 117. /) m. Inf. Pass. ohne Snbj. der 
befohlenen Th&tigkeit, Ä 2, 147. 5, 859. 
386. 828. 7, 276 u. 468. 8, 175. 10, 242 u. 
858. 11, 79 u. 853. S) m. *ut' u. flg. Koiy., 
B 5, 15. m. bl. Eoig. der Aufforderung, 
A 10, 53. s) m. Akk. der Sache, bes. im 
Part Pass. 'iussus', anbefohlen, ge- 
boten,Yerordnet,yorgeschrieben, 
honores, Ä 8, 547. Sacra, J[ 6, 41. loca, 
j; 10, 288. sapores, G^4, 62 (Bibh. mit 
jDÜBeiske 'tassos'). cedere aequoreiusso, 
von dem Teil des Kampfplatzes, den zu 
verlassen ihnen geboten worden war, Ä 
10, 444. 2) von lebl. Subj., v. Eurotas, 
B 6, 83. V. Hesperus, Ä 8, 498. v. Abstr., 
ji 4, 846. 7, 482. 

Ifioutes» a, um (eig. «iuvicundus' v. 
iuvo), erfreulich, lieblich, lumen 
caeli, J[6,868. 

iMex» dTds, ni., Richter, in der Un- 
terwelt, Ä 6, 481. übh. «Schiedsrichter', 
ludioete,vordeinemRichterstuhl^B2,27. 

IMiciiui, li, n. (iudex), a) Richter- 
spruch, entecheidendes urteil, Aus- 
spruch, Paridis, Ä 1, 27. h) ftbh, <Be- 
dOnken', 'Urteil', iudido nostro, nach 
"unserem U.,J?5,18. 



IttifftllB» e (iugo), 1) zum Anknüpfen 
oder Anspannen gehörig, sbst,iugales 

8qui)gemini, Gespann von zweiPferden, 
oppel- od. Zweigespann, Jl 7, 280. 2) 
übtr.,zurHochzeitod. Vermählung 
gehörig, vindum, Ehebnnd, Ä 4, 16 u. 
59. lectus, Ehebett,^ 4,496. noz, «Braut- 
nacht', J[10, 497. dcht., ignes, «eheücher 
Feuerbrand', v. P ans, AI, 820. 

lUir^^'u^f h n. (iogis, iungo, eig. zu- 
sammenhftngendeFlur), a) ein Juchert 
od. Morgen Landes (eig. 240 F. lang 
u. 120 JP. breit), Plur., J[6, 596. relicti 
iugera ruris, G i, 128. h) das nach diesem 
Mafse abgeteilte Qua^stier oder Feld 
der Weinpflanzungen, G 2, 264 

IttM» ftre (iugum), Joche an, dcht übtr., 
vereheliche, verm&hle, J[ 1, 845. 

illfflUo 9 äre (iugulum), k e h 1 e a b , 
steche ab, <schlachte',pecude8 in flam- 
mam, 'weihe den Flammen', Ä 11, 199. 
12, 214. 

ittgttlui, 1, n., Kehle, Ä 10, 415 u. 
907. 11, 750. 12, 358. Plur., G 4, 542. 

illlfiui, i, n. (Würz. }^ in gft;/»^^^, 
'iungo'), 1) bindendes Werkzeug, bes. 
Z u g b au m od. Querholz am Y orderende 
der Deichsel, woran die Zugtiere ge- 
sdiirrt wurden, Joch, a) eig., G 1, 173. 
der Rinder, B 2, 66. Plur., (7 3, 57 u. 140. 
B 4, 41. der Pferde, Ä 8, 542. Plur., Ä 7, 
689. 12, 874. &) meton., Joch mit den 
Tieren (Pferden), Gespann, J[ 5, 147. 
10, 594. derTiger(desBacchus), J[6, 804. 
2) übtr.: a)von der Ähnlichkeit der Ge- 
stalt, Bank, Sitzbank eines Eitoes 
lar die Mitfisdirenden, Plur., longa, Ä 6, 
411. h) zwei in die Erde gesteckte Lan- 
zen, über die man eine dntte legte, un- 
ter welche die Besiegten hinweggehen 
muüsten, bildl. zur Bezeichn. der Unter- 
werfung oderEjiechtschaft, dah., mitto 
sub iuga, premo iugo, unterjoche, 
knechte, unterdrücke, Ä 8,148. 10, 
78. e) ingeograph. Bez., Bergrücken, 
Bergkette, Höhenzug, übh. Ge- 
birge, Höhe, Ä 6, 676. 8, 286. 11, 906. 
Plur., Ä 2, 681. 8, 125 u. 386. 4, 158. 11, 
184. 514. 529. G 3, 292. mit n&herer Be- 
stimmung, Circaeum, Ä 7, 799. Etrusca, 
Ä 8, 480. Idae, Ä 2, 801. Gynthi,i:i, 498. 
Pamasi, Pindi, B 10, 11. montis, B 5, 76. 
silvarum, nemorum, waldige Gebirge, 
Hügel, Ä 6, 256. 11, 544. 

lUivs» a, um, Name eines röiq.. Ge- 
schlechte, das sich durch lulusvonAneas 
abzustammen rühmte, dah. * Julius', der 
von seinem Grolsoheim G. Julius Cäsar 
adoptierte Okte.vius, der dadurch unter 
dem Namen Oktavianus Cäsar (später 
Angustus) in diegens Jnliakam, J! 1,288. 



lulus 



luppiter 
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DaT, 'lulia unda', der von Oktamnas 
zwischen Bigft u. Pateoli in Eampanien 
zur Aufnahme der Eriegsflotte (37 vor 
Chr,) angelegte Hafen (portos lulios), 
durch YerbindungdesLiubriner-n. Aver- 
nersees gebildet u. durch Dftmme (dan- 
stra) gegen den Andrang des Meeres ge- 
schützt, G 2, 163. 

tühUf i, m* ('7ovAoc),Sohn desAneas, 
Beiname des Askanius, Stammvater des 
julischen Geschlechtes, der in der Grün- 
dungsgeschichte Boms bei den Dichtern 
meist als ein sdiöner, nnbärtiger Knabe 
erscheint, Jll, 546 u. 570. 9,293. 10,133; 
vgl. Ä 1, 267. 288. 556. 690. 709. 2, 563. 
674. 677. 682. 710. 723. 4, 140. 274. 616. 
6, 364 u. 789. 7, 107. 116. 478. 493. 9, 232. 
310. 501. 640. 652. 10, 524. 534. 11, 5a 
12, 110. 185. 399. 

luctlir»9ae,/;(iungo),yerbindung, 
Fuge des Gebälkes, J[ 2, 464. laterum 
iuncturae, die beiden£nden desGürtelSi 
die durdi eine Schnalle zusammengehal- 
ten inirden, Ä 12, 274. 

luous» i, m« (0XolvoQ)f Binse, bes. 
zu Flechtwerk verwendet, B 1, 49. 2, 72. 

liiBifo» iunzi, iunctum,Sre(Wurz.^v}' 
|ng€i;yvv^O»l)Yerknüpfe,verbindei 
füge (binde) zusammen od. anein- 
der, m. Abi. instr., fistulam cet%Bdf 
26. m. Dat., mortua corpora vivis, J[8, 
485. narcissum et florem anethi, .£ 2, 48. 
pontesetpropugnacula,verbindedieBoll« 
werke (Türme) durchdrücken (mit der 
Hauer), Ä 9, 170. Bes. a) spanne Tiere 
an od. zusammen, schirre an, tau- 
ros, Ä 8, 316. pares (iuvencos), G 3, 169. 
equos, Ä 1, 56a 12, 735. currüs et quat- 
tuor equos, bespanne den Wagen mit 
vier Bossen, G^3,114.m.Dat.,eqnoscurru, 
AI, 724. equos auro, mit dem goldenen 
Wagen {Bibb. 'curru')i Ä 5, 817. iuncti 
leones,<liöwenge8pann*,J3,113.Sprichw« 
8.grypBu.vulpe8,JB8,91.8,27.&)vereini- 
ge,verbinaeübh.,schlieIsean,popu- 
los et castra regis, Ä 8,476. agmina, Ä2, 
267. 11,145. agmina iungit (näml. sibi), 
er schlieJEt die Züge der Phrygier und 
Tyrier BidLan,J[4,142. opes (Macht), 
Ä 10,154. iunctis frontibus, Bug an Bug, 
in ^iner Linie,^5, 157. abs. mit reflexiv. 
Bed., ne iungant (se) castris, Ä 10, 240. 
2)übtr.:a)verbinaeyvereinige durch 
Liebeu.Ehe, vermähle, m.Dat.,natam 
viro, Jl7,268. seviro, J!4,192;vgl.J[4, 
28. alqam connbio, Ä 1, 73. 4, 126. h) 
verein! gedurchFreundschaftn.Bünd- 
nisse, m. Dat., aJqm ald, Ä 11, 129. des- 
tram dextrae, lege Hand in Hand, Ä 1, 
408. dextras hospitio, bekräftige dieGast- 
freundschaft durch Handschlag» Ä 3, 83. 



11,165. iungi hospitio, J[ 7, 264. cum iun- 
geret absens (näml. 'hospitium'), sie (die 
Gastfr eundscnaft) abwesend schlofs, Ä 9, 
361.pacem aeterno foedereiunge8,schlie- 
£se, Ä 11, 356 {Ha^tn,8chcm.*Qrme&'). 
foedera, foedus, vereine mich zu einem 
Bündnis, gehe einBüadmsein(mit jmd.), 
Ä 4, 112. 7, 546. 8, 56 u. 641. dextram, 
reiche jmdm. dieHand (als Ausdruck zärt- 
lidier Vertrautheit), Ä6, 697. dextras, 
durch Handschlag sich beffrüTsen, Ä 8, 
•^7. iuncta est mihi f oedere aextra, durch 
die Gastfreundschaft mit Anchises stehe 
ich mit euch bereits Infreundschaftlichen 
Yerhältnisseu, J[8, 169. c) vereinige 
ordnend, carmina, ordne und reihe die 
Sprüche wieder in die vorige Lage, Ä 3, 
451. 

liüilp^m«» i, /*., Wachholder- 
Strauch, B 7, 53. 10,76. 

lAiiOy Onis, /*. (eig. 'lovino' als Femin. 
von <Iovis'),'%r(>a, 1) Tochter des Satur- 
nuB n. der Rhea, Schwester u. Gemahlin 
Juppiters {Ä 1, 23 u. 46), oberste Göttin 
der Römer, bes. zu Samos u. Argos ver- 
ehrt {Ä 1, 15 üg, 7, 286; vgl. Hom. ü. 4, 
51 flg.), urspr. eine weibliche Macht des 
Himmds u. des himmlischen Lichtes, bes. 
des Mondes, dah. Geburtsgöttin (vgl. Lu- 
cina), auch Beschützerin der Ehen (pro- 
nuba, J[4, 166), begünstigte Earüiago 
(Äl, 15), eine erbitterte Feindin der 
Troöru.de8Äneas,J[5,606flgg.7,286flgg.; 
vgl. Ä 1, 4. 36. 130. 279. 443. 446. 662. 
668. 734. 2, 612. 761. 3, 380. 437 flg. 547. 
4, 45. 59. 114. 166. 371. 608. 693. 5, 679. 
781. 7, 330. 419. 43a 544. 552. 592. 683; 
8, 60. 84. 292. 9, 2. 745. 764. 802. 10, 62. 
73. 96. 606. 611. 628. 685. 760. 12, 134. 
156. 791. 841. G 3, 153 u. 532. Über den 
Wagen derselben, J[l, 17. 2) luno in- 
fema, d. i. Proserpina, als Gattin des 
Juppiter der Unterwelt (s. Ä 4, 638 u. 
Stygius), Ä 6, 13a 

lOnöBiiifl» a, um (Inno), zur Juno ge- 
hörig, j unoni sch,hospitia, Gastfireund- 
schait, die Äneas in dem der Juno hei- 
ligen Karthago seno£s, Ä 1, 671. 

luppIt«r,Iövis,m.(ausderaltenForm 
'Diuvis', «Diovib*, *Iovis' u. *pater' ver- 
schmolzen: <Dju- od. 'lupater*), l)Sohn 
des Satumus und der Rhea, Bruder und 
Gatte der Juno, Oberherr der Götter u. 
Menschen (ü 2, 689. 10, 112), dah. die 
Dichter nach uralter Sitte ihre Gesänge 
mit dem Lobe desselben begannen, 'ab 
love principium musae', JB3,60. Er wägt 
die Schicksalslose der Menschen ab (Ä 
12, 725 flg.), vermag jedoch nachVergil 
nicht über das Schicksal selbst zu f^e- 
bieten, J[ 9,94flg. Seinem Zeitalter wird 

15» 
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lurgium 



lutuma 



das frflherevgoldene Zeitalier des Sator- 
nus eDtgeffenge8etst.((7 1, 125 flgg.). Als 
Lichtgott^ebecrAcberdesHimmalStbes. 
der Luft u. der Witterang als beftadi- 
tender Regesigptt^ der nadi alter Yor- 
Btellung selbst mit dem Reigen zur Erde 
8teigt(B7,60. (72,325.), aberaucb Hagel- 
wetter schickt, G2f 41^. Urhebfr der 
Lufterscheinungenusw.» J[9,670. 12,141. 
G 1, 418. Später als Sinnbild des alles 
behemcbendenWeltgeisteSiJoviBomnia 
plena, B 8, 60. Schwört stetsbei den Fltls- 
sen der Unterwelt, Ä 9, 104. 10, 118 flg. 
Bei dem Kicken seines Hauptes erzit- 
tert der ganze Q)y9)p»>^ 9, 106. Als kräf- 
tigstem Helfer werden ihm Sühn^yiler 
gebracht, Ä 3, 279; vgl. Ä 1, 42. 46, 78. 
223. 380. 394. 522. 731. 2, 326. 3, 104. 
116. 171. 223. 681. 4, 91. HO, 109. 205. 
206. 331. 377. 690. 614 5, 17. 255. 689. 
747. 784. 6, 123. 130. 273. 584. 686. 7, 
110. 133. 139. 219 flg. 287. 308. 799. 8, 
301. 320. 353. 881. 560. 578. 640. 9, 83. 
128. 209. 564. 624 flg. 678. 716. 803. 10, 
16. 116. 567. 606. 689. 758. 11, 901. 12, 
144. 247. 496. 504. 565. 80a 809. 830. 
849. 854. 878. 895.02,15. 3, 35. 181. 
332. 4, 149. B 4, 49. 2) luppit^r Stygius> 
d. i. Pluto, Ä 4, 638. 

loniiim, Ii,9i„Str6it,Hader,Hän- 
del, Plar., B 5, 11. JLIQ, 95. 'Yorwttrfe', 
•Verweise', Ä 11, 406. 
. lüro^ äre (ins), eig. maciie Eechtens 
od. rechtsgültig, dah. 1) schwöre« Y er- 
sichere, gelobe eidlich od. feierlich» 
m. Inf. Pifts.,^4, 426. 2) schwöre, 
leiflteeineA Schwur od.Eidbei jmd. 
od. etw.^ Tufe mit einem Schwur als 
Zeugen an, per stderafeta,<ii 6, 45B. 
Sata per Aeneäe et dextram, Ä 7^d84. per 
Caput, beim eigene nHai^>te(gew.Sehwnr- 
formel), Ä 9, 800. m. bl. Akk,, terram etc., 
^12, 197. numen (Stygiae paludis, s. 
Btyx), J[6, 324. maria «ppera, mit flg. 
Akk. u. Inf., Ä 6, 852. 

ItU» iuris, n. (zur Würz. y. 4ubeo' ge- 
hörig), was angemessen od. recht ist, a) 
Becnt, Gesetz, maternum, Ä7, 402. 
proprium, Ä 11, 359. oft Plwr., ä 2, 157. 
6r2301 .fas et iura^göttliches und mensch- 
liches Recht, G l, 269. iura <nämL des 
Königs u. Vaters) fidesque (d. 1. Unver- 
letzbarkeit des Überwundenen und sup- 
plex), Ä 2, 541. Bes., inraiio, mache und 
gebe Gesetze, übe das Amt eines Geuietz- 
gebers, Ä 1, 293. 5, 758 (aber auch 'sitze 
zu Gencht', Ä 8,<670). iura do per popu- 
lo8,G^ 4,562. do iura domosgue, gebe Ge- 
setze u. .verteile Häuser, Ä 3, 137. iura 
do alci, spräche jmdm. Recht, Ä 7, 246. 
do iura legesque viris, Äl, W7, übtr., 



hospitibus dare iura, die G. schützen, 
(T.Jjui^dteralsSchirmerdeaGastrechls), 
J[ 1,731. doht., 'iura', m. 'magistratns' 
Terb., St. iudioes, J[ 1» 426. h) übh. was 
re(dLt,.billiff od. zoUssig ist, Bühi ins est, 
d. i..mir alfoin ist verstattet, mir allein 
nur steht es zu, m. Inf., Ä 12, 815. 

iuflsam» i, fi. (iubeo),.B«feJil, Ge- 
.heiik, Gebi>t, Beschlurs,y«rord- 
nung, oft Plur.t J!l, 77 ji. 802. 2, 607. 
3, 114. 4, 295. 873. 896. 508. 538. 6, 176. 
7, 241. B, 804. 10, 85.445. 866. B 8, 11. 
bisw. das, wnau jmd. angefordert wor- 
.demist, tAaf(rag*H^5,749. von den Aus- 

ryäien deriSebet, J[^ 684. m. subj. 
., deüm Dd. divüm,J[j6, 401. 7,388. 
10,165. 12,877. m.A4j.,.melfia.aI^JL 
j9,.B04. tun hasii .mollia,'a«,>41. 

iusstts, ü, m, (iubeo)i,^B(eiiehl,iG6^ 
J[>at, iussn dei, Ä 2, 247. 

tuitittil»« a^ /l^iustns), l)Gerech- 
jkigkeit, Bill igkeit, Ä 1, 523 u. 604. 
6,620. 11,126. 2)pefaoiüf., /lim, die un- 
erbittlich strenge£(öttinder Gereohtig- 
keit und desSittengesetzes, G^2,-4J4 (s. 
virgD iio.,2). 

itustB«» a, Jum (ins), 1) anbj,, v. Fers., 
ffexecht, (jferechtigkeit iU)eQd, an das 
Recht streng sich .kAlt^d , nnmen, Ä 4, 
Iföa .quo iufitior Alter nee ptetate fiiit, 
^s welcher keiner gerechter war noch 
frommeren Sinnes, A 1, 544. iustissimas 
unns, Ä 2, 426. 7, 536. auch itellus' (per- 
sönl. gedacht, sofern die Erde das An- 
vestrauie treu und gleieiiB.indt Wucher 
zurückgiebit),(3^2, 46a 2) obj.: a) dem 
Atfcngeo Hechte 4ui^gemeaBefi,gebüh- 
rend, geirecht« bUlig, paortes, Äly 
508. tenpus, die gemes8«Be.Zeit, rechte 
Stunde, A 10, 11. dolor,. J[ B, 500. qnerel- 
lae haud iustae, 'uAbegz^dete, J[-10, 04. 
Veneria mstissimaciira, 'der Venus wür- 
digster IidÜllling'oaüI0,X32. iastae qui- 
bos est M«zei{£«s.feae, 4eiien M. mit 
Bacht ein Gegieoistand des^Hasses war» 
J!lQ,714. Scorppos ca^ plus iustä paite 
rßlinquijt»der seine Scheren isätQt (mehr) 
ajys.er schuldig war zurückzieht/^ 1, 35. 
l^eutr. Sin^. im Abi. mv SchMuog des 
Kompar., ipsa(tettns)insto.laetiDr, zu 
üppig, (72,251. o>^«i deffl.waaaufRecht 
u. Gesetze beruht, giesetzlich, gebüh- 
rend, hymenaeiyCr>8,.60. 

iatiuniA9 ae, /*. (eig. ^Dintoma', d. I. 
die nich^ (versiegODde %dl6),iFlufs in 
Lajiäom mit heilender firaft, dann aI« 
Nymphe perscmif., deren Sage von den 
röm. J^Iitecn .vielfach ausgeschmückt 
wurde, dalier sie nachVergil und Ovid 
Juppiter mit seiner Liebe verfolgt und 
zuletzt mit Unsterblichkeit u. der Herr* 
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flchaft über die Ströme und Seen be- 
schenkt, vonVergil sogar zur Schwester 
des Turnus gemacht und in dessen Ge- 
schichte veifiochten wird, Ä 12, 138 flg. 
870flgg.; vgl. Ä 12, 146. 154. 222. 244. 
448. 468. 477. 485. 798.813.844.845.870. 

i&v^n&lis» e (iuvenis), der Jugend 
angemessen, jugendlich, corpus, J[ 
5, 475. 12, 221. arma, Ä 2, 518. amor 
(VerlangenX Ä 8, 163. 

tlkvenc»y ae, /*. (iuvenis), a) j u n g e 
Euh, Färse, B 8, 2. Q 2, 375. 3, 219. 
Ä 8, 206. 12, 718. h) die in eineEuh ver- 
wanddte Jo, InacMa, Q 3, 153. 

tttveneus» i, m. [Gen. Flur. 'iuvtBncftm', 
Jl9, 609](iuvenis), junger Stier, Far- 
re, J: 3, 247. 5, 247. 866. 399. 477. 6, 38. 
243. 8,719. 9,626. 11,680. G 1,15. 2, 206. 
237. 357. 515. 537. 3, 22. 50, 518. 4, ;28. 
B 6, 46. 7, 11. 

r tilviiiito» is, m. (iuro, Sanskr. 'iuvan*), 
1) Jüngling, junger Mann, imrdm. 
Sinne bes; jeder streitbare od. kt^ipß^ 
fähige Mann von 20 bis 40 Jahren, dah. 
von Turnus, J! 9, 16. von den Neuver- 
mählten der Danieden, J! 10, 498. von 
den Wagenlenkern in den Wettkämpfen, 
G 3, 105. verb. 'iuvenesque senesque', 
Ä 9, 309. von dem damals 23jährieen 
Cäsar Oktavian, B 1, 42. sehr häufig bei 
Yergil (in der An. über hundertmal), J[l, 
321. 627. 2, 57. 3^ o. d. 2) ad^jektiv., 
jung, Ä 2, 341. 5, 503. 9, 335. 12, 517. 
dcht.r V, Tieren, wie v. jungen Rosse, G 
8, 119. V. Stier, aninri kiveaum (vitiüo- 
rum), G 3, 165. 

tiDvenlfty ae, /*. (iuvenis), Jugend, 
j4igendlicbds Alter, J: 1, 190. 2,473. 
4, 32 u. 559. 5, 295 H. 480. 7, 51. G 4, 
565. prima, der Flaum der beginnenden 
MiUffiih^t, Ä 9, 181. formae atque iuven- 
tae deens,J: 7,743. dcht.übtr., der Schlan- 
ge, (? 31, 437. 

tttrentAi, t8tis,/l(ittvems), Jugend, 
jugendliches Alter, J! 5, 898. G 8, 
63. prima, der Flaum der beginnenden 
Mannheit, Ä 8, 160. 

ittvcntas» tütis,/. (iuvenis), Jugend, 
bei Yergil nur konkr., junge Mann- 
schaft, bes. die waflTeiuähige, rüstige» 
Ä 1, 467. 2, 394. 3, 136. 4, 86 u. 130. 5, 
134. 7, 162. 340. 822. 8, 5. 151. 606. 9, 
226. 10, 605. 11, 419 u. 453. G 2, 472. als 
EoUekt mit den Sing. u. Plur. desZeftw. 
wediselnd, luventus mit . . . certantque, 
Ä2, 64. m. s^j. Gen., Jl5, 555. 8,499. dcht. 
übtr., *junge Brut' def Bienen, (74, 22. 



t&vo, iüvi, iatum, äre, 1) fördere, 
unterstütze, helfe, nütze, a) per- 
sönl., a) V. leb. Subj., mit Akk. der Fers, 
u. näherer Bestimmung durch Abi., alam 
opibus, J[ 1, 571. 8, 171. auxilio, stehe 
bei, leiste Beistand, Ä 10, 33. mit dem 
Neutr. eines Pronom. od. Ad[j. im Akk. 
des Sing, als Adv., alqm aliquid, helfe 
jmdm. etwas, ein wenig, Ä 10, 84. quid, 
in welcher Hinsicht, Ä 12, 872. nihil, Ä 
10, 320. multum arva, befördepesehr die 
Er^ebigkeit der FlcO'eu, G 1, 96. abs., 
adsis . . . iuves, stehe bei (iü der Bitte 
an einen Gott), Ä 4, 578« ß] v&dl lebl. 
Subj. , cantas iuvant al^ ht volnere 
(Bihb, vohiera), Ä 7, 757. aud^ntes (v. 
Fortuna), Ä 10, 284. quid \ihw äut be^ 
nefacta iuvant? G^ 3, 525; vgt Ä 4, 66. 
10, 411. h) unpers., iuvat, 6^» aDftzt, 
hilft, frommt, m. Inf., quid iavit . . » 
fugisse? Ä 10, 56. (gnatom) dacenitom 
. . . ceddisse iuvabit, es soll (wird) ein 
Trost in meinem Unglücke sein, Ä VU 
168. 2) erfreue, ergötze, erhe^t^fe, 
V. sachl. Subj., al(m, B 4, 2. 5, 83. Bes. 
'iuvat' m. Inf. (als Subj.), 'es erfreut', es 
beliebt, es sagt zu, es gefäMt,b«- 
hagt mir, quiane iuvat (eos) levatos 
(esse Bt me), Ä 4, 538. cum tamen (Yols- 
cos) iuvat omnes casus ferro etc., ob- 
eleioh sie entschlossen sind, allen Ge^ 
n^en zu trotzen, J[ 9, 514; vgl. J[l,208. 
2, 27. 586. 661. 776. 3, 582 u. G06. 4, 498 
u. 660. 6, 135. 7, 628 n. 749. 9, 615. 11, 
131. G 1, 413. 2, 37 u. 437. 

iwxtAy 1) Adv., nebenan, dicht da- 
neben, in der Nähe, J 2, 519. 666. 
713. 6, 22 uw 571. 6, 605. 7, 6^i 8, 808. 
9, 329. 11, 479. 12, 168. ellipt., et iuzta 
comes, d. i. neben ihm stand^, Ä 9, 179 
(Bm. Ht ittzta*). 2) Präp. m. Akk. (bei 
Yergil meist nachgestellt), a)nebenan, 
an der Seite, Ä 4, 255 u. 5^17. 6^, 430 
u. 816. 7, 72 u. 727. 8, 416. Ö) nachZeitw. 
der Bewegung, bis in die Nähe von, 
bis nahe an, J[ 3,506. 

lUSn» önis, Akk. 'öna', m. (^«»v), dn 
thessal. König, der wegen seines freveU 
haften Beginnens gegen Juno von Jup- 
piter in den Tartarus gestürzt und an 
ein mit Sdilangen umwundenes u. sieh 
stets direhendes Bad gefesselt wurde, (7 
3, 38. leidet nach Yergil auch die dem 
Tantalus zuerteilte Strafe, Ä 6, 601. 

ixid]iIiu,a,um(T$£<^v<oc), zu Ixien 
gehörig, orbis Izionii rota, -daftkrei^ 
sende Rad des Ixion, G 4, 484. 
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Kmrthhgm, s. Carthago. 
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&cio), mache wankendi erschüt- 
tere, beiYergil nnr Part. Perf. Pass., 
labefacta ingera moveo, nrabe das Feld 
tief 0X0,6^ 2, 264. ossa, AB, 390. übtr. m. 
griech. Akk., labefactus animnm amore» 
Ton der Liebe Glut nnd (Gewalt erschüt- 
tert, Ä 4, 395. 

l&bell«ai,i,n.(Dejn. ▼. labmm), kleine 
Lippe» B 2, 34. 

1M»£0» is, f, (1. labor), Schaden, 
Unheil, Ä 6, 746. prima mali, die erste 
Quelle des Unglücks, Ä 2, 97. 

lAUel, cörum, m., £inwohner der 
alten Stadt Labikom in Latimn, nahe 
bei Toskulum, Ä 7, 796. 

l&bo» are, beginne zu fallen, bin dem 
Fallenahe,wanke, schwanke, 1) eig., 
Ton der Thür, crebro ariete, Ä 2, 492. 
Tom BalkengefUge, Ä 2, 463. von den 
Knieen, 'schlottern', Ji 5, 432. 12, 905. 
4nm egressis labantvestigia prima, J[ 10, 
283. 2) übtr. , wanke, corda labantia 
(päml. zwischen Hoffen n. Verzagen), Ä 
12,223. animnm labantemimpulit, bringt 
den Vorsatz zum Schwanken, Ä 4, 22. 

1. lM«r»lapsus sam,l&bi [in derTme- 
81S, G 2, 849, 8. interlabor], 1) eig.: a) 
gleite, schlüpfe, schwebe« schlei- 
che dahin, y. d. Schlange, per aras, Ji 
5, 86. inter vestes et pectora, Ä 7, 349. 
von den Harpyien, sub sidera celeri fn- 
0i,ÄB, 243. y. Schiffe, nndis, Ä 8, 91. v. 
Schiffenden, fluctu aestuque secundo,J[ 
XO, 687. T. Gestirnen, caelo (am Himmel), 
Ä 3, 615. y. Gewässern, sub magna ter- 
ra, G 4, 366. V. Eokytos, atro sinn, Ä 6, 
132. vado labente, 'mit sinkender Flut', 
'beim Sinken od. Abflufs des Gew&ssers', 
Ä 11, 628. y. Schlangengifte, in yiscera, 
eindringen, sich yerbreiten, Ä 7, 374. 
dcht y. Schmerz, ad ossa, JL3, 457. b) 
Yon der Richtung nach unten, gleite, 
schivebe, falle herab, per funem,J[ 
2, 262. yon Opis, polo (yom Himmel), Ä 
11, 588. y. Vögeln, aere (aus der Luft), 
Ä 5, 216. aetherift plaeä, Ä 1, 394. yon 
den 'ancilia', lapsa caelo, yom Himmel 
ge£ELllen, J! 8, 664. y. Sternschnuppen, 
caelo, G 1, 366. y. Meteoren, Stella lapsa 
de caelo, Feuerkugel, Ä 2, 693. y. Blät- 



tern, folia labentia, G 2, 133. folia lapsa 
cadunt, sinken u. fallen hinab auf den 
Boden, Ä 6, 130. silez iamiam lapsura, 
der jeden Augenblick herabzustürzen 
droht, Ä 6, 602. oleo labente, während 
das Ol beim Ringkampfe abgleitet, zer- 
fliefst, Ä 3, 281. c) gleite ab od. aus 
auf dem Boden, strauchle, leyi san- 
guine, J[ 5, 329. 2) übtr.: a) entgleite, 
entfalle, entschwinde, pectore*, B 
1,64. h) yon der Zeit, dahingleiten, 
entschwinden, enteilen, J[ 1, 283. 
2, 14. 4, 77. 11, 914. G 1, 6. c) sinke, 
hin, schwanke, werde hinfällig, 
a) y. Pers., Ä 3, 309. 11 , 818. ne te la- 
bentem tua pietas tezit, schützte dich 
nicht yor dem Falle od. Untergange, Ä 
2,430. dcht. y. Bienen, lapsum genus, das 
gesunkene Volk, der Verfall des Volkes, 
& 4, 249. ß) y. Lebl., wie y. Auge, leto 
(Pat. des Zieles), brechen, sich schliefsen 
(zum Tode), Ä 11, 818. lapsa domus, das 
sinkende Haus, Ä 4, 318. lapsis rebus, in 
Bedrängnis, im Unglück, G 4, 449. 

2. l&btoa&böB)» böris, m., I)appeU.: 
1) eig., ä) Arbeit, Anstrengung, 
Mühe, Mühsal, Beschwerlich- 
keit, Ä 1, 241. 3, 459. 10, 111. G 1, 79 u. 
145. 2, 412. 343. 372. B 10, 64. mutabi- 
lis aevi, wechselnde, der wechselnden 
Jahre Mühe od. Thätiekeit, Ä 11, 425. 
neben 'fortuna', bald Niederlage, bald 
Sieg, Verderben od. Heil, Ä 10, 111. in 
tenui labore, 6^4, 6. neque enim labor 
(est), denn leicht ist die Arbeit, es ist 
nicht schwer, Ä 11, 684. labor tuus est, 
deine Sache oder dein Beruf ist es, dir 
ziemt es, m. Inf., J[ 1, 77. mecum erit 
iste labor, mein sei dieses Geschäft, Ä 
4, 115. m. Gen., operum, müheyoUe Ar^ 
beit, Äly 455 n. 507. G 2, 155. domüs, 
müheyoUer Bau, J[ 6, 27. hominumque 
boumque labores, mühsamer FleiTs, G 
1, 118. mecum partire laborem, die Mühe 
(des Oberbefehls), Ji 11, 510. ß) Kriegs- 
arbeit, 'Krieg', 'Kampf , jL2,385u.619. 
y. Wettkampf, Ä 5, 99. Plur., belli labo- 
res, KriegsmtUien, Kriegsthaten, Ä 11, 
126. abs./bes. yon beyorstehenden Käm- 
pfen, J! 7, 481. &)prägn., Mühsal, Un- 
g mach, Drangsal, Gefahr, Not» 
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Leid (bes. in bez. auf Krieg, fjtdx^o), 
Ä 1, 10 n. 460. 7, 117. 481. 659. supre- 
mns Troiae,ZerBtönuig von Tr., Ji 2, 11. 
Iftbores Troiae, Ä 9, 202. Iliaci, Ä 4, 78. 
abs., Lebensmühen, Ä 11, 416. Lacinae, 
GeburtBschmerzen, Wehen,G^4, 840. von 
«Krankheiten' der Tiere, G 3, 452. dcht 
in bez. auf die Feldfrüchte» G 1, 150. la- 
bores solis, mühevoller «Sonnenlauf , Ä 
1, 742. lonae, Mondfinstemisse, G 2,478. 
2) meton., das durch Arbeit Erworbene 
od.Hervorgebrachte {novoQ), anni, mflyh- 
samer Jahresertrag, G 2, 514. labores 
boum> die (durch die Tiere) bestellten 
Äcker od. Felder, fthnl. «facta boam' ne« 
ben «hominum', G 1, 325. Ä 2, 306. Uia- 
dum» wie wir: «Frauenarbeit', bes. in 
bez. auf Weben u. Sticken, als nähere 
Bestimmung zu «vestes', also «kunstrei- 
che Gewänder', Ä 7, 248. II) personif., 
«Labos', am Eingange des Yorhofes zur 
Unterwelt, «Mühsal', Ä 6, 277. 

l&bdro, äre (2. labor), 1) intr., ar- 
beite, strenge mich an, 6^3, 193.2) 
trans., arbeite, verfertige etw., ve- 
fites auro, durchwirke, sticke, Ä 1, 639. 
dona laboratae Gereris, das zu Brot od. 
Kuchen verarbeitete Getreide, «der Ce- 
res bereitete, fertige Gabe', Ä 8, 181. 

1. l&bnui» ], n., Lippe, Ä 11, 572. 
^ 3, 43 u. 47. 

2. labrniD, i, n., a) Becken, Kes- 
sel, Ä 8, 22. 12, 417. h) Kufe zum Aus- 
treten der Trauben, 6^ 2, 6. 

lEbnue»» ae, /*., wilder Wein, B 
5,7. 

lAbyrinthiM» i, m. (Aaß^Qiv^q\ das 
Labyrinth, ein grofses aus vielen sich 
vielfach verschlingenden u. kreuzenden 
Gängen gebildetes Bauwerk, bes. bei 
Knosus (s. Gnosius) in Kreta (der Sage 
nach von Dädalus angelegt), Ä 5, 588; 
vgl. 6, 27. 

lae» lactis, n,(YdXa), 1) Milch, B 1, 
81. 2, 22. G 3, 308. zum WeiheguDs bei 
Opfern gebraucht, Ä 3, 66. 5, 78. 1^5, 67. 
2) Milch, Saft der Pflanzen, veneni, 
Saft von giftigen Kräutern, A 4, 514. 

lAoaena» ae, f, (Adxaiva), Lako- 
Bierin, Spartanerin, d. i. Helena, Ä 
2,601.6, 511. adj., virgines, spartanische 
Jungfrauen, G 2, 487. 

Ii&c^ilaeaidii» önis, Akk. «ona',/! {Aa- 
x€6alfji(Dv)t Hauptstadt vonLakonika im 
Feloponnes, aucn «Sparta* gen.,Königs- 
sitz des Menelaus, Ä 7, 363. 

r^oMacaitalusy a, um {AaxedaL" 
/Ä&riog), zu Lakedämon gehörig, lake- 
dämonisch, hvmenaei (wegen Her- 
mione, w. s.), Ä 3, 328. 

l&c^r»cSra, cärum, zerrissen» ver- 



stümmelt, Ä 5, 275. funus, Ä 9, 49L 
dcht m. griech. Akk., lacer crudiliter 
ora (im AnÜitz), Ä 6, 495. 

l&ei$ro,äre (lacer), zerreifse glied> 
weise, verstümmele, alqm,JL 3,41. 12» 
98. £ 6, 77. loricam manu revolsam, Ä 
12, 98. 

L.l&oertiis» i, m., muskulöser Teil 
des Oberarms I übh. Arm, Ä 5,^141 u. 
422. 7, 503. 9, 402. dcht der Bienen, G 
4, 74. IG 4, 18. 

2. l&oertiisyi,»!., Eidechse, £2,9. 

I&ee80o» ivi, itum, Sre (Int. v. lacio)» 
1) locke, reize, fordere heraus, 
alqm voce, clamore, J[ 10, 644 u. 718. bes. 
m. Ab]., durch etw. u. zugleich zu etw.. 
Teueres hello, zum Kampfe, Ä 11, 842. 
voce, zum Gresange, B 3, 51. cursu ictu- 
Que, auf Lauf u. auf Speerwurf, J[ 7,165. 
ferro regna, bedrohe, bekämpfe mit dem 
Schwerte, J[ 12, 186. abs., alqm, wage 
mich an jmd., greife an, J! 11, 585. 2) 
fordere gleichs.heraus, rege auf, be- 
ginne, veranlasse, versuche, a) 
eig., pugnam, Ä 5, 429. beUa, Ä 11, 254. 
fermm, ergreife die Waffen, Ä 10, 9. b) 
Übtr., V. Stiere, ventos ictibus, die Winde 
mit Stöisen gleichs. zum Kampf reizen, 
vor dem wirkl. Kampfe Hiebe in die 
Luft thun, G 3, 233. 1 12, 105. pectora 
plausa cavis manibus, klopfe od. schlage 
mit hohler Hand die Brust (der Pferde), 
dafs es einen Schall giebt (um sie mutig 
zu machen), J[ 12, 85. aera sole laoessi- 
ta, von der Sonne bestrahlt, getro£fen, 
im Scheine der Sonne, Ä 7, 527. 

lAoimi»» ae, /*., Beiname der Juno 
vom Vorgebirge Lacinium in Bruttium 
Cj. «Capo della Golonne'), wo sie in der 
Nähe vonKroton einen berühmtenTem- 
pel hatte, dcht. v. Tempel selbst, diva, 
Ä 3, 552. 

l&orima, ae, f. {Sdx^v, ddxgvßd), 1) 
Thräne,J[ 1,228.2,8. 196 (s.cogo).651. 
3, 348 u. 492. 4, 413 u. 370. 6, 345 u. 686. 
9, 251. 10, 790. B 10, 29. his lacrimis, 
infolge dieser Thr., Ä 2, 145. lacrimis 
eyicta meis, durch meine Liebesklagen, 
Ä 4, 548. prosequor lacrimis, Ä 6 , 476. 
mit obj. Gen. , d. i. um jmd. od* etwas, 
Creusae, Ä 2, 784 rerum , um Vorfälle, 
welcheThränen erregen, J[ l,462.2)übtr., 
Thräne der Pflanzen, d. i. die tropfen- 
förmig aus dem Innern des Blumenkel- 
ches hervorquellende zähe Feuchtigkeit, 
G 4, 160. 

l&orimAblllsye (lacrimo), a) Thränen 
Qrregend,thrän.enreich,beweinens- 
wert, bellum, Ä 7, 604. b) Thränen ver- 
giefsend, weinerlich, kläglich, ge« 
mitus, «Jammergetön', Ä 3, 39. 
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Vkmrimm» sre (lacrimaX weine, Ter- 
giefte Thränen, J[ 1,459. molta, mal« 
tum, heftig, sehr, Ä 7, 858. 9, 501. m^ 
<gemo' verb., Ä 11, 150.. 

Itorijoitewi, a, um (lacrima), kl&g- 
li«h,wimmernd,Toce8(T5iieXAll,274 

lActtey ere (lac), enthalte Milch, 
fnimenta laetentia, die noditioileiiichten 
EöfiMr dee Getrddee, G 1, 815. 

lAvMas, a, am (lac), l)Biilchrei6h, 
abera, Ton Milch 'strotzende', G 2, 525. 
2)]Metoii., milchweils, oolla, J[8, 660. 
cerm, Ä 10, 137. 

l)toUri»9 8. laqaear. 

latrtüi», ae, f. (lacns), Yertiefiing, 
Graben, Lache , G 1, 117 u. 3, 365. 

ia«lk«9 OS, i, m., Yertiefiuig, bes. 1) 
stehendes Gewftsser mit Ab- u. Zoflofs, 
a)Lache, Sumpf, See,Teich, 
Ä 2, 185. niger (Ayemenee), Ä 6, 288. 
Cimini (j. 'Lmo di Vico'), Ä 7,- 697. Tri- 
▼iae, Ä 7, $15. v. Styx, Ä 6, 898. Flor., 
Stygii, J:6, 184. &)ttbh. Gewässer, al- 
tus, tiefe Flot, unterster Grund desBtro« 
meS) Ä8, 66. quo te cumque laois tauet 
fönte. Wo nur immer die Quelle desFlo»- 
ses in deiner Wohnung sein mag,* Jl 8, 
74. laeus spelunds dausi, G 4, 964. 2) 
Wasserbehälter , E ü h 1 1 r o g zum 
Löschen des J^ens, Ä 8, 451. G 4, 178. 

lAM«, ae, m., ein Troer, Sohn des 
Imbrasus, von Turnus getötet, Ä 12, 848. 

UUtön, onis, Akk. 'öna', m., ein Troör 
im Gefolge des Äneas, vcmi Haiäsus ge- 
tötet, Ä 10> 418. 

laedo, laesi,laesum,Sre,l) Ter letz.e, 
beschädige, alqd (alqfl re), fermm rio- 
bigine, G 2, 220. semina ferro, Ä 8, 801. 
anstas cursu, Ä 7, 809. bes. Geweihtes, 
nnmen .(y. Palladium), Ä 2, 188. robuf 
sacmm cuspide, Ä 2, 281. alqm, von der 
Kälte, B 10, 48. minus via laedür wii4 
uns Idchter, minder beschwerliclf, B 9, 
64. 2) flbtr., verletze, enftweihe,fo6i- 
dus, Ä 12, 496. numen, Ä 1, 8. 

laena» ae, f. (x^aTvä), weites Ober- 
kleid, Mantel, über das Pallium u.die 
Toga der Römer geworfen, Ä 4, 262. 

Ufetliis, a, um (Aaigriog), znJLatör- 
tes, des Odysseus Vater, gehörig, laör- 
tisch, des Laörtes, f^a, v. Ithalca, 
Ä 3, 272; 

lAetftfa, ae, f. (laetufl), Ft eud e (bes. 
dieäur8erlich8ichoffenbart),Fröhli ch- 
keit, Frohsinn, ü 1, 788. 8, 100, 8, 
717. 12, 700. JB 6, 62. du (st. diei), Er- 
heiterong des Tages, Ä 1, 686. 

Immiov, ari (laetus), freue mich, 
empfinde Freude, m. Abi. (aber, we- 
:en), Ä 6, 568 u. 718. JB 4, 52. armis, Ä 10, 
27. ut vidit hietantem animis, ihn, der 
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frohlockt im Geiste, Ä 11, 854. nee me- 
mini laetorve malonun» uDd es emötzt 
ndch. nicht die Erinnerung an Mhere 
Lddea, J[ 11,280. mit AkL alnf.,nec 
Aleiden me snm laetatos euntem aoce- 
pisse lacu, nicht viel Freude hatte ich 
daran oder davon, dafa usw., Ä 6, 3^. 
abs., nee longum laetabere, die Freude 
wird dir bald verleidet werdeUfJilO, 740. 
V. Schwftnen, hMtaates, Ä 1, 898. Part. 
Praet. <laeUtas', 'fMi', 'in freudige Stim» 
mnng versetzt', Ä 12, 841. 

immhM, a, um, 1) vergnügt, freu* 
dig, fröhlich, heiter, v. Tera^ Ä 1, 
416 u. 685. 8, 847 n. 524. 4, 295. 6, 868. 
G 2, 883. m. AbL (über, Wege»), auzilio, 
Ä 8, 171. oogmmine, Ä 8, 188. duee 
Achate, J[l, 696. deommparttf, stolz auf 
der Götter Geburt, J[ 6, 787; vgl. Ä 1, 
275. 7, 147. digBOQ, patriis oui laetior es- 
set unperiis, der eme müdere Behand- 
lung des (tyianiiischen) Vaters verdien-* 
te, Ä 7, 658. dcht. m. Ghen., laborum^ im 
ftohtai Genüsse der Arbeit, 'froh der 
Arbeit', J[ 11, 78. ob navem servatam, 
Ä 5, 288. Oft prädikat mit adverbialem 
Sinne, bes. in der Aufforderung zum un- 
gesäumten, fröhlichen Handeln, 'freudi- 
gen Herzens', * mit frischem Mute', 'in 
gut^ HoifrLung', 'gern', Ä 1, 85. 4, 295. 
5, 804 u. 515. 7, 180. 8, 544 9, 89. 2) er- 
freulich, erfreuend, heiter, an- 
genehm, f r ö h 1 i ch , a) V. Sachen u. 
Abstr., a) übh., ^ean, J[6,657. clamor,J[ 
8,524 frons, JL6,862. honosvEhreafest, 
Ä 5,58. honores,^! 1,591. fliimina, reieh- 
lieh, 6^3,810. res, erfreuliche Laee, glän- 
zendes od. blühendes Glück, A2, 783. 
dies (Nacht), Ä 1, 782. saecula, glück- 
liche, Ä 1, 605. mentes, Jl 5, 804 Bes. 
ß) von dem, was durch sein Aufeeres ei- 
nen freundlichen Anblick gewährt, von 
Pflanzen, palmes, üppig, B 7, 48 (Bibb. 
u. 8chap. 'lento'}. vitis ^enus, G 2, 262. 
m. Gen., von einem Harne, laetissimus 
umbrae, reich an erquickendem Schat- 
ten, Ä 1, 441. von Früchten u. Saaten, 
die Gedeihen versprechen, fette, üppige, 
farra, G 1, 101. fruges, G 1, 69. sata, G 
1, 825. Ä 2, 806, segetes laetas £acere, 
das Gedeihen der Saaten begünstigen, 
G^l,l. von Fluren (ähnl. wir 'lachende 
Floren'), ager, G 1, 102. arva, 'Wonne- 
gefilde', V. Elvsium, Ä 6, 744 ähnl. 'lo- 
ci', J! 6, 688. herbae (Basenplatz), G U 
889. V. Boden, fe», geü, tellns,^ 2,252. 
V. Weidefritter, pabula, GB.dO». übh., 
aestas, G 8, 822. b) von Tieren in bei. 
aufdasäu(lBereAnsehen,wohlgenahtft, 
feist, armenta, Ä 8, 220. 
lAeinu» a, um, 1) link, zur linken 
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Hftnd befincllich, cautes, J:5,163 {Bihb. 
u,8ehap.lBßyä). iter,ii 5,170. via, zur Un- 
terwelt, Ggs. dexterai zum Elyaium, Ä 
6, 542. Sbst., a) <laeva' (verst. «manos'), 
Linke, 'linke Hand'; J: 1 , 611. 2, 552. 
5, 862. 7, 188. Plnr., Ä 7, 732. ß) laeva 
(verst. <f ars')» 'linke Seite', laevam peto, 
fahre links, Ä 3, 563. dezträ laeväque, 
rechts u. links, Ä6, 486. }^) laeva, onim» 
n. (verst 4oca ';, linke Gegend od. Seite,, 
lieva teneo, halte mich links, Ä 5, 825. 
Neutr. Sing, 'laevum' als Adv., cur Lin- 
ken, 'intonare' (als günstiges Zeichent 
weil der rom. Augur gegen Mittas ge-^ 
wendet die günstigen Zeichen vom Mer- 

fen, der ihm zur Linken war, als dem 
rrq^nmge alles Lichtes,erhieltV^2^93. 
9,68L 2)übtr.: a) in der Zeichendeu- 
tung;, ungünstig, schädlich, Inmen 
(v. Sirius), J[ 10, 275. numina, feindliche, 
O 4, 7. 6) linkisch, d. i. verkehrti 
bethört, mens,J[ 2, 54. jBI, 16. 

IftpCte» ei, /*. (verst. vitis, Xdysiog, 
Xaytyoq), eine g^ech. Bebenart mit feu» 
rigem Gew&ohs, Q 2, 93. 

UkguSf i, m., ein Butuler, Ä 10, 381. 

l»mbo»lambi,lambItum, ere {XäTtzfo)» 
1) lecke, b elecke, v. Tieren, ora» Ä 
% 211. volnera, Ä 10, 560. v. EomuluB 
u. Kemus, matrem, an der Mutter (der 
ffrimmigen Wölfin) saugen, Ä 8, 632. 2) 
acht übtr. v. Lebi., belecken, d. i. 
leicht berühren, comas, Ä 2, 684. sidera, 
43.574. 

. iMwatibOüF^ e (lamentor), bekla- 
genswert, mitleidswerti renuMaa 
(wegen seines Unterganges), Ä 2^ 4. 

ItatentiuDi» i, n., das Wehklaffeui 
nur Plur., m. 'gemitus' verb., J! 4, 667. 

lAadbw od. ÜSttö.) Imiubib», ae, /l, 
dünnes Stück (von Holz oder MetaU), 
serrae, * Blatt', G 1, 143. 

lamp&0, pädis, Akk. <p&da', /. {Xaß- 
Trdc), 1) Leuchte, Fackel, 4 6, 587. 
9, 535. 2) übtr., Licht, Strahl, Phoe- 
bea, Ä 3, 637. 4^ 6. prima, Ä 7, 148. 

UkmuBf if m. {Aaiioq)t ein Batoler, 
Ä 9, 334. 

lArnfnui» i, «k, einButuler, J!9,334. 

Ifttt»» ae, f, (XaxvtDi a) Wolle des 
Schafes, Q 2, 465. £ 4, 42. vellera lanae, 
G 1,397. h) Wollartiges,' Wolle' deriBaum- 
woliesstaudeo G 2, 120. 

iMieto» ae»/*., Lanze, Speer, 4 
12, 975, 

\9m4m»f a, um (iana)» aus Wol le» 
wollen, 6^3,487. 

lMi9Klb»ere,l) bin schlaff, matt, 
sck-wach od. abgespannt, morbo, G 
4, 252. 2) übtr., t. L^l., bin schlaff, 
matt, languentes umeri, Ä 11, 874. 
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fioslanguentishyacinthi, der welkenden 
H., All, 69. pelagus languens, das eb- 
bende Meer, A 10, 289. 

l»iig^ne§oo, langüi, 6re (Inch. v. lau« 
gueo), werde matt, welke hin, von 
Blumen, Ä 9, 436. 

langruiilMS, a, um (langueo), matt, 
quies, einschläfernde, Ä 12,908. 

Unigte, ggra, gerum (lana u. gero)/ 
a) Wolle tragend , wollig , oves, Ä 
3, 660. 7, 93. pecudea, greges, 'Schafe', 
ji 3, 642. (73,287. l) (dcht) aus Wolle, 
w|ollen, apez, Ä 8, 664. 

l&mo,Sre,zerreifse, zerfleische, 
artus dentibus,(73,514. laniatustoto cor- 
pore, J!6,494 Part m. griech. Akk., la- 
niata manu genas, mit der Hand sich die 
Wange zerfleischend, Ä 12, 606. 

iftnitiduD, ü, n. (lana), Wolle (so- 
fern sie verarbeitet wird), G 3, 384. 

l&nüyo, ginis, f, (lanaV, 1) das Wol - 
lichte, die Wolle (an Früchten), te^ 
nera, woUichte Schale, B 2, 51. 2) übtr., 
Milchhaar, Flaum, der erste spros« 
sende Bart, Ä 10, 324. 

lanz, lancis, /l, 1) flache Schüssel, 
Schale (gew. von Metall), bes. zum 
Opfern, Plur., pandae, G 2, 194. onera- 
tae, mit Speisen u. Weihungen für den 
Gott angefüllte, Ä 8, 284; oder mit den 
Eingeweiden der Tiere, um sie auf dem 
Altar zu verbrennen, Ä 12, 215. mit <li- 
ba' verb. , die mit verschiedene Erst- 
lingsfrüchtenamDankfeste demBacchus 
dargebracht, (7 2, 394. 2) Wagschale, 
Ä 12, 725. 

UÖeöan, ontis, m. [in der m'edic. 
Hdschr. *Laucoon'] (Äaox6<ov\ Priester 
des Neptun zu Troja, der das der Mi- 
nerva geweihte hölzerne Bols mit der 
Lanze durchbohrte und für diesen Fre- 
vel bei dner Opferhandlung nebst sei- 
nen zwei Söhnen von zwei ungeheuren 
Schlangen getötet wurde, J[ 2, 40 flg. 
201 flg. 

lAÖd&ni», ae, /. (Aaoddßeia), Toch- 
ter des Akastus, tötete sich aus tiefem 
Schmerz über denTod ihres von Hektor 
erschlagenen GatteuProte8ilaus,ii 6,447. 

lAÖaiMo]it««s,a,um(Laomedon), zu 
Laomedon gehörig, dem Vater desPria- 
mus u. König von Troja, der dem Po- 
seidon u. Apollo den für Erbauung der 
Mauern Trojas u. das Weiden der Her- 
den verheifsenen Lohn verweigert hatte; 
dah. die Bömer als Nachkommen der 
Troör den Zorn der Götter wegen die- 
ser Treulosigkeit noch hülsen mufsten, 
laomedontöisch, des Laomedon, 
Troia, G 1, 502. gens, J: 4, 542. 

lAöat^tenliMda, ae, m. {AaofLe- 
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SovTidäijq), Nachkomme oder Solm des 
Laomedon» der Laomedontiade, y. 
Priamus, Ä 8, 158 n. 162. Flor. dcht. st 
Troör, Ä 3, 248. 

Ii&dsiMoiitXiis» a, um (Aao(Asd6v- 
Tiog), zu Laomedon gehörig, laome- 
dontisch, dcht st. *troisch', heros, v. 
Äneas, Ä 8,18. pubes, dieTroSr (welche 
die Treulosigkeit von ihrem Stammvater 
Laomedon her gleichs. als Erbgut be- 
safseo, B. Laomedonteus), Ä 7, 105. 

l&plddmu» a» um(lapis), steinig, 
coma, steinhart, G2,M,Ä 3, 649. 

l&plllas, i, in. (Demin. v. lapis). 
Steinchen, dergl. die Bienen bei hef- 
tigem Winde, um sich im Fluge gegen 
den Wind halten zu können, nach der 
Ansicht der Alten als Ballast bei sich 
trugen, G 4, 194. 

I&pl0» p!dis, m, (Tgl. St. Xa^ in Xaag), 
a) Stein jeder Art, B 6, 41 u. ö. sJs 
Waffe der Kämpfenden, m. Gen., viri, 
der von dem Manne geworfene Stein, Ä 
12, 906. fQr die Handmühle, G 2,21 A:, bi- 
buluB, Bimsstein, G 2,348. &) Marmor, 
Parius, Ä 1, 593. G 3, 34. 

Ii&pitliae, arum, m. [Gen. Lapithüm 
Ä 7, 305] (AanlQ^ai), ein wilder u. krie- 
gerischerVolksstamm in Thessalien, wel- 
chem Mars, weil Pirithous ihn zu seiner 
Yermählungsfeier nicht eingeladen hat- 
te, einen Kampf mit den Kentauren er- 
regte, Ä 6, 601. 7, 305 u. 307. G 2, 457. 
lehrten zuerst die Reitkunst, G 8, 115. 

lappa^ae,/:, Klette, G 1, 153. 3,385. 

l»p§o»äre(Frequ.v.l.läbor), s ch w an- 
ke, gleite aus, J[2,551. 

lapailfl, US, m. (1. l&bor), jede allmäh- 
liche Bewegung, das Gleiten, 1) übh., 
medius , 'Bahn', 'Lauf der Sterne, Ä 4» 
524. lapsu effngere, von Schlangen, ent- 
schlüpfen, Ä 2, 225. horrificus, 'Flug" 
od. 'Schwung' der Harpyien, Ji 3, 225. 
dcht., rotarum, die gleitenden Räder, Ä 
2 , 236. 2) das Ausgleiten nach unten, 
Fall, Sturz, equi, J[ 10,750. 

lIMluii&r, ans, n. (laqueus), G etäfeU 
vertiefte Felder in der Zimmerdecke 
mit Einfassnnffen, die gezogenen Seilen 
(laquei) ähnlidE waren, Plur., anrea,J[l, 
726. tecti, J[ 8, 25(JBt66. 'läctiarla'). 

l&qii^g» i, m,t Strick, Schlinge, 
G 1, 139. 

lAr» Läris, m., 1) gew. Plur. <L&res', 
die Laren, eine Art Schutzgötter bei 
den Römern n. Etruskem, bes. der Häu- 
ser, deren jedes seinen eigenen Schutz- 
fott hatte (am Herde in einem kleinen 
chranke od. in einer eigenen Kapelle), 
Ä 5, 744. 8, 543. 9, 259. Gr3,344. 2) übtr., 
Herd,v. S t o c k e der BieneUjG' 4,155.4,43. 



largior» ftos sum. Tri, teilezu, ge- 
währe gern, gestatte, jI 10, 494. 

l»rraa»a, um, 1) reichlich, ergie- 
big, ^tus (Ertrag), G 2, 390. imber, G 

1, 23. fletus (Sing. u. Plur.), reichliche 
Thränen, Ströme von Thränen, Ä 2,271. 
6, 699. fiumen (der Thränen), Ä 1, 465. 
aether, J[ 6,640. copia fandi, ergiebiger 
StoffzumReden,J[ll,378. m.Gen.,opum, 
d. i. reich an Gütern, Ä 11, 338. 2) der 
gerne giebt, f r e i g e b i g, manus, J! 10,619. 

IiftrlUs, ae, m., ein Rutuler, Sohn 
des Daukus, Ä 10, 391 u. 395 (wo Yok. 
•Lande'). 

rftrina» ae, /*., virgo, Gefährtin der 
Kamilla, Ä 11, 655. 

• lArlaaeua od. (8chap,) IiArlaaseaSy 
a, um {AaQid[ayzloq), zur Stadt Larissa 
(j. 'Larza') in Thessalien gehörig, la- 
rissäisch, dcht. st. thessalisch, Achil- 
les, Ä 2, 197. 11, 404. 

lAriofl, % m., See im cisalp. Gallien 
(Oberitalien), j. 'Komersee', G 2, 159 (wo 
Vok. 'Lari'). 

la§oivufl» a, um, mutwillig, aus- 
gelassen , capella, B 2, 64. puella, B 
8,64. 

Iamim, a, um, müde, matt, J[ 2,739. 
dcht. übtr. v.Lebl., 'erschlafft', *sinkend% 
Collum (des Mohnes), Ä 9, 436. res, mifs- 
Uche Lage, G 4, 449 (Bibb.). 

JJktk^m, i, m., ein Troör, Ä 10, 697. 

l&tc» Adv. (latus), breit, weithin» 
weit und breit, weit umher, J[ 1,21. 

2, 466. 495. 698. 4, 526. 6, 265. 7, 486. 
525. 631. 8, 24 u. 598. 12, 929. G 4, 859. ■■ 

l&t^brac, arum, f, [Sing, 'latebram* 
nur Ä 12, 389 Bibh, aus cod. Pal.] (lateo) 
verborgener Aufenthalt, Schlupfwin- 
kel, Versteck, J[ 10, 663.6^3,544. 4, 
423. caecae, Ä 3, 424. cavae uteri, die 
Höhle des Bauches, J[ 2, 38; ähnl. <Ar- 
golicae', A 2,55. teli, Stelle, wo der Heil 
im Körper haftet, 'verborgener Gang', Ä 
12,389.dcht.,animae,inner8terSitz,'Kam' 
mer' des Lebens, Ä 10, 601. 

I&t£brd§u8, a, um (latebrae), voll 
Schlupfwinkel, versteckt, flumina, 
d. i. 'bergende', Schlupfwinkel des Stro- 
mes (in bez. auf die Buchten), Ä 8, 713. 
pumex, zerklüftet, durchlöchert (porös), 
Ä 5, 214. 12, 587. 

l&t^o, ere, a) bin verborgen oder 
versteckt, v. Pers., pest carrecta, B 
8, 20. sihis, Jl 7, 505. in herba, B 3, 
93. V. Lebl., latet sub dassibus aeqnor, 
das Meer war mit Sohiffen bedeckt, Ä 
4, 582. saxa latentia, die vom Meere we- 
nigstens zum teil bedeckten, Ä 1, 106. 
scuta latentia, Ä 3, 237. Bes. mit dem 
Begr. des Schutzes, 'bin geborgen', v. 
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Hafen, sicher liegen (yor den Winden), 
Ä dl 535. von der FloUe, J[ 9, 69. &) bin 
oder bleibe verborgen oder unbe- 
kannt, m. Akk., nee latnere doli fra- 
tarem Jononis et irae, sofort erloinnte 
der Broder (Neptun) usw., Ä 1, 130. abs., 
causa latet, m. flg. Relativs., J! 5, 5. cau- 
sae latentes, Ä 8, 32. 

l&tezy t!cis, m., jedes Nafs, Fltts- 
sigkeit, Wasser, meistPlur.,J[ 1,686. 
6, 218 u. 715. fontis A?emi, J[4, 512. 
laticum bonos, des Trankes Ebrenspen- 
de, d. i. der zu Eb^n der Götter aus- 
gegossene Wein, Ä 1, 786; Tgl. G 2, 192 
(wo Sing, neben 'yitis* u. 'uva*). 

1. lAttmis, a, um (Latium), zu La- 
tium gehörig, latinisch, Ä 1,6. 5, 568. 
6, 875. 7, 96. 313. 400. 716. 8,88. 55. 602. 
9, 367 U.485. 10, 4. 300. 360. 11, 17. 100. 
331. 518. 588. 12, 211 u. 530. Sbst., a) 
Latinus, i, m., L atiner, Bewohner von 
Latium, bei Verg. nur Plur., J[ 5, 598. 
7, 150. 160. 202. 367. 426. 432. 470. 8, 117 
u. 448. 9, 717. 10. 77. 237. 311. 895. 11, 
108. 134. 193. 229. 302. 402. 608. 618. 
621. 745. 12, 1. 15. 240. 448. 548. 556. 593. 
656. 693. 823. 837. h) Latinae, ärum, f„ 
Latinerinnen, latinische Jung^uen, 
Frauen, Ä 12, 143 u. 604. 

2. lAüniu» i, m., Sohn des Faunus u. 
der Marcia, Gemahl der Amata u. König 
zu Laurentum in Latium, der denÄneas 
gastlich aufnahm u. ihm seine Tochter 
Lavinia zur Gattin gab, Ä 6, 891. 7, 45. 
62. 92. 108. 192. 249. 261. 284. 333. 373. 
407. 467. 556. 676. 585. 616. 8, 17. 9, 247. 
888. 10, 66. 11, 128. 213. 231. 238. 440. 
469. 12, 18. 23. 58. 111. 137. 161. 192. 
195. 285. 567. 580. 609. 657. 707. 730. 

Ii&^usiyü, n., Landschaft Itiüiens vom 
Tiber bis über den Liris hinaus, Ä 1, 6. 
81. 205. 265. 554. 4, 432. 5, 731. 6, 67. 
89. 793. 7, 38. 54. 271. 342. 601. 709. 8, 
5. 10. 14. 18. 322. 10, 365. 11, 141. 168. 
861. 431. 12, 24. 820.826. st. der Bewoh- 
ner (Latini), Ä 12, 148. 

lAtöiia, ae, /. (Aijrd), dor. A€nw)f 
Tochter des Titanen Göus u. der Phö- 
be. Matter des Apollo u. der Diana von 
Juppiter, Ä 12, 198. freut sich aber die 
Schönheit u. Pracht ihrer Tochter Diana, 
Ji 1,502. 

lAtdniiis,a, um (Latona), zur Latona 
gehörig, latonisch, der Latona, De- 
jos, weil Latona den Apollo u. die Diana 
dort gebar, (7 3, 6. custos, virgo, d. i. 
Diana, Ä 9, 405. 11, 557. dieselbe blols 
'Latonia', Ä 11, 584. 

l&tr&tto, öris, m. (1. latro). Beller, 
Kläffer, ^ubi8(weil mit einem Hunds- 
kopfe dargestellt), Ä 8, 698. 



l&tr&ttts, üs, ifi. (1. latro), das Bel- 
len, Gebell, J[ 5,257. 6, 417. 03,412. 
Plur.,J[ 12,751. 

1. Ihtro, sre, kläffe, bläffe, bel- 
le, vom Hunde, B 8, 107. von Cerberus, 
Ä 6, 401. übtr. V.Wogen, toben, J[ 7, 588. 

2. l&tro, 5nis,iii., Bäuber, v. Jäger 
(weil das Wild belauernd und beschlei- 
^chend), Ä 12, 7. 

1. Ifttus» a, um, a) breit, freta, J[2, 
812. amnis, flumen, G 1, 141. 3, 213. 
umeri, Ä 5, 876. 9, 725. armi, Ä 11, 644. 
aumm, Ä 5,812. hastae lato ferro, breit- 
schneidige Speere, J! 12, 165. latolimite, 
auf weiter, breiter Bahn,. J[ 9, 323. os (fe- 
nestrae),weit klaffende Öffiiung, J[2,482. 
h) weit ausgedehnt, umfangreich, 
agri, Ä 8, 8. campi, Ä 6, 888. G 1, 492. 
fandi, G 2, 468. regna, Ä 4, 199. 

2. iMkEf Sris,n., 1) Seite des tieri- 
schen Körpers, J[ 1,125. 2, 393. 3, 581. 
4, 73. G 8, 54. B 6, 53. Plar., G 3, 523. 
Ä 3, 665. 2) örtl. Seite eines Gegen- 
standes, cavum (des troj. Pferdes), Ä 5, 
484. eines Landes, Ä 8, 416. des Schei- 
terhaufens, Ä 6, 216. Plur., Ä 12, 274. 
'Planken' od. 'Wände' des Schiffes, Ä 1, 
122. 

laiidoy äre (laus), lobe, rühme, 
preise, alad, B 8, 48. Pass. m. persönl. 
Konstr. desNom. u. Inf., landaber snmp- 
sisse poenas, man wird von mir rühmen, 
da£s ich usw., Ä 2, 586. abs., ego landa- 
ber spoliis raptis, werde mir Kuhm od. 
Preis erwerben durch usw., Ä 10, 449. 
Bes. prägn., laudato ingentia rura, exi- 
guum colito, 'du sollst ausgedehnte Flu- 
ren loben (d. i. Gefallen oder Freude 
daran finden), eine kleine (aber nur) be- 
bauen', G 2, 412. 

lawrte, ae, f. (laureus), Lorbeer, 
Lorbeerbaum, J? 7, 62 u. 64. 

lAwrens, rentis(Laurentum), zu Lau- 
rentum gehörig, einer Küstenstadt in La- 
tium zwischen Ostiau. Lavinittm,demKö- 
nigssitze des Latinus, laurentisch, po* 
pfli, Ä 6, 891. Tbvbris, Ä 5, 797. tyran- 
nus, V. Latinus, A 7, 342. arz, solum, v. 
Laurentum, J[ 8, 1 u. 38. 12, 547. divus, 
Faunus, von den Latinem als Landes- 
gottheit verehrt, J[ 12, 769; vgl. Ä 7, 47. 
171. 650. 661. 8, 88 u. 71. 9, 100. 10, 685. 
671. 709. 11, 78. 43L 851. 909. 12, 24 
u. 547. Sbst., Laurentes, um, m., 
Volk, das die Seeküste von Latium bis 
an den FluTs Numicius inne hatte, bes. 
Bewohner von Laurentum , Ä 7, 63. 8, 
371. 537. 613. 12, 137. 240. 280. 542. 

lAwrentXiM» a, um (Laurentum), zu 
Lanrentnm gehörig, laurentisch, pa- 
lus, Ä 10, 709. arva, Ä 7, 661. 



236 



Laurentum 



Ledaeus 



J, n,f KOstenstadt in La- 
üvan,ÄQ,l, 

lavnui» i, /*. [nach der 4* Dekl. bei 
Yerg. nor im Akk. Plur., £ 6, 8a {Bibb. 
lauroB)]. JB 8, 13 u.81. Ä 3, 860], 1) Lor- 
beer, L o r b e e r b a u m (dem Apollo hei- 
lig), B 3, 63. G^ 1, 306. J: 2, 613. im freien 
l£ttelratune des röm. Hauses (impla- 
Tiom), Ä 7, 59. Flor., ?. Lorbeerhain des 
Apollo, sofern in demRanscben dessel- 
b^ die Gottheit sich ankündigte, Ä 3, 
360. 2)Lorbeerzireig, Lorbeer- 
kranz, der Priester des Apollo, sacra» 
Ä 9, 57. als Siegespreis, Ä 5, 246 u. 589. 
bes. bei Triumphen, B 8, 13. 

l»««H landis, ^., Lob, Ruhm, Ehre, 
J[ 11, 791. 2, 174. magna, Ä 5, 751. v^i- 
tpsa, Ä 11, 708 (Haupt; Bibb, ix. Schap. 
<fraudem'> durch die jThat berühmte od. 
anerkannte TOchtigkeit, Ä 1> 461. res 
antiquae laacßs et artis, Gegenstände, 
denen die Yorwelt Ehre und Thäti^keit 
od.Fleils schenkte, (7 2, 174. bes.Eneg8- 
ruhm (neben 'spolia')>-l4,93. laude» durch 
erprobten Mut» übh.*rfihmlich', J!5,355. 
Häuf. Plur. laudes', Lob, Ruhm, Q 2, 138. 
3, 186. J? 6, 6. laudum cupido, amor, 
Ruhmbegierde, Ä 5, 138. 6, 823. 9, 197. 
G B, 112. bes. ruhmyolle Thaten, Ver- 
dienste, Ä 8, 278 u. 287. 9, 252 u. 197. 
10, 282 u. 825. neben 'bonos' u. 'nomen', 
JL 1,609. 

lABsas, i, fit., ein Etmsker, Sohn des 
Mezentins, ü 7, 649 u. 651. 10, 426. 434. 
439. 700. 775. 790. 810.839.841.863.902. 

!»«!■«» a, um (Part. t. layo), eie. 'ge- 
waschen', übtr., schmuck, jpräcntig, 
Carinae (weil zu Yergils Zeit mit den 
prachtvoilstenPalfisten geziert), ii 8, 361. 

UtIbI», ae, /*., Tochter des Latinus, 
JL 6, 764. 7, 72. 314. 359. 11, 479. 13, 17. 
54. 80. 194. 606. 937. 

IiinnXwB, li, n. [Qen, 'L&vini', .^ 1, 
258 u. 270], Stadt in Latium, von Äneas 
erbaut und nach seiner Gattin Lavinia 
benannt, Ä 6, 84. 

Iiävlnitts, a, um [Neutr. Plir. drei- 
silb. 'Lavioja' oder 'LaTina',i[l, 2](La- 
yinium), zu Lamium oehörig, 1 a v i - 
nisch, arva, Ä 4, 236. litora, Ä 1, 2. 

l&To, lävi, l&vätom (lautum), äre u. 
Sre [Präs. Itt^, Ä 3, 663. 10, 727. G 3, 
221 u. 859, lavant, Ä 6, 219], 1) waisc&e 
(ab), bade, a) trans., corpus, J[ 6,219. 
forum in fönte, boTOS io flomine, Ä 7, 
489 u. 668. capellas in fönte, B 3, 97. 
cruorem, volnera, Ä 3, 663. 4, 487. v. Sen- 
nengott, eurrmn aetfuoite, d; i. unterge- 
hen, G 8, 859. b) renex., b«de nnch, 
6r 1,387. 2)(dcht.) benetze, begiefse, 
giefse auf etw., vinofarillam, 2^6,227. 



Y. Blute, ora, Ä 10, 727. G 8, 221. alqd 
sanguine»J[ 12,722. 

l#xo» Sre (lazns), 1) mache auf, 
öffne, erweitere, foros, räume das 
Yerdeek (durch Fcnrijagen der auf den 
Bänken Site^den), 2 6, 412. zephjri 
(G^n.) tepentibusauris laxant arra^^om.) 
sinus(iicc.),dieFlureki öfihen deftSohofs 
durch das laue Gesäusel des WesOwin- 
des (für das 1. Ges. des W.), G^ 2, S31. 
Tiai Tix tandem lazata est yoci dobre, 
kaum öffiuete sich vor Schmerz (der dies 
bisher verhindert hatte) ein Weg für die 
Sttome (näml. nm das zu sagen, was er 
sagen wollte), Ä II, 151. 2) mache 
locker, löse, a) eig., indusoe Danaos 
et pinea- laKO claustra, lockere od. öffine 
denyerBcblu£su.laese dieeingesdUos* 
senen Danaer frei, J[ 2, 259. ezcussos 
rudentes, löse die Taue und widÜiB sie 
auf, J[ 8, 267. h) übtr., löse, erlöse, 
erleichtere, erquicke, membra 
qniete,artus,J[5,886u.857. curassomiko, 
entlade mich imSchlummer der Sorgen, 
Ä 9, 225. 

Bizttit, a, um, 1) weit, geränmitf, 
casses, 6^ 4, 247. 2) nicht straff, 
schlaff, locker, habenae, Ä 1, 63; 
bildl., G 2, 364. Arnes, ü 8, 708. arcns, 
schliä^, zurückgelassen, Ä 11, 874. con- 
pages, gelockerte, die nachgeben, Ä 1, 
122. 

Maena» ae, f.{Xiaiva), Löwin, B2, 
63. G 3, 245. auch v. Löwen (da dieDich- 
ter audi die Tieinamen oft ohne Unter- 
schied des Geschlechts gebrauchen), G 
4 408. 

/ libiiev etis, Akk. Phir. «etasf, m. (Xi- 
i^i;^), Becken, Kessel, J[ 3, 466. 5,266.. 

Icetttr, öris, m. (lego, öre), Leser, 
vitulam lectori pascite vestro, weidet u. 
lasset gedeihen aas Kalb, das ich lür die 
Erhritung des Polliö opfern will, der 
euer (mein) Erzeugnis (Hirtenlled) zu 
lesen würdigt, B 3, 85» 

1. leotus, a, um (Part. v. lego, §re), 
auserlesen, ausgewählt, v.rers^J[ 
5, 729. 6, 73. 8, 119. 10, 213 u. 294 Sbst. 
Flur., lecti, 'erlesene Männer '(in bez. 
auf die Eörperkraft), Ä 12, 899. o lecti, 
Ä 9, 146. m. partidv. Gen., lecti equi- 
tum, J[ 9, 48. von Tieren, bidentes, Ä 
6,39. 

2. leetae, i, m. (lego, Sre), Bett, Ä 
4,496. 

I.M»» ae, f. (AMx), Toditer des 
Thestius, Gkittin des königs Tyndareus 
in Sparta, Mutter der Helena, der Kly- 
tämnestra u. der DioskureUrÜ 1, 662. 

IiCdsens, a, um (Leda), zur Leda ge- 
hörig, ledäisch, Helena (als Tochter 



legatus 

der Leda), Ä 7, 364. Hermione (als En- 
kelin der Leda), Ä B, 328. 

ICgAtus, i, m, (lego, äre)> Gre^ndte, 
Ä 8, 143. 11, 227. 239 n. 296. 

l^id^y fSra. förum (lex u. fero), ge« 
aetz gebend, Ceres, ^<ffiog>6gog , als 
Grflnderin der Gesetze (infolge Einfüh- 
rung des Aekerbanes), Ä 4, 58. 

l^o. önis, f, (lege, 8re), ansgewäldte 
Mannschaft, hewaffnet^Bchar, 
H-eer, Ä 9, 368. 10, 120. Iß, 121. agre- 
sti8,J[7,681. 

lügOf legi, lectnm, Sre ßiyw), 1) 1 e s e 
auf od. zusammen, sammle, a)übh., 
pabnla, Ä 12, 475. remos fractos, Ä 5, 
209. ossa, Ä 6, 228. arma, Ä 10, 542. na- 
tos ore e foliis (weil nach der Meinung 
der Alten die dienen aus Blütenstaub 
entsinken), G 4, 201. h) lese, pflücke 
od. bpeehe ab, mala (ex arbore), B 2, 
51. 3,70. 6,38. flores, B 3, 92. serta, Blu- 
men zu einem Kranze, JS 10, 41. fron- 
des, Q 2, 866. dcht., ore extremnm hali- 
tum,. &nge den letzten Lebenäiauch 
(küssend) auf, Ä 4, 665. c) übh. nehme 
etwas zusammen, wickle tauf, vela, 
ziehe ein, reffe, Ä 3, ^2. ä^ 1, 373. dcht. 
von den Parzen, extrema fila Lauso, die 
letzten Eäden für den Lausus (eleichs. 
aafwidceln) spinnen (zur BezeicSn. des 
«intretenden To^es),J[ 10,815. 2) wähle 
oder ersehe mir, a) verfolge einen 
Weg, schlage einen Weg ein, orbes 
tortos (?erschlun^ne Nebenwege), J[ 12, 
461. dcht., vestigia retro observata legit, 
irerfolgt die yon ihm bemerkten rück- 
wärtsgeh^deh Spuren, Ä 9, 393. Bes. 
•vom Befahren des Meeres, sofern man 
am Ufer sich hält u. dieses streift^, oram 
aequons, '-segle am Strande des Meeres 
hin, JB8,7. vada, umfohre(streifend^ vor- 
sichtig) die Untiefen, li 3, 706. litora 
Epiri, gleite oder segle vorbei an den 
Gestaden von Ep., Ä.S, 292. dcht. übtr., 
oram litoris nrimi, streife am nächsten 
Gestade hin, a.i.berühfenur das Nächste 
od. Allgemeinste, die ^uptsachen, G 2, 
44. Dah. übh. 'befahre', 'durchsegle', 
pQntum,freta,^2, 208.3, 127. d) suche, 
wähle, le8amiraus,biremesdeclas- 
se, Ä 8, 79« leoti navfbus, Ä 1, 518. vir- 
tute praestantes de numero, Ä 8, 548. 
Boeeros, wäld e ed. nehme mir nadi Gut- 
dünken, Ä 10, 79. iura magistratusque 
legunt, wählen Richter usw., J[ 1, 426. 
Bes. im Kampfe , vir virum legit, jeder 
sucht od. wählt sich seinen Mann,Mann 
kämpft ge^n Mann, Ä 11, 632. c) fasse 
ferschend ms Auge, betrachte, mu- 
stere, omnes adversos, J! 6,755. 
U^siiiiiy minis, n. (lego, ere), jede 
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Hülsenfrucht, bes. Bohne, Erbse, G 
1,74. 

Iä^Mge»9 um, Akk. 'as', fit. (Aile- 
yegX alter in Griedienland wie in Elein- 
tasien zerstreuter yolksstamm,J[ 8, 725. 

leaibu§»i,m. {Xißßoq), Boot, Kahn, 
G 1, 201. 

Iieamlasy a, um {Aiißvtoq), zur In- 
sel Lemnos (j. 'Stalimene im ägäischen 
Meere) gehörig (wegen des feuerspeien- 
iden Berges Mo8Ch;^tt8 von Vulkan be- 
wohnt u. diesem heilig), lemni seh, pa- 
ter, V. Vulkan, Ä 8, 454. 

X^Haens, a, um {Arjvatoq, v. Xijvoq, 
«KelterO^zum Bacchus als Keltergott ge- 
hörig, lenäisch, pater, Bacchus, (f2, 
4 u. 7; abs., 'Lenaeus', G 2, 529. dcht, 
bonos, Wein, Ä 4, 207. ähnl. *Iatices', G 
3, 510. 

lenio» Ivi,Itum, ire[arch. Imperf. 4e- 
nibam' st. 'leniebam', Ä 4, 528. 6, 468] 
(lenifi), lindere, mildere, besänf- 
tige, fluvium tumentem, zähme, halte 
die schwellende Flut an, Ä 8, 87. dolen- 
tem, Ä 4, 393. curas, schläfere ein, J! 4, 
528. timorem, J[ 1, 451. lenibat dictis 
animum, er suchte zu besänftigen oder 
zu beruhigen, J[ 6, 468. 

Ital«»«, leise, gelind, sanft, v. 
Flusse, leni agmine, Jl 2, 782. bes. v. 
Wmde, Ä 6, 209. G 3 , 199. lenis crepi- 
tans auster, sanft rauschend, säuselnd, 
Ä 3, 70. 

leH§, lentis, f., Linse, Saatlinse, 
als Gemüse od. Futterkraut, G 1, 228. 

leniesoe, ^re(lentus), werde ^ähe 
od. klebrig, 6^2,250. 

lento» äre(lentus), biege, remumin 
unda, Ä 3, 384. 

leiitiiS9a,um, l)eig.: a)zähe, zach, 
im Gegs. zum Spröden, gluten, G 4, 41. 
TOdix, festhaltend, Jl 12, 773. stirps, Ä 
12, 781« spicula, hastilia, harte, feste, Ä 
7, 164. 11, 650. 12, 489. h) schwank, 
biegsam, wie Rute, Ast u. dg].,(7 4, 
34 u. 558. B 1, 25. 3, 38. 5, 31. Ä 3, 31. 
flagellnm, dehnbar, schmächtig, Ji 7, 31. 
argentum, geschmeidiff, Ä 7, 634. umor 
(weil das damit Behaftete zäh u. bieg- 
sam madiend), G 1, 290. 2) übtr.: a) v. 
Lebl., langsam, marmor, das ruhige 
•Meer (bei der Windstüle), Ä 7, 28. pal- 
mes (weil in den kälteren Gegenden Ita- 
liens später treibend),J5 7,4ß(Hatip* mit 
Voss ^aeto*). vapor, langsam schweben- 
der Dampf, Ä 5, 682. 6) von Pers., lang- 
sam sichl>ewegend,unthätig, träge, 
Ä 12, 237. 'lässig', 'behagHch', B 1, 4. 

!«•» önis, f». (A^coy), Löwe, Leu, -4 
3, 113. 5, 351. 9, 339. 12, 6. B 4, 22. 

Upttf, poris, m., Hase, Ä 9, 568. 
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, ae, f. (Ai^vrj), See u. Gegend 

in Argolis, Ä 6, 804. 12, 518. beluaLer- 
nae> die Hydra, Ä 6, 287. 

MMtnmmm»9 htjanfAe^valoo), zaLerna 
gehörig, lernäiscn, angois» die Hydra, 
J[8,300. 

I^fbös, i, f, (AiaßoQ), Insel im ägäi- 
schen Meere, ber. durch Weinbaa(j . 'Me- 
telino'), G 2, 90. 

ict&lisy e (letum), tödlich, amndo, 
Ä 4, 73. Yolnos, Ä 9, 580. 11, 749. Bonus, 
Todesrof (der Eule), Ä 12, 877. 

]:.Cth»eu8» a, um {Atj^Zoq), a) zum 
unterirdischen Fluüs Lethe {Aii^ij) ge- 
hörig, dessen Wasser den. trinkeniien 
Schatten die Erinnerung an das vergan- 
gene Leben u. Leid nahm, leth&isch, 
amnis, flnmen, fluvius, Lethe, Ä 6, 705. 
714 u. 749. h) dcht zur Bezeichnung der 
Eigenschaft, Vergessenheit bringend, 
einschläfernd, papavera, betäubend, 
G 4, 545. ros, Ä 5, 854 somnus, G l, 78. 

l^tlfKr, fSra, förum (letum u. fero), 
todbringend, tödlich, arcus, J[10, 
869. lues et letifer annus, die tödliche 
Seuche des Jahres, einPes^'ahr, ÄZ, 139. 

l«tiim, i, n. (St. ae-o' m 'deleo'), 1) 
appell.: a) der Tod als Vernichtung, J[2, 
134. 8, 654. 6, 434 11, 872. 12, 727. 851. 
916 [Bibb, <telum'). milia leto dare, dem 
Tod überliefern, töten, J[ 5, 806. quo ver- 
gat pondere letum (das Todeslos), Ä 12, 
727. 6) übtr., Untergang, Vernich- 
tung, Ä 5, 624. 2) personu., als Wesen 
in der Unterwelt, Ä 6, 277 u. 278. 8, 566. 
10, 319. 11, 172. 12, 328. G 4 481. 

]:.eMC»§plfl, p!dis, Akk. 'pim\m, {Aeö' 
xaomg), ein Troör, Ä 6, 334. 

IieMcAtes, ae, m. (^fvxdrac)f Vorge- 
birge der Insel Leukas od. LeuJotdia an 
der akaman. Küste mit einem Tempel 
des Apollo(j. 'St.Maura*j, Jl3,274 8, 677. 

l^v&aii$ii,mlnis,n. (2. l^?o),£r leich- 
terung, dcht. von der Fers., wie unser 
Trost, omnis curae casusque, 'Tröster 
in jeglicher Sorge*, Ä 3, 709. 

1. l«vto, e (Xsiog, Xijnog), 1) glatt, 
ffeglättet, a) übh. (im Gegs. des Ran- 
nen oder Unebenen), marmor, B 7, 31. 
hami, Ä 5, 259. clipeus, Ä 7, 626 u. 789. 
Bes. 'blank geputzt', 'glatt poliert',<glän- 
zend', pharetra, J[ 5,558. pocula, J! 5,91. 
ocreae, Ä 7,634 &) glatt, schlüpfrig, 
sanguis,JL 5,328. limus,Cr4,45. 2)glatt, 
d. i. voll u. weich, glänzend, umeri, 
Ä 7, 815. pectus, Ä 11, 40. pectora (Bu- 
sen), Ä 7, 349. 

2. l^vlf» leicht, l)eig.: a)nicht schwer 
dem Gewichte nach (Gegs. v. gravis), 
gorytus, Ä 10, 169. stipula, G 1, 85 u. 189. 
terra, magere, lockere, 2 2, 22. rotae, 



leicht u. schnell über die Wogen hinglei- 
tende, flüchtige, J[ 1,147. aether,6^1, 
406 u. 409. von Lnftgebilden u. Traum- 
erscheinungen (weil ohne Körpergehalt), 
apez, Ä 2, 682. somnus, Ä 5, 838. Be6.v. 
Fers., 'leicht bewaffnet', ense nudo, Ä 9, 
548. ala (Schar), Ä 11, 868. dcht, arma, 
die leichte Reiterei, Jl 11, 512. &)leicht 
der Bewegung nach, schnell, behend, 
cervus, B 1, 60. levis cursu, in hurtigem 
Sprunge, Ä 12, 489. v. Winden u. Pfeilen, 
A2, 794. 5, 68. 6, 702. Dah.v. allem, was 
in der Luft sich leicht u. rasch bewegt, 
von dieser gleichs. getragen wird, apes, 
leichten Fluges, G 4, 55. vom fliegenden 
Dädalus, Jl6,17. von dem auf demMeere 
dahinfahrendenl^eptun (mit 'volat' verb.), 
J[5,819. o) leicht der Wirkung nach, 
schwach, leise, 8usurrus,JB 1,56. ca- 
lami, die ländlicheFlöte,je 5, 2. 2) übtr., 
leicht dem Werte od. der Bedeutung 
nach, gering (geachtet), unbedeu- 
tend, res,6r4, 3. ros, wenig, J! 6, 230. 
praemium, J[12, 764 nomen, J[7, 581. 
fama, schwach, Ä 7, 232. 

1. ICvo, are (1. levis), glätte, poli- 
re, ferrum, Ä 5, 306. 

2.1^vo,sre(2.1gvi8),l)mache leicht, 
erleichtere jmd. von etw., a) übh., 
älqm fasce , nehme ab u. trage, B 9, 65. 
nemus fronde, entblättere, 6r 2, 400. ma- 
nicas alci, nehme ab, Ä 2, 146. dcht. von 
der Furie, die eine drückende Last für 
die Oberwelt war, terras caelnmque, Erde 
u. Himmel gleichs. von einer Last be- 
freien (indem sie von dort in die Unter- 
welt zurückkehrt), Ä 7, 571. Bes. &]h e b e 
auf od. in die Höhe, naves tridenti, 
Ä 1, 145. me cubito, richte mich auf den 
Arm mich stützend empor, J[ 4,690. cor- 
pus, stütze (an einen Baumstamm ge- 
lehnt), Ä 10, 834 2) übtr.: a) erleich- 
tere, a) helfe ab, morsus arte, lindere, 
Ä 7, 755. aestus ripä, suche vor der Son- 
nenglut Schutz am Ufer, Ä 7, 495. viam 
sermone, verkürze den Weg durch Ge- 
spräche, Ä 8, 309. omen, mache erträg- 
licher oder weniger schrecklich, Ä 3, 36. 
ß) prägn., befreie, alqm obsidione, Ä 
10, 25. b) unterstütze, alqm auxilio, 
leiste Hilfe, Ä 2, 452. 4, 538, 

lex» l6gis, /., 1) Gesetz, gesetz- 
licheVerordnungod.Einrichtung, 
Flur., J[4 231. 6, 622. 7, 203. 8, 322 (s. 
do). m. 'iura' verb., Äl, 507. auch in bez. 
auf die bürgerliche VerfBissung der Bie- 
nep, G4, 154. 2) Gesetz, a) gesetz- 
liche Bestimmung, Ä 12, 190 u. 315. 
(7 1, 60. Bes. 'Vertrag' od. einzelnerFunkt 
desselben, 'Bedingune', gew. Flur., in 
Verb, mit 'foedus' od. 'foedera', Ä 12, 
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190a. 315. foederis, Ä 11, 322. pacis, J[4, 
618. 12, 112. leges et foedera, Vertrag u. 
Gesetze, rechüiche Bestimmungen des 
Vertrages, J: 12, 822; übtr., Gl, 60. h) 
übii. Vorschrift, Bestimmung, 6^4, 
487. fati, BeschluTs, Satzung des Schick- 
sals, Ä 12, 819. 

llbftmtey minis, n. (Ubo), OpferguTs, 
Opfer, Plur.y prima, die von der Stirn 
des Opfertieres abgeschnittenen Haare 
(^e man ins Feuer warf, nachdem man 
zwischen die Homer desselben Wein ge- 
gossen), J: 6, 246. 

libciis» s. Übet. 

1. Ubfe» bSra, börum, a) frei von 
etw., ohne etw., ledig, m. Abi., habe- 
nis, G 3,194. sceptris, J[ 7, 369. abs.,equus. 
All, 493. colla, G 3, 167. dcht. m. Gen. 
(wie unser 'ledig'), fati, des Schicksals- 
spruches entbunden, Ä 10, 154. h) frei 
TonZwang, ungehindert,negueTurno 
(st. mihi) mora libera mortis, A 12, 74. 
^ 2. Ubfe» bri, m., Bast, 'innere Rinde' 
des Baumes, G 2, 77. Ä 11, 554. dcht. st. 
des Baumes, B 10, 67. 

libted» Adv. (1. Über), frei, frei- 
willig, liberius ferro omnia, von der 
Erde, G 1> 128. 

llbert&0» ätis, /l (1. über), 1) Frei- 
heit, 'Unabhängigkeit' (im Oegs. der 
Sklaverei), JBl, 27 u. 33. Ä 6, 822. 8, 648. 
2) übtr., Freiheit, Erlaubnis, fandi, 
A 11, 346. 

lib^t od. llkb^t» büit, ere, unpers., es 
gefällt, es beliebt, m. Dat. der Fers, 
u. M., Ä 12, 570. B 3, 36. Part, 'libens', 
'gern', 'wilüg', Ä 3, 438. 12, 145. 

llbCtbrlfl» !dis, /. {Aeißrfi'QLq), Flur. 
'Libethrides nymphae',die libethrischen 
N^phen, deren Wohnsitz, der Berjs 
Libeuirus (xhAaißnd'QiOv o^oq) mit ei- 
ner Quellgrotte, zum Berge Helikon in 
Böotien gehörte, dcht. st. der heliko- 
nischen Musen, J3 7, 21. 

Ubo, are, 1) tröpfele, a) sprenge 
od. gielse aus, bes. ein Traiikopfer zu 
Ehren der Götter (in das Herdfeier od. 
auf den Opfertisch), opfere, munera 
focis, A 3, 177. laticum honorem in 
mensam, A 1, 736. Lenaeum honorem, 
A 4, 207, altaria pateris, besprenge, 
benetze (durch Ausgiefisen des Weines 
aus den Schalen), A 12, 174. abs., pate- 
ris et auroi aus goldenen Schalen, A 7, 
245. in mensam, A 8, 279. dcht., pocula 
Bacchi, pateras, d. i.den in den Bechern, 
Opferschalen enthaltenenWein, J[ 3, 354. 
7, 133. ähnl., 'carchesia Bacchi Oceano', 
G 4, 381. carchesia mero Baccho ( Abl.)^ 
ungemischten Weinaus Bechern, ^5, 77. 
Bes. Abi. abs., libato, 'nach dem Weihe- 



guTs', nach der Spende, A 1, 737. b) übh. 
weihe, opfere, dapes et tristia dona 
dneri (Hectoris), A 3, 303. 2]) übtr., neh- 
me von der Oberfläche nur nippend weg, 
berühre leicht, koste, amnem,£5, 
26. summaflumina,kosteimFluge,8chwe- 
bend, G 4, ^4. dapes, koste vom heiligen 
Mahle, J[ 5,92. oscula natae, küsse leise, 
A 1, 256. 

libra» ae, /*., Wage, Gestirn des Tier- 
kreises (in welchem zur Zeit der Herbst- 
Sleiche die Sonne, gleichweit von bei- 
en Polen entfernt, Tag und Nacht in 
zwölf gleiche Stunden teilt), G 1, 208. 

Ubrof äre (libra), wäge, a) v. Fers., 
ein Gesdiofs mit der Hand beim Zielen 
od. Richten vor dem Abschleudern(?ibra- 
re), dah. m. <iacio' verb., J[10, 479. dcht. 
übh. werfe, schleudere schwingend, 
missile (ferrum), A 10, 421. caestus dex- 
trä inter cornua, A 5, 479. telum ab aure 
(ausholend von dem Ohre), J! 9,417. h) v. 
Dingen, se per nubiia, sich hoch schwin- 
gen, in der Luft sich leicht bewegen, G 
4,196. 

UbniD» i, n. (libo), Kuchen, Flur., 
bes. als 'Opfergebäck', A 7, 109. 

Iiiburnly örum, m,, Bew. der Land- 
schaft Libumia in lllyrien zwischen 
Istrien u.Dalmatien(j.Kroatien), A 1,244. 

JCibf^Ay ae, f, {Aißvtj\ teils das ganze 
den Alten bekannte Afrika, teils dienörd- 
liche Küste von Ägypten bis an den at- 
lant. Ocean, A 1, 22. 158. 226. 301. 384. 
55a 577. 4, 36. 173. 257, 6, 694 u. 843. 
G 1, 241. 3, 249. 

LSbfen»9 a, um (Aißvx6g\ zu Libyen 
gehörig, libyscb, cursus,Fabrtauf dem 
libyschen Meere, J[ 6, 338. aequor, die 
ebene Sandwüste Libyens, G^ 2, 105. mar- 
mor (Meer), J[ 7,718. abs., Libvcum (mare), 
'das libysche Meer', A 5, 595; vgl. A 1, 
377. 399. 527. 4, 106. 271. 320. 348. 6, 
789. 11, 265. 

lJbj9i$»ft'idiB,f.iAißvatlQ),li\)jsch, 
ursa, Ä 5, 37. 8, 368. 

lioentiir» Adv. (licet), frei, Komp., 
licentius errare, zu keck, A 7, 557. 

UeiUf Perf. 'licuit' u. 'licitum est', ere, 
unpers., 1) es ist erlaubt od. ver- 
gönnt, es steht frei, man kann, 
darf, m.Akk.u.lnf.,J[ 5,350. £1,40 flg. 
mit bl. Inf., G 4, 531. A 5, 796 u. 10, 14. 
m. Neutr. eines A^j. u. Dat. der Fers., A 
12,786. cui tantum de telicuit? wer durfte 
solches dir thun? A ß, 502. Bes. non li- 
cuit m. Inf. (näml. durch das Geschick) 
als Formel des Trostes bei traurigen Er- 
lebnissen, deren Abhaltung nicht in un- 
serer Macht stand), A 4, 550. 5, 82. non 
est licitum, J[ 10, 344. m.Koi]j.,ezperiare 
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licet, du kanuBt es erproben, leicht ist es 
zu versucheiii J[ll, 887. licet eamus, d.i. 
wir können gehen, B 9, 64. licet . . . ter- 
reat, mag er schrecken, J! 6, 400. nüt 
Feierlichkeit an denSchloIs gestellt, vel 
wagnnm praestet Achillem . . . licet, und 
wftre es selbst der greise Achilles, Ä 11, 
440. Dah. 2) 'licet' als konzessiver Ans- 
drack bei Einl6itnng[ eines Neben^tzes 
(nicht reineKo]\junktion),'w en n g^l e i c h, 
selbst wenn, ob aach,m.Koin., J!6, 
808. 11, 348. 

i^ehfts, ae, Akk.'an', fit., ein Latiner, 
Ä 10, 315. 

licIMus» a, um (licet), erlaubt, ver- 
gönnt, sermo, J[8,468. 

lleX«ai,!i,».,a)dasTrnm]n, derWe- 
b e r f a d e n (der Faden vom alten GFewebe, 
an den die Fäden des neuen Aufzugs ge- 
kn^ft werden), licia telae addo, d. irbrin- 
ge Garn auf den Webstuhl, beginne ein 
neues Gewebe, Gl, 285. &)übh. Faden, 
B 8, 74. 

lloer, s. 2. liquor. 

laeyiBuii», ae, /., Mutter des Hele- 
nor, eine Sklavin, A 9, 546. 

liste, ae, /. [Alyeia), eine Nymvhe, 
O 4, 336. [571. 10, 576. 680. 684. 

TX^^f g^ris, fit., ein Etrusker, Ä 9, 

lli^nm, i, «., 1) Holz, (71,144. 2, 
118. J[ 9,544. 2)meten.: a)Baum,J[12, 
767. G 2, 2ia h) das ans Holz Bereitete, 
'Schi^' des Speeres, Ä 9, 418. vom troj. 
Bosse, J[ 2, 45; 

iXgoy are [in der Tmesis 'inque liga- 
tns', s. inligo], binde, umschlinge, 
V. Schlangen, alom spiris, Ä 2, 217. 

I%tts9 güris, Flur. LIgfires, um, m. 
{Alyv^), Bergvolkin Oberitalien im jetzi- 
gen südl. Teile von Piemont, durch die 
fiauheit des Landeß an Mühe u. Unge- 
mach gewöhnt, G 2,168. J!lO, 185. stan- 
den im Rufe der Unehrlidikeit, J[ 11,701 
u. 715. 

lif^nslpiui, i, n.,Liguster, gemeine 
Rain weide, Heckenstrauch mit trau- 
bichten Blütenbüscheln, B 2, 18 (Plur.). 

lUiwB^ !i, n., I^ilie, Pflanzenfamilie 
mit vielerlei Arten äiiliaceen), bes-weifse 
mitkelchförmiger61ume(>tf£(>ioi'),Plur., 
Candida, Ä 6, 709. alba, G 4, 181 ; vgl. B 
2,45.10,25. mitpurpumenBlumen('Tfir- 
kenband'), J! 6, 884. J! 12, 68. 

iSkfbHuM^ a, um (Lilybaeum), lily- 
böisch, zu Lilybäum (j. 'Ca^o di Boco') 
gehörig,demweBtl.?orgeb.8icihens,das in 
seiner ganzen Breite unter dem Meeres- 
spiegel ins Meer ideh hinauserstreckt, 
wodurch teils Sandbftnke und untiefen, 
teils Klippen entstehen, dah., vada dura 
sazis Lilybeia caecis, Ä 3, 706. 



llaita«9 1, m., Saum od. Besatz an 
-Frauengew&ndem, 'Falbel', 'Verbrä- 
mung', Ä 2, 616. pictus, S 4, 187. 

Ibniii, mYnis, n.>Schwelle derThfir 
od. Pforte, Ä 2, 453. 4, 478. domos, Ä 4, 
645. Olympi, B 5, 6. Phoebi, Ä 8, 720. in 
limine primo, vom, sogleich am Ein- 
gange, Ä 6, 427. Plur., portae, Ä 2, 752. 
portamm, Ä 8, 803. dura, Ä 4, 80. stri- 
dentia, Ä 7,613. bildl.,von derSchwelle, 
dem Eängang zum HalSen der Ruhe, Ä 7, 
598. Dan. a) übh. Haus, Wohnung, 
Wohnsitz,Aufenthalt(wieSehweire 
bei uns ingewissenyerb.),regis(des Jup- 
piter),yorhof, Ä 8, 49. meist Plur., Ä 3, 
847. 6, 151. 7,491. dulGia,G^ 2, 511. laeta, 
Ä 1, 711. potentum, die Palftste der Yor- 




regujn, das Innere der Königspalftste, G 
2, 504. custos ad limüia, Thürhüter, J[ 9, 
628. regis (des Pluto), Ä 12, 849. 'Tem- 
pel', deorum, Ä 2, 366. jibs., Ä 10, 620. 
von den Gefilden des iHysinms, Ä 6,696. 
sceleratum,imTartarus,-J[ 6,568. crudelia 
limina (von der Höhle des Polyphemus)» 
Ä 8, 616. von derGrotte dir^bylle, J!6, 
115. c) Plur., Punkte des Auslaufens, 
Schranken od.Standort in der Renn- 
bahn, durch einen Strich nät Kreide be- 
zeichnet, J!5,316. cQSchwelle als 
Grenzmark,Ausomae,'Grenze',J!lO,855. 

llm^4 mitis, fit., 1) Gr e n z e zwisch^i 
zwei Feldern (Weg od. Stein), Grenz- 
weg, Rain, 6rl, 126. J31,M. Grenz- 
zeichen, J[ 12, 898. 2)übh. jede Weglinie, 
'Weg, Pfad zu den Feldern, sectus, Q 
2,278. laevo limite, linkshin, J 9, 372. 
'Weg', den man sich mit dem Schwerte 
bahnt, Ä 9, 828. 10, 514. einer feurigen 
Lufterscheinung, lonj^ limite, in lang 
sich streckendem Gleise, Ä % 697. 

llmdflas» a, um Q. limus), a) schlam- 
mig, morastig, lacus, Ä 2, 185. h) an 
morastigen oder sumpfigen Stellen wadi- 
send, iuncus, B 1, 49. 

1. llmiui, i, m., a) Schlamm, Ä 6, 
416. G 4, 478. ISvis, schlüpDriger Lehm 
od. Kuhmist, zum Bestreichen derBie- 
- nenstöcke, G^4, 45. ad limum, bis auf den 
Grund (emesFln^ses), 6r4,428. h) Thon'» 
£8,80. 

2. liSiiM» i, m., Gürtel od. Schutz 
der halbnackten Opferschlächter, Ä 12, 
120. 

linoiMit, s. linquo. 

linii««, a, um (linum), leinen oder 
linnen, flachsen, vincuhi» J!5, 510. 
terga (des Schildes), Ä 10, 784. 

lingiia > ae , /l , 1) Z unge , J! 2, 475» 



lino 



livens 
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625. 4, 183. 12, 911. Q 2, 43. 3, 388. 439. 
508.4,525. 2)abtr.:a)Zuiige alsSprach- 
werkzeug, Stimme, Laut, Gesang, 
Yolucmm, Ä 3, 361. 10, 177. l) Bede, 
Sprache, J[ll,338 a. 390. mala, J? 7, 
28. Flur., gentes variaelingois, JL 8, 723. 

llno» ll?i od. levi, Iftum, 6re, 1) be- 
schmiere, bestreiche, alqdcerä, G 
4, 39. 2) ttbh. überziehe, bedecke, 
paribus lita corpora (am E.) guttis, mit 
gleichen Flecken od. Tropfen am Leibe 
gesprenkelt, G 4, 99. 

llnqwo» Ifqoi, lictom, 6re ['lincunt' 
Etbb, st. linqnunt, z. B. G 4, 303], 1) eig.: 
a) lasse zarQck (hinter mir),y erlasse 
einen Ort nsw., entferne mich Ton, 
alqd, Ä 1, 517. 3, 113. 800. 616. 7, 676. 
12, 875. terras, Ä 10, 193. classem qno 
litore linqoant, wir: <wo sie die Flotte 
gelassen', Ä 1, 517. dcht., dnlces ani- 
mas, hauche das süJjse Leben aus, scheide 
aus dem Leben, Ä 3, 140. h) lasse einen 
Gegenstandvon mir, hab6nas,laBse fah- 
ren, Ä 11, 827. dcht, 'unterlasse', foMd 
ne linque laborem, yermeide nicht die 
Beschwerde eines langen ümherirrens, 
Ä 11, 827. c) lasse zurück, prftgn. 
'überlasse', sodos ignotae terrae, ^5, 
795. 2) übtr., lasse jmd. od.etw. irgend- 
wo in einem gewissen Zustande, mit dop- 
pelt. Akk., Ä 3, 140. 4, 71. 5, 276. 9, 288 
U.726. 11,866. nilinausum,entziehemich 
keinem Wagnis, Ä 7, 308. 

li]itfeod.(J2i&&.)l«iit«r,tris,/:,Kahn, 
übh. (kahnförmiees) hölzernes Ger&t, 
'Mulde' od. 'Butte^zum Tragen der Trau- 
ben, G 1, 262. 

lint^wB, i, n. (linnm), das aus Lein- 
wand Verfertigte, dcht, Segel, J[3,686. 

liBuni, i, n.(Uvov)y 1)L ein, Flachs, 
G 1, 212. seges lini, 'Leinsaat', G 1, 77. 
2)meton., das ausFlachsBereitete,Plur. 
'lina', gröfseres Zuggam (der Fischer), 
'Wate', G 1, 142. 

]:.Xiiii§y i, fn. (Alvoq\ Sohn des Apollo 
u. der Muse Terpsicbore, Dichter und 
Sänger der Heroenzeit aus Theben, B 4, 
56 flg. 6, 67. 

lip&rC» SS, /*. {ÄinaQa), die sröfste 
der ftolisdien oder vulkanischen InselD, 
nördlich von Sicilien, j. 'Lipari', Ä 8, 417. 

liqui$f&eIo, fSd, uictum, Sre (liqueo 
u. facio), mache flüssig, schmelze, 
Part Pass. llquSf actus, «flüssig', 'ge- 
ronnen', mella, 6^4, 36. plumbum, Jl9, 
588. saxa, Feuer- od. Lavaströme, Ä 8, 
576. dcht, viscera, d. i. in F&ulnis ge- 
ratene, 6r 4, 555. 

lifuens» entis [doch mit wechselnder 
Quantit&t 'liqnens', J[ 1,432. 9, 679] (eig. 
Part, von llquSo), flüssig, fliefsend, 

Wörterbaeh zu Yergil. 6. Aufl. 



hell, lauter,vina,J!5,238u. 776. mella, 
Ä 1, 432. camjpi, Wassergefilde, Jl6, 724. 
fluviuB, flumma, sanft hinflieüBend, G 4, 
442. J[ 9, 679. 

liquese^y dre (Inch. von 'liqueo'), 
werde flüssig, schmelze, v. Metall, 
Ä 8, 446. V.Wachs, B 8, 80. 

IXquidas» a, um (liqueo), a) flüssig, 
f 1 i e fs en d , 'durchsichtig', nndae , Ä 5, 
859. ignis, B 6, 33. dcht., liquidum iter, 
Bahn durch die Luft, Ä 5,217. h) prägn., 
gekl&rt, ungetrübt, hell, klar, 
lauter, rein, aether, J[7, 65. fons, G% 
200. B 2, 59. lacns, Ä 4, 526. 7, 760. oli- 
vum, 6r2, 466. mella, G 4, 102. oder, G^ 4, 
415. aör, G 1, 404. nubes, leichtes, dün- 
nes Gewölk, J[ 5, 525. nnbila ('flumina' 
B%tib.)y Ä 7, 699. noz, hell (weil von Ko- 
meten erhellt), Ä 10, 272. aestas, lautere 
Ltkfte des Sommers, 6r 4, 59. übtr., voces, 
helle Töne (des Raben), G 1, 410. 

1. Uquto» Gris, m. (liqueo), Flüssig- 
keit, fluidus, flüssiger Schleim (v. ver- 
dorbenen S&ften), G 3, 484. 

2. ll««or, liqui, fliefse, rinne, G^ 
1, 44. 2, 187. V. SchweiTse, toto corpore, 
Ä 9, 813. arbori atro Uqauntur (licuntnr) 
sanguine guttae, demBaume entfliefsen, 
von demBaume perlenherab Tropfen von 
schw. Bl., Ä 3, 28. 

Iilrlfl, is, Akk. 'im', m., ein Troör, Ä 
11,670. [898.53,108. 

U0, litis, f., Streit, Zwist, Ä12, 

litoy are {Xixaif Xlzofiai), 1) intr., 
opfere mit Erfolg, m. Abi., animä 
Argolicä, bringe ein Leben von Arges 
(Iphigenia) zum Opfer, Ä 2, 118. 2) trans., 
opfere, sacris btatis, nach (glücklich) 
vollendetem Opfer, Ä 4, 50. 

lltto^u§» a, um (litus), am Ufer be- 
find 1 i c h, aves, Sumpf- od. Wasservögel, 
Ä 12, 248. ilez, am Ufer wachsend, Ä 3, 
390. 8, 43. 

UM«» oris, «., a) Küste, Ufer, Ge- 
stade, Strand des Meeres, oft Plur., 
Ä 1, 157. 3,16. 44.122. 135. 404. 413. 418. 
4, 257. 5, 43. 150. 177. 765. 7, 10. 22. 229. 
9, 121. Bes. das Land am Ufer, 'Küsten- 
gegend', Ä 4, 212. b) Ufer des Flusses 
(gew. •ripa'), JL 8, 83. 6? 2, 112. B 5, 83. 9, 
48. das Land am Flusse, Ä 7, 798. 

Htttiiii,i,m.riito),l)Krummstab der 
Auguren zur Bezeidmung der Rftume 
des Himmels, auch Abzeichen der alt- 
ital. Könige aJs der ersten Priester der 
Nation, Quirinalis, Ä 7, 187. 2) das oben 
etwas gemrümmte Signalhom der Reite- 
rei im Kriege, Zinke, 6^3, 183. auch 
des Misenns, Ä 6, 167. 

livens, venti8(eig.Part.v.liveo),grau- 
lich, bläulich, plumbum, Jl 7, 687. 
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lividus 



longinquus 



Uvidu§, a,um(liYeo),bläulich, vada, 
dankle Gewässer (des Styx), Ä 6, 320. 

löeo, äre (locus), 1) setze, stelle, 
lege wohin, a) abb., m. 'in' u. Abi., alqm 
in sede, Ä 2, 525. m. bl. Abi., viros sedill, 
lasse sieb setzen auf usw., Ä 8, 176. alqm 
stratis effaltom foliis, lasse od. heifse 
jmd. auf dem Laube sich lagern, Ji 8, 
367. exuvias toro, Ä 4, 508. ddit, mem- 
bra tergo, setze, schwinge mich auf den 
Kücken des Pferdes, J^ 10, 867. mit dopp. 
Akk., se mediam locavit, legte sich m 
die Mitte, Ä 1, 698. abs., ordine alqd, 
stelle in Beihen hin od. umher, aäna, 
Äh, 102. aena litore, Ä 1, 213. Bes. h) 
lege den Grund zu etw., fundamenta, 
Ä 4, 266. alta theatri fundamenta, Ä 1, 
428 {Hau^t u. Schap. ; 'hinc alta thea- 
tri8 f nndamentapetunt' Btbb,). Dah. übh. 
«gründe*, 'errichte', 'erbaue', urbem se- 
desque, Ä 1, 247. moenia litore, Ä 3, 17. 
2)übtr., bringewohin, alqm in parte 
regni, d. i. lasse an der Herrschaft teil- 
nehmen, J[ 4, 374. in parte caeli, gebe 
jmdm. Anteil am Himmel, nehme unter 
die Götter auf, Ä 12, 145. 

Iidcri, örum, m.(Aoxool), l)Bew. der 
Landsch. Lokiis in Hellas, die sich in 
zwei St&mme teilten, von denen sich die 
opuntischenLokrer nach dem Tode Ihres 
Fürsten, des Aiax, Sohnes des Oileus, 
auf der afrikan. Küste niederlielsen, Ji 1 1, 
265. 2) Stadt in ünteritalien, Kolonie 
der ozolischen Lokrer aus Naryx, dah. 
<Narycii'(j.Ruinebei'MottadiBurzano'), 

löcrnitnr» s. loquor. 

1ÖOU8, i, m. [Plur. 'loci' bei Vergil bes. 
von einzelnen Punkten od. Stellen, hete- 
rogen. Plur. loca, örum, n., v. Umfans 
od. Umkreis einer R&umllchkeit; vgl. Ä 
1, 306 u. 365. 2, 28. 6, 638. 8, 24. 9, 190], 
Raum, 1) eig.: a)Raum, Ort, Platz, 
Stelle, Ä 1, 159. omnis, Ä 5, 442. dens 
loci, der einheimische Gott, Ä 8, 31. cui 
neque apud Danaos usquam locus, der 
keinen Ort oder Platz bei denDanaem 
findet, vondenDanaäru ausgestofsen ist, 
Ä 2, 71. locum dare, v. Lebl., Platz ma- 
chen (T. Geschossen), Ä 2, 633; euntibus 
(Centauris), v.Walde, Ä 7, 676. Plur., 'loci' 
von bestimmten Örtlichkeiten, Stellen, 
Gefilde, Ä9,d87{B%bb.; 'ac lucos*Haufit 
u. Schap.). loca, 'Plätze', von wo aus der 
Kämpfer auf ein gegebenes Zeichen ai^- 
läuft, J[ 5,132. cede locis, meide den Ort, 
weiche von dannen, Ä 7, 559. b) Wo hn- 
ort, Wohnsitz, Jl4, 481. 11,112. laeti, 
Wohnsitze der Seligen, ^6, 638; vgl. J" 6, 
390. tacentia JJnterwelt, i[6,265. 2)übtr.: 
a)Raum, Statt, precibus locus est, 



Bitten gelten od. helfen noch etwas, J! 4, 
319; vgl. G^4, 226. bisw. 'Gelegenheit', 
meritis vacat hie tibi solns fortunaeque 
locus, nur dasfdich an Turnus zu rächen) 
bleibt deinem Verdienste und Glücke zu 
thun noch übrig, ist das einzige, was 
deinem Y . u. Gl. noch ffebricht, J[ 11, 180. 
b) Platz, Stelle» oie jmd. einnimmt, 
secundus, J[ 5,258. Hippocoontis, Marke 
od. Zeichen (Los), das die Nummer der 
Aufeinanderfolge der Preisbewerber ent- 
hält, Ä 5, 492. c) Lage, Beschaff en- 
heit,Um stände, quo res summa loco? 
wohin ist es gekommen mit dem Staate 
und derHerrschafiTrojaB? J]2,322. quo 
Sit fortuna loco, wie es mit dem Glücke 
nun stehe , 'wie das Geschick sich ge- 
wendet', Ä 9, 723. 

Ittlium, ii,n., Lolch, Trespe, iS 5, 
37. G 1, 154. 

Iiong^a Alba» S. Alba. 

long^sevus, a, um (longjas u. aevum), 
hochbetagt, bejahrt, *im hohen Al- 
ter', Ä 2,525. 3, 169. 5, 535 u. 620. 6,764. 
sbst., 'Greis', J[ 9^651. 

longr^» Adv. (longus), 1) von der Aus- 
dehnung im Räume, a)lang, langhin, 
in die Länge, gradier, sdireite weit 
aus, Ä 10, 572 ; vgh Ab, 133 u. 318. b) übh. 
fernhin, weithin, resono. Gl, 358. 
do Signum, Ä 5, 579. prosequor alqm eun- 
tem, eine weite od. lange Strecke, Ä 6, 
476. nee litora longo (esse) reor, weit 
entfernt, J! 5, 23. abducoretro longo, weit 
weg, Ä 5,428. ex aetherelongeprospicio, 
Ä 7, 288. longo arceo, J[ 1, 31. longo servet 
vestigia, folge von weitem, Ä 2, 711. cu- 
stodi et consule longo, spähe mit Vor- 
sicht hinaus in die Feme, 29,322. longe 
recusat, weigert sich weithin zurücktre- 
tend, Ä 5, 406. longe fallens sagittä, mit 
weithin treffendem, aber seiner Schnel- 
ligkeitwegen unbemerktem Pf., J[ 9,572. 
10,754. von der Welle, longius ex alto- 
quesinnmtrahit, fern, auf hdier See, G 3, 
238. übtr., longe iUi dea mater erit, wird 
ihm nicht beistehen, Ä 12, 52. c) fern- 
hin, von weitem, audio, J[ 3, 556. 7, 
516. 2) von der Ausdehnung in der Zeit, 
lange, nee longe, nicht lange hernach, 
u!{10,317. longius volvensmovebo arcana 
fatorum, bis in weitere Feme, bis in 
spätere Zeit, Ä i, 262. 3) zur Bezeichn. 
des Grades, weit, beim Komp., longe 
melior, Ä 9, 556. 

loiig^lii«nii§, a,um (longus), a)räuml., 
weit entfernt, dah. sbst., longinqua, 
Orum, n., ferne Geilenden, 6r 2, 197. b) 
zeitl.,e n t f e r n t, aevi vetustas,fortschrei- 
tendes Alter der Zeit, 'Zeitverlauf', Ä 3, 
415. 



longus 



luctamen 
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loii|pn§, a> um, lang, 1) räaml., a) 
lang, weit hin sich erstreckend od. 
ausgedehnt (es sei in der Höhe oder 
LÄüge), Alb», Ä 1, 271. terrae, Ä 3, 383. 
vestls, Ä 6, 64. carina, Ä 5, 158. 10, 197. 
Olympus, der lang oder weit sich hin- 
streckende, ferne Himmel, 6r3, 223. flu- 
ctus, fernher wogende, G 3, 200. exsilia, 
Irrfahrten, J[2,780. voces, Ä 4,463. sin- 
gultus, lan^ezogenes krampfhaftes, G^3, 
S06. legio, sich weithin ansdehnendeCent- 
ialtende),6r2,279.1ongumpascituragmen, 
langhin, J[l, 186. Dah. h) ttbh. weit, 
grofs, breit, Ä 2, 528. 3, 382. Bes. Ion- 
gum adv., weithin (rufend), inquit, J33, 
79. 2) zeitl., lang, lang dauernd od. 
anhaltend, tempus,6r 3, 565. bellum, 
Ä 2, 109. dolor, A4., 693. labor, Gly 293. 
fietus, Ä 3, 345. hiemem, quam longa (est), 
fovere, den ganzen langen Winter hin- 
durch, Ä 4, 193. nocte, quam longa est, 
so lang sie währt, Ä 8, 86. dies, L&nge, 
Dauer der Zeit, J[5, 783. anni, hohes 
Alter(m.*canitiesWerb.),-ilO,549. mors, 
langsamer Tod, J[8, 488. longa est in- 
iuria, d. i. über das Unredit fielse sich 
vieles sagen, J[l, 341. longo tempore, 
nach langer Zeit, Ä 3, 309. auch bi. <ex 
longo', seit langer Zeit, Ä 9, 64. prägn., 
^lang ersehnt od. erwartet', 'endlich er- 
scheinend', dies, Ä 6, 745. Neutr. Sing, 
«longum* als Adv., 'lange Zeit', nee lon- 
gum laetabere, nicht lange soll dich mein 
Tod erfreuen, Ä 10, 740. 

löquax, äcis(loquor),geschwätzig, 
ranae, 6r 3, 431. übtr., stagna, vom ge- 
schwätzigen Lärm der Vögel ertönend, 
Ä 11,458. niduB, Nest voll geschwätziger 
Jungen, 'zwitscherndes Nest', Ä\2, 475. 

idqnell», ae, f. (loquor), das Gespro- 
chene, das Wort, Ä 5, 842. 
' löqnor, löcutus sum, löqui Qocuntur 
Bibh. St. loquuntur, £ 5, 28. Ji 1, 731], 
1) intr., spreche, rede, Ä 1, 641. sie 
(m. flg. dir. Rede), Ä 6, 125. m. dem Zu- 
satz 'ore*, J! 6, 76. ad algm, Ä 9, 5. lo- 
quuntur, man sagt, mit Akk. u. Inf., Ä 1, 
731. V. Tieren als unglückliche Vorbe- 
deutung (bes. V. Ochsen), G 1, 478. dcht., 
V. Bergen u. Wäldern , B 5, 28. v. Bäu- 
men, J? 8, 22. 2)trans., spreche, sage, 
verkünde etw., haud lenota, J]2,91. 
pauca, Ä 4, 337. audita, A 6, 266. simu- 
lata, Ä 4, 105. quid loquor? aber, doch 
was sage ich? Ä 4, 594. quid loquar?(m. 
flg. 'ut', 'wie'; was soll ich erzäMen, wie 
usw., B 6, 74. 

lörio«, ae, f. (lorum), Panze r, Brust- 
harnisch, J! 3, 467. 5, 260. 7, 639. 8, 
621. 9, 707. 10, 485. 12, 88 u. 925. 

lörum, 2, 91., 1) Riemen, mit dem 



das Zugvieh am Joche befestigt war, Ä 
2, 273. 9, 318. 12, 532. 2) Zügel, Plur., 
Ä 1, 156 u. 477. 5, 146. G 3, 107. media 
inter lora, zwischen den Zügeln hinab, 
d. i. mitten im Fahren, Ä 12, 469. 

Idtte, i, f. (XQ}x6q\ 1) eine stachlichte 
Baumart an der afrikan.Eüste mit oliven- 
ähnlicher süfser Frucht, der Nahrung 
der Lotophagen u. noch jetzt der dorti- 
gen Bewohner unter demNamen' Jeiuba', 
G 2, 84. 2) ein kleeartiges vorzügliches 
Fntterkraut, Schoten- od. Hornklee 
(nach Fraaa 'sicilischer Süfsklee'), G 
3, 394. 
l&bens, s. libens. 

lübrioiui,a,um,l)schlüpfrig, glatt, 
Ä 2, 474. von der Schlange, Ä 5, 84. 7, 
353. Neutr. Plur. als Subst., schlüpfrige 
Stelle, 'Schlamm', Ä 5, 335. 2) übtr., ge- 
schmeidig,betrügerisch,vonPers., 
Ä 11, 716. 

]:.fic&g^uii» i, m., ein Etrusker, Ä 10 
575. 577. 586. 592. 

]:.ao&§, ae, m., Anführer der Latiner, 
Ä 10, 561. 

lfic£o,Iuxi,ere(lux),leuchte,strah- 
1 e , g 1 an z e , V. goldenen (bestelle, genia- 
libus toris, Ä 6, 603. v. Elfenbein, J[10, 
137. V. Monde, Ä 6, 725. v. Pers., frena- 
tis in equis, JL5,554. v. Pfade, per occul- 
tos c alles, durchschimmern, Ä 9, 383. v. 
Nacken od. Hals, der zwischen dem Helm 
u. Harnisch durchschimmert, J[ 11, 693. 
lüoesoo, Sre (Inch. v. luceo), be- 
ginnezu leuchten od. znscheinen, 
von der Sonne, B 6, 37. 
Iifio^tiuf, li, 9»., ein Troär, Ä 9, 570. 
lüeXdMSy a, um (lux), hell, licht- 
voll, von der Sonne, 6l, 459. anguis 
(als Gestirn), (71, 205. peius, erhellt, JL3, 
585. V. Metalle, 'blinkend', 'glänzend', 
spicula, Ä 5, 306. 7, 626. 

liAoifSr, fSri, m. (^(oo'pogoq), Mor- 
genstern (Venus), der beständige Vor- 
läufer des Morffens, nach der Mythe Sohn 
der Aurora u. Vater des Geyx, Ä 2, 801. 
8, 589. B 8, 17. G 3, 324. 

ifioXflttg^iis, a,um(lttxu.fugio), licht- 
scheu , blatta, G 4, 243. 

]:.aoiH», ae, f. (lux), a) die ans Licht 
bringendeGr eburtsgötti i^ElXsld'Via), 
Bein, der Diana (u. der Juno) als Ge- 
burtsgöttin u. Beschützerin der neuge- 
bomen Kinder, casta, B 4, 10. h) meton., 
Gebären, Geburt, GA, 340. v. Tieren, 
G3,60. 

Xfiorliiii§» i, m., Lucrinersee bei 
Bajä in Eampanien, G 2, 161. 

liict&miiii» mlnis, n. (luctor), das^ 
Ringen, übtr.,Kampf,Anstrenr 
Ä 8, 89. 
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luctificus 



luna 



lactifSevs» a, um (lactns und fiido\ 
Trauer oder Unheil bringend, Al- 
lecto, Ä ly 324. 

luctor» äri, 1) r in g e, k ämp f e, arena, 
Ä 6, 643. comibos inter se (t. Böcken), 
6^2,526. lactantesventi, widerspenstige, 
J[l,5d. 2) abtr., ringe, mühe mich 
ab, J[ 5, 220. 12,781. T.Stiere, gleichs. 
'sich sträuben', 6r 2, 857. mit Inf., t er- 
suche mit Gewalt, eripere, Ä 12, 387. 
dcht. T. Lebl., wie Ton Kudern, Ä 7, 28. 
Y. Leben, das mit dem Tode ringt, Ä 4, 
696. 

lucttt«» üs, m. (Ingeo), 1) Trauer, 
Jammer (bes. äufserlich durch Geber- 
den, Thränen usw.), mit subj. Gen., tuo- 
rum, Ä 6,868. m. obj. Gen., Phaethontis, 
über (um) Pfa., J[ 10, 189. abs., Ä 2, 12. 
298. 369. 6,868. 11,38. 12,277. m. *te- 
nebrae' verb., Ä 2, 92. 2) personif., 
Trauer, Jammer, in der Unterwelt, 
Ä 6, 274. 

lllcuB,i,m., Hain, bes. 'Tempelhain', 
Jl 1, 441. 3, 681. 5, 761. 6, 13 u. 673. 7, 
11. 29. 83. 763. 800. G 1,476. 4,468. übh. 
'Wald*, J[ 7, 697. 9, 387(Hawtrt). 11, 456. 
G 2, 122. B 8, 86. 10, 68. 

IfidlbrliuB, li, n. (ludo), Spiel, Ge- 
genstand des Spieles, der Winde, J[ 6, 76. 

IfidlcruB» a, um (ludus), zum Spiel 
gehörig, neque enim levia aut ludicra 
petuntnr praemia, zum Scherz nicht oder 
un Spiel ringt man um den Preis, Ä 12, 
764. 

Ifido, lüsi, lusum, ere, 1) intir.: a) 
spiele, t&ndele, V. Kindern, Ä 4, 329. 
8,632. V.Tieren, 6r 1, 363. 6)vergnüge 
mich, bes. durch Tanz, in numerum, 
nach dem Takt des Gesanges, tanze, 
JB 6, 28. c) beschäftige midi gleichsam 
spielend mit etw., treibe Kurzweil, 
scherze, yersu Syracosio, yersuche 
scherzhafte Lieder in Theokrits Tone, 
B 6, 1. Tersibus incomptis, 6^2,386. plu- 
rimä nocte, belustige mich noch tief in 
derNacht,JL9,336. 2)trans.: a) treibe 
etw. zum Spiel, übe mich in etw., 
belustige micn,carmina, dichte stielend, 
G 4, 566. calamo (Abi. instr.), spiele auf 
dem Rohr, B 1, 10. h) übtr., treibe mein 
Spiel mit jmd., täusche, betrüge, 
afqm falsis imaginibu8,J[ 1,408. vanä 
spe, Ä 1, 352; vgT.J[ 7,442. 11,427. Pass. 
'ludor' medial, 'ich täusche mich', Ä 10, 
632. 

iadu8»],m.,a)Spiel, Zeitvertreib, 
Ä 7, 380. inanis (der Bienen), G 4, 105. 
ludus (est), m. Inf., Ä 9, 606. h) übh. 
Spiel, Scherz, j; 9, 167. 0^3,379. c) 
Kampfspiel, Spiel, J! 6, 113. 593 u. 
674. 6,643. Iliaci, die gymnischen Spiele 



zu üium, Ä 3, 280. d) v. dramat. Vor- 
stellungen, 6^ 2, 381. 

IM89 is, /*., ansteckende Krank- 
heit, Seuche, Jl 3,139. Bes. Stoff der 
Ansteckung, giftiger Anhauchder Furie, 
'Gift', Ä 7, 354. 

Ifif^^» luxi, luctum, ere, 1) intr., 
trauere, ji 11, 287. v. Lebl., campi lu- 
gentes, Trauer- oder Klagegefilde der 
Unterwelt,^ 6,441. 2)tran8., b etrauer e, 
alqm, Ä 2, 85. 

lAfipabrls, e (lugeo), trauriff, un- 
heilvoll, Neutr. 'lugubre' als Adv., ru- 
bere, Ä 10, 273. 

liunbus» i, m., Lende, G^ 3, 87. 

lam to »mlnis, m. (eig. luc-men v. luceo), 
übh. alles Leuchtende, 1) eig.: a) Licht 
der Himmelskörper, oft Plnr., solis, Ä 8, 
68. primo cum lumine solis, mit dem 
ersten Strahl der Sonne, Äl^ 130. primi 
sub lumina solis, bald nach Mitternacht, 
Ä 6, 255. des Mondes, Ä 3, 615. 4, 80. 7, 
9. der Sonne u. des Mondes, J[ 8, 22. cla- 
rissima mundi, v. Sonne u. Mond, G 1,6. 
der Aurora, Ä 4, 584. des Abendsternes, 
sera, G 1, 251. purpureum, 'Lichtglanz' 
infolge der reinen Luft, Ä 6, 640. von 
einer elektrischenErscheinu^g, Ji 2, 683. 
h) Licht, Feuer oder Flamme von 
brennenden Gegenständen, fulvum, Ä 7, 
76. der Leuchte oder Fadcel, Ä 2, 432. 
piceum, Ä 9, 75. fumea, Ä 6,593. hiber- 
num, G 1,291; ad lumina, 'beim Lichte', 
JL8,411. nocturna in lumina, zur Er- 
leuchtung der Nacht, Ä 7, 13. 'Wacht- 
feuer', J[ 9, 189. c) Licht der Augen, 
Augenlicht, 'AugeS J[2,754.3,635u. 
668. 8, 153. torvum, Ä 3, 677. glaucum, 
G 4, 451. supremum, das Brechen oder 
Erlöschen des Auges, J[ 6, 735. oftPlur., 
'Augen*, Ä 1, 226. 2, 173 u. 406. 4, 185 u. 
332. 5, 847 u. 856. 6, 156. 300. 862. 10, 
746. 11 , 819. 12, 172 u. 810. G 3, 433. 4, 
414 u. 496. luminibus tacitis, mit schwei- 
genden Blicken, Ä 4,364. d) Licht des 
Tages, caeli, J[6,863. spirabile caeli, 
das himmlische Licht, d. i. die Luft, 
welche wir einatmen , Ji 3 , 600 (Raupt 
und Schap, ; 'tiumen' Eibh,). superüm, 
Licht der Oberwelt, Ä 6, 680. quartum, 
Tag,jL 6,366. e)Lebenslicht, Leben, 
Ä 2, 86. 12, 935. sub luminis oras partu 
edidit, brachte ans Licht des Lebens, 
zur Welt , Ä 7, 660. Plur., invisa , Ä 12, 
63. vollst, lumina vitae,J! 6, 828. Gegs. 
zur Unterwelt (umbrae inferae), J]7,771. 
2) übtr., Glanz, Schimmer, iuventae, 
J! 1,590. v.Pers., als Vorbild, Zierde, 
lumina ducum, edelste Führer, Ji 11, 
349. 

lan», ae, f. (st. luc-na v. luceo), 1) 



lunatus 



lux 
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Mond, Ä % 255. 8, 152. 587. 645. 4, 81. 
€, 725. 8, 23. G 1, 276. 353 u. 427. 2,478. 

. 3, 337. errans, Ä 1 , 742. per od. ad lu- 
nam, bei Mondschein, Ä 2, 340. 4, 513. 

. lunae seqnentes ordine, 'Mondphasen', 
G 1, 424. 2) personif., MondgötÜD, Toch- 
ter der Latona und Schwester des Sol, 
B 8, 69. G 1, 396. 3, 392. Ä 7, 9. 9, 
403. 

lOnfttaii, a, um (luna), halbmond- 
förmig, peita, Ä 1, 490. 11, 663. 
lauter, s. Unter. 

itto, loi, Sre, eig. wasche, reinige, übtr., 
1) btLfse für etw. od. etw. ab, periuria, 
G 1, 502. commissa, G^4, 454. commissa 

Soei^, Ä 1, 136. peccata, Ä 10, 32. foe- 
os, fOr die VerletKong des Vertrags, Ä 
12, 695. 2) bQfse, leide, erdulde, 
suppliciam,j;ii;841. ab8.,morte, Jlll, 
443. morte meritä, Ä 11, 849. 

lttp&, ae, f, (lupus), Wölfin, J:i, 275. 
«, 631. 

Ittpftta, örum, n. (lapns), ein mit ei- 
sernen Stachein in Gestalt derWolfii- 
z&hne versehenes Gebifs, Wo 1 f sg e b i fs, 
Brechzaum, dura, 6^ 3, 208. 

Iittpere&l, cälis, n, (Lupercus), eine 
•dem lykäischen Pan geweihte Höhle am 
Fufse des palatinischenBerffes, J[8,343. 

I»ttp«reu8, i, m., gew. Plur., Priester 
des Pan, die am Feste ihres Gottes (Lu- 
sercalia) im Februar nur mit den Fellen 
der geopfertenBöcke amünterleibe um- 
gürtet durch die Stadt liefen , Ji 8 , 663. 

ittyiiiuB, i, m. (lupus), Yietsbohne, 
Lupine, Gl, 75. 

Ittpnfl, i, m. (k^xoq), 1) Wol f , Ä 9, 59 
u. 566. 11,811. a 3, 264 u. 407. BS, 80. 
im Gleichnisse, Ä 9, 69flgg. 11,811. Bas 
Heulen der Wölfe in der N&Im tou 
St&dten galtfür das Anaeichen eines ver- 
heerenden Krieges, G 1, 486. Sprichw., 
lupi Moerim videre priores, o. i. ich 
schweige (weil nach altem Volksglauben 
deijenige die Stimme verlor, der einem 
Wolfe begegnete und von diesem zuerst 
erblickt wurde), J? 9 , 54. tantum cura- 
mus . . quantum lupus numerum (verst. 
curat), so wenig der Wolf um die Zahl 
der Herde sich kümmert (wir : 'DerWolf 
frifst auch die gezählten Schafe'), B 7, 
52. lupus nitro Aigiat oves, mag auch 
die ganze Natur sich umkehren, B 8, 52. 
2) Meerwolf, ein gefräfisiger Seefisch, 
Ä 3, 428. 

lufltrftlis, e (lustruml, zum Sühn- 
opfer gehörig, ezta (oie nach homer. 
Sitte bei den (Tpfem vor dem eigent- 
lichen Opferschmause verzehrt wurden), 
Ä 8, 183. 

IvatFo» äre (verw. m. 'luceo'), 1) be- 



leuchte, a) eig., vom Sonnengott, opera 
omnia flammis, Ä 4, 607. von d. Aurora, 
Phoebeä lampade terras, ji 4, 6; vgl. Ä 
7, 148. h) übtr.: a) betrachte, be- 
schaue, besichtige, nehme in Au- 
genschein, mustere, durchspähe, 
prüfe, alqd lumine (mit dem Auge), J! 
2, 754. 8, 153. blicke umher, Ä 1,453. 6, 
681. 8, 231. 12, 467. singula sub ingenti 
templo, die bildlichen Darstellungen (Re- 
liefs) am innem Fries der Vorhalle, Ä 1, 
453. vestuna alcjs, bemerke, ^11, 763; 
verfolge, £ 2, 12. mitBelativs., J[2,564. 
ß) gehe herum, durchwandere, 
durchgehe, atria u. dgl., J!2,528. 5, 
611. G 4, 519. B 10, 55. agros, um- 
wandle (v. Feldnmgange der Frühlings- 
weihe od. dem Feste Ambarvalia), B 5, 
75. aequor navibns, befahre, Ji 3, 385. 
aequora, Ä 3, 377. muros equo, umreite 
(spähend), Ä 9, 58. ignrai in equis , um-' 
kreise den Scheiterhaufen zuBofs, J[ 11, 
190. metasPachyni, umfieüire, umschiffe, 
Jl3,429. omnem consessum oculosque 
suorum lustravere in equis, ritten vor 
den Äugender Ihrigen um die ganze Ver- 
sammlung herum, Ä 5, 578. a^m choro, 
tanze um jmd. festlich im Beigen, J[ 7^ 
391. regem choreis, umgebe, umkreise 
mit Beigen, Ä 10, 224. übtr., dum mon- 
tibus umbrae lustrabunt convexa, so 
lange noch Schatten auf den Bergen die 
Abdachungen (d. i. die Berghöhen selbst) 
durchziehen, Ä 1, 608. pericula, unter- 
ziehe mich, bestehe, Ä 9, 96. 2) mache 
glänzend, bes. durch ein Beinigungs- 
opfer, reinige, sühne, viros, Ä 6,231. 
lustrari lovi, sich zu £hren des (vor 
dem) Juppiter reinigen, d. i. dem Jup- 
piter ein Sühnopfer darbringen, Ä 3, 
279. 

1. liutrum, i, n., eig. Morast; dah. 
Aufenthalt U.Versteck des Wildes, 'La- 
ger', «Höhle', Ä 3, 647. 11, 570. G 2, 
471. 

2. lastrnm, i, n., eig. das alle fünf 
Jahre von den Gensoren für das ganze 
Volk dargebrachte Sühnopfer; meton., 
Zeitraum von fünf Jahren, Jahre 
übh., Plur., 'Lustren', Ä 1, 283. 

ifttMliu, a, um (Demin. v. luteus), 
gelblich, gelb, caltha, JB 2, 50. 

ifit^iu, a, um (lutum), gelb, gelb- 
glänzend, Aurora, Jl 7, 26. 

IfttiuB, i, n., Wau, Gelbkraut, cro- 
ceum, B 4, 44. * 

lux» lacis, f. (Würz. Ivx), Lieh t, 1) 
eig., a) Licht der Sonne und anderer 
Himmelskörper, Ä 2,694. 6,270 u. ö. der 
Aurora, Ä 5, 105. deht., aestiva, Sommer, 
6^4,52. dah. a) übh. Licht, Glanz, 
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Lyrnesus 



pora, nicht in eine Wolke gehüllt,T. d.Ye- 
nas , Ä 2, 590. des Feuers , Ä 2, 569. st. 
Feuer» lacem efflare (Yon den Sonnen- 
roBsen), J[ 12, 115. ß) Glanz, Schim- 
mer des MetaUs, J[2,470. 7,527. b) Ta- 
geslicht (bes. das anbrechende), Tag, 
A 1, 306. 4, 586. 6, 761. 9, 355. luce, am 
hellen Tage, Ä 9, 153. in lucem, bis zu 
Tage, Ä 9, 338. von der Oberwelt, pro- 
xltaa Sorte tenet lucis loca, hat nach 
dem Lose den dem lichte nächsten Platz, 
d. i. ist zuerst bestimmt, zum Leben zu 
gelangen, J[ 6, 761. dab. Tag als Zeit- 
abschnitt, J? 7, 43. Ä 2, 668. 3, 117. 8, 
170. 10,244. 5)Lebenslicht, Leben, 
Ä 3, 311. 4, 619. 5, 678 (s. piget). 6, 435. 
9, 205. 12, 873 ; vgl. Ä 4, 31 u. 631. G 2, 
255 u. 340. ultima, Tod, Ä 2, 668. 4, 472. 
2) übtr., a)Li cht, Klarheit des Geistes 
(Gegs. umbrae), lux reddita menti, das 
* Licht des Geistes, die Entschlossenheit 
kehrte zurück, J[ 12, 669. 6) Schirm, 
Schutz, V. Hektor, Dardaniae, Ä 2, 
281. 

Inxttri»» ae, f. u. Inxttries, ei, f, 
(luxus), Üppigkeit, üppigerWuchs, 
segetum, foliorum, wuchernde Saaten, 
üppiges Laub, G 1, 112 u. 191. 

luxttrio, äre (luxuria), 1) b 1 n ü p p i g, 
strotze, m. AbL, toris, 6r 3, 81. 2) 
springe mutwillig (v. Bosse), J! 11, 
497. 

liixtt§,üs, m., 1) üppige Fülle, ni- 
mius, zu fette Nahrung, G 3, 135. 2) übtr., 
Pracht,Prunk,Üppigkeit,Schwel- 

ferei, regalis, regincus, JL 1,637. 6,605. 
iemem inter se luxu fovere, den W. ver- 
schwelgen, Ä 4, 193. 

Iil^aeas, i, m. {Avaioq), Sorgen- 
lös er, Bein, des Bacchus, 'pater' oder 
abs., Ä 4, 58. G 2, 229. dcht. a^., latex, 
das bacchische Nafs, d. i. Wein, Ä 1,686. 

Iij^c»euB, i, m. {Avxaiov Sgog), Ge- 
birge im südJ. Arkadien, Hauptsitz des 
Pao, j. ^Dhioforti', G 1, 16. 3, 2 u. 314. 
4, 539. B 10, 15. Dav. X.jf'caeas, a, um, 
lykäi8ch,Pan,J:8,344.^ 

Iif c&ön, önis, m. {Avxdwv), 1) König 
in Arkadien, Vater der Kallisto, G 1, 138. 
2) Künstler aus Gnosus in Kreta, Ji 9, 304. 

rf c&ftnlus, !i, m. (Lycaon), Sohn des 
Lykaon , Eriketes, Ä^ 10, 749. 

lyehnuB» i, m. (Avjfvoc), Leuchter, 
Ä 1, 726. 

Iif^ci», ae, f, {Avxla)y Landsch. in 

* Kleinasien, zwischen Karien und Pam- 

phylien, j:7,721. 10, 126. 12, 344 u.516. 



zuPatara das. Aufenthaltsort desApoUa 
im Winter, Ä 4, 143. 

iif cSdftB, ae, m., Name eines Hirten^ 
B 7, 67. 9, 1 flg. (wo Vok. Lycidä). 

rf cisca, ae, /l, Name einer Hündin^ 
B 3, 18. 

Iifclns, a, um (Avxtog), zu Lykien 
gehörig, lykisch, J[6,334. 7, 816. 8,. 
166. 11, 773. sortes, Orakelsprüche des 
Apollo zu Patara in Lykien, Ä 4, 346 u. 
377. Sbst., Lycius, *Lykier', Ä 1, 113. 
10, 751. 

I»$'cöri&8, ädis, /*., eineMeeruymphe, 
Tochter des Nereus u. der Doris, G^ 4, 
339. 

I»f cörisyidis, /*., treulose Geliebte des 
Gallus, B 10, 2. 22. 42 (wo Vok. *Lycori'}. 

Iiyctins» a, um {Avxtiog), aus der 
Stadt L^ktus auf Kreta, lykti seh, dcht. 
St. luetisch, Idomeneus, A3, 401. Aegos, 
B 5, 72. 

I,feurfus9 i, m. (Avxovgyog), ein 
alter König der Edonen in Thrakien, von 
den Göttern geblendet, weil er den Bac- 
chus vertrieb, Ä 3, 14. 

1. lif CU8, i, m. (Avxog), ein Troer, Ä 
1, 222. 9, 545 u. 556. 

2. liteuB, i, m. {Avxog), Fluis imPon- 
tus, G 4, 367. 

iiydl, örum, m. {Avöol), Bewohner 
von Lydien, dcht. st Etrusker (weil der 
Sage nach von diesen abstammend), Ä 
9,n. 

i.^ di», ae, /. (Avöla), Landschaft an 
der Westküste Kleinasiens, G 4, 211. 

IifdiüB, a, um {AijSiog), zu Lydien 
gehörig, 1 y d i s c h , gens, Ä 8, 479. dcht. 
St. etruskisch, Thybris, J^ 2, 781. gens, 
Ä 10, 155. s. Lydi. 

lymph», ae, f., klares Wasser, bes. 
Quellwasser, Jl 4, 635. 12,420. Plur., J[ 
1 , 701. 4, 683. 9, 23. 10, 834. 

lymphfttus» a, um (lympha), eig. von 
den Nymphen berückt {vvfA<p6hfinxog\ 
übh. besessen, J! 7, 377. 

rynceiis, §i, Akk. 'ea', m. (Avyxsvg), 
Gefährte des Äneas, Ä 9, 768. 

lyiix, lyncis, f. (Avy|), Luchs, -i 1, 
323. J3 8,3. Bacchi (weil Bacchus auf 
seinem indischen Triumpbzuge mit ge- 
zähmten Panthern, Tigern u. Luchsen, 
fuhr), G 3, 264. 

]:.yrne8UB,i,/I (AvQvtjaög), StadtM^- 
siens, Vaterstadt derBrise'is, von Achil- 
les zerstört, Jl 12, 547. Dav. Lyrne- 
slus, a, um, aus Lyrnesus, Acmon> 
Ä 10, 128. 



macer 
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m&c^r» cra, crom, mager, y. Tieren 
(Qegs. piDgaisS B 3, 100. 

m&ehftöii, önis, m, (Max&iov^ Sohn 
des Äskulap» ber. Arzt u. Streiter vor 
Troja, Ä 2, 263. 

iiiAelina,ae, /. (f^vX^^^^)» übb. künst- 
liche Vorrichtung, bes. für den Krieg, 
Bau, Werk, vom trojan. Rosse, Ä 2, 
46 u. 237. beUi, kriegerisches Rüstzeug, 
'Kriegsgerät*, Ä 2, 151. 'Gerüste', 'Ba- 
steien*, Ä 4, 89. 

m&cICs, ei, /*. (macer), Magerkeit, 
horrida,G^4, 255. made conrectns sa- 
premä, ganz abgemagert yom Hunger, 
Ä 3, 590. Abmagerung, G 3, 129. 

m»eto, äre, schlachte, a)ein Opfer- 
tier, opfere, taurum regi caelicdüm, 
^ 3, 21 ; vgl. Ä 6, 38. 7, 93. 11, 197. ho- 
nores, Ji 3, 1 18. bjeine Pers., schlachte 
hin , erschlage, alqm, Ä 2, 667. 8,294. 
10, 483. 

mactag» a, um, eig. vergröüisert, 
verherrlicht, dah. bes. im Vok., sei 
gesegnet, beglückt, bei Beglück- 
wünschung und Aufforderung zu einer 
That, m. Abi. des Grundes, macte novS 
virtute, Heil dir ob deiner ersten muti- 
gen That, Ä 9, 641. 

m&cttl», ae,/*., Fleck od. Flecken 
an Tieren, Ä 5, 566. 9, 49. G 3, 56. 4, 91. 
der Sonne, 6r 1,141 u.454. maculis inter- 
fusa genas, an den W. mit Flecken über- 
laufen (V. der Dido), Ä 4, 643. 

m&ctlloy Sre (macula), 1) beflecke, 
beschmutze, terram tabo, J[3, 29. 2) 
übtr. , beflecke, entweihe, nomen 
alcjs crimine, Ä 10, 851. 

m&cttlftsiis, a, um (macula), f 1 e c k i g, 

5:ef 1 eckt, lynz, Ä 1 , 323. anguis notis 
ongam maculosus grandibus alvom (am 
langen Bauch), 6^3, 427. dcht., fulgor, 
schillemder Glanz, Ä 5, 87. 

m&d^f&clo, feci, factum, Sre (madeo 
u. facio), benässe, benetze, humum, 
Ä 5, 330. 

]iiM^o»mädüi,6re, a) bin nafs od. 
feucht, triefe von etw.,m. Abi., cruo- 
re, sanguine, Ä 9, 334. 12, 691. vere udo 
et austris, 6F3, 429. coma madens murrff, 
Ä 12, 100. abs., nftml. «von Salben tr.', 
J[4,216. &)prägn., werde weich, G^l, 
196. 

mMMeo» m&düi, öre (Inch. v. madeo), 
werde nafs, triefe, J! 5, 697. 

mMidufl, a, um (madeo), naüs, 
feucht, vestis, Ä 5, 179. 

Maealifirös, dri, m. {Malavdgog), 



eine künstlich in einander verschlungene 
Ein&ssung des Gewandes (die nach Art 
der vielfachen Krümmungen und Win- 
dungen des phrygischen Flusses Mftan- 
der um dasselbe herumlief), 'Besatz', 
«Falbel', Ä 5, 251 {Eibb, appellat. «rnae- 
andro'). 

JüaecSiiftB, ätis, m., vollst. G. Gilnius 
Maecenas, röm. Ritter, Vertrauter und 
Günstling des Augustus, der seine ein- 
flufsreiche Stellung zur Unterstützung 
und Aufmunterung der Dichter seiner 
Zeit, bes. des Vergil u. Horaz, benutzte, 
G 1, 2. 2, 41. 4, 2. 

]IE»eii&l»y örum, n., B 10, 55 u. Gl, 
17. u. Maeii&lus, i, m., JB8,22 u. 10, 
15 (Malvalov), Gebirge Arkadiens, j. 
«Roünon', dem Pan heilig. 

miaeii&llus, a, um {MaivdXiog), zum 
Gebirge Mänalon gehörig, mänalisch, 
dcht. st. «arkadlsda', versus, B 8, 21 flg. 

JK»e6ii,önis,i?i., ein Rutuler, J[ 10,337. 

JHaeÖni», ae, f. (Maiovla), urspr. 
allgem. Name Lvdiens, später eines Tei- 
les desselben, acht. st. Etrurien (weil 
die Etrusker von den Lydiem abstam- 
men sollten), Ä 8, 499. 

Maettnidae, ärnm, m, (Maeonia), die 
Mäoniden, dcht. st. Etrusker, Ä 11, 
759. 

JK»eönXu89 a, um (Maeonia), zu Mäo- 
nien gehörig, mäonisch, dcht. st. <ly- 
disch, rex, J[ 9, 546. mitra, J[4, 216. 
domus, Ä 10, 141. Bacchus, Ivdischer 
Wein (bes. um den Tmolus in Mäonien 
wachsend), G 4, 380. 

JKaeötias» a, um, zu den Mäoten 
(Maidizai) gehörig, einem skytb. Volke 
am schwarzen Meere, m ä o ti s c h , unda, 
der mäotische See, jetzt 'das asowsche 
Meer', 6^3,349. tellus, Gegend am mäot. 
See, Ä 6, 800. 

maer^o, maerüi,6re, bin betrübt^ 
traure,jammere,m.Abl.(über'etw.'), 
domo vacuä, J[ 4, 82. Part, maerens, 
'trauernd', 'betrübt', J! 1,197. 4,32. 8, 
712. 

m»e8tiu»a,um (maereo), 1) traurig, 
betrübt, trübe gestimmt, schwer- 
mütig, o) V. Pers., J5 1 , 36. Ä2, 270 u. 
769. 12, 514 u. 682. h) v. Sachen, trau- 
rig, kläglich, voltus, Ä 6, 156. gemi- 
tus, Ä 9, 498. vita, Ä 10,820. timor, Ä 1, 
202. lnctus,J[ 11,38. 2) übtr., mit Trauer 
verbunden, trauernd, trauerver- 
kündend, arae caeruleis maestae vit- 
tis, mit dunkeln Binden als Zeichen der 
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Trauer TerhOllt , Traaendtar , Ji 3 , 64 ; 
bl. arae m., Ji 5, 48. crinis, ignis, Ä 11, 
85 n. 189. ebnr, G 1, 480. 

MaeTlus, li, m., ein elender Dichter 
zur ZeitVergils a. dessen Tadler,JB 3,90. 

mteftU«, !uiD, n. (panisches W., an- 
dere Form fit. 'mapalia', w. s.), niedriges 
n. leichtes Obdach der Nomadenvölker, 
'Hirtenzelte', Hütten, Ä 1, 421. 4, 259. 

m&if£, Ady., st. magis, mehr, Ä 10, 
481. 

mhgiemBfSLfUmifjuxyixdQ), magisch, 
zauberisch, artes,jL 4, 493. sacra,!? 
8,66. 

m&ifis» Adv. (mag-nos), a) mehr, in 
höherem Grade, mit komparativi- 
schem AbL (wobei 'unam' zur Sch&rfung 
des Komp. noch hinzutritt), m. omnibus 
nnam terris, vor allen anderen Ländern, 
Ä 1, 15. hoc magis, um so mc^, Ä 5,94. 
meist abs., magis atque mafiis, mehr und 
mehr, Ä 2, 299. 0^3, 185. i. 12, 940. *mar 
gismagis',J:4,311. Seltene Verb., quam 
magis . . . magis od. tam magis . . . quam 
iiiagis,(?3,309flg., j:7,787flg. nee ma- 
gis .. . quam si, eben so wenig . . . als, 
Ä 6, 470. Zur Umschr. des Exmip., ma- 
gis tremendummalam,ii 2, 200. &)mehr, 
vielmehr, J5 1,11. 

mtelBt4ir,stri,m. (*magi8',derHöher- 
gesteUte, Gegs. minis-ter), a) Vorge- 
setzter übh., bes. 'Führer', 'Leiter' im 
Krie£[e, Ä 5, 669. 9, 173 n. 370. von den 
Turniermeistem , welche die E^ben 
im trojan. Wettrennspiele einübten, 'Be- 
reiter', ^5, 562. 'Aufseher' auf denLand- 
gütem über Herden u. Gestüte, 'Vieh- 
meister', 0^3, 118. 185. 445. 549; vgl. Ä 
7,485. 'Oberhirt', übh. 'Hirt', 'Hüter' der 
Herden, J: 12, 717. Bes. 'Schafhirt', J5 
3, 33. h) Lenker des. Schiffes, Steuer- 
mann, Pilot, Ä 1, 115. 5,176. 224. 867. 
6,353. c) Lehrer, Meister in Spiel 
u. Gesang, B 5, 48. im Kriegsdienste, Ä 
8,515. ArcadiuB,(y4,283. 

m&ifUtr», ae, f, (magister), Le.hre- 
rin, attrib., ars, Lehre, Hilfe der Heil- 
kunst, Ä 8, 442. 12, 427. 

■i&ifl«trftM8,as,m.(magi8ter),0 b r i g- 
keit, oberste Behörde, Plur. neben 
'iura', Ä 1, 426. 

m»gn&nimiui, a, um [magnanimüm, 
Gen. Plur. st. -morum, Ä 3,704. 6^4,476] 
(magnus u. animus), hochherzig, er- 
haben, Aenea8,J[ 1,260. 5,407. heroes, 
J:6,649. duces, 6r 4, 476. Juppiter, 'all- 

fewaltig', j; 12, 144 u. 878. duces (der 
lienen), G 4, 4. equi, edle, feurige, Ä 3, 
704. Bes. 'kampfmutig', gentes, Ä 10, 139. 
mm^uuBy a, nm[Komp. m&tör, Superl. 
maximas] (fiiyaq), grofs, 1) eig: a) 



dem Umfange od. der Ausdehnung nach, 
hoch, weit, a) v. Ländern, Gebirgen, 
Städten, V. Himmel usw., J] 4, 345. 5,449. 
6, 873. 7, 4. artus . . . ossa, Knochen mid 
Muskeln von kräftigem Wuchs, von ge- 
waltigem Bau, Ä 5, 422. aar, die weite 
Luft, der unermelsliche Lufibranm, Ä 1, 
300. annus, der (volle) Kreislauf des 
Jahres (im Vergleich mit kleineren Zeit- 
teilen), Ä 3, 284. orbes (annorum), viel- 
umfassende, der Monde Kreislaiuf, Ä 1, 
269. talentum argenti, auri, ein grofBOF, 
volles Talent, Ä 5 , 248. 9, 265. tridens, 
grofs, gewaltig, Ä 2, 610. dcht, magnus 
nuens, d. i. gewaltig dahinströmend, 
wasserseich, v. Nil, G 3, 28. ß) v. Pers., 
grofs, stattlich, mit Inf. der näheren 
Bestimmung, maior videri, Ä 6, 49. b) der 
Menge nach grofs , zahlreich, agmen, 
4 3» 700. poiKolus, zahlreich versammelt, 
Ä 1, 148. caterva,J! 1,497. moeniamagna 
para magnis, für deine groÜBen Nadi- 
kommen, dein mächtiges Volk, Ä 3, 159 
flg. nachdrücklich wiederholt, Ä 7, 706 
flg. c) stark, kräftig, manus,J!5,241. 
2) übtr.: a) grofs, stark, bedeutend, 
heftig, gewaltig, potentia, amor,ira- 
rum aestus, furor,2 1, 664 u. 716. 4, 532. 
7, 386. sonor, Ä 7, 462. voz, stark, laut, 
Jl 3, 68. 5,245 u. 345. clamore8,JL5,341. 
murmur, Ä 5, 369. os, laute, starke 
Stimme, Ä 12, 692. ob, Buhm, Lob, G 3, 
294. augurium , Ä 5, 522. omen, bedeu- 
tungsvolles, J! 7, 146. auspicia, J!3,374. 
nomen, rulunvoU, Ä 7, 412. pugna, J! 12, 
560. bellum, gefahrvoll, Ä 7, 80. 11,295. 
res, greises Unternehmen, Ä9, 232. haec 
üudetis maxima Gallo, B 10, 72. Sbst, 
magnum, i, n., 'etwas Grofses, Bedeuten- 
des, Buhmvolles', J3 1 , 24. Ji 4, 368. 10, 
811. aliquid magnum, ein grofses Wag- 
stück, ^19, 186. Auch von dem, was über 
das YerhäJltnis der Sterblidien hinaus- 
geht u. die Gtötter bdeidigt, dico aliquid 
magnum, etwas Vermessenes, Verderb- 
liches, Ä 10, 547. maiora audeo, Ji 12, 
814. maiora, Schlimmeres, Jl 4, 368. b) 
grofs (in seiner Art), erhaben, hoch,, 
mächtig, gewaltig, v. Göttern, Hel- 
den usw., rex, J]5, 533. luppiter» Apdlo, 
J[9,83. 208 u. 654. 12,808. G3,l. BB, 
104; vgl. Ä 5, 530. 5, 371. 6, 544. magni 
di, die samothrakischen Schutzgötter 
zur See, Ä 8, 679. maior deus, d. i. einer 
der dii maiorum genUwm, Ä 12, 429. 
mater £umenidum (d. i. Nox) magnaque 
soror (d. i. Terra), Ä 6, 250. magna nu- 
mina aeüm, Ä 2, 623. Aleides, a 5, 414. 
Acestes, Jl9,218. maximus Ilioneus, der 
erste an Jahren, Rang u. Würde, Ä l, 
521. maximus Hector, Aeneas, Ji 5, 371 
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o. 580. Y. Lebl, ara, Ä 8, 271. honores, 
die grofsen, erhabenen Würden» Ehren- 
ateUen, B i, 48. c) t. Alter, im Kornj). n, 
SnperL, mit u. ohne 'natu', alt, mazima 
nata, die älteste, Ä 5, 644. maximns 
aevo, J!ll,238. abs.,J[ 1,654. d) zar 
Bestimmong des Wertes, im Abi. 'magno' 
bei den Zeitw. des Eaofens nsw., hoch, 
teaer, mercari, Ä 2, 104. emere, Ä 10, 
503. mntari, 6^ 3, 806. 

M&s^iu» i, m., ein Latiner, Ä 10, 521. 

JBUlU»ae,/'.(itfauv), Tochter des Atlas 
IL der Pleione, Matter des Merkur vom 
Jappiter,ii 8, 138. Mai&genitos, Merkur, 
Ä 1, 297. occasns Maiae , der Plejaden, 
zu denen Maja gehörte, G 1, 225. 

matestai» atis, f, (maior), GröOsie, 
Hoheit, Würde, J: 12, 820. 

mai»9 ae, f. (fiaoawj mando), gew. 
Plur., a) obere Kinnlade, Kinn- 
backe, 'Zähne', ^3, 257. 5, 436. au- 
daces, Ä 7, 114. des Wolfes, mit 'hlatus' 
(Rachen) verb., Ä 11, 681. des Pferdes, 
'Gebifä', 'Zähne', GS, 268. des Hundes, 
Ä 12, 755. h) übtr., Wange, Backen, 
j; 9, 751. 10,324. 

mäM, Ad?, (malus), schlecht, übel, 
'zum Nachteil', m. erratnr» 6^3,249. fies, 
um anzudeuten, dafs die Eigenschaft 
desBoj^ffs, mit dem es Terbunden wird, 
nicht im gdiörigen (im zu starken oder 
zu geringen) Mafiie vorhanden ist, m. 
sanus, wahnsinnig, verstörten Gemütes, 
Ä 4,8. numen m. amicum, ein unfreund- 
licher, feindlicher Gott, Ä 2, 735. statio 
m. fida, dem man nidit recht trauen 
kann, unzuverläss^;, 'tückisch', Ä 2, 23. 
arena m. pinguis, nicht eben fett, mager, 
G 1, 105. beiZeiftw. u. sachl. Subj., 'kaum 
nodi', tempere, G 1, 360. 'vergebens', 
defendo, G 1, 448. 

Maite, ae, f. (Makia, MaXcia^Yor- 

febirge in Lakomka, südöstl. Spitze des 
^eloponnes, j. 'Kap Malia', Ä 5, 193. 

mai^suadas» a, um (male u. suadeo), 
zu Bösem ratend, 'übelberatend', Fa- 
mes, J[6,276. 

naiittr» fära, fönim (2. malum und 
fero), Äpfel tragend, obstreich, 
Abella, 1 7, 740. 

n&ligniUf a, um (malus u. giffnoX 1) 
bösartig, mifsgünstig, neiaiach, 
ocnli, J[5,654. dcht, aditus, verräte- 
risch, Ä 11, 525. 2) übtr. : a) karg, un- 
fruchtbar,cQUes,(72,179. &>gering, 
flehwach, lux, Ä 6, 270. 

■iftlo, mältti, malle (mage, d. i. ma« 
gis, u. volo), will lieber, ziehe vor, 
m. Akk. u. Inf., Ä 8, 328. m. bl. Inf., Ä 
10, 43. 12, 397. seu . . . mavis reddere, 
d. i. lieber tot als lebendig, Ä 12, 985. 



.. 1. nälnmyi, n. (1. malus), 1) Böses, 
Übel, Unglück, Unheil, Luiden, 
Ä 2, 97. 3, 661. 7, 375. von der Vertrei- 
bung ans der Heimat, B 1, 16. von der 
harten Arbeit, welche dieBestellung der 
xiucker erfordert, 'Mühe', 'Not', ö 2, 168. 
Plur. 'mala', Ä 1, 198. 5, 549. 6, 365. 12, 
600. von den Leiden der Liebe, B 10,61. 
2) Übelthat, Verbrechen, Unrecht, 
Ä 6, 527 u. 739. 

2. malum, i, n. (fi^lov), Apfel u. 
jede apfelähnliche Frucht, bes. Quitten 
u. Ghranaten, rosdda, £ 8, 37. feliz, in 
Medien, Limone (bei uns Gitrone ge- 
nannt), G2, 127. cana,aurea»k7donische 
'Quitten', B 2, 51. 3, 71. 8, 52JDer Apfel, 
der Venus heilig, g&lt im ganzen Alter- 
tum für ein Liebessvmbol u. das Schen- 
ken desselben, das Werfen damit usw. 
als Zeichen besonderer Zuneigung, B 
3,64. 

1. mälwi, a, um, Komp. petto, Su- 

fierl. pesflimiu» 1) s c hl e cn t , un t a u g - 
ich inseiner Art, gering, von Sachen, 
ager (Erdreich), G 2, 243. Dah. subst., in 
peius ruo, 6r 1, 200. b) v. Pers., sittlich 
schlecht, bes. mit dem Begr. der Bos^ 
heit u. List, hinterlistig, tückisch, 
Ä 1, 352. Graii, Ä 3, 398. sbst. mali, 
örum, m., die 'Bösen', 'Verruchten', 'Ver- 
brecher',^ 6, 542. Auch v. Tieren, U- 
fris pessima, G 3, 248. 2) gleichs. ob- 
jektiv, böse, boshaft, tückisch, 
schädlich, a) v. Sachen, fabc, JS3, 11. 
gnunina, schädlich, giftig, Ä 2, 471. vi- 
rus, verderblich, G 1, 129. lingua, be- 
schreiend, zauberisch, Jl 7, 28. v. Abstr., 
error, Ä 10, 110. B 8, 41. gaudia men- 
tis, arge, frevelnde Lüste des Herzens 
(Gegs. 'vera'), Ä 6, 278. b) v. Tieren, vi- 
pera mala tactu, mit Gefahr zu berüh- 
ren, (7 3, 248 u. 416. 

2. maiufi,i,/'.(/C£?/;iea), Apfelbaum, 
G 2, 70. 

3. malus, i,m., Mastbaum, Mast, 
Ä 5, 487 u. 829. arbor mali,i! 5, 504. 

m»mm», ae, f. {jAafAiAa)^ a) weibl. 
Brust, Ji 1, 492. b) Plur., Zitzen od. 
Euter der Tiere, wie der Ziegen, G 3, 
310. der Stuten, Ä 11, 571. 

m»iidat«m, i, n. (1. mando), Auf- 
trag, Bestellung, Befehl, Flur., J[ 
4, 270. 7, 267. 

1. m*Bdo, äre (viell. st. 'manui do'), 
1) trage mündlich auf, befehle (an), 
alqd, J!^4, 222. m. Akk. u. Inf., bestelle, 
verordne, J? 5, 41. 2) übergebe, biete 
an, vertraue an, überlaise, al<(d 
od. alqm m.Dat., B 5, 36. 8, 93. insigma 
(ald), des Reiches Insignien, Ji 8, 806. 
corpus terrae, bestatte zur Erde, Ä ll. 
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23. baec (diese Gew&chse) scrobibof , ver- 
pflanze in usw., G^ 2, 50. cannina foliis, 
verzeichne od. sdireibe auf Blätter, Ä 
6, 74. notas et nomina foliis, Ä 3, 444. 
alqm sdci alendom (zur Erziehung), Ä 
3,50. 

2. m»ndo» mandi, mansom, ere, I) 
kaae,beirse in etw., frena, Ä 4, 135. 
sab dentibos annun (das goldene Gebifs), 
Ä 7, 279. dcht., humum, v. tödlich Ver- 
wundeten, in die Erde (unser 'ins Gras') 
beifsen, JL 1 1, 669. 2) e s s e kauend, ver- 
zehre, membra, Ä 3, 627. pecus, zer- 
fleische, Ä 9, 340. 

mftii^, n. indecl, 1) der Morgen, 
novum, G 3, 325. 2) Adv., morgens, am 
Morgen, 6r 1,440. 2, 462. 

m&n^» mansi, mansum, ere (ßivat), 
1) intrans., a) bleibe, bleibe stehen, 
verbleibe, v.Per8.,ul2, 650(mit «fixus* 
verb.), Ä 10, 770. v. Lebl., wie v. Felsen 
(m. 'inmotus' verb.), Ä 3, 447. inmota 
manens, Ä 10, 696. b) prägn.: a) be- 
stehe fort, dauere, währe, bleibe, 
verbleibe (für die Zukunft), qui ma- 
neant (näml. 'tibi') nepotes, welche En- 
kel du von der Lavinia zu erwarten hast, 
Ä 6, 757. dum regna manebant, Ä 2, 22. 
manet Ardea nomen, Ä 7, 412 {Bibb.; 
*tenet\ Haupt u. Schap.). Troiaqne nunc 
staret, Priamique urbs alta mauere«, Ä 
2, 56 (Haupt 'Stares . . . maneres). dum 
vita manebat, im Leben, bei Lebzeiten, 
Ä 6, 608 u. 661. terrae graviora (peri- 
cula) manent, verbleiben dir zu Lande, 
stehen dir zu L. bevor, Ä 6, 84. Bes. von 
Ehre u. Buhm , nicht in Vergessenheit 
kommen, Ä 1, 609. B 5, 78. m. Dat. der 
Fers, (als Bat comm.), munera vobis 
certa manent, Ä 5, 349. manent inmota 
tuorum fata tibi, Ä 1, 257. haec eadem 
matrique tuae generique manebunt, soll 
gesichert verbleiben, J! 9, 302. /?) blei- 
be, beharre in der Seele, mens inmo- 
ta manet, J! 4, 449. in religione,bei dem 
heiligen Dienste, Ä 3, 409. m. Dat. der 
Sache, promissis^bleibe derVerhelGsung 
treu, Ä 2, 160. at tu dictis maneres! du 
hättest bei deinem Worte bleiben sol- 
len! Ä 8,643. 2) trans., erwarte jmd., 
alqm, bes. übtr. v. lebl. Subj., 'bevor- 
stehen', supplicium manet te, J[ 7, 596. 
maneat nostros ea cura nepotes, diese 
Sorge (die Vereinigung) falle unsem En- 
keln (Nachkommen) zu , ÄSy 505. mors 
manet gnatum,J[ 11, 166. qui te cumque 
manent casus,JL 12,61. gratia manet par- 
tum, j; 9, 299. gloria manet te, G 1, 168. 

Jiiftncs» !um, m. (von altlatein. A6j* 
'mänu8',d. i. gut), Manen, nach einhei- 
mischem Glauben derBömer die Seelen, 



Geister oder genii der Abgeschiedenen 
in dem Zustande, in welchem sie sich 
bei der Trennung vom Körper befan- 
den, bes. die gutartigen (Gegs.Lemares^ 
Schreckgeister), Ä 4, 490. 5, 99. 6, 506 
u. 897. 12, 646. parentum, Ä 10, 628. se- 
pulti, Ä 4, 34 (in Dez. auf Sychäus). Auch 
von der Seele 6iner Person , Anchisae, 
Ä 4, 427. 10, 534. coniogis, Ä 6, 119. pa- 
trii, Ä 10, 524; vgl. Ä 3, 63. quisque 
Buos patimurManes, jeder von uns trägt 
seinen Anteil an den Strafen (der Unter- 
welt), Ä 6, 743. 2) durch Vermischung 
der einheimischenVorBtellungenmitden 
griechischen, die unterirdischen 
Götter oder Mächte (Pluto, Proser- 
pina, Hekate), J[ 11, 181. 12, 646; vgl. 
Ä 6, 896. 10, 34. G 4, 469. 489 u. 505. 
dah. übh. 'Unterwelt', imi, Ä 4, 387. 11, 
181. 12, 884. profundi, G^ 1, 243. dcht. 
von der 'Tiefe desMeeres' (Gegs.zu cae- 
lum'), imi, gleichs. 'die Manen des Ab- 
grundes', Ä 3, 565. 

. m&alc», ae, /. (manus), 1) langer 
Arm el an der Tonika, der bis über die 
Hand herabhing, Ä 9, 616. 2) Handfes- 
sel, Handschelle, Ä 2, 146. 

m&aifcfltttfl od.{BibbJ) mtettfcstu»» 
a, um (manus u. fendo), handgreiflich, 
augenscheinlich, deutlich, lumen, 
'heUstes Licht', Ä 4, 358. multo mani- 
festi lumine, Ä 3, 151. amaror, G 2,246. 
fides, der offene Beweis, Ä 2, 309. 

m&alpliu (synkop. st. 'mftni^ülus', v. 
manus u. St. 'pleo'), i, m., 1) eig., eine 
Handvoll, einBünde], (71,400.3,297. 
2)einFähnlein Soldaten, Manipel (dg. 
der vierte Teil einer Kohorte), dcht. übh. 
Haufe, Schar, Ä 11, 463 u. 670. 

MaiilXiu, ii,m., Manlius, mit dem Bei- 
namen 'Capitolinus', mutvoller Vertei- 
diger des Kapitels gegen die eindringen- 
den Gallier (390 v. Chr.), später (384 v. 
Chr.) des Hochverrats angeklagt n. ver- 
urteilt, Ä 8, 652. 

m&no,Sre,rinne, flieüse, ströme, 
G 1, 485. 3, 310. J[ 3, 43 u. 175. 

iii»iiBaeBco98uevi,suStum,gre (manus 
u. suesco, eig. werde an die Hand ge- 
wöhnt), werde zahm, übtr. v. Acker, 
'milder werden', arando, G2,2S9. nescia 
humanis precibus mansuescere corda, 
Herzen, die nie ein menschliches Flehen 
erweichte, G 4, 470. 

maatClc» is, n, od. mantWiuiiyü, n. 
[bei Vergil nur Plur.] (manus), H an d - 
tuch,Xl, 702. 4,377. 

maiitft» OS, /. (MavTQi), eine weis- 
sagende Nymphe, Mutter des Oknus, J[ 
10, 199. 

]|i»iittta, ae, f,, Stadt im transpadan. 
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Gallien, nach Yergil Haupt von zwölf 
Völkerschaften, die drei Stammen (den 
Griechen, Etruskern u. viell. den Um- 
brern) angehörten, J! 10, 200 flg. B 9, 
27 flg. G 2, 198. 3, 12. 

m&nfi8,Qs, /*. [Gen. Flor, synkop. *ma- 
nüm', Ä 7, 490], 1) Hand des menschl. 
Körpers, oft Flur., a) eig., Ä 1, 424 n. 
487. 2, 167 u. 220. 3, 177 u. ö. G 2, 365. 
3, 455. 4, 405. B Q, 48. pragn., manu, 
durch eigene Hand, mit eigener Hand, 
Ä 2, 645. 6, 435. G 4, 329. dcht. von den 
'Krallen' der Harpyien, nncae, J[ 3, 217. 
&) von dem, wasmangleichs. mit Händen 
greifen kann , ante ocnlos interque ma- 
nus sunt onmia vestras, die Überzeu- 
gung davon liegt ganz Mar vor euch, Ä 
11, 811. in manibus (sunt) terrae, die 
Fluren (die ich zum Gegenstande meines 
Gedichtes gewählt habe) liegen mir nahe, 
G 2, 45. c)Hand der Kämpfenden, ne qua 
manus se attoUere nobis a tergo possit, 
damit keiner das Schwert erhebe, uns 
angreife, J[ 9,321 . manu,mit demSchwerte 
(in der Hand), mit Gewalt, J[ 12, 23 u. 
627; 'durch feindl. Hand', j;2, 645. Bes. 
'Tapferkeit', tapfere Hand, manu, durch 
meine tapfere Hand, durch Thaten mei- 
ner Tapferkeit, J[ 2, 434. in manibus <est) 
Mars ipse, jetzt hängt der Erfolg: des 
Kampfes ganz von eurer Tapferkeit ab, 
Ä 10, 280 (wo Bibb, 'in manibus Mars 
ipse viris'); vgl. Ä 5, 403. 11, 116. Werk 
aer Hände, persönl. Tapferkeit, Ä 11, 
116. Flur., tapfere Thaten, Ä 6, 683. d) 
Hand, sofern sie etw. bearbeitet, arti- 
ficis, geschickte Hand, Ä 12, 210. Flur., 
artificum, Kunstarbeit , J! 1, 455; abs., 
Ä 1, 592. Yölcani, J: 11, 436. Neptuni, 
Ä 9, 145. medica, Ä 12, 402. bildl., Ä 7, 
573. übh. zur Bezeichnung der thätigen 
Teilnahme, manu, 'mit eigener Hand', 
Jl 4,344. 2)übtr.: a)Zahl, Mann- 
schaft, Menge, Schar, iuvennm, Ji 6, 
5, 10, 498. inpubes, Ä 7, 382. agrestes, 
Ä 11, 682. Dolopum, Ä 2, 29. Ausonia, 
Ä 8, 328. omnis primorum, Ä 9, 309. Au- 
runcae, ein Teil der Aurunker, Ä 7,795. 
abs., J[ 2, 315. 3, 792. 6, 660. Bes. b) 
Flur., Handwerksleute, Arbeiter 
zum Bau, Ä 11, 329. 

mapaiiA»ium,n.(puni8chesW.),Z el t e 
od. Hütten der nomadisierendpi^ Afri- 
kaner, G 3, 340; vgl. 'magalia'. 

]II«reellii8,i, m., röm. Familienname 
des klaudischen Geschlechtes, bes. 1) 
M. Klaudius Marcellus, Kons. 222 
V. Chr., Sieger über den GiUlierVirido- 
marus und über Hannibal, Ä 6, 855. tu 
Marcellus eris, du wirst ein zweiter M. 
sein, Ä 6, 883. 2) M. Klaud. Marcel- 



lus, Sohn desC. Marcellus u. derOktavia, 
Eidam des Augustus, der zu den schön- 
sten Hoffungen berechtigte, aber kaum 
19 Jahre alt unerwartet zu Bajä starb, 
Ä 6, 861 flg. 

mar«, is, n., Meer, J! 1, 84. 224. 245. 
3, 196. 5, 768. 8, 671. 12, 197. B 2, 26. 
G 4, 262 u. 373. m. 'caelum' verb., Ä 5, 
802. aequor maris, Ä 2, 780. Flur., Ä 3, 
70. 5, 594. 6, 351. 10, 197. G 2, 479. ter- 
räque marique, zu Wasser u. zu Lande, 
Ä 9, 492. Bes. vom etrurischen Meere, 
Ä 7, 32. Sprichw., maria omnia caelo 
miscere, ei^. Himmel u.Erde vermischen, 
d. i. gewaltigen Sturm erregen, Ä 5,790. 
omnia vel mediumfiant mare, alles werde 
nun offenes Meer (um näml. den Tod 
darin zu finden, als Ausdruck der Ver- 
zweiflung des unglücklich Liebenden), 
B 8, 58. 

JKaritötiB» tidis, /. {MccQs<STig), ma- 
re oti seh, zum See Mareotis in Unter- 
ägypten gehörig, in dessen Nähe ein ge- 
würzhafter Wein gebaut wurde, vites, G 
2,91. 

manc», ae, /., eine Nymphe mit ei- 
nem Hain bei Mintnmä, am Flusse Li- 
ris, Gattin des Faunus u. durch diesen 
Mutter des Latinus, Ä 7, 47. 

marlnus, a, um (mare), zum Meere 
gehörig, fremitus, brüllende Wogen, G 
2, 160. fulicae, Wasserhühner, G 1, 362. 
monstra, Meernngeheuer. Ä 7, 780. ca- 
nes, B 6, 77. casus, Unfälie, Stürme des 
Meere8,(72,68. 

marltuB, i, m. (mas), a) Gatte, Ge- 
mahl, J[ 3, 297. 4, 297. v. Tieren, G 3, 
125. b) künftiger Gatte, Bräutigam, 
J5 8,30. c) Freier, Bewerber, J[ 4, 35. 

Marltt«,!], in.,röm. Geschlechtsname, 
bes. C. Marius, Besieger des Jugurtha 
u. der Cimbem (gest. 87 v. Chr.), u. des- 
sen Sohn (gest. 82 v. Chr.), dah. Flur., 
'Marii', G 2, 169. 

mmrm^Tf oris, n. {fjLoi^fjiaQog), 1)M a r - 
mor, Ä 4, 457. 6, 69. B 7, 31. 2) (dcht.) 
übtr., glänzende Meeresfläche, Mee- 
resspiegel, Ji 7, 28 u. 718. 10, 208. 

marmar^iiis» a, um (fJLttQfidQBoq), 1) 
aus Marmor, marmorn, thalanu, 
Ä 4, 392. facio alqm marmoreum, bilde 
jmd. ausMarmor, % 7, 35. 2) dem Mar- 
mor ähnlich (an Wei£Beu.Glätte),cer- 
viz,6r 4, 523. aequor, 'Spiegel des Mee- 
res', Ä 6, 729. 

marpCsiiu» a, um, zu dem an Mar- 
mor reichen Berge Marpessa auf Faros 
gehörig, marpesiscn, cautes, Ä 6, 
471. 

Marrttvius, a, um, zu Marruvium, 
Hauptstadt der Marser in Latium (j. 'St 
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Benedetto')» gehörig, marravisch» 
gens, Marser, Ä 7, 750. 

]ll«r8,Marti8,m. (vgl. Mavors), 1) eig., 
Mars CA^fji), Sohn des Juppiter u. der 
Jano, Vater des Bomalas und dadurch 
Stammvater der Römer, Gott des Krie- 
ges n. der Schlachten n. Symbol der un- 
gestümen, roheD Tapferkeit, impius, G 
1, 511. dnrus, B 10, 44. armipotens, Ä 9, 
717; vgl.ll,274.2,385u.440.7,304. 540. 
550. 582 u. ö. G 2, 288. 8, 91. 4, 346. 2) 
meton., Krieg, Schlacht, Kampf, 
Mord, Martem accendo, feuere zum 
Kampfe an, Ji 6, 165. Martem invado, 
beginne den Kampf, J! 12, 712. Mars se- 
cundus, Ä 10,22. 11,899. adversus, Ji 12, 
1. patrius, vom Vater ererbter Kriegs- 
mut, J[ 11, 874. noster, Ä 12^ 187. 

]ll»PBi, örum, m., kriegerisches Volk 
inLatium am Fucinersee, durch dieKun- 
de schädlicher Kräuter u. deren Gegen- 
gifte bekannt, G 2, 167. - Dav. Mar- 
sus, a,um, marsisch, montes,^7,758. 

MartXuB, a, um (Mars), 1) zu Mars 
gehörig, martisch, Penthesüea, Ji 11, 
661. lupus, dem Mars heilig, Ä 9, 566. 
2) meton., kriegerisch, aeris canor,6^ 
4, 71. tela, B 9, 12. volnera, im Kampfe, 
Ä 7, 182. 

M&riw, i, m., ein Butuler (Tmarus' 
Bibb.),Ä 9, 685. 

mäs, märis, m., Männchen, Plur., 
von den Stiereu, G 8, 64. 

mAscttliiB, a, um (mas), männlich, 
fibtr. St. 'kräftig', tura, die vorzQglichste 
Gattung des Weihrauchs, B 8, 65. 

m»BB», ae,/., Masse, Klumpen, 
picis, G 1, 275. v. MetaU, Ä 8, 453. Plur., 
lentae, G 4, 170. 

1. ]|i»8BXev8, a, um, zum fierg Mas- 
sikus inKampanien gehörig, mit vor- 
züglichem Weinbau, massisch, umor, 
munera Bacchi (d. i. Wein), G % 148. 8, 
526. Sbst., Massica, örum, ft., Gegend um 
den Berg Massikus nüt dem Falemer- 
gebiete, Ä 7, 726. 

2. ]|I»bbXcu8, i, m. , Führer der KIu- 
siner, Ä 10, 1^. 

M»s8fll9Örum,m. [Gen. Plur. Massy- 
lüm, J! 6, 60] {MaaavXioi), ein Stamm 
der Numidier in Afdka, J! 6, 60. - Dav. 
Massjlus, a, um, zu den Massylem 
gehörig, massylisch, gens, Ä 4, 488. 
acht. St. 'afrikanisch', equites, Ä 4, 182. 

m&t^r, tris, f, {f^iJTfj^, dor. fidzrjg), 
Mutter, 1) eig.: a) übb., J! 1, 314. 3,489. 
7, 857. 9, 216. B 8, 47 u. 48. G 4, 321. als 
ehrende Bezeichnung der röm. Frauen 
(matronae), Ä 8, 666. 'ehrbare Frauen', 
'Hausfrauen', 'Mütter', G 4, 475. Ä 6, 
306. 9, 272. Plur. übh. 'Frauen', Graiae, 



Ä 2, 786. bes. in Verb, mit 'viri',ii 2,797. 
attonitae Baccho (von den Bacchantin- 
nen), Ä 7, 580. spöttisch in der Anrede, 
mater, 'gute Alte', Ä 7, 441. Bes. b) v. 
Göttinnen, Vesta, G 1, 198. abs. 'Mater' 
(gew. 'M. magna'), Kybele,J[ 9, 108 u.ö84. 
G 4, 64. Idaea, Ä 9, 620. 2) übtr.: a) 
von Tieren, wie vom Mutterschaf, Ä 1, 
635.9,61. 6? 3,398. V. d.säugendenWölfin, 
J:8,632. b) der <Mutterstamm'(imGeg8. 
der Wurzelspröfslinge), G 2, 19 u. 23. Ä 
12,209. c) 'Mutterstadt', Alicia, Ä 7, 762. 
Populonia, Ä 10, 172. d) v. der Erde als 
Ernährerin der Pflanzen, mater tellus, J! 
11, 71. [Ä 11, 328. 

mfttJhriöB, ei, f, (mater), Bauholz, 

mfttepiiaiiya, um), mütterlich. Do- 
los (in bez. auf Apollo, wo er geboren), 
Ä 4, 144. aves, die der Venus heüigen, 
im Dienste derselben stehenden Tauben, 
Ä 6, 193. arma, desÄneas, von dessen 
Mutter Venus durch Vulkan verfertigt, 
Ä 12, 107. myrtus, der Venus als Mutter 
desAneas heilig, Ä 5, 72. ebenso in bez. 
auf Cäsar, der von Venus und Anchises 
seinGeschlechtableitete,t6mpora (Schlä- 
fe), G 1,28. avus, Atlas, Vater der Maja, 
der Mutter Merkurs, Ä 4, 258. nobilitas, 
von selten der Mutter, J! 11, 340. ius, 
der Mutter bei Verehelichung der Toch- 
ter, Ä 7, 402. 

mAlrön», ae, f, (mater), Frau in 
ehrendemSinne,matronae puerique,Müt- 
ter u. Kinder, 'jung u. alt', ^11, 476. 

rnfttüro, äre (maturus), 1) b esc h a f f e 
bei guter Z ei t(Gegs. propere), multa, 
G 1, 261. 2) beschleunige, maturate 
fugam, macht euch schleunigst fort, packt 
euch, Ä 1, 187. 

mftlüru», a, um , 1) v 1 1 z e i t i g , 
reif, V. Früchten, B 3,80. 10,86. G 2, 
419. 4, 148. dcht. übtr., lux, das gleichs. 
reifende, ' volle' Licht, ii 10, 257. 2) reif, 
V 1 1 kom m e n , die rechte Kraft habend, 
kräftig, stark, aetas, J! 12, 488. soles, 
G 1, 66. m. Dat., viro, mannbar, Ä 7,53. » 
m. Gen., animi, reif an Einsicht, reifen 
Verstandes, Ä 9, 246. aevi, bejahrt, Ä 
5,73. 

m&tatinu8, a, um, moreendlich, 
cantus , Morgengesang der Vögel , Ä 8, 
456. matutinus se agebat, war früh auf, 
J:8,4i5. 

maurüBiuB^a, um (MavQovaiog),zva 
afrikan. Landschaft Mauritanien gehö- 
rig, mau rusi seh, dchtsfafrikamsch', 
J:4,206. 

mftvors, vortis, m., Mars, Ä 8, 630 
u. 700. 10, 755. 11, 889. 12, 179 u. 332. 
-urbs Mavortis, Rom, Ä 6, 878. 

Mftvortliu, a, um (Mavors), o) zum 
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Mars gehörig, Romnlus, Sohn des 
Mars , Ä 6, 77a moenia, Rom, Ä 1, 276. 
h) meton., streitbar, kriegerisch, 
Haemon, J[ 9, 685. terra, tellus, Thn^ 
kien, Ä 3, 13. Q 4, 462. 

JHAzim», Beiname der <ara' des Her- 
kules, s. 'ara' a. £. 

Jü&^Lmiit» d. i. Q. Fabios Mazimus, 
Ä 6, 845. s. Fabios. 

mttlüis, 08, m. (meo), Gang, Lauf, 
Plar.,meatus caeli, Bahnen der Gestirne 
am Himmel, Ä 6, 850. 

m«d«or, eri, 1) heile, Ä 12, 996. 2) 
flbtr. , heile, beruhige, yiolentia Tami 
aegrescit medendo, Ä 12, 46. nee sit mi- 
hi cora mederi, nicht kümmere midi, ob 
ich ihn heüe, B 8, 88. 

M^dl, ömm, m., s. Medos. 

MCdis, ae, /. (Mfidia)y Landschaft in 
Asien, (ibh. zur Bezeichnung der den 
Alten wenig bekannten Teile Asiens öst- 
lich von Syrien, G 2, 126. 

M««!«»« od. (BM.) m«dic»», ae, f, 
(verst. 'herbaS wie Mridix^ nda), eine 
aus Medien stammende im Altertume 
als vorzügliches Fatterkraut angebaute 
Eleeart, Schneckenklee, Luzerne 
G 1, 215. 

mMIeln», ae, /".(medicus), 1) Arz- 
neikunst, Heilkunde,^' 7, 772. 2) 
Heilmittel, Mittel, furori8,JB 10, 60. 

mMieo» Sre (medicns), heile durch 
künstliche Mittel, bes. durch Bespren- 
guDg mit würzhaften Eräutersäften, se- 
mina, kräftige künstlich, G 1, 193. me- 
dicatae fruges, magische oder Zauber- 
kränter, Ä 6, 420. medicatae sedes, wür- 
zige Plätze, duftendes Lager, G 4, 65. 

m^flicor , äri (medicns) , h e i 1 e , m. 
Bat. derPers., senibos, G 2, 135. m. Akk. 
der Sache, ictum, Ä 7, 756. abs., J! 12, 

4ia 

m^dievs, a, um, heilend, manus, Ä 
12,402.6^3,455. 

m^ditor» äri, 1) denke od. sinne 
nach, abs., 6r 1,133. 2) sinne od. den- 
ke etw., gehe um mit etw., mit Akk., 
amorem, ersinne, Ä 4, 171. pestem alci, 
G 3, 153. insidias pecori, j^ 5, 61. mit 
Inf.,^ 1,674. 2) übe mich ein auf et- 
was, silvestrem Musam avenä, entlocke 
des Hirtengesanges Melodien der Hir- 
tenpfeife, B 1, 2. arundine, J[ 6, 8. abs., 
'singe', Phoebo meditante, B 6,82. dcht. 
V. Stier, in proelia,zum Kampf sich üben 
od. rüsten, Ä 10, 455. 

mMitts, a, um (fjiiaoq), mitten, 1) 
eig., räumlich, mitten, in der Mitte, 
der mittlere, dazwischen liegend od. 
befindlich, a) adj., spatium, Raum in der 
Mitte, ^ 6,634. aedes, freier, nicht über- 



bauter Platz im Mittelraum des Hauses, 
Ä 2, 512. 8, 467. vallis , Ä 5, 288. urbs, 
Stadt innerhalb der Mauern mit der 
Burg, Ä 2, 240. spatium, Ä 6, 634. mare, 
B 8, 58. comua, die Mitte der Hörner, 
Ä 5, 479. Mycenae , dajs mitten in Grie- 
chenland liegt, J! 7, 372. ignes, auf der 
Mitte des Altares brennend, Ä 12, 201. 
per medias urbe8,mitt en durdi dieStädte, 
Ä7, 384. medium per aequor, mitten 
durch das Meer, Ä 3, 665. in medio an- 
tro, in der Mitte der Höhle, Ä 3, 624. in 
media nocte nimborum, in der Mitte der 
Wolkennacht, G 1, 328; vgl. Ä 2, 328 u. 
512. 5, 110. ohnePräp. 'in', medio ponto, 
campo, mitten im Meere, auf demFelde, 
G 3, 237 u. 466; vgl. Ä 1, 314. 441. 505. 
63a 2, 78. 104. 270. 5, 423.. Oft vonPers., 
bes. prädikatisch, Achivi, die Mitte der 
Ach., Ä 5, 497 ; vgl. Ä 2, 123 u. 506. tur- 
mae, zwischen dem Platze an dem sie 
£Udt gemacht u. dem trojan.La^r, JilO, 
239. medii per maxima Nerei stagna, 
mitten durch desNereus weite Gewässer, 
JlIO, 764. medios delapsus in bestes, in 
die Mitte der Feinde, Ä 2, 377. media 
agmina, Ä 12,683. eiapsus medüs Achi- 
vis, dem Schwärme der Ach. entronnen, 
Ä 1, 242. quibus in medüs, mitten unter 
diesen, jl 5, 303. amplector alqm me- 
dium, in der Mitte, Ä 2, 218. considit 
Bcopulo medius, auf der Mitte des Fel- 
sens, G 4,436. Bes. von der Hauptperson 
als ehrende Auszeichnung, v. Ehren- 
plfttze, medius (ibat) magna comitante 
catervS, ging mitten im Sch¥rarm des 
ihn begleitenden Volkes, Ji 5 , 76. solo 
medüis consedit avito, setzte sich in die 
Mitte der Seinen auf der Ahnen Thron 
(ab9 Ehrensitz), Ä 7, 169. quo se tulit 
medium, Ä b,2Q0, medium alqm habere, 
umgeben, umringen , Ä 6, 667. sedet in 
medüs, in der Mitte der Versammelten, 
der Versammlung, Älh 237. mediam se 
locavit, setzte siä in die Mitte, Ä 1, 698. 
caeücdae medium quem (lovem) ad 11- 
mina dncunt, denderHimmMschen Schar 
umringt und zur Schwelle geleitet, Ä 10, 
117. discessere omnes medii, alle ent- 
fernten sich aus der Mitte, Ä 12, 696. 
medius stans aggere, Ä 12, 564. h) Sbst. 
medium, fi, n., Mitte, Mittelpunkt, 
a) übh., proicere caestus in medium, in 
die Mitte des Raumes od. Eampgtlatzes, 
Ä 5, 401. ad medium, in der Mitte des 
Leibes, im ünterleibe, Ä 12, 273. in me- 
dio, B 3, 40. medio, in der Mitte, d. i. 
im Impluvium, Ä 7, 59. medio auiae, im 
Atrium, Ä 3, 354. castrorum et campi 
medio, 'mitten im Lagergefilde', in der 
Ebene des Lagers, Ä 9, 230. ß) von dem, 
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was jmdm. gerade im Wege liegt, in me- 
dio, wie er sie trifft, Ä 9, 343. y) (dcht.) 
von dem, was allen gehört, in medium, 
za gemeinsamem Grebraach, ftLr alle za- 

fleich, G 1, 127. 4, 157; bei 'consnlo', 
erate gemeinsam, für das allgemeine 
Beste, Ä 11, 335. 2) flbtr., yon der Zeit, 
a) partitiT, media nocte, mitten in der 
Nacht, Ä 10, 147. torqaet nox media cor- 
sus, Mittemacht, Ä 5, 738. mediae proi- 
nae, Mitte des Winters, G 1, 230. medio 
aestn, in od. während der Hitze desMit- 
tajss, Ä 1, 297 flg. medii aestos, Ä 4,401. 
frigoribas mediis, mitten im Frost, B 10, 
65. in media morte, bei der ringsum dro- 
henden Todesgetahr, Ä 2, 533. sbst., nee 
longum in medio tempus, com etc., d. i. 
korzeZeit verstrich dazwischen, J[ 9, 395. 
medios dies, dcht 'Mitts^ssgegend', 'Sü- 
den' (meridies), G 3, 303. o) von dem, 
was man bereits begonnen hat, womit 
man eben beschäftigt ist, mitten in od. 
bei, während, carpo mediamqoietem, 
liegemittenimSchlioe, im tiefen Schlafe, 
Ä 7, 414. media inter lora, mitten im 
Fahren, Ä 12, 469. in mediis conatibos, 
Ä 12, 910. medio dolore, Ä 1, 386. me- 
dia inter proelia, Ä 11,541. in honore 
deüm medio, eben am Feste, bei der 
Yerehmng der GMitter, G 3, 486. in me- 
dio ictn, mitten im Schlage, Ä 12, 732. 
medium iter classe tenebat, verfolgte im 
Reisen begriffen seinen Seeweg rück- 
wärts, war mitten auf der Seereise, Ä 
5, 1. medium sermonem abrumpo, breche 
mitten im Gespräche ab, Ä 4, 388. me- 
dio sermone, ohne eine Antwort od. Ent- 
gegnung abzuwarten, Ä 4, 277. 9, 657. 
media in voce resistit, J[ 4, 76. medio 
in crimine caedis et imi, mitten unter 
den leidenschaftlichenBesdiuldiffungen 
wegen des(begangenen) Mordes, J. 7, 577. 
Sbst, medium, li, n., 'Mitte', medio fu- 
gae, mitten auf od. während der Flucht, 
A 11, 597. c) von dem, der etwas unter- 
bricht, ne medius occurrere possit, da- 
mit er nicht störend dazwischen kom- 
me, nicht hindernd in den Weg uns 
trete, Ä 1, 682. quos inter medios venit 
furor, Wuth trat zwischen sie, trennte 
die Erbitterten, ji 1, 348. d) von dem, 
der vermittelnd zwischen zwei Parteien 
tritt, medium paci se offert, aJs Mittier 
od. Yermittier des Friedens, Ä 7, 536. 

JüMöii, dentis, Akk. 'donta', 9». (M^- 
d<ov)y ein Troör, natürlicher Sohn des 
Oileus, Ä 6, 483. 

m^diill», ae, /*., Mark, Ä 4, 66. GZ, 
271. neben *ossaS Ä 8, 389. 

Medus, i, m. (Mriöoq), Bewohner Me- 
diens, G 2, 134 u. 136. - Dav. Medns, 



a, um, modisch, Hvdaspes, weil im 
modischen Gebirge Parapamisus ent- 
springend, 6r 4, 211. 

ll^gacr», ae, f, (Miyaiga), eine der 
Furien, Ä 12, 846. 

M^i^&ruB» a, um (dcht st. 'Megari- 
cus'), megarisch, d. i. zu Megara ge- 
hörig, einer Stadt an der Ostküste Sici- 
lieas, nördl. von Syrakus, sinus, J[3,689. 

mM, mellis, n. (fiiXi), Honig, G 4, 
205. Ä 6, 420. oft Plnr. (in bez. auf die 
gröfsere Menge), G 4, 1. 35. 57. 101. 141. 
163. 169. 213. B 3, 89. Ä 1, 432. 4, 486. 
Nach alter Vorstellung als Tau von den 
Blättern der Bäume träufelnd, G 1, 131. 
4, 1. J? 4, 30. Bei Totenopfem und im 
Dienste der unterirdischen (jötter an- 
gewendet, Ä 4, 486. 6, 420. 

]llM»mplU, pödis, m. (MsXd/inovg), 
1) Sohn des Amythaon (s. Amythaonius) 
ausPylos, ber. Seher, der zugleich durch 
übernatürliche und geheime Mittel die 
Heilkunst übte, G 3, 550. 2) Begleiter des 
Herkules, Vater des Gyas, Ä 10, 320. 

1. inMiboeus, a,um, ans Meliböa 
{MsUßoia), einer Eüstenstadt der thes- 
sal. Landschaft Magnesia, duzPhilocte- 
tes (weil daher gebürtig), Ä 3, 401. Pur- 
pura, zu Meliböa verfertigt, Ä 5, 251. 

2. MMiboeuB, i, 9»., Name eines Hir- 
ten, B 1, 6. 19. 42. 73. 3, 1. 5. 87. 7, 9. 

SEWeertCs» ae, m. (MslixigTrig), 
Sohn der Ino, der nach seiner Verwand- 
lung in einen Meergott den Nomen *Pa- 
laemon' erhielt, G 1, 437. 

mWöp, s. bonus. 

ml^llsphyUnm, i, n. (fJLBlcffadfpvX- 
lov\ Melisse, eine von den Bienen ge- 
suchte Pflanze, G 4, 63. 

SEWtS, Ss, /. {MeXlxrOt eine Meer- 
nymphe, Ä 5, 825. 

Meli», ae,m., Flufs im cisalpin. Gal- 
lien, in der Nähe des Gebietes von Man- 
tua (j. *Mela), G 4, 278. 

membrum, i, n., G 1 i e d des tierischen 
Körpers, meist Plur., 'Glieder*, 'Glied- 
mafsen',4 1, 92. 3, 30 u. 137. 4, 5. u. 559. 
5, 358. 431. 836. 9, 490. 12, 951. G 4, 418 
u. 438. verb. , magni artus membrorum, 
gewaltiger Bau der Glieder, Ä 5, 422. 
dcht. St. «Körper*, 'Leib', J[ 6, 220; vgl. 
Ä 10, 558 u. 868. 

mfi-m^t, s. ego. 

m^mXnl» m^minisse (Würz, ^«v in 
fiiv'ca, fii'f^O'Va), erinnere mich od. 
bin eingedenk einer Sache, besinne 
mich auf etw., m. Gen., Ji l, 732. 11, 
280. m. Akk., bes. in der Bed. 'habe im 
Gedächtnis', 'denke an' etw., haec, Ä 1, 
203. B 7, 69 (vgl. nachh.). numeros, Ä 
9, 45. m. Ausl. des Subjektsakk. beim 



Memmius 
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Akk. a.Inf., altemos (versus) Masae me- 
minisse volebant, eig. dieMasen wollten, 
daCs die beiden Wettsänger der Ton ih- 
nen (den Musen selbst) empfangenen 
Wechselgesänge sich erinnerten, B 7, 19. 
m. Akk. u. Inf. Perf., G 4, 126. Präs., Ä 
1, 619. J5 1, 17. 9, 52. m. Objektsakk. 
(haec) u. Akk. u, Inf. zugleich, B 7, 69. 
m. bl. Inf., 'gedenke', 'denke daran* (etw. 
zu thun), B 8, 88. abs., Ä 2, 12. 7, 645. 
Bes. Imper. 'memento' ni.Inf.,*gedenke', 
'vergifs nicht', Ä 2, 549. 6, 852. 7, 126; 
spottisch, wie unser 'vergifs ja nicht', 
Ä 2, 549. 

UKemmias , li, m., Name eines röm. 
Geschlechtes, von dem Griechen 'Mne- 
stheus' abgleitet (durch Umsetzung von 
ßVTjaB^^vac in 'memini^, Ä 5, 117. 

Memnön» nonis, m. (Mifxvofv), König 
der östl.Äthiopen, der aen Troern Hilfs- 
scharen zuführte, Ä 1, 489. 

m£mto,öris,l)eingedenk,sich er- 
innernd an etw., a)übh., mitGen., J[l, 
23. 9, 480. 10, 280flg. G 4, 156 (v. Bienen), 
nee aurae nee sonitas, nicht achtend auf, 
J[ 11 , 802. abs., Ä 6, 377. memores mea 
dicta referte Euando, behaltet wohl (im 
Gedächtnisse) meine Worte, um sie dem 
En. zu überbringen, J[ 10,491. numen, 
eine Gottheit, die ein Gedächtnis hat 
für Unrecht, das anderen zugefügt wor- 
den ist, J[ 4, 521. Bes. a) einer Wohthat 
eingedenk, dankbar, Ä 4, 539. sui me- 
mores alles facere merendo, andere 
durch sein Verdienst sich zu Dank ver- 
binden, Ä 6, 664. von Rossen, nee me- 
mores domini, die ihres eigenen Herrn 
nicht achten, Ä 12, 534. h) prägn., vor- 
sorgend, bedachtsam, sorgfäl- 
tig, G 1, 167 u. 2, 347. 2) übtr., von 
Lebl., aevum , d. i. Andenken oder Er- 
innerung bei der Nachwelt, Ä 9, 447. 
ira, lang gedenkend, lang dauernd, Ä 
1,4. 

m^mte&bilis, e (memoro), rtfhm- 
würdig, nomen, Ä 2, 583. numen, Ä 4, 
94 (Bibo, 'nomen' j. 

m^mttpo^ äre (memor), bringe in 
Erinnerung, erwähne, sage, spre- 
che, erzähle, alqd(alci), Ji 1, 8. 4, 109. 
6 , 601 u. 699. 7, 645. 10, 680. talia, Ä 2, 
650. locus multis memoratus in locis, 
gepriesen, Ä 7, 564. Bei Einführung der 
direkten Rede, J! 3, 182. mit dem Neben- 
begriff des Ehrwürdigen, 'nenne', 'be- 
nenne', Carmentalem nomine portam, Ä 
8, 339. quam te memorem?J] 1,327. ne- 
quiquam memoratus, dessen du dich ehe- 
mals gegen uns vergeblich rtlihmtest, Ä 
5, 392. Part. mSmÖrandus, a, um, er- 
wähnenswert, preiswürdig, be- 



kannt, berühmt, iuvenis, .il0,793. 
pastor, (r3, 1. 

. SEtealcfta, ae, m. {M€vdXxag)y ein 
Hirte, J5 2, 15. 3 , 13. 58. 5, 4. 64. 90. 9, 
16. 18, 55. 10, 20. Zur Bezeichnung des 
Vergil selbst, der sich als Dichter viele 
Gönner erworben hatte, durch deren 
Fürsprache er sein verlorenes Gut zu- 
rückerhielt, B 9, 10. 

mendax, däcis, lügenhaft, lügne- 
risch, j; 2, 80. 8,644. 

M^n^lftus, Si, 91. {MeviXaog), Sohn 
des Atreus, Bruder des Agamemnon, Ge- 
mahl der Helena, der auf der Rückkehr 
von Troja bis an die Grenzen Ägyptens 
verschlagen wurde , Ä 11, 262; vgl. Ä 2, 
264. 6, 525. 

M.ikneBthevMfeiym,(MBvead'SV ?),Sohn 
des Elytius, Bruder desAkmon, ausLyr- 
nesus, Ä 10, 129 (wo 'Menesthio' drei- 
silbig). 

MinoeiWt ae, m., Msvolraq (-xriqX 

1) ein Troer, Ä 5, 161 flg. 166. 173. 179. 

2) ein Fischer aus Arkadien, Ä 12, 517. 
meB§, mentis, f. (Würz, iabv in (xkviOy 

fÄivog), 1) Denkart, a) Gemüts- od. 
Sinnesart, Sinn, Geist, Charak- 
ter, Ä 1, 304. 604. 2, 170. 317. 407. 519. 
4, 105. 319. 595. 5, 828. 8, 203. 13, 841. 
mens omnibus una est, alle leben in Ein- 
tracht (v. den Bienen), Ä 4 , 212. b) das 
Innere als Empfindungsart, Herz, 
Seele, Gemüt, Geist, Ä 1, 26. 643. 
713. 3, 47. 4, 100. 5, 304. 6, 278. 8, 163. 
9, 292 u. 798. 10, 824. 12, 160 u. 468. G 
4,357. mens agitat mihi, m. Inf., JL9, 
187. dcht. Plur., Ä 9, 184 u. 234. G. 3, 3. 
Bisw. (leidenschaftlicher) Trieb, Ver- 
langen ,GS, 267. 2) Das Geistige oder 
Denkende als höhere Seelenkraft, a)Y e r- 
stand, Sinn, Vernunft, Geist, J[ 2, 
406. 7, 273. 10, 843. 11, 3. 12, 37. B 1, 
19. laeva (bethört, verkehrt), Ä 2, 54. B 
1, 16. mens animusque (zur Bezeichn. 
aller Geisteskräfte des Menschen), Ä 6, 
11. bes. als Teil des ätherischen 'Welt- 
geistes', der die erschaffenen Wesen 
durchströmt, Ä 6, 727. G 4,220. Plur. in 
der Umschr., ignarae mentes vatum, Ä 
4, 65. m. 'corda' verb. zur Bezeichn. des 
denkenden u.. empfindenden Vermögens, 
J!5,643. &) Überlegung, Einsicht, 
Geist, Ä 2, 736. 4, 449. 10, 899. neben 
'animus', Ä 1, 304. 6, 11. Bisw. 'Rat', den 
man giebt,J! 1,676. c) Sinn, Gedan- 
ken, Ä 8, 440. 12, 554. Plur. v. mehre- 
ren, Ä 12, 609. Bes. 'Ansicht', Ä 1 , 676. 
divüm, m. 'numen' verb., Wille und 
Macht, Ä 5, 56. 

mens», ae, /*., 1) Tisch, Tafel, bes. 
zum Essen, a) eig., Ä 1, 216. 686 u. 706. 
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3, 213. 7, 134. 17& 11» 738. auch von 
dem als Unterlagen der Speisen dienen- 
den Kuchen, J[ 7, 116 n. 125. b) meton., 
wie unser 'TafeF, *Tisch\ d. i. das Essen, 
die Speisen , Flur., Ä 1 , 686. 6, 606. bei 
Opferschrnftusen, J[8,110. mit <hospi- 
tium' verb., «gastliche Tafer, Ä 10, 460. 
secunda,Nacntisch, J[8,283; Plnr.'men- 
sae secundae',6r2, 101. mensä dignor, 
würdige des Mahles, B 4, 63. 2) pf er- 
tisch, deorum, Ä 2, 764. 

mensig, is, m. (St. fitjvQ in ßn^), Mo- 
nat, «Mond*, Ä 1,269. Gl, 32. 64. 115. 
3, 139. maeni menses, «die grofsen Mon- 
den' als Teile des grofsen Weltjahres, 
B 4, 12. 

meiigtrttiis, a, um (mensis), monat- 
lich, alle Monate wiederkehrend, luna, 
der monatliche Gang od. Lauf des Mon- 
des, G 1, 353. 

mentior, mentitas sum, Tri (mens), 
1 fige, a) ei^., m. Akk. u. Inf., Ä 2, 540. 
Part, «mentitus' mit pass. Sinne, «trüge- 
risch' (weil nachgeahmt), tela, Ä 2, 422. 
b) dcht. übtr. , nehme das Ansehen von 
etw. an, von der Wolle, yarios colores 
(durch künstliche F&rbung), B 4, 42. 

meiitttiiiy i, n., a) Kinn der Men- 
schen u. Tiere, Ä 4, 216. 6, 299. 12, 307. 
GS, 53. b) Kinnbart, Bart, Plur., cri- 
nes incanaque menta reg^s, Ä 6, 610. 
barbae incanaque menta mrc],«dasgrau- 
bftrtige Kinn', 6^ 3, 311. 

m^phltia, is, Akk. «im*, /*., ersticken- 
der Dunst oder Qualm der £rde, saeva, 
J[7,84. 

mercräyCSdis, f. (mereo, mer z>,L o h n, 
a) Belohnung, B 6, 26. G 4, 150. b) 
Lohn, Preis für etw., multä mercede, 
mit Aufwand yon Mühe u. Kosten, G 2, 
62. im Übeln Sinne, häc mercede suo- 
rum coeant, d. i. um diesen Preis der 
Ihrigen mögen sie sich yerbinden, ^ 7, 
317. 

meroor, &ri(merx), handle, kaufe, 
erkaufe etw., solum, Ä 1, 367. übtr., 
alqd magno (teuer), belohne reichlich, 
^2,104. 

Mercttri««, !i, m. (merz, mercor), 
^EgfjLrjg, Sohn des Juppiter u. der Maja, 
Bote der Götter, der die Menschen auf 
ihren Wegen geleitet u. ihre abgeschie- 
denen Schatten zur Unterwelt führt, aus- 
Serfistet mit goldenen Schwungsohlen, 
ie ihn windschnell über Land u. Meer 
tragen, und einem Wunderstabe, Ä 4, 
222 flg. 8, 138. Als Schöpfer der reden- 
den Künste mildert er die wilden Lei- 
denschaften der Menschen, Ä 1, 303. 

m^r^o, mSrüi, mSrltum, Sre, u. m^ 
r^or, merltus sum, eri, 1) verdiene, 



a) erwerbe mir einen Anspruch auf etw.» 
mache mich einer Sache würdig, ver- 
diene a) aktive Form, laude coronam, Ä 
5, 355. caprum fistuls, B 3,22. ß) depon. 
Form, pietate,i[2, 690. supplice sie me- 
rito , der es verdiente aufgenommen zu 
werden,J[3,667. Dah. merltus, a, um, 
«verdient', nach Verdienst, würdig, pal- 
ma, Ä 5,70. tropaea, Ä 11,224. honores, 
die einem Gotte gebührenden, schuldi- 
gen Opfertiere, Jl 3, 118 u. 264. b) im 
Übeln Sinne, verdiene, d. i. «verwirke', 
«ziehe mir zu', verschulde, a) aktive 
Form, merentis sumpsisse poenas, Strafe 
an der Schuldigen genommen haben, Ä 
2, 585. qualem meruit, wie er es ver- 
diente (n&ml. «remitti'),Pallanta remitto, 
Ä 10, 492. scelus expendisse merentem 
Laocoonta ferunt, daijs Laok. die Strafe 
für den Frevel mit Recht ver^ene, Ä 2, 
229. Danaüm, si fata fuissent, ut cade- 
rem meruisse manu, da£9 ich wohl durch 
Danaerhand zu fallen verdiente, Ä 2, 
434. prägn., scelus, Strafe für einen ver- 
schuldeten Frevel, Ä 7, 307. abs;, me- 
rni, Ä 12, 931. 3) depon. Form', morere, 
nt merita es, ^ 4, 547. demitte, si me- 
reor, Jl5, 692. meritae nrbes, die sol- 
che Strafen (des Krieges) verwirkt ha- 
ben, straflGUlige, Ä 12, 854. morte me- 
rita, Tod durch Verschuldung, Ä 4, 606. 
2)pr&gn., mache mich verdient, si 
bene quid de te memi, Ä 4, 317. abs., 
merendo (durch Verdienst), Ä 6, 664. me- 
riti iuvenci, verdienstliche, nützliche, G 
2, 515. 

mcrg^fi, g!tis, f,, Garbe, G 2, 517. 

mergOf mersi, mersum, ^e, 1) tau- 
che, versenke in etw., sub aequore, 
J!6,342. m. bl. Abi., alqm aequore, 2[ 6, 
348. gurgite, Ä 10, 559. res alts et cali- 
gine mersae, was tief mit Erde u. Fin- 
sternis (in der Unterweit) bedeckt, um- 
hüllt ist, J! 6, 267. dcht., alqm funere 
acerbo, versenke ins frühe Grab, J[ 6, 
429. 2) übtr., versenke in etw., alqm 
malis, J[ 11, 28. abs., vires, stürze ins 
Unglück od. Verderben, Ä 6, 615. 

mergiu, i, m. (mergo), Taucher, ein 
Wasservogel, Ä 5, 128. G 1, 361. 

m^rit5,Adv.(meritusv. mereo), nach 
Verdienst, mitRecht, billig, ^11, 
392 u. 502. G, 2, 40. 

mfeit«iii,i,M. (mereo), a) Verdienst, 
Jl1,74u.151. 9,256. 11,179. &)im Übeln 
Sinne, Schuld, (r 4, 455. 

1. M4^ropfl» röpis, m. {Migotp), ein 
Troör, Ä 9, 702. 

2. m^ropgy röpis, /l (Ae^fo V'), B i e n e n - 
specht,Immenwolf,emVogel,6^4,14. 

mereo, äre (Int. v. mergo), tauche 
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in etw., m. Dat., gregem flavio salubri, 
schwemme, G 1, 272. arietem in gurgite, 
(3^3,447. 

]B£nui»a,um,rein, anvermischt, 
lauter, Bacchus, Jiicht mit Wasser ver- 
mischter Wein (wie er zum Opfern ge- 
braucht wurde), ^ 5, 77. Sbst, merum, 
i, n., 'reiner od. lauterer Wein', Ä 1, 729. 
3, 526 u. 633. 

merz» mercis,/., Ware, Plur.,B4,39. 

Mesuftpus, i, m., ein Latiner, Sohn 
des Neptun, her. Rosseb&ndiger, Ä 7, 
691. 8, 6. 9, 27. 124. 160. 361. 365. 458. 
523. 10,354 u. 749. 11,429. 464. 518. 520. 
603. 12, 128. 289. 294. 488. 550. 661. 

mesai«» is, f, (meto), 1) Ernte, G^ 1, 
219. vom Einthun des Honigs, (r 4,231. 
2) meton., a) Ernte, d. i. Erntezeit, 
B 5,70. h) Ernte, d. i. a) das einge- 
erntete oder noch zu erntende Getreide, 
spicea, 'Ahrenfeld', G 1, 314. Plur., 'der 
Felder Ertrag', G 1, 49. 103. 161. 4, 330. 
satae, 'reife Saat', £ 8, 99. ß) übh. das 
Eingesammelte, wie Heu u. andere Er- 
zeugnisse,.^^ 4, 330. 

mesaör, Oris, m, (meto), M&her, 
Schnitter, ai,S16. .B 2,10 u. 3, 42. 

m^t, s. ego. 

]ii£t», ae, f,, die Spitzsäule als Ziel in 
der Rennbahn, um welches die Wett- 
fahrenden herumlenken mufsten, dcht. 
a) Ort, wo man umlenkt, metae Pachyni, 
'Spitze', J[ 3, 429; vgl. Ä 5, 171. 6) Ziel 
beim Wettfahren, ^ 5,129. 159. (73,202. 
c) flbh. Ziel, Ende, Grenze., caeli, 
Mitte der Himmelsbahn (zur Bezeic^. 
der Mittemacht), Ä 5, 835. viarum, Ä 3, 
714. Plur., metae rerum (der röm. Herr- 
schaft), Ä 1 , 278. 10, 472. mortis, Ä 12, 
546. 

M^t&bwi» i, m., König derVolsker, 
Vater der Eamilla, All, 540 u. 564. 

Wk^tml\iaLmti;n,{fjitraXiov\ 1)E r z^ bes. 
edles Metall, J[6, 144. m. G^., auri, 
J[8,445. aeris,G^ 2,165. &)Plur., Gruben, 
Bergwerk, Chalybum, Ä 10, 174. 

lIMhymBAeiui» a, um {M^QvfjLvaloq), 
zur Stadt Methymna (j. 'Molivo') auf 
Lesbos gehörig, methymnftisch, pal- 
mes,G^2,90. 

mCtior»men8ussum,m6tIr], l)mes8e 
aus od. ab, Hesperiam metire iacens 
(da jedem Kolonisten der Acker zuge- 
messen wurde), Ä 12, 360. h) flbtr., 
dnr chme SS e, aequor curru, durchfah- 
re, durchsteuere, G 4, 389. 

MMbcim » i , m. , ein Rutnler , Ä 12, 
469. 472. 623. 737. 784. 

m^to, messüi, messum, Sre, 1) mähe 
(ab), herbas ialdbus, J[4, 513. flores, 
aussaugen (v. den Bienen), G 4,54. dcht. 

W6rterbTieh zu Yergil. 6. Anfl. 



abs., sammle, 'halte Weinlese', G 2, 410. 
2) flbtr., mähe od. haue nieder, da- 
dio, Ä 10, 513. 

mCtor, &ri(meta), messe od. stecke 
ab, agros, wähle zum Bepflanzen aus, 
G 2, 274. 

Metfus, vollst. Mettus Fufetius, al- 
banischer Feldherr, der seinen Verrat 
während der Schlacht mit dem Tode 
bOTste, Ä 8, 642. 

m^ttto» mStfii, gre (metus), 1) trans., 
fflrchte jmd. od. etw., fürchte mich 
vor jmd. od. etw., alqm od. alqd,i[5, 
716. G^ 4, 239. J? 2, 27. 3, 110. abs., m. 
'cupio' verb. (als Inbegr. der Leiden- 
schaften), Ä 6, 732. dcht, luppiter me- 
tuendus (est) uvis, G 2,419. Bes. Part a] 
metuens als Adj. m. Gen., quidquia 
metuens pericli est, scheu, bange vor 
Gefahr, ui 5,716. /?)metuendus,a,um, 
'furchtbar, schrecklich', Ä 10, 557. 2) 
intr.: a) fürchte, bin besorfftod.be- 
kümmert, m. Dat ('für', 'unr od. 'we- 
gen'), tuis, Ä 10, 94. senectae » G 1, 186. 
abs., Ä 9,346. metuens, 'ängstlich', J! 12, 
21. &) dcht mit Inf., fürchte, scheue 
mich etw. zu thun, aequore tingui, G 
1,246. 

■i^tiui» üs, ffi. [alter Dat 'metu', st. 
'metui',J! 1,257], Furcht, l)appell.: 
a) Furcht als Erwartung eines bevor- 
stehenden Übels u. Gedanke an dasselbe, 
Besorgnis, Anffst, Ä 1, 362. m. 'ti- 
mor' wechselnd, J[ 8, 556 flg.; vgl. Ä 6, 
491. 12, 110. 816. 468. 850. neben 'spes', 
Ä If 218. non metus (est) m. flg. 'ne', es 
ist nicht zu befürchten , daf s , J! 1 , 548. 
motu, ans Furcht, Ä% 685. 3,213. Plur., 
mehififtche'Besorgnisse',J[ 1,463. 5, 420. 
h) (dcht.) religiöse Scheu, Ehrfurcht, 
Ä 7, 60. 2) personif., 'Furcht', Ä 6, 276. 

wßükwti a, um (St (iSf ifiog), mein, 
mir gehörig, quaecumqueestFortuna, 
mea est, Ä 12, 694. si fuit tibi dulce 
quicquam meum, wenn du etwas Liebes 
von mir erfahren hast, Ä 4, 318. Sahst., 
a) mei, meorum, m., die 'Meinigen', Ä 2, 
431. 4,342. 12, 947. b) mea, meorum, n,y 
das 'Meinige', Ä 4, 318. quicquam meo- 
rum, alles was mein ist, Ä 12, 882. 

Mfoeatiiis» !i, m., Beherrscher der 
Etrusker zu Gäre od. Agylla, Vater des 
Jjausus, flüchtete, we^n Grausamkeit 
aus seinem Reiche verjagt, zum König 
Turnus u. stand diesem gegen Aneas bei, 
der ihn tötete, J! 8, 7. 482. 501. 569. 9, 
522. 586. 10, 150. 204. 689. 714. 729. 742. 
762. 769. 897. 11, 7 u. 16. 

■u» dcht. zusgez. Form st. 'mihi', Ä 2, 
738 {Bibb.). 6, 104 u. 123 (Haupt, Bibb. 
u. Schap.). 

17 
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mico 



minor 



mieo, mtcfii, äre, 1) zittere, zacke, 
von der Zunge der Schlange, Ä 2, 475. 
GSy 439. von der abgehauenen Hand, 
Ä 10, 396. aoribos, vom Bosse, rege, 
spitze die Ohren, G 3, 84. t. Feaer, ^19, 
189. V. Blitze, Ä 1, 90. 2) übtr., zucke, 
blitze, funkele, strahle, oculis, y. 
Feuer, entsprühen, Ä 12, 102. ▼. Metall 
n. Edelsteinen, Ä 2, 734. 10, 134. 

JHieön» cOnis, m. (Mlxotv), fingierter 
Name eines Hirten, B 3, 10. 7, 30. 

mii^» äre, ziehe weg, wandere 
aus, J[ 4, 401. £9,4. 

mil^s, litis, m. (mile, mille), Soldat, 
Krieger (zuFuTs), kollekt., J[2,7n.20. 
3, 400 u. ö. J5 1, 70. 

nnifiBias, a, um (Milijaiog), zu Mi- 
letus, einer reichen Handelsstadt in Ka- 
rlen gehörig, milesisch, yellera (ber. 
wegen der Feinheit der Wolle), 6^3,306. 
4, 334. 

militia,ae,/'.(miles),Kriegsdienst, 
Dienst im Felde,^8,516. dcht.'Krieg', 
«Kriegszug*, <Feldzug', Ä 11, 216 u. 585. 

aiilIttm,1i,n.GE££;i7vi7),Hirse, 6^1,216. 

mill^, Plur. mlliA, Zahlw., a) Sing, 
als indeklinables Adj. mit einem Subst. 
(meist im Nom. u. Akk.), tausend, übtr. 
als runde Zahl st. zahllos, unzählig, 
Oreades, Ä 1, 499. carinae, Ä 9, 148. 
agnae, J? 2 , 21. colores , Ä 4, 701. 5, 89. 
Yiae, Ä 12,753. h) Plur. milia nur Sbst, 
Tausende, mit einem A(]j., multa, Ab, 
75. 289. 806. als unbestimmtes Zahlw., 
mehrere Tausende, Ä 8, 496. mit einem 
andern Sbst in gleichem Kasus als Ap- 
position, tot milia gentes Italae, so viele 
Tausende und noch dazu (und zwar) die 
tapferen Völker Italiens, J!9,132. mit 
partitiv. Gen. eines Sbst., avium, 04, 
473. 

Mimäs, antis, Akk. 'auta', m, {Ml/üLag), 
ein Troer, Ä 10, 702 u. 706. 

min»«, Srum, /. (St. 'min' in 'mineo'), 
Drohungen, Ä 3, 265. 4, 44. 8, 60 u. 
371. tollere minas, entfernen, sparen, Ä 
10, 451 ; aber von der Schlaiu;e, 'drohend 
sich erheben', G^ 3, 421. dcht. v. Lebl., 
minae murorum, der. Mauern drohender 
Bau, Ä 4, 88. 'Schrecken', caeUque ma- 
risqne, Ä 10, 695. pelagique caeuque, Ä 
6,113. belli, ui 8, 40. 

mXn»x, äcis (1. minor), 1) überra- 
gend, den Einsturz drohend, scopulus, 
ÄSy 668. 2) trotzig, drohend, von 
Pers., Ä 10, 817. von Lebl, fibrae , ün- 
heU drohend, Ö^ 1, 484. fluvü, j:3, 77 
Cminantes' Bibb.), 

MincXas, li, m., Nebenflufs des Po in 
Oberitalien bei Mantua, j. 'Mincio', der 
in den Mittelalpen entspringt, u. durch 



den Gardasee fliefst, Ä 10, 206. B 7, 13. 
G 3, 15. 

Mlncrv», ae,/!, 1) entspr. der griech. 
^A^vä, Toditer und Lieblingskmd des 
Juppiter, Symbol der-mit Kraft verein- 
ten Klugheit, daher Schutzgöttin der 
St&dte im Frieden und Schöpferin des 
friedlichen Ölbaumes, Vorsteherin der 
Künste, bes. der weiblichen Kunstfertig- 
keiten,dochaudi Beschützerin d^St&dte 
im Kriege ge^en ftulsere Feinde u. so 
Göttin des Krieges u. Beschirmerin der 
Helden, Ä 2, 31. 189. 404. 3, 531. 5,284. 
6, 840. 7, 805. 8, 699. 11, 259 u. 483. G 
1, 18. 4, 246. 2) (dcht.) meton., Woll- 
arbeit, tenuis, ii 8, 409. 

mliiimC, Adv. (minimns, s. parvus), 
am wenigsten, nimmer, Ä 6, 97. 

]iiiMio,öni8,m., IdeinerFlufs in Etra- 
rien, j. 'Mignone', Ä 10, 183. 

miMijit^r, tri, m. (St. 'min' in minor, 
d. i. Geringerer, Untergebener, Gegs. 
'magister '), D i e n e r, G e h i 1 f e, J! 1,705 u. 
2, 580. G 3, 488. Galchante ministro, mit 
oder durch Hilfe des Kalchas, Ä 2, 100. 

miMUt^riiim,Ki,n. (minister), Dienst, 
Verrichtung, Ä 6, 223. 7, 619. 

minUtr» , ae , f. (minister) , D i e n e - 
rin,Gehilfin, pacisque bellique, ^i 1 1, 
658. 

mlnUtro, äre (minister), 1) diene, 
bediene, bes. in bez. auf die Schiffahrt, 
ratem velis, bediene mit Segeln, lenke, 
^6,302. 10,218. 2) reiche dar, ge- 
währe, verschaffe, alqd, J[ 5, 640. 8, 
181. 9, 764. flammas aönis (Dat.)> be- 
sorge Feuer für die Kessel, mache Feuer 
unter den Kesseln an, J[ 1, 213. von 
sachl. u. abstr. Subj., v. Wald n. Bäu- 
men, taedas, umbras,(^2,431. 4, 146. 
fnror arma ministrat, Ä 1, 150. 

mlnltor, äri (Freq. v. l.minor), drohe, 
m. Akk. u. Inf., Ä 12, 762. 

minlnm, li, n. (spanisches W.), ro- 
tes Bleioxyd zum Färben, Mennige, B 
10, 27. 

mniiAias, a, um (Miycei/o^), zum Kö- 
nig Minos gehörig, min oi seh, des Mi- 
nos, regna, J! 6, 14. 

1. minor, Sri (minae, mineo), l)rage 
empor od. wohin, v. Felsen, in cae- 
lum, Ä 1, 162. von einem Baume, zu fal- 
len drohen, Ä 2, 628. 2) d r oh e, m. Akk. 
der Sache (n. Dat. der Pers.), (jmdm.) 
etw. od. mit etw., ^^3,540. 8,578. 10, 
900. 11, 348. 12, 760. dcht., saxum undis 
immane minatur, d^ht den Fluten mit 
einem ungeheuren Felssteine, d. i. droht 
diesen in die Meeresflut zu werfen, ^10, 
196. V. troj. Rosse, minans, Unheil dro- 
hend, Ä 2, 240. V. Helme, flammas, ÄS, 
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260 {EibbX m. Akk. u. Inf., deiectarum 
(se esse), Ä 12, 654. 

2. mlnftr, nöris, s. parvus. 

JHiBte, öis, m. {Mlviu^, Sohn des 
Jnppiter a. der Europa, weiser E^nig n. 
C^etzeeber von Kreta, der mit Äakas 
o. Bhadamanthus auch in der Unterwelt 
das Jäichteramt verwaltete, Ä 6, 432 flg. 

]!IIiidt»iiru«,i,m. {MivditavQoq^f ein 
Ungeheuer, der Sage nach von einem 
Meerstiere mit Pasiphaä, der Göttin des 
Meeres, erzeugt (dah. halb Mensch u. 
halb Stier) und von Minos in das Laby- 
rinth eingeschlossen, dem die Athener 
jährlich sieben Jünfflinge u. ebensoviele 
Jungfrauen als Opfer bringen muTsten, 
bis er von Theseus mitHilfe der Ariadne 
getötet wurde, J[ 6, 26; vgl. Androgeos. 

mintt«, Ady. (minor, s. parms), we- 
niger, minder, B 9, 64. haud m., nicht 
weniger, eben so sehr, m. flg. 'atque*, 
haud m. ac iussi faciunt, genau, wie ihnen 
«s befohlen, thaten sie es, J! 3, 561. m. 
atque m., 'minder u. minder', immer we- 
niger, Ä 12,616. Oft zur Verb, der Sätze, 
nee m., nicht minder, eben so wohl, Ä 1, 
633. 6, 475. 

ninfititim, Adv. (minutus), stück- 
weise, allmählich, 6^3,485. 

mirAbais, e (miror), wunderbar, 
seltsam, erstaunlich, monstrum, J[ 
3, 26. 8, 81. 9, 120. donum,j: 1,652. ocn- 
lis, Ä S, 81. mit zweitem Snpin., visu, von 
Anblick, Ä 7, 78. 10, 637. 12, 252. dictu, 
Ä 1, 439. 2, 174 u. 681. 3,26. 4, 182. 7, 64. 

mlrAettliiBi, i, n. (miror), Wunder, 
Flur., rerum, wunderbare Erscheinun- 
gen, Wundergestalten, (^ 4, 441. 

miror» an, bewandere, schaue 
bewundernd an,staanean, a)abh., 
alqm od. alqd, Ä 1, 421. 456. 709. 5, 555. 
6, 651. 7, 813. B 5, 56. neben <stupeo', B 
7, 382. G 3, 49. v. lebl. Subj., wie v. Ber- 
ten, Orphea, B 6, 30. y. Baume , novas 
frondes, G 2, 82. dcht., post aliquot mea 
regna videns mirabor anstas ? werde ich 
meine sonst so gesegneten Fluren je 
wiedersehen, u. dinn mit Befremden im 
verwilderten Zustande ? £ 1, 70. 6) prägn. 
'eifre jmdm. bewundernd nach', j! 8, 517. 
iustitiaene prius mirer belline laborum 
(verst. te?), soll ich dich eher der Ge- 
rechtigkeit oder derEriegsüiaten wegen 
bewundem? All, 126. 2) wundere od. 
verwundere mich, staune, m. Akk. 
u. Inf., G^yGO.Ä 9, 55. v. lebl. Subj., Ä 
8, 92. mit indir. Frages. (quid), B 1, 87. 
abs., B 1, 11. 

mirus, a, um, wunderbar, er- 
staunlich, aufserordentlich, J!3, 
298. 4, 458. 7, 57. miris modis, Ä 6, 738. 



6r 1,477. animalia miris modis, Tiere 
von wunderlichen Gestalten, G 4, 309. 

mlflo^o» miscOi, mixtum, ere [Perf. 
miscügrunt, G 2, 129. 3, 283] (Würz, fiiy 
in fjtloyat, iiiywiii), 1) eig.: a) bringe 
unter einander, mische, vermi- 
sche, menge, vina cum sanguine, Ä 9, 
349. m. Abi., caeco pulvere campus mi- 
scetur, verhallt sidi in Staub, Ä 12, 445. 
se corpore magno, Ä 6,727. m. Dat., ful- 
gores operi, mische bei zum, Ä 8, 432. 
pocula mventis Acheloia miscuit uvis, 
würzte nach Pflanzung der Reben das 
Wasser mit Wein, G 1, 9. herbas et non 
innoxia verba, giftige Kräuter unter ver- 
ruchtenWanschen zum tödlichen Tranke 
bereiten (v. Stiefmüttern), G 2, 129. 3, 
283. präipi., von fleischL Vermischung, 
mixta deo mulier, Ä 7, 661. genus Au- 
Bonio mixtum sanguine, Ä 12, 838. mix- 
tus matre SabellS, entsprossen von sa- 
bellischer Mutter, Ä 8, 510. mixtum ge- 
nus, <Z Wittergeschlecht', halb Stier halb 
Mensch, J! 6, 25. h) übh. zur Bezeichn. 
einer enj^eren Ter binduuff, vermische, 
vereinige, Pass. v. Vö&ern, Jl 4, 112. 
proelia, kämpfe wild (im Handgemenge), 
Ä 10,23. G 2,282. ^xBßgß., aeratas acies 
ex agmine tanto misceri, dafs aus einer 
80 dichten Masse eherne Schlachtreihen 
'sich entwirren', 'sich entwickeln', Ä 7, 
704. dcht, volnera inter sese miscent 
(v. Stieren), versetzen sich Wunden auf 
Wunden, J! 12,720. Bes. 'misceo me', m. 
Dat, 'mische od. menge mich unter', in- 
fert se per medios miscetque viris, dringt 
hinein u. mischt sich unter der Männer 
Gewühl, J[ 1,440. Oft Pass., misceri circa 
alqm, d. i. sich versammeln od. scharen 
um jmd., G^4, 76. Teucri mixtique Si- 
cani, die Teukrer u. mit od. neben ihnen 
auch Sikuler, Ä 5, 293. fors et virtus 
miscentur in unum, vereinigen sich, Ä 
12, 714. ungew., dentes mixti in san- 

fuine, mit Blut vermischt, Ä 5, 470. Häuf, 
art Praet. Pass. m. Abi., wo wir eine 
andere Verbindung erwarten, mixtislu- 
Btrabo Maenala nymphis Two man 'mix- 
tu8'. erwartet), B 10, 55. vioes mixto den- 
tem pulvere fnmum (st. mixtum), Ä 2, 
609. laetitia exorta est mixto tumultu 
(st. mixta), Ä 3, 99. mixta cruor calcatur 
arenfi (st cruor mixtus arenä), Ä 12, 340. 
mixto insania luctu (st mixta), ein Ge- 
misch von Wut u. Trauer, Ä 10, 871. 12, 
667. laetitia mixtoque metu, doch mischte 
sich die Freude unter den Schreck, JL 
11, 807. subridens niixtä irä, 'mit des 
Unmuts bitterem Lächeln', Ä 10, 742. 
c) mische unter einander, bringe 
in Verwirrung od.Unordnung,ver- 

11* 
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wirre, tarbam (der Hirsche), scheuche 
unter einander, Ä 1,191. media agmina, 
tummle mich in der Mitte der Schlacht- 
reihen, Ä 10, 721. mixto agmine, in un- 
geordnetemZnge,i[ 11,880. Bes.y.Meere, 
rühre mischend auf, errege, maria 
omnia caelo, das Meer gleichs. zum Him- 
mel türmen, Ä 5, 791. y. Stürmen, cae- 
lum terramque, Ä 1, 184; vgl. Ä 1, 124. 3, 
557.4,160. 9,714. tellurem dfiuviomiscens 
(n&ml.: vis ulla), so dafs Erde n. Wasser 
sich mischen, Ä 12, 205. litora miscen- 
tur, werden durchwühlt, verwüstet. Gl, 
359. 2) Übtr.: a) bereite gleichs. durch 
Mischung,errege, ignes(Subj.)miscent 
murmura (v. Blitze, den der Donner be- 

§ leitet), Jl 4,210. incendia miscet, erregt 
urch Brand ringsum Verwirrung, Ä 2, 
329. &) erfülle etw. mit etw. mischend, 
domum gemitn, J[2,486. moenia miscen- 
tur lucto, Ä 2, 298. hymenaeos lucto, Ä 
12, 805. yario misceri pectora motu, ihr 
Herz wogte in wechselnder Wallung, 
mannigfacher Regung, Ä 12, 217... 

miseiiiui» i, m., 1) Sohn des Aolus, 
ausgezeichnet im Kampfe, auch als Blä- 
ser auf der Tuba, nachVergU Begleiter 
desHektor u.nach dessen Tode Gefährte 
desÄneas, ÄS, 239. 6,162. 164.189. 212. 
2) Misenus (mons), Yorgeb. bei Bajä in 
Eampanien (gew. Misennm, j. 'Kap cQ Mi- 
seno'), südl. yon Neapel, wo Misenus der 
Sage nach begraben, Ä 6, 284. 

mi«£r, gra, erum (filaog), 1) v. Fers.: 
a) elend, beklagenswert, unglück- 
lich, JLl, 344 U.630. 2, 70u.486. 12, 881 
u. 932. bes.'miseri mortales', die dulden- 
den, notbeladenenErdensöhne, Ä 11,182. 
6? 3, 66. 6)thöricht, bethört, yer- 
blendet, o miseri! Ä2, 42. 5, 671. 7, 
596. 12, 818. 2) yon Sachen: a) grau- 
sam, kläglich, jämmerlich, mors, 
Ä 10, 829. caedes, Ä 2, 411. amor, Sehn- 
suchtsqual, Ä 5, 655. usque adeone mise- 
rum est mori ? ist denn so gar elend der 
Tod? Ä 12,646. miserum ! welch Unglück! 
entsetzlich! Ä 6, 21. b) von einem 
Liede, in bez. auf Vortrag u. Inhalt, 
elend, kläglich, Carmen, JB 3, 27. 

mi«feAbill8» e (miseror), 1) bekla- 
genswert, bedauernswürdig, 
elend, unglücklich, a)v. Pers., fra- 
ter, Ä 12, 881. parens, Ä 12, 932. Orpheus, 
G 4, 454. volgus, Ä 2, 798. b) v. Sachen, 
ezitium, 6^4, 532. miserum visu, einkläg- 
licher Anblick, Ä 1, 111. als Adv. 'auf 
einejammervolleArt', J[12,338. 2) kla- 
gend, Carmen, d.i. Klagelied, Jammer- 
töne, G^ 4, 514. 

mis^randiu, s. miseror. 

ml»^^r,€ri (miser),e rbarmemich 



jmds., fühle Mitleid mit jmd., 'habe 
ein Herz für andere', m. Gen., sororis^ 
Ä 4, 435. casus insontis amicj, Ä 5, 350. 
nostri, B2,7. tuorum, Ä 12, 653. sene- 
ctae Dauni, Ä 12, 934; vgl. Ä2, 143. 4, 
318. 6, 117. abs., Ä 2, 645. 12, 777. 

misCresoo, ^re (Inch. v. misereer), 
dcht.,fühleMitleid, erbarmemich, 
nehme mich Jmds. an, m. Gen.,regis, 
Ä 8, 573 ; vgl. Ä 2, 145 (näml. 'eins'). Ä 10, 
676 (näml. <mei'). 

mis^rCt, rüit (miser), unpers., 'miseret 
mealcjs^ich erbarme mich jmd8.,be- 
daure jmd., lapsorum, J[5, 354. gnatae- 
que tuique, Ä 7, 360. 

miseror, äri (miser), 1) beklage , 
bejammere, bemitleide, spreche 
Mitleid ans, bedauere, alqm, JL5> 
452. 6, 476. G 2, 499. labores, Ä 1, 597. 
sortem Tumi, Ä 12, 243. casus amici, Ä 
5, 350 (Bibh, 'misereri', w. s.). m. Akk. u. 
Akk. u. Inf., Ä 10, 758. 2) habe oder 
empfinde Mitleid, Barmherzig- 
keit mit jmd., erbarme mich, Troiae 
labores, Ä 6, 56. sortem iniquam (mit dem 
Zus. 'animi' od. 'animo', im Herzen), Ä6, 
332. iuvenem animi, Ä 10, 686. incom- 
moda, Ä 8, 74. res fractas, G4, 240. aman- 
tem, Ä 4, 370. abs., Ä 5, 452. miserata, 
aus Mitleid mit uns, J[ 10, 234. Bes. Part, 
misgrandus, a, um, <beklaffenswert% 
'mitleidenswert', 'kläglich', 'elend', 'un- 
glücklich', von Pers. u. Sachen, Ä 5, 509. 
6, 883 ; vgl. Ä 3, 591. G3, 478. manus vel 
Priamo miseranda, Jill, 259. Im Vok. in 
der Attrakt. st. des Prädikates im Nom., 
tu quoque . . . miserande iaceres st.mise- 
randus, Ä 10, 327. 

mlssOis, e (mitto), zum Werfen ge- 
e i|g n e t,ferrum,telum,Wurfwaffe,-spieij?» 
Ä 10, 421 U.773. Sbst, missile, is, n., Ge- 
schofs, Plur., J[ 9, 520. 10,802. 

missfls, 0, m. (mitto), das Schicken, 
Absenden, missu regis, vom K. gesandt» 
JL7,752. 

mitesoo, gre (mitis), werde mild 
(eig. V.Früchten), übtr., a)werde san f t, 
J[ 1,291. &) werde erweicht, fühle 
Erbarmen, malis hominum (bei den 
Leiden), B 10, 61. 

mitlffo, Sre (mitis u. ago), mildere» 
besänftige, iram, Ä 5, 783. 

mitüf, e, mild, zart, uva, G 1,448. 
poma, B 1, 81. Bacchus (Wein), G 1, 344. 
fluviuB, sanft, ruhig, Ä 8, 88. 

]iiitr»»ae,/'.(Ae/T(>ee),Kopfbund(Tur- 
ban), eine Art von Kopfbmde mit Bän- 
dern an den Backen herunter, die man 
unter dem Kinn zusammenband, von den 
kleinasiat. Frauen , doch auch von wei- 
bi8chenMännemgetragen,ü4,216.9,616. 
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mltt«, xnisi, mi86ain,ere, l)schicke, 
£6nde, schicke ab od.fort, entsen- 
de, m. Präp. 'ad\ 'in' u. dgl., a) eig.: a) 
übh., Ä 1, 633. 3, 156. 9, 361. G 3, 323. 
animas sab od. ad Tartara, geleite in 
den Tartarus (y. Merkar), Ä 4, 243. 6, 
543. aber, alqm sab Tartara, töte, J[12, 
14.mittimarperEly8ium,8Ghwebendurch 
Elysiums Bäume, Ä 6, 744. m. bl. Akk. 
des Zieles, Trinacriä relictä (in) fines Ita- 
los mittere, da wirst nach Italien gesen- 
det werden, gelaiuten, Ä 3,440. mit Dat., 
exitiom apiDas,&4, 534. mit Dat. der 
Fers. a. des Zweckes, dona Bomalo ho- . 
spitio, am sich der Gastfreundschaft des 
E. zu versichern, Ä 9, 361. m. Akk. der 
Fers, und Dat. des Ortes und Zweckes 
zugleich, alqm neci, eig. schicke in den 
Tod, töte, strecke hin, 2. 12, 514. sollem- 
nia tumido, feierlicheOpfer für denHügel 
(um sie auf demselben darzubringen), 
Ä 6, 380. Signum, Ä 8, 534. Eurypilum 
scitantem oracula mittimus, um Hat zu 
erholen vom Or., J[2, 114. ^) über- 
sende, schicke zu,vonlebl. Subj., v. 
Ländern u. Städten (mit Rucks, auf die 
Bewohner), India mittit ebur, liefert (im 
Handel), 6^1,57. Bes. 'entsende', schicke 
zum Kampfe, quosNursiamisit, als Erle- 
ger stellte, Ä 7, 715; vgl. Ji 7, 762 (mater 
Aricia). Ä 9, 177 (Ida). 12, 516 (Lycia). v. 
Bootes, Signa, G h 229. Fass. v. Baum- 
stämmen, m. Dat., alnus missa (inmissa) 
Fado, 'in den Fo gelassen', 'dem Fo ver- 
traut', 6r 2, 452. b) übtr., schicke, d. i. 
bringe wohin, Hesperiam sub in^, 
beuge unter das Jodi, unterjoche, Ä 8, 
148. orbem sub leges, mache dienstbar, 
unterwerfe, Ä 4,231. animas in periccda, 

febe dasLeben den Gefahren preis, Ä 9, 
63. sub tanta pericula missus, mitten 
unter so grofsen Gefahren, Ji 9,483. mit- 
tunt se in foedera, treten zueinemBünd- 
nis zusammen, Ä 12, 190; mentem alci, 
d. i. gebe jmdm. einen Gedanken ein, er- 
teile jmdm. einen Bat (mit flg. 'ut'), Ä 12, 
554. 2) von jeder heftigen od. schnellen 
BeweguBg,entsende, werfe, sohlen- 
de r e, bes. Wurfgeschosse, hastam, Ä 10, 
B39 u. 457. corpus saltu ad terram,springe 
auf die Erde herab, Ä 2, 566. bes. v. Göt- 
tern, se misit ad undas, schwang sich 
herab auf die Meeresflut, Ä 4, 254. misit 
se ab aethere alto, schwebte vom Äther 
herab, J! 9, 645. 8) sende hervor od. 
von etw. aus,^ cUpeo micantia fulmina 
mittit, entsendet vom Schilde strahlende 
Blitze, J[ 9, 733. 4) lasse fahren oder 
los, übtr., a) gebe auf, entferne, 
eertamen, beende, schlieÜBe, Ä 5, 286 u. 
546. timorem, lasse ab von der Furcht, 



ui 1,203. hanc curam de pectore, ver- 
scheuche diese Sorge aus dem Busen, Ä 6, 
85. h) lasse etw. beiseite, schweige von 
etw., ea, quae etc., Ä 11, 256. 

MnAsf lAg od. {Eibb,) MnhafU^a, i, 
m., ein Faun od. Satyr, B 6, 13. 

mEnestlieafl, &i, Akk. 'äa', m. [Gen. 
Mnesthei od. (Bibh,) Mnesthi, Ä 5, 184J 
{Mvfjad'€vg)f ein Troör im Gefolge des 
Äneas, von dem die Familie der Memmier 
in Born abzustammen sich rühmte, Ä 4, 
288. 5, 116. 189. 194 u. ö. 

mdbillfl» e (st. movibilis, v. moveo), 
beweglich, üW., a) veränderlich, 
unbeständig, caelam,G^l,417.&)bieg- 
sam, lenksam, aetas, G^3, 165. 

möbmtAs, tatis, /l (mobilis), Beweg- 
lichkeit, der Fama, J[4, 175. 

■i6d6, Adv.Cnacbgestelit, jB9,27] (mo- 
dus), eig. 'mitMafsen', 1) bei Beschrän- 
kung der Aussage oder eines einzelnen 
Begriffs auf ein Mais, a)übh., nur, all- 
ein, corpore pn. atque oculis, Ab 9 438. 
m. Koiy. beim Wunsche, nur, Ä 2, 160. 
7, 263. 9, 43. in der dringenden Auffor- 
derung zur Eile beim Imper.,nur, doch, 
B 8, 78. übh. zur Schärfang des Imper., 
Ä 1, 389. 4, 50. b) in Bedingungssätzen, 
a) mit Indik., wenn man sich bei einem 
Ausspruch auf die vorausgesetzte Bich- 
tigkeit einer andern Behauptung beruft, 
si modo, wenn nur, wenn anders, G 
4, 323. Ä 5, 25. ß) mit Koiy., wenn der 
Sprechende etwas als die notwendige Be- 
dmgung aufstellt, unter welcher etw. An- 
gekün£gtes eintreten kann, si modo, 
wenn nur, sofern nur, Ä 4,109. auch 
bl. 'modo', m. Juppiter adsit, J! 3, 116; 
vgl. B9, 27. 2) von der jüngsten Vergan- 
genheit in der Zeit, so eben, vorkur- 
zem, 5 1, 14. JL 5, 493 u. 9, 141. 

»Mttlor» Sri (modulus), messe ab, 
bes. in der Musik rhythmisch oder har- 
monisch, carmina pastoris Siculi modu- 
labor avenS, f will mit dem Bohr des sici- 
lischen Hirten melodisch begleiten, B 10, 
51. carmina modulans altema notavi, im 
Wechselgesang gesetzt, B 5, 14. 

■ittda8,i,m.,Mars,l)v.Mars, das eine 
Sache hat, nach Umfang, Gröfse, Länge 
od. Breite, a) übh., longo nullus lateri 
modus, 6r 3,54. vonderBaoartderSchiffe, 
m. 'numerus' verb., Ä 11, 828. b) Mafs 
der Töne, Weise, Melodie, canoros 
modoe dare per coUa, aus den Kehlen 
melodische Klänge ertönen la8sen(v.den 
Schwänen),it7,701.c)prägn.,dasrechte 
Mafs oder Mafshalten, haud ignara 
modi, nicht unkundig der Bichtong, J. 
10,247. 2)Maf8,Bichtschnar,Ziel, 
Grenze, quis enim modus adelt amori? 
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mollis 



velches MaCs hätte die Liebe? B 2, 68. 
modniii pono ezitüs, setze ein Ziel, Ä 7, 
129. servo modniii, halte, bewahre das 
redite Mafis, Ä 10, 502. modus dexter, 
glücklicher Ausgang, Erfolg, J[ 4, 294. 
supra modom, grenzenlos, ohne Ma& nnd 
Ziel, 6r 4, 236. 3) Art und Weise, mit 
'tempns' yerb., Ä 4, 475. m. Ger., modus 
orandi qni sit, wie die Sflhne geschehen 
mnls, G 4, 537. modus (est), m. Inf., G 2, 
73. siqQismodns(est), wenn irgend, wenn 
es nocm möglich ist, Ä 12, 157. Abi. 'mo- 
do', nach Art, 'wie', delphinom, Ji 9, 119 
n. 706. quo modo, Ä 3, 459. (^uocnmqne 
modo, so gut es geht, so gut ich es ver- 
mag, B 5, 50. Plur., miris modis, Ä 6, 738. 
G 1, 477. 4, 309. 

■toenlA» lum, n. (munio; Tgl. moerus 
St. mnrus), a) M auern, a) Bingmanem 
der Stadt, Ä 1, 264 u. 437. 2, 328. 3, 345. 
4, 325. 9, 39 (m. 'portae' verb.). Ä 12, 745. 
zur individuellen Bezeichnung; der Stadt 
selbst, Romae, Ä 1, 7. Mavortia, Ä 1, 277. 
Tiburtia, J[7,670. Ace8tae,J[9,218. abs., 
Ä 2, 298 u. ö. ß) von dem hinter den 
Mauern liegenden n&chsten Stadtteile, 
von denalsSchutzwehr aufffefOhrtenWer- 
ken od. gröfseren Geb&uaen der Stadt, 
neben 'muri', Ringwall, Bollwerke, urbis, 
Ä 2,234. von der Burg, Pallantea (neben 
'muri'), Ä 9, 196. übb. 'feste Plätze', Ä 3, 
398 flg. neben 'muri', Ä 9, 782. 5) dcht., 
in bez. auf die Unterwelt, Burg, Ditis, 
Ä 6,541. moenia lata tripUci drcumdata 
muro, V. Tartarus, Ä 6, 549. 

moferte, s. maereo. 

moeri, s. murus. 

Moerifl, is, Akk. 'im', Vok. 'i', m. {MoZ" 
gig\ ein Hirte u. Zauberer, B 8, 96. 98. 
9, 1. 53. 54. 61. 

moestnfl, s. maestus. 

mttl», ae,/*. ifivkfj), eig. Mtkhle ; meton., 
'geschrotenesEom',bes.Opferschrot 
(mit Salz yermischt, zum Bestreuen des 
Opfertieres gebraucht, gew. 'm. salsa'), 
j;^4,517.J58,82. 

mftlArl«, is, m. (mola), Mühlstein, dcht. 
übh. Stein, Felsstück, Plur., vasti, 
Ä 8, 250. 

mdlAiyis,/*., l)abstr., grofse Masse, 
a) eig., Last, Schwere, Wucht, tota, 
rohe körperliche 'Masse' des Weltalls, 
Ä 6, 727. der ausgeworfenen Steine, ÄS, 
579. des Schnees, G 3, 370. bes. des Kör- 
pers, yasta, magna, Ä 3, 656. 8, 199. in- 
genti mole, von riesigem Kölner, Ji 5, 
223. 12,161. ingens ingenti mole, J! 5, 
118. stat mole suä (y. Aneas), steht fest 
und unbeweglich durch die eigeneWucht, 
Ä 10, 771. moles et montes alti, des ho- 
hen Gebirges Masse, J[l, 61. membris et 



molevalens, durch wuchtigen Wuchs der 
GUeder, Ä 5, 431. h) übtr., gro(se n. an- 
haltende Mühe, Anstrengung, tan- 
tae molis erat, ein so mflheyollesWerk 
war es, mit Inf., Ä 1, 33. 2) konkr.: a> 
grofse, schwere Masse, a)übh., yon 
Steinmassen oder Felsblöcken, inmanis» 
Ä 9, 516. Plur., magnae (als GmndbauV 
Ä 9, 711. Dah. yon einem gröfseren od. 
massenhaften Umfang des Baues (einer 
Stadt), Ä 1, 421.y. trojan. Bosse, Ä 2, 32. 
150. 185. ingenti mole sepulchrum, Ä 6^ 
232. bes. Plur., 'Dämme' eines Flusses,. 
Ä 2, 497. aus Steinmassen und Baum- 
stämmen hoch aufschichtete Belage- 
rungswerke, Jl 5, 439. Veste, Warte od. 
Turaa, J[ 9,35. tantämoleyiri turritis pup- 
pibus instant, mit solchen Kolossen be- 
drängen sie die betürmten Schiffe, Ä By 
693. Bes. ß) sich auftürmende Wogen- 
masse, 'Sturmwoge', übh. <Toben, Ver- 
wirrung' zur See, Ä 5, 790. Plur., Ä 1» 
134. h) yon Menschen, Schar, Ge- 
dräng e,derStreitenden,densa, J[ 12,575. 
mdlior, mölltus sum, iri (moles), 1) 
setze durch Anstrengung in Bewe- 

Su n g, yon kräftiger mndhabung eines 
Gegenstandes, bipennem in yites, d. i. 
schwinge,6^4331.fnlniinadexträ,schlea- 
dere,J[l,329,ignem(Feuerbrände,6rand- 
pfeile), Ä 10, 131. habenas, lenke, Ä 12, 
327. 2)prägn.:a)setze ins Werk, neh- 
me in Angriff, gründe, errichte» 
erbaue (bes. größere od. mit Anstren- 
gung der Kräfte yerknüpfte Bauten), ar- 
cem, Ä 1, 424. tecta, Ä 7, 290. muros, Ä 
3, 132. classem, J[ 3, 6. locum, yersehe 
mit Gebäuden, Ä 7, 158. aggere tecta> 
erbaue die Stadt, lege den Grund zur 
Stadt durch Aufführung eines Walles, Ä 
7, 127. 6) wühle um, ackere um, ter- 
ram aratro^ bearbeite, G 1, 494. c) be- 
treibe, unternehme, beginne, la- 
borem, bestehe Mühen, Ä 4, 233 u. 273. 
iter, yerfolge den Pfad weiter, Ä 6, 477. 
yiam clipei per oras, sich Bahn brechen 
(bohren)durchu8w.(v. Speere), J! 10,477. 
msidias ayibus, lege Schlingen, G 1, 271. 
f ugam, suche zu fliehen, Ä 2 , 109. moram, 
hemme jmdm. den Weg, Ä 1, 414. mor- 
bos, drohe mit usw., eri^ge, Ä 12, 852. 
dcht., classem, denke an Wiederherstel- 
lung und Ausrüstung der Flotte, beginne 
dieSeefahrt, A4, 309. talia, treffe solche 
Anstalten, Ä 1, 564. 

■iollioylyi,itum,lre(mollis), a) m a c h e 
weich od.mild,fructus, 6^2,36. &)übtr., 
mildere, besänftige, animos, J[l,57. 
mollis, e, 1) weich, zart, leicht 
nachgebend, geschmeidig, 
schwank, biegsam, a)übh.,y.Pflan- 



molliter 



mons 
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zen, herba, B 7, 45. amaracus, Ä 1, 693. 
j^acinthus, J? 6, 64. 6r 4, 137. acanthufi, 
B By 45. Viola, Ä 11, 69. B 5, 38. luteola, 
B2, 50. iimcas,J?2, 72. 8iler,(72, 12. 
arista, glatt, zarthalmi^B 4, 28. casta- 
neae, der stachlichen Hülle beraubt u. 
BO geniefsbar, B 1 ,81. frons (Laub), Ä 4, 
147. folia,£5,dl. prata, schwellende 
WieseBmatteD,6^ 2,884. strata, J[ 8,415. 
tbyrsi (weil mit geschmeidigem Epheu 
u. W einlaab umwanden), Ä 7, 390. sta- 
bula (in bez. auf die unter|estreuten 
Kräuter), 6^ 8, 295. herba molbor somno, 
Ba8en(zamAn8ruhen) sanfter als Sdilum- 
mer, B7, 45. von Federn, Haaren u. dgl., 
pluma, Ä 10, 192. comae (eines Kindes^, 
Ä 2, 683. lana, G 2, 120. pensa, Ä 4, 348. 
von Gliedern des Körpers, crora, 'ge- 
lenke FtUse', J[ 3 , 76. Collum, J[ 3 , 204. 
colla, lenksame, J[ 11, 622. von andern 
Gegenst&nden, aurum(vom gesponnenen 
Golde), dehnbar, geschmeidig, Ä 10, 138 
U.818. oacilla, leicht bewegliche, G2, 
389. feretrum, elastisch (weil ans Flecht- 
werk bestehend), Ä 11, 64. pUenta, sanft 
sich bewegend, Ä 8, 666. v. Wasser, £u- 
phrates moDior ibat, sanfter, nicht mehr 
wild aufwogend, Ä 8, 726. Bes. von Ört- 
lichkeiten, die sich ohne rauhe Uneben- 
heit erheben od. senken, divus, sanft an- 
steigend od. abfallend, G 3, 293. B 9, 8. 
h) sanft od. mild für dasGef(lh],aestas, 
Spätsommer (wenn die Sommerhitze mil- 
der wird), G 1, 312. amplexns, Ä 8, 388. 
für den Geschmack, mollissima vina, G 
l,341.2)übtr.:a)nichtab^härtet,weich, 
zart, Sabaei, verweichlichte, Gl, 57. v. 
Schafe, schwach, furchtsam, 6r 3, 299. 
Ä 9, 341. h) von dem, was einen sanften 
Eindruck macht, behaglich, ange- 
nehm, umbra, GS, 464. somni, G 2, 470. 
haud mollia fiitu, nicht angenehm, sdiwer 
zu sagen, 'schmerzliche Wahrheit', J[12, 
25. c) leidenschaftslos, gelassen, 
sanft, mild, gelinde, haud moUes 
Stimuli, scharfe, schmerzliche Stacheln 
(des Zornes), J[ 11, 728. moUes medullae, 
das von der Flamme (der Liebe) sich 
leicht verzehren lälst, Ä 4, 66. iussa, Ä 
9, 804. iussa haud mollia, hartes, schwe- 
res Gebot, G 3, 41. d) gleichs. sanft ge- 
ebnet, nicht rauh, aditus ettempora, 
leichter, bequemer Zutritt und gelegene 
Zeit, Ä 4,423. mollissima tempora fuidi, 
die günstigste, passendste Zeit zum An- 
trage, Ä 4, 293. 

moflUt^r, Adv. (mollis), weich, übtr., 
a) übh., v. bildenden Künstler, aera mol- 
lius ezcudere, in weicherem Gusse, Ä 6, 
847. 5) sanft, gelind, quie8CO,jB10, 
33. moUius loquor, zärtlidier, Ä 7, 357. 



]S61orebii8, i, m. (MoXo^xoq)* ein 
armer Winzer zu Kleonä in Argolu, der 
den Herkules auf dem Zuge gegen den 
nemeischen Löwen gastlich aufnahm u. 
nach dessen Erlegung mit allen Fluren 
um Nemea*beschenkt wurde, dah. 'luci 
Molorchi', die nemöischen Waldungen, 
(73,19. 

]S61ossii8, a,um {MoXooooq), zu den 
Molossem, einem Volke im östl. Epirus, 
gehörig, sbst., Molossus (canis), der Mo- 
lo s s e r , eine Art Jagdhunde, G 3, 405. 

rnftn^^o» mönüi, mön!tum, ere (Würz. 
fjisv in fjiivw, fiifiova, vgl. memini), a) 

gebe zu bedenken, mahne, be- 
eute, m. Akk.u.Inf., iill, 47. G 1,465. 
&) ermahne, ermuntere, rede zu, 
fordere auf (etw. zu thun), alqm, J[12, 
55 (Bibb,). m. Inf., Ä 10, 439. c) m ah n e, 
gebe ein, belehre, bedeute, warne, 
a) übh., V. Juppiter, Ä 7, 110. v.Merkur, 
Ä 4, 557. v.Kalchas, J[2,183. moniti, ge- 
warnt durch mein (des Phlegyas) ab- 
schreckendes Beispiel, Ä 6, 620. moniti 
(näml. :apenatibu8), Ä 3,188. iussaHeleni 
monent, ne etc., A3, 684. ß) von der 
Muse, begeistere, vatem, ^7,41. d} 
verkünde warnend vorher, sase 
V rh er , v.Wahrsagem,multahorrenda, 
Ä 3, 712. V. Weissagevögeln, m. lof., no- 
vas incTdere lites,£9, 15. auch v. Monde, 
andeuten (in bez. auf die Witterung), G 
1, 853. 

»6bI1^, is, n., Halsband, a) als Ge- 
schmeide der Frauen (Collier), bacatum, 
'Perlengehänge', J[ 1,654. &)als Schmuck 
der Pferae, von Hals u. Brust herabhän- 
gend, Plur., aurea, Ä 7, 278. 

■ittiiitiiiB, i, n, (moneo), Mahnung, 
bes. der Götter u. Wahrsager, Andeu- 
tung, Spruch, Wahrsagung, Plur., 
monita levis, Ä 4, 381. divüm, A 8, 504. 
Carmentis, Ä 8, 386. sinistra, Ä 10, 110. 

■i6]iitü8,ü8,f7i. (moneo ),a) Mahnung, 
Erinnerung, Bat, J[9, 501. 10,397. 
Plur. m. ^responsa' verb., Ä 7, 102. Bes. 
6) Wille, Warnung der Götter, deo- 
rum, Jl4, 282. divüm, GeheiCs der G., 
Ä 6, 588. 

JKtaoeoiM» i, m. (ßovoixoq, d. i. all- 
einwohnend), Bein, des Herkules, arx 
Mono€ci,yorgeb. und Hafen mit einem 
Tempel des Herkules in Ligurien, jetzt 
'Monaco', Ä 6, 830. 

mens, montis, m. (m. 'mineo' verw.), 
a) Berg, J[3, 92. 644. 655. 6, 360. 12, 
929. B 8, 59. Plur., Ä 11, 810. G 1, 43. 2, 
11. 8, 270 u. ö. J? 5, 28 u. 68. 6,40. aquae 
mons, hochaufgetürmte Masse, 'Wasser- 
gebirgS Ji 1, 105; vgl. ö 8, 240. 4, 861. 
instar montis, J[ 2, 15. h) (dcht.) 'Fels- 
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moribundus 



stück', 'Felsmasse' eines Berges, G 3, 
254 Ä 12, 687. Flur., 'Berglehnen' fOr 
Weinpflaozungen, Q 2, 260. 

mofiiBtr&tftr, Oris, m. (monstro), Leh- 
rer, Erfinder, und aratri, Tnptole- 
mns, Sohn des eleasin. Etaigs Elelens, 
den Geres den Gebrauch des Pfluges 
lehrte, G 1, 19. 

■tongtro, äre (moneo), 1) lasse se- 
hen, zeige, weise, bezeichne, yoI- 
nera nati, Ä 6, 446. viam, Ä 1, 382. flu- 
mina, Ä 6, 8. dcht y. Pfade, via, qua se- 
mita monstrat, Ä 1, 418. Pass., Ä 6, 440. 
7, 569. Bes. von Gottheiten, etw. Verbor- 
genes 'nachweisen' od. 'Yerheifsen', si- 
^um, Ä 1, 444. hinc mihiMassylae gen- 
tis monstrata (est) sacerdos, ist mir be- 
zeichnet, Ä 4, 483. 2) z e i ge mit Worten 
aD,a)Yerordne,bestimme,befehle, 
bes. von Sehern u. Priestern, aras, G 4, 
549. piacula,44, 636. monstrat sacer- 
dos, m. Inf., Ä 4, 498. h) zeige ratend an, 
erinnere, bedeute, rate an, treibe 
(an) zu etw., pudor iraque monstrat, m. 
Inf., Ä 9, 44. abs. u. parenth. , monstrat 
amor patriae (näml. <tela iacere'), Ä 11, 
892. c)übh.gebeAuskunft über etw., 
Ä 1, 321. 

■tonstrum, i, n. (moneo), 1) Wahr- 
zeichen der Götter, als naturwidrige 
Erscheinung, Anzeichen, Plur., deüm, 
Ä 3, 59. 2) alles, was durch Seltsamkeit 
od. ungewöhnliche Gestalt auffällt, a) 
jede übernatürliche, vom Gewöhn- 
lichen abweichende seltsame Er- 
scheinung, Wundererscheinung, 
Wunder, Ä 2, 171 u. 680. 3, 26. 5, 659. 
9, 120. V. Getöse des Ätna, Ä 3, 583. ma- 
gno futurum augurio monstrum , Ä 5, 
522 flg. Plur.,monstraingentia, Jl 7,376. 
magna, J! 3,307. &)Ungeheuer,Scheu- 
sal, Ungetüm, Greuel, horrendum, 
von Polvphem, ui 3 , 658. von den Har- 
pyien, Ä 3, 214. von der Furie, J! 12,874. 
von Eakus, Ä 8, 198. latrantia (die Hunde 
der Skylla), B 6, 75. deüm (von den ägypt. 
Gottheiten, weil mit Tierköpfen geoil- 
det), J[8, 698. von der Fune Allekto, 
Ä 7, 828 u. 348. ferarum, ÄQ, 285. von 
gröfseren Meertieren, Ä 6, 729. marina, 
Ä 7, 780. V. Lebl., infelix (v. troj. Bosse), 
Ä 2, 245. mene huic confidere monstro? 
diesem Ungetüm (dem Meere), Ä 5, 849. 

montänus, a, um (mons), auf Ber- 
gen befindlich, castellum, Bergschlofs, 
Bergveste, Ä 5,440. dcht., rapidus mon- 
tane flumine torrens, reifsender Berg- 
strom, Ä 2y 305. 

mantösus» a, um (mons), gebirgig, 
Nersae, Ä 7, 744. 

■tttnikmentiuB od.(12t&&:)m6nimeii- 



tum, i, n. (moneo), Zeichen der Erin- 
nerung, Andenken, Denkmal, mit 
obj. Gen., mon. et pignus amöris sui, Ä 
5, 588 u. 572. dolens, Ä 12, 945. nefandi 
viri, 'an den Frevler', Ä 4, 498. illa haec 
monumenta reli^uit, als Andenken an 
sich, Ä 6, 512. Yurüm monumenta prio- 
rum, Heldendenkmäler der Vorzeit, ÄS, 
312. veterum monumenta virorum, die 
Sagen (Berichte) von den Thaten und 
Schicksalen der alten Helden, Ä 3, 102. 

JSopgiis 1, m, (Moxpog), ein Hirte, B 
5, 1 u. 10. 8, 26 u. 29. 

mör»» ae, f., 1) Verzögerung , Ver- 
zug, Aufschub, a)eig., Äl, 414. 3, 
453. 4, 407. 12, 74. segnis, G 3, 42. neben 
'requies', J[5,458. mora obstat, Ä 1, 746. 
G 2, 482. spatium tantum morae, Ä 10, 
400. quae nunc mora est? was doch 
zögerst du noch? Jl12, 889. pretium mo- 
rae fore, und lohnen werde die Störung 
(der Beratung), J! 9, 232. nulla mora (est) 
in Turno (st. in me), Ji 12, 11. in me mora 
erat nulla, bei mir wird (soll) nimmer 
Verzug sein, Ä 3,52. mora libera mortis, 
Ä 12, 74. ne qua esto dlctis meis mora, 
d. i. keiner zögere meine Gebote zu voll- 
ziehen, Ä 12, 565. haud fit mora, Tar- 
chon etc., ohne Verzug schliefst T. sich 
ihm an, Ä 10, 158. Bes. (dcht.) haud mora 
(est), 'ohne Verzug', 'sofort', JC 3, 207. 5, 
140. G 4, 548. uuUa mora est, Ä 2, 701. 
nee mora (est), Ä 5, 368. h) meton., Plur. 
morae, die Säumigen, Lässigen, casti- 
gantmoras, J!4,407. 2)Hemmnis,Hin- 
dernis, pugnae nodusque moraque, Ji 
10, 428. Bes. v. Sachen, clipei, j;i2, 541. 
häuf. Plur., loricae, der Panzer, der den 
tödlichen Stofs aufhalten sollte, Ä 10, 
485. fossarum,j;9,148. abs., Ji 2, 282. 
9, 13. 10, 888. 12, 699. 

morbiu, i, m., Krankheit, 6^3, 95. 
440 u. ö. Jl 10, 274. 12, 850. übtr., caeli, 
kranke oder schädliche Luft, 6r3, 478. 
Personif., pallentes Morbi, Ä 6, 275. 

mord^o, mömordi, morsum, Sre, 1) 
beifse (in etw.), dcht. v. krampfhaften 
Edassen der Sdiolle od. des Grases mit 
dem Munde, wie es bei Sterbenden auf 
dem Schlachtfelde vorkommt, umum ore, 
'zerknirsche den Staub mit den Zähnen', 
j411,418; vgl. mando u. peto. 2) übtr., 
Y. Lebl., beifse od. greife in etw. ein, 
halte fest, iuncturas, von der Schnalle, 
Ä 12, 274. 

rnftribmidiu, a,um (morior), a) ster^ 
bend, im Sterben liegend, 6^ 3, 488. 
Ä 5, 374. 10,590. dcht., dextera, 'erstar- 
rend', Ä 10, 341. b) dcht, a) st. moritu- 
rus, cui me moribundam deseris? wem 
läfst du zum Baub mich Sterbende? Ä 



Morini 



mos 



265 



4, 323. ß) 'sterblich' (mortalis), membra, 
Ä 6, 732. 

jntoini, Omm, tu., Volk in Belgien, 
am Kanal (im j. Flandern), Ä 8, 727. 

mftrior, mortnus sum, möri[Part. Fat 
'moriturus', Ji 4,308. Gen. Flor, der Part. 
Präs. ^morientum', J[ll,633], l)8terbe, 
finde den Tod, ui4, 678a. ö. telisDiar 
nae, Ä 11, 857. funere, durch gewaltsa- 
men Tod, Ä 4, 308. bes. im Kampfe, nro 
moenibos, Ä 11, 895. prftgn., suche den 
Tod, weihe mich dem Tode, Ä 12, 646. 
Häuf, nicht von dem Eintritte des Todes 
selbst, sondern von der dem Tode un- 
mittelbar vorausgehenden Zeit, wie un- 
ser sterben, d. i. im Sterben liegen, 
bes. Part, a) 'moriens', B 2, 38. 8, 20. Ä 
9, 862 u. 443. Q 3i 510. ß) Part Fat 
<moritunis',yon dem, der dem Tode nicht 
entgehen wird, durch das Schicksal dem- 
selben verfallen ist, 'dem Tode geweiht', 
moritura puella, 6^4,458. virgo moritura 
super fünere, G 3, 263. ille (sudor) mori- 
turis frigidus, Q 3, 501. der beschlossen 
hat zu sterben, zu sterben bereit, J[ 2, 
511. 4, 308. 415. 519. 604. 9, 400. 554. 
10, 811. 11, 741. 12, 55 (Bibb. 'monitura) 
u. 602. Y) Part. Prftt 'mortuus', tot, Ä 8, 
485. 2} übtr., sterbe hin, v. Gliedern 
des Leibes, morientia lumina, Ä 10, 463. 
V. Pflanzen, B 7, 57. 

möror, äri (mora), 1) trans., halte 
aaf, verzögere, hindere, alqm, Ä 2, 
287. 10, 798. alqm vocibus, Ä 1, 670. vi- 
tam,J[l 1,177. noctemque diemque,bringe 
hin, Ä 5, 766; vgl. J[6, 40. 11, 297. Incem 
alci arte, friste durch Kunst jmdm. das 
Leben, Ä 12, 874. taedas (die Ehe), Ä 7, 
388. quidve moror? oder was halte ich 
euch auf (durch meine ErzlUilung)? Ä 2, 
102. dcht.,Sucronem haud multa moran- 
tem ezdpit in latus, ohne dais 8. gegen 
Aneas sich sehr wehrte, Ä 12, 506. non 
moror dona, lege keinen Wert auf Ge- 
schenke, JL 5, 400. 2) intr.: a) zögere, 
harre, weile, zaudere, stehe an, 
meist ellipt, quid moror? was zögere 
ich (näml. za sterben)? Ä 4, 325. 6, 528. 
absiste morari, halte mich nicht l&nger 
auf, Ä 12, 676. nee longo moranti tem- 
pore contactos artus sacer ignis edebat, 
und wenn er auch nur kurze Zeit zau- 
derte(das verpestete Gewand abzulegen), 
Cr 3, 565. haud multa, nee plura moratus, 
ohne lange od. Iftnger zu sftnmen, Ä 3, 
€10. 5, 381. nil moror esse (verst. 'invi- 
sas), Hafs ist mir gleichgQltig, Jill, 365. 
paulum lacrimls et mente morata, da 
zögert sie ein wenig sinnend und weinend, 
A 4, 649. dcht, v. Lebl. , morantes por- 
tae, Ä 7, 620. h) halte mich auf, ver- 



weile, in stirpe, J[12, 781. inimicain 
gente, Ä 4, 235. abs., nantae magno cla- 
more morantur, Ä 5, 207. übtr., m cona- 
bio natae, verweile sinnendbei der Ver- 
mählung der Tochter, Ä 7, 253. 

morg, mortis, /'.,l)Tod, J[12,879u.ö. 
eztrema. Band des Todes, Ä 2, 447. me- 
dia, Ä 2, 533. in morte, im Tode, nach 
dem Tode, Jl 6, 570. Plur., Todesarten, 
omnes, 'jeglicher Tod', J[ 10, 854 meton., 
multa morte, mit strömendem Blute, Ä 
9, 348. 2) personif., Todesgott, Tod, 
ßdvaxoq^ Ä4tt 451 {Haupt u. Bibb, ap- 
pellat), Ä 5, 691. 11, 197. 12, 464. 

m^rsttfl» ns, m. (mordeo), 1) dasBeis- 
sen,a)derBiii3,6r4,237.jL2,215.7,755. 
10,707. admorsum signata instirpecica- 
trix, infolge des Bisses, 6r 2, 379(JKt65. u. 
£apjp.). 5) (dcht)dasB e i s s e n in etw.,da8 
Verzehren, mensaram, J[3,394. 2)das, 
womit man beifst, a) Z ahn, J[ 7, 112. v. 
Anker, uncus, der gebogene Zahn, ge- 
krtkmmte Anker, welcher einbeifst, Ä 1, 
169. h) von der Baumwnrzel, die einer 
Zange gleich die eingeklemmte Speer- 
spitze festhielt, Spalte, Plur., roboris, 
A 12, 782. 

mort&lls, e (mors), 1) dem Tode un- 
terworfen, sterblich, hostis, J!lO,375. 
Visus, Ä 2, 605. Oft mit dem Nebenbegr. 
der Beschränktheit, Unvollkommenheit 
u. HinfeOligkeit, corda, G 1, 123 u. 230. 
Sbst, a) mortalis, is, m., der Sterb- 
liche, der Mensch, wie unser 'Menschen- 
kind' (auch im Gegs. za den seligen Göt- 
tern), Ä 7, 771. meist Plur., Ä 2, 268. 6, 
64.10,274.11,182.6?1,237.3,66. i9)mor- 
talia, Tum,n., 'menschlichcirdischeDinge 
od. Angelegenheiten', JB 8, 35 ; 'mensch- 
liches Geschick', 'Elend', j: 1,462. 2) den 
Sterblichen zukommend od. von einem 
Sterblichen herrührend, sterblich, 
menschlich, manus, J[ 2, 95. arma, 
mucro, von Menschenhand verfertigt, Ä 
1, 542. 12, 740. volnus, eines Sterblichen, 
von der Hand eines Mensdien beige- 
bracht, Ä 12, 797. cura, Pflege der Men- 
schen, (r3, 319. haud 'mortale', sbst, 
J[6,50. 

mortlttr, föra, ferum (mors u. teo), 
todbringend, tödlich, bellum,^ 6, 
279. 

mdriim, i, n., Maulbeere, £6, 22. 

■i58,möris,9i».,8itte,l)Sitte,B rauch, 
Gewohnheit, bellantiB,6r^3,224. sacro- 
rum, Opfergebrauch, Ä 3, 408. pacis, Ä 
6,853. m. 'sermo' verb., Ä 12, 834. m. 
'ritus', Ä 12, 836. 12, 401. 'mos est' m. 
Inf., Ä 1, 336. 7, 721. mos erat in Latio, 
Ali 601. in morem, nach Brauch, Art 
od. Sitte, wie es Sitte war, herkömmlich. 
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Äby 556. 8, 282. 11» 616. 12, 401. in more 
picis, BtagDi, dem Peche, einem See 
gleich, wie Pech, wie ein See, G 2, 250. 
Ä 8, 88; Tgl. G 1, 245. 3, 464. J! 7, 617. 
ex od. de more, nach Sitte od. Brauch, 
Ä 3, 65. 5, 96 0. 244. 6, 38. 10, 832. 11, 
241. auch bl. 'more', Ä6, 223. 11,186. 
more ferae, nach Art eines Waldtieres, 
ungesellig, Ä 4, 551. sine more, unbän- 
dig, ungestüm, il 5, 694. 7,377. raptae 
sine more Sabinae, widerrechtlich, gegen 
das Völkerrecht, Ä 8,635. supra morem, 
über Gebühr, ungewöhnlich, (72, 227. 
2) Sitte, a) Betragen, Charakter, 
bes.Plur., gentis, G^4, 5. virüm, Ä 6, 683. 
9, 254. sinistri, Ä 11, 347. 5) Beschaf- 
fenheit, Art, caeli,G^ 1,51. quo more, 
<wie', (7 8, 461. c) Sitte, Gesets^Yer- 
f assung, Ä 1, 264 u. 8, 316. 

mdto, &re (Int. y. moveo), bewege 
hin und her, nmbras, cacumina, B 5, 
5. 6, 28. 

mdttt«, ü8, m, (moveo), 1)B e w e g nn g, 
Erschütterung, der Erde, des Was- 
sers, G 1, 329 u. 457. pednm, Ji 5, 430. 
Bes. a) taktmäfsige Bewegung, Tanz, 
G 1, 350. h) Bewegung zu etw., Auf- 
bruch, Abreise, Plur., futuri, die Vor- 
kehrungen zum Aufbruch, die bevorste- 
hende Abreise, Ä 4, 297. c) prftgn., 'Un- 
ruhe', 'Aufruhr', tanto, magno motu, Ä 
12, 503. 6^4,68. 2) übtr., Wallung, U n- 
ruhe, Aufregung, J[ 12, 217. Plur., 
animorum, G 4, 86. 

■ittTte»möTi,m0tum,6re,l)b ewege, 
setze in Bewegung;, a) eig., saxum, Ä 12, 
904. umam,Bchüttle, J[ 6,432. Bes.'br eche 
(mit dem Pflnse) um' od. 'lockere (mit 
dem Karst) aur, agros per artem (kunst- 
semäJGs), G 1, 123. tellurem, lockere auf, 
bearbeite, G^ 2, 316. iugera, G 2,264. übtr., 
tema arma, dreimal die Waffen ergrei- 
fen (v. Löwen), J[ 12, 6. Pass.., moveor 
vultum, ändere die lnUene, J[6,470. abs., 
V. Gebirgen, erzittern, erbeben, Ä 3, 91. 
6, 256. V. Meere, wogen, aufbrausen, G 1, 
130. h) übtr.: a) beVege hin u. her, 
multa animo, bedenke, erwl^e, Ä 3, 34. 
10, 890. abs., Ä 5, 608. /9) b e w e g e, 
rühre, mache Eindruck auf jmd., 
Ä f, 272. 6, 405. 7, 473. Manes fletu, G 4, 
505. Acheronta, bestürme (mit Bitten), 
Ä 7, 312. animum dulcedine, Ä 11, 538. 
ungew.mitinf., bewege zu usw., (7 1,457. 
Pass., nil super imperio moveor, J[ 10, 
42. neque snecie movetur, wird nicht 
mehr durch den Anstand bestimmt, Ä 4» 
170. y) im Übeln Sinne, beunruhige, 
erschrecke, absiste movere, J[ll,408. 
absiste moveri, lafs ab dich zu fürchten, 
ui6,399; vgl. Jl 9,471. mota minis Venus, 



J[8,371. 2)bewege(weg), a)eig., be- 
wege von seinem Orte, Bringe fort,, 
armenta stabulis, treibe heraus, J[8»213; 
vgl. Ä 3, 656. V. Schiffe, se remisio, Ä 5^ 
280. castra, breche auf, ziehe fort, Ä 3, 
519. aciem et castra, breche mit Heer 
u. Lager auf, Ä 11, 446. dcht., Martern 
in proelia, lasse zum Kampf gleichs. los,, 
ziehe mit Kriegsmacht zumSjimpfe auSr 
Ä 7,603. v.8tiere,Bigna,ziehe oder breche 
zum Kampfe auf (das Bild vom Heere 
entlehnt), 6^ 3, 236 ; vgl. Ä 4, 108. 5, 34^. 
palmam ordiue, verrücke die Ordnung» 
m welcher die Preise verteilt werden, 
Ä 5, 349. Pass. , moveri portis in arma, 
zum Kampfe ausrücken, Ä 7, 429 {IbSblb. 
'inaroa'). 0) übtr., entferne, beende, 
bellum, J[ 10, 626. 3)8etzeinThätig- 
keit, errege, bringe hervor, übtr.» 
a) übh., odia verbis, Ä 2, 96. Manes, rufe 
hervor, eitlere, J[ 4,490. 6) errege, för- 
dere, unternehme, beginne, can- 
tus, Ä 7, 641. 10, 163. opus migus , Ä 7» 
45.bellum,J[ 12,333. 6^1,569. novabella, 
veranlasse, J[ 6, 821. c)lege an den 
Tag, erschliefse, enthülle, arcana 
fiatomm, Ä 1, 262. 

moz, Adv., bald, nachher, A3, 274 
u. 598. 5, 117. G 1, 24. 'schleunig', G 1, 
260. 

mmero, önis, m,, a) Degenspitze, 
Klinge, coruscus, J[ 2,333. ferreus, der 
spitze Stahl, Ä 11, 817. Dah. l) meton., 
wie unser Klinge, Stahl, d. i. Dolch, 
D egen, J[ 2,449. 7, 665. 10, 570. 12, 736 
u. 740. strictus, Ä 10, 652. 

mfli^«, !i, Itnm, Ire (onomatopöet. 
V.Laute fiv in fivxdofiui, mu, unser mti- 
hen), a) brülle, von Rindern, J[ 8, 218 
u. 361. 5) übtr., krache, erdröhne, 
donnere, vom Erdboden, J[ 4, 490. 6, 
256. '8chmettere',v. Trompeten, J[8,526. 
'ertöne dumpf, vom Dreifulskessel zu 
Delphi, Ä 3, 92. 

mfiffltttfl, üs, m. (mugio), das Brül- 
len, Gebrüll der Binder, 6^ 2, 470. J[ 
2, 223. Plur., Ä 12, 103. B 6, 48. 

■titlet, mulsi,mulsum,Sre, 1) strei- 
chele, belecke, altemos, JL8,634. 2) 
übtr., mildere, besänftige, beru- 
hige, fluctus, Jl 1, 66. Bes. durch ma- 
ffische Berührun^^ mit den Händen, iras 
mer SchUu^e), Ä 7, 755. durch Gesang, 
durch die Kraft der Beredsamkeit, ti- 
gres carmine, G 4, 510. pectora (in bez. 
auf die Leidenschaften), Ä 1, 153 u. 197. 
alqm dictis. Ab, 464. dcht. v. Vöseln, 
aethera cantu, erfüllen mit lieblichem 
Gresang, Ä 7, 34. 

Mulelbfe, b^ris u. hM, m. (mulceo)» 
eig. der das Metcdl flüssig macht oder 
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mnrex 
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erweicht, altital. Beio. desVolkaD, J[8, 
724. 

mule«, äre, eig. richte Übel zu, mifs- 
handle, alqm trigti morte, J 11, 889 

»uleto, s. xnulto. 

»uletr», ae, f, (mulgeo), Kübel zum 
Melkeo, Gelte, B 3, 30. G 3, 309. 

■iulotrfeXum» li, fi.(mu]geo),Gef äfs 
zum Melkeo, Gelte, G 3, 177. 

mulgte,iiiiil8],inalctam,ere(ee/u^Aya;), 
m elke , J3 3, 5 n. 91. G 3, 400. 

millXCbrig , e (mulier), weiblich, 
arma,J[l 1,687. 

»ftli«r, Sris, /.,Weib, Ä 7, 661. 

multAy als Ady., b. multum. 

mul^plez, pHcis (multus u. plico), a) 
Tielfältig, vielfach, lorica, aus vie- 
len Ringen zusammengesetzt, Bing- od. 
Kettenpanzer, Ä 6, 264. h) übtr., übh. 
mannigfach, sermo, JL4, 189. 

mmlto (mnlcto), äre (multa), strafe, 
bestrafe, alqm tristi morte, Ä 11, 839. 

multttm, AdV. (multus), viel, oft, 
V. Grade, sehr, sehr heftig, stark, 
iacto, J[l,3. fleo, Ä 6,481. remitto, JLIO, 
839. lacrimas fnndo, Ä 3, 348. spe mul- 
tum captusinani, Jl 11,49. -Neutr.Plur. 
■iiüt»,alsAdv.,viel,sehr,stark,be8.bei 
Zeitw., reluctor, G 4,301. gemo, 6^3,226. 
haud m.moror, nicht lange, Ä 3,610. te- 
Btor, Ä 7, 593. testor deos, Ä 12, 201 n. 
495. oro, inständig, Ä 9, 24. incnso me, 
Ä 12, 612. 

multnfl, a, um [Komp. 'plus', Superl. 
'plurimus', s. plus], viel, 1) der Zahl 
u. Menge nach, viel, zahlreich, häu- 
fig (vorhanden), reichlich, oppida, Ä 
12, 23. grando, dicht, Ä 5, 458. sanguis, 
Ä 2, 532. lumen, Ä 3, 151. umbra, tiefer, 
Ä 6, 340. Bacchus (Wein), J? 5, 69. multo 
deo victus, von vielem Weine trunken, 
Ä 9, 336. labores, Ä 1, 628. merces, G 2, 
62. dcht. beim Sbst. im Sing, (wo man 
den Plur. erwartet), multa victima, .'man- 
ches Opfer', B 1, 34. hostia, Ä 1, 334. 
pruna,J!l 1,788. Sbst., multi, viele (»oA- 
Aol), Ä2, 124; düe grofse Menge, der 
grofse Haufe, die Mehraahl {ol noXXoi), 
unus e multis, Ä6, 644. multa (vieles) 

Sati, Ä 1, 5. 4, 205. b) v. Stoffe, stark , 
icht, amictus, Ä 1, 412. 2) von inten- 
siver Fülle und &aft, a) viel, grofs, 
stark, gewaltig, vis, Ä 1, 271. G4, 
450. lumen (des Mondes), J[ 3, 151. fama, 
ausgebreitet, Ä 11, 223. numen, die ge- 
waltige Macht (des Phöbus), Äd, 372. 
multä nocte, spät am Abend, G 4, 180. 
mult&morte recepit ensem,mit strömen- 
dem Blute, Ä 9, 348. Bes. 'multum est', 
es ist etwas wirksam, von EinfluDs, m. 



Inf., G 2, 272. h) in bez. auf die vielfache 
Thätigkeit, eifrig, unablässig, vir- 
tus . . . bonos , der vielfach , häufig be- 
währte Heldenmut . . . Ruhm, J[ 4, 3. ars, 
vielfacheKun8t,Kenntnis,J! 5,705. multä 
arte, mit allerlei Kunst, Ä 5, 270. 

■iiuidiifl9i,ftt.,a) Welt, Welt all als 
wohlgeordnetes Ganzes {xoofjioQ, eig. 
Schmuck), £4, 50. Bes. der eestimte 
'Himmer, arduus,6rl, 240. sidera, lu- 
mina mundi, Ä 9, 93. G 1, 5. b) Erd- 
kreis, B 4, 9. 

mfinlmte, minis, n. (munio), Schutz- 
mittel, Seh utz gegen etw., ad imbres, 
G 2, 362. 

manio, ivi, itum, ire, a) befestige, 
schütze, favos, G 4, 179. h) prä^., 
gründe, urbem multä vi, eine feste 
Stadt, Ä 1, 271. 

manttfl, nöris, n., 1) Leistung oder 
Dienst, Hilfe, amici, J:5,d37. 'Auf- 
trag', Ji 6,629 u. 637. dcht, von denBie- 
nen, Art der 'Beschäftigung', 'Beruf, G 
4, 178. Bes. a) letzter Dienst, 'Liebes- 
dienst' gegen Verstorbene, eztremum, 
Ä 4, 429. extremum hoc munus morien- 
tis habeto, nimm dies als letzten Liebes- 
dienst des Sterbenden hin, J? 8, 60. 
5) 'letzte Ehre' ('Spende' od. 'Opfer'), in- 
ane, Ä 6, 886. Plur., Ä 3, 178. 4, 624. 11, 
26. dcht. , von der Liebe und Treue zu 
einem Toten, quo mnnere spretae matres, 
die sich durch diese ÄuDBerun^ von Liebe, 
durch dieses ÜbermaTs ehekcher Zärt- 
lichkeit zurückgesetzt fühlten, G 4, 520. 
2) schuldige od. gebührende Ehre, die 
jmdm. erwiesen wird, Ehrenbezei- 
gung, a) übh., mnnera fBaochi), G 2, 5. 
potentum,Ehrenstellen, J[ 12,520(TFa^n. 
u. Mibb,; 'limina' Haupt u. Sdian,). b) 
festliche 'Opfergabe', 'Geschenkes Ä 4, 
217. 6, 142. von der damit verbundenen 
ganzen Festfeier, 'Festlichkeit', tanta- 
nun in munere laudum, bei dem Feste 
zum Dank für so viele Verdienste, Ä S, 
273. tale munus, ein solches Totenfest, 
J[ 5,652. 3)Gabe, Geschenk, a) übh., 
J[4,647u. ö. niveum lanae, schneeweifse 
Pracht der Wolle,6^3,391. MassicaBac- 
chi, GS, 527. totidem suo sibi munere 
Pallas (dabit), als sein eigenes Geschenk, 
Ä 8,519(JStm). b) 'Siegespreis', j; 5, 109 
U.247. 

■itiB«geilliim,i,9t.(Demin.v. munus), 
kleines Geschenk,Plur., £4, 18. 

mfir Alis, e (murus), zur Mauer ge- 
hörig, tormentum, Mauergeschütz, J! 
12, 921. ^ 

mürez, rlcis, m., 1) Purpurschnecke, 
üb tr . ,Saf t derselben zum Färben der Wol- 
le, Purpur, Purpurfarbe, Tyrius,-i 
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mormur 



mutuus 



4, 262. fülgens, Ä 9, 614. B 4, 44. 2) von 
der Ahnlidikeit, spitziger Fels im 
Meere, Riff, J[ 5, 205. 

murmikr^ müris, n. (iJiOQfivQw)^ 1) 
Oemarmel, Gemurr, y. leb. Wesen, 
serpjt per agmina murmnr, 'das Gere- 
de' (über den glücklichen Ausgang; des 
Kampfes), Ä 12, 239. magnnm yirüm, 
laater Beifidl, Ä 5, 869. vom 'Summen' 
der Bienen (ßo/jißog), Ä 6, 709. 2) G e - 
brause, y. LebL, Bollen des Donners, 
Ä 4, 160. Brausen, Getöse des Wassers, 
Gl, 109. Tosen, Sausen des Windes, B 
9, 58. Ä 1, 55. beim Ausbruch des Ätna, 
intremit omnis mnrmure Trinacria, mit 
dumpfem Geräusch, 'grollend', Ä 3, 582. 
yastum montis, Ä 1, 245. Plur., caeca, 
das 'dumpfe Bauschen' der Waldb&ume, 
Ä 10, 99. 

mwtmikrof Sre (murmur), murmele, 
rausche, y. Wasser, Ä 10, 212. 

murr», ae, /*. {fJtvMa, myrrha), Myr- 
rhe, der balsamische Saft der arabischen 
Myrte (zum Salben der Haare),i[ 12, 100. 

SEurrAniu, i, m., ein Latiner aus 
königl. Stamme, Ä 12, 529 u. 639. 

mOrtötaiii, miirtte«» s. myrtetum, 
myrteus. 

maruii, i, m. [altert. Form im Gen. 
Plur. 'moerorum' st mur. b. Waan. u. 
Bibh., Jl 10, 24 u. 144 11, 382] (verw. 
m. 'mu-ni-o', moenia), 1) Mauer einer 
Stadt (vgl. moenia), oft Plur., Ä 1, 423. 
2, 234. 6, 549. 9, 371. von der ganzen 
Stadt, Rutuli (des Latinus), y. Ardea, Ä 
7,409. 2) etw. Mauerähnliches, 'Wand', 
'Wall', Ä 3, 535. 

mag, mnris, m. (f*vQ% Maus, (r 1, 181. 

jnOfl»» ae, f, {Movaa), Muse, Göt- 
tin des Gesanges, der Ton- und Dicht- 
kunst (schon bei Hom. mehrere , später 
neun an der Zahl, Töchter des Juppiter 
und der Mnemosyne), Sicelides, £ 4, 1. 
Bes. angerufen zu Anfang eines epischen 
Gedichtes oder auch in der Mitte bei 
Hauptabschnitten, Ä 1, 8. 7, 37. 641. 10, 
163. 2) dcht. appell. , Gesang, Ge- 
dicht, Lied, silyestris, B 1, 2. agre- 
stis, B 6, 8. rustica, B 8, 84. Damonis, B 
8, 1. 

JSasAeiui, i, m. (MovaaloQ^ ein alter 
athenischer Sänger, Seher uod Priester, 
dem man nebst seinem Zeitgenossen Or- 
pheus die Einführung und Verbreitung 
einerpriesterlichen Poesie (Reinigungs- 
und Weihelieder, Hymnen und Wahr- 
sagungen) zuschrieb, Ä 6, 667. 

musoösug, a, um (muscus), moosig, 
bemoost, fontes,^ 7,45. [144. 

ma8cu8»i,m., Moos, B6, 62. 6^3,18 u. 

muggo, äre (onomatop. y. Laute fw, 



/Avw,mu)9 1) eig., murmele, 'rede halb- 
laut oder kleinlaut', Ä 11, 454 summe, 
y. Bienen, Q 4, 188. 2) übtr.: a) y. Pers., 
bedenke mich, schwanke, scheue 
mich etwas zu sagen oder zu thun, m. 
Inf., dicere, Ä 11, 345. m. Relatiys., Ä 
12,657. h) y. Tieren, 'zage' od. 'bange', 
Ä 12, 718. 

mastiim, i, n., Most, 6^ 1, 295. 2, 7. 

iiiatAbili8,e (mute), y er ander lieh, 
wechselnd, yarii labor mutabilis aeyi, 
des bunten Lebens wechselnde Mühe, Ä 
11, 425. mutabile semper femina, ein 
yeränderliches, unbeständiges Wesen, J[ 
4,569. 

■täte, äre(moyeo, gleichs. movito), 
1) bewege weg oder fort, dcht. 'ver- 
setze', 'yerpflanze' in einen andern Bo- 
den (Bäume), G 2, 50. 2) drehe oder 
wende um oder nach einer anderen 
Seite hin, Pass. von den Winden, sich 
umsetzen, umschlagen, yenti mu- 
tatUÄ 5, 19. Bes. a) yertausche etw. 
.mit etw. anderem, verändere, wech- 
sele, latus, Ä 3, 581. yocem, Ä 12, 825. 
nomen, Ä 12, 823. curas, Ä 5, 702. Pass. 
(mit griech. Akk.), flumina mutata cur- 
Bus suos requierunt, nachdem sie ihren 
eigenen (natürlichen)Lauf geändert hat- 
ten, B 8, 4. yon der Zeit, tantum aeyi 
longinqua valet mutare yetustas, so yiel 
kann die vieljährige Dauer der Zeit um- 
wandeln, J[ 3, 415. 5) wandle, ver- 
wandle, a) eig., sodos ülixi,J^ 8, 70. 
m. griech. Akk., fäciem mutatus, ver- 
wandelt im Gesichte, Ä 1, 658. ß) übtr., 
in bez. auf die Gesinnung, bes. im Pass., 
ipsiLaurentes mutati ijjsique Latini, so- 
gar Laurenter und Latiner wurden um- 
gestimmt, Ä 12, 240. mutatae adgno- 
Bcnnt, mit veränderter Gesinnung, reuig, 
Ä 5, 679. prägn., insania mutat mentem, 
verrückt den verstand, Ä 4, 595. 8) tau- 
sche etwas gegen od. für etwas ein, 
yertausche, tausche um, eziliodo- 
mos et limina, G 2, 511. dcht, glandem 
pingui arista (v. der Erde), 6^ 1, 8. vel- 
leramurice, die natürliche (weilse) Farbe 
des Vliefses mit der Farbe des Purours 
(v. Widder), £ 4,44. abs., merces, jB4,39. 
mutari magno , im Tausche viel gelten, 
einen hohen Preis haben, G 3, 307. 

matiui, a, um, 1) stumm, motu, JL9, 
341. 12,718. 2) (dcht.) worüber nicht ge- 
sprochen wird, artes, stille Künste, u. L 
über die man schweigt, die den Namen 
ihres Meisters nicht berühmt machen, 
Ä 12, 397. 

Mtttufle», ae, /!, Stadt im Sabiner- 
lande, reich an Oliven, Ä 7, 711. 

mütütts» a, um (muto), wechselsei- 



Mycenae 



Napaeae 
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tig> gegenseitig, fanera, Ä 10, 755. 
conTivia, G 1> 301. per mutua, d. i. wech- 
selsweise, 'anter' oder <an einander', A 
7,66. 

my-eönae, ärum, /*. {Mvx^vai), [seit. 
Sing. ]Sf ote», Mvxnvrif Ä 5, 52], ber. 
Staat in Argolis, Eönigssitz des Aga- 
memnon, J[ 1, 284 n. 650. 2, 25. 180. 331. 
577.7,872. Von M. ging derwildeKampf 
gegen Troja aas, dah. «saevae', Ä 7, 222. 
darch Pferdezacht berfllunt, fortes, (78, 
121. St. der Bewohner, Ä 9, 139. 

My-ciiiAeiu, a,um {MvxtivaXoq), za 
Mykenä gehörig, aas Mykenae, da- 
ctor, T. ^amemnon, Ä 11, 266. 

Mf cftnög, ], /. (Mvxovoq)t eine kykla- 
dische Insel westlich von Samos, j. ^y- 
köno*, Ä 3, 76. 

JSygdftnidCsy ae, m. {Mvydovlörjq), 
Sohn des Mygdon, Königs in Phrygien, 
der Mygdonide,J[ 2,342. 

iiifrie»,ae, f.{fivQlscfi), Tamariske, 
ein in südl. Gegenden häufiger Strauch, 
B 10, 13. dcht, humiles, zor Bezeich- 
nung eines Hirtenliedes gewöhnlichen 
Inhaltes, B 4, 2; vgl. B 6, 10. Sprichw., 
^sudant electra myricae', zur Bezeich- 
nung des Widernatürlichen od. der ver- 
kehrten Welt, 5 8, 54. 

SEymlMnes, um, m. {MvQfii66v€q\ 



ein achäischerVolksstamm.in Thessalia 
Phthiotis, Ä 2, 7. 252. 785. 11, 403. 

myrrh»» s. murra. 

myrtetniB» i, n. (myrtus), Myrten- 
gebüsch, 6^ 2,112. 

myrt^iM od. (^i&&.) murt^iifl, a, um, 
aas Myrten bestehend, silva, Myr- 
tengebüsch, Ä 6, 443. 

myrtniB (miirtiim), i, n. (/avqxov)^ 
Frudit des Myrtenbaums, rote M y r - 
tenbeere (als Gewürz gebraucht), G 
1, 306. 

myrtiu Cmiirtiui), in. ÜB, f. (/uvf- 
roc), Myrte, Myrtenbaum (dessen 
Holz man zu Speeren verwendete), 1) 
eig., G 2, 447. Ä 8, 23. der Venus heilig, 
Ä 5, 72. 3, 23. ö 1, 28. B 7, 62. Plur. 
Paphiae, G 2, 64. 2) meton., Stab aus 
Myrtenholz, pastoralis, J[ 7,817. 

Hf gia» ae, /*. (Mvaia), Landschaft im 
nordwestl. Kleinasien am Hellespont, G 
1,102. [mysisch, Caicus, 6^*4, 370. 

MfnuBs a, um, zu Mysien gehörig, 

mystieus» a, um {fivoTixdg), my- 
stisch, geheimnisvoll, vannus lac- 
chi (weil eine mit firstlingsfrüchten ge- 
füllte Futterschwinge am eleusin. Feste 
beim feierlichen Aufzuge des Bacchus 
als Symbol der Reinigung vorausgetra- 
gen wurde), G 1, 166. 



N. 



■ apokopiert aus 'nö', w. s. 

iral&fl, ädis, u. TitS», Idis,/: {Nacdg 
u. Nalg), Wasser oder Flu&nymphe, 
Naiade, B 2, 46. 6, 21. Von den röm. 
Dichtem nach dem Vorgänge der Grie- 
chen als Masen verehrt u. angerufen, 
puellae Naides, B 10, 10. 

■&m,Konjkt. [meist zu Anf.,bisw. nach 
emem Worte, Ä 1, 444. 618. 731. 3, 379. 
4, 421], denn, l)denn, nämlich, zur 
Begründung od. Erklärung des Vorher- 
geh., Ä 1, 444. 10, 881. Nachdrucksvoll 
wiederholt, B 10, 11. Bes. zur Bekräfti- 
ffung der Wahrheit des von einem an- 
dern Gesagten, freilich, allerdings, 
gewils, Ä 3, 374. Oft geht der begrün- 
dende Satz dem zu begründenden voran, 
bes. nach Anreden,wobei der durch diese 
Partikel eingeleitete Satz den Grund der 
Anrede entyilt,Iuppiter,ho8pitibus nam 
te dare iura loquuntur, denn von dir ja 
sagt man, dafs usw., Ä 1, 781; vgl. Ä 2, 
374. 5, 588. 6, 816. 366. 667. 2) in drin- 
genden Fragen, wirunser denn, doch. 



meist voranstehend, G 4, 445. Ä 2, 378. 
zur Rechtfertigung des folgenden harten 
Ausspruchs, J[ 4, 368. B 9, 89. nam quid 
ago?j:i2, 637. 

■a»*«m^9 Adv.[bes.vorVoka].u.gew. 
an derSpitzedes Satzes, doch auch ^inem 
oder menreren Worten nachgestellt, J[ 2, 
588. 6, 72. 10, 614. B 8, 33. amEnde des 
Verses, J[ 5,788. 7, 122], zur näherenEi> 
klärung oder Begründung eines Gedan- 
kens (engerverknüpfendals das einfache 
*nam'), denn, nämlich, J[ 1, 818u.390. 
2, 588. 5, 525. 10, 189. G 4, 278. Bes. 
nach einer Anrede, J[ 1, 65 u.327. 3, 366. 
7, 195. 10, 614. B 1, 7. 

■•■elseor»nactus od»(Bibb,) nanctus 
Bum, nandsd, 1) erlange, erreiche, 
'erspähe', 'ersehe mhr', tempus nocendi, 
Ä 7,511. 2) finde, treffe an (bes. zu- 
fällig), alqro, J[ 9, 331. cervum, J: 12,749. 
alqd (V. Bienen), G 4, 77. 

NftpMM, ärum, f. {Nttn(xiai)t Thal- 
nymphen, Göttinnen der Bergthäler u. 
Weiden, faciles, G 4, 535. 
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Nar 



navis 



irir, äris, m., FlnüB an der Grenie 
des Sabinergebietes, in den Tiber mfla- 
dend, j. 'Nera', Ä 7, 617. 

■«reiflsiM» i, ffi. {vaQxiaaoq\ Pflanze 
Yon mehreren Arten, zu denen anch un- 
sere wei£Be Nar eis se mit gelber Neben- 
brone u. scharlachrotem Biande gehört, 
worein der Sage nach der schöne Jüng- 
ling NarcisBus ans Thespift inBöotien, 
der dieLiebe der Echo Tenichm&hteiTon 
den Göttern verwandelt wurde, B % 48. 
5,38. G 4, 123. Narcissi lacrima, lifSÜL 
mit Anspielung auf die Trauer des Nar- 
cissus, (7 4, 160 (Haupt u.Schap, appell. 
'narcissi'). 

■tote» is, /., eig. 'Nasenloch', Flur. 

jres, lum, Nase der Menschen und 



Tiere, J! 6, 497. G^ 4 , 800. der Pferde, 
'Nastem', Ä 2, 140. 3, 85. 

■»m»9 sre (gnarus, yv/oQU^Ko), sage, 
erz&hle, facta ald, Ä 2, 349. coram 
Yolcani, G 3, 845. m. Akk. u. Inf., Ä 9, 
742. B 6, 78. abs., Ä 4, 79. 

ÜArfehUf a, um {NaQvxiOQ), zur 
Stadt Naryx in Lokris |;enörig, Locri, 
die in Bruttium in üntentalien eine Ko- 
lonie grOndeten, Ä 3, 399. Dah. <pix', 
bruttisches (sehr geschätzt), G 2, 438. 

■••••r, niStus sum, nasci (St yev in 
ylyvoßai; vgl. yervam), l)werdege- 
b r e n , y. Menschen und Tieren, Ä 1, 286 
u. ö. natus melioribus annis (Dat.), Ä 6, 
649. nasd ab alqo, Ä 8, 98. m. Abi, na- 
tus d^, Sohn einer (röttin, Ä 1, 582. 5, 
883. Sbst, a) natus, i, m., er) y. Menschen, 
'Sohn', y. Juppiter, Ä 9, 83. y. lulus, Ä 
2, 789. cmdelis, y. Alkmäon, Ä 6, 446. 
Flur., nati, Söhne, J[ 5, 645; 'Einder*, Ä 
2, 138. 6, 22. 7, 532. nati natorum et qui 
nascentur ab Ulis, Ä 3, 98. 'patres na- 
tique' zur Bezeichnung der ganzen Fa- 
milie, Ä 2, 579. nati sub ubere, d. i. 
die an der Brust liegen , 'Säuglinge', Ä 
5, 285. Plur. yon ^inem Sohne (aus der 
Zahl der übri^n v, 525 erwähnten), Ä 
10,582. ß) y. Tieren, nati, 'die Jungen', y. 
Eahen,Eälber,a8,178. y. Wildschwein, 
nati circum ubera, Frischlinge, J[8,d92. 
8, 45. y. der 'Brut' der Bienen, G 4, 153 
u. 200. b) nata, ae, /:, 'Tochter', Plur., 
Ä 1,654. 2,615. 2)übh. entstehe, 
wachse, entspringe, a) eig., yon 
Pflanzen, B 3, 107. G 2, 85. y. Gestir- 
nen, 'aufgehen', B 8, 17. qui (dies) na- 
scuntur ab iUo, die nach ihm folgc»i, G 
1,434. y.Winde,6^3,279. saeclorum ordo 
nascitur, beginnt, B 4,6; ygl. Ä 10, 75. 
b) übtr., y. Pers., beginne, nascens 
poöta, der beginnende, werdende D., B 
7, 25 {Bibb. 'crescentem'j. 

n&ta, ae, f., nascor no. 1, b. 



niiau«, is, m. (natus, a) Geburts- 
tag, B 3, 76. 

wM9f äre [Part. Praes. Qmu Plur. 'na- 
tantum', G 3, 541] (Intens, y. 'no'), 1) 
schwimme, a) eig., J[5, 181. y.Sachen, 
natat uncta carina, Ä 4, 898. dcht. m. 
Akk., fireta, 'durchschwimme', G 3, 260. 
Partie, sbst, natantes, Fische, Seetiere, 
6^8,541. 5) meton., schwimme, werde 
mit Wasser bedeckt oder über- 
schwemmt, mranatant, G 1, 372. na- 
tant limina, Ä 3, 625. 2) wanke hin 
und her, walle, woge, yon den Saat- 
feldern, G 3, 198. yon den halbgebro- 
chenen matten od. schwimmenden Augen 
des Sterbenden, Ä 5, 856. G 4, 496. 

■fttllr»9ae,/Unasoor), Natur, 1) Na- 
tur, natürliche Beschaffenheit eines 
Ortes, des Bodens, loci, Ä 10, 366. aryo- 
yorum, G 3, 178. der Bäume, G 2, 9. y. 
geselligen Trieb der Bienen, G 4, 149. 
2) Natur, d. i. zensende od. schaffende 
Kraft, yer nünftige Einrichtung des Welt- 
ganzen, G^ 2, 20 u. 49. 

1. BAtas» i, m., 8. nascor no. 1, a. 

2. nftttt«» ü, m. (nascor), Geburt, 
Alter, maxima natu,dieälteBte,ii 5,644. 

■•ufir&fiu» a, um(zusgez. aus 'nayi- 
fragus' y. 'nayis' u. 'frango'), schiff- 
b rüchig, durch Schiffbruch umgekom- 
men, ceu naufraga corpora, G 3, 542. 

■•Uta» ae, m.(z8gz. aus 'nayita', y. 
'nayis'), Schiffer, Seemann, Ä 3, 207 
u. 275. 12, 767. G 1, 29. yon den Argo- 
nauten, B 6, 43. 

NautCs, ae, m., ein Troör, Seher u. 
Priester der Pallas, Ä 5, 704 u. 728. 

■•utXeii8,a, um (nayis^ zumSchiffe 
od. z nr Schiffahrt gehörig, clamor, 
Zuruf der auf Schiffen befincQichen, Ä 
3,128.5,140. dcht, pinus, Schiff, J? 4, 38. 

■&¥All«y e (nayii^, zu den Schiffen 
ff e h ö r i g , 1) ac^., certamen, Schiffis- 
kampf (als Wettkampf), Ä 5 , 493. Coro- 
na, Schifiskrone, als Auszeichnung für 
einen Seesieg, J[ 8, 684. aes, Erz (eherne 
Schnäbel) der eroberten Schiffe, (73, 29. 
2) sbst., nayalia, ium, n., Standort der 
Schiffe, Werft, Stapel, Ä 4, 593. b) 
alles zum Schiffsbau Nötige, bes. Segel, 
Taue u. dgl., Takelwerk, Ä 11, 329. 

nAvifir&Stis, a, um (nayis u. frango), 
die Schiffe zerschellend, Scyla- 
ceum, Jl 3, 553. 

■ Ai^um, !i, «. (nayigo), Fahrzeug, 
Schiff, Ä 5, 753. G 2, 107 u. 443. 

■AyigOy are (nayis u. ago), 1) intr., 
schiffe, segle, J[4,237. 2)trans., be- 
schiffe, be fahre, durchsegle, 
aequor, Ä 1, 67. 

nAvifl, is, f, (vax^, Nachen), Schiff 



navita 



nee 
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(gröfseres od. kleineres), Ä 1, 120. 145. 
168. 170. 184 n. ö. 

■avlt», aei m., dcht. st. 'naata', Schif- 
fer, Seemann, O 1, 137 u. 372. Ä 6, 
315 u. 385. 

N»xö«,i,/'.(2Va|o^>, Insel im äg&ischen 
Meere, dordi den Kultus des Bacchus be- 
rOhmt, j. <Nazi&', Ä 3, 125. 

1. nC, l) Adv., zur Negierung eines 
Satzes, nicht, bei subj. Yemeinangen, 
dah. bei Aufifordemng, Bitte, Befehl, a) 
mitlmperat, Jl2, 48. 3,316. 6, 544n.698. 
7, 438. 9, 114. 12, 566 flg. 876. 938. ta. 
flg. <neu' od. 'neve', Ä 8, 40. Bes. nach- 
drücklich wiederholt und mit 'yero' im 
ersten Gliede verb., ne vero, hospes, ne 
quaere profecto, 'o frage mich nicht, 
nicht fra^ mich', Ä 8, 632. ne vero, ne 
meinpelkte,^ 11,278. 5)mit Konjunktiv, 
ne forte recuses, nicht darfist du etwa 
verschmähen, B 3, 29. ne . . . neu, G 8, 
435 flg. {Eibb,\ 'nee . . . neu' Hampt u. 
8^iaip.\ ne . . . neu . . . aut . . . aut|2[ 12, 
823 flg. bei Wünschen, te ne frigora lae- 
dant! dafs dich Frost nicht verletze! B 
10, 48 und 49. 2) Konjunktion m. Kon- 
junktiv, dafs nicht, damit nicht 
(nachgest Ä 3, 473. G^ 1, 69. 2, 268), a) in 
AbsiiHitssätzen, ne finibus aroeret, Ül, 
299. h) nach den Zeitw. des Fürchtens 
oder aer Besorgnis mit dafs zu übers., 
nach <metuo' u. 'vereor', Ä 6, 694. B 9, 
63. nach 'metus' est, Ä 1, 548. 

2. n^f enklit Fragpart. [gew. einem 
Zeitw. angehängt, bisw. auch einem an- 
deren Worte, als zu dem es gehört, 'sn- 
peret comvaane', Ä 2, 697. fatone ere- 
pta Grensa substitit, erravitne viä, seu 
fassa resedit? Ä 2,738(i2»&&. <&to mt'). 
Apokopiert in 'n', wie v!dSn ut etc. st. 
videsne, Jl 6, 780 u. sogar vor Konson., 
wie Pyrrhin, Ä 3, 319. mortalin, Ä 12, 
797. talin, Ä 12, 874. tanto« me, Ä 10, 
668. tantofi pl., Ä 12, 603], 1) in der di- 
rekten Frage, a) in der einfachen Frage, 
tune ille Aeneas etc., bist du nicht jener 
Äneas usw., Ä 1, 617. Oft mit mildern- 
der Färbung durch etwa, wohl, meist 
gar nicht zu übers., vgl. Ä 1, 132. 3, 248 
n. 311. 4, 32 u. 38. Mit dem Nebenbegr. 
des Zweifels, F^hin conubia servas? 
Ä 3, 319. zugl. mit dem Begr. des Spot- 
tes, rursusne procos inrisa priores ex- 
periar? ich sollte verspottet die frühe- 
ren Bewerber selbst angehen? J[ 4, 534. 
EUipt. verkürzt der Partikel 'qnia' an- 
gehängt, quiane iuvat etc., nicht wahr? 
wohl deswegen, weÜ usw., Ä 4, 638. 
Dem Belatiypron. angehängt, wodurch 
die rhetorischeFrage den Charakter der 
Heftigkeit od. des Unwillens bekommt, 



'quosne . . . reliqui' etc., d. i. sie, die ich 
verlassen habe, Ä 10, 673. In der spöt- 
tischen Frage, tune etiam etc., Ä 11,857. 
in der leidenschaftlichen Frage des Un- 
willens, mene igitur . . . fugis? Jl 9, 199. 
mit Koig. demPron. angehängt, tune . . . 
eripiare mihi? d. i. du solltest usw., Ä 
12, 947 flg. Bei leidenschaftl. Erre^eit 
als Ausdruck der Verwunderung od. des 
Unwillens m. Akk. u. Inf., mene incepto 
desistere victam? ich sollte abstehen? 
Ä 1, 37 u. 97. b) in der Doppelfrage, mit 
flg. *an', d. i. 'oder*, wo es gew. unüber- 
setzt bleibt, pela^e venis erroribus 
actus an monitu divom ? J[ 6, 532. dine 
... an, J! 9, 184 fle. pacemne huc fertis 
an arma? Ä 8, 114. 2) in der indir.Doj[>- 

Selfiraj^e, wenn man etwas als unentsclue- 
en hmstellt, o b . . . o d e r ; mas . . . 
oder, Tros Rutulusne fuat (Bioo, u. 
Sehap,; Haupt *RutuluBve'), Ä 10, 108. 
Sicufisne resiaeret arvis . . . Italasne ca- 
pesseret oras, Ä 5, 702. casusne deusne, 
Ä 12, 321 ; vgl. Ä 1, 308. 6, 95. Auch mit 
Einschaltung zweier Kopulativsätze mit 
'que' ... 'et' nach 'ne' u. flg. Janne ' nach 
'an', G 1, 25 flgg. [Agon, JB 3, 3. 

Nj^aer», ae, /l, Geliebte des Hirten 

NteleCfl, is, m., ein Troer,J!lO,753. 

■^bftl», ae, f. (vi^og, ve^ikti), Ne- 
bel, Dunst, Dampf, J[ 2,356.8,258. 
G 1, 401. 2, 217. 4, 424 u. ö. dcht. Wol- 
ke, Gewölk, Ä 1, 412 u. 439. 10, 82. 

■^ meist vor Konson ., u.]iH«^»ohne 
Untersch. vor Vokal, u. Konson. [nach- 
gestellt bes. nach vorausgeh. Negat. , Ä 
4, 365. 651. 696. 5, 783. 7, 115 u. 811. 9, 
218. G^ 1, 397; in derBed. 'auch nicht', 
Ä 7, 261. 10, 297. an dritter Stelle, Ä 2, 
159], und nicht, auch nicht, und 
zwar nicht, l)im aUg., a) zur Verb, 
negativer Bemffe od. Gedanken, oft mit 
bes. Bez. auf das Vorherg., dah. bald er- 
klärend und begründend, bald folgernd, 
Ä 1, 38 u. 130. 6, 368. 6, 869. 7, 438. 12, 
877 u. 896. Als Fortsetzung von 'nön', 
Ä 5, 394 u. 453. Mit Ergänzung eines 
Konditionalsatzes, nee turne .. . videres, 
näml.: wenn dein Wille mir unbekannt 
wäre, Ä 12,810. Bisw. altertüml. als ver- 
stärktes 'non' in der Mitte des Satzes, B 
9, 6 u. 26. Mit flg. 'auf bei weiterer Fort- 
führung des negativen Gedankens (wo- 
bei jedes Satzglied sein eigenes Zeitw. 
hat), nee . . . concipitaut. . .timet,J[ 4,561. 
nee te hinc portare feu9 (est) aut ille si- 
nit etc., J[ 2, 778; vgl. Ä 2, 785. 3, 43. 10, 
528. non . . . non . . . nee . . . aut, Ä 12, 
911 flg. Häuf, wird die Negation auch 
durch <non' fortgeführt, nee . . . non, Ä 
3, 712 flg., neque . . . nee . . . non . . . non. 
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nego 



Ä % 197 flg. ,-neqae . . . nee . . . nee . . . 
non . . . noD,6^ 1,895— 899. h) m der Stei- 
gemng mit Hindentong auf einen schon 
vorhandenen od.zu ergänzenden Begriff, 
auch niehty nicht einmal, £3,102. 
c) mit adyersat. Kraft, nee tacoi, doch 
nicht, nicht auch, Ä 2, 94. d) zur Einlei- 
tung eines Verbotes, a) beimimperat. od. 
Komunktiv, G 2, 96. 3, 96. 394. B 2, 34. 
8, 89 u. 102. 10, 46. J[ 4, 618. 12, 801. 
ß) beim Konjunktiv dX^Mod.potewi,, nee 
paeniteat {fittb. nnd 8chap.\ ne paen., 
j3.a%i/]git\ Ä 1, 548. nee . . . neu libeat, G 
3, 435 flg. (Ribb, 'ne . . . neu), e) bisw. 
nach einem positiven Satze, und zwar 
nicht, so dafs die Negat. nur zum Ne- 
bensatze als einem einzelnen Begriffe, 
nicht zum Hauptsatze gehört, neque ul- 
tra, Ä 6, 869. nee proeul, J[ 8, 635. bei 
Adj., duo nee tntä mihi vaUe reperti, 
und zwar in einem unsichem, schroffen 
Feisthaie, J? 2, 40. nee memor, unein- 
gedoik, J[ 12, 534. nee exsaturabile, und 
nimmer ersattlieh, J!5, 781. Bes. Verbin- 
dungen, a) einfach, nee non, d. i. 'auch' 
(zur Fortsetzung des Gedankens), J[ 6, 
183. 9, 169. 12, 23. nee non et, und 
auch, noch dazu, Ä 1, 707 u. 748. 3, 
352. 4, 39. 5, 100. 7, 521. 9, 310. G 1,83. 
ellipt.,necnon (naml.: interimitM9,384. 
nee minus, 'auch', J[ 3, 482. 6, 212. nee 
tamen . . . nihil (offldt) anser, aber doch 
hindert usw., G^ 1, 118. nee nulla est gra- 
tia etc., 6^ 1,83. ß) doppelt, nee (neque). . . 
nee (neque), weder... noch, J[l,278u. 
545. 8, 316. 12, 907. neoue . . . nee . . . 
ve . . . ve, J[ 12, 903 flg. Doch nicht im- 
mer streng disjunctiv, sondern bisw. zur 
Einfllhrung der Schattierungen dessel- 
ben Gedaiukens, J[ 4, 38; vgl. Ä 3, 585. 
G 4, 198. Auch beim Vorausgehen einer 
Negation (haud), ohne dafs der negative 
Begriff angehoben wird, G 2, 83. haud 
. . . nee, Ä 1, 328. bei vorhergeh. 'ne . . . 
quidem', G 3, 562. bei 'nullus', B 5, 25. 

■ee-dttm» Adv., (und) noch nicht, 
G 2, 282. Ä 4, 541. häuf, bei flg. 'etiam', 
Ä 1, 25. 5, 415. 11, 70. wiederholt, G 2, 
539. In manchen Verb. st. der einfachen 
Negat. 'non', n. peifectus, 'noch unvoll- 
endet', B 9, 26. 

■j^ee««^» Adv. ('ne' u. 'cessum' von 
'cedo'), unausweichlich, n. est, 'es ist 
notwendig' od. durch 'müssen' zutlbere., 
m. Akk. U.Inf., Ä 6,737. m.Inf., J[4,613. 
6, 514. m. Konj., Ä 3, 478. 

■^^eo,äre(nez),töte, alqmlongämor- 
te, langsam uurch Qualen, Ä 8, 488. 

neet&r,äris,n.(v£;a:a(>), a)N e k t a r als 
Göttertrank mit übernatürlicher Kraft, 
eig. ein edler roter Wein mit duftendem 



Gerüche, deht. übh. v. Wein,£ 5, 71. G 
4, 384. h) alles Süfse, Liebliehe, wie Ho* 
nig, Jl 1,488. 6^ 4,164. • 

Beet«, nezOi, nexum, Sre ('neo', vri^<o\ 
1) flechte in einander, binde zu- 
sammen, torques nexi (aus Stembln- 
blumen), G 4, 276. alqd nodis, J? 8, 77. 
talaria pedibus, binde, befestige die Flu- 
gelsdiune an die FtÜse,^ 4, 2^9. nodum 
trabe ab alta, knüpfe hoch am Geb&lk 
den Knoten (so daifi er von jenem her- 
abhängt), Ä 12, 603. nexae aere trabes, 
eherne (aereae^ J[l,448(£i&&.u.iS'c^.; 
'ntxae' Hau^X nexi artns, die gebunde- 
nen Glieder, Ä 4, 695; vgl. Ä 7, 66. Pass. 
mit medialreflex. Bed. u. Akk., nector 
eaputoliv&,d.i.umfleehtemir dasHanpt 
mit einem Ölzweig;, Ä 5, 809. 2) übtr., 
ersinne, causas inanes, J[9,219. 

■^Cuidu«» a, um ('n&' u. 'for'), nicht 
auszusprechen, dah. verbrecherisch, 
unheilvoll, schmachvoll, ver- 
rucht, gens, Ä 8, 653. vir, Ä 4, 497. 
ensis, Ä 2, 155. partus, G 1, 278. odia, 
Ä 5, 785. bellum, Ä 12, 572. Venus (Lie- 
be), J[ 6,26. nefiuidum est, es ist ein Ver- 
brechen, m. Akk. u. Inf., Ä 10, 84. Sbst., 
fandnm atque nefandum. Recht u. Un- 
recht, Ä 1, 548. 

mMjka^ ft. vndechy alles, was dem gött- 
lichen Gesetze u. mithin auch dem sitt- 
lichen GefOhle widerstreitet, so dafs man 
es nicht denken oder sagen mag, 1) adj., 
unerlaubt, sündhaft, frevelhaft, 
Ä 2, 719. 6, 391. m. Supin. 'dietu', un- 
nennbar, unsäglich, Ä 3, 865. n. est, m. 
Inf., Ä 8, 173. m. Akk. u. Inf., Ä 2, 719. 
2)sbst., sch&ndliche, grauenvolle 
That, Frevel, Greuel, Verbre- 
chen, a) eig.: a) übh., Ji 2, 184. 4, 305. 
4, 206 n. 568. Ä 5, 197. 6, 624. 7, 386. 
10, 497. fiis et ne&s, 'Recht u. Unrecht', 
G 1, 505. prftgn., Strafe für den Frevel, 
Ä 7, 596. Bes. ein kränkendes Wort, tan- 
tnm nefas patrio excldit ore, Ä 2, 658. 
S) als Ansxnf des Unwillens eingescho- 
ben, 'nefas!' o Grauen I o Schancfel ent- 
setzlich! abscheulich! Jl 7,63. 8,688. 10, 
673. &)meton., vonHelena, 'dasfrevelnde 
Weib', 'die Schmach', Ä 2, 585. 

BJ^,&re('ne'u.'aio'),l) sagenein, 
verneine, leugne, dafs usw., sage 
oder behaupte, dafs nicht usw., m. 
Akk. u. u. Inf., Ä 2, 78. 3, 201. dcht. v. 
Lebl.,(72,215flg. 2) schlage ab, ver- 
weigere, versage, alqd ald, B 10,3. 
J[3, 171. 10, 614. 12, 914. dcht. v. lebl. 
Subj., victum, von der Saat, J[ 8, 142; 
von Dodona (d. i. dem Eichenhaine Do- 
donas), G 1, 149. m. Neg. als Litotes, 
nee cursus Luna negat, fördert, Ä 7, 9. 
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m. ßg, 'qiim% non n^gwee, quin . . . pos- 
BeiBydaiiii schlägst da mir sicher es nicht 
ab, dafe ich . . . dürfte, Ä 10, 615. in 
freierer Verb, mit bl» Inf., 'weigere' od. 
'Btrtabe mich' etwas zn than,24, 428; 
dcht T. lebl. Sabj., (7 2, 234. 

]r«M«m ae, f, (Ncfiiiix), Thal n. Ort in 
Argolis mit einem Haine, bek. dorch 
die Fder der nemtischen Spide n. die 
Erlegung des nem« Ldwen dorch Her- 
knies, J[ 8, 295. 

■fiai«» miniSi m. u. f, (ne o. hemo, d. i. 
homo), niemand, keiner, Ä 5,849a. 
383. nemo divOm, J[ 9, 6. nemo ex hoc 
nomero, Ä 5, 305. 

■taiörftava, a, am (nemos), waldig, 
Ä 3, 270. 

■eaip^, Eonjkt Qnam' u. demonstra- 
tir. Saffix *pe'), woaorch etwas als zu- 
gestanden hervorgehoben od. darauf hin- 
sedeutet wird, n&mlich, bes. bei £in- 
mhrong einer bekannten £rzfihlang zur 
Erregung der Aufmerksamkeit, wie un- 
ser 'siehe', G 8, 259. 

■taiil89$ris,n. (y^/uo^), Wald, Hain, 
a) abh., als lieblicher durch Grfln und 
Schatten erquickender Ort, Ä 1, 165. 3, 
112. B 8, 86. m. <silvae' verb., Ä 7, 515. 
nemorum saltus (Schluchten), ^6, 56. 
als 'Trift', 'Weideplatz', Ä 12, 719. v. 
kOnstl* Pflanzungen (Gegs. 'silvae'), G2, 
323. Yon einer Weinpflanzung, 6^2,401. 
in weiterer Bed. flbh. st. 'silvae', Ä 12, 
929. aspera (Gegs. zur Ebene), J! 11,902. 
Bes. b) heiliger, einer Gottheit geweihter 
Hain, Ä 7, 759, 8, 314. 

■^, nSvi, Sre (Würz, ve in viat), spin- 
ne, dicht, webe, tunicam, Ä 10, 818. 

Hteptftltai««» i, m. {N€omdk€/iog)f 
Sohn des Achilles, auch Pyrrhus gen., 
Enkel des Peleus {Ä2y 263), Beherrscher 
YonPhthia in Thessalien u. Epims, Ä 3, 
333; vgl. J[ 2, 500. 3, 469. 11, 264. 

■#pö0, potis, m., 1) Enkel, Ä 2, 320 
u. 702 u. 5. von Remulus, J! 9, 362. 2) 
(dcht.)abh. Nachkomme, bes. Plur.,^ 
2, 194. 3, 158 u. 409. 505. 4, 629 u. ö. 

ireptiini««, a, um (Neptnnus), zu 
Neptun geh&rig, neptunisch, des 
N e pt un , anra, das Meer, Ä 8, 695. pro- 
les, Ä 1, 691. 9, 523. 10, 353. 12, 128. 
Troia,weil von Neptun mit Mauern um- 
geben, Ä 2, 625. 3, 3. 

ureptanus, i, m. ^trusk. 'Nethunus'), 
noaei6<3v, 1) eig., Neptun, Sohn des 
Kronos od. Satumus u. der Rhea, Bru- 
der des Juppitern.der Juno, Gemahl der 
Amphitrite, Beherrscher des Meeres u. 
der übrigen Gewässer, domitor maris, 
Ä7 799.1)erl>reizack(triden8)da88ym- 
bol der Macht, ^ 1, 138. Erregt nicht 

Wörterbuch zu Yergil. 6. Avil« 



bloisStfinie, sondern beruhigt das Meer 
auch wieder o. sendet gflnsagen Fahr- 
wind, daher er auch Ton den See&hrem 
durch Opfer verehrt wird, Ä 1, 142 flg, 
3, 119, Auch ist er der Sdiöpfer des 
Bosses (als Symbol der Meereswogen u* 
StOrme, dah. Itouoq gen.), das er in 
Thessalien durch einen Schlag mit dem 
Dreizack ans einemFelsen hervorsprin« 
gen liels, G 1, 13 flg. Neptuni oiigo, ▼• 
Bosse 'Arion', das von Neptun u. der 
Geres erzeugt das edelste von Abkunft 
war, G 3, 122; ?g]. Ä 2, 201. 610. 5, 14. 
195. 360. 640. 679. 782. 863. 7, 23. 9, 145. 
G 4, 387 u. 394. In der Schilderung der 
Begleitung des Neptun (J[ 5 , 822 — 826) 
hat Yergil wahrscheinlich eine berühmte 
auf dem Cirkus Flaminius zu Bom auf- 
gestellte Gruppe des Skopas vor Augen 
gehabt. 2)(dcht.)meton.,'Was8er',G^4,29. 

■Hv^» s. nee. 

■4^ute» Ivi u. li, Itum, Ire, kann od. 
vermag nicht, m.Inf.»^ 1, 713. 6» 507. 
m, Neg. , ne blande nequeat superesse 
laborii damit er nicht unterliege dem 
sanften G^ch&fte, G 3, 127. 

bC^vIiuA»» Adv., vergeblich, 
umsonst, ohneErfolgod.Wirkung, 
Ä2, 101. 546. 770. 5, 81. 256. 892. 483. 
7, 652. 9, 219 u. 364. 10, 122 u. 554. 12, 
909. G 1, 96. nequ. serös ezercet noctua 
cantu8(weil ihr Geächze dochkeinneues 
Unwetter bringt), G 1, 403. nequ. ezer- 
ceo alqm curis, mache jmdm. unnötige 
Sorcren ^ 7 441. 

irfokifljdis, /. {Nfj^etg, ion. NijefjlQ)f 
Tochter des Meergottes Nereus, 'Meer- 
nymphe', Plur., Ä 3, 74. 5, 240. 

srCrCittSya, um (Nijöeiog), zu Nereus 
gehörig, neröisch, Doto, Tochter des 
Nereu8,J[9,102.^ 

Nfeeas» Si (ei) u. öos, Akk. <6a', m. 
(Nfie^vQ\l)eig„ Nereus, Sohn des Pon- 
tusundderGfta,GattederDoris und Vater 
derNeröiden, Beherrscher des ä^äischen 
Meeres unter Neptun, auch mit tiefer 
Weissagekraft begabt, Ä 2, 419. 10» 764. 
G 4, 392. Nerei fiUa, Thetis, Ä 8, 383. 2) 
(dcht.) meton., 'Gewässer', B 6, 35. 

N«riB£> SS, f. (Nriev^vri), st. NerelB^ 
V. Galatea, B 7, 37. 

NörXMs, i, f. (iV)7(>/rod kleine Insel 
in der Nähe von Ithaka, Ä 3, 271». 

HOTsae» Srum, f,, Stadt der Aquer 
in Latium, Ä 7, 744. 

■ervus, i, w, (vev^ov), 1) Nervr 
Sehne, Flechse des tier. Körpers, J. 
10,341. 2) das daraus Bereitete, a)Sai t e 
der Zither, ^9, 776. &) Sehne desBo- 
gens, Ä 5, 502. 9, 622. 10, 131. 11, 862. 
12, 856. 

18 
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ir^MM^, &, f. {dffiaata, a. ion. Nrj- 
aalfi)y eine Nereide, A 5, 826. 4, 838. 

Be-0olo9 ivi od. li» Itiim, Ire, weifs 
nicht, 1) übh., B 3, 23. Bes.: <nescio 
qoi' od. 'quis' etc., eig., 'ich weifs (selbst) 
nicht welcher, wer' usw., gew. zu Einern 
adtj. Begriff yerschmolzen at 'aliquis', 
irgend ein, ein gewisser (wenn man 
etwas nicht näher bezeichnen will oder 
kann), nescio quis ocolos, ei([., ich weifs 
nicht welches Auge, d. i. irgend ein 
Aage, ein Blick des Neides, B 3, 103. 
nescio qoS dolcedine laetas, von einem 
gewissen, d.i. besonderen,unerklärlichen 
beföhle der Wonne berauscht, G 1, 412; 
vgl. Jl 2,735. nescio quid certe est> et- 
was, was es auch sei, d. i. etwas bedeu- 
tet es sicher, B 8, 107. 2) insbes., a) k en - 
ne nicht, habe keine Kunde von 
etwas, urbem Troiae, ji 1, 565. urbem 
et genus, Ä 7, 195. alqm, G 3, 5. &) weife 
nicht, d. i. vermag nicht, m. Inf., 
Stare loco, G^ 3, 84. . 

neseiH«, a, um (nescio), 'unwissend.', 
a) unkundig, m. Gen., fati, J[ 1, 299. 
fati sortisquafuturae, Ä 10, 501. culpae, 
Ä 12,648. haud nescia rerum, wohl kun- 
dig, Ä 12, 22.7. pastor liquit ferrum ne- 
scius, ohne zu wissen, dafe er das Tier 
getroffen, J[ 4, 72. fera sese haud nescia 
mortiinicit, stürzt sich wohlbewufst in 
den Tod, Ä 9, 552. b) nicht kennend, 
nicht verstehend, m. Inf., nescia fal- 
lere vita, nicht vermögend zu täuschen, 
truglos, G 2, 467. nescia vinci pectora, 
unbezwingbar, unbiegsam, A 12, 527. 
Dah. 'keinen Sinn für etwas habend, 'un- 
empfindlich', G 4, 470. 

neu od. nev£, Konjkt, und (dafs) 
nicht, oder nicht, a) als negierende 
Fortsetzung eines vorausgeh .'ne' od.übb . 
eines negativen Gredankens m. Eoiij., A 
1, 413. G 2, 252 (Ei&&. 'ne . . . nee' st 
'ne«'); vgl. A 2, 188. 7, 22. 97. 333. neu 
. . . neu, A 9, 91 (Bibh. ne . . neu'), m. 
Imperat., A 2,607. 6,834.7, 97. 202. 332. 
8,89. 9, 115. 12, 72. 565. 823. ohne vor- 
herg. Neg., A 8, 582. wiederholt bei Ver- 
boten, A 9, 42. fünfmal, G^ 2, 298 flg. h) 
nach einem affirmativen Satze, adveniat, 
neve exhorrescat, Ä 7, 265. audite . . . 
neve haec etc., hört uns an, doch usw., 
A 9, 235. 

nex» necis, f, {vbxvq\ 1) gewaltsamer 
Tod, Mord, Ermordung, A 8, 202. 
12, 341.G 3,480.4,90. 2) personif.,Tod, 
d. i. Unterwelt, A 2, 85. 12, 513. 

B^^xllfi» US, m. (necto), Yerschlin- 
gung, Windung, der Schlange, 6^3,423. 

1« Bf, Eoi^kt. (Grundform v. 'nisi', 
w. s.), wenn nicht, im Fall dafs 



nicht, a) mit Indik., A 7t 483. m, Ind^ 
Präs. in der Drohung nachdrücklich st. 
des Fttt., Jl 12, 568. auch Mi der Anfüh- 
rung einerBe8chränkung( wie 'nisi forte') , 
'wenn nicht vielleicht', 'es sei denn', A 
1, 392. b) mit Eonj., Ä 1, 58. 2, 178 U..599 
u. ö. Auffallend in hypothet. Sätzen.mit 
Eonj. Präs. im Vordersatz u. Imperf. im 
Nachsatz, G 4, 116 fig. Selbst bei lebhaf- 
ter Vergegenwärtigung des Vergangenen, 
ni mea cura resista^ . . . tulerint etc. (ni 
restitisset . . . tulissent etc.), Ä2, 599 ng. 
Beim Indik. des Hauptsatzes, multa dura 
putabant . . . ni dedissent, sie überdachten 
bei sich und würden noch länger Über- 
dachthaben, wennnicht usw., Ji 8, 522 flg. 
iam tuta tenebam, ni gens . . . invasisset, 
A 6, 358 flg. 

2. Bi, andere Schreibart st. 'ne', dafs 
nicht, zur Angabe der Absicht,Ä3,686. 

nldftr» öris, m., Dunst, Dampf (von 
verbrannten Dingen), Ä 12,301. 6^8,415. 

Bidiu, i, m., N est derVögel,Ä 5,214. 
8, 235. G 4, 307. Piur. dcht., di^ 'Jungen' 
im Neste, loquaces, Ä 12,475. inmites, 
G 4, 17. von den 'Zellen' der Bienen (mit 
der Brut), dulces, G 1, 414; vgl. G 4, 56. 

nig^r »gra,grum , s c h w a r z , übh. dun- 
kel, düster, dunkelfarbig, l)von 
Lebl., a) eig., postes f uligine i^gri, B 7, 
50. areiia, schwarzer, fetter Nilschl^unm, 
G 4, 293. terra, G 2 , 203. ebenum, G 2, 
116. nube8,ii5, 516..nox, J[7, 414. abies, 
J[ 8,599. bitumen,6^ 3,451. nemus»dunkel, 
düster, (t 3,333. Galaesiis, 'dunkelblau', 
(r4,126. nigerrimusauster,ganz düiiter, 
finster, verdunkelnd, G 3, 278. turbo, G 
1, 3^. aer, G 1, 428. imber d^nsis ni- 
gerrimus austris, geschwärzt von usw., 
A 5, 696. b) übtr., Tartara, Ä 6, 1.34. ca- 
ligans nigra fomidine lucus (in der Un- 
terwelt), G 4, 468. lacus (v. Avernersee), 
A 6, 238. 2) V. Leb. , a) v. Pers., .in bez. 
aufdunkleHautfarbe, gebräunt, son- 
nenverbrannt (Gregs, 'candidus'), B. 
2, 16. V. Memuon als Fürsten der Äthio- 
pier, A 1, 489. b) V. Tieren, schwarzi 
agmen (der Ameisen),^ 4, 404. 

nIgraBS» antis (eig. Part. v. 'nigro'), 
schwarz, dunkelfarbigi picea, J[ 
9» 87. ^imbns, Ä 4, 180. aegis, düster 
(weilSturm erregend), Ji 8, 858. m. griech. 
Akk., nigrantes terga iuyenci, schwarz 
am Bücken, Ä 5, 97. . 

nIgresoQygrüi, ere(niger), sc h w är z e 
mich, werde schwarz, Ji 4> 454. v. 
Todesdunkel, tenebns ni^escunt omnia 
circum, unser 'es wird jmdm. schwarz 
vor den Augen', Ä 11, 824. 

nihil» zsgez. nil» Indekl., 1) als A(^., 
nichts, nil tale, ^i 9^ 207. nihil hicmsi 
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«armiiui desuat, aanichtB als an (deinen) 
Beschwörungen fehlt es, £8, 67. EUipt., 
ille nihil, nichts erwiderte, er dar- 
auf, Ä 2, 287. Sbst. m. Gen., nil landis, 
kein Lob, Ä 5, 751; vgl. G 2, 28. J[ 2, 
659. Bes., nihil est, quod, m. flg. Eoiy., 
es ist kein Grund (vorhanden), es ist 
nicht nötig, dafs usw., n. est quod dicta 
retractent, Ä 12, 11. n.- est quod pocula 
laudes, B 3, 48. 2) als Adv., in keiner 
Hinsicht, in keiner Weise, nicht 
(verstärktes 'non', wie o^Siv\ B 2, 6 u. 
7 ; vgl. B 8, 103. Ä 2, ^2. 5, 751. 9, 133. 
12, 405. n).entsprech.<nec', J[10,419flg. 
^ l«liig,i,w.(iYerAo5), der Nil, 1) FluFs 
Ägyptens , der sich , nachdem er ganz 
Ober- u. Ünter&gypten durchströmt, in 
ünter&gypten zunächst in zwei Haupt- 
arme, die das sogen. Delta bilden, und 
weiter hinab aber wieder in mehrere 
Nebenarme teilt, so dafs er sich im Al- 
tertume endlich in sieben Mündungen 
ins mittelländisdie Meer ergof^, dah. 
^septemgeminuB', Ä 6, 800. mamus, Q 
3, 29. Mit der Sonnenwende bis Ende 
September schwillt derselbe u. befruch- 
tet durch Überschwemmung das Land, 
pingui fiumine, Ä 9, 31. stagnans, G 4, 
288. 2) personif. als Flufsgott, Ä 8, 711. 

nlmiidsttg» a, um (nimous), Regen 
bringend, stürmisch, Orion, Ä 1, 
535. cacumina montis, 'dunstig', *uinne- 
belt', Ä 3, 274. 

nlAibtts, i,9n. (nubo, hülle ein), 1) eig.: 
a)-mit ungestümem Regen verbundener 
Wind, Sturm, Orkan, J[ 1,51. 2,113. 
3, 198. 5, 13. 'Platzregen*, J! 4, 120 u. 
161. 'Windsbraut' od. 'Wasserhose', Ä 
12, 451. Plur. 'Unwetter', Ä 5, 458. Im 
X Bilde zur Bezeichnung der Schnelligkeit, 
nimbo similis, Ä 5, 317. Bes. schwarze 
Regen- od. Sturmwolke, Ä 3, 198 u.587. 
im Gleichnisse mit dem Hagel von Ge- 
sdiossen, Ä 9, 669. lOi 803. h) 'Strahlen- 
gewölk', «Lichtstreif i Ä 9, 111. c) Wol- 
ke od. Gewölk übb., bes. Nebel od. 
Dunst, worin die Götter zur Erde nie- 
derstiegen , Ji 12, 416; vgl. j; 8, 392 u. 
608. 10,634. ä) ' Wolke' von Staub u.Sand, 
harenae, G 8,110. von Rauch, Ä 5, 666. 
2)übtr., dichte Schar, peditum,' Ji 7, 
793. 

Bl-Blrttfli, Adv. ('ni', d. i. 'nc*, u. 'mi- 
rum'), eig. man darf sich nicht wundem, 
in der That, fürwahr, Ä 3, 558. 

nXmisyAdv., zu sehr, notus, nur all- 
zu bekannt, Ä 9, 472. 

nuBittoi, Adv. (nimius), 1) zu od. all* 
zu sehr, zu, bei Ac(j.,'Adv. u. Zeitw., 
B 2, 17. 9, 28, ö^ 2, 252. Ä 4, 657. 5, 871. 
6, 189. 514. 816. 870. 1U841. nim. mc- 



minisse necesse est, nur allzu sehr mah- 
net die Erinnerung, A 6, 514. 2) ff a r 
s eh r ^ fortunatos nim. agricolas ! über- 
glücklich, Q 2, 458. 

iiXmIiui,a,um (nimis), das rechte MaGs 
übersehreitend, zu grofis, 6^ 3, 135. ni- 
mi& caede atque cupidine ferri, zu sehr 
von Mordgier entbrennen, Ä 9, 354. 

nlvf^uit, öre {vLtpw)^ unpers., es 
schneit, 6? 3, 367. 

mphaeusyi, m., ein Rutuler,Ä 10, 570. 

Wph&t^» ae, 971. {Ni(p&Triqy 'Schnee- 
koppe'), ein Teil des TauruB^ebirges in 
Armenien, dcht. st. der Armenier, ^3, 30. 

irisa, s. 2. Nysa. 

nl-si, Eonjkt., 1) wenn nicht, wo- 
f eirn nicht (mit Indik., wenn ein wirk- 
licher, m.Eonj., wenn ein möglicher Fall 
ausgedrückt wird), Ä 5, 49. B 9, 14. mit 
Eonj. beim Indik. im Haupts., A 11, 112. 
2) a is , nach Neg., nihil n., 'nur', B 8, 67. 

nigtts, US, m. (nitor), a) das Anstem- 
men der Füfse gegen die Erde, idem, 
dieselbe straffe oder feste Stellung, J! 5, 
437. b) übtr., Anstrengung, maior,ü 
3,37. rapidus, stürmischer Flug, J[ 11, 
852. Vgl. 'nixus'. 

iiristts, i, m. {Nlaoq), 1) Sohn desPan- 
dion,Eönig in Megara, Vater derSkylla, 
die ihm aus Liel^ zu Minos eine pur- 
purne Haarlocke,von welcher dasSciuck- 
sal des Reiches abhing, weffschnitt und 
zum Minos brachte, um dadurch dessen 
Liebe zu gewinnen, von diesem aber mit 
Abscheu zurückgewiesen wurde, worauf 
beide, Vater u. Tochter, in Meervögel ver- 
wandelt wurden, G 1, 404 u. 408; vgl. B 
6,74 (wo sie, wie öfters bei Dichtem, 
mit der Toditer des Phorkys verwech- 
selt wird). 2) Sohn des Hyrtakus, ein 
Tro^r, Ä 5, 294 flg. 318. 328. 353 u. 354. 
9, 176. 179 u. ö. 

nitens, entijs^ (eig. Part, von 'niteo'), 
glänzend, a) schimmernd, blank, 

Salea,i£ 9,457. ocub*,ii 1, 228. porta can^ 
enti nitens elephanto, J!6,895. h) glän - ' 
zend, schön, von woWgeYiährten Tie- 
ren, taurus, Ä 3,. 20. equus/Ä 6r 654. v. 
Äckern, campii> 'lachende Fluren', Ä 6, 
677. culta, ö^ 1, 153. 

nXte§eo, öre (Incb. v.niteo), erglän - 
ze, oleo, Ä 5, 135. 

nitidus, a, um (niteo), glänzend, 
schimmernd, blank, v.Halupte,Haare 
u. dgl., G 1, 467. 3, 487. 4, 337;'bejsr. von 
Tieren, schön, stattlich, equi,ii 7/P75. an- 
guis od. colnber nitidus iuventä, ' veijün^ 
ün Glänze der Jugend',6^ 8,437. J[ % 4^: 

nitor ,nizu8 fntsus) sum,i|Iti, 1) s t ü t z e, 

«temme micn auf od. attg^w., hasts 

Ä (auf den Speer), Ä 6, 760. peoe et hastä, 

r 18* 
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Ä 10, 786. in adversam, stemme mich 
entgegen^ Ä 8, 237. in hastam, Ä 12, 39a 
dcht., alternoslongä nitenscospide gres- 
BUB, welcher Tritt vor Tritt am langen 
Speere sich statzte, J[ 12, 386. abs.» J[ 
12, 783. nitens azis sub pondere, die 
unter der Last gleichs. sicn sträubende 
Adise, G 3, 172. nixae aere trabes, 
durch eherne Säulen gestützt, Ä 1, 448 
{Wagner und Haupt; 'nexae' Bibb. und 
Schap,), 2) stemme oder strenge 
mich an, pro se summa nituntur opum 
vi, drängen» jeder für sich, mit äufser- 
ster Erat Tor, Ä 12, 552. humi, trete 
hart, fest auf, Ä 2, 380. gradibus sub 
ipsos postes, klimme, steige ganz nahe 
den Pfosten (der ThUr) die Stufen hin- 
auf,^ 2,443. paribusalis, sdiwingemich, 
J[4, 252. abs., mit 'insto' yerb., mühe mich 
eifiig und strenge mich an, J[ 12, 783. 
Ton Bäumen, ad sidera yi propris, auf- 
streben, 6^2,428. 

nitnuB, i,n. {vItqov), Laugensalz, 
Natron, 6? 1,194. 

niTUI«, e(nix), l)eig.: a) schneeig, 
Tentus, 'Schneesturm', G 3, 318. &) be- 
schneit, mit Schnee bedeckt, Ta- 
nais,6r4, 517. von Bergen zur Bezeichn. 
der aufiBerordentlichen Höhe, Othrys, J[ 
7,675. Tertez,J[ 12,702. 2)fibtr.,schnee- 
weifs, candor, Ä 3, 538. 

BiT^m» a, um (uix), 1) aus Schnee 
bestehend, agger, G 3, 353. 2) flbtr., 
sehne eweifs, blendend oder glänzend 
if eifs, lac, B 2, 20. munus lanae, G 3, 
391. Faros, glänzend, schimmernd, G^ 3, 
126. Pallas, totenbleich, Ä 11, 39. latus, 
B 6, 53. lacerti (der Venus), Ä 8,387. in- 
yencus, B 6, 46. <7cnus, Ä 7, 699. G 2, 
199. vela, Ä 1, 469. vitta, Ä 6, 665. G 3, 
487. mulctraria, G 3,177. hmen canden- 
tis Phoebi, Ä 8, 720. 

■IzynlTiSj/lyScbnee, J!4,250. Gl, 
310. Bes. der fallende, flockende Schnee, 
Ä 11 , 611. Plur., «Schneemassen', B 10, 
23. 47. 66. Ä 12, 84. 

■Izor, äri (Int. y. nitor), stemme od. 
stütze mich, nodis hr. der Schluige, 
bei der die abirechselnd sichgeradestel- 
lenden Gelenke oder <nodi' Stützpunkte 
abgeben u. gewissermaCsen die Füfse er- 
setzen), Ä 5, 279. 

nixiks, OS, tn. (nitor), das Anstemmen, 
bes. beim Gebäreo, das Er eükeu, Plur., 
'Wehen', G 4, 199. Vgl. «nisus*. 

■d, näre (vaoi), 1) schwimme, auch 
y. Sachen, J[ 1, 118. 5, 594. 10, 210. 2) 
flbtr.: a) yon Bienen, die Luft 'durch- 
schwimmen', hin und her wogen, G 4,59. 
b) schwimme, fahre, cymbs, G 4,506. 

nöbill«9e(nosco), bekannt, ruhm- 



voll, berühmt, locus, Ä 7, 564; val. Ä 
8, 341. 

BMilitAs, ätis, f, (nobilis), Adel der 
Geburt, materoa, Ji 11, 341. 

n4e^, Döcüi, oocitum, 6re (noxa), 
schade, bringe (stifte) Schaden od. 
Nachteil (Unheil), alci,J[ 6,694. J? 10, 
76. G 2, 78. abs., tempus nocendi, j: 7,. 
511. Docendiartes,'Eünste des Unheils', 
Ä 7, 838. Part, nöcens, 'schädlich', G 
2, 257. 

nootiyftf us,a,um (nox u. vagus), des 
N^achts umherschweifend, currus 
(des Mondes), 'nächtlich', Ä 10, 216. 

noetlla, ae, f. (nox), Nachtenle, 
Eäuzchen, 6^1,403. 

nootuniiui, a, um (nox), nächtlich, 
zur Nachtzeit, bei Nacht, igneg,6^ 
432. pensa, G 1, 390. nocturna in lumi- 
na, zur Erhellung der Nacht, Ji 7, 13; 
vgl. Ä 11, 736. G 4,521. arae (in bez. auf 
die unterirdischen Götter, denen man 
bei Nacht opferte), Ä 6, 252. Cithaeron 
(auf dem nachts die Bacchanalien ge- 
leiert wurden), Ä 4, 303. Dcht prädikat 
von leb. Wesen im Sinne eines Adverb» 
lupus gregibusnoctumnsobambulat,bei 
einbrechender Nacht, G 3, 538. 

Bddo, äre(nodus), knüpfe (in einen 
Enoten), binde, in aurum, Ä 4, 138. 

nftdus, i, m., Enoten, 1) eig. u.me- 
ton.: a) eig., Ä 5, 510. 6, 301. 8, 260. XI, 
776. £ 8, 77. in nodum conplector (von 
der Verschlingung der Arme), Ä 8, 260» 
von der Schlange, J[ 5, 279. Dab. 'Fessel', 
Ä 1,296. leti, 'Schlinge' des Todes, J[ 12, 
603. b) meton., v. Fers., Hemmnis, 
H i n d e r n i s (s. mora), pugnae, -i 10, 428. 
2) übtr.: a) Enoten od. Enorren am 
Holze, Ji 7, 507. 11,553. 195,90. &)Auge 
an den Bäumen, G 2, 76. 

ir4€flift]i, önis, Akk. 'öna', m, {Non- 
fi(ov), ein Troßr, Ä 9, 767. 

V^flilte, ädis, m, (NotAoq v. vifuo\ 
Plur. Nömädes, um, m., wandernde 
Hirtenvölker, bes. die Bewohner der 
afrikan. Nordküste, 'Numidier', Ä 4, 320 
u. 535. 8, 724. 

BAmeii, minis, n. (von Würz. yv(a, 
eig.'£rkennungszeichen),N ame, l)übh., 
ä) eig. , mit näher bestimmendem G^. 
od. abs., Acestae, Ä 5, 106. Tumi, Ä 12, 
697. maris, Ä 5, 768. sanctum {Bibb.), Ä 
4, 94; vgl. Ä 5, 621. 8, 358. 12,823. alqm 
nomine voco, Ä 11,731. alqd appello no- 
mine, J[ 5, 718; vgl. Ä 1,624. totidem 
(equites) suo tibi nomine Pallas (dabit), 
in seinem Namen, seinerseits, J[ 8, 519 
{Bibb.'auo Bihi nnmere), Bisw.Name,um 
daran erkannt zu werden, 'Kennzeichen', 
'Merkmal', sine nomine corpus, Ä 2,556. 
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Mit einem Adj. verbanden zu einem Ei- 
gennamen als Appofiit. gesetzt, am des- 
sen Eigenschaft nervorzoheben, infan- 
stam Allia nomen, Ä 7, 717. et nunc 
magnum mänet [JSibb, ; 'tenet' Wagn, u. 
Haupt) Ardea nomeui der Name der 
einst berühmten Stadt Ardea lebt noch 
jetzt im Munde des Volkes fort, Ä 7, 412. 
Auch steht bei trans. Zeitw. 'nomen' 
selbst mit der Prädikatsbestimmung im 
Akk.i Aeneadas meo nomen de nomine 
£ngo, Ä 3, 18. nomen dico Ortygiam, Ä 
3, 693. Plur. m. «notae' (Zeichen) verb., 
Wörter, Ä 3, 444. aber eigentl., 0^3,158. 
d) meton., Name, Geschlecht, Troia- 
num, Ä 7, 717; vgl. J!6,758. alsümschr. 
cles einzelnen Indiyidnums, Silvius, AI- 
banum nomen, Ä 6, 763. Echionium, ein 
Thebaner, Ä 12, 515. Amatae, Ä7, 581 ; 
Tgl. Ä 1, 288. 10, 618. 2) pr&gn., Name, 
<l. i. Ruhm, Ruf, m. 'bonos' u. laudes 
verb., Ä 1, 609. 11, 688. m, 'decus* verb., 
Ä 2, 89. sine nomine plebs', ein Haufen 
unbekannter, geringer Leute (im Gregs, 
zu den Edlen des Volkes), Ä 9, 343. sine 
nomine letum, ruhmlos, A 11,846. Ddit. 
von Dingen^ nee (tellus) pomis sua no- 
mina servat, noch bewahrt es (das Land) 
dem Obste seinen Namen, d. i. Reben u. 
Obstbäume arten auf solchem Boden 
aus, G 2, 240. 

N^dflientam, i, n., Stadt im Sabiner- 
lande, Ä 6, 773. 7, 712. 

BöB» Verneinungspartikel, nicht, 1) 
bei Objekt, od. unbedingter Verneinung, 
a) in selbständigen wie in abhängigen 
Sätzen, Äly 136. 8, 376. B 4, 40. bisw. 
mitNachdruckwiederholt,J!5, 334. non 
tamen (suasi) ut . ., non ut, J[ 12, 815. 
Auch so, dafs 'non' einen Satz fOr sich 
bildet, nee fas, non (verst. verebar), 
Ä 9,208. non, si ipse adforet . . . Hector, 
^2,522; vgl. Ab, 17. Vom zugehöri- 
gen Zeitwort getrennt und mit Hervor- 
hebung voraufgestellt, Ä 1, 527. Bes. 
in Verb, mit *nec* od. nee . . . nee, Ä 7, 
231. 9, 180. J? 4, 55. non . . . sed, nicht 
«twa . . . sondern, Ä 1,138; vgl. Ä 5,194 
a.394. non, si mihiluppiter auctor spon- 
deati hoc sperem, selbst nicht, wenn 
usw., Ä 5, 17. Mit flg. 'auf bei Fortfah- 
nmg des negativen Gedankens, so dafs 
iedes SatzgUed sein besonderes Zeitw. 
hat, non ego aspiciam . . . aut ibo, Ä 2, 785. 
non me tulit aut . . . manat, ^ 3 , 42 flg. 
non hie vertitur ... aut dabit, Ä 10, 58^ 
flg. b) zur Verneinung eines einzelnen 
Begriffes, der bisw. dadurch ins Gegen- 
teil verwandelt wird, non uUus, d. i. nul- 
Ins, Ä 1, 169 a.460. non aequus, d. i. ini- 
(•quus,ü 1,479. non digna, d. i. indigna. 



Ä 2, 144. non tractabilis, d. i. intracta- 
bilis, Ä 4, 53. non temno, J[ 6, 620. 10, 
737; vgl. Ä 1, 479. 5, 334. 11, 639. 2) in 
der Frage (wo man eine Bejahung er- 
wartet), Ä 4, 565 u. 600. B 3, 26. 3)in 
der Antwort, nein, oüx, wobei jedoch 
das Zugehörige aus dem Vorhgh. zu er- 

Sänzen, non, verum Aegonis, d. i. non 
[eliboei (est), verum etc., B 3, 2. 

BOB^dtlfli» Adv., noch nicht, AB, 
109 u. ö. G 2, 322 u. 365. 

ntaiM, a, um, der neunte, 6ieB,G 
1, 286. Aurora (in bez. darauf, dafs das 
Leichenfest am nennten Tage nach der 
Bestattung gefeiert wurde), J[ 5, 64 u. 
104. 6^4,5440.552- 

bob-bA, nicht (in Fragen, wo man 
eine bejahende Antwort erwartet), B 2, 
14 u. 15. 

üöneuMf a, um, zu Norikum gehörig, 
einem der röm. Süddonauländer zwi- 
schen der Donau u. den Alpen (einem 
Teil des jetzigen Österreich, Steiermark 
undEämthen), norisch, castella, G^ 3, 
474. 

nös, Personalpron., wir, oft von ^iner 
Pers. St. *ego*, JL 1, 250 u. 253. 3, 325. 
Bes. a) Gen. 'nostri', meist als objekt. 
Gen., cura nostri, die Sorge für mich, 
Ä 2, 595. cupido nostri, Sehnsucht nach 
uns, Ä 7, 263. inmemor nostri, meiner, 
Ä7, 439. miserere nostri, £2,7. spes 
et solatia nostri, für mich, den Vater, Ä 
8, 514. Bisw. subjektiv, nuntius nostri, 
von mir od. meiner Seite, J[4,237. b) 
'nobis' als ethischer Dativ, Ä 5, 391. 

Bosoo, növi, nötum, ere [norunt st. 
noverunt, Ä 6, 641. norint st. noverint, 
G2, 458] (St. *gno*, yvco in yiyv(oax<»\ 
1) lerne kennen, indenhistor.Tempp. 
kenne, weifs, a) übh , penates, omnia, 
G 4, 155 u. 391. solem suum, sua sidera, 
Ä 6, 641. m. Inf., verstehe, conponere 
opes, Ä 8, 317. mit Relativs., Ä 6, 514. 
Bes. Part. Perf.Neutr. 'notum'alsSubst. 
u. Subj. des Satzes, 'die Erfahrung', mit 
Relativs., notum, furens quid f^mina 
possit, Äb,Q, b) prägn., sehe, erfahre, 
mit indir. Frages., Ä 11, 708. 2) kenne, 
erkenne wieder, alqd, Jl6, 809. 12, 
876. 

noütfe, stra, strum, unser, uns an- 
gehörend, in unserer Gewalt befindlich, 
von uns gethan u. dgl. (oft auch von 
6iner Person), J[ 1, 300. 10, 72. prägn., 
quisquis es, noster eris, einer der Uns- 
rigen , unser Freund, Ä 2, 149. reditus 
noster, von uns verheifsen, J[ 11, 54. 
Thalia, mir und anderen meinesgleichen 
gewogen, B 6, 2. Mars, für uns günsticre 
Entscheidung des Kampfes,Eriegsglück, 
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Ä 12, 187. nofiM orieine» von unserein 
(göttlichem) 6e8chlec&t,J[ 10, 618. proe- 
lia noBtra, Kämpfe mit uns (mir), Ä 12, 
571. noBtra caedes, von uns begangen, 
J! 8,265. jconabia noBtra, die £Jie mit 
mir, Ä 4t, 218. haud nomine nostro, dich 
nicht, indem die Gottheit die unsrige, 
d. i. für uns (uns günstig) war, Ä 2, 396. 
Sahst., nostri, me Unseren, J[ 8, 222 
(Bibh.; Haiipt u. Sehern, nostri . . . ocoli). 
haec noslra, meine Worte, mein Gesang, 
B 5, 50. 

Bftta, ae, /. (nosco), 1) Merkmal, 
Malzeichen, Zeichen, notas inuro, 
Gdy 158. von den 'Flecken' od. 'Streifen' 
der Schlange, J[ 5, 87. G3y 427. 2) 
Schriftzeichen, Flur. m. 'nomina' 
verb., Ä 3, 444. 

B^thus, a, um (vöd^og), unecht (der 
Geburt nach), Bastard, Ä 9, 697. von 
Tieren, Mischling, Ä 7, 283. 

n6i^f äre (nota), 1) b ezeichne, ver- 
sehe mit einem Zeichen, locum,B 
3, 68. tempora ferro summa pecudum 
notant (durch Abschneiden der Stirn- 
haare), Ä, 12, 174. 2)übtr.: a) zeichne 
mir auf, merke (an), altema, B 5, 14. 
m. Objektsakk. u. indir. Frames., oculos, 
qui Spiritus (sint^ iUi etc., A 5, 648. b) 
beobachte, siaera, J[ 3, 515. 

1. nötus, a, um (eig. Part. v. nosco), 
a) bekannt, Ä 2, 21. 12, 808 u. 942. 
imago Greusae maior nota (imagine), ihr 
Bild in mehr als bekannter, gewöhn- 
licher Gröfse, Ä 2, 773. famS super ae- 
thera notue, bis zum Äther genannt, JLl, 
879. usque ad sidera notus, £ 5, 43; vgl. 
B 3, 67. sie notus Ulizes? so wenig, so 
schlecht kennt ihr den UI. (dessenVer- 
schlagenheit)? J[2, 44. Bes. von dem, 
was man schon erfahren od. empfanden 
hat, odor, G 3, 251. Ä 7, 480. voces, be- 
kannte, freundliche Worte, Ä 6, 499. ve- 
lamina, die bekannten (von ihm im Le- 
ben getragenen), Ä 6, 221. ensis, das 
(ihnen u. den Butulem) bekannte, 'sein 
Schwert', Ä 12, 759. vires, die sonst ihm 
bekannten (wie sie jmd. im wachen Zu- 
stande hat), Ä 12, 911. Flur, im Neutr., 
nota tibi, das sind dir bekannte Dinge, 
J[l,669. &) gewöhnlich, cubile,j: 4, 
648. fiumen,Äll,495. 

2. n^tuM/h m. {vÖTog), a) Südwind, 
stürmisch u. Begen bringend, violentns, 
J[ 1 , 85. 6, 365; vgl. G 1, 444. 5) (dcht.) 
übh. Wind, Sturm (bes. im Mittel- 
meere), Flur. *Lüfte', Ä 1, 108 u. 575. 3, 
268. 5, 512. 11, 798. 

n&v&lis, e, (novus), neu gepflügt, da- 
her sbst., novalis, is, f. (verst. terra), der 
nach einjähriger Buhe aufgebrochene 



Acker, Brachacker, Neubruch, G 
1, 71. ebenso Flur., novalia, iom, n„ B 
1,71. 

B^velliM , a, um (Demin. v, <aovuB')^ 
jung, frisch, vitis, B 3, 11. 

B^v^^fli» Zahlw. (iv'viä), neun, Ä U 
245 u. ö. 

B4vere»9 ae,/*., Stiefmutter, Ji 7, 
765. 8, 288. 10, 390. Flur., saevae, malae, 
G 2, 128. 3, 282. 

B^vleas» Adv. (novem), neunmal, 
neunfach (als heilige Zahl), noviens 
Styz interfosa, Ä 6, 439. G 4, 480. 

nftvit&s, ätis, f. (novus), Neuheit» 
regni, Ä 1, 563. 

b4vo, are (novus), 1) mache neu, 
erneuere, transtra, Ä 5, 752. tecta, 
baue neue Häuser auf, Ä 4, 260. tela» 
schmiede neueWaffen,JL 7^630. honores, 
28,189. 2)ändere, res, J[ 4,290. fidem» 
wandle die Treue, werde treulos, v. der 
Fortuna, Ä 5, 604. 

b4vu8, a, um{viog, eig. vi^oq\ l)n e.u , 
a) neu, jung, frisch, herbae, G 1^90. 
frondes, G 2, 82. lac, B 2, 22. 5, 67. Jl5> 
78. sanguis, frisch stxömend, Ä 7, 554. 
aestas, Vorsommer, Ä 1, 430. sole novo» 
beim Beginn der Sonnenhitze, beimEin- 
tritt des Sommers, Ä 7, 720. novi soles» 
G 2, 333. gaudia, neue Wonne (d. i. die 
neue Geliebte), Ä 10, 325. vires,' J[ 12, 
424. Zur Hebung des Gegs. von 'vetus', 
novo veterum deceptus errore locorum, 
getäuscht durch die Verwechslung der 
alten Gebiete, Ä 3, 181. 6) neu, wie etw. 
frtOier noch nicht dagewesen ist od. ge- 
hört wurde (im guten u. Übeln Sinne)» 
nie gekannt, ungewöhnlich, be- 
fremdend, seltsam, hospes, Jl4,10. 
nectar, £5,71. forma, Ä 3 , 591. facies» 
Ä 6, 104. lux, Ä 9, 731. proelia, JL3,240. 
res, Äl, '450. prodigium, J!3,365. car- 
mina, vortrefiEliche, JB 3, 86. furor, Ä 5, 
670. torpor, Ä 12, 867. pavor, Ä 2, 228. » 
Dah. a) von dem, was zum ersten Male 
geschieht oder sich zei^, oft nur zum 
Ausdr. des Anfanss emer Thätigkeit, 
novas indde faces, fange an Eienfa^dn 
zu schneiden, JB 8, 29. arva novä Nep- 
tunia caede rubescunt, fangen an sich 
vom Blute zu röten, Ä 8, 695. virtus» 
erste Frohe des Mutes, 'Erstlingsthat', 
J[9, 651. i9)neu,erneuet,d. Lein an- 
derer, novus nitidusque iuventä, im er- 
nenten Glänze der Jusend, J[ 2, 473. G 
3 , 437. 2) übtr., der Reihenfolge nach» 
nur Superl. novissimus, der le tz t e, ver- 
ba (beim Scheiden), JL 4,'^50. mandata 

ials Letztes, letzter Auftrag eines Ster- 
>enden),j;i 1,825. 

[,noctis»/*.(yvf), Nacht, l)appell.> 
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a) eig. , atra, umida, Ä 2» 360. 3, 198. 
para, B 9, 44. sera» nächtliche Kälte, Ä 
Jd, 87. nocte, zur Nachtzeit, bei Nacht, 
Ä 12, 864. Die Nacht wird zum Zeugen 
angerufen (weil dieHandlung zur Nacht- 
zeit geschieht), Ä 9, 288. Schilderung 
der Nacht, Jl 4, 522 flgg. h) übtr.: a) 
nächtlicheBuhe, j;4,530. 8,67. ß) 
Todesnacht, Todesdunkel, Ä 6, 
828. aetema, Ä 10, 764. 12, 810; vgl. G 
1,468. }^) Dunkelheit, Finsternis 
eines Ortes, Äß, 272. der Unterwelt, Ä 
6, 265 u. 866. infolge des Sturmes, atra, 
Ä 1, 89*. ^es Eegens, A 3, 195. fnmifera, 
Jl 8, 255. 2) personif., Tochter des Chaos, 
J[ 6, 450. Mutter des Äther u. der Fu- 
rien, Ä 2, 250. 5, 835. 6, 250 u. 390. 7, 
188. 12, 846 u. 860; vgl. Ä 6, 867. Nach 
alter dicht. Vorstellung legte sie auf ge- 
stimtetu Zweigespann, aus dem Meere 
aufsteigend, den Weg des Sol, aber von 
Westen nach Osten zurück, und sank 
nach vollendetem Lauf in das Meer zu- 
zurück, J* 5, 721 u. 788; vgl. j: 2, 250 
(wo 'nox' jetzt appellativ). 

noxa,ae,/'. (noceo), Vergehen, Fre- 
vel, JL 1,41. 

noxiufl, a, um (noceo), ä) schädlich, 
Corpora, die schädlichen (d. i. schwäch- 
lichen, dem Geiste nachteiligen) E., Ä6f 
731. b) Schaden anrichtend, verderb- 
lich, crimina, J: 7, 326. 

Bfibes» is, f, Onubo', d. i. htüle ein), 
Wolke, l)eig.: a) Wolke, Gewölk, 
6r2,309. Bes. von der Wetterwolke, die 
Juppiter aus heiterem Himmel erregt, 
Ä 7,143. 'Regenwolke*, Jl 1,88. G 1,364. 
4, 312. sub nube, in der Luft, Ä 5, 516. 
per nubem, durch die Luft, A 12, 856. 
h) Wolke, Dunst, Nebel, worein die 
Götter sich od. andere hüllen, v. Apollo, 
A9M0. v.der Juno, J:i2,792u.842; vgl. 
J[ 1, 516 u. 580. c) alles, was wolken- 
artig in die Luft steigt, pulverulenta, 
Staubwolke, A 8, 593. nubes nigro pul- 
vere, J[ 9, 33. vom Bauch, AS, 572. 2) 
übtr.: a) Wolke i d. i. dichtgedrängte 
u. fast undurchdringliche Menge, facta 
nube, zur Wolke geschart, A 12, 254. 
volucrum, A 7, 705. immensae nubes (von 
den wolkenähnlichen Schwärmen der 
Bienen), G4c, 557. h) v. Schlachtengetüm- 
mel,' Wetterwolke des Krieges', Jl 10,809. 

nAliigj^iiA, ae, m. ('nubes' u. St. 'gen' 
in *gigno') von einer Wolke geboren, 
Wolkensohn, Bein, der Kentauren 
(weil von einem Wolkengebilde geboren, 
das Juppiter statt der Juno dem Izion 
sendete), A 7, 674. nubigenaebimembres, 
A 8, 294. 
BfiMliS) e (nubo), heiratsfähig. 



. plenis nubilis annis, volljährig zur Ehe, 
Jl 7, 53. 

nüblltt«, a, um (nubes), wolkig, bei 
Vergil nur sbst., nubila, örum, n., Ge- 
wölk,Wolken, J3,586. 4,177.5,512. 
inania, regenlose, < Windwolken', 6r4, 
196. ähnl. 'arida', G 3, 198. liquida, A 7, 
699 (Bibh. 'flumina'). 
Büdo, äre (nudus), 1) legeblofs, 1) 

. entblöfse, enthülle, viscera, caput, 
A 1, 211. 12, 312. umeios, A 5, 135. nu- 
dati (von denBingkämpfern, die bis auf 
eineLeibbinde entblöfstwaren), JL3,282. 
mit Dat. des Zweckes, corpore agresti 
praedura palaestrae, G 2, 531. 2) übtr., 
entblöfse, stelle blofs, gebe preis, 

. terga fugä, A 5, 586.. In eig* und übtr. 
Bed. oder als Zeugma mit 'aras' u. 'pe- 
ctora' verb., er enthüllte das am Al- 
tar von ihm begangene Verbrechen und 
(zeigte) die durchbohrte Brust, A 1, 356. 
nfLda8,a,um,nackt, a)nackt,blofs, 
unbekleidet, a)v. Leb., Luperci, JL8, 
663. Chaiybes, G 1, 58. sere nudus, säe 
leicht gekleidet (in der blof sen Tunika), 
G 1 , 299. mit griech. Akk., nudus (nuda) 
genu, membra, tempora, mit entblöfstem 
Knie, mit entblöfsten Gliedern, Schläfen, 
Jl 1,320. 8,425. 11, 489. vom Fische, B 1, 
61. ß) V. Lebl., vestiffia, A 7, 689. ver- 
tex> kahl, J[ 11, 642. dentes, 'bleckende 
Zähne' (als Zeichen der Wut), G 3, 514. 
ensis, A 9, 548. aetheris axis, freies Ge- 
wölbe des Himmels, Jl 2, 512» m. griech. 
Akk., lapis omnia nudus, ringsum nack- 
tes Gestein, JBl, 48. h) nackt, unbe- 
erdigt, A 5, 871. 

Bttlliiü, a, um, Gen. 'nullius', Dat. 
. 'nulli' ('ne-uUus', wie oiöS-sig), keiner, 
1) ac(j., A 4, 624. B 5, 25 u.ö. Oft nach- 
drucksvoll prädikat. mit einem Subst. 
verb., 'in keiner Weise', 'durchaus nicht', 
'nicht mehr', 6? 4, 516. J4, 232. nullis 
ille movetur fletibus, wird auf keine 
Weise erweicht durch usw., A 4, 438. 
nuUa viam Fortuna regit, keinerlei Aus- 
weg zeigt ihm das Glück, J 12,405. Bes. 
Abi. abs., nullo custode, ohne irgend 
einen Hüter, A 3, 221. nullo cultu, ohne 
alle Pflege, B 4, 18. G 1, 102. nullo atta- 
ctu, ohne alle Berührung, J 7, 350. nullo 
certamine, ohne irgend einen Kampf, A 
5, 390. nullo discrimine, ohne irgend ei- 
nen Unterschied, A 1, 574; rücksichts- 
los, A 12, 770. Als Litotes, non te nullius 
exercent numinis irae , nicht der Zorn 
einer machtlosen Gottheit drängt dich, 
G 4, 453. im absol. Abi., non nullis ocu- 
lis observo, mit nicht geringen, d.i. nicht 
unachtsamen Blicken, aunnerksam, A 
11,725. 2) sbst., keiner, niemand. 
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. nnllo cogente, ohne dafs jemand zwang, 
zwanglos, Ä 12, 423. nuUo poscente, ohne 
daCs jemand es verlangte, 6^1, 128. Plur., 
Ä 2, 439. m. partiti?. Gen., nollis homi- 
nun cogentibos, Q 2, 10. 

■ttfliyFragepart in der direktenFrage, 
wo man eine verneinende Antwort er- 
wartet, wohl, etwa, Ä 4, 369 flg. 7, 294 
flg. 10, 68 u. 70. 

irilflia,ae,m., l)einRataier,JL9,454. 
2) ein anderer Batnler, Ä 10, 562. 

iTIlfli&Biui, i, m., ein Rutaler mit dem 
Sein. 'Remulns', Ä 9, 592 n. 653. 

ftftm^^iiymlnis, n. (nno), eig. dasNicken, 
Winken mit dem Haupte, übtr., l)abstr.: 
a)Wink, Wille, Befehl, Geheifs der 
Götter, J[ 1 , 8 u. 133. divüm, Ä 2, 777. 
6, 368. nomine vestro, mit eurer Bewilli- 
gung, Ji 6, 266. Bes. Andeutung od. <mah- 
nender Spruch', der Götter, ^Orakel', Ä 
3, 363 U.372. 7, 119. gew. Plur., divüm, 
Ä2, 123. Phoebi,i:3,359. abs., JL8,512. 
(r4, 7. h) das Walten, die Macht od. 
Einwirkung der Gottheit, J! 1, 48. 2, 
703. dei, Ä 6, 50. divae, Ä 1,447. Bacchi, 
bacchische Raserei, Ä 7, 385. Stygiae 
palndis, Jl6,324. multo snspensus nu- 
mine, vom gewaltigen Schauer erbebend, 
Ä 3, 372. stupefiactus numine, durch die 
göttliche Warnung erschreckt, Ä 7, 119. 
magnum et memorabile numen (erit), 
eine herrliche Grofsthat (v. Amor mit 
spöttischem Sinne; Bibh, *nomen'), J[ 4, 
94. Plur., numina deüm, mächtige, er- 
habene Götter, J[2,623. mea numina, 
meine göttliche Thätigkeit oder Macht, 
Ä 7, 297. c) Gottheit, Göttlichkeit, 
Majestät, Plur., Palladis, J[ 3, 543; 
vgl. J[ 1,666. 2)konkr., Gottheit, 
Gott oder Göttin, Jl 2, 183. haud nu- 
mine nostro, indem die Grottheit nicht 
auf unserer Seite, andern zugethan ist, 
Ä 2, 396; vgl. Ä 2, 735. 3, 634. 4, 521. 7, 
571. Iaeva,6r4,7. v. Palladium (indem 
das Bild der Minerva mit der Göttin 
selbst zu ^inem Begriff verschmolzen 
wird), Ä 2, 178. 

■üM^^ro» &re (numerus), 1) zä^le, 
pecus, B 3, 34. avos avorum, G^4, 209. 2) 
übtr., zähle auf, übh. erzähle, amo- 
res,6^4,347. 

nttflij^nu, i, m., 1) Zahl, a) übh., JB 
6,85. impar, JB8, 75. neque est nume- 
rus, quam multae etc., man ksuin nicht 
zählen, wie viele usw., G 2, 104. Plur., 
'Zahlen' der Getreidehaufen, 6^1,263. 
Abi., 'numero', <an Zahl', bei Angabe der 
bestimmten Zahl noch hinzugefügt, Ä 5, 
560. Sprichw., numerum lupus non cu- 
rat, B 7, 52. h) eine bestimmte Anzahl, 
Menge Menschen, J[ 1,193. comitum. 



nunc 

Ä 2, 797; vgl. Ä 2, 424. 5, 305. 6, 682. 7, 
574. näml. der Erschlagenen, Ä 12, 630. 
conpositi numero in turmas, nach der 
Zahl, d. i. in geordnete Zü^e gereiht od. 
gestellt, Ä 11, 599. altanfous divorum 
addit (äuget) numerum, fügt den Altären 
der Götter einen neuen hinzu, Ä 7, 211. 
dcht, numerum expleo, kehre wieder 
zur Menge zurück, Ä 6, 545. 2) übtr. : a) 
Ordnung, J! 3, 446. pares numeri via- 
rum, gleich, in gleichen Zwischenräu- 
men abstehende Gänge, G 2, 284. h) das 
abgezählte Mafs der Bewegung, abge- 
messene Bewegung, a) Takt, in nume- 
rum, «nach dem Tsücte', Ä 8,453. JB6,27. 
G 4, 175. ibant aequati numero, in glei- 
chem Takte (Schritte), Ä 7, 698. ß) Plur., 
Gesangsweisen, Melodien, melo- 
dischelClänge, B 9,45. der Sänger n. 
Tänzer, j; 6,646. derZither, Jl7,698. 9,776. 

irttiBioiifl, i, m., Eüstenflufs in La- 
tium, der Yesta u. den Penaten geweiht, 
j. entweder *Rio diTumo'od.'RioTorto', 
Ä 7,150. 242. 797. 

urfimid», ae, m, {No/iag\ Plur., Nü- 
m!dae, ärum, tu., Num i die r, nordafrik. 
Volk zwischen Mauretanien u. EJEirthago, 
ber. als Reiter auf ungezäumten Pferden, 
Ä 4, 41. 

urfimit^r, öris, m., 1) König von Alba 
Longa, Grofsvater des Romulus u.Remus, 
Ä 6, 768. 2) ein Rutuler, Ä 10, 342. 

nnmqu&m (n u n q u am), Adv., 1) n i e, 
niemals, J[ 3,450 u. 700. 12,921. B 6, 
45. 2)mit nichten, nimmer,ji2,670. 
B 3, 49. 

BWü«, Adv. {vvv\ j e t z t , in der Gegen- 
wart, nun (Gegs. von 'tum'j, Ä 1, 249. 6, 
776. 12, 2 u. 872. Im kräftigen Gegs. zum 
Yorhergeh. (in Prosa 'nunc vero', *nunc 
autem'), <j e tzt', J! 1 , 240 u. 267. Nach- 
drückl. wiederholt, Ä 5,189. nunc, nunc 
liceat etc. »ÄS, 570. verb., nunc pri- 
mum, Ä 2, 375. 'nunc demum' und blofs 
'nunc', jetzt erst, Ä 10, 849 flg. nunc, 
olim,quocumque tempore, jetzt und der- 
einst und zu jeglicher Zeit, Ä 4, 627. 
Bes. a) verb. mit Perf. od. Fut. , wenn 
die Gegenwart mit der vergangenen od. 
zukünftigenZeit(yorsatz u. Ausführung, 
Geschehenes u. dessen Folgen od. Fort- 
setzung) vereint gedacht wird, Ä 1, 365. 
4, 345 u. 356. 8, 381. 10, 393. 12, 210 
U.238. J57,35. 9,53. Lebhaft versinn- 
lichend bei der Darstellung des Ver- 
gangenen, Ä 5, 339. h) bei aufeinander- 
folg. Dingen od. Handlungen, nun me h r, 
bereits, J! 2, 34. 11,17. cjbeimüber- 

§ang auf etw. anderes, huc geminas nunc 
ecte acies, J!6,788. d) darauf, so- 
dann, ÄQ, 431. Zur Einleitung eines 



nuntia 



obambulo 
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Satzes, der die schroffe Wirklichkeit er- 
s^tenVerhältnissen entgegengestellt, 
nun aber, so aber, B 10, 44. O 2, 55. 
Ä\Qt 630. e) nunc . . . nunc, bald . . . 
. bald, J: 1, 22Q. 4, 74. 77 u. 285. 5, 441 
u. 457. 11, 625. nunc huc . . . nunc illuc, 
ÄA, 285. 8, 20. nunc huc * . . inde huc, 
Ä 12 , 743. nunc . . . iam, jetzt • . • schon, 
Ä 1, 395 flg. Auch im ersten Satzgliede 
erspart, pariter (nunc) dextros, nunc 
fiinistros, Ä 5, 830 flg. 

BUBla», ae, f. (nuntius), Yerkünde- 
rin, Botin, Ä 8, 550. von der Fama, 
Jl4,188. ^ 

nuatio» äre (nuntius), melde, sage 
an, verkünde, alqd alci, Ä 1, 391. Sa- 
cra, Ä 11, 740. 

ftiuitiusy !i, m., 1) Bote,yerkün- 
der, Jl2,547. verus, Jl 6 , 456. 2) Bot- 
schaft, Kunde, Anzeige, Nach- 
. rieht, Ä 7, 437. 8, 582. 9 , 692. 11, 447 
u. 897. hie nostri nuntius esto, dies sei 
ihm zur Nachricht von uns, Ä 4, 237. 

Bfipfe, Ad?, (zusgez. aus 'noviper'), 
neulich, jüngst, unlängst, erst 
vorkurzem, J: 5, 789. 6, 338.53,2u.ö. 

Kwrsi»» ae, /l, Stadt im nördl. Sa- 
. binerlande, j. 'Norcia', in einer rauhen 
Gebirgsgegend, frigida, A 7, 716. 

Baril8,0s,/'.(^v^^),Schnur,Schwie- 

. gertochter , Ä 11, 582. Yeneris, Ä 2, 

787. Plur., Töchtern. Schwiegertöchter, 

übh. durch Heirat verwandte 'Frauen', 

Ä 2, 501. 11, 215. 

Btt0«u&m, Adv., nirgends, JL2,620. 
4» 373. 5 , 633 u. ö. G 4, 185. ceu cetera 
beila nusquam forent, als w&re wo an- 
ders gar kein Krieg, Ä 2, 438. 

iifito,&re(nuo), nicke herab, wanke, 

, von Bäumen, vertice, Ä 9, 682. concusso 

vertice, Ä 2, 629. dcht. vom Weltall, 



aspice convezo nutantem pondere mun- 
dum, schau, wie freudig erbebt des Welt- 
alls lastende Wölbung, B 4, 50. 

Bfitrimeiitiuiiy i, n. (nutno), Nah- 
rung, dcht. Flur, als 'Brennstoff', arida 
(aus dürrem Laube), Ä 1, 176. 

n&trio» ivi od. 11, Itum, Ire [arch. Im- 
perf. «nutrtbaf, Ä 11, 572. «nutrebanf, Ä 
7, 485], nähre, ziehe auf, natam mam- 
mis et lacte, Jill, 572. cervum, J!7,485. 
- B&Mor» dcht. Medialform st 'nutrio', 
erziehe für mich, pflege, 'pflanze', oli- 
vam, G 2, 425. 

Butrlz» tricis, f» (nutrio), Amme, 
Erzieherin, Sychaei, Jl4, 632 u. 634. 
natorum, Ä 5, 645. AeneKa, Ä 7, 1. lupa, 
Ä 1, 275. 

Bfitttsyä, mAvB^<Of nuo), 1) das Ni- 
cken mit dem Haupte (zur Bekräftigung 
einer Yerheifsung), Ä 9, 106. 10, 115. 2) 
Wink, Befehl, lunonis, J[ 7, 592. 

Biix,nücis,/'., 1) Nufs, bes.'Wallnurs', 
B 8, 30. G 2, 69. 2) übtr. : a) jedeFrucht 
mit harter Schale, castaneae, Kastanien, 
JB2,52. &)(dcht.)Mandel baum,(?l,187. 

Hympha, ae, f. (vvßiptj), Nymphe, 
weibl. Gottheit von niederem Bange in 
Flüssen, Quellen, Bergen, Wäldern usw., 
nach dem Yolksglauben mit weihender 
und begeisternder Kraft, v. der Opis, Ä 
11, 588. V. der Juturna, Ä 12, 142 u. 786. 
Plur., j; 8, 34. 4, 168. 8, 71. B 10, 55. 
Schwestern des Okeanos, 6^4,382. Libe- 
thrides, Musen, B 7, 21. 

1. HTysA, ae, f. {Nvaa)^ ein heiliges 
Waldgebirge, wo Bacchus von den Nvm- 
phen erzogen sein soll, von (Jen Alten 
bald nach Böotien, bald nach Äthiopien 
od. Indien verlegt, Ä 6, 805. 

2. iSTysa, ae, /., treulose Geliebte ei- 
nes Hirten, B 8, 18 u. 26 {Haupt Nisa). 



0. 



ö, Interj. [vor einem Yokale verkürzt: 
o Alexi, £ 2, 65. aber: ö üb!, 6^ 2, 486] 
(ä), 1) als verstärkender Zuruf, oft mit 
dem Ausdruck des Schmerzes oder der 
Freude, o! ach! Ä 1, 94. 96. 98. 522. 7, 
97. auch vor Relativen, o qm res homi- 
niun . . . regis, Ä 1, 229. egredere o qui- 
cumque es, Ä 8, 122. o, si qua fides etc., 
Ä 6, 194. in der Apposit. wiederholt, Ä 
2,281. 10,18. 6^2,40. dcht. bisw. von 
dem zugelxörigen Worte getrennt, Ä 1, 
735. 2,281. 638. 644. 6,196. 2) beun Aus- 
druck des Wunsches, m. Konj., o mihi 
maneat etc., o möchte doch usw., JB4, 



53. ellipt., . : . si, '0 dafs doch', J! 8, 560. 
In der Aposiopesis^ Ab, 195. 11, 415. 

Öax^s, is, YD. (OdSrio) oder {8chap,) 
Oxus, i, m, i^S^^oq), Strom im innem 
Asien (j.'Amu Daija'), rapidus cretae, B 
1, 66. Dagegen Wc^. u. HaupVOtetAe'f 
d. i. FluTs (Jaxes m Kreta. 

4b, Präp. m. Akk., 1) eig., gegen .. . 
hin, vor, ob ora Turni, Ä 12, 866. 2) 
übtr., zur Angabe des Grundes, ob, 
wegen, Jl 1, 4. 6, 660. 10, 681 n. 852. G 
2, 380. 4, 455. 

ftb-ambülo, äre, umwandle, be- 
schleiche, m. Dat., gre^**"- ^^ '^SS. 
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obduco 



obBoxius 



u dnxi, dactuin, Sre, 1) siehe 
Tor od. fiber jmd. etw., m. Dat., nnbem 
alci,JL2,604. 2) Aberziehe, bedecke, 
pascua iunco, B 1, 49. limom, G 1, 116. 
8egeteiD,(r 2,411. übtr., dolor obdactas, 
verdeckter, verharschter Schmerz, Ä 
10, 64. 

*Mi«» 1i, !tam, Ire, 1) gehe zn od.an 
etw. her an, nehme teil an etw.,m.Akk«, 
pngnas, ziehe in den Kampf, Ä6, 167. 
übtr., unterziehe mich einer Sache, 
mortem, d. i. sterbe, dab. obits morte, 
nach demTode,J[ 10,641. 2)d orch wan- 
dere, darchrei8e,besnche, tantom 
telluri8,Ä6, 801. dcht., omnia curru, 
'umkreise', m. 'volans', umfliege, Ä 12, 
478. omnia visu, messe mit dem Auge, 
betirachte, Ä 10, 447. 3) umgebe, 
schliefise ein, dipeum, Ä 10, 483. ter- 
ras (y. Meere), Ä 6, 58. pellis obit alqm 
totum, Ä 8, 553. 

4lii8Ufi, a, um (obedo), feist, flei- 
schig, terga, O 3, 80. fauces, geschwol- 
len, G 3, 497. 

Mez, Gen.ob1ci8od.0bilcis,/'.{gleichs. 
Nom. 'öbiex' v. obikio), ä) etw. Vorge- 
schobenes, Biege 1 , J! 8, 227. duri obice 
poBtes, Pfosten mit hartem YerschluTs, 
stark YerriegelteThore,J] 11,890. &)etw. 
Vorgebautes ,Damm,Steinwa}],Plur., 
G 2, 480. sazi, durch eine Felswand ge- 
sperrte Wohnung, Ä 4, 422. magna ma- 
ns, gewaltiger Riegel, 'Damm' der Flu- 
ten, Ä 10, 377. 

Qhtm • •» 8. off. . . 

abioio, i€C], iectum, ere (ob u. iacio), 
werfe vor od. entgegen, 1) eig.: a) 
übh., offam Cerbero,^ 6,421. me ad cur- 
rum, trete dem Gespann in den Weg, Ä 
12,372. oculis obici, plötzlich erschei- 
nen, sich darbieten (m. 'subitus' verb;), 
Ä 5, 522. Dab. 'obiectus', a, um, v. Ört- 
licbkeiten, 'vorliegend', 'vorragend', cau- 
tes, Ä 3, 534. palus (als Hindernis), G 4, 
503. Bes. b) werf e (halte) zum Schutze 
vor, clipeos sinistris, Ä 2, 444. portas, 
werfe zu, schliefse, Ä 9,45. me ad divor- 
tia, werfe mich auf den Seitenwegen ent- 
gegen, J[9,379. 2) übtr.: a)bringe ent - 
gegen,rabiem canibus, versetze in Wut, 
Ä7f 480. b) setze aus, gebe preis, 
alqm, Ä 10, 90. alqm hosti, Ä 4, 549. Ca- 
put, biete (der Gefahr) dar, Ä 8, 145. 

öbieoto, äre (Int. v. obicio), 1) werf e 
entgegen, caput iretis, tauche in die 
Flut, V. Schwane, G 1, 386. 2) ttbtr., gebe 
preis, setze aus, corpora bello, G4, 
217. caput pericliB, Ä 2, 751. pro cnnctis 
talibus unam animam , setze ^in Leben 
ein usw., Ä 12, 230. 

dbiecttts, Q, m. (obicio), das Ent ge- 



§e n s e t z e n , laterum, das Vortraten der 
eiten, Ä 1, 160. 

aiificio» 8. obicio. 

bliitlls, OB, ffi.(obeo), 1) Untergang 
der Oestirne, G 1, 257. 2) prägn., Un- 
ter ga ng, To d, dncmn, J[ 12, 501. Flur., 
difficiles, Qualen desTodes,Todeskampf» 
Ä 4, 694. 

•bllcus, 8. obliquus. 

•Uirno» Bre(obu.limu8]Lttberziehe 
mit Schlamm, verschl&mme, sul- 
coB, G 3, 136. 

•Mit««» dre(obliquu8X richte seit- 
wärts od. schräg, sinus (velorum) in 
ventum, Ä 5, 16. 

obliqniis, in einigen Formen {Haupt 
u. Bibb,) oblievs» a, um, 1) seitwärts,, 
schräg, schief, Ä 5, 274. ordo,6rl, 
239. lux, schräg einfallend, (74, 296. in 
obliquun, 'in die Quere', 6^1, 98. 2)übtx., 
scheel, invidia, Scheelsucht, Ä 1 1, 337. 

oMlTi0e«r,oblrtus snm,oblTvi8ci,v er- 
gesse, m. Gen., Ä 4, 267. 5, 174 u. 334. 
oblitns est sui, seiner selbst, d. i. sdner 
Verschlagenheit od. Hinterlist, Äd, 629. 
corda obuta laborum, J[4,528. obliti lin- 
quunt, lasfienihn liegen, ohnesichnmihn 
znbekflmmernj Ji ll,866.Seltenm. Akk.^ 
amisBos Graecos, den Verlust der Grie- 
chen, Ä 2, 148. dcht., poma sucos obUta' 
priores, entbehrend, G 2, 59. Bes. Part, 
m. pass. Bed., nunc oblita mihi tot car- 
mina, nun ist manches Lied bei mir in 
Vergessenheit, B 9, 53. 

oblivivfli, 1i, n. (obliviscor). Verges- 
sen he it, Plur., J[ 6, 715. 

ob-löquoi*, locütus sum, löqui, rede 
darein, dcht., singe zu etw., numeris 
Septem discrimina vocum, lasse zur Me- 
lodie die sieben verschiedenen Töne (d.i. 
die siebensaitige Leier) erklingen, Ä 6^ 
646. 

ob-lHotoi*, äri, stemme mich mit 
etw. gegen od. auf etw. , genibus bare- 
nae, mit den Enieen auf den sandigen 
Boden, Ä 3, 38. 

ob-mütesco, müt&i, Sre, verstum- 
me, J] 4, 279. 6,155. 

ob-nltoi*, uixns sum,i)Tt], 1) stemme 
mich gegen etw., m. Dat., trunco ar- 
boris, Ä 12, 105. G 3, 233. umeris (AbL 
instr.), Ä 4, 406. 9, 725. m. Inf., obnixi 
non cedere, nicht zu weichen entschlos- 
sen, G 4, 84. abg., Ä 5, 21. 12, 72L stant 
obnixa omnia contra, alles stemmt sidi 
fest gegen einander, Ä 10, 359. 2) übtr.» 
strebe entgegen, obnixuscuramsub. 
cordepremebat, schwer ringend, Jl 4,332. 

ob-noxlu8, a, um, jmdm.verpflich- 
tet, mit Dat., arva hominum non olli 
obnoxia curae, keiner Pflege der Men- 
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gehen bedürftig, G 2, 489. nee fratris ra- 
diis obnoxia Luna, nicht den Str. des 
Bruders (des Sol) verpflichtet, d. i. im 
eigenen Lichte hell strahlend, G h 396. 

ob-aaiio» ^e, amhülle, umwinde, 
comas amictu (n&ml. mit dem andern 
Gewände), Ä 11, 77. 

Ab-Örior, ortus snm, oriri, hervor- 
brechen, lacrimis obortis, Thr&nen ver- 
giefsend, unter Thränen,j; 8,492. 11,41. 

Ollp» • »9 8. Opp. • . 

•b-rllo» rüi, rtttum, 8re, 1) eig.: a) 
halte etw. so nieder, dafs es nicht 
mehr empor zu kommen vermag, sab« 
mersas puppes, versenke od. schmettere 
in den Abgrund, J[ 1,69. 5) überdenke, 
überschütte, stirpes arvo, G 2, 24. 
alqmtelis,J:2,411.9,808.2)übtr.,werfe 
nieder, vertilge, vernichte, alqm 
deztrs, J[5, 692. v. Sturme, ergreifen, 
eoH,Ä6t 836. dcht, Pass., obruor nu- 
mero, 'werde übermannt', erdrückt, J! 2, 
424. 

ob(BoSiiu8 (obscaenaB),a,am,greu- 
lich, ekelhaft (in bez. auf Gestalt), 
dah. abscheulich, gräfslich, an- 
heildrohend, verderblich (seinem 
Wesen nach), volucres, v. den Harpyien, 
Ä 3, 241 u. 262; v. den Nachtealen,^12, 
876. cane8,(rl,470.cruor,i[4,455.fronB, 
Ä7,417. fames, Jl3,367. 

obscaro» are (obscurus), verdun- 
kele, alqd alqs re, Ä 12, 253. 

obsoOrufl» a, um, dunkel, 1) eig., 
dunkel, düster, dämmernd, fin- 
ster, wie Nacht, Hain, Thal usw., J[ 2, 
420. 3, 522. 6, 139. 9, 87 u. 244. ut pri- 
mum adgnovit eam (die Dido) obscuram 
per umbras, als er zuerst sie durch den 
Schatten im Dunkel erkannte, Ä 6, 458. 
oomu (des Mondes), G 1, 428. luna, er- 
blassend (gegen das Ende der Nacht), 
A 4, 80. nimbus, Ä 12, 466. nubes, G 4, 
60. aer, Ä 1, 415. caelum, Ä 8, 586. fer- 
rugo, G 1, 468. Dcht. prädikat. v. Fers., 
die im Dunkel befindlich, m. adverbialem 
Sinne, obscuri ibant, im Dunkeln, Ä 6, 
268. per noctem obscurus in ulva deli- 
tui, hielt die Nacht durch still mich ver- 
steckt, Ä 2, 135. Sbst., obscurum, i, n., 
D unkel, Finsternis, m. Gen., noctis, 
6rl, 478. 2) übtr.: a) dunkel, unbe- 
kannt, fama, Ä 5, 302. fama est obsca- 
ru>r annis , Ä 7, 205. res, Ä 11, 343. b) 
dunkel, undeutlich, sbst, obscura 
(GegB. 'vera'), Ä 6, 100. 

oh^^roy sevi , sltum , ere, besäe, übh. 
bedecke, besetze mit etw., obsita 
saetis (v. lo), 'behaart', Ä 7, 790. übtr., 
obsitus aevo, vom Alter gebeugt, Jl 8,307. 

•b-servo, Sre, 1) b e o d a ch t e mit den 



Augen, habe auf etw. acht, alqd ocu- 
lis, Ä 11, 726. vestigia, Ä 2, 754. 9, 898. 
fetus, laure auf, G 4, 518. 2) übtr., be- 
achte, ehre, regem, G 4, 211. 

obsXd^^o, s6di, sessum, ere (ob u. se- 
deo), a) sitze um od. an etw.» halte 
bese'tzt, m. Akk., latus dextmm, J]8, 
421. Bes. b) besetze, halte einge- 
schlossen, umstelle, umringe, be- 
lairere, Jl 7, 66. 10, 120 u. 286. obsessi 
coUes, Ä 11, 902. obsessnm limen, Ä 2, 
441 u. 802. obsessi muri, Ä 10, 286. legio 
obsessa, Ä 10, 120. dcht., obsessae faa- 
ces, eingeengt, geschwollen, G 8, 508. 

ob0idio,Onis, Aobsideo),B esetzung, 
bes. Einschliefsung, Belagerung 
einer Stadt, Ä 8, 52. 8, 647. 9, 596. 

ob-flido» södi, sessum, Sre, besetze, 
schlieüse ein, belagere, camposmi- 
lite u. dgl., Ä 8, 400. 9, 159. 11, 516. an- 
gusta viarum teils, Ä 2,882. 8,400. fines, 
Ä 7, 834. Vgl. 'obsideo'. 

ob§tIpe8€o, stipüi, öre [st. 'obstu- 
pesco' jetzt nach den besten Hdschr.], 
werde sinnlos od. betäubt, übtr., 
erstarre, entsetze micb, erstaune, 
stutze, J[ 1, 513. 878. 560. 8, 48 u. 298. 
8,121. 12, 665. 6r 4, 851. animi obstipuere, 
Ä 2, 120. 5, 404. obstipuere animi Kntu- 
lis {Haupt u. Schap.: 'animts Rutult' 
Bibb.), A 9, 128. m. Abi. ('über'), primo 
aspectu, Ä 1, 613. visu, Ä 5, 90. 

ob-8to, stlti, äre [o|»titerit' Btbb,, G 
2,484], stehe feindlich od. verbietend 
enteegen od.im Wege,widerstehe, 
bin hinderlich, verbiete, m. Dat., 
quae tardis mora noctibus obstet, G 2, 
482. Ä 1, 746. nihil urbibus, Ä 10, 55. fu- 
rori,hemme, J14,91. quibnsobstititllium, 
im Wege stand, verhafst war, Ä 6,64. m. 
flg. 'ne', G 2, 484. abs., v. Geschick, Ä 4, 
440. 6, 438. 

ob-8trtio, Btruxl, structum, Sre, ver- 
baue, übtr., verstopfe, verschliefse, 
ald geminas nares et spiritum oris, G 4, 
301. aures alcjs, mache jmd. taub gegen 
Bitten, J[ 4, 440. 

obstlipesco, s. obstipesco. 

ob-sttm, füi, esse, bin nachteilig, 
schade, alci, G 1, 874. abs., 6^4,89. 

ob-t^lfo, tezi, tectum, Sre, bedecke, 
domum arboribus, umschatte, Ä 2, 800. 

ob-tendo,tendi,tentum,Sre,8panne 
od. ziehe etw. vor, nebulam et ventos 
inanes pro viro, Ä 10, 82. dcht., obtentä 
nocte, unter dem Zelte der Nacht, G 1, 
248. 

•bteatikg, ü, 9fi. (obtendo), dasY er- 
zieh e n, frondi8,Schutz des Laubdaches, 

Ä 11, 66. 
ob-tc8«or,ari,bittemitAnrufasgeine8 
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Gottes jnd. dringend, beschwöre, 
flehe an , alqm, Ä 1, 576. alqm per pe- 
nateSf Ä 9,260. per ezddiaTroiae, ÄXO, 
46. m. dopp. Au., illud te . . . pro Latio 
obtestor, um das eine bitte ich dich fOr 
Latiom, Ä 12, 820. 

•b-tos»» tezfii,teztani,Sre,bedecke 
mit etw., halle iaetw., caelam ombn, 
Ä 11, 611. 

•k-toi^ute, torsi , tortom , ere, d r e h e 
od. winde hemm, Part, ^obtortbs', Ä 
5,559. 

•b-tnuie«, äre, haue in Stücke 
od. nieder, töte, alqm, Ä 2, 663. 3, 55 
u.332.8,491.10,747. cenros ferro, dorch- 
bohre, G 3, 374. 12, 459. 

•Muuoa (ob t fl 8 US), a, um (Part von 
*obtando')> 1) stampf, yomer, G 1, 262. 
2) abtr.: a) schwach, geschwächt, 
ades, matt (vom Stemoüicht), G 1, 395. 
comua (des Mondes), G 1, 433. nimio ne 
Inxa obtonsior osos sit genitali arvo, 
daTs nicht dorch abermäbige Nahrang 
der 2tt befrachtende Acker geschwächt 
werde, 6^3, 135. h) stampf, verhär- 
tet, gefühllos, pectora, J[ 1, 567. 

•btfttfta, a, m. (obtaeor), Hinblick, 
Blick» J[l,495. 7,250. tacitas,J[ 12,666. 

4b-«Mbro, äre, 1) beschatte, ver- 
dankele, aethera telis, J[ 12, 578. 2) 
flbtr., d e cke , s ch ü tz e, nomen reginae, 
Ä 11, 223. 

*b-«Boiui9 a, am, einwärts gebogen, 
gekrümmt» rostram, Ä 6, 597. 11, 755. 

4biuitiiS9 a, am (ob a. aro), ange- 
brannt, d. i. durch Feuer gehärtet, ge- 
glüht, torris, Ä 7, 506. sudes, Ä 11, 894. 

•b-verto» verti, versum, Sre, wende 
od. kehre gegen etw. hin, m. Dat., 
proras pelago, J[ 6, 3. comua antenna- 
rum (pelago), Ji 3, 549. terga axi, G^2, 
271. Part.obyerBa8,a,um, entgegen- 
gewandt, herantretend u. sich gegen- 
über stellend, Ä 9, 622.' hnc et huc, bald 
dahin bald dorthin sich drehend, Ä 11, 
60L 

•bTliM, a, um (ob u. via), 1) entgegen- 
kommend, «dcht, V. Baume, freundlich 
aufnehmend, G 4, 24 Bes. prädikat. m. 
'fero' od. 'offero me', 'fio' yerb., gehe 
-entgejo^en, begegne, Ä 1, 314. 10, 380 u. 
734. im fein£. Sinne m. 'eo', 'fero me', 
'occurro' u. dg], verb., trete entgegen, 
Ä 6, 880. 8, 111. 10, 770 u. 877. 11, 498. 
2)prägn.,aus^esetzt^preisge|[eben, 
ventorum radiis, Ä 10, 694. Graus, Ä 3, 
499. 

•eca«ill0»u8,m.(occIdo),Untergang, 
1) eig. u. meton.: a) eig., Untergang 
der Gestirne, Gl, 402. 3, 336. Maiae,6^1, 
225. h) meton., Gegend, wo die Sonne 



untergeht, Abend^Westen, ab oocasu, 
Ä 9, 668. in occasom, All, 317. 2) übtr., 
Untergang, Fall, Troiae, Ä 1, 238. 
▼ester, Ä 2, 432. 

1. ••dM»,cId],<aKsnm,öre(oba.cado), 
1) sinke hin od. nieder, gehe un- 
ter , t. Gestimen, G 1, 218. 2> prägn.: a) 
falle, komme um (im Kampfe), ferro, 
J[2;5dl. deztrs SOS, J[ 12, 660. arteno- 
vercae, Ä 7, 766. abs., J[10, 470. 12, 641. 
5) gehe unter od. zugrunde, fandi- 
tus occidimus, Ä 11, 413. von Troja u. 
dessenNamen,*fidlen*,*dahin«inken',*yer- 
schwinden', Ä 12, 828. Ton der Schlange 
u. dem GiftiEraute zugleich, B 4, 24. 

2. «««id«, cldi, ciBum, Sre (ob u. cae- 
do), haue nieder, töte, alqm, ^10, 
312. 11, 193. 

••e*b«, &re(ob u. cubo), liege, ruhe 
(im Grabe), m. Abi., tumulo, ^5, 371. 
urbe, ÄIO, 706. m. Dat, umbris, erliege, 
unterliege dem Tode, Ä 1, 547. 

occIUo, cülüi, cnltum, §re, a) ver- 
decke, bedecke, virgulta terra, (r 2, 
347. h) berge, verstecke, dassem sab 
rupe, Ä 1, 312. me umbris, Ä 12, 53. 

•«««lt€, Adv.(occaltus),v e r b r ge n, 
heimlich, J[ 12, 418. 

•ccalto, äre (Int v. occulo), berge, 
verstecke, tauros sazo, Ä 8, 211. spi- 
neta occultant lacertos, die Eidechsen 
verkriechen sich unter die D., J?2, 9. 
Pass. 'occultor', bin verborgen, J[ 2, 45. 

ooenltas, a,um(occulo), V e r bo r g e n, 
geheim, viae, calles, J[3, 695. 9, 383. 
ignis, Ä 1, 688. sapor salis, leiser Ge- 
schmack des Salzes, G 3, 397. 

•ccMMbo» cübüi, cttbltum, öre (ob a. 
cumbo), falle nieder, sinke tot hin, 
sterbe, J[ 10, 865. m. Abi., campis, JLl, 
97 u. 7, 294. m. Dat, certae morti, erliege 
dem sicheren Tode, Ä 2, 62. 

•«ettpo» äre (ob u. capio), 1) eig.: a) 
bemächtige mich einer Sache, neh- 
me einen Ort ein od. in Besitz, urbem 
viribus (mit Gewalt), Ä 7,25a dcht, adi- 
tum, gewinne od. erreiche den Zugang, 
JL6, 424 u. 635. Bes. h) falle, greife 
an, alqm glsdio, Ä 9, 770. alqm sazo os 
&ciemqae (auf Mund und G.), Ä 10, 699. 
alqm, überrasche, Ä 10, 384. alqm mani- 
ds, fefsle jmdm. die Hände, G 4, 440. ob 
flammis alci, schlage jmdm. den lodern- 
den Brand (torris) ins Gesicht, Ä 12, 300. 
2) übtr., nehme ein, ergreife, über- 
falle, ora, überziehe (von der Blässe), 
J: 4^499. artus, v. Schlafe, 0^4, 190; v. 
Schrecken, J[ 7,446. aures, komme,dringe 
zu Ohren, v. Gerücht, Ä 3, 294. 

oeciurro, curri, cursum, ere (ob a. 
curro), l)eig.:a) laufe, eile entgegenj 
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beg egn e , alci, Äl, 682. 3, 82. 5, 86. 10, 
220. 12,854. y. Lebl., 'begegoe', 'trete 
entgegen', 'erscheine', Ä 8, 407. 5, 9. 6, 
696. 0) gehe feindlich entgegen, auf 
jmd. los, greife an, m. Dat., 2[10, 784. 
11,499. tarmae, Ä 11, 508. pngnae, J^ll, 
528. ad nndam, empfange den Feind am 
Strande, J[ 10, 282. 2)übtr., entgegne 
(mit Worten), erwidere, dicti8,JLl2, 
625. 

o«e«]*8o, äre (Int. y. occorro), be<- 
g e gn e , capro, B 9, 25. 

Oe^Bltüi» Kdis, f, (iQxfavm?), Toch- 
ter des Okeanos, 6^ 4, 341. 

Oe4(&B«8, i, m. (Sixsavdq), 1) appell.: 

a) der grolse Weltstrom, der nach anti- 
ker (homerischer) Yorstellnng die Erd- 
scheibe rings einschliefst, Ji 4, 480. dcht, 
uterqne,dieyölker desMorgen- Q.Abend- 
landes, Ä 7,101. Oceani amnes, G 4, 282. 

b) übh. Meer, G^ 1, 246. 2, 122 u. 481. 
8, 859. Ä 1, 287 n. 745. 2, 249. 2) perso- 
nif , Sohn des üranos u. der G&a, Ge- 
mahl der Tethys, pater remm (weil die 
alten NatarphiJosophen das Wasser als 
den Grundstoff aller Dinge annahmen), 
6? 4, 382. 

•elor, öcinB{wxi^q,<dxlQw),ä)6 c h n e 1- 
1er, geschwinder, yentis, eQro,JL5, 
819. 8, 228. 12, 788. iaculo, Ä 10, 248. b) 
übh. zur Bezeicbn. eines hohen Grades, 
schnell, rasch, straks, gern, JL4, 
494. 8, 101 u. 555. 12, 556 u. 681. 

Ooniui » i, m. , Sohn des Tiberinns u. 
der Manto,Erbaner YonMantua, J[ 10,198. 

ftor^a, ae, f,, Beinschiene, Bein- 
h a misch (ausMetall), Flur., leyes, Ä7, 
684. 8, 624. 

4etll«8, i,iR.,l) Auge, JL1,591. 2,570. 
4, 661. 8, 222. 12,488 u. 670. G 2, 230. m. 
<ora' yerb., Ä 12, 657. Dah. Bereich der 
Augen, Angesicht, 'Gegenwart', ante 
ocmos alcjs, yor jmds. Augen, Ä 1, 114. 
esse in ocuiis, yor Augen liegen od. schwe- 
ben, JilO, 516. 2)übtr., Auge, Knospe 
der Pflanzen, G 2, 73. 

541» odisse(y.yeralteten 'odio'), 'habe 
H|l(s gefafst', hafse (Gegs. 'amo'), alqm 
od. alqd, Ä 2, 158. 7, 827. B 8, 90. sedem 
Sibyllae, yerwünsche, Ä 8, 452. 

fidlum, li, n. (odi), H a fs, A b n e i- 
gung, Feindschaft, Groll, JL 1, 361. 
odio sum ald, bin jmdm. yerhafst, B 8, 
83. Häuf. Flur, yon den Ausbrtlchen u. 
Äußerungen des Hasses (bes. wenn yon 
mehreren die Rede ist), Ä 2, 96. 10, 692. 
11,122. odiis certo, in od.mitHaf s, J!l0,14. 

ftdto» 0ri8,m. (Würz, od in o^ai, o do^dor, 
6dfji^)y 1) Geruch, a) abh., G2, 182. yon 
der Ausdtlnstung brünstiger Stuten, GS, 
25.1. gravis caeni, Modergeruch, G 4, 49. 



taeter, ÄS, 228. 'Witterung* der Jagd- 
hunde, Ji 7,480. 6)pragn„Wohlgeruch, 
Duft, ambro8iae,(r4, 415. gew. Flur, 
y. wohlriechenden Kräutern, crocei. Gl, 
56. gaibanei, das duftende Harz desGal- 
ban, G 4, 264. 2) der Geruch erzeugende 
Qualm, Dampf, Ä 12, 591. 

6Mr&tiu» a,um (Part, y.odoro), wohl« 
riechend, duftend, lignum, G 2, 118. 
cedrus, Ä 7, 18. Bacchus (Wein), 0^4, 279. 
nemus lauri, Ä 6, 658. 

4dörlf)hr, fgra, förum (oder u. fero), 
wohlriechend, duftend, i>anacea, 
Ä 12, 419. 

MdrH8,a,um(odor),riechend,odo]1t 
canum yis, witternd r spürend, Ä 4, 1§2. 

Oeterins» a, um (öidy^iog), zu Oa- 
^us , dem Y ater des Orpheus u. König 
inThrakien,geh5rig,öagrisch,Hebru8 
(als ^.tromgott, der ausFreundschaft für 
den Oaffrus das in den Strom geworfene 
Haupt des Sohnes nicht untergehen liefs]^ 
G 4, 524. 

oeb&lSa» ae, f,, dcht. st. Tarent (der 
Sage nach ypn Spartanern unter ihrem 
alten König Obalus gegründet), 6^4,125. 

OeMlns, i,fii. ( 0^aAo^),ein italischer 
Heros, Sohn des TeleboSrköm'gs Telon, 
Beherrscher yon Kapreä, Eroberer yon 
Kampanien, Ä 7, 784. 

OeohMIa, ae, f. {Olx^kla), Stadt m 
Enböa, yon Herkules zerstört, weil deren 
König Eurytus ihm seine Tochter lole 
yerweigerte, Ä 8, 291. 

Oenötrins, a, um, zu Onotria, dem 
südöstlichenTeile Italiens, gehörig, ö n o- 
trisch, dcht. st. 'italisch', tellus,2L7,85. 

Oenfitrvs» a, um, dcht. st. Oenotrius, 
yiri, Ä 1, 582. 8, 165. 

••0tnu t i f m. {oloTQog), Bremse 
Hat. asilus, w. s.), ein Insekt, welches das 
Vieh durdi Stechen u. Gesumme plagt 
u. wütend macht, G 8, 148. 

oeta, ae, f, {Ohrj), Gebirgskette an 
der Grenze zwischen i?he8salienu.Make- 
donien, j. 'Katayothra', B 8, 30. 

•flia, ae,/".. Bissen, Kügelchen, 
melle soporata etmedicatisfrugibusoffa, 
ein aus magischen mitHonig getränkten 
Kräutern bestehendes Gebäck, Ä 6, 420. 

•ffeiida» feudi, fensnm, 6re (ob und 
fendo, stofse), stoiJse an anetw., dcht., 
yocis offensa imago, der anprallende 
Schall des Echo, G^ 4, 50. 

•Mra» obtttli (qptnli Bibb.), oblätum, 
offerre (obu. fsro), 1) trage od. bringe 
od. halte entgegen, a)übh., strictam 
adem alci, Ä 6, 291. Bes. b) offero me 
alci, gehe entgegen, begegne (zu- 
fällig), nitro, J3 8,66. 'erscheme', i: 2,61 
u. 371. obtulit se mihi yidendam,bot sich 
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ttdnem Auge dar» Ä 2, 590. iafeni se 
offert aale ocalos, tritt vor die Augen 
des JOOff UngB, Ä 7,420. 8,611. PsM., res 
oblata,'Er«cfaciiiiing, Ä 1,460. Bet. 'offe- 
ror* medkl» 'biete nuch dar*, 'seipe mich% 
'begecne', per laaam, beim Lichte des 
Mondes, Ä 2, 340. refi., aSL se, von Diu* 
geD, Ä 4, 557. e) im feindl. Simie, oflSsro 
me ald, 'werfe od. stOrze mich imdm. 
entgegen', 'stelle mich in denWeg% Ä 10, 
552. Veniüo ad? ersnm se offert (Haupt; 
'mfert' Wagn. u. Bibb.), Ä 11, 472. 2) 
abtr., trage an, biete an, feedas, Ä 12, 
109. memediampaci, biete mich als Ver- 
mittler an, ii 7, 596. me?enientibns,aber- 
liefere mich, J[ 2, 61. me periclis, setze 
nuich aas, Ä 7, 425. 

•CMo» feci, fectom, Sre(ob o. facio), 
eig. bandle entgegen, im feindL Sinne, 
übtr., stehe entgegen, bin bind er- 
höh, schade, m. Dat., 6^. 1, 69 n. 121. 

•ffI«i«M9 !i, ti.(officio), eig. jede Hand« 
Inng, mit der man einem andern freund- 
lich entgegenkommt, Dienst, officio 
prior certo , komme dorch Dienste zn- 
Yor, Ä 1, 548. 

•ClBl|H^(ob-falgöo),folsi,9re, glän z e 
od. strahle entgegen, ocnlis,2[ 9,110. 

5ll^09 gi, m.{'OcMg)f König in Lo« 
kris, Vater des Ajax, Aiax OÜei, Ä 1, 41 
(ifO 'Oügi' dreisUb; m&.'OÜi'). 

U«*, ae, f. {ikaläj, Ölbaam, Olive, 
unter dem besondem Schatze der Mi- 
nerva stehend, J[ 11, 101. G 1, 18 a. 806. 
2, 63 u. 144. 

M4(&glBii8, a, um (olea), vo m Ö 1- 
bäum, radiz, 6^2,31. 

OlMr^s, i, f. (SikiaQOQ), Insel im 
ägäischen Meere, j. 'Antiparo', Ä 3, 126. 

•likasMr, stri, m. {iXcUa dy^U ), wil- 
der 1 b a u m , 1 i v e, mit härterem Laiü) 
u. kleineren Beeren, 6^2, 182 n. 314. 4, 
20. Häufig vor die Thüren der Tempel 
gepflanzt, um die Weihegeschenkedaran 
anfzahämren, Ä 12, 766. 

M^, oItti,ere(Wurz. 66 ia 6}^(o), rie- 
che, Part, ölens, entis, a) 'nechendS 
beneolens, 'wohlriechend', 'duftend',^ 2, 
48-, abs., Ä 11, 137. G 4, 30. grave, stark 
duftend, G 4, 270. frj'übelriechend', Aver- 
nus, Ä 6, 201. ora, G 2, 134. membra, G 
3,564. 

»Um, i, n. (Skaiov), Olivenöl, 
Baumöl, G 1, 273. 392. Ä6, 254. bes. 
'SalbörbeimBingkampf,J[ 3,281. 5,135. 

«Um, Adv. (St. 'or in 'ollus' st. Ule), 
1) von einem unbestimmten Zeitpunkt, 
a)der Vergangenheit,vorZ e i t en, e i n s t, 
ehemals, sonst, Äh 20. 3,502. 5,264. 
8,348; u. seit langer Zeit, längst, 
G 4, 421. h) von der Zukunft, einst. 



Olympus 

einmal, künftig (Gegs. 'nnnc'>, Ä 1, 
203 a.289. 4,627. 9,99. tem^tatmmolim, 
einst, wenn von diesem Weinstocke der 
Wein gqprefet wird, 6^2, 94. c) in Be- 
diogniig8flitzen,ie, jemals, einmal, 
B 10, 34. 2) von dem, was zu Mchdken 
pfl.egt, manchmal, zuweilen, Ä 5, 
125. bea. in Vergleichnngen, Ä 8, 391. G 
4,433. 

41lv», ae, /l, 1) eig.: a) Olive als 
Frucht, 61^ 2, 85. b) Ölbaum, der Frie- 
denuöttinheilig,(r 2,425. dessenZweige 
zur Bekrftnznng der Priester u. (^fem* 
den, Ä 5, 774. 7, 751 (wo 'frons et oliva' 
aU Hendiadyoin st 'nr. oüvae'). der Bie- 
ger in den gymnisdien Spielen, Ä 5, 309 
u. 494. als Symbol des Friedens u. fried- 
licher Botschaft, padfera, Ä 8, 116. zur 
Besi^engung der Wegeilenden bei Lo- 
strationen, wozu man sich sonst eines 
Lorbeerzweiges bediente, Ä 6, 230. 2) 
(dcht.) meton., der aus Olivenholz ver- 
fertigte 'üirtenstab', teres, B 8, 16. 

^llvKir» fSra, fSrum (oliva u. fero), 
Oliven- od. ölbaumreich, Mutnsca, 
Ä 7, 711, 

*liv«m, i,n.(oliva),0 1 i v e n ö 1, i»ngBe, 
B 5,68. liquidum, G 2,466.fu8um, J[6,225. 

•Uua» a, um, beiVergU nur im Dat. 
Sing. u. Nom. u. Dat Flur, 'olli', 'ollis' 
als altert. Form st, 'Uli', 'illis', jedoch 
blofs in derfortsdireitenden ndugen o. 
ernsten Erzählung, nie wenn andere re- 
dend eingefilhrt werden, Ä 1, 254. 5, 10. 
197. 284. 385. 6, 730. 7, 458n.505. 8, 659. 
12, 18. 788. 829. 867. 

Uto» öris, ff}., Schwan, Ä 11, 580. 
B 9, 36. 

Utelmu«, a,um(olor), vomSchwan, 
pinnae, 'Schwanenfedem', Ä 10, 187. 

4lii8 oA,iHaupt TJ.Bibb.) hMm, Sris, 
n. ix^afi)f Kohl, übh. Gemflsekraut, 
G 4, 130. 

ölympX&eus, a, um (OXv/imaxog), 
olympiisch, zu Olympia gehörig, einer 
Gegend in Elis Pisatis, wo die olymp. 
Spiele gefeiert wurden, pafana, d. i. flbn. 
'Siegeszeichen'(daderPreisindenolymp. 
Spielen nicht eine wirkliche Palme, son- 
dern ein Kranz vom wilden Ölbaum war), 
(3^8,49. 

olympu«, i, m. ("OAv^^ro^), hohes 
Gebiroe an der Grenze von Thessidien 
u. Makedonien, j. 'EiimW, nach den 
ältesten Dichtem Wohnsitz der Götter, 
G 1, 96. 282 u. 460. 3, 223. Ä 2, 779. 6, 
586. B 5, 56.. Bes. als Zeichen der göttl. 
Verehrung od. Unsterblichkeit, da man 
glaubte, dafs die Götter wie die vergöt- 
terten Heroen durdi zwei Pforten am 
Aufgang u. Untergang der Sonne, bes. 
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4urch die westliche emporstiegen, viam 
adfectat Olympo (Dat.), G^> 562. dah. 
dcht Y. 'Himmelsgewölbe', das auf zwei 
Säulen im Osten u. Westen ruhte, der 
obere Himmel mit den Sternen, Ä 9, 106. 
mit dem Zusätze 'caeli' (aetberis), Ä 6, 
579. longus, G 3, 223. v.Sol, extremo ye- 
oiens Olympo, vom ftufsersten Rande des 
OL (zur Bezeichnung des ersten Aufgan- 
ges der Sonne» wenn sie aus dem Meere 
auftaucht), Ä 7, 218. devexo propior fit 
Vesper Olympo, der Abend rückt her^n, 
tritt ein, Ä 8, 280. diem clause conponet 
Ye6peL9iympo(weil das westl. Thor nach 
^M^'£lnfahrt des Ph6bus geschlossen 
wurde), Ah 874. invito processit Vesper 
Olypipo (weil der Ol. gern noch länger 
dem Gesänge des Silenus würde zuge* 
l\ört haben), B. 6, 86, 

ftfli^^n» mInis,n.(altlat.'osmen', y. W), 
I) eig.: a) gutes od. schlimmes Anzei- 
chen, Zeichen, Vorbedeutung, ii2, 
182. 6, 530. omine tanto, mit so banger 
Ahnung, Ä 12, 72. omina praepetis pin- 
nae, aus dem Fluge der Vögel, Ä 3, 361. 
n^eliora omina,, G 3 , 456 {Bibb. 'omnia). 
Aenea» omen pugnae, 'ein (glückliches) 
Wahrzeichen für den Kampf, sofern er 
im erstenEampfemitdenLatinemglück- 
lich ist, Ä 10, 311. primum omen, Ä 3, 
537. h) von einem unheildrohenden.Zei- 
chen, Ä 12, 854; contra Qmina> A 7, 583. 
s^ra conere omina, die Zeichen zu spät 
erklären, Ji 5, 524, 2) meton., was mit 
Beobachtung messolchenZeichens yer- 
bunden ist, pnmis ominibus, durch die 
erste Ehe (mit Bücksicht Bjoi die nach 
röm. Sitte dem Ehebunde yorausgehen- 
den Auspizien od. Opfer), A 1, 346. Dah. 
'feierlicher Brauch*, A 7, 174. 

oBuiXg^mi» ae, m. (omnis u. geno = 

S'gno), yon allerlei Art od. Gestalt, 
i, J^ 8, 698 (wo omnigenüm st. omnige** 
narom). 

•avlnd^Ady. (omnis), |;anz und gar, 
durchana« völlig, b^ Vergü nur in 
nogativen Sätzen, JT 4, 380. 9, 248. 

•4uupl^eii0, rentis (oqmis u, pario),, 
allgebärend, «Alimntter', Bein, der 
Erde {itciß/Jin^/B»g), A 6, 595. 

•anlpfttens» tentis (omnis u.potens), 
allyermögendj allmächtig, luppi* 
ter, A 2,689. ders. pater, A 1, 60. 3, 251. 
7, 141. von Apollo, Ji 11» 790. y. d. Juno, 
A.7, 428. y..ölympus (als .Wohnsitz des 
allmächtigen Juppiter), A 10, 1. 12, 791. 
fortnna, A 8, 334. ^ 

•■Ulis» e [ftur. amnia zweisUb. am 
SchiuOi des Hezam., gleich8..'omiya', A 
6,33.6^4,221], 1) aller, alle, alles, 
in\ Sing, jeder, semita» ager, A 4, 4Q7 



u. 525. morbus, G 4, 532. calor, A 4, 704. 
fortuna, A 5, 710. Sbst., a) ante omnes, 
yor allen yoraus, A 2, 40. omnia, 'alleB*, 
A 1, 91. 2, 675. 3, 90. 7, 309. G^ 4, ä28. 
*per omnia', 6r 4, 221. per omnia dnco, 
mhre überall herum, ^6, 565. i>er om- 
nia yersat, nach allen Seiten hin, J! 4, 
285. 11,550. b) Akk. im Neutr.Plur. (wie 
Ttavra), omnia similis, in allem ähnlich, 
AAf 558. 2) im vollsten Sinne, aller, 
d. L ungeteilt, ganz, gesamt, locus, A 
3, 312. diclo, 'uneingeschräniEte Herr- 
schaft', A 1, 236. Bes. zur Bezeichn. des 
Ganzen nach Teilen, Trinacria, A 5,392. 
Latium, J[ 8, 4. portus, J[ 7, 598. teUus, 
Chorus, B 6, 66. A 5, 239. iuyentus, A 2, . 
394. ab omni litore, von allen den ein- 
zelnen Platzen, wo. sie am Ufer zerstreut 
sich befanden, Ji 5, 43; ygl. A 1, 170. G 
3, 157. mea (est) fraus omnis , mein ist 
der ganze Betrug, d. i. aller betrug (den 
wir zu eurem Verderben ersonnenhaben) 
geht von mir aus, ^9, 428. 

taAnms, i, m. (ovay^og), wilder 
Esel) Waldesel, 6^3,409. 

hmiirof äre (onus), 1) eig.: a) belade, 
belaste, beschwere, aiqdalgä re, JL 
1, 363. 8,284. 10, 620. 12, 215. Gl, 274. 
manum iaculis', bewaffne^J!lO, 868. b) 
bedecke mit etw., ossaaggere terrae, 
A 11, 212.membra sepulchro, AlO, 558. 
mensas dapibus, besetze, A 1, 706. G 4, 
133. c) schütte. od. fülle reichlich in 
etw., m. Dat, vinacadis, A 1, 195. dona 
canistris, 'häufe auf in' usw., JL8, 180. 
2)übtr«,überlade,überhäufe, aethe- 
ra yotis, ermüde, Ji 9,24. alqm (Tumnm) 
dictis, Ji 11, 342. alqm malis, Ji 4, 549. 

Öni(]*a8tt§, a, um (onus), lastend, 
schwer, praeda, A 9, 384. m. Abi., vil- 
lis, A 5, 352. 

.ötaJtim, .ae, m,COvltVQ)f ein Rutuler, 
yon Äneas getötet, A 12, 514. 

tett8».näris, n., Last^ Bürde, Jil, 
434. 2, 723 u. ö. ingens onus dipei, die 
WuchtdesgewaltigenSchildes,Ji 10,553. 

ftBusto«, a, um (onus), b el ade n , b e- 
Schwert, spoliis, A 1, 289. 

*pa«o» are (opacns), beschatte, J 
6, 195. G 2, 55. 

*p&e«s, a, um, 1) schalt ig, be- 
schattend od. beschattet, ilex, Ji 6, 
208. Bes. weil mit Bäumen dicht be- 
wachsen, siWa, A 11, 905. rus, G 1, 156. 
montes, A 3, 508. Incus, Ji 6, 673. dcht., 
friffus (der schattenden Bäume), B 1, 52. 
2) aunKei, finater, noz, Ji 4, 123., do- 
musCyclopis,J 3,619. Neutr.9b8t.,opaca 
loeorum, 'dunkele Gassen', ^finstere 
Wege', A 2, 725. 6, 633. 

4pa^ra, ae, f. (opus, Sris), Mühe, bes. 



288 



openo 



opus 



Dienst, hanc operam do ald, erweise 
jmdm. diesen Dienst, Ä 7, 332. 

4pfeIo, pSrtti, pertam, Ire (ob u. pa- 
rio), bedecke , alqd alqä re, Ä 11, 680. 
dcht. von der Kacnt, terrae, J[ 4, 352. 
Part, öpertns, a, um, 'verbonen', bel- 
]a, heimlich glimmende Kampfe, Zwie- 
tracht, O 1 , 465. Sbst, operta tellnris, 
verborgene Räume, Tiefen der Erde, Ä 

6,140. 

4pfeor, äri (opns), setze mich in Tb&- 
tigkeit, a) beschäftige mich mit 
etwas, betreibe etwas, m. Dal, conn- 
biis arvisque, denke an Abschlieüsmig 
von Ehen nnd Bestellung der Felder, J[ 
3, 136. V) von heiligen Handlungen, 
opfere, Fart. Perf. öpSrätus, eig. in 
Thätigkeit befindlich, d. i. während du 
opferst, beim Opfern, G 1, 339. 

4pe«t s. ops. 

öphelMa» ae, m. COgfiXztjg), Vater 
des Euryalus, Ä 9, 201. 

4pilio (BM.) od. fipDIo {Hauft n. 
Schap.\ Onis, m. (eig. ovi-pilio, ainoXog), 
Schaf hirt.J? 10, 19. 

4piBii8»a,um,l)f e tt, app i g, frucht- 
bar, arva, J! 2, 782. Gyprus, J[ 1, 621. 
2) flbtr., reichlich, herrlich, dapes, 
leckeres Mahl, J[ 3, 224. Bes., spolia» 
Waffenrflstung, die ein siegender Feld- 
herr von dem andern erbeutet, <£hren- 
rfistung', Ä 6, 856. 10, 449. 

Opifl, is, Akk. <im', f, CS^iq), 1) eine 
thrakische Waldnymphe im Jagdgefolge 
der Diana, Ä 11, 582. 836 u. 867. 2) eine 

*pis, 8. ops. [Kajade, Q 4, 343. 

•ppfelor» pertus sum, pöilri, er- 
warte jmd., warte auf jmd., slqm/Ä 

I, 464. 10, 771. 

•ppM«»1i, Itum, Sre (ob u. petoX gehe 
feindlich entgegen, prägn., 'gehe in den 
Tod', «finde den Tod', 'falle', Ji 1, 96. 

II, 268. 12, 543. telis alcjs, J[ 9, 654. 
•ppIdvBt» i, lt., Stadt, bes. aulser 

Rom, Plur., Ä 12, 20. G 2, 156. B 3, 33. 
m. A4j., Romana, G 2, 176. Tyrrhena,J[ 
11, 581. 

•pptao, pöstti, pösltnm, Öre (ob n. 
pono), l)eig.: a) setze entgegen, da- 
vor, stabnia soli, baue gegen Süden, G 
3, 302. Part. oppösUus, a, um, 'ent- 
gegenstehend', Ä 2, 497. 12, 292. G 3, 
213. b) stelle feindlich entgegen, 
aciem, A 9, 469. turmas alci, Ä 10, 239. 
me alci, Ä 5, 336. 12, 874. me ponto, Ä 
7, 300. Pass., Ä 2, 833. 2) übtr., gebe 
preis, setze aus, alqm, me morti,^ 
2, 127. 11, 116. 

•pp^rtftnui, a, um, bequem, ge- 
legen, günstig, geignet, m. Dat,.^ 
8, 235. 9, 531. G 4, 129. 



•pprlaio, pressi, pressum, Sre (ob u. 
premo), 1) drücke nieder, fiuctibus 
oppressi, von Wogen bedeckt, Ä 1, 129. 
2)flbtr.,überrasche, oppressus fraude 
loci et noctis, durch die Täuschung der 
Gegend und der Nacht berückt,^ 9,898. 

•ppiiff"«» äro (ob u. pugno),. greife 
an , belagere, urbem moliDus,ii 6,439. 

ops, öpis, f. [Sing, nur 'opis', 'opem', 
'ope*], 1) Macht, ETraft, vermögen, 
a) Sing., non opis est nostrae, m. Lif., 
es steht nicht in unserer Maeht,J[ 1,601 ; 
vgl. Ä 8, 377 u. 685. h) Plur. 'opes (Gen.: 
opum)', übh. Mittel jeder Art zur Ana* 
führung oder Unterstützung, 'Ansehen'» 
'Macht', 'Besitztum', 'Reichtum', huma- 
nae, menschliche Macht oder Kraft »^ 
12, 427. amicae, freundliche Gabe oder 
Gaben, J 5, 41; vgl. J 1, 14 u. 364. 2, 
4. G 4, 182. Bes. alles zur Führung des 
Krieges Erforderliche, Ä 1, 571. 8, 171. 
'Belohnungen' oder 'Geschenke' in den 
KampfiipieTen,J[6,268. von den Schätzen 
oderFrüehten des Feldes,^ 8, 317. auch 
von der notdürftigen Ausrüstung oder 
Habe, J 2, 799. 2) Hilfe, Beistand, 
J[2,803.12, 780. G2, 428. konkr., 'Hilfs- 
truppen', barbarica, Ä 8, 685. 

•ptlBi«8, s. bonus. 

•pt«,&re(Wurz.^n; in otpofÄai), 1) se- 
he od. wähle mir aus, suche od. le- 
se aus, m. Dat. des Zweckes, loenm 
tecto, einen Platz ftkr das Hans, Ä 1,425. 
locum reffno, .^ 3, 109. temos iuvenooe 
innaves, rar jedes dervierSchiffe jedrei 
Stiere zur Yerteitung unter das Sehiib- 
volk, J[ 5, 247. bl. alqm,J[8,503. 11, 582. 
2) wünsche, verlange (m.demNeben- 
begr. der Wahl u. des anssehfieTsenden 
Yorzugs), alqd, Ä 2, 636. 5, 813. magno 
emptum intactum Pallanta, das Leben 
des P« teuer zu erkaufen wünschen, Ä 
10, 503. verstärkt durch 'votis', wün- 
sche lebhaft od. sehnlich, J[ 4, 159 flg. 
Ä 10, 279. m. Inf., strebe, trachte, be- 
gehre, ^ 1, 76. 2, 636. 6, 501. 12, 892. 
G 2, 42. m. Akk. u. Inf., Ä 4, 169. 7, 273. 
m. Koig., Ä 4, 24. Part optätus, a 
um, erwünscht', 'ersehnt', 'lieb', .i 1,172. 
urbs,^ 3, 132. oonjugium, Ä 11, 270. 
lux , das teure Leben , Ä 4, 619. optato,, 
nach Wunsch, Ji 10, 405. 

optilfliui, s. bonus. 

4pU0Btibh ae, f. (opulentus). Über- 
flufs an Mittehi, Reichtum, ^7, 262. 

4pllleBt««,a,um(op8), reich, herr- 
lich, prächtig, templnm (zunächst in 
bez. auf 'donis'f Ä 1, 447. castra opn- 
lenta regnis, Lager zahlreicher mäch- 
tigerYölker, starkes Kriegsheervii 8,475. 

1. 4p«s, pdris,n., 1) Arbeit, a)eig.» 
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Arbeit, Beschäftigang, 2 l,436u. 
504. 12, 699. Mortis (/ndxtiQ ^gyov od. 
Ttövog, Hom.), Eriegsarbeit, Kampf, Ji 
8, 516. Omnibus tantorum inpensis ope- 
mm, durch allen Aufwand so groiser 
Müheo,^ 11)228. h) meton., das durch 
Arbeit Hervorgebrachte, We r k , A r - 
beit, Alcimedontis, B 3, 37. von einem 
Sdiilde, Jl 10,785. coeptaopera, der Bau 
der Mauern u. Stadt, J[ 3, 20. operum 
labor, Arbeit der Werke (im Bauen), Ä 
1, 507; 'Mühe der Arbeit', Ä 1, 455; 
'Kunstwerke des Fleifses', (7 2, 155. dcht. 
von einem Schiffskolofs, urbis, gleichs. 
'eine schwimmende Stadt', Ä 5, 119. Mi- 
nervae (l^ya yvvaixdSv, Hom.), Webe- 
rei, J[ 5,284. fabrilia, 'Schmiedegeschäft', 
Ä 8, 415. 2) übtr., übh. Werk, Hand- 
lung, That, maius, J! 7, 45. virtutis, 
Ä 10, 469. Flur., maiora, Ji 12, 429. 

2. ftpüs, Indecl., nötig, notwen- 
d i g , 'opus est', m. Abi. der Sache, e s 
bedarf, armisyolcam',J[9, 149. verst. 
'est' (wie Siov ohne ^ar/),animis,J[ 6,261. 

ör», ae> /. (os, öris), das Äuiserste 
einer Sache, 1) Band, Saum, a) eig., 
des Schildes usw., JL 10, 243 u. 477. ü- 
toris, Ä 3, 396; büdl., G 2, 44. Plur., lo- 
ricae, der untere Teil des Panzers, Ä 12, 
924 flg. bes. Mündung, Eingang der Bie- 
nenstöcke, Flugloch, G 4, 39 u. 188. b) 
übtr. u. ddit, orae belli, die Einfassun- 
gen des Krieffsgemftldes, d. i. umfassen- 
des Bild des Kampfes oder Schauplatz 
des Krieges, Ä 9, 528. orae luminis, Be- 
zirk oder Bereich des Lichts, d. i. Ta- 
geslicht, Sonnenlicht, G 2, 47. Ä 7, 660. 
2) Küste eines Landes, Drepani, Ä 3, 
707. aequorifi, £8,7. Iliacae, J[ 2, 117. 
übh. 'Land', v. Trqja, Ä 2, 788. 'Gegend', 
bes. Himmelsgegend ,ji 3, 97. Lanrens, 
'Gefilde von L.', Ä 10, 706. 

Örft«iUiiiiiu.synk.era€liim(J[S,143), 
i, n. (oro), 1) göttlicher Ausspruch, 
Götterspruch, Orakel, Phoebi,J[2, 
114. divüm, Ä 8, 131; vgl. G 4, 449. 2) 
meton.. Ort, wo Orakel erteilt werden, 
'Orakel', Fauni, J[ 7, 81 ; vgl. G 2, 16. 

öThtir^ öris, m. (oro), Sprecher, Ge- 
sandter,umFriedenzu vermitteln usw., 
Ä 7, 153. 8, 505. 11, 100 u. 331. 

erblB,is,fn., 1) Kreis, a) eig., Kreis, 
den jmd. im Laufe u. dgl. macht, Ä 12, 
743. 12, 481 u. 763. equito in orbes, im 
Kreise herum, J[ 10, 885. von der Schlan- 

Se, G 3, 424. inmensi, unermefsHche Win- 
nnffen,J[ 2,204. (72, 153. &)übtr.,Kreis 
derzeit (aisin sich geschlossen gedacht), 
Kreislauf, annuus, Ji 5, 46. temporis, 
Ä 6, 745. ab8.,(? 1,231. orbes (annorum) 
'Jahreskreise', 'Jahre', Ä 1, 269; vgl. G 
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2,401. 2) zirkelrunde Fläche,Scheibe^ 
Runduns, clipei,J[2, 227. crusti, Jl7, 
114. lucious, Sonnenscheibe, G l, 459. 
aere cavus triplid, gewölbt von drei- 
fachem Erz, Ä 10, 783. Dah. 'Platte' od. 
'Lage' von Erz am Schilde, 2 8, 448. Plur., 
clipei, J[ 12, 925. des Rades, G 4, 484. 
auch das Rad selbst, Gf 3, 173 u. 36L 
ardentes, der Augen, Ä 12, 670. Bes. a) 
Himmelsgewölbe, Himmel, medius 
caeli, Ä 8, 97. mundi, JB 6, 34; vgl. G 1, 
209. Ä 3, 512. aetherü orbes, Ä 8, 137. 
h) Erdscheibe, Erdkreis, Welt- 
all, orbis terrarum, Ä 1, 233. abs., to- 
tus, B 3, 41. 8, 9. magnus,(7 2, 338. va- 
cuus, ö^ 1, 62; vgl. Ä 4, 119. B 4, 17. G 
2,114. 'Erdteil', Europae atque Asiae, 
Ä 7, 224. partes orbis, d. i. der Erde» 
Ä 12, 708. per orbem, hierhin u« dahin 
verschlagen, Ä 11, 257. 

orbita, ae, f. (orbis), eig. Fahrgeleise, 
dcht. übh. Bahn, Pfad, G 3, 293. 

orbiifl» a, um (d^^avog), verwaist, 
parentibus, 'elternlos', Ä 11, 216. 

oreli&8, ädis, f. {oQxaq), eine Oliven- 
art von eirunder Gestalt, G 2, 86. 

Oreiifl» i, m. (verw. m. oQxoi)» 1) Un- 
terwelt, Schattenreich, Jl 2, 398. 
4, 242 u. 699. 6, 273. 8,296. 9, 527 u. 785. 
G 4, 502. 2) GoU der Unterwelt, 'Pluto', 
paUidus, G 1, 277 ('Horcus' Bibb.). 

ordior» orsus sum, ordiri (orior), f an - 
ge an, beginne, mit Akk., fnrorem,JL 
7, 386. m. Inf., loqui, Jl 6, 125 u. 561. 
abs., beginne zu reden, sie orsus, Ä 1, 
325. 9, 656. auch am Schluis der Rede, 
sie luppiter orsus, so sprach J., dies 
waren Juppiters Worte, Jl 12, 806. Part, 
sbst., orsa, örum, n., 'Anfang', 'Beginn' 
(des Beschlossenen), Ä 10, 632. bes. 'Re- 
de', 'Worte', orsa ore refero, J[ 7, 435. 
11, 124. 

ordo, dinis, m. (orior), 1) Reihe, a) 
Reihe, Ordnung vonDingen,^5,349. 
ordine ponere vites, nach der Reihe, im 
Quincunx, B 1, 73. indulge ordinibus 
(verst.: Vitium), verteile die Ranken in 
geordnete Gänge, G 2, 277. signorum, 
Reihe, Bahn der Himmelszeichen, G 1, 
239. temus, Reihe der Ruder, Ä 5, 120. 
debilis uno ordine, an 6iner, der linken 
Seite, am linken Borde des Schiffes der 
Ruder beraubt, Ä 5, 271. dcht., fiamma- 
rum, Zug, Reihe der Fackeln, Ä 11, 144. 
b) Reihe von auf einander folgenden leb. 
Wesen, a) eig., 'Zug', Ä 1, 395. 2, 766. 
8, 722. Bes.Rsihe zusammengehörender 
Menschen, 'Zug', 'Schar', comitum,^^ Ih 
94. ß) übtr., 'Stand', 'Rang', Ä 7, 152. si 
omnes uno ordine habetis Achivos, wenn 
jeder Achäer euch gleich gilt, Ä 2, 102. 

19 
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2) gehörige Aufeinanderfolge, Rei- 
henfolge od. Beschaffenheit, Ord- 
nung, neaue ab ordine cedunt (von 
Blättern), kommen nicht aus der Ord- 
nung, Ä 3, 447. in ordine, nach der Rei- 
he, hintereinander, einer um den andern, 
Ä 6,723. 8,629. J?7,20. ordo saeclomm, 
B4,5. fatommj'Gang' des Schicksals, A 
5, 707. ahn]. Ä 8, 876. rerum, Folge von 
Thaten, J! 7, 44. Bes., ex ordine, nach 
der Reihe, nach einander, in Einern fort, 
Ä 7, 139. G 4, 507. solvere funem ex or- 
dine, eines nach dem andern, J[ 5, 778. 
Häuf, blofis adverbial (il5l.fno(2t), ordine, 
'in' od. 'nach der Ordnung', 'wohlgeord- 
net', 'gehörig', Ä 1,703. 3, 548. 5, 102. 
7, 276. 11, 241. oi^e dico, schildere 
ine alles aufeinander folgt, ohne etwas 
zu übergehen, G 4, 4. 

5re&8, ädis, f, ('Ogeiaq), Ber»ym- 
phe, als Jägerin im Gefolge der Diana, 
Flur., J[ 1, 600. 

OrestSs» ae u. is, m. ('0(>^(rr^ff),Sohn 
des Agamemnon und der Elytämnestra, 
rächte den Tod seines Vaters durch die 
ErmprdungseinerMutterund ihres Buh- 
len Ägisthus, verfiel nach der That in 
Raserei und wurde von den Furien ver- 
folgt, \i 4, 471. Einer nachhomer. Sage 
zufolge entrifs Orestes dem Pyrrhus die 
diesem von ihrem Vater Menelaus ver- 
mählte Hermione, da sie früher von den 
Grofseltem derselben ihm selbst verspro- 
chen worden war, und ersdilug den Pyr- 
rhus an dem von diesem errichteten 
Altar des Aehilles zu Delphi, Ä 8, 331. 

eryiA, örum, n. {jSQYiCti vom St. igy 
in iQY^t^ß^^)* geheime religiöse Ge- 
bräuche, Geheimdienst, be8.Bacchus- 
dienst mit seinem wilden nächtlichen 
Schwärmen unter Fackelschein, Tanz u. 
Musik, 'Orgienfeier', Ä 4, 303. 6, 517. 7, 
403. G 4, 521. 

ttriehaleniii» i, n. {6Qelxtihioq\ eig. 
'Bergerz', bes. das künstlich daraus Be- 
reitete, ähnl.unserm Messing, album, 
Ä 12, 87. 

Urleiiifl» a, um (£iplxtoq\ zu Orikus, 
Seestadt in Epirus (j. 'Erike') gehörig, 
orikisch,^10,136. 

driens, entis, m. (eig. Part. v. orior), 
1) personif., Gott des Morgens, 'Sonnen- 
gott', mit Rossen fahrend, G 1, 250. Ä 
5, 739. Oriente primo , mit dem ersten 
Erscheinen des Mor^eüistemes, mit An- 
bruch des Tages, J[ 5, 42. 2) meton., 
Morgenland, Osten, Ä 1,289. 8,687. 

ttrl^oyginis, f. (orior), 1) Ursprung, 
Ä 1, 642. bei 'repeto', Ä 1, 372. 7, 371. 
ab origine re^es, d. i. Herrscher der Ur- 
zeit, uralte Könige, J[ 7, 181. ab origine. 



dem Ursprünge nach (als Kolonie, Gegs. 
'solo', der Lage nach), Ä 10, VlQ{H(mft 
u. Bibh. blofs 'origine', dann mit dem m 
der Aussprache verkürzten Endvokale 
ae in 'Alpheae'). 2) Stamm, Ge- 
schlecht, Familie, a) eig., J[ 1,286. 
10, 618. V. Tieren, cuncta ab origine 
j^ens, das gesamte Geschlecht von den 
jüngsten Tieren bis zu den ältesten, G 
3, 478. l) Stammvater, Urheber, 
stirpis, Ä 12, 166. 

Srtön» önis, Akk. 'öna', m. [Orlön, 
Ä 8, 517. 7, 719] iÜQliov), 1) ein riesen- 
hafter Jäger, dessen Haupt u. Schuhem 
selbst beim Durchschreiten des tiefsten 
Meeres über das Gewässer emporragten, 
Ä 10, 768. 2) ein Sternbild, dessen Auf- 
und Nieder^^mg (jener um die Sommer-, 
dieser um die Wintersonnenwende) Stür- 
me erregt, Ä 1, 585. 4, 52. 7, 719. arma- 
tus anro( wegen der goldglänzenden hel- 
len Sterne im Gürtd^u. im Schwerte des 
Orion),^3,517. ^ ^ 

- ttrier, ortus sum, öriri (Würz. 6q in 
o^'Wfii), l)eig.: a) erhebe mich, von 
Grestimen, 'aufgehen', Ä 7, 138 u. 149. 
8, 68. G 3, 156. b) entstehe, werde 
geboren, stamme ab, JL 3, 167. 7, 240. 
a stirpe Teucrorum, Ä 1, 626. c) w a c h s e , 
vonBäumen,jL9,92. 2)übtr.: a)erBchei- 
ne, JL2i680. b) entstehe, v. Blutbade, 
JL2,411. 

örlthyla, ae, /*. [viersilb.] (SiQsl&vi(x\ 
Tochter des Erechtheus, Königs von 
Athen, Gattin des Boreas, Ä 12, 83. G 
4,463. 

ornftttts, üs, m. (omo), Schmuck, 
von einem praditvollen Gewände, Ä 1, 
650. vom Schmuck des Hauptes (also die 
Haarbinden, die Nestnadeln, u. bes. das 
mit Edelsteinen geschmückte Diadem), 
Ä 7, 74. 

omo» are,l) rüste oder statte aus, 
alqm telis, armis, Ä 10, 638. 12, 344. 2) 
schmücke, ziere, comua sortis, J! 7, 
488. poetam hederä, JB 7, 25. hortos, 
verschönere, G 4, 119. dcht. mit griech. 
Akk., Caput foliis ornatus, G 3, 21. 

ornuB, i, f., Esche, wilde Berg- 
esche, Ä 2, 626. 6, 182. 10, 766. 6^ 2, 71 
u. 111. B 6, 71. 

OrnftAs, i, m.« ein Etrusker, Ji 11 , 677. 

firo, äre(06, öris), 1) rede, spreche, 
Ä 7, 446. 10, 96. causas, spreche, vertei- 
dige vor Gericht, Ä 6, 850. 2) bitte drin- 
gend, begehre, ersuche, flehe an, 
mitAkk.,numina divae,erfiehe denSchutz 
der Gottheit (Minerva),JL2, 232. m. Akk. 
der Pers. u. Sache, multa deos, flehe die 
Götter mit heifsen Gebeten an, Ä 9, 24. 
(alqm) pacem, jmd. um Frieden, J[ 10, 80. 
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-verkürzt, qaod te oro . . . miserere etc.» 
was ich von dir erbitte, ist das, er- 
barme dich so grofsen Jammers, Ä 2, 
141. od. mit bl. Akk. der Fers., alqm, Ä 
2, 143. 6, 364. der Sache, coniuffium, Ä 
4, 431. ?itam, Ä 8, 577. unam, Ä 12, 60. 
zweifelh., mortem, erflehe den Tod,ii 4, 
451. m.bLKoDJ., 2 5,796. 6,76.11,442. 
m. Inf., zur Bezeichnung der Absicht, a 
me illos addncere Thestylis orat, B 2, 
43. (se) admittier orant, Ä 9, 281. Nach 
griech. Konstr. mit Prädikatsnom. ne- 
ben dem Inf., stabant orantes primi trans- 
mittere corsom, Ä 6, 813. parenthetisch 
in die Bede eingeschoben, Ä 9, 289. 10, 
61 u. 905. 12, 680 u. 933. 

SrödSs, is, m. (Ogiodijq), ein Troör, 
Ä 10, 732 u. 737. 

ftront««, is,m.[6en.<Oronti',J[l,220] 
COQÖvt^g), Fahrer derLykier, Gefährte 
des Äneas, Ä 1, 113 n. 220. 6, 334. 

Orphüig, gi, m. [gr. Dat. 'Orphei', 
'Ogq>€t, £ 4, 57. G^ 4, 545 u. 553. Akk. 

<Orphg&', B 3, 46. zwdsilb. <Orohea', B 
6,30. Vok. 'Orpheu', G 4, 494] ('Op^p«;?), 
ber. Sänger der Heroenzeit aus Thra- 
kien (Threidus sacerdos, Jl 6, 645), Sohn 
des Apollo und des thrak. Sturmgottes 
Öagrus und der Muse Kaliiope, Gemahl 
der Eurydike, die er nach ihrem Tode 
aus der Unterwelt zurOddÜhrte, aber 
wieder verlor, da er sich gegen sein Ge- 
lübde nach ihr umsah, Ä 6, 119. B 3,46. 
4, 55 u. 57. 6, 30. 8, 55. G 4, 454 flg. Von 
tiirak. Weibern, die sich durch seine un- 
ablässige Trauer um Eurydike zurück- 
gesetzt fühlten, wurde er m der Wut bei 
den von ihm selbst eingesetzten Orgien 
zerrissen, G 4, 520 flg. Um die Macht 
seines Gesanges zu bezeichnen, lieCs ihn 
die Sage und Dichtkunst wilde l^ere, bes. 
Löwen und Tiger, durch seinen Gesang 
zähmen (G^ 4, 510), Felsen und Wälder 
in Bewegung setzen und mit seiner Leier 
noch im Elysium die Melodien der Sän- 
ger begleiten, Ä 6, 645. 

ors», örum, n., s. ordior. 

ars«8, ae, m., ein Trogr, Ä 10, 748. 

OrsOttelias, i, m. COgalkaxog), ein 
Troßr, Ä 11, 636. 690 u. 694 

ortüs, OS, m. (orior), Aufgang der 
Gestirne, B 9, 46. G 1, 257 (m. 'obitus' 
verb.). 3,277.J[ 6, 255; vgl.ö 4,441. ortu 
quarto , beim vierten Aufgang od. Lauf 
(V.Monde), 6^1,432. 

<lrtfgia, ae, f. (Ooxvyia), 1) alter 
Name aerlnselDelos, J 3,124. 143 u. 154. 
2) Insel u. zugleich du Teil von Syra- 
kus, J[3,694. 

OrttiT^ft«» % m,t eiuRutuler, J[ 9,573. 

1. öS, cris, t?., 1) Mund, a)eig.,ii 1, 



296 u. 614. 2, 593. der Sibylle, Ä 6, 80. 
<ora rabida' (weit geöffneter, grofser),^ 
6, 102. der Fama, Ä 4, 183. dcht., ore 
loquor, addo alqd, Ä 1, 559. 2, 593. 
Sprichw., ora centum, 'hundert Kehlen', 
1 6, 625. G2y43,ß) von Tieren, Maul, 
Bachen, J: 12, 8 u. 373.6^3, 439. 4, 200. 
439. 489. Plnr. von den Drachenköpfen 
der Skylla, Ä 3, 425. iuvenci, Stün, Ä 5, 
477. b) meton., wie atofia (bei uns 'loser 
Mund', 'Mundwerk'}^ Rede, Sprache, 
ÜBMnam omnes uno ore Latinos, werde 
alle (die Teukrer) zu Latinem machen 
von einer und derselben Sprache, Ä 12, 
837. uno ore, einstimmig, einhellig, iill, 
182. 2) übtr.: a) Mündung, Öffnung, 
Eingang,. fenestra lato ore, Ä2, 482. 
ulceris, G 3, 454. Bes. 'Quelle' des Flus- 
ses, J[ 3, 696. Flur., Septem, Ä 4, 292. 
novem, Ä 1,245. ^Zugang', 'Thür', 'Pfor- 
ten', ora domOs, J[ 6, 53. h) Vorder- 
seite, bes. Antlitz, Gesicht, a)übh., 
oft Flur., Ä 1, 315. 3, 218. 4, 11 u. 673. 

5, 369. 6, 495 flg. 688. 11, 86. 12, 335. 
652. 871. ora voltusque, 'Wangen und 
Antlitz', Ä 9, 251. m. 'üacies' verb., Ä 1, 
658. ddit., foedati ora Galaesi, der im 
Gesicht entstellte Gal., J! 7, 575. ora pri- 
ma patrum, ei^. der Väter (Vornehmen), 
welche, wie die Senatoren in Bom, die 
ersten Sitzreihen in der cavea inne hat- 
ten, st des Platzes , wo die Vornehmen 
saben, Ä 5, 340. ante ora, vor den Au- 
gen, im Angesicht od. Anblick, Ä 5,553. 

6, 604. ante ora firementes, die vor sei- 
nen Augen wieherten, Ä 12, 82. m. 'ocu- 
li' verb., -4 11,887. 12, 656. ob ora, vor 
dem Antlitz, Ji 12, 865. manus inter mae- 
storumque ora parentum, unter denEQüi- 
den und Augen, Ä 2,681. ß) prägn., 'Ge- 
sichtszüge', 'Mienen', parentum, A 5, 576. 
'Aussehen', 'Gtestalt', G 4, 92. Ä 7, 328. 
'Gesichtsmaske', 'Larve', G 2, 387. 

2. ^8» ossis, n. {oatiov)f Knochen, 
Bein, Gebein, a)eig.,ii 10, 416. B 3, 
101. m. 'lacerti' verb., B 5, 422. Bes. die 
'Gebeine' eines verbrannten Leichnams 
(Asche), ii 5,31. 6, 228. st. Leichnam, 
Ä 7, 3. dcht. Y. Städten, cineres atque 
ossa Troiae, Ä 5, 787. b) übtr.. Inner- 
stes oder Mark der Gebeine, das bd 
leidenschaftlichenAufregungen,beiEum- 
mer, Schmerz, Liebe usw. durchdrungen 
wird, Ä 3, 57 u. 308. 4, 101. 5, 172. 6, 55. 
9, 66. G 3, 258. v. Schrecken, currit per 
isoA, dura ossa, durchdringt mir Mark 
und Bein, Ä 6, 55. 12, 448. 

Osel» 0rum,m., die Osker, alte Völ- 
kerschaft in Eampanien, ein Zweig der 
Ausoner, der in den Kriegen mit den 
Bömem unterging, Ä 7 ■~'" 
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••clll«Bi9i,9k(DeiiLT.lx)8leig.Mand- 
chen,PIiir.kleineaii8WaGli8(dali.9^92 
capathonestmii) oder Baumrinde verfer- 
tigteBftcchasbilder oder -masken» 
dCTgleichenman namentlich bei dcrFeier 
derTatiniachffnFerien an eine Fichte der 
Feldgrenze als Abwehr fsfigpn Beschädi- 
gung des Weinatockea amhing, G % 389. 

•flcttlniiiyi, fi. (Dem. y. 1. os), Münd- 
chen, Mftnlchen, J 1, 256. 12, 434. 
QScaladalciafigo,zArtlicheKflBBe^l,687. 

5«IbIwi» ü, m., Fürst von Klusiiim, 
Anführer eines Teiles der Etmsker an- 
ter dem Oberbefehle des Massikos, Ä 
10, 655. [12. 458. 

SiilriB» Akk. 'im', m., ein Latiner, Ä 

o«0», ae jT. COaaa\ Gebirge in Thes- 
salien, j. 'Kissabos', das die Giganten 
aof den Pelion n. anf den Ossa, dann auf 
den Olymp türmten, G 1, 281 flg. 

Qfltcndoy tendi, tentnm, Sre (ob a. 
tendo), 1) strecke oder halte entge- 

§en, zeise, lasse sehen, omeros, 
eztram (dem Gegner), Ä 5, 376 u. 443. 
nnbem, Ä 7, 143. alqm terns, v. Schick- 
sal, aof £rden wallen, anter den Sterb- 
lichen wandeln lassen (in bez. aaf Mar- 
cellas), J[ 6, 869. me, zeige mich, erschei- 
ne, in armis, Jl5, 550. y. Boden, se prae- 
validam primis aristis, das Wachistam 
der sprossenden Saat zn gewaltig för- 
dern, G 2, 253. von etwas Unerwarte- 
tem, Ä 6, 188. y. Gestirnen, os terns, 
G 4, 232. y. Morgenrot, ortas saos, em- 
porsteigen, sich zeigen, Ä 4, 544. dcht., 
glaebas aqailoni,'dem Nordwinde ausset- 
zen, 6r2,261. caelo ostendere, ins Freie 
f&hren, Ä 8, 264. 2) übtr., zeige, wei- 
se, yiam alci, J[ 6, 368; vgl. Ä 1 , 206. 
2, 388. 6, 869. 
oüteato, äre (Freq. y. ostendo), zei- 
e, bes. mit Absicht und Wohlgefallen, 
assesehen, tragezur Schau, alqd, 
Ä4,7b. 5, 357. frontem, 'die Stime stolz 
emporwerfen', Ä 5, 567. camun yicto- 
resque equos, pmnke mit usw., Ä 7, 656. 
artem arcumque sonantem, bewähre die 
Kunst, den Pfeil so abzuschiefsen, dafs 
der Boj^en noch nachklingt, J] 5, 521. 
alqm, Ä 12, 479. salutem, 4. 8, 477. 
oAtlum, !i, n, (1. os), 1) Öffnung, 



f, 



Thor, Pforte, gew. Phur., Ä 8, 667. 
yon den OfGonngen der Hühle der ä- 
bylle, A 6, 43 n. 81. 'Zo^^mg' des Hafens, 
Ä 1,400. alta ostia Ditis, 'Pforte des Ab- 
ffrondes', des tief anter der Erde liegen- 
den Reiches des Pluto, Ä 8, 667. G 4, 
467. 2) Mündang eines Flusses, ostia 
Tiberina, Ä 1, 14. Nib', J[ 6, 800. 

ostrifibr, f^ra, f^rom (ostrom u. fero)^ 
muschelreich, Abydus,^ 1, 207. 

•fltmiii, i, n. loatgeov), 1) Meer- 
schneckenblut, Purpnrfarbe, sangoi- 
nenm, Ä 12, 67. 2) meton., mit Porpur 
gefärbter Stoff, Stratum, 'purpume Dek- 
ke', Ä Ij 700. ostmm pictaqae tapeta, 
purpurne Decken, Jl 7,277. m. <gemma^ 
yerb., G 2, 506. m. 'anrum', J[ 11, 72. 
Purpurgewand, Ä 4, 134. 5, 138. als 
fÜr8tl.Schmack,ui 7,814. 10,722. m. 'fer- 
rngo' yerb., dunkler Purpur, Purpur a. 
Scharlach, JL 11, 772. Tyrium, mit Pur- 
pur verbrämtes Gewand(tO|;apraetezta), 
wie die höheren obrigkeitl. Personen 
Boms beim Vorsitze in den Spiden tru- 
gen, G 3, 17. 

Otlwj^Ucs, ae, ffi. C0»(^vd6rig),8olm 
des Othrys, d.i. Panthus, JL 2,319 n. 336. 

Othr j^B,Akk/$^m',m. CO^^vq), Gebirge 
in Thessalien, Sitz der Kentauren,]. '^ 
tayothry', Ä 7, 675. 

öt2tt]D,!i,Yi., freie Zeit, Muse, Btu- 
dia ienobilis oti (d. i. otii), ruhmlos ge- 
schäftige Muse, Treibe unrühmlicher 
Muse,6^4,564. 2) Ruhe,ruhigeZeit, 
Friede, JB 1, 6. 5, 61. J! 6, 813. G 3,377. 

ttyll^, is, n.(OTis), Schafstall, J[9, 
59. gew. Plur., ^B 1, 8. ö^ 3, 537. 

ttvl», is, f. {ocg), Schaf, B 1, 21. 2, 
33 u. ö. G 2, 375 u. 3, 296. Ä 3, 660. 

6yo,&re (verw. m.evoZ, eOa^w), froh- 
locke, jubele, jauchze, m. 'eaudeo' 
verb., Ä 10, 500 (wo Abi. 'spolio zu *po- 
titus' gehört). Häuf. Part. Fraes., ovan- 
tes gutture corri, aas jubelnden Kehlen 
schreiende, (7 1, 423. abs., Ä 3, 544. 4, 
543. 5, 331 u. 563. 9, 71. 10, 690. 12, 479. 
Gl, 346. zur Bezeichnung der Lost and 
Willigkeit, womit man etwas thut, Ä 3, 
189. 4, 577. flammae ovantes, die lastig 
prasselnden, Ä 10, 409. 

öviun, i, ». (oJov), Ei, G 1,379.3,438. 



P. 



pabAlum, i, n, (pasco), Nahrung, 
Futter, bei Verg. nur Plur., Ä 1, 478. 
12, 475. G 1, 86. 2, 436 u. ö. 

P&chf num, i, n. {Üdxvvog), südöstl. 
Vorgebirge Siciliens, j. 'Capo di Pas- 
saro', Ä 3, 429 u. 699. 7, 289. 



pftcifsfir, fgra, färam (pax u. fero), 
Frieden bringend, friedlich,oIiva, 
Ä 8, 116. 

p&oi§cor, paetas sam, päcisci (paco), 
1) schliefse einen Vertrag, foedere 
pacto, nach einer bestimmten Ordnung 



paco 

oder Übereinkanft (yon den Bienen), G 
4, 158. Meist Part, p a c t u 8 , a, am, 'fest- 

fesetzt', 'verabredet', hymenaei, <Ehe- 
und', Ä 4, 99. thalami, Ä 10, 649. con- 
ionx, Verbbte, Braat, Ä 10, 722; auch 
bl. 'pacta', ae, /*., ui 10, 79. hoc pacto, 
d. i. auf folj^ende Art oder Weise, G 2, 
248. 2)bedinge mir etwas aus,?itam 

Ero laude, erkaufe den Ruhm mit dem 
leben,^ 5, 280. letum pro laude, ziehe 
«inen ruhmvollen Tod dem Leben vor, 
Ä 12, 49. 

pfteo, 8re (pax), bringe zur Ruhe 
od. zum Frieden, beruhige, orbem 
(den Erdkreis), B 4, 17. nemora ^durch 
Säuberung von wilden Tieren, wie vom 
verwüstenden Eber), Ä 6, 803. 

pacta, pactiuD, s. paciscor no, 1. 

PactAlus, i, m, (HaicrtoloQ), kleiner 
Flufs in Lydien mit Goldsand (j. 'Sara- 
bat'), Ä 10, 142. 

pftdns, i, m., Flufs Po in Oberitalien, 
der in den kottischen Alpen entspringt 
und in das adriatische Meer mündet, Ä 
9, 680. G 2, 452. 

p&düsa, ae, f., eine der sieben Mün- 
duneen des Padus (Po), von Sdiwftnen 
h&ufig besucht, J[ 11,457. 

Paeta, änis, Akk. <äna', t». {Haidv), 
Beiname des heilenden Apollo, übtr., a) 
Festgesang auf den Apollo, übh. Jubel- 

gesang, Lob gesang, Ji 6,657. b) 
iegesruf,^ 10,788. 

paeii^,Adv., beinahe, fast, B9, 18. 

pacnlt^t, tüit, unpers., es gereut 
mich, esmifsfftlltmir, ichbereue 
etwas, m. Akk. des affizierten Obj. u. 
Gen. des Gegenstandes der Gemütsbe- 
wegung, nostri nee paenitet illas (oves) 
nee te paeniteat pecoris, £ 10, 16 flg. 
m. Akk. der Fers. u. Inf., Ä 1, 549. B 
2,84. 

Paedn, Onis, m, {Ilanbv, der Heilen- 
de), P ä n , der Grötterarzt, Plur. Paeones 
appell., Arzte wie Päon, Paeonum mos, 
Ä 12, 401 Schap. 

PaeöBlus,a,um(/7flria>vio?, Y.nai<6v\ 
päonisch, desPfton,herbae, J!7,769 
(woj;leichs.'Phae5njis'direi8.).mo8,Weise 
derArzte,wiePäon,J[12,401 (wogleichs. 
^haeOqjum' dreis.). 

Paentnin, i, n., Stadt in Lukanien, 
ber. durch ihre zweimal(im Frühling und 
Herbst) blühenden Rosen, j. 'Pesto ', G 
4, 119. 

Plil^lisiis, i, m., ein Etmsker, Ä 11, 
670. 

pligina, ae, f. Cpag', pango), Seite, 
Blatt eines Buches, übh. Gedicht, B 
6,12. 

pftf u«, i, m,f Dorf, 6^ 2, 882. 
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P&laemen, mSnis, m. (naX(xlf4(ov), 
1) ein Meergott, Ä 5, 828. 2) ein Hirte, 
BBybOxx. 58. 

p&laestra, ae, f, (naXalatga^ R i n g - 
schule, Turnplatz für Faustikämpfer 
n. übh. gymnastische Spiele, agrestis, G 
2, 581. graminea (im Elysium), Ä 6, 642. 
dcht,palae8tras ezerceo,übemichinden 
Ringkämpfen, Ä 8, 281. 

p&l&m, Adv., offen, vor aller Au- 
gen, -47,428. 9,158. 

P&l&m^d^s, is, m,{nccXa/jiii67jg)fiohn 
des Eönies Nauplins von Euböa, Nach- 
komme des äjB^ypt. Königs Belus, ein 
durch Klugheit und Rechtlichkeit aus- 
gezeichneter Held- des troischen, aber 
erst nachhomer. Sagenkreises, Begleiter 
des Agamemnon auf dem Zuse gegen 
Troja, erreste später den Neid der Grie- 
chen, bes. des (Jdysseus, und wurde auf 
dessen Betrieb fälschlich derYerr&terei 
beschuldigt und von den Griechen ge- 
steinigt,ii 2, 82. 

p&lfttinus, a, um (Palatium), p a 1 a* 
tini s c h,zum Palatium geh5rig,Euander, 
J[ 9, 9; vgl. «Pallanteus^. 

P&Utium, Ti, n. (init 'Pales' verw., 
eig. 'Nfthr'- od. 'Weideplatz'), einer der 
sieben Hügel Roms, zuerst angebaut, wo 
auchOktavianus Augustus seinen Wohn- 
sitz hatte, Plur., Romana, G 1, 499. 

p&lfttnm, i, n., Gaumen, 6^ 8, 888. 

p&lte, ae, f, {ncci-nalfj, Mehlstaub), 
Spreu, (7 1, 192 u. 868. Plur.,G^8, 184. 

p&l^&r,äri8, n., Wamme od. Wampe 
(am Halse des Stieres), G 8, 58. 

P&168, is, f. (Würz, 'pa' in ndo/Aat, 
ninafiai, pa8C0,eiff. <N&hrerin'), altital. 
Bchutzfföttin der Hirten, zu deren Ehren 
das Paulienfest am 21. Aoril, dem Grün- 
dungstage Roms, unter (iebeten gefeiert 
wurde, Ö 8, 1 u. 294 B 5, 85. 

P&llcus, i, m., Plur. P&llel, Söhne 
des Zeus und der Thalia (einer Tochter 
des Vulkan und der Nymphe Ätna), die 
bei der Stadt Palika [naXixii) auf Si- 
cilien zwischen Henna und Syrakus in 
der N&he des Symäthus als vulkanische 
Dämonen durch Menschenopfer, später 
durch mildere Sühnopfer verehrt wur- 
den, als Sing., ara Palid, Ä 9, 585. 
. PUIhAtiu, i, m., Steuermann des 
Aneas, der vom Schlaf überwältigt samt 
demSteuermder insMeer fiel(^ 5,888 flg.) 
u., wie er in der Unterwelt dem Aneas 
erzählt, an die Küsteltaliens getrieben 
von denEinwohnemgetötet wurde. Beim 
Ausbruch einer Pest in Lukanien befahl 
das Orakel, dem Palinurus ein Grabmal 
EU errichten und ein Vorgebirge nad* 
ihm zu benennen, Ä 8, 202. 518. 562 
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12. 833. 840. 843. 847. 871. 6, 337. 341. 
373. 381. 

p&liüriu, 1, /*. (naXiovgoQ), ein Art 
Dornstraach, Kreuz dorn, zu Hecken 
verwendet, £ 5,39. 

pall*9 ae, /., ein vom Kopf bis auf die 
Fflfse reichendes faltenreicneB b e r - 
ff e wand, bes. der Frauen, Ä 11, 575. 
aer Furien, Ä 1, 711. 6, 555. der Discor- 
dia, Ä 8, 702. 

Pall&dXum» li, n. (UaUdöiov), das 
unter der Herrschaft des üus in Troja 
vom Himmel gefallene und in der Burg 
daselbstanfbewahrtePallasbild, von wel- 
chem das Schicksal des Staates abhing, 
von Odysseus und Diomedes geraubt, fa- 
tale, Ä 2, 166 u. 183. * 9, 151. 

PallUlv«» a, um (1. Pallas), zur 
Pallas gehörig, palladisch, silva, Oli- 
venwald (weil der Pallas heilifl^» G 2, 181. 

Pallant^iu, a, um (2. Fallas), zu 
Pallas, dem Ahnherrn des Euander ge- 
hörig, pallanteisch, moenia, Stadt 
Fallanteum in Italien, J[ 9, 196 u. 241. 
Sbst, PallantSum, i, n., Stadt, welche 
Euander auf dem aventinischen , nach- 
her palatinischen Hügel erbaute, Ä 8, 
54 u. 341. Vgl. 'Palatium'. 

1. Paulis, ädis, f, (naXldg, ei^. 
Schwinserin des Speeres), Name der Mi- 
nerva, ü 1, 39 u. 479. 2, 15 u. 163. 5, 704. 
7, 154. 8, 435, 11, 477. Tritonia, J[ 2, 615. 
annisona, Ä 3, 544. steht als Tochter des 
Juppiter in der engsten Gemeinschaft 
der Macht und Gewalt mit diesem, Ä 1, 
39 flg. Erbauerin und Beschützerin der 
St&dte, B 2, 61. 

2.Pallte»antis, Akk. <anta', m.(i7aA- 
Xdo), l)ein Arkadier, Ahnherr desEuan- 
der,Erbauerder Stadt Pallanteum in Ar- 
kadien, J! 8, 51 u. 54. 2) Sohn des Euan* 
der, Bundesgenosse des Aneas, von Tur- 
nus getötet, Ä 8, 104. 110. 121. 168. 466. 
515. 519. 575. 587. 10, 27 u. ö. Vok.«Palla', 
Ä 10, 411, 11, 97. 152. 169. 

Pallte^» ^,f. {Ilak^vTj), westliche 
Landspitze der maked. Halbinsel Chal- 
kidike, j. «Kassandhra', O 4, 391. 

pallcBs, entis (eig. Part. v. nalleo), 
glanzlos, blals, bleich, a)übh., ora, 
Ä 10, 822. umbrae (von der Dunkelheit 
der kurzen umwölkten Tage), G 3, 357. 
m. kausal. Abi., morte futurä, als Folge 
des nahenden Todes, Ä 8, 709. Oft von 
den Schatten der Unterwelt, animae,jL 
4, 243. umbrae Erebi, J 4, 26. dcht., 
Morbi, Ä 6, 275. Bes. h) von der blassen, 
matten oder dunklen Farbe mancher 
Pflanzen, viola, B 2, 47. herbae, B 6, 54. 
hedera, oliva, mattgrün, fahlgrüo, B 8, 
39 u. 5, 16. 



pallidiu,a,um(palleo),bl a f s,bl e i ch,. 
A 3,217. 4, 644. 8, 197. Aurora, 6^1,446. 
von der Unterwelt, Orcus, G 1, 277. Ti- 
siphone, Ä 10, 761. 

pallttr , Oris, m. (palleo). Blässe, 
bleiche Farbe, J[ 4, 499. 12, 221. 

palma, ae, /*. (ncildfifj), 1) H an d (so- 
fern man etwas mit ihr fiUüst oder ver- 
richtet), oft Plur., Ä 1, 93 u. 481. 5, 364 
n. 425. 7, 503. 8, 69. 9, 16. G 4, 498. 2) 
Palme, Palmbaum {g>oZviS), ardua, 
G^2,67; vgl. 4, 20. dah. a) Pahnenzweige 
oder Kranz von Palmenzweigen, sus 
Schuck oder Belohnung der Sieger, J 
5,111. übh. 'Siegeszeichen', <Sieg',l5, 70 
u. 346. 6r 3,49 ; YghÄ 5, 472 u. 519. dcht, 
pahnae equarum, siegreiche Rosse (da 
m den olymp. Sjpielenl^ämpfer u. Rosse 
mit Palmenzweigen gekrönt wurden), G 
1, 59. &hnl. 'currus insignis pahnä', Ä 7, 
655. h) von der Person selbst, die um 
den Sieg sich bewirbt, subit tertia pal- 
ma Diores, D. naht als dritter Gekrön- 
ter, zum dritten Preise, Ä 5, 339. 

palm^, mYtis, m., Rebschols, 
Schöfsling, 6? 2, 90 u. 364. JB 7, 48. 

palmösus, a, um (palma), palmen- 
reich, Selinus, Ä 3, 705. 

palmüla, ae, f. (Dem. v« palma), eig. 
flache Hand, übtr., der unterste breite 
Teil (Schaufel) des Ruders, dcht. Ruder, 
Ä 5, 163. u. 69% 

Palmas, i, m., ein Troer, Ä 10, 697 

pUor, Sri, schweife oder streife 
herum, zerstreue mich, J! 5, 265. 9, 
780. 10, 674. polo (von den Gestirnen, da 
nach alter Vorstellung der Sternenhim- 
mel mit einer weidenden Herde ver- 
f liehen wird), Ä 9, 21. dcht, terga da- 
ant paläntia Teucri, zerstreut flohen 
die Teukrer, Ä 12, 738. 

pMumbCs, is, c. (nekeidg), H o 1 z - 
taube, wilde Taube, JB 1,58. 3,69. 

p&lüs, udis, f. (TT^Aöff), Jedes stehende 
Wasser, Sumpf, Pfuhl, Weiher, 6^ 
1, 363. 2, 110. Ä 7, 801. 12, 745. Asia, 
Teid), Ä 7, 701. oft vom Styz, als schlam- 
migem Sumpfistrom, Sumpfwasser, Ä 6,. 
323. 369. 414. 438. G 4, 479 u. 503. vom 
Avemus, Ä 6, 107. 

p&lnstör, tris, tre(palus), sumpf ig, 
ulva, Schilf des Sumpfes, G 3, 175. 

pampinXusy a, um (pampinus)^ von 
Weinlaub, von Reben (herrührend)^ 
umbra, B 7, 58. hastae, mit Epheu und 
Weinlanb umwundene Stäbe der Bac- 
chantinnen, Ä 7, 396. habenae, Ä 6,804. 
autumnus, Traubenfülle des Herbstes, G 
2,5. 

pa]iipiniu,i,m.u. /'.,a) Weinranke » 
G 2, 333. b) Weinlaub, G 1, 448. 
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Pftn» Fänos, Akk. P&na, m, (Udv), 
Sohn des Hennes, Gott der Hirten, Her- 
den, Felder u. Wälder, urspr. in Arka- 
dien (B 10, 26. Tegeaeus, & 1, 17 q. 3, 
892), bes. aof dem Berge Lykäus ver- 
ehrt (Jl 8, 344), Erfinder der Syrinx od. 
Pansiiöte, G 2, 494. B 2,31. 4, 58. 8, 24. 
Der Sage nach verlockte er als schnee- 
weifser Widder die Mondgöttin in einen 
Wald, G 3, 392. 

^ p&ii&ce», ae, /. (Ttavdxsiat v. näv n. 
axioßai), ein erdiditetes Wunderkrant 
von allgemeiner Heilkraft, Panacee, 
Ä 12, 419. 

Paneliaeuii» a, um (Panchaia), zu 
Panchäa gehörig, Ignes, Opfernam- 
me, in welche pancMischer Weihraach 
geworfen ist, G 4, 379. 

PaneliAia» ae, f, {liayxalcc), fabel- 
hafte Insel des südl. Oceans in derN&he 
Arabiens, reich an Weihrauch, dcht. st. 
Arabien, G 2, 139. ^ 

Pand&m«, 1, m. {Havöagog), 1) Sohn 
des Lykaon, Anführer der Lykier aus 
Zeleia, trefflicher Bog^schütze, der 
durch Verwundung des Menelaus das 
Übereinkommen der Troer u. Griechen, 
ihre Sache durch einen Zweikampf zwi- 
schen Menelaus u. Paris zu entscheiden, 
hinderte, Ji 5, 496. 2) ein Troer, Sohn 
des Alkanor, Ä 9, 672 flg. 11, 396. 

pando» pandi,passum,Sre, 1) breite 
od. spanne aus, cf) übh., palmas deli- 
tore, strecke aus (v. Flehenden), Jl3,263. 
pinnas ad solem, G 1, 398. alas, G 4, 28. 
Ä 3, 520. Sinus (Bausch des Gewandes), 
^8,712. aliae (animae)panduntur inanes 
suspensae ad ventos, schweben ausge- 
spannt in wehenden Winden, Ä 6, 740. 
passi crines, aufgelöstes, fliegendesHaar 
(alsZeichen der Trauer und des Schmer- 
zes), Ä 1, 480; der Eassandra, als einer 
begeisterten Wahrsagerin, J^ 2, 403. von 
Bäumen» ramos, Jl 6, 282. ramos et brao- 
chia, G 2, 296 {EM, ; Haupt u. Schap, 
«tendens'j. vestigia(frigoris), Spuren des 
Frostes anzeigen, (r 2,258. Bes. &) brei- 
te etwas aus zum Trocknen, dah. Part, 
passus, a, um, «gedörrt', 'getrocknet', 
racemi, <Hosinen', G 4, 269. sbst., pas- 
sum, i, n., Wein aus getrockneten Trau- 
ben, Sekt, G 2, 93. 2) übtr.: a) thue 
auf, öffne, eröffne, moenia, ostia 
u. dgl, Ä 2, 234 u. 267. 6, 525. 12, 584. 
Pass., öffne mich, Ä 2, 27. 8, 262. dcht., 
pandite Helicona, öfihet die Pforten des 
Musentempels auf dem Helikon, gestat- 
tet dem Dichter den Zutritt zum Musen- 
berg, J[ 7, 641. 10, 163. viam salutis, Ä 
6,97. h) eröffne, erzähle, thue 
kund, melde, rem ordine, Ä 3, 179. 



res, Ä 6, 267. singula ordine, Ä 6, 723» 
inventa magistri, G 4, 284. Bes.v. Wefs- 
sagenden, wie v. Apollo, Ä 3, 479. v. Ke- 
läno, Ä 3, 252. 

pandiM, a, um, geschweift, bau- 
chig, lances, carina, G 2, 194 u. 445. 

Pansaea, örum, n. (sonst 'Pangaeus 
mens', Udyyaiov o^og), Gebirge Thra- 
kiens an der Grenze Makedoniens, j. 
*Pirnari', G 4, 462. 

pani^o, pSplgi, pactum, Sre (St. nay 
in nijyvvfii), eig. schlage ein, befestige, 
übtr., bestimme, setze fest,alqd, J[ 
12, 12. dies, bedmge mir aus, Ä 11, 133. 
prima per artem temptamenta alds, 
suche zuvor jmds. Herz auf künstliche 
Art (schlau) zu erforschen, Ä 8, 144. foe- 
dus, schliefse, Ä 10, 902. übtr., v. Bie- 
nen, bestimme eine Ordnung, G 4, 158. 

PlinÖpSa, ae, f, (IlavÖTiTj), eine Ne- 
reide, Ä 5, 240 u. 825. G 1, 437. 

P&nttpSs, is,m., ein Sikuler, Gefährte 
des Akestes, Ä 5, 300. 

Pant&gite» ae, m., kleiner FluTs auf 
der Ostküste Siciliens, bei seiner Mün- 
dung ins Meer von Felsen eingeschlos- 
sen, Ä 3, 689. 

Pantliiifl, zusgez. st. PantliÖiis» i, 
m. (Ilav&ooQ oder üavd'ovg), Sohn des 
Oth^s, Vater des Euphorbus, Priester 
des rhöbus in Troja, dessen Tempel auf 
der Burg stand, Ä2, 318 flg. 322 u. 429 
(wo griech Vok. *Panthu*, Üdvd-ov). 

p&pävfe» vSris,n., Mohn (der wilde 
Feldmohn wie der kultivierte bei den 
Alten als Heilmittel gebr.), G 1, 212. 
soporiferum, ÄA, 486. vescum, G 4, 131. 
Plur., 'Stauden desMohns,G^ 1,78. 'Mohn- 
kömer', G^ 4, 545. 'Blüten des Mohns', B 
2, 47. im Gleichnis, Ä 9, 436. 

P&phlus» a, um {näg)iog), zur Stadt 
Paphos gehörig, paphisch, myrtus 
(Plur.), der Venus heilig, (^ 2, 64. 

P&phftg, i, f, (U&ipoq), Stadt auf der 
Westseite der Insel Cypem, mit einem 
berühmten Tempel der Venus, j.'Eukla', 
Ä 1, 415. 10, 51 u. 86. 

p&piUa,ae,/'., Warze der Brust, dcht. 
Brust, JL 11, 803 ü. 862. 

plipttla»ae,^.,bösarJger,hitziger Aus- 
schlag, Blatter, Plur., ardentes, 'Pest- 
beulen', G 3, 564. 

pto»päris, 1) gleich, arma, J[ 5, 425. 
9, 655. spirae, Ä 12, 847. guttae (d. i. 
eoldene), 6^ 4, 99. alae, gleichmälsige 
Bewegung der Schwingen, gleichschwe- 
bende, J 4, 252. 9, 15. tempestas, mit 
gleicher Verheerung, -i 11, 422. aetas, 
Ä 11, 174. magistri, von gleicher Zahl, 
'ebenso viele', Ä 5, 562. annus (weil in 
vier gleiche Jahreszeiten geteilt), G 1> 
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258. paribiiBai]8picii8,iiiitgleicher Macht 
oder Gewalt, il 4 102. 7, 256. paribns le- 
gibus, Ä 12, 190. paribua ciirifi,m gleiche 
Gedanken versanken, Ä 6, 159. pares 
discorrere, in gleicher Anzahl, gleich an 
Zahl rn&mL <je drei', temi),J[ 5, 580. m. 
AbL der n&heren Bestimmang^ Ä 1, 705. 
5,114. dcht.m.Inf., 'cantare',8ich gleich, 
gleich fertig im Gesänge, B 7, 5. 2) ver- 
gleichbar, neben 'similis', J[6, 702. m. 
Dat,i: 2, 794. 

Parese» Srom, /*. (St. 'par' in 'pars', 
^partior', wie Motgcci y. Wnrz. fief in fiel- 
QOfiai), Parzen, Schicksalsgöttinnen n. 
-m&chte, welche den Ifenschen das Ge- 
schick des Lebens, bes. das nicht vom 
eigenen Willen abhänffige (wie Gebart, 
Tod, Glück a. Unglück) zateilen, nach 
späterer Vorstellang di^ei, Elotho, La- 
diesis ondAtropos, von denen die erste 
den Lebensüaden anknüpft, die zweite 
dessen Länge bestimmt, die dritte den- 
selben abschneidet, J[ 1, 22. 5, 798. 9, 
107. 10, 418. B 4, 47. werden neben dem 
Schicksal erwähnt, weil Tomas sterben 
soll, J[ 12, 147. als Wesen, die das Schick- 
sal vorher wissen and denMenschen of- 
feabaren, Ä 3, 379. 

parc«» Adv. (parcus), sparsam, 
Komp. 'parcias\ schonender, B 3, 7. 

pareo» pSperci, parcltam, Sre (par- 
cas), 1) gehe mit etw. sparend am, spa- 
r e , faturo, für die Zokanft, G 4, 238. 
dcht. m. Akk., talenta gnatis parce tais, 
spare für deine Kinder auf, Ä 10, 532. 
2) schone, a) beweise Schonung, 
▼erschone, erhalte, m. Dat., sab- 
iectis, Ä 6, 854. genti, J[ 6, 63. hospiti- 
bos oaondam soceris^ue vocatis , scho- 
nen die, welche er einst Gastfreunde u. 
Verwandte nannte, Ä 11, 105. qaadris, 
Ä 7, 115. nolli divüm , frage nach kei- 
nem der Götter etwas, Ji 10, 880; vgl. 
J[3, 41. 8,317. abs.,B 8, 109. prägn., par- 
cite, d. i. schonet des Gegners Leben! 
halt! lasset ab! Jl 12,693. h) schone, 
d. L mä(sige mich in etw., enthalte 
mich, unterlasse (wie <pel6o(ji,ai),m^ 
tu (Dat.), Ä 1, 257. voci iraeaae, Ä 2, 
234. parce hello, für Jetzt lafs ab von 
dem Kriege, J[9,656. flatibus (vom Win- 
de), nicht wehen, ruhen, G 2, 339. abs., 
parcite, carmina, hemmet, ihr Zauber- 
sprüche, den von mir gegen Daphnis be- 
schlossenen Todeszauber, £8, 108. dcht. 
m. Inf., bes. im Imperat., als Ausdruck des 
y erbotes,parcite nimium procedere,wagt 
euch nicht zu weit vor! £ 3, 94. wie- 
derh., iam parce sepulto , parce pias sce- 
lerare, Ä 3, 41 flg. 

p»reii8,a,um(m.7rai;(>o?,'parum'verw.)> 



spärlich, wenig, sal, 6^3,403. apibus 
qoanta ezperientia parcis (n&niL Sit ha- 
bendis), 'welche £r&hrung erfordert 
werde zur Erhaltung der sparaamen od. 
hansh&lterischen Bienen', G 1, 4. 

1. parcBfl, entis, m. n. f, (pario), 1) 
Erzeuger, Vater, Mutter, Ä 1,646. 
2, 299. 9, 84 u. ö. primos, v. Anchises, 
Jl3,58. V. Eoander (Vater des Pallas), 
Ä 10,443. curaamissaeparentis, um den 
Verlust seiner Muttw (&öan),J[3,841. 
von Gk)ttheitra, ahna deüm (KyMe), Ä 
10,252. Terra, J[ 4, 178. Plur., Eltern, 
Ä 1, 392 u. 606. 5 , 553. 2) übh. Vp r- 
fahr, Ahnherr, v. Pilumnus (demür- 
grolisvater des Turnus), Ä 9, 3. v. Tros 
(von dem die Troer benannt), G 3, 36; 
vgl. Ä 10, 76 u. 619. Plur. , Voreltern, 
Vorfahren {?tatiQ6q),Ä^t 94. 7, 127. 
veteres, Ä 2, 448. 5, 39. more parentom, 
nach hergebrachter Sitte, Ä 6, 223. 

2. p&reBfl» s. pareo no, 2. 
pftH^»parüi,pfirXtum,ere,ers ch eine, 

bin sichtbar od. offenbar (gew. 'ad- 
pareo'), bes. v. Gestirnen u. Anzeichen, 
die dem Wahrsager erschonen, coi si- 
dera par^it (um näml. den Willen der 
Götter daraus zu erklären), Ä 10, 176. 
2) erscheine auf jmds. Befehl, a) g e - 
horche, bin gehorsam, parens diefcis, 
dicto, dem Worte oder Auftrage- jmds. 
Folge leistend, gehorsam, i4l,689tt.695. 
11, 242; dem Befehle gemäls, All, 242. 
imperio parent, Ä 4, 295. consilüs pare. 
Ah, 728. &)präjgn., bin unterthan, 
unterwerfe mich, cui parent armen- 
ta, A 7, 485. abs. neben 'firenum acd- 
pio',^ 12,568. 

pari««, gtis, m, [Dat u. Abi. Plur. 
gleichs. 'paijStibus' viersUb.], Wand, 
A 2, 442. 5, 589. G 4, 297. 

parie, p^pSri, partum, &re, 'gebäre', 
übtr.,bringe hervor, erwerbe , ver- 
schaffe, alqd (mihi), A 2, 578. 11, 25. 
manu letnm mihi, gebe mir den Tod, A 
6, 435. Pass., 'zu teil werden',i£ 2, 784. 
£ 3, 68. vobis quies parta, ist verlie- 
hen, beschert, A 3, 495. 7, 598. Part. 
Eartus, a, um, 'erlimgt', 'erworben', 
onos, A 5, 229. Sbst., partom, i, n., das 
Erworbene, der Vorrat, G 1, 300. 

parU, rldis, m. [Akk. 'Parldem', A 
5,370. <Parin'(22i&&.)od.'Parim'(^c^.)> 
A 10, 705] iPdQiq), Sohn des teamus, 
wurde wegen eines verhängnisvollen 
Traumes seiner Mutter Hekuba, dafs 
sie einen Feuerbrand geboren habe, des- 
sen Flammen über die ganze Stadt sich 
▼erbreiten würden (A 7,320. 10,704flg.), 
ausgesetzt und auf dem Ida als Hirt er- 
zogen (Phrygius pastor, A 7, 363. B 2, 
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61) and erkannte hier in dem Streit zwi- 
schen Juno, Minerva and Yenas der 
letztem den Preis der Schönheit zu {Ä 

1, 27), wofür ihm diese die Helena ver- 
sprach, deren EntfQhrang die Yeranlas- 
song zum trojan. Kriege gab, Ä 2, 602; 
vgl. Ä 4, 216. 5, 370. 10, 702. tötete 
durch einenPfeilschofs den Adiilles und 
wurde von Phüoktetes durch einen ver- 

fifteten Pfeil vor Troja tödlich verwun- 
et, Ä 10, 705. P. alter, Aneas, J[ 7, 321. 
p&rlt^r, Adv. (par), 1) auf gleiche 
Weise, a) ebenso, lucent, eig. einer 
wie der andere, d.i. mit gleichem Schmuk- 
ke, Ä 5, 553. in bella ruebant, mit glei- 
chem Eifer, Ä 9, 182. Mit flg. 'et', <qae' 
od. 'atque', 'wie', Ä 1, 714. 4, 190. 6, 142. 
auch 'que . . . qae', Ji 2, 729. m. flg. 'vel', 
Ä 6, 769. m. Pr&p. 'cum', p. cum flami- 
ne, schnell wie der Wind, Ä 4, 241. p. 
cum matre caput ferens (von einem jun- 
gen Stier), der Mutter gleich, also 'her- 
angewachsen', laoiAfixmQyÄ 9, 628. p. 
mecum, gleich mir, so wie ich, Ä 1,572. 

dcht., par par., sowie ... so auch, 

Ä 8, 545. b) zusammen, vereint, J[ 

2, 205. 5, 587 u. 830. 2) zu gleicher 
Zeit, zugleich, ^3,560. 5,508. 7,729. 

P&rius, a, um ^ll&Qioq), zur Insel 
Paros gehörig, parisch, Upis, Marmor, 
Ä 1, 593. G 3, 34 Vgl. 'Paros'. 

parma, ae, f. (ndpßffj^ Schild (bes. 
der leichtere runde Schild der Fafstrup- 
pen u. der Reiter),i£2,175. 9,548.10,817. 

PamAfliiu, a, um {IlaQvdaioQ), zum 
PamaGs gehörig, parnasisch, des 
Parnafs, ropes,B 6,29. laarus, G 2, 18. 

Parnteifts, i, m. (IlagvaadQ), ho- 
hes Gebirge in Phokis mit zwei Gipfeln 
OAcepB,6ix60vg)OQ, öUo^oq\ dem Apol- 
lo und den Musen heilig, an dessenFulb 
Delphi und die kastalische Quelle lag, 
B 10, 11. G 3, 291. 

pftro» äre, l)setz6inBereit- 
schaft, a) bereite, treffe Vorbe- 
reitungen, Anstalten far oder zu 
etwas, moenia magna magnis, zu einer 
grofsen Stadt (n&ml. Rom, nicht Lavi- 
nium) für deine groCsen Nachkommen, 
Ä 3, 160. arcnm, Ä 5, 513. convivium, 
epulas, Ä 1, 638. 6, 604. thalamos, Ä 7, 
97. campum, mache kampfgerecht,ebne, 
Ä 12, 117. retinacula viti, G 1, 265. ar- 
ma animis, halte znm Kampf mich be- 
reit, bin kam^eerOstet, J[ll, 18. me pa- 
gnae, rüste mich zum Kampfe, Ä 10, 259. 

Sügnam sperate parari, harret gerüstet 
es Kampfes, ii 9, 158. fürta in tramite, 
lege Hinterhalt, ^11,515. auch mit zwei 
verschied. Obj. verb. , fugam sodosque, 
treffe Anstalten zur Flucht und bringe 



Teilnehmer dafür zusammen, suche die 
Flucht und Genossen dafür zu {gewinnen, 
Ä 1, 360. paratus opibus animisque, aus- 
gerüstet, wohlversehen mit usw., Ä 2, 
799. dcht, dicta contra, erwidere, Jl 10, 
585. iussa, vollführe, Ä 4, 503. &) b e - 
reite vor, rüste mich od. schicke 
mich an zu etw., abitum, zur Abreise, 
Ä 8, 214. abs., cui fata parent, wem sie 
(d. i. die Führer des Heeres) den Tod 
bereiten,^2, 121. c) mit Inf., stehe im 
Begriff (etw. zu thun), habe vor, ge- 
denke, multa dicere,J!4,390(woHaup^ 
u. 8chc^, 'volentem' st. 'parantem'). Ä 
10, 554; vgl. Ä 1, 179 u. 678. 3, 382. 6, 
369. 7, 605 u. 624. 9, 248. 10, 554. 11, 
509.12,844. allitterierend,parer6 para- 
bat, Ä 4, 238. 2) Part, paratus, a, um, 
bereit, gerüstet, wie Schiffe, Heer 
usw., J[ 1,362. zumWettrennen zu Pferde, 
Ä 5, 578. urbs. (verst. zor Aufnahme des 
heimatlosen Aneas u. seiner Troer), Ä 
4, 75; vgl. 1, 557. m. Inf., Ä 2, 799 u. 5, 
108. JB7,5. m.Dat.,acie8 parata neci,zam 
Morde, i£ 2, 334. in utrumque (m. flg. 
erklär. Inf.), Ä 2, 61. 

Pftrttii,i,^(Jl€e(>oc), kykladische Insel 
im ägäischen Meere (j. 'Paro'), ber. durdi 
weifsen Marmor, didi. 'nivea', Ä 3, 126. 

Parrli&iiius, a, um (UfxMdaioq), zur 
Stadt Parrhasia in Arkadien gehörig, 
parrhasiscfa, dcht. st. 'arka£sch', J! 
8, 344. 11, 31. 

pars, partis, /*., T e i 1 (eines Ganzen), a) 
übh. , cetera, Ä 2, 207. altera, G 3, 286. 
regnorum, pacis, Ä 3, 334. 7, 266. altera 
rerum,ein Teil der Mittel oder der Hilfe, 
d. i. der Weg über das Meer, Ä 9, 181. 
certae partes, gewisse Abschnitte der 
Zeit (wie Monate, Jahre), G 1, 231. par- 
tes diversae, Ge^nden,2 12, 706. ähnl., 
partes eaedem, A 7, 69. Bes. in Distribu- 
tivs&tzen, pars . . pars, ein Teil . . ein an- 
derer Teü; einige . . . andere, oft m.Plnr. 
des Zeitw., Ä 4, 405. 6, 642 figg. G 4, 378. 
auch, 'alii . . . pars', Ä 2, 399 u. 400. 11, 
193 u. 195. alii . . . pars . . . m. flg. 'et' in 
derDreiteilunff, JS 1, 65 flgg. illi . . . pars, 
Ä 1, 212. im Sasus wechselnd, parte fe- 
rox (zum Teil, an dem einen Teile des 
Körpers>. . . pars . . . retentat, Ji 5, 277 flsg. 
als Elollektivbegr., mit Sing. u. Plur. des 
Zeitw. wechsehid, pars stupet . . . miran- 
tur, Jl 2, 31 ; vgl. v. 63 flg. m. Part. Pr&t. 
Pass. im Plur., pars grandia trudun^ ob- 
nixoe firumenta umeris (in bez. auf den 
Hauptbegr. 'formicae'), J[4,405. imPlur. 
m. Mask. (in bez. aof die Personen), pars 
et certare parati, Ä 5, 108. Teucri . . . 
pars . . . pars aver^t, J[ 6, 212. 218 u.222. 
Auffallend mit dem Mask. des Attribu- 
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tes a.Prädik. im Sing., pars pedes ire 
parat, pars ardttua altis equis polvem- 
lentu« forit (in bez. auf den un folg. 
'arduuB altis eqnis' enthaltenen Begr. 
'eques^Ä 7, 624 flg. Als Teilongsbegnff 
mit dem Ganzen in gleichem Kasos, fra- 
tres . . . pars . . . pars, Ä 12, 277 flg. b) 
Teil, Seite, in omnempartem, nach 
allen Seiten, iC 6, 440. in partem, Ä 9, 
540; vgl. Ä 1, 474. sinistra, Ä 9, 468. se- 
rena caeli, Ä9, 630. bildl., s. rapio n. 
verso. 2) Teil, Anteil an etw.,magnam 
partem habeo in opere,habegroIsen An- 
teil an dem Werke, J[ 6, 31. in partem 
Sraedamque voco, Ä 3, 223. in partem 
alqd fdci, teile jmdm. etwas zu, Ä 7, 
709. acht., pars mihi pacis erit, m. Inf., 
es wird für mich ein grofses Zeichen, 
ein bedeutender Anfang für den Frieden 
sein, wenn ich usw., Ä 7, 266. Bes. als 
Prftdik. od. Apposit. zu einer Fers., quo- 
rum pars magna fui, woran ich sdbst 
sehr teil nahm, worein ich selbst sdir 
Tcrwickelt war, Ä 2, 6. Lausus pars in- 
gens belli (d. i. der Käinpfenden), ein ge- 
waltiger Hort des Krieges, Ä 10, 427. 
pars oelli band temnenda, kein verächt- 
ficher Teil im Kampfe, Ä 10, 737. 

1. Parth^niiu, a, um, zu Parthenius 

gehörig, einem Berge Arkadiens an der 
renze vonArgolis (j/Roino')» par the- 
nisch, saltus {IlaQ&kviov o^og), B 
10, 57. [ein Troßr, Ä 10, 748. 

2. Parth^Biiu» Xi, ml {naQ9'iviog)y 
PartMattpaciifl, i, m. {UaQd^evo- 

naioq), Sohn des Meleager und der Ata- 
lante, einer der sieben Fürsten vor The- 
ben, Ä 6, 480. 

Partli4^iittpe,6s,/'. (IlaQ&evonrj), alter 
Name der StadtNeapel(von einer dort be- 
grabenen Sirene dieses Namens),(74, 564. 

Parthns» i, m. (Uagd-og), ein Par- 
ther, Plur. Par thi,Orum,m., die Par- 
ther , ein mutiges und kriegerisches 
Volk nördlich von den kaspiscnen P&s- 
sen, als Bogenschützen berühmt, Ä 12, 
857 flg. B 1, 63. 6^ 4, 211 u. 314. Die 
Farther, bes. durch die verstellte Flucht 
ihrer Reiterei, wobei sie schnell sich um- 
wendend den Bogen gegen den Feind 
richteten {G 3, 31), gerarchtet, besiegten 
die Römer wiederholt (zuletzt 36 v. Ghür.), 
muTsten aber, von Augustus 20 v. Chr. 
unterworfen, die früher erbeuteten röm- 
Feldzeichen wieder ausliefern, Ä 7, 606. 
- Dav. Parthns, a, um, st. Parthicus, 
parthisch, comu (zur Bezeichnung 
eines vortrefflichen Bogens), B 10, 59. 

partim» Adv. (eig. Akk. v. 'pars'), zum 
Teil, teilweise,^ 5,187. partim . . par- 
tim, teils .. . teils, Ä 10, 330 flg. 11, 204. 



parüor» titus sum, tiri (pars), 1) tei- 
le ab, limite campum, G 1, 126. parti- 
to agmine, im gesonderten Zuge (mdem 
die zwölf Knaben jeder Abteilung oder 
turma zwei Mann hoch und sechs Mann 
tief ritten), J[ 5, 562. 2) teile, vertei- 
le, m. 'in' u. Akk., in sodos, unter usw., 
Ä 1, 194. laborem cum alqo, curas, Ä 
11, 510 u. 822. 

partürio, !i, Ire (Desid. v. pario), eig. 
'geb&re', dcht. von der Flur, d. i. Blätr 
ter u. Blumen hervortreiben od. ent&l- 
G 2, 330. V. Baume, 'treiben', 'ausschla- 
gen', B 3, 56. 

partilii» üs, m. (pario), 1) das Gebä- 
ren, die Geburt, piartu dare(gew. 
'edere'), ferre od. creare alqm, J[ 1, 274. 
9, 298. uno, ne&ndo partu, Ä 12, 847. B 
1, 278. nee partum ^tia talem parva 
manet, die welche emen solchen Sohn 
geboren, hat keinen geringen Dank zu 
erwarten, Ä 9, 293. 2) meton., Leibes- 
frucht , Kind , Ä 7, 821. deüm, Ä 6, 
787. 

p&rttm, Adv. (parvus), zuwenig, lae- 
ta frons, düstere, Ä 6, 862. 

p&mm-pfe» Adv., auf kurze Zeit, 
eine Weile (um dann wiederzukehren), 
Ä 6, 382. 

parvftliu od. {Haupt u. 22»&&.)par- 
vttlns» a, um (Demin. v. parvus), sehr 
klein, noch jung, Aeneas, J[ 4, 328. 

parvns» a, um, dazu Komp. minftr 
u. miBüs» öris, u. Superi. miaimng, a, 
um, 1) klein an Ausdehnung, a)&g^ v. 
Lebl. u. Leb., wie Stadt, Gesdienk, Ä 3, 
276 u. 349. 7, 243. ales, Ä 12, 862. b) 
übtr., gering, Jl 9, 143. gloria, Ä 11, 
430. parva motu primo (von oerFama), j[ 4, 
176. Bes. 'gering' oder'wenig'demWerte 
nach, nee genitore minor, seinem Vater 
an Grölse gleich, ebenso tapfer als sein 
Vater, Jl 10, 129. haud parvo stare, teuer 
zu stehen kommen, J[ 10,494. Sbst, par- 
vum, i, n., weniges, J[ 9, 607. parvo po- 
tens, mächtig bei kleinem Besitz, Ä 6, 
843. Flur., ^rva(Geg8. magna), G^ 4, 176. 
2) klein, jung, v. rers., -i 2, 677. 5, 
563 u. 569. G 2, 514. Quirites (von den 
Bienen), J[ 4,200. SbBt,parvus,i,m.,das 
Kleine, das Kind, J! 10, 317. minores, die 
Jüngeren, Enkel, Nachkommen, Nach- 
welt (Gegs. zu 'maiores', was jedoch Verg. 
in diesem Sinne nicht gebraucht), Ä 1, 
532 u. 733. 6, 823. 

pasco ^ävi, pastum, gre, 1) führe 
auf die Weide, weide, a) v. Hirten, 
armenta, GS, 155. boves, B 1,45. equos, 
Ä 6, 655. pingues oves, JS 6, 5. oves 
ad flumina, B 10, 18. Pass., B 7, 39. b) 
pass. u. medial v.Tieren,pasci, weiden, 
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grasen, per valles, J[ 1, 186. per her- 
Das, G 8, 162. frondibns, sich nähren von 
usw., G^ 3, 528. thymo, rore, von den Bie- 
nen a, Cikaden, B 5, 77. Ä 6, 653. G 2, 
875. Oft. Part, 'pascens' in dieser Bed., 
B 3, 96. 4, 45. 5, 12. G 3, 143 u. 467. Ä 
6,199. dcht. m. Akk. der Beziehung (wie 
ß6axoimLxi\^9&(A Silvas etc., dieWäl-. 
der usw. abweideD, G 3, 314. arbuta, G 
4, 181. mala graminaj>astus (von der 
Schlange), von giftigen Kräutern genährt, 
J[2,471. 2) übh. lasse gedeihen, nähre, 
unterhalte, ziehe auf od. grofs, a) 
eig., von Menschen u. Tieren, Ä 7, 684. 
G 4, 152. equos, 6^ 3, 50. vitulam, tau^ 
rum, B 8, 85 flg. von Kräutern, die jmd. 
ernähren, Ä 8, 650. v. Gegenden, v. 
Walde, J: 7, 684. silväpastus arundineä, 
Ä 10, 710; vgl. G 2, 189 u. 199. dcht., 
crinem, d. i. lasse wachsen, frei herab- 
hängen, Ä 7, 391. polns dum sidera pa- 
Bcet, so lange der Himmel die Gestirne 
nährt, d. i. so lange Sterne am £Ömmel 
sind, j[ 1,608. von der Kienfackel^ignes, 
unterhalte, (r 2,432. Pass. von der flam- 
me selbst, circum tempora pasci, sich 
verbreiten, sich fortpflanzen, Ä 2, 684. 
cui pineus ardor pasdtur acervo, dem 
ein Fichtenfeuer auf dem Holzstoß un- 
terhalten wird, Ä 11, 787. l) übtr., wei- 
de, ergötze, animum picturä inani,jL 
1, 464. spes inanes, nähre, hege, Ä 10, 
627. prospectus pascit animum, erfreut, 
blendet, G 2, 285. 

paseüiuD, i, n. (pasco), Weide, bei 
Vergil nur Plur., B 1,49. G 3, 213 u.823. 

PäsipliM, es,/*. (J7a<r/9)a97), Tochter 
des Sol und Gattin des Minos auf Kreta, 
die auf Anstiften des auf Minos erzürn- 
ten Neptun von Liebe zu einem von ihm 
geschaffenen weifsen Stier entbrannte, 
B 6, 46. Ä 6, 25 u. 447. 

PMslm» Adv. (pando), weithin od. 
weitumher, allenthalben umher, 
Ä 2, 384 u. 570. 3, 510. 6, 652. B 4, 19. 
G 1, 132. 

passiuB, i, n., s. pando no. I, h, 

pasflüs» US, m. (pando), Schritt, 
Plur., Ä 2,724. 7, 157. nee longis inter 
se passibus absunt, nur wenige Schritte, 
in geringer Entfernung, Ä 11, 907. 

pastttr, 5ris, m. ft>asco), Hirt, Ä 2, 
308 u. ö. £ 2, 1 u. ö. dF 3, 2 u. ö. 

pattörUI«» e (pastor), zum Hirten 
gehörig, myrtus, Hirtenstab, Ji 7,817. 
Signum, Hirtenrnf^Ji 7, 513. 

pastü«» ns, m. (pasco), Fütterung, 
Weide, bes. als Ort, J! 11,494. G 1,381. 
der Schwäne, Ä 7, 700. 

P&t&vlnm, li, n., Stadt in Oberita- 
lien, j. 'Padua', Ä 1, 247 (Gen. 'Fatavi'). 



p&tXf&elo, fgci, factum, Sre (pateo n. 
fado), öffne, erschliefse, Ä 2,259. 

p&tte, ttti, ere, 1) bin od. stehe of- 
fen, V. Thüren, Ä 2, 661. ut terrae at- 
que novae pateantOa^apinis arces ho- 
spitio {Bat,) Teucris, dau die Landung 
gestattet sei, sich Gebiet und Burg den 
Teukrem zur gastlichen Aufiiahme öff- 
ne, Ä ly 298. Dah. Part. Spatens', offen, 
feö£fhet, v. Thore, Ä 9, 693. von der 
^unde,J[ 1,40. 2)prägn., a) von ebenen 
Flächen oder Gegenden, sich öffnen, 
sich ausbreiten oder ausdehnen, 
sich erstrecken, Jl 6, 127. 9, 288. 12, 
710. B 3, 105. Bes. Part. <patens', offen, 
frei, campi, Ä 4, 153. 5, 552; dcht, der 
freie, unbewölkte Himmel (eleichs. als 
Tummelplatz, Schlachtfeld nlr die Bie- 
nen), G 4, 77. pelagus, für die Schiff- 
fahrt offene, hohe See, G 2, 41. unda 
auraque patens cnnctis, allen zugäng- 
lich, gemeinsam, J[ 7,230. h) übtr.: a) 
bin ausgesetzt, stelle mich blofs 
in arma (den Waffen), Ä 11, 644. ^) bin 
offenbar, sichtbar, vera patuitdea, 
g^z als Göttin erschien sie, verriet sie 
sich im Gan^e, Ä 1, 405. 

p&tör, tris, m. ['jpat^r' m. verläng. 
Ends. in der Cäsnr, j: 5, 521. 11, 469. 
12, 13] (nntnQ)* 1) Vater, a)übh., j:3, 
168 u. ö. prägn., von dem, dem allein als 
Vater die Entscheidung über etwas zu- 
steht (v. Latinus), Ä 11, 356. in bez. auf 
das hohe Alter, 'Greis', Ä 5, 241 u. 583. 
5) als Ehrenname, v. Äneas, Ä 1, 155 u. 
580. V. Dardanus, Ä 8, 184. v. Göttern, 
wie V. Juppiter, Ä 2, 617. 3, 251. 6, 781. 
7, 558. pater Bomanus , v. kapitolin. 
Juppiter (nach andern v. Augustus), Ä 
9, 449. V. Neptun, Ä 5, 14. v. Flufisgölr 
tem, Ä 7, 685. 8, 540. v. Okeanos (weil 
nach den ältesten Naturphilosophen das 
Wasser als der Grundstoff aller Dinge 
galt), G 4, 882. v. Benakus (in bez. auf 
aen Fluis Mincius, der gleicns. der Sohn 
des Benakus war), Ä 10, 205. v. Appen- 
ninus,^12,703; vg].<Gradivus,Lenaeus, 
Quffinus'. 2) Plur. patres, 'Väter*, *Vor- 
ältem', 'Vorfahren', Ä 1, 641. 2, 715. 7, 
172. 8, 598. 10, 282. 11, 185 flg. 688. Bes. 
in bez. auf die durch Erfahrang weise- 
ren Alten (yiQovxeQ)^ die den Senat 
bilden sollten, Jl 5, 758. in Verb. m. po- 
pulus, Ä 9, 192. 

p&tfea, ae, f. (pateo), flache Scha- 
le, Opferschale,mei8tmiteinemHen- 
kelgriff, Ä 1, 729. 3, 67. paterae et au- 
mm,goldeneSchalen,(r 2,192. dcht., von 
dem darin befindlichen Wein, Ä 1, 738. 
4, 60. 7, 133. 
p&teniiu» a, um (pater), väterlichi 
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des Vaters, Yom Vater ererbt {na- 
TQ9og)t TejgatL^ÄS, 121. insigne, Ä 7, 
657. ars, ji 8, 226. nomen, Ä 12, 225. 

p&tcBco, pSttLi, öre (lach. y. pateo), 
a) werde geöffnet, öffne micii,^2, 
483. 8,530. 6, 81. &}abtr.,werde off en- 
bar, erscheine, Ji 2, 309. * 

p&ticwi» entis (eig. Part y. patior), 1) 
aasdauernd, geduldig bei etw., m. 
Gen., opemm, bei schwerer Feldarbeit, 
G 2, 472. ji9,607. pericli, Jl10,610. ma- 
nüm, an die Hand sich schmiegend, 
zahm, Ä 7, 490. Fhoebi, noch nicht be- 
wältigt, noch ungebeugt yon des Phöbus 
Gewidt (yon der Sibylle^ ul6,77. dcht y. 
Boden, yomezis, leicht zu bearbeiten 
(mithin ffeeignet zum Anbau), G 2 , 228. 
2) geduldig, yon dem, der etw. ruhig 
gew^hehen läfst, Ä 5, 390. 

patior» passus sum, pati {ndax<o), 1) 
leide, ä) stehe aus, aberstehe, er- 
dulde, ertrage, grayiora, eztrema, J[ 
1 , 199 u. 219. funera, Ä 1 , 232. proelia, 
bestehe, Ä 7,807. 12,571. yolnera, setze 
mich Wunden ans, trage W. dayon, Ä 6, 
660. fiEunam(flbehiBuf),jil 1,847. digna 
indigna, Ä 12, 811. quidquid acerbi est, 
J[12,679. dcht,rastros,y.Acker,B4,40. 
Ludnam justosque hymenaeos, 'sich be- 
gatten', 'gebären', 'kalben' (yon der Kuh), 
&3,60. &)übh.,bin einer Sache aus- 
gesetzt, leide, erfahre etw., mon- 
stra (d. i. Verwandlung in solche Unse- 
heuer), Ä 7, 21. c) dcht. abs., dulde, 
führe ein karges Leben, B 10, 58. 2) lei- 
de, ertrage, lasse mir sefallen, 
iussa et dominoBTeucros(die Herrschaft 
der Teukrer), J[ 10, 866. exilium, gehe 
in die Verbannung, Ä 2, 638. m. Inf., 
^uemyis durare dolorem, erdulde gern 
jedes Ungemach, J[ 8, 577. y. Schicksal, 
'vergönnen', ducere yitam, Ä 4,340; ygl. 
Ä 5, 462. 9, 795. 10, 904. 12, 480. tot in- 
cassum f u80B(e8se)patiere labores ? siehst 
du in Oeduld es an, daCs du so yiele 
Mühenyergeudet hast? J[ 7,421. necplu- 
ra querentem passa Venus, ertrug mcht, 
dafs Dido weiter klagte, Ä 1, 386. 

patrIa, ae, fi (patrius), 1) Vater- 
land, Geburtsort, Heimat, Wohn- 
sitz, Ä 1, 380 U.540. 2, 241. 3, 613. alta, 
Ä 11,797. abtr., nimborum, Gebiet der 
Stürme, J[l, 51. y. Bäumen, G^2,116. 
2) Vaterstadt, Ä 3, 325 (y. Troja). 

patriiu, a, um (pater), l)yäterlich, 
zum Vater gehörig, yom Vater 
überkommen, desVaters (ndzQiogl 
manu8,J[6,33. mucro,u!£l2,73g. ym- 
tuB , Ä 9, 539. amor, des Vaters (Aneas) 
zum Sohne, Ä 1, 643. pietas, Liebe der 
Eltern zu den Kindern und der Kinder 



zu den Eltern, Ä 9, 294; ygl. Ä 10, 824 

Soenae, Strafe wegen des Vaters (yon 
[ippolytus, welchen Theseus weaen sei- 
nes angeschuldigten Freyeis yerfiuchte), 
Ä 7, 766. yi patris, mit der Gewalt des 
Vaters, so gewaltig wie einst sein Vater 
Achilles, Jl 2, 491. cultus, die frühere, 
bei den Vorfahren übliche Art der Be- 
bauun|;, G 1, 52. 2) yaterländisch, 
heimisch, urb8,iill, 793. terra, Ji 6, 
508. Italia, Ji 1,380. Argi, Ä 2,95. fines, 
Ä 1, 68. maritus (weil aus demselben 
Vaterlande), Ä 3, 297. penates, Ä 2,717. 
di patrii l&eol TteerQfoi), die Götter der 
Heimat, die Stamm- oder Staatsgotthei- 
ten, bei deren Verehrung der Staat als 
6ine grofse Familie erscheint, Ä 2, 702. 
9, 247; eig. die yon den Voreltern über- 
kommenen Götter, im Gegs. zu denen, 
die man später yon Fremden annahm 
(dl communes), 6^1,498. abietes (weil am 
Ida gewachsen), Jl 9, 673. arma (im Gegs. 
der Waffen der Feinde des Vaterlandes), 
Ä 3, 595. palaestra, in der Heimat ge- 
bräuchlich od. üblich , Ä 3, 281. sermo, 
Mutter- od. Landessprache, Ä 12, 834. 

patFöB» önis, m., ein Arkadier aas 
Tegea, Ä 5, 298. 

patrlla8,i,m.(pater),Vatersbruder, 
he im , y. Pluto (Bruder des Juppiter), 
Ä 6, 402. 

patülns, a, um (pateo), 1) offen, 
offen stehend, nares,6^1,376. 2) aus- 
gebreitet, fagus,welta8tig, B 1,1. 6^4, 
566. quadra, breit, flach, Ä 7, 115. plau- 
stra, groCse u. schwere, G 3, 362. 

paueus, a, um (St. nav in nai^to, 
Tiavpog), gering, wenig, Plur. sbst, 
paud, wenige, Ä 1, 538. 6, 129. pauca, 
wenige Worte, weniges, Ä 3, 313. 4, 116. 
333. 337. paucis, mit wenigen Worten, 
kurz, Ä 6, 672. 8, 50. 

pauiatlm od. (Haupt) panliatlm, 
Ady., allmählich, nach und nach, 
Ä 1, 724. 6, 358. 7, 529. G 3, 215. B 
4, 28. 

panUap^r od. (Haupt) panlllapfe» 
Ady., ein Weilchen, auf kurze Zeit, 
Ä 5, 846. 

paulA od. (JSatfpQ panllö, Ady. (eig. 
Abi. yon 'paulus'), ein wenig, etwas, 
beim Komp., B 4, 1. 

paulüB od. (Haupt) paallftm, Ady., 
ein wenig, kurze Zeit, Ä 3, 597. 4, 
649. 

paapfe»Sris(yerw. m. paucus), a)a r m, 
dürftig, der nur sein dürftiges Aus- 
kommen hat, y. Pers., Ä 2, 87. 3, 615. 8, 
360. &) arm, y. Dingen, ärmlich, arm- 
selig, tugurium, B 1, 69. hortus, B 7, 34. 
domus, Ä 12, 519. terra, Ä 6, 811. 
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ysvpiriAB» 6i> /*. (paaper), Armut» 
Dürftigkeit, J[ 6, 437. 

pawii»» ae, /*. (verst. oliva), eine Oli- 
venart von herbem Fleische, welche un- 
reif gepreüstu. eingemacht wurde, 6^2,86. 

p&vidvs» a, um (paveo), vor Furcht 
zitternd, bang, scheu, schflchtern, 
ängstlich, J[ 2, 489. 685. 766. 5, 575. 8, 
592. 9, 478. 12, 717. formidine, (73,872. 
monstris marinis, scheu gemacht, er- 
schreck durch usw., Ä 7, 780. 

plivito, äre (Fxeq. von paveo), bebe 
heftig, zittere, fürchte od« äng- 
stige mich, JL2,107. 6,498. dcht., cau- 
da pavitans, zitternd, Ä 11, 813. 

p&vto» 0ns,m. (paveo), a) das 6 e b e n, 
Zittern, dieBeklemmung(beiffrorser 
Erwartung), J[ 3, 57. pulsans, gieichs. 
'pochende, beklemmende Angst', Ä 5, 
138. G 3, 106. h) Beben, Angst, 
Schrecken, J[ 2, 229 u. 369. 7,458. G 
1, 381. 

pAz» päcis, f. (pango), 1) appeU.: a) 
friedlicher Vergleich, Vertrag, J[ 7, 
155. 11, 133. pads leges, Ä 12, 112. bes. 
F r i e d e (zwischen Streitenden,Feinden), 
Ä 3, 543. 4, 618. 6, 852. h) übh. freund- 
Bchafü. Verhältnis, Ä 7, 266. Ruhe, Ä 1, 
249. c) Gnade, BeiBtand(v. Göttern), 
Ä 3, 261 u. 370. 2) personif., Paz; <Frie- 
densgöttin' (ElQ^vn)t mit einem Ölzweig 
in der Hand dargestellt, G 2, 425. 

pcce&tuB» i, n. (pecco). Vergehen, 
Frevel, J[ 10, 32. 

pecco, äre, fehle, frevle, Ä 9, 140. 

pecti^n» ctinis, m. (pecto), 1) Kamm 
für die Haare, übtr., a) in derWebe- 
kuDSt, 'Kamm', We b e r 1 a d e, B 1 a tt (ein 
Rahmen mit Rohrstäbchen , welche die 
Fäden des Aufzugs auseinander halten), 
J[7,14. 6^1,294. &)Stab, womit die 
Saiten der Laute geschlagen werden 
(nXfixxQov\ Kiel, Schlägel, Ä 6, 647. 

pccte, pexi, pezum, Sre {niieio\ k am - 
m e , colia, A 12, 86. ferum (den Hirsch), 
Ä 7, 489. 

pcctüB, öris, n. ['pectoribüs' mit ver- 
lang. Endsilbe, J[ 4, 64], 1) Brust der 
Menschen u. Tiere, oft Plur., J[ 1, 44 u. 
355. 2, 474. 4, 673. 5, 434. 10,387. 11,86. 
12, 871. als Wohnsitz der Seele, Ä 10, 
601. übh. Oberteil des Körpers, Ä 9, 
103. Bes. dcht. Umschr. st. der Person, 
sororum pectora, Ä 11, 216. 2) übtr.: a) 
Brust alsSitzder£mpfindungen,Herz, 
Seele, Gemüt, Ä 5, 153. 7, 338. pe- 
ctore toto, von ganzem Herzen, Ä 9,276. 
Plnr., Gesinnung u. Charakter, mit 
'animi' verb., d. i. Mut und Entschlos- 
senheit, .i 9, 50; vgl. Ä 1, 36. 153. 502 u. 
521. 8,298. 4,67. 6,261. 12,888. dcht. 



von einem einzelnen, pectora Tumi, Ä 
10,151. &) Geist, Verstand, J[ 1,657. 
4, 563. 

p^iltoi«s, a, um (1. pecus), zum 
Viehgehörig, sbst., pecuaria, örum, n., 
< Viehherden', G 8, 64. 

p^AliiuB, Yi, n. (1. pecus), Verm ö- 

fen, Besitztum, bes. durch eigenen 
leifs erspartes (wie der Sklaven, womit 
sie sich von ihrem Herrn die Freiheit 
erkaufen konnten), 'Spamt', B 1, 33. 

1. pi^ctts, coris, n., 1) Vieh (als Gat^ 
tung, dagegen |peeu8', cudis, ein Stück 
Vieh), omne (y. Kühen), Ä 12, 718. equi- 
num. Rosse, Gestüt, G 3, 72. caprigennm, 
u!£3,221. Plur., inertia, feiges, schüch- 
ternes Wild, Ä 4, 158. dcht. v. Bienen, 
ignavum, Drohnen, Hummeln, G 4, 168. 
2) das kleine Vieh, bes.<Schafe',molle, 
^9,341. balatuspecorum,6r3,554. coge 
pecus, B 3, 20. 

2. pteüs, cudis, /*., a) ein einzelnes 
Stück Vieh, Tier, G 3, 243. Plur. «Her- 
den*, m. 'volucres' od. «alites' verb., Ä 4, 
525. 8, 27. V. den Bienen, G 4, 327. Bes. 
h) ein Schaf, nigra, Ä 3, 120 n. 642. 5, 
736. 6, 728. 

pMXs, ditis, m. (Würz, md in nsd- 
loq, d. ]. n$töq)y zu Fufse, mit einem 
Zeitw. des Gehens, Jl6,880. 7, 624 u. 
666. 12, 453 u. 510. Sbst, Streiter zu 
FuTs, Ä 10, 751. koUektiv, armatus, Ä 6, 
516. Plur., *Fuövolk', Ä 7, 793. 

pi^dciit^r, stris, stre (pedes), zuFu- 
Ise, acies, pngna, Kampf zu Fufise, Ä 
10, 364. 11, 707. 

pi^dlc», ae, f. (pes), Schlinge (um 
Vögel zu fangen), G 1, 807. 

pMnm, i, n., Hirtenstab, von kno- 
tigem Holze, oben gekrümmt u. unten 
mit einem längern ehernen Stachel , B 
5,88. 

pölftr, üs, s. malus. 

p4^1&l^u8, i, n. (nilayoq), Meer, a) die 
See (bes. die hohe im Gegs. der Küsten- 
gegend), Ä 1, 138. 2, 36. 800. 3, 655. 4, 
212. 5, 8 und 870. 9, 81. 6) dcht. übh. 
«Wasserschwair, von den brausenden 
Wogen eines Flusses, Ä 1, 246. 

P^lasffi, örum, m. (nelaayoi), Pe- 
lasger, Ureinwohner Griechenlands, 
bes, Arkadiens u. Thessaliens, die von 
ihren ursprünglichen Sitzen um Dodona 
in Epirus aus über den Peloponnes, At- 
tika usw. sich verbreiteten, dcht. übh. 
St. 'Griechen*, Jl 2, 83. 6, 503. 8, 600. Dav. 
PSlasgus, a, um, pelasgisch, dcht. 
St. 'griechisch', reges, .Ä 1, 624. an», Ä2, 
106 u. 151. pubes, Ä 9, 154. 

P«l«tlir5niui9, a, um {TleXe^QovLoq), 
zu Pelethronium gehörig, einer Berg- 
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gegend Thessaliens, dem Wohnorte der 
Lapithen, pelethronisch» Lapithae, 
Q 3, 115. 

Pi^llte» ae, m. (üeliaq), ein Troär, 
Ä 2, 436. 

P«lid«s, ae, m. (nnl€lSfig\ 1) Sohn 
des Feleas, d. i. Achilles, Ä2, 648. 5, 
808. 12,350. 2) Enkel des Peleiis, d. i. 
Neoptolemas, Ä 2, 263. 

p«1i6b, li, n. {Hi^kiov), Gebirge an 
der Küste Thessaliens, südl. vom Ossa, 
j. 'Zapora', G 1, 281. 3, 94. 

Pdlaewi» a,am(/Ip^arocX znr Stadt 
Pella in Makedonien gehöng, pjsl- 
läisch, dcht. St. attisch' (weil Ägy- 
pten makedon. Königen gehorcht hatte), 
Canopns, G 4, 287. 

pellaz» ads (pellicio), yer führe- 
risch, ränkevoll, verschmitzt, Uli- 
xes, Ä 2, 90. 

pelUfl^is,/*., abgezogene Hant, F eil, 
B 2, 41. Ä 2, 722. 7,688. 10,483. m. 'exu- 
viae' verb., ^1 9, 306. Bes. 'Hirschfell', 
veßQig (Umwarf der Bacchantinnen), Ä 
7,396. 

pcllo, pSpüli, pulsam, ere, l)eig.: a) 
stofse, schlage, arma polsa, J! 8, 529. 
dcht., paluB polsa sonat (canta), hallt 
wieder, ertönt vom Gesänge, Ä 7, 702; 
Tgl. & 6,84. volnere pulsus, getroffen, 
jill,56. &) stofse, setze in Bewe- 
ffune, sagittam manu, schnelle fort, 
drücke ab, J!12, 320. c) stofse fort, 
vertreibe, verjage, verdränge, 
alqm Europa, Jil, 385. regno, regnis, 
Ä 3, 121 u. 249. vallo, Ä 9, 519. aggere, 
terra, Ä 10, 143 n. 277. patriä, Ä 8, 333. 
limine, Äl, 579. Bes. 'schlage (in die 
Fludit)', 'besiege', j; 3, 121. 11,790. G 
3, 30. pulsos abi. All, 366. pulsos ego? 
J[ 11, 392. dcht., polsam hiemem agere 
sab terras, anter die Erde verschenchen, 
bannen , von der Sonne (denn nach der 
Vorstellnng der Alten war das Innere 
der Erde im Winter warm, im Sommer 
kalt), (74, 51. 2) übtr.: a) treibe jmd. 
an zu etw., saeva levis sie numina pel- 
lant(22i&&.st.'poBcunt'),J[ll,901.&)ver- 
treibe, verscheuche, timorem, Jl5, 
812. lacrimas Creusae, beweine die Kröu- 
sa nicht mehr, Ä 2, 784. nee gloria ces- 
sit pulsa motu, Furcht hat mir den Mut 
nicht geraubt, Ä 5, 395. pulsos corde 
dolor, wurde aus dem Herzen verdi&ngt, 
Ä 6, 882. quo tibi nostri pulsus amor? 
wohin entschwand dir die Liebe zu mir? 
G 4, 325. 

Pdlttpeus, 9ktüm{n€k6n€iog), zu Fe- 
lops gehöng, pelopöisch, moenia, d.i. 
Argos, Ä 2, 193. 

Ptleps, öpis, m, (Ilikotp), Sohn des 



Tantalus, Vater des Atreus, Könix von 
Mykenft in Argolis, ward als Kind von 
sememVater zerstückt den Göttern zum 
Mahle vorgesetzt, die jedoch mit Aus- 
nahme der Ceres, die im tiefsten Schmer- 
ze über den Verlust ihrer Tochter Pro- 
serpina ein Schulterstück verzehrte, das 
Manl nicht berührten und dem Pelops 
mittelst Zauberkräuter Gestalt u. Leben 
wiedergaben, wobei die fehlende Sdiul- 
ter durch eine elfenbeinerne ersetzt 
wnrde, G 3, 7. 

P^lAriu, i, m. {IliXtogog, gew. üe" 
X<opig), nordöstl. Spitze Siciliens, j. 'Faro 
di Messija', daustra, an^sta sedes Pe- 
lori, Meerenge von Sicihen (fretum Si- 
culum),JL8,411u.687. 

pdt», ae, /*. (Ttilrfj), ein kleiner und 
leichter mondförmiger Schild, J! 1,490. 
7, 743. 11, 663. 

P61ü8i&€ii§, a, um (üijkovoiaxög), 
zu Pelusium gehörig, einer Stadt an der 
östl. Nilmündung Ägyptens (j. 'Tineh'}, 
pelusisch, lens,G 1,228. 

p^nMe«» um, m. (St. 'pen' in 'penus', 
<penitu8'),Penaten, l)eig.,röm. Schutz- 
gottheiten der einzelnen Familien wie 
des Staates , patrii , J! 2 , 717. 4, 21. mi- 
seri, G 2, 505. certi, neben 'domus' (zur 
Bezeichn. eines festen und sicheren hei- 
matlichen Wohnsitzes), Ä 8, 39. Von den 
Römern als 'magui di' verehrt, als Schir- 
mer des Reiches, das sie zu solchem 
Glänze gebracht, J 3, 12. 8, 679. Auch von 
den Schutzgöttem der Troör, Ä 1,68. 2, 
293. 3, 148 u. 603. 8, 11. 9, 258. 2) übtr.: 
a) der den Penaten geheiligte Herd, 
Ä 1, 704. h) meton., Wohnung, Haus 
(durch die Hausgötter geheiligt), Ä 1, 
527. 8, 123. parvi (in bez. auf den ge- 
ringen Umfang des Wohnhauses der Fa- 
mihe), G 2, 514. Ä 8, 543. dcht von den 
Bienenzellen, 'Behausung', G 4, 155. 

pcBdte, pöpendi, ere, 1) hange an 
etw. od. von etw. herab, m. Pr&p. 'ab', 
mit bl. Abi. od. abs., per dorsum a ver- 
tice, Ä 11, 577. ab alto malo, J!5, 511. 
iugis, Ä 12,374 umbone, J[2,546. in ar- 
bore, arboribus (v. Früchten), Gl,B8. 
2, 89. pectoribas (v. Geschmeide), Ä 7, 
278. von Zweigen od. Kränzen, die das 
Haupt umschliefsen, J[8,277. scopuio, 
am Felsen angeheftet oder schwebend 
sein (v. Katilina in der Unterwelt), Ä 8, 
669. ramo (v. Bienenschwärme), Ä 7, 67. 
V. Romulus u. Remus, pendentes (näml. 
an den Zitzen der Wömn, wie in biidL 
Darstellungen), Ä 8 , 632. conplexu Ae- 
neae coUoque, am Halse des umarmten 
An.fÄl, 715. V. Kindern, circum oscula, 
am Munde des Vaters hangen, den Vater 
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küssend umhalsen, O 2, 523. bes. von 
Weihgeschenken, pinn, B 7, 24. tectis 
(vom Gebftike herab), Ä h, 893. in posti- 
bns, Ä 7, 184. &hnl. von Menschenschft- 
dein (mit dem Zos. 'adfixa foribos'), Ä 8, 
8, 197. pendentia pnmice tecta, eine 
dnrch herabhängende Bimsstdne ge- 
wölbte n. ffebildete Grotte, O 4,374. sco- 
polis pendentibns antmm, gebildet dnrdi 
neraDhängende Felsen, zwischen herab- 
hängenden Felsen, Ä 1, 166. 2) übtr.: 
a) hange gleicfas. in der Lnft, schwe- 
be, V. Wolken, G 1, 214. v. Vorderteil 
eines Schiffes (vorh. 'haerere'), Ä 5, 206. 
V. Schiffe, dorso iniqno, schr&g auf der 
Sandbank aofsitsen, Ä 10, 803. v. Fers., 
in snmmo flnctn, Ä 1, 106. abs., hangen, 
schweben, Ä 6, 617. v. Ziegen, de mpe, 
<am Felsen hangen', Bl,ll, dcht. von 
den Wagenlenkem,prom inverberapen- 
dent, beugen sich vorwärts zum Schlage, 
ii5,147. £) hange irgendwo, verweile 
(mit dem Nebenbegr. der ünentschie- 
denheit des Ausspruchs, den jmd. er- 
wartet), J[ 6, 151. c) han^e mit dem 
Blicke an jmds. Munde, d. i. höre eifrig 
zu, ab ore narrantis, Ä 4,79. d) im Gegs. 
der Bewegung, von dem, was in seinem 
Fortgange unterbrochen wird, «ruhen', 
'unvollendet liegen bleiben', v. Bauwer- 
ken, Ä 4, 88. 

pcndo, pgpendi, pensum, Sre, wäge 
etw. zu (urspr. das Geld vor der Aus- 
prägung desselben), zahle, übtr., poe- 
nas, leide Strafe, 2 6, 20. abs., «hülse', 
sanguine, Ä 7, 595. 

p£ii4(, s. paene. 

Peacins» a, um, zum PenSus (s. d.) 
gehörig, penäisch, Tempe,G4,317. 

Peii4^Miui, Si, m. {nriviX6(oq)t ein 
Grieche, Heerführer der Böoter vor 
Troja, Ä 2, 425. 

pi^B^ü, Präp. m. Akk., bei, in jmds. 
Besitz, Gewalt, nachgest., te p.(verst. 
'est'), ruht auf dir, Ä 12, 59. 

pi^n^träbills, e (penetro), durch- 
dringend, telum,J[ 10,481. frigus,6r 
1,93. 

pfoi^träle, is, n. (penetro), der in- 
nerste Teil, das Innere eines Hau- 
ses, beiVergil nurPlur., Priami, Jl2, 
484 u. 508. sIta, Ä 7, 59. eines Tempels, 
flidvra, 'Kapelle', 'Heiligtum', Yestae, Ä 
5, 744. 9, 259. v. Tempel des paiatin. 
Apollo, Jl 6, 71. 

pte^trftllfl, e (penetro), innerster, 
inwendig, adyta, Jl 2, 297. sede8,u!i4, 
504. foci, haushohe Herde (der am Ufer 
stehenden Häuser), Ä 5, 660. tecta, ver- 
borgene Behausung, innere Gänge (der 
Ameisen), G 1, 379. 



pteXtr«, äre (St. 'pen', wie in 'peni- 
tus'etc), l)trans., dringe od. komme 
in etw. hinein, betrete, m. Akk., ii 
1,243. 7,363. (72,504. 2) intr., dringe 
(ein), ad urbes, Ä 7, 207. 9, 10. 

PtaCvs» i, m. {UfjvsiÖQ), Hanptflufs 
Thessaliens, der auf dem Pindus ent- 
springt, durch das Thal Tempe flielst u. 
in den thermäischen Meerbusen mündet 
(j. 'Salambria'), G 4, 855 (wo PenSi zwei- 
nlb. durch Sviuzesis). 

p^aitttfl» Adv. (St 'pen', wie in pene- 
tro), 1) tief hinein, bis in das In- 
nerste, übh. weit hin, fern, defigo 
u. dgl., 6^ 2, 290. J[ 1 , 512. 6, 59 u. 679. 
7, 374. 9, 713. 10, 526. 12, 256 u. 390. B 
1, 66. p. profunde {Dat,) vela dabit, wird 
weithin, fernhin über das Meer segehi, 
Ä 12 , 263 (m bez. auf v, 256). nen^ per 
undas perque invia saxa diromit,' zer- 
streute uns durch den unbändigen Süd- 
wind weithin über usw., Ä 1, 536. scopuli 
pen. sonantes, ei^. die tief ins Innere 
hinein, d. i. weithin stark hsdlen, Ä 1, 
2(X). pen. reperio alqd, tief drinnen, im 
Innern, 6i^4,43. causae pen. latentes, die 
im Innern, in der Tiefe verborgenen 
Gründe, Ä 3, 32. 2) übtr. : a) im Inner- 
sten, von Grund (des Herzens) aus, 
m. 'perosus' verb., ^9, 141. h) gänz- 
lich, völlig, pen. diversä parte, J!9, 1. 

penn», s. pmna. 

pennätu«, s. pinnatus. 

pcBüiim, i, n. f pendo), die den Skla- 
vinnen als Tagesarbeit zugewogene 'Wol- 
le', Plur., nocturna, G 1, 390. mollia, die 
weichen Fäden der Wolle, das zarte Cre- 
spinnst, 6^4,348. ähnl. J[9,476. dah. die 
den Sklavinnen aufgegebene Arbeit, 
J[8,412. 

Pcntlii^gil^», ae, /l (Usv^ealXsia^ 
Tochter des Mars, Königin der Ama- 
zonen, mit den Troärn verbündet u. von 
AchiUes besiegt, Ä 1, 491. 11, 662. 

Pentheiis, Si u. öos, m. (/7ev^€v?), 
Sohn des Echion u. der Agave, Könij^ 
von Theben, wegen seines trotzigen Wi- 
derstrebens gegen die Verehrung des 
Bacchus in Raserei versetzt u. vonsemer 
Mutter u. den Bacchantinnen auf dem 
Kithärongebirge zerrissen, Ä 4, 469. 

pteArIa,ae,/'., Mangel, edendi, an 
Speise, Ä 7, 113. 

pi^nüs, üs u. i, /. (St. 'pen' in 'pene- 
tro'), im Innern des Hauses aufbewahr- 
ter Yo r r at anLebensmitteln, Speisen, 
Ä 1, 704. 

pcplnm, i, n. (niTcXoi)^ Umwurf, 
Obergewand, bes. Prachtgewand, wel- 
ches athen. Jungfrauen der Minerva für 
die Prozession bei den Athenäen , und 
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fÜaL die TroSrimien in Troja, ain die 
Gunst der Gdtter za gewinnen, webteD, 
J[ 1,480. 

Ffe» Präp. m. Akk. [seinem Nomen 
nadusestellt, Ä 4, 671. 7, 234. zum zwei- 
ten l^>men gesteUt, medias ades medios- 
qne per if^es, Ä 7, 296. non (per) l^^atos 
neqaepnmaperartemetc.,jL8,143. bes. 
imllelativs., (per) qnas terras, Ä 6, 692] 
(nafa, naQ)t 1) zur Beseichn. der Yer- 
breitong oder Aosdehnong des Sich- 
erstreckeDs über einen Raom, a)dnrcb, 
Ober, Aber . . hin, auf (amher), per 
aeqnor, per urbes u. dgl., Ä 3, 126 u. 
631. 4, 313 u. 670. 5, 102. 392. 502. 6, 30 
Q. 588. 7, 222 u. 655. 8, la 9, 174. 11, 
297. Q 2, 509. 3, 162. per aras, eig. in 
den Bäumen od. hier a. da, wo Alt&re 
für die verschiedenen Gottheiten stan- 
den, d. i an den Alt&ren, am Altar, Ä 2, 
501. 4, 56. per Inbrica, da, wo der Bo- 
den schlfipnriff war, J[ 5» 335. per terras, 
anf Erden, anfder£rderingsnm,ii 4,528. 
ähnl., per gentes, G 1, 331. per memfara 
(t. Sdilafe, der sich gleichsam durch od. 
Aber die Glieder ergiefirt), Ä 1, 691. 830. 
per flnmina, längs dem flösse, G 4, 457. 
caelo oonversa per anras adfatur, redet 
dnrch die Lüfte hin die Jnno so an, ^ 
7, 543. totum per agmen, im ganzen 
Heere, J[ 11, 781. per medias acies, in- 
mitten der SchUcht, G 4, 82. h) um , an, 
nach (in der Nähe eines Gegenstandes), 
mitti per Elysiam, in das weite Elysiom, 
nach Elysiam, Ä 6, 744. triste per angu- 
riom ducnnt, führen zn tranngen Deu- 
tungen, erfüllen mit unheÜTollenAhnnn- 
geu, J[ 5, 7. possem comes ire per um- 
ras, könnte in die Unterwelt dich be- 
gleiten und dort unzertrennlich mit dhr 
vereint sein , ui 12 , 881. 2) zur Angabe 
des Zeitraums, durch welchen eine Hand- 
lung sich erstreckt, durch . . . hin, 
durch . . . hindurch, während, mille 
per annos u. dgl. , Ä 6, 748. 7, 60, 8, 399. 
12 , 826. Bes. zur Angabe der Zeit, in 
welcher eine Handlung vorgeht, wäh- 
rend, in, per noctem, Ä 2, 'Z54. per 
aestum, in der Hitze des Mittags, B 5, 
46. per somnum , im Traume , Ji 5 , 636. 
3) in andern Verhältnissen, a) zur Be- 
zeichnung des Mittels od. Werkzeuges, 
durch, vermittelst, Ä 6,663. 10,290. 
per carmina, in (besängen, 6r 2, 388. h) 
zur Bezeichn. der Art u. Weise, per fu- 
rorem, in Wut, Ä 12, 601. per artem, auf 
kunstvolle Weise, kunstvoll, J! 8, 143. 
10,135. Bes. bei A^. im Neutr. zur 
Umschr. eines Adverbialbegr., per tad- 
tum, Stil), in Stille, d. i. in stiUem Laufe, 
Ä 9, 31. c) zur Bezeichn. der Rücksicht 



od. Ursache, dah. bei Bitten, Beteae- 
nmoen. Schwüren usw., bei, um . . . 
willen, per sidera, per superos a. dgl., 
J[d,599 O.600. 4,314. 6,364. 9,260u. 
300. 10, 46 u. 370. quod te per superos 
. . . oro, ii 2, 141. In den Schwurformeln 
wird 'per' nicht selten von seinem Easos 
(des Gegenstandes, bei demmanschwört) 
durch Kinschiebung des Pronom. ^er 
Person, welche schwört oder die beim 
Sdiwure and^rufen wird, getrennt, per 
ego has lacnmas . . . oro, J[ 4, 314. per 
vos et fortia &Gta . . . fidite ne pedibus, 
Ä 10, 369 (wo 'oro' ans dem Yorhergeh. 
'nunc prece nunc dictis* etc. zu erg.). 
Auch wird der von 'per' regierte Easns 
in einen Zwischensatz gezogen, pMsr si 
qua est, quae restet . . . fides, bei der 
Treue, wenn ein Rest sich noch rührt, 
Ä 2, 142. per si quis Amatae tangit bo- 
nos animnm, und wenn dir die Ehre 
Amatas irgend das Herz noch rührt, A 
12, 56; vgl. Ä 6, 459. 10, 597 u. 902. 

p^r»&go, egi, actum, Sre, a) führe 
durch oder aus, vollbringe, voll- 
ende, algd, Ä 6, 136. caedem, Ä 9, 242. 
cnrsum, Ä 4, 653. iter inceptum, Ä 6, 384. 
dona, vollende die Anstälung der Ge- 
schenke, teile ans, Ä 5, 362. in der Ver- 
kürzung, quo magis inceptum peragat . . , 
vidit, zur rascheren Ausführung ihres 
Vorhabens wird sie dadurch veranla(st, 
dafs sie sieht usw., J[ 4, 452. dcht, for- 
tunam, erfülle, überstehe das Gesdiick, 
J[3,493. &)übtr., alqd animo mecnm, 
überlege,erwäge etw.beimir,ii6,105. 

pfo&^o, äre (per u. ager), durch- 
wandere, durchziehe, deserta, J[l, 
384. Silvas saltusque, Ä 4, 72. saltus sil- 
vasque, G 4, 53. stabula, Ä 10, 723. 

per-eello, cüli, culsum, ^re (per u. 
cello, xiXX(o), schlage zu Boden od. 
nieder, alqm, Ä 5, 374. cetera percnlsa 
iacent rerum ruinä, alles Übrige (aufser 
den Hoffnungen, mit welchen wir uns 
schmeicheln) liegt in ärgster Zerrüttung 
umher, Ä 11, 310. 

peroipio, cSpi, ceptum, ere (per u. 
capio), a) nehme aul in mich, fiam- 
mam pectore, Ä 7, 356. h) übtr., ver- 
nehme, höre (verst. 'auribus'), J[ 9, 190. 

per-ourro, curri, cursum, gre, 1) 
durchlaufe, durcheile, beim We- 
ben, pectine telas, durchfahre, durch- 
Bchieise, Ä 7, 14. G 1, 294. lumine nim- 
bos, V. Blitzstrahl, durchschlängeln, ÄQ, 
392. 2) übtr., gehe in der Rede durch, 
zähle auf, nomina, J[ 6, 627. 

peretttio, cussi, cussnm, ere (per u. 
qnatio),'durchstorse', 1) schlage heftig, 
erschüttere, tellurem trident],G^l, 13. 
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alqm rägi» 'beröhre' mit osw., Ä 7, 190. 
litora percuflsa öacta, Ton denWog^i 
gepeit8cht,BÖ,83. Bes. als ZeickeD des 
Scnmerzes, vob Frauen, pectns mann, 
Ä 4, 589. 12, 155. Part Praet. Pa89. mit 
griech. Akk., percnssa (Silvia) palmis 
lacertoB, mit den Hftnden die Arme sieh 
zerschlagend,.i7,5Q8. percnssae pectora 
matres> mit den H&nden an die Brost 
sich schlagend, Ä 11, 877. 2) übtr., be- 
wege heftig od. aa£i tiefiste, ergreife, 
rühre, bes. Pass. (tt A^ercro^a/), percuti 
laetitiä metnaae, J[ 1, 518. amore kiu- 
dnm (von Buhmgier), J[9, 197. ingenti 
amore, G^ 2, 476. tanto nomine (von der 
Gröfse des Namens), Ä 8, 121. casu ini- 
qno, Ä 6, 475. m. griech. Akk., percus- 
SOS mentem formidine, mit Schrecken 
erfüllt in der Seele, & 4, 857. percnssa 
mente, tief gerührt, Ä 9, 292. 

per»4o, dldi, dltnm, &e, 1) richte 
zu Grunde, verderbe, vernichte, 
gentem,^ 7,304. 10,879. alqm misenim, 
G 4, 494. Part, perditus, a, um, 'hoff- 
nungslos', 'unglücklich', 'verloren', Ä 4, 
541. bes. von Liebe verblendet, thürieht, 
sinnlos, B 2, 59. aueh v. Tieren, B 8, 88. 
2) verliere (unwiederbringlich), prae- 
sidium, J[ 11, 58. 

per-dAeo, duxi, dactum, 6re, 1^ füh- 
re od. bringe zu einem Ziele, Wem 
ad stabula, B 6, 60. 2) überstreiche, 
corpus ambrosio odore, salbe, G 4, 416. 

pi^r-^do, 6di, esum, 6re, verzehre, 
zerfresse, morbo peresa veÜera, 6^ 8, 
561. übtr., von Liebe, alqm tabe, ÄQ, 
442 (Ha/ujpt 'peremit'). 

p^pi^griiiu«,a,um(peregre), fremd, 
ausländisch, ferrugo,JLl 1,772. 

p^rennls, e (per u. amms), dauernd, 
übtr., fama, alte, noch bestehende Sage, 
Ä 9, 79. 

pl^r-^o, ü, Itüm, Ire, l)kommeum, 
gehe zu Grunde, verschwinde, 
Part. *periturus', dem Untergänge ge- 
weiht, zerfallend^ Troia, Ä 2,660. regna, 
G 2, 498. 2) prägn.: a) komme um, 
sterbe, hommum manibus, Ä 3, 606. 
merita morte, J!4,696. abs., Ä2, 428. 
3,606. 9,140. 10,617. 6Jübtr.,schmach- 
te hin, amore, vor Liebe, JS 10, 10. 

p^r»«rro, äre, durchirre, durch- 
schweife, locum,J[5, 441. omnemun- 
dique circuitum, kreise in der Runde 
umher, J[ 11 , 766. Pass. , ^ 2 , 295. B 1, 
62. dcht. V.Gifte, durchdringen, Jl 7, 375. 
alqm totum luminibus, messe, durch- 
mustere jmd. von Haupt bis zu Fufs mit 
den Augen, Ä 4, 863. 

per-ffiKro, tüli, lätum, ferre, 1) brin- 
ge, trage (bis an ein bestimmtes Ziel), 

W^rterbnek zu Vergil. 6. Anil. 



ä) übh., dcht. v. lebl. Bubi.» lApis nee per- 
tnlit ictum, trug den Wurf nicht (d. i. 
gelangte nicht) bis ans Ziel, Ä 12, 907. 
V. Speer, vires band pertulit, verlor die 
Kraft, J[ 10, 786. hasta perlata haesit, 
langte am Ziele an und sais fest, Ä 11, 
803. Refl., me ad limina, begebe mich, 
gehe weiter bis usw. (nach vorausgeh. 
'perge modo'), J[ 1,389. &) prägn., über- 
bringe (als Nachricht), meide, gaudia, 
Ä 11, 181. mit Akk. u. Inf. (v. Boten), 
J[5,665. Pass. v. der Nachricht selbst» 
m. Dat. der Pers., Ä 9, 692. 2) ertrage 
geduldig, erdulde, überstehe, vim 
cunctam, Ä 10, 695. laborem ,Äb, 769. 
sortitus, Ä S, 323. 

perfloio, f5ci, fectnm, Sre (per u. fa- 
cio), von jeder äufserl. Thftt^keit, 1) 
mache etw. fertig, verfertige, mu- 
nera, Ä 8, 612. m. Abi. des Stoffes (wor- 
aus?), cnnbia, pocula (u. dgl.) argento, 
Ä 5, 267. 9, 268 u. 357. porta perfecta 
elephanto, J[6,895. 2) in bez. auf die 
Vollendung einer Handlung oder eines 
Zustandes, bringe zustande, voll- 
ende, führe aus, bes. 'bringe dar', v. 
Opfern, Ä 3, 178. 4, 639. 6,637. orbe 
temporis perfecto, nach Ablauf der ffür 
die Reinigung bestinunten) Zeit, Ä 6, 
745. munus (Auftrag), führe aus, voll- 
ziehe, J[ 6, 629 u. 637. perfecta tibi 
hello discordia tristi, durch grausigen 
Krieg ist die Zwietracht dir gereift, Ä 
7, 645. 

per-fXdus, a, um, treulos, wort- 
brüchig, Ä 4, 305. 7, 362. B 8, 91. Ru- 
tnlus, Ä 10, 231. dcht, ensis, 'verräte- 
rische Klinge', Ä 12, 731. 

per-flo, äre, durchwehe (v. Winde), 
terras, Ä 1, 83. 

per-födio, födi, fossum, Sre, durc h- 
bohre, thoraca, Ä 11, 10. 

per-of 6ro, Sre, durchbohre, pectus, 
inguen, Ä 10, 485 u. 589. 

perfringo, fregi, fractum, ere (per 
u.frango), durchbreche, zerbreche, 
zerschmettere, pectora, J!l 1,614. 
dexträ, zermalme (verst. die feindlichen 
Schlachtreihen, wo Mann gegen Mann 
ficht), Ä 10, 279. 

per-fii]ido,fudi,fusum,gre, l)über- 
giefse, begiefse, benetze, alqdalqä 
re , Ä 10, 520. G 3, 446. 4, 384; vgl. Ä 7, 
459. Pass., perfundi flumine, sich baden, 
Ä 11, 495. G 2, 147. sanguine, bespritzt 
werden, J[ 11, 88. aequoris aestu (von 
der Küste), von brandenden Wogen be- 
spült werden, Ä 3, 397. Oceani perfusus 
undä, 'umspült', Ä 8,589. ostro perfusae 
vestes, mit Purpur gefärbt, Ä 5, 112. m. 
griech. Akk., lacrimis flagrantes perfusa 
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genas, 'die heifsen Wangen mit Thrilnen 
beneut'» Ä 12, 65. perfosns mittag aanie, 
«an den Binden flbiergossen', ii2, 221; 
Tgl. Ä 12, 65. nudatos nmeros oleo per- 
fiisa, gesalbt, Ä 5, 135. 2) überschat- 
te, bedecke mit trockenen Dingen, 
pulvere canitiem, 'bestreue', Ä 12, 611. 
acht., Le^Aeo perfosa j)apaTera somno, 
getaucht in, getränkt mit Lethes Schlum- 
mer, Cr 1, 78. 

pCr-fliro, Sre, rase dahin, .^9,343. 

Perg4mA, Orum, n. [mehr dichter. 
Form st Pergamus, i, /., UioyaßOQ, 
siAter nieyaßovi 1) Burg von Tiroja, Ä 
1, 466 u. 651. 2, 177. 291. 375. 556. 571. 
3, 87. 4, 344. 426. 6,516. 7,322. 8,37. 
374. 10, 58. 11, 280. 2) Stadt in Epirus, 
von Helenus nadi dem Vorbilde des 
troischen Pergama gegrtLndet, Ä 3, 336. 
simnlata, Ä 3, 349. 

Wferm^m^ urbs, Stadt Pergamus auf 
Kreta, der Sage nach von Aneas gegrün- 
det, Ä 3, 133. 

Pers&mi^a«» a, um, zur Burg Per- 

Sama in Troja gehörig, pergamSisch, 
cht. st troisch, arces, Ä 3, 110. gens, 
Ä 6, 63. Lar, Ä 5, 744. ruinae, Ä 3, 476. 

pergo» perrexi, perrectum, hre (per 
tt. rego), l)eig.: a) gehe vorwärts od. 
fflrbaliB, J[ 1, 389n. 401. gehe voran, J[ 
4, 114. gehe (feindlich) entgegen, in ho- 
stem, All , 521. h) mache mich auf, 
beeile mich, m. Inf. (um zu usw.), Ä 
12,586. 2)fibtr.: a) fahre fort, m. Inf., 
Ä 12,586; vgl. J[ 6, 198 u.'tendo'. Ellipt 
(verst. 'narrare'), si prima repetens ab 
online pergam, wollte ich vom ersten 
Beginn anhebend erzählen, Ä l, 372. b) 
Imper. in derAufforderung, perge, wohl- 
an! so thue es! ji 12, 153. pergite, auf 
ans Werk! J5 6,13. 

ptrhib^o, büi, bUum, Sre (per u. ha- 
beo), biete dar, bes. mOndl., dah. sage, 
e r zähle , ut perhibent wie man erzählt, 
wie die Sage geht, J[ 4, 179. Gl, 247; 
vgl. Ä8, 324. m. Akk. u. Inf., G 4, 507. 
Pass., teUus, quae perhibetur amara, 
Boden, den man für bitter erklärt, G 2, 
238. 

p^rleftliui,i,n. [oft zsgz. pi^rlelnm, 
Ä 2, 709. 9, 479], Versuch, bes. der mit 
Risiko verbundene, Gefahr, J[ 1,615. 
2, 751 u. ö. belli, Ä 11, 505. 

P^rldi«, ae, m., Mutter des Onites, 
Ä 12, 515. 

ptiimo, 6mi, emptum, Sre (per u. 
emo),nehme ganz weg, dah. vernichte, 
reibe auf, töte, Ä6, 787. 10,315 u. 
533. alqm tabe {Bibb. u. Schap. 'pere- 
dW), Ä6, 442. morte peremptus, vom 
Tode hingerafft, Ä 6, 163. 



pfeiFliAfl,anti8,m.(Ifo^/^«$)»£[e6r^ 
fOhrer der Aigiver» Ä 2, 476. 

pi^riiwi»a,um, erfahren, kundig, 
m. Int, cantare, B 10, 82. 

pcrlteimM» li, n. (perioruB), Mein- 
eid, Eidbruch, Plur.,J[ 4, 542.6^1, 
502. 

pcrtAra«, a, um (per u. inro), mein- 
eidig, eidbrüchig, Sinon, J[2, 195. 
Troia, Ä 5, 811. 

pmw'lU^r, lapsos snm, läbi, 1) 
durchgleite schnell, durcheile, 
undas rotis, Ä 1, 147. 2) übtr., dringe 
od. gelange wohin, ad alqm (v. Ge- 
rücht), Ä 7, 646. 

pcr-li^o» 1^, lectnm> öre, durch- 
mustere, omnia ocnlis, durchforsche, 
ÄQ,SL 

Pcmeasa«,!,«!. (IIsofificaÖQ), Flufs 
Böotiens, den Musen heiliff, auf demHe- 
likon entspringend n. in den Kopaissee 
mündend, £ 6, 64. 

per-mMior, mensus sum, mStiri, 
durchmesse, dcht, 'durch&hre', ae- 
quor, Ä 3, 157. 

pcr-mUete» miscüi, mixtum, Sre, 1) 
mische durcheinander, vermi- 
sche, alqdalqäre,J! 10, 416. Bes.Pass. 
'permisceor*, werde vereint mit usw., Ä 
10, 238. 11, 634. B4, 16. dcht mit Dat 
der Pers., werde handgemein, kämpfe 
mit jmd.,ii 1,488. 2) verwirre, brin- 
ge in Unordnung, omnemdomumper- 
miscere, Ä 7, 348. 

p«r-Bftto,misi,mi8Sum,ere, l)über- 
lasse, übergebe, rogum flammae, J[ 
4,640. übtr., alqm dextrae alcjs, J[4, 
104. pote8tatemalci,J[9,97. 2) lasse 
zu, erlaube, gestatte, morem, JLl, 
540. nomen , Ä 5, 718. m. Inf., Ä 9, 240. 
B 1, 10. 

per-mulete, mulsi, mulsum, Sre, 
.streichle, übtr. besänftige, dictis pe- 
ctora, Ä 5, 816. 

per^mAto, Sre, tausche um, ver- 
tausche, galeam (näml. mit demHelme 
des Euryalus), Ä 9, 307. 

pernlx, nicis (per u. nitor), eiff. sich 
anstrengend weiter zu kommen, dah. a) 
behend, schnell, rasch, Satumus, 
G 3, 93. alae , Ä 4, 180. b) mit Anstren- 
gung ausharrend, beharrlich, vom 
Stiere (der nur magere Kost zu sich 
nimmt, um sich nicht durch fettere zum 
Kampfe zu schwerfällig zu machen), G 
3; 230 {Bibb, u. 8chap,\ 

pernoz» noctis, die Nacht hin- 
durch (ausdauernd), G 3, 230 Haupt 
(Btbb, u. Schap, 'pemix'). 

p£ro, önis, m., eine Art Fulsbeklei- 
dung,'Gamaschen' aus rohem Leder, die 
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manche Völker am rechten Fulde tru- 
gen, während sie den linken unbedeckt 
liefsen od. umgekehrt, Ä 7, 690. 

pfodsu«, a^um (per u. odi), sehr od. 
im Innersten hassend, incem, des 
Lebens überdrüssig, müde, Ä 6, 485. 

perpM^Tt pessns sum, pSti (per u. 
patior), erdulde standhaft, halte aus, 
ventos et imbres, Ä 9,60. m. Akk. u.Inf., 
'ertrage', ezscindi domos, Ä 12, 644. 

perp^tttus, a, um (per u. peto), l)an 
einander hangend, mensae, 'langge- 
reiht', Ä 7, 176. Dovis tergum, lang ge- 
streckt, das ganzeRückenstflck, J[8, 183. 
2) übtr., beständig, ganz, formido, B 
4,14. iuventa, ^ 4, 32. 

perplex««, a,um (per u.plecto), ver- 
flochten, verworren, iter silvae, J[ 
9,391. 

per-ru]iipo,rapi,ruptum,8re, durch- 
breche, limina, ^2,480. tectam aciem, 
Ä 9, 513. terram aratro, reifse auf, Q 
1,98. 

per-sentio, sensi, sensum, Ire, em* 
p finde oder fühle tief, curas pectore, 
Ä 4, 448. m. Akk. u. Inf., 'nehme wahr', 
Ä 4, 90. 

per-«^iior,8^Qtussum,sSqui, l)f ol- 
ge jmdm. eifrig nach, alqm, Ä 9, 218. 
übtr., betreibe etw. eifrig, persequor 
yitem attondens, die Beschneidung der 
Ranken, G 2, 407. 2) verfolge feind- 
lich, alqm, Ä 10, 562. 

per-flido, sSdJ, Sre, lasse mich nie- 
der, dcht. V. Regen, eindringen, altius 
ad vivum, G 3, 442. 

Persis, sldis, f. (UeQalci)^ Persien, 
Landsch. im östl. Asien, zur Bezeichn. 
der den Alten wenig bekaniiten Teile 
Asiens Gstl. und südöstl. von Syrien, G 
4, 290. 

per-solvo, solvi, sölutum, Sre, be- 
zahle, übtr. trage ab (gleichs. als 
Schuld), grates alci, statte Dank ab, Ä 
1, 600. sarkast. von den Göttern, grates 
diffnas (neben 'debita praemia reddo'), 
zahle würdigen Dank u. Lohn, d. i. be- 
strafe, Ä 2, 537. honorem alci, durch 
Opfer die gebührende Ehre, ^8,62. me- 
liorem animam pro morte Daretis, opfere 
Heber das Leben eines Stieres (als bes- 
seres Geschenk), Ä 5, 484. calido san- 
guine poenas amborum, leide Strafe für 
beide, Ä 9, 428. 

per»05no,8Önüi,85nltum,Sre, l)tran8., 
erfülle mit Getön, durchtöne, ae- 
quora conchä, J[6, 171. regna latratu, 
^6,418. 2) intr., lasse mich hören, 
«citharä, singe zum Saitenspiel, greife in 
4ie Saiten, Ä 1, 741. 
' per-sto, stiti, stäre, beharre fest 



dabei, talia perstabat memorans fixus- 
que manebat (und blieb unerbittlich), 2 
2,650. nunc quoque mens eadem per- 
stat mihi, Ä 5, 812. 

per-strinyo, strinxi, strictum, äre, 
streife etw. oder an etw. hin, femur 
(v. Geschosse), Ä 10, 344. 

per-8uAd£o, suäsi, suSsum, ere, rede 
jmdm. etw. ein, bewege od. berede 
zu etw., m. Dat. d. Pers. u. Inf., movere, 
G 2, 815 (Bihh, movert). 

per-teed£t, taesum est, unpers., m. 
Akk. der Pers. u. Gen. der Sadie, me, 
bin einer Sache überdrüssig, tha- 
lami, ji4,18. incepti, ii 5, 714. 

per-tempto, äre, betaste überall; 
dah. a) beschleiche, greife an, sen- 
sus (von der Seuche), ^7, 855. h) durch- 
dringe heftig, durchzucke, durch- 
bebe, von der Freude usw., pectus, ani- 
mum, Ä 1, 502. 5, 828. corpora, (^8,250. 

per-terrl^, terrüi, terrltum, öre, er- 
schrecke jmd. heftig, caede perter- 
rita (Pftllas), Ä 10, 426. 

per-v^nlo, v6ni, ventum, Ire, 1) k o m- 
me od. gelange wohin, m. 'ad' od. *in' 
u. Akk., ^2, 684. G 475. vivi perveni- 
mus (verst. 'eo'), ut etc., wir haben es 
erleben müssen, dafs usw., B 9,2. 2) 
übtr., gelange, ad metas aevi, J[10,472. 
V. Leb)., ad aures alcjs, ^ 2, 81. 9, 396. 

perversu«, a, um (perverto), ver- 
kehrt, übtr., 'mifsgünstig', B 3, 18. 

per»verto, verti, versum, Sre, kehre 
od. werfe um, übtr., perverse numine, 
gegen den Willen der Götter, A 7, 584. 

per-vigilo, äre, durchwache (die 
Nacht), b 1 e i b e w a ch, ad ignes, 6^ 1, 292. 

pervlu«, a, um (peru.via), gangbar, 
usus tectorum inter se Pritum, ein üb- 
licher Durchgang, der die Hänser des 
Pr. verband, Ä 2, 458. 

per-TÖlIto, äre (Intens, v. pervolo), 
durchfliege, übtr. v. Lichte, loca, Jl 
8,24. 

per-v&lo, are, durchfliege, aedes, 
iL 12, 474. 

pC«, pedis, m. (novq, noSdg), l)Furs 
der Menschen und Tiere, Ä 6, 644. 10, 
587. *Huf des Pferdes, 6? 8, 499. Plur., 
'Erallen' der Raubvögel, unci, Ä 8, 233. 
11, 728. Bes. der FuTs mit Bezieh, auf 
seine Thätigkeit, Schritt, Tritt usw., 
Ä 2, 756. 10, 794. G 1, 11. pede congre- 
dior, d. i. kämpfe zu FuTs, Ä 12, 465. 
Dah. 'Lauf, 'Schnelligkeit' der FüGse, 
pedibus melior, J[9, 556. pedibus fido, 
Ä 10, 872. ellipt., quo te, Moeri, pedes 
(näml. ducunt)? wohin gehst du? B 9, 1. 
Oceani pede repello amnes, Stoffe mit 
dem Fuis die Wogen des Oceans ab, G 4, 

20* 
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pessimus 



petulcus 



233. Oft bildl. ▼. Gottheiten, pede se- 
condo, helfend, gn&dig, Ä 8,302. 10, 255. 
revocare pedexn ab alto, vom Meere sich 
rückw&rts ziehen(y. Tib^^rinus), Ä 9, 125. 
&hnl., retrahere pedein (v. Wasser), JL 10, 
307. 2) fibtr.: a) znrBezeidm. der Unter- 
würfigkeit, G 2, 492. Ä 7, 100. 5) in der 
Schi&rspr. (wie 7rov(\ dia9 Untere, d. i. 
das an oem unteren Zipfel des Se|;els 
u. dann am Bord des Schiffes befestigte 
Tau, die S cho te, womit die Segel nach 
denWinkehides einüBdiendenWindes ge- 
wendet Q. gestelltwerden, pedem facere, 
nur ^inen Winkel spannen, mit halbem 
Winde segeln, 'lavieren', Ä 5, 880. 

pessiniHi, s. malus. 

pestifir, f^xa, förum (pestis u. fero), 
Pesthauchend,verpestend,fauces, 
Ä 7, 570. 

Pestis, ig,/*., l)Fest, Seuche, Cr 3, 
471. 2)tibtr.: a)Pest, Verderben, Un- 
tergang, Verwüstung, belli, J[10, 
55. V. Tode, Ä 9, 328. v. Feuer, Ä 5, 683 
u. 699. von dem verderblichen od. ver- 
zehrenden Feuer der Liebe, J^l, 712. 4, 
90. Plur., pestes, Gebrechen, Versün- 
digu^en des Körpers , Ä 6, 737. 5) von 
le£. Wesen , wie unser Pest, von Poly- 
phem, Ä 3, 620. von den Harpyien, 'Un- 
holdinnen', 'Scheusale', J[ 3, 215. von den 
Furien, JL12, 845 u. 865; bes. v. Allekto, 
Ä 7, 505 (vgl. 17. 476 flg.). auch v. Kamilla, 
'unseliges, unheilvolles Greschöpf , A 11, 
792. V. schädlichen Tieren, Gl, 181. bes. 
von der Schlange, G 3,419. 

vtt^li«, ae, /*., Stadt in Bruttium, 
angeblich von Griechen unter Philokte- 
tes gegrtmdet, Ä 3, 402. 

pifo, Ivi od. 11, itum, gre, 1) bewege 
mich nach jmd. od. etw. hin, a) gehe 
los auf jmd., greife od. falle jmd. an, 
alqm, J.2, 213. 10, 313. penates hello, 
bekriege, Ä 3, 603. 12 , 359. alqm malo, 
werfe mit dem Apfel, B 3, 64. v. Stiere, 
comu^stofse, Ä 3,87. dcht., vomSomnus, 
überfallen, J[ 5,840. &)&bh.richtemich 
od. s t r e b e wohin, alta, ziele in die Höhe, 
Ä 5, 508. altum, fliege in die Höhe, G 2, 
210. terram , fklle od. stürze zur Erde, 
J[3,93. viamvirtute, suche, versuche 
einen Weg od. eine Bahn zum Siege durch 
Tapferkeit, A 12, 913. c) eig. vom Fech- 
ter, der es auf jmd. anlegt od. absieht, 
übtr. auf Vorbedeutungen, 'auf jmd. zie- 
len', jmdm. 'gelten', lYoianos, A 9, 128. 
2) im weiteren Sinne, a)geheauf einen 
Ort los, Bucheihnzuerreichenod. 
zuihmzugelangen, gehe od. ziehe 
hin nach usw., templum, Pergama, J[l, 
651 ; vgl. A 1,479. antrum, A 6, 11. cursu 
ardua montis, laufe nach denBerghöhen, 



A 8,224.muroB atqne agmina cursu prima^ 
eile auf die Mauern u. zu den vordersten 
Reihen des Heeres, A 9, 479. aequora 
diversä fugs, entfliehe auf der Ebene bald 
hierhin bald dorthin, A 12, 742. partes 
easdem partibus ex eisdem, d. i. wende 
mich aus denselben Gegend ücgpunend) 
nadi derselben Gegend (wie me Bienen)» 
J[7,69. Italiam cursu, segle nachltalien, 
J[3,253. Mycenas vento, steuere mit den 
Winden nachM., A 2, 180. Cretam, A 3, 
129. arva aliena, Troiam classibus, A 4» 
312 %. läeva tibi tellus et longo laeva 
petantur aequora dr^ultn, dann s^gle 
unks am Lande hin u. links in weitem 
Umkreise im Meere hin, A 3, 413. alta» 
fahre auf das hohe Meer, suche die hohe 
See zu erreichen, A 7, 362. 8, 691. 9, 81. 
G 1, 142. hunc (Apollinem, d. i. Tempel 
dea A.) petimus, zu diesem steuern wir, 
J[3,278. aequora inut, tauche unter, A 9» 
1,20. aethera pinnis, entschwebe zum 
Äther, Ä 11, 272. campum, der Ebene 
zueilen (v. Flusse), 6r 3, 522. Dah. 'alqm', 
gehe zu jmd., A 1, 558 u. 717. 2, 636. 9, 
646; vgl. A 6, 115. 8,119. V) wünsche od. 
tradite etwas zu erlangen, erstrebe, 
trachte nach etw., suche auf, nova 
regna, A 1 , 620. stationem apibus, G 4, 
8. sedes(v. Bienen), G^4, 62.mortem, Ji 11,. 
647. (r4,218. terram hostilem orecruento, 
erfasse mit blutigem Munde die Erde, 
A 10,489. amplexus nati, umarme den 
Sohn, .d 8,615. anxilium ducto mucr-one, 
suche EÜlfe mit (bei) dem gezückten 
Schwerte, A 12,378. alqm dextrft, reiche 
die Recbtß hin, A 1,611. sceptra, A 9, 9. 
ezuvias, A 2, 646. si gener petitur Lati- 
nis (für die Latiner), A 7, 367. placidum 
soporem, sinke in süifse Betäubung, A 8, 
405. somnos, suche den Schlaf auf, der 
Schlaf emp&ngt mich, A 7, 88. prospe- 
ctum, J[ 1, 181. tempus inane, ^[4, 433 ; 
vgl. A 4, 100. 5, 798. 11, 791. 12, 764. c\ 
verlange bittweise, erbitte, bitte um 
etw., pacem,C?4^ 535. pacem Troisu^o ab 
re^ petendum, man müsse von Äueas 
Frieden erbitten, ÄW ,230. aliquam, gehe 
an, bewerbe mich um jmd. (als Freier), 
A 7, 54. natam et conubia, A 12, 42. co- 
nubia, A 4, 535. responsa, J! 7, 86 u. 92. 
quid petis istis ? für jene (Schiffe), zu Gun- 
sten jener, A 9, 94. d) prägn., hole lan- 
gend weg od. herbei, manu alqm m 
vincla, hole od. ziehe herbei, um ihn zu 
fesseln, A 6, 395. binc f undamenta theatri 
(um sie einzusenken), A 1, 428 (hinc . . . 

§etunt i2i2)5. ; 'hie . . . locant' Hanipt u. 
'c^d^.). übtr., causas ex alto, hole weit 
her, A 8, 395. [willig, haedi, G 4, 10. 
pl^tvleus, a, um(peto), stö[8ig,mut- 



Phaeaces 



Phoebeus 



309 



PliaeAeet, am, m, {'^alaxeg), mythi- 
sches Volk inScheria cwl.Eorkyra, atces 
Phaeacam, dieBergeEorkyras,i[d, 291. 

"Bk^tärmt ae. /. {^alipa), Tochter 
des Königs Minos in Kreta, Gatfttn des 
Theseus, die, da ihr Stiefsohn Hipp6iy- 
tus ihre Liebe nicht erwiderte, oorch 
ihre V^IdWDdimg die Ursache seäes 
Todes wurde, Ä 6, 445. 

ipliMthöBy thontis, m,(^aid-iovy^ig, 
der Leuchtendo), 1) Beiw. def Sonne, A 
5, 105. 2) Sohfi des Sol a. der Klvitaene, 
der unglückliche Lenker des So&n^- 
wagens, von Juppiters BHtz ersdilägeo, 
Ä 10, 189. 

PhMtlioBti&ji, ädis,/: i^ae&ovttd^l 
nur Flor., Ph ä<gtko-n tiftdes , um, Akk. 
^as', /., Schwestehi des Pha^thon, Töch- 
ter des Helios, auch 'Heliades* gen., bei 
der Trauer oih den Tod ihres »ruders 
in Erlen verwlindelt, B 6, 62; vgl. Ä 10, 
189 flg. 

pMtenx, aagis, /*. {g>iikayS)t dicht- 
gedi^ngte Schlachtreihe, Schar, 
Geschwader, ^2, 254. 6,489. 11,92. 
12, 551 B. 662. 

pli&lArle«, ae, f., ein längerer mit 
eiserner Spitze u. Brennstoff versehener 
Wurfpfeil, durch armbrustartige Ma- 
schinen gesddendert, Ä 9, 705. 

pUl^iPAie» Sfum, f. {ric ^dXapa), 1) 
Schmuck an verschiedenen Teilen des 
Geschirres des Pferdes, bes. an Stitn u. 
Brust, der aus mehr oder weniger ver- 
zierten dünnen Platten aus Gold, Silber, 
Bronze od. Edelsteinen meist von run- 
der, zum Teil audi l&ngiicher od. qua- 
dratischer Form, bestana, equus phale- 
ris insignis, Ä 5, 310. 2) eine ähnliche an 
Biemenbef6Sti|[te militärische Anis^eich- 
nufig d^ Reiter u. Krieffor überhaupt, 
die man wohl nur bei fesuchen Gelegen- 
heiten, bes. bei Triumphen, wie bei uns 
etwa dieV erdtenstmedaillen, an derBrost 
trug, Ä 9, 859 u. 458. 

MiftUrts, is, Akk.im', m., ^Troör, 
Ä 9, 7*2. 

PUiiaeiis, a, um, phanäisch, zu 
Phan& i^avat), einem Yorgeb. der Insel 
Ghios(j.'Ma88ico')geh6rig,berühmtdttrch 
trefflichefi Wein, O 2, 96. 

pMreIrft, ae, fi {^tt^itQ«),Kö eher, 
Ä 1, ÖaS u. 500. 4, 186. 5, 511 u. 558. 11, 
590. des Apollo, Ä 9, 660. 

phfaretrMut, a, um (i^aretra), mit 
einem Köcher versehen od, be- 
wehrt, in, 649. 0^4,290. ^ 

pMn», i, m., ein Bütuler, Ä 10, 822. 

püftflintt«! hm, {^eitf7ilöi\ l)eine els- 
ba^d Bohnefnirt, Schwertbofane, G 1, 
227. 2)übtr., ein leichtes f'ahtzeug, 



Kahn, von den Ägyptern während der 
Überschwemmungen des Nils zum gegen- 
seitigen Verkehr gebraucht, pictus, & 4, 
289. 

PhAsU, Akk. 'sim', m. {^aaiq\ FluTs 
in Kolchis, j. 'Rion', G^4, 367. 

Ph«y^8, Akk. <ea', m. i^ijye{>i), 1) 
ein Troer, i 5,268. 2) ein anderer TroSr, 
Ä 9, 765. 3) ein dritter Troör, Ä 12, 
371 flg. 

PMii«»«, gi, /. (^iveoQh Stadt in 
Arka(!lien, früherem Sitz der Euander, j. 
'Phonea*,J[8,165. 

l^hlliris, etis, Akk. 'eta', m. (^iQiji), 
ein Trofir, Ä 10, 418. 

pidlippi» ortuh,in. (^/Am^oOi Stadt 
im mcdcedon. Thhütien, her. durch den 
Sieg des Antonhis u. Oktavian über Bru- 
tus u. Kassiub (42 V. Chr.), G 1, 490. 

der Philyra, d. i. Chiron, G 3, 550. 

Philoet€t€8,ae,m.(^iAo»t^C),Sohn 
des Pöas aus MelioOa in Thessalien, ge- 
langte einer späteren Sage zufolge bei 
der Rückkehr von Troja od. bei einem 
Aufimhr aus seiner Vaterstadt vettrieben 
nadiBruttium inünteritalien, wo er Pe- 
telia gründete, Ä 3, 402. 

plifittinei«, ae, /*., Nachtigall, Gi, 
511 u. 514 flg. 

Pliil5m«U, ae, /. (^iAo^Aal Toch- 
ter desKönigsPanoxon in Athen, Schwe- 
ster der Prokne, wurde mit ihrer Schwe- 
ster in Vögel, erstere in eine Nachtigall, 
Prokne in eine Sdiwalbe verwanaelt, 
B 6, 79. 

:i^]iin§Xus, a,uni,ssumPhittett8, einem 
blinden Weissagetr in Thrakien, gehörig, 
d6m wegen der^lendung seines Sohnes 
auf GiBheifs der Götter von denHarpyien 
die Speisen stets |;6raubt od. verdorben 
wurden, domus, A 3, 212. 

PbltSyithM, thontis, m. {^Xeyi&mv, 
ffew.l7t;pi^Afy^^a)v,'Feuer8trom'),Flui!b 
m der Ünteihvelt, Ä 6, 265 n. 551. 

IPhUgftkBf ae, m. {^Xeyvag), Sohn 
des Mars, König der Lapithen> tächte 
sich an Apollo wegen des Raubes seiner 
TochterdurCh Verbrennung des Tem- 

5 eis desselben in Delphi, büfiste kh€t in 
er Unterwelt seinen Frevel dadurch, 
dafs ihn eine Furie am Genu& des vor- 
gesetzten Mahleis hinderte, Ä 6, 618. 

yböeft, ae, fA<P^i^)t Seehund, 
Robbe, Plur., G^ 8, 548. 4, 395 u. 482. 

I^hoeb«, es, /. (^olßn), Diana als 
Mondgöttin, Schwester des Phöbus 
Apollo, Ä 8, 371 u. ö. G 1, «1. 

Pboebfot, a, um (^oißitOQ), den 
PhöbüB betreffend, phöb^isch, lam- 
pas, d.i.Sonne(weil InderspäterenFort- 
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bilduog des Mythus Apollo u. Helios in 
61ne Person verschmolzen), J[ 8, 637. 4» 6. 

Plioebicfoft» ae, ift.(Fhoebus u. geno, 
d. i. gigno), Sohn des Phöbos od. Apollo, 
d. i. Äskolap, Schüler des Chiron, A 7, 
773. 

Phoebus, i, m. (^ori?o(,eig. derStrah- 
lende), Bein, des Apollo, 1) eig.: a) als 
Gott der Weissagong a. der Orakel, da- 
her er auch die Gabe des Gesanges, der 
Dichtkunst u. des Saitenspieles besitzt, 
Ä 1, 329. 2, 114 U.319. 3, 80. 99. 101.148. 
188. 359. 371. 470. 4, 58. 6, 18. 29. 35. 
56. 69. 70. 77. 82, 847. 628. 662. 7, 62. 
9, 661. 10, 537. 11, 794 u. 413. 12, 391 u. 
402. B 3, 62. 5, 9 u. 66. 6, 11 u. 66. 7, 22. 
62. 64. auch Thoebus Apollo' (4^or/?oc 
'AnolXwv beiHom.), Ä 3,251. h) als Son- 
nengott, roseus, Ä 11, 913. als Gott der 
Heiflnuide, unter dessen Schutz die un- 
ter Schmerzen geborenen Kinder stan- 
den, Ä 10, 316. 2) übtr., der palatinische 
Apollotempel, Ä 8, 720. 

Phoeniees» um, tu. (^olvueeg), Be- 
wohner der Landschaft FhOnikien an der 
Westküste Asiens, ber. durch Handel, 
Furpurfärbereien u. Sduffiüurt, Ä 1,344. 

PhoenUs«, ae, f,(<^oLviaaa), Phoe- 
nikierin, <Punierin od. Karthagerin', 
Dido, Ä 1, 670. 6, 450; abs., Ä 1, 714. 4, 
348 u. 529. 

Phoenix, Icis, m. (^omf }, Sohn des 
Amvntor u. Begleiter des Acnilles nach 
Troja, Ä 2, 762. 

PhölöC, es, f. (<>oX6ri\ eine Sklavin 
aus Kreta, Ä 5, 285. 

Pböla«» i, m. {^oXoq)^ 1) ein Ken- 
taur, auf der Hochzeit des Pirithous er- 
schlagen, A 8,294. 6^2,456. 2) ein Troer, 
J[12,341. [J[5,842. 

Phorbafl»anti8,]n.(i;ßo(>/9cec),einTroer, 

Pboreiu, i, m,{^6Qxvq\ l)Sohn des 
Pontus u. der Gäa, ein Meeri^tt, Phorci 
Chorus, exercitu8jileergottheiten,Nerei- 
den, J[ 5, 240 u. 624. 2) ein Latiner, Ä 10, 
328? 

Plffj^yes, um, m. {^oyyeqX a) Bew. 
YonPhrygien, standenimRuife derWeich- 
lichkeit, J[2, 190 u. 344. 7, 294. 9, 134. 
599. 617. 635.10,255.11,145 u,170. Sing. 
'Phryx', d. L Äneas mit dem Nebenbegr. 
eines weichlichen Mensdien, J[ 12, 99. 
h) dcht. St. 'Troer', A 1, 468. 5, 785. 

1. Plwf l^«,ae,f.(^(>t;y/a),westiichste 
Landschaft des innern Asiens , mit Ein- 
schluTs vonTroas, A 7,207. 10, 88 u.583. 

2. Phr^^i^ay s. Phrygius a. £. 

WlkYfffimBi a, um, zu Phrygien ge- 
hörig, phry gisch , oft st. 'trouch', J 1, 
182. 381. 618. 2, 68. 276. 580. 3, 6. 148. 
545. 4, 140. 6, 785. 7, 430. 579 (s. ad- 



misceo). 9, 80. 10, 157u. 702. 11,403. 484. 
677 u. 796. 12,75. 6^4,41. mater,Kybele,. 
A 7, 139. chlamys, kunstreich gestickt, 
A 3, 481. pastor, Paris, A 7, 363, mari- 
tus, Aneas, A 4, 103. hymenaeus (in bez. 
auf Äneas), A 7, 358. Sbst., Phrjgia» ae,. 
f,, Phrygierin, A 6, 518. 9, 617. 

Phthi», ae, f. (OUu), Stadt o. Land- 
schaft in Thessalien, Reich des Achilles^ 
Ji 1,284. 

Phyllls, Idis, Akk. 'Ida', /., Name 
einer Hirtin, £3, 76. 78. 107. 5, 10. 7» 
14 59. 63. 10, 37 u. 41. 

PhyUÖMoC, ^,f\^vXXo66»fi),&Skß 
Meemymphe, Tochter des Nereus, G 4, 
336. 

piacttliui» i, n. (pio)i 1) Sühn- oder 
Reinigungsmittel, Sühnopfer, Süh- 
aung, am eine Gottheit zu versöhnen 
oder sie bei einer wichtigen Unterneh- 
mung um Schutz anzuflehen, Plur., A 6y 
153. von magischen Mittehi, die von der 
Liebe befreien sollten, A 4, 636. 2)yer- 
sdiuldung od. Vergehen, das derBuTse 
bedarf, Plor., piacula commissa, Sühne 
für begangene Frevel, A 6, 569. 

Flcte, ae, f. (piz), Kiefer, Föhre 
(w«;*J7), A 6, 180. G 2, 257. 

pioj^iu» a,' um (piz), 1) a u s P e c h» 
flumen, rinnendes Pech, J[ 9, 813. 2)übtr.» 
pechschwarz, turbo, J[ 3, 573. caligo 
A 2, 309. dcht., lumen, qualmende Glat^ 
A 9, 75. 

pletfir«,ae,/'. (pingo),<Malerei',konkr. 
Gemälde, inanis (totes}, A 1, 464. 

plet&ratiu, a, um (pictura), eig. 'ge- 
malt', pictoratae auri sobtegmmevestes, 
mit goldenem Einschlag duxichwirkte Ge- 
wänder, A 3, 483. 

pioiu, 1, m., Specht, s. Picus. 

meuBf i, m,, Sohn des Satnmus, Grols- 
vater des Latinus, König von Lauren- 
tom n.Wahrsager,warde vonKirke,deren 
Liebe er verscbnäht hatte, in einenBunt- 
specht verwandelt, J[ 7, 48 flg. 7, 189 flg. 

Pifoide0» um, f. (UiB^ideq), Töchter 
des Pieros, d. i. die 'Musen', B 3, 85. 6^ 
13. 8, 63. 9, 33. 10, 72. 

pli^ta«, ätis, f,{mm)t Milde, Güte 
des Herzens (mit fiinschluTs der Fröm- 
migkeit), A 1, 10. vir pietate gravis, ein 
wegen seiner Herzensgüte geachteter 
Mum, mit dem Zus. 'ac meritis', d. i. 
dessen Güte das Volk schon oft erprobt 
hatte, A 1, 151. von selten der Feinde» 
«Mitleid', 'Erbarmen', A 9, 493. von sel- 
ten der Götter, 'Gerechtigkeit', 'Mitleid'» 
A 1, 151. 2, 536. 5, 688. 6, 878. Bea a) 
Frömmigkeit als schuldige Pflicht ge- 
een die Götter, A 1, 10 u. 258. 2, 690. 5, 
788. 12; 889. schützt jedoch gegen den 



piger 

Tod nicht, Ä2, 430. b) Liebe, Zärt- 
lichkeit gegen Eltern n. Kinder, ii 8, 
480. 6, 688. 9, 293. 

pigtr» pigra, plgrom, verdrossen, 
träge,irigore,(74,2ö9. 

Fiff^t» gttit, ere, onpers., es ver- 
drielst, es reuet mich, ich schäme 
mich, m. Gen., incepti ladsaue (yerst. 

'eoB'X ®s ^®^^ Bi® ^^ ^^^ ^ ^^^ '^^^^^ 
men des Lidits (Lebens) sich, Ä 5, 678. 

m. Inf., .i8, 232. 6^1,177. m. Akk.u.Inf., 
me meminisse, Ä 4, 335. 

FiralUi, n5ri0,n.,l)Pfand, t. Gegen- 
stand der Wette, pignore certo, ich setze 
einen Preis dagegen, B 8, 31. 2) übtr., 
Pfand, Unt^erpfand, amoris, Ä 5,638 
u. 672, pacis, Ä 11, 363. Plnr., B 8, 91 flg. 
pilft, ae, /. (piso, pinso), Pfeiler, 
dergl. man im Meerbasen von Bajä als 
feste Grandlage für die za errichtenden 
Häuser ins Meer hinablieHs, saxea, Ä 9, 
711. 

pilAtus, a, um (pilum), mit Wurf- 
spiefsen bewaffnet, agmina, Ä 12, 
121. 

pilentuai, i, n., ein offener a. reich 
verzierter Wagen, auf welchem die rOm. 
Matronen zu den Opferhandlangen fuh- 
ren, Ä 8, 666. 

pilmM, ],n.(piso,pin80),Wurfspeer, 
Wurfspiedi des röm. Fufsvolks, mit 
einem etwa drei Ellen langen Schaft u. 
mit einem sleichlangen hakenförmigen 
Eisen vom Desdüasen, beim Beginn des 
Kampfes auf den Feind gescmeudert, 
J[ 7, 664. 6^ 1,496. 

Pilamnvfl» i, m., ein altital. ländlicher 
Pämon,Gott des ehelich^Kinders^ens, 
nach Vergil Ahnherr des Turnus, Ä9, 4. 
10, 76 u. 619. 12, 88. 

Pinl^rlvfl, a, um, Name eines r6m. 
Geschlechtes, bei dem die Aufsicht und 
Yerwaltungder Ära mazima im 0]^ fer- 
dienste desHerkoles erblich war, pma- 
r i s c h , domus, Ä 8, 270. 

Plntes, i, m.(n/v(9o?),hohes Gebirge 
im nördl. Griechenland, B 10, 11. 

piB^vfl» a, nm(pinus), von Fichten, 
flehten, Silva, «Fichtenwald', J[9, 86. 
plaga montiSiFichtenwaldunff der Berg- 
höhen, Ä 11, 320. cbiustra (dies hölzer- 
nen troj. Bosses), Ä 2, 258. ardor, Glut 
durch fichtene Scheiter (erzeugt), Ä 11, 

786. 

plBf o» pinu, pictnm, Sre [altlat Gen. 
Sing, des Part, 'pictai' st 'pictoe', Ä 9, 
26], l)male» mache bunt, dcht, mol- 
lia luteolä pingit vaccinia calths, sie 
mischt in bunter Abwechselung zarte 
Vacdnien unter goldgelbe Ringelblu- 
men, B 2, 60. acu, sti(£ei Ä 9, 682. Bes. 
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Part.pictus,a,um,gestickt,bunt durch- 
wirkt, buntgestreift, mit u. ohne 'acu', 
Jl1,711. 4,137. 7, 262 u.277. 9,26 u.614. 
dcht. auf die Pen. selbst übtr., m. griech. 
Akk.,pictus acu tunicas,zierlich gestickt 
seine Tunika, in zierl. gest.T., Ä 11, 777. 
pictus acu düamydem, in einem gestick- 
ten Mantel, J[ 9, 682. 2) bemale, be- 
streiche, tempora mens, J? 6,22; dah. 
Part, pictus, a,um, a) bemalt, bunt, 
v.Wanen, die mit edlen Metallen aus- 

felegt waren, bes. v.Schilden, Ä 8, 588. 11, 
60. 12, 281. dcht., m. griech. Akk., picti 
Bcuta Labia, dieLabiker mit bemalten 
Schilden, Ä 7,796. puppes, J[ 6,668. ca- 
rinae, J[7,431. 8,93. Bes. v. Völkern, die 
sich zu tättowieren pflegten, picti Aga- 
thyrsi, Ä 4, 146. Geloni, &2, 116. 6) übh. 
bunt, farbig, scheckig, pelles, G 4, 
342. volucres, buntgefiederte, G 8 , 243. 
Ä 4, 626. auch in bez. auf die lebenden 
Wesen selbst mit griech. Akk., picti saua- 
lentia tersa lacerti, die auf dem Rücken 
bunt geschuppten Eidechsen, G 4, 13. 

9liiyue0oo,&re(pingui8),werde fett, 
dcht., sanguine, werde mit Blut gedüngt, 
V. Erdboden, G 1, 492. 

plngul«, e, fett, l)eig.: a)fett, 
feist, V. leb. Wesen, G 2, 193. Ä 1, 636 
u. ö. proleptisch, pascere pingues oves, 
sich tett weiden, B 6, 4. Dah. sbst., pin- 
gue, is, n., Fett, densum, 6^3, 124. b) 
fett, fettig, V. Sachen, ferina, saftig, 
feist, Ä 1, 216. oleum, Ä 6, 264. olivum, 
B 6, 68. arvina, Ä 7, 627. casens, J?l,35. 
igni pinguia multo defruta, an starkem 
Feaer, dardi Feoer verdichtet, (7 4, 268; 
vgl.6^1,80. ceraepinguesunguine. Wachs, 
das viele Fettteife enthält u. deshalb der 
Salbe Geschmeidigkeit giebt, G3, 460. 
dcht., ara, d. i. vom Fette (der Opfer- 
tiere) triefend, JL 4, 62. 7,764. 9,685. pin- 
guis taedis pyra, triefend von K.,Ä6, 
214. stabula apum, honigreiche Zellen, 
G 4, 14. 2) übtr.: a) fett, fimus, G 1, 80. 
bes. V.Boden, fruchtbar, ergiebig', 
üppig, culta, J[8, 68. 10, 141. solum, 
Gl, 64; vgl. G 2, 139. humus, Ä 6, 196. 
horti, G 4, 118. flnmen (v. Nu wegen des 
befruchtenden Schlammes), Ä 9,31. cul- 
mi pingues paleä, an Spreu nur ergiebig 
(nicht an Körnern), G 1, 192. dcht., tilia, 
reich an Nahrung für die Bienen, Q 4, 
183. &) von Kräutern, saftig, verbena, 
giftig, B 8, 65. 

piMfSr, fera, fSrum (pinus u. fero), 
fichtenbewachsen, mit Fichten 
bekränzt, caput (des Atlas), ^ 4, 249. 
Maenalus, B 10, 14. Yesnlus, Ä 10, 708. 

9liiii«9 ae, /*. [von Vergil ausschlieft- 
lieh gebrauchte Nebenf. st. 'pennal, 1) 
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Feder derVöj^, ponicea (von den an 
Leinen befestigten bnnten Federn bei 
der Jagd), GS, 872. J[ 12, 750. dah. a) 

S?lur.)Flügel, Fittige, Schwingen 
er Vögel. 1 5, 215. 10, 187. 11, 722. 12, 
474 u. 892. G 1, 398. der Bienen, G 4, 73. 
▼.Merkur, Ä 4,223. ▼. d.Iri8, Ä 4, 700. v. 
DSdalus, Ä 6, 15. b) (dcht.) das Fliegen, 
der Flug, praepeGs omina pinnae, die 
Zeichen des Fluges (der Weissa^evi^el), 
2!3,361. 2) übtr., Mauerspitze, Zin- 
ne, Plur.,j; 7, 159. 

plnnafiu, a, um Cpinna), mit Fla- 
geln versehen, genüffelt, J!9, 473. 

plntts» US, u. i, /. [AkK. Flur, 'pinos' 
Haupt n. Schap,, *mnü8* Stbb. G % 443. 
J[ll,136],l)eiÄ.:a)Fichte,Föhre,j;9, 
116. Sacra (weü dem Pan heilig), B 7,24. 
kollektiv, G 4t, 112. imGleichn.,^ 5,449. 
b) die in Gärten gezogene Pinie, Zir- 
b elb aum, B 7, 65. 2) meton. , das aus 
dem Holze der Fichte Bereitete, dah. 
a)Bauholz, (r 1,256. bes. 'Schifi', nau- 
tica,B4,38. abs., J[5,153. 10,206. Plur., 
sacrae,A 9,116. &)Eienbrand.,Eien- 
fackel, fiagrans, il7, 397. 9,72. 

pio, äre (pius), 1) versöhne durch 
em Opfer, sühne, ossa, J[6,379. 2)flbtr.: 
ä) mache etw. wieder gut, sühne, 
uefas, Ä2, 184. b) entsündige etw., 
cnlpam morte, räche, bestrafe, Ä 2, 140. 

PIvitMufl» i, m. {neifflS'OOQ), Sohn 
des Ixion od. Juppiter, König der Lapi- 
then, Freund des Theseus, mit dessen 
Hilfe er die Proserpina aus der Unter- 
welt entführen woflte, dafür aber da- 
selbst büljsen muTste, Ä 6, 393 u. 601. 

pinuoa» i, n., Birne, G 2, 88. 

pirufl» i, f,, Birnbaum, B 1, 73. 9, 
50. G 2, 34 u. 72. 

rum, ae, /. {Illoa), alte Stadt in Elis 
bei Olympia', in deren Kähe die olym- 
pische Rennbahn, G 3, 180. 

m^rne, srum, f„ Stadt in Etrurien, j. 
'Pisa', Alpheae origine, weil der Sage 
nach eine Gründung der gleichnamigen 
Stadt in Elis am Flusse Alpheus, Ä 10, 
179. 

pUoU, is, m., l)Fisch, J:iO,560.G^4, 
388. j?l,60. 2)GestimimTierkreise,'die 
Fische', im Winter die ganze Nachtzeit 
hindurchBichtbarCEurBezeichn.derstür- 
mischenBegenzeit), Sing, kollekt., sidus 
Pisds aquosi, G 4, 234. 

plseösus, a,um (piscis), fischreich, 
J[4,255. 11,457. 12,518. 

plfllrU, triciSjjf. (Nebenf. zu pristis, 
w.fi.), Seetier, Walfisch, j; 3, 427. 

piii»9 a, um, urspr. (wiedas altdeutsche 
f röaim) rücksichts- oder liebevoll von 
Gesinnung od. im Benehnien gegen an- 



dere, gütig, mild, v. Gittern« wie von 
Apollo, dankbar (in bez. auf Dolos, wo 
er geboren war) , Ä 3, 75. nunüna^ttfe» 
gerechte, Ä 4, 382. amor, zärtliche, Jr5, 
296. Bes. a) von Liebe u. Ehrfizrcht ge- 
ffen die Götter erfüllt, fromm, gottes- 
fürchtig, V. Aneas, Ä l,220u.305. con- 
dlia (von den Seligen im Ely^inm), Ä 5, 
734. vates, heilige^ 'glaubhafte',^ 4,464. 
6, 662. b) von Sachen, in bez. auf reli- 
giöse Gebräuche, vitta, heilige, Ä 4,637. 
far, Opfermehl, J[ 5, 745. manm, rein, 
Ä4y 517. OS, fromm, nicht xachlos (in 
bez. auf die Bitte an die Götter), Ä6, 
530. Bm&ÖBy 'rein', J[ 10, 617. 

pIx» picis, /*. Inlaaa, nltvq), Pech, 
bes.fiüss]ges, Ä 9, 105. 10, Il4. zum Ver- 
pidien der Gefässe u. Würzen des Weines, 
Gh 275. 2, 438. Idaea, 'Teer' vomph]^- 
gischen Ida, G 3* 450. Idae, G 4, 41. 

piaeftbillfl» e(placoX versöhnlich, 
versöhnbar, ara (der Diana im Haine 
von Aricia, sofern inr hier nicht, wie in 
Tauris, Menschen geopfert wurden), Ä 7, 
764. ähnl. viell. in bez. auf die Palki, 
Ä 9, 585. 

pl&«te, cüi, c!tum> 6re, a) gefalle, 
bin angenehm, alci, J?2, 62. 10, 63. 
G 2, 485. dicta non placitura, Worte, die 
jmdm. nicht gefallen werden, unwUlkem- 
mene, Ä 12, 76. Bes. b) unpers., 'placet', 
m. Dat. der Pers., es gefällt, beliebt, 
ich finde für gut, be^chliefse, m. 
Akk. u. Inf., Ä 2, 659. 11, 332. sie pla- 
dtum (est), Ä 1, 283. 

pl&eid«, Adv. (pladdus), sanft, ru- 
hig, 4 5, 86. 

pl&eid«8» a, um (placeo), ruhig, 
sanft, still, friedlich, a) übh., nox, 
Ä 4, 427. quies, behaglich, jL 1, 691. 5, 
836. 9, 187. sal* aeqaor (Meer), Ä 5, 848. 
8, 96. venti, A 5,763. aequora, Ä 10, 103. 
sonor, Ä 4, 522. pectus, Ä 1, 521. caput, 
friedlich, Ä 1, 127. mors, Ä 6, 521. paz, 
Ä 1, 249. domus, Ä 6, 705. urbs, Ä 7, 46. 
V. Dolos, Ä 3, 78. sedes, Wohnungen des 
Friedenis(Elysium),i£ 6,371. placidi venti, 
die Winde, nachdem sie sich gelegt,^ 5, 
763. anres viri, Ä 4, 440. b) v, Göttern, 
gütig, huldvoll, versöhnt, Ä 3,266. 
4,578. 

pl&oitue, a, um (placeo), gefällig, 
angenehm, amor, foedus (näml. beiden 
Parteien), Ä 4,38. 10, 15. sbst, ultra pla- 
dtnm, über Gebühr, gegen seine Üoer- 
xengong, B 7, 27. 

plioo, äre (Eausativ v. 'placeo'), 1) 
besänftige, beruhige, stille, ma- 
ria, J! 3, 69. aequora, Ä lil42. Bes. 'ver- 
söhne' durch Gebet u. Opfer« ventos (san- 
guine), Ä 2, 116. 3, 115. 2) übtr., be- 
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schwichtiSe, placatam Eorydicen vi- 
tolä veneror caesa, briiige der £ur. elB 
Kalb zur SOhne dar,G^|, 547. ammos, 
Ä 11, 300. 

1. plAflr«, ae, f. (nXfiYfi), Streich, 
Schlag, plagam fero, ftäire einen Hieb 
od. Streich geffenjmd.,^ 10, 797. 12,299. 
dant animos plagae, Ä 7, 383. plagis peri- 
mor, erliege den Streichen, ^4, 301. 

2. Fl&g«»ae,/'.,Gegend,pinea,iIll, 
320. aetheria,Liiftranm, J[l,394. 9, 638. 
guattuor plagae, die vier Erdstriche od. 
Zonen, Ä 7, 226. 

3. Flte*9 ae, f,, Netz od. Garn der 
Jäger, Plur.,^4, 131. 

planyo, jplanzi, planctum, £re, 1) 
schlage (mit Getöse) an, intr., tose, 
branseCv. den Wellen am Gestade), in- 
genti vento, G 1, 334. 2) s c h 1 a g e an 
Bra8t,Eopf osw. (als Zeichen derTrauer), 
dah. abs. 'wehklage', Ä 11, 145. 

plMjvftr« öris, m.» das Schlagen, 
bes. anbrost, Kopf usw. (als Zeichen der 
Trauer), lautes 'Geheul', 'Wdiklagen', 
'Jammern', ad auras, Ä 6, 561 (BÄJob, u. 
Sehap. 'dangor ad aures'). Flur., Ä 12, 
607. feminei, J[ 2, 487. magni, J! 4, 668. 

pUuiitifCfl, ei, f, (planus), Eb«ne, Ä 
11,527. 

1. pl«iit«,ae,/*.,Pflänzling,Sprör8- 
ling, Setzling (durch Natur od. Kunst 
erzeugt), 6^ 2, 23. 65. 80. 4^ 115. 

2. Planta, ae, f, {nXcczvgtnldzijf pla- 
nus) Jäohle des Fusses, pedis, Ä 8, 458. 
11, 573. abs., Ä 4, 269. 7, 811. 

planiirU, e (l.j^Umta), zu den Spros- 
sen gehörig, sb8t,plantarla, Inm, n., Ab- 
leger, Absenker, 6sq>ectant vivasnä 
Slantaria terra, treiben lebendige (mit 
em Mutterstamme noch in Verbmdung 
stehende) Sprossen im eigenen Boden 
(imLande um den Mutterstamm), G 2, 27. 

plAnu0, a, um, eben, sbst, planum, 
i, fi., 'Ebene', 'Fläche', ö 2, 273. 

pl&t&niu, i, f, (nXdvavoQ)y morgen- 
ländische Platane, wegen ihres schö- 
nen Wuchses u. Schattens gepflegt, G 2, 
70. 4, 146. 

plaudo»Dlausi j>lauBum,Sre,8chl age, 
mit dem Fit^eln, Ä 5, 516. cervicem, 
klopfe, G 3, 186. nectora plausa, die hal- 
lende Brust (der rf erde), so da& es einen 
Schall giebt, Ä 12, 86. dcht, pedibus plau- 
dunt choreas, stampfen den Reigen, 
schwingen dieFoTse zum Tanz, Ä 6,644. 

plaiistriuB, i, n., W a g e n, bes. L a s t- 
wagen, iill, 138. ai,163. 2,206 u. 444. 

plMiflüuiy üs, 9it.(plaudo), a) dasE lat- 
schen, 'Geräusch^ infolge des ScUa- 
gens mit den Flügeln, Ä 5, 215. Bes. h) 
das Klatschen als 2eidien des Bei- 



falls, Ä 1, 747. 5, 338. 506. 575. 8, 717. 
G 2, 508. 

Pl«ft0 (Eibb.) od. {Hau^t u. ScThap.) 
P11&0 od. Plei&8, ädis, fk {H^eidg, ion. 
nXfjidQ), eine der Plejadeu, Taygete, G 
4,233. Plur.,Pleiädes,um, /:,Plejaden, 
der Sage nach sieben Töchter des Atlas 
(vgl. G 1, 221) u. der von Juppiter unter 
die Sterne versetzten Pleione, die das 
Siebengestirn am Halse des Stiers 
(sonst Vergiliae) bildeten u. mit ihrem 
Auf- u. Untergang Sommer u. Winter, 
mithin Bednn und Ende der SchififtJirt 
brachten, G 1, 138 (Akk. 'ädas'). 

plebs, piebis, /., urapr. das gemeine 
od. niedere Volk, 1) im edleren Sinne 
von der Bürgerschaft inBom(0^gs. zum 
Senat u. Ritterstande), dah. in Verb. m. 
'patres',(^2,509. 2)übh.yolk,Menge, 
Ä 9, 343. V. Bienen, G 4, 95. 

Plem j^rXiun od.(fit&5.)PI«mttHam, 
Ki, n. {tlXijfjLv^iOv)j \orgeh. an der Ost- 
küste Sicüiens bei Syriäcus, j. 'Punta di 
Gigante', Ä 3, 693. 

plenus, a, um {nXewQ, nXi^gTjq), 1) 
voll, erfüllt oder reichlich versehen 
mit etw., m. AbL, Ä 5, 311. 9, 456. G 2, 
4. mit Gen., Jovis omnia piena, B 3, 60. 
abs. (wobei das Nähere leicht zu erg.)> 
aurum (Becher), Ä 1, 793. poculum, G 4, 
495. canistri, Ö 4, 280. acerra, Ä 5, 745. 
flumen, volle Flut (als Vorzug des Flus- 
ses), Ä 8,62. fiumina, 6^3,143. praesepia, 
reichlich mit Futter gefüllt, G 3, 495. 
mensa, reich besetzt, Ä 11,738. campus, 
von den Herden angefüllte Trift, & 3, 
390. velum, vela, Jll, 400. 5, 281. mit 
griech. Akk., apes crura thymo plenae, 
reich beladen an den Seh. mit Th., G 4, 
181. Neutr. als Subst., undae ad pienum 
calcentur, bis an den äafsersten Rand, 
(r 2, 244. 2) übtr.: a) reich der Menge 
od. Zahl nach, xp. Ghen. , regio plena U- 
boris, Ä 1, 460. plenis annis, volljährig, 
m. 'maturus' verb., Ä 7, 53. b) der Stärke 
nach, voz, volltönend, G 1, 388. c) voll- 
ständig, ganz, luna, Vollmond, ii 3, 
152. 

plerumqu^, Adv., meistenteils, 
meist, (71, 300. 

Pitt«, 8. Pieas. 

plieo, are(;r>l^xa;), rolle, falte zu- 
sammen, se in membra sua (von der 
Schlange), Ä 5, 279. 

piam«,ae, ^.»Flaumfeder, Flaum, 
Ä 3, 242. 4, 181. mollis, Ä 10, 192. in plu- 
mam, federähnlich, Ä 11, 771. 

plumbum, i, n., 1) Blei als Masse, 
.^7, 687. 2)meton., Bleikugel, J[ 9, 
588. im Castus, Ä 5, 405. 

pltto» plüi, Sre, gew. unpers., pluit. 
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es regnet, i{10,807. dcht,tantamglan- 
dlB plait, fällt herab, G 4, 81. 

plOrimvfl» 8. plas. 

plli8,plari8,Komp.sa'fflultus'(7rA^(ov), 
l)KoiDp.pla8, a) mehr, ZOT Bezeichn. 
des quantitativen Verhältnisses, Flor. 
Iplores*, Xeatr. 'plora', mehr, mehrere 
Worte, effari, JLll, 98. nee plora his 
(verst. dixit), mehr sprach sie nicht, Ä 6, 
408. &) weiter, länger, necploramo- 
ratus, Ä 5, 881; vgl. Ä 1, 885. 2) Superl. 
plOruna«, a, um, a) der meiste, sehr 
viel od. zahlreich, ignis, ein reich- 
liches , starkes Feuer, B 7, 49. folia , in 
reicher FtÜle, G 4, 274. turba, dicht um- 
dräogenderSchwarm,J[6,667.pleb8,zahl- 
reich, Ä 9, 343. canities, sehr dicht, Ä 6, 
299. terra, d. i. der gröfste Teil des Erd- 
bodens, Ä 12, 690. Purpura, Ä 5, 250. cer- 
vix, sehr starker, G 8, 52. corpora, G 2, 
278. monstra, G 1, 184. mortis imago, A 
2,869. flammaplnrimavento, vom Winde 
angefacht u. vergröfsert, Ä 9, 536. lup- 
piter plurimus imbri, in reichlichem Re- 
gen, £ 7, 60. amnis Eridani, in voller, 
gewaltiger Masse, J[ 6, 659. oleasterm. 
'surgens' verb., reichlich sprossend od. 
wachsend, G 2, 188. cum se nnx plurima 
indnet in florem, wenn der Mimaelbaum 
in zahlreiche Blaten sich htült, G 1, 187. 
coUis, qui plurimus urbi imminet, der 
weit über die Stadt ragt, Ä 1, 419. Sbst., 
plurima, *sehr vieles', volvo, Ä 1, 805. 
conor, J9, 898. Neutr. Flur, im Akk. 
als Adv., illä jui plurima nocte Inserat, 
welcher sich in jener Nacht am meisten 
dem Spiele hingegeben hatte, J 9, 835. 
h) fibtr., von intensiver Stärke, grofs, 
stark, tua plurima pietas, Ä 2, 429. 

Piatön, onis, m. (iTAovroiv), Sohn 
des Satnmns, Gemahl der Proserpina, 
Bruder des Juppiter u. Neptunus, Fürst 
der Unterwelt, Ä 7, 827. 

plttvi«» ae, f. (pluo),Begen,ji9,4d7. 
B 9, 63. G 1, 325 u. 453. 4, 191. Flur., te- 
nues, G 1, 92. 

plilviMl«» e (pluvia), resnerisch, 
regnicht, auster, G 3, 429. haedi, Ä 9, 
668. 

plftviufl, a, um (pluo), regenbrin- 
gend, regnerisch, Hyades, Ä 1, 744. 
3, 516. frigus, kalter Begen, G 3, 279. 

pöottlui, i, 9t., 1) T r i n k g e f ä Ts, 
Becher, Ä 1, 706. 2, 738. 8, 354. 5, 91. 
9,264. 04,379. JJ3,86. 44. 5, 67. inficere 

5ocula, (7 2, 128. 2) das Trinken, der 
'runk,G^ 8,529.^8,28. Acheloia, Was- 
ser, G 1, 9. vitea, 'Bebentrank', G 3,879. 
laeti inter pocula, von den Freuden des 
Bechers berauscht, G 2, 383. 
pd4Airrft> ae, f, (n;o<^ar(>a), gichtische 



peius 

Lähmung, Geschwulst der Füfse, 
G 8, 299. 

PftdUfriu, % m. (no6€iXelQiog),em 
Tro3r im Gefolge des Äueas, 1 12, 804. 

poena» ae, f, {noivrj, dor. noivd), eig. 
Lösec^d, BuTse für einen Fehler, dah. 
l)Strafe,Rache, do |K>ena8 alci, zahle 
jmdm. Gtenugthuung, d. i. büfse es jmdm., 
J[4,386. 8,588; saneaine,mitdemBlate, 
Ä 2, 866. poenam oa. poenas sumo, lasse 
büfsen, Ä 12, 949. 2, 576. poenas redpio 
ab älqo, züchtige jmd., Ä 4, 656. poenae 
deüm, die von den Göttern (über die 
Schuldigen) verhängten Strafen, Ji 6, 565. 
Vgl. exerceo, ezhaurio, expendo, pendo, 

Sersolvo. 2)übtr., Marter, Qual, cra- 
eles, Ä 6, 501. poenam trahere per om- 
nem reliquias Troiae, aufis höchste pei- 
nigen, Ä 5, 786. 

Poeni» Orum, m., die Punier, Kar- 
thager, J[l,802. 442. 567. 4,134. 6,858. 
12, 4. Dav. Poeau» a, um, punisch, 
leo, B 5, 27. 

poealtit, 8. paenitet. 

Poeiivfl» 8. roeni. 

p5Ctft, ae, m. [noifjzi^). Dichter» 
08,90. 

p5Ho> Ivi, itnm,ire[arcfaalst.imperf. 
polibant, Ä 8,486], glätte, fidmen, Ä 8, 
426. aegida squamis, verziere mit usw., 
Ä 8, 486. 

Polio od. (TFa^.)Pollio» önis, m., 
röm. Familienname, bes. 0. Asinius Folio, 
ber. Staatsmann, Redner, Dichter und 
Geschichtschreiber, Freund n. Gönner 
des Vergil u. Horaz, B 3, 84 flg. 4, 12. 

P51UC«, ae, m. (noXiri]^), Sohn des 
Friamus, Ä 2, 526. 5, 564. 

Pollex, ncis,fii.,Danmen»übh.Fin- 
ger,J[ll,68. 

pollieter, citus sum, Sri (pro u. H- 
ceor, d.i. biete), sage zu, verspreche, 
verheifse, alqd alci, J[ 9, 801. pollici- 
tus (verst. *es') m. flg. Akk. n. Inf., Ä 1, 
237. 

Polllo, 8. Folio. 

pollfto, üi, ntum, Sre (pro u. luo), b e- 
flecke, entweihe, verletze, ore da- 
pes, Ä 3, 234. bes. das was für heilig ge- 
nalten wird, hospitium,^J[3,61. pacem, 
Ä 7, 467. amorem, Ä 5, 6. 

Pollnx, ücis, m. {Ilolvdevx^i), Sohn 
des Juppiter und der Leda, Bruder des 
Eastor, war unsterblicher Natur, erhielt 
aber auf seine Bitte von Juppiter die 
Erlaubnis, mit seinem Bruder die Un- 
sterblichkeit zu teilen (Ä 6, 121); ausge- 
zeichnet alsFaustkämpfOTuJtossetiiaim» 

1er, G 3, 89. 

p5lut, i, m. {nSkoql l)Pol, das äine 
Ende der Erdachse, Flur., Ä 1, 90. 2) 
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gebt.) der über uns sicbtb^e Himmel, 
immelsgewölbe, Ä 1, 898 n. 608. 8, 
586 u. 589. 5,721. 11,588. m. 'terra' Yerb., 
Ä 2, 251. 

P5]f bötcfl» 8. Polypboetecf. 

PÖlf döra«» i, m.(Uokvd(o^oq), Sobn 
des Friamns, wurde von seinem Vater bei 
der Belagerung von Troja der Sicher- 
beit wegen dem tbrak.EönigPolymestor 
übergeben, der ibn aber nach der Kunde 
von der ZerstörungTrojas seiner Scb&tse 
beraubte u. umbringen liefe, Ä 8, 45. 49. 
55. 62. 

P51fp]ieaiii«» i, m. (üokvtpripLoq), 
Sohn des Neptunus, ein ein&ugiger Ky- 
klop amwestuchen YorgebirgeSiciliens, 
nacli Sp&teren am Ätna, von Odysseus 
geblendet, Ä 8, 641 u. 657. 

Pölf phoet€0» ae, m. (nokv^olrn^\ 
ein TroSr , Priester der Ceres, Ji 6, 484 
{Bxbl, aus cod. Med. 'Po ly b O t es', Uokv- 
ßfuxrjq; viell. *Polypoetes'? UoIvtioI- 
T1JQ b. Hom. u. a.). 

Pöoii^tXly örum, m., Stadt in Latium 
(sonst 'Suessa Pometia'}, Ä 6, 775. 

pompfty ae, f. (nofini^)f el^. (Geleite, 
bes. feierlicher Aufzug bei Spielen, 
'Prozession', Plur., OS, 22, sollemnes, 
Ä 5, 58. bei Leich^ibestattung, Trauer- 
geleit, Jl 11, 168. 

pömum, i, n., 1) genielsbare Baum- 
frucht jeder Art, Obst, Plur., Ä 7, 111. 
B 1, 88. 9, 50. G 1, 274. 2, 59. 150. 516. 
2) Obstbaum, (7 2, 426. 

pondtts, d@ris,n., a)Schwere, Ge- 
wi cht , Wucht eines Körpers, Ä 5, 401 
u. 447. 9, 512 u. 540. 6, 418. G 1, 164. 8, 
172. B 4, 50. 5, 10. der Wagschale, Ä 12, 
727. argenti, auri, groljae Menge, Ä 1, 
859. 8, 49. h) lastende Sache, Last, Jl5, 
158 u. 407. Plur., baltei^ Ä la 496. 

p5ii£, Ady. (m. 'posi' verw.), örtl. h in- 
ten, hintennacn, hinterher, Ä 2, 
208 u. 725. G 4, 487. sequens, d^ i. nach- 
schwimmend, Ä 10, 226. 

pöno» p56tti,pos1tum, $re<su8geB. aus 
'p5-slno'), 1) setze, stelleodllege 
(nin), a) tkbh., incudes, Ä 7, 629. saxnm 
limitem agro {Dat.), Ä 12, 898. 1, 173. 
pedem, J[ 10, 786. caput (nämlich zum 
Schlummer), Ä 5, 845. colla et caput, 
neige, Ä 11, 880. arma sub queren, A 8, 
616. praemia, stelle hin, Ä 5, 292. m. bl. 
Abi., alqm Stramine, lege, bette auf, J[ 
11, 67. castris simulacrum, Ä 2, 172. ve- 
sügia summa arenff, mit dem Hufe den 
Boden kaum berflhren (▼. Pferde), G 8, 
195. me bis posuere lods, gaben mir 
dieses Gebiet zum Wohnsitz, J[ 8, 835. 
dcht., positus 8omno(Da^), zumSchlum- 
mer gelagert; J[ 4,527. Reflexiv, Ton den 



Winden, 'sich legen', 'nachlassen', venti 
posuere omnisque repente resedit flatus, 
Ä 7, 27. zephyri posuere, Ä 10, 108. h) 
setze, pflanze od. stecke, vites 
ordine (neben 'insere piros'), J51,78. ar- 
b<»res, G 2,278. semina, säe, G 2, 354. c) 
Ton dem letzten Ordnen u. Zurechtlegen 
des Leichnams ani demTotenbette, cor- 
pus, Ä 2, 644. alqm terra, beerdige, Ä 4, 
681. 6,508. (Qübtr., setze, gründe, 
spem in armis, Ä 2, 676. 11, 809. alqd in 
gremiis alcjs, J[9, 261. 2) stelle etw. 
hin od. auf, a) ttbh., aram, ÄS, 404. 
castra, schlage auf, 6^8, 848. cubilia, Ä 6, 
274. prima favis fiindamina (vondenBie- 
nen),&4,161. 5) gründe, errichte, 
führe aus, erbaue, urbem in monti- 
bu8,^8, 58. moenia, m. 'mores' verb., 
Ä h 264. aras, urbem, ii 4, 200 u. 212. 
domum, G 1, 182. bes. als Weihgeschenk 
für die Götter, templum, Ä 6, 19. c) v er- 
f ertige, stelle dar, Orphea in medio, 
Bd,46. d)übtr.: a) mache zu etw., cul- 
mina aequa solo, dem Boden gleich, Ä 
12,569. ^)legebei,gebe,partemalci, 
ÄQ, 611. nomen oolonis (mit Akk. des 
Namens, den man giebt) Laurentes, Ä 7, 
68. 8) setze jmdm. etw. hin od. vor, 
a) übh.,pocula,J[ 1,706. fetus (v. Herbst), 
G 2, 521. alqm epulandum mensis, Ä 4, 
602. h) setze aus, praemia, Ji 5, 486 
(.Bi6&.'dicit'). pocula(alsPfiEmdbei einem 
Wettstreite gegen eine Kuh), J?8, 36. 
c) setze fest, stelle od. ordne an, 
certamina (wie rl^tjfu od. itQoxL^fii 
dymvo), Äb,e6.G 2, 580. metas rerum, 
Ä 1, 278. modum exitüs, setze ein Ziel, 
Ä 7, 129. 4) lege von mir w e^ od. ab, 
a) eig., y. B&umen, frondes, verlieren, G 
2,408. comas et bracchiaferro,J[ 12,209. 
positum semen, von selbst (von den Bäu- 
men) herabgeäillener Samen, G 2, 14. b) 
übtr., lese ab, bella, beendige, J[ 1,291. 
nomen, den früheren Namen (um einen 
neuen anzunehmen), v. Italien, Ä 8, 829. 
vitam in limine portae, Ä 9, 687. ÜBrocia 
corda, Jl 1, 802. animos (den Trotz), Ä 
11, 860. vires, seine Kraft verlieren (vom 
Feuer), Ä 5, 681. 

poB0» pontis, m.. Brücke, Ji 8, 650. 
bes. der Belagerungstürme, 'Tabulat', Ä 
9, 580. 12, 675. beweriiche Brücke zur 
Verbindung des Schutes mit dem Ufer, 
durch Auswerfen von Brettern gebildet, 
Ä 10,288 U.654. anfeiner schmalenMauer 
zwischen zwei Türmen, um von dem 
einen Turme zum andern zu gelangen, 

Ä 9, 170. 
po]it«fl»i,iii.(ffdvro(),Meer(inRück- 

sicht der Tiefe), das 'hohe Meer',, die 
<offeneSee'((^8.derMe6resküste)9 J[ 10, 
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103. B 6, 35. Dah. mit 'mare' (wie nov- 
TOQ dXoQ, Hom. D. 21, 59), Ä h 556. 10, 
377. dcht/MeereBflot' (Hom. Od. 5,318), 
Ä h 114. 

Pontus, i,ifi.(navro$),PontU8,Laiid- 
schaft Kleinafliens am schwarzen Meere, 
zwischen Bithyniean. Armenien, berach- 
tigt durch Zauberkr&uter, bes. wegen 
Eolchis, der Heimat der Medea, B 8, 
95 flg. G 1, 68. 

popHfl, p£(ti8,m., Kniekehle, übh. 
Knie, Ä 9, 762. 10, 699. 12, 492 a. 927. 

pöpiuarta, e (l.populas), vom Volke 
ausgehend, desVolkes, aurae,J[ 6, 
816. 

pdpttltes» a, um (2. populus), von 
Pappeln, ombra, G 4, 511. frons, Ä 5, 
134. frondes, Pappelgeba8Ch,ii6,32. 10, 
190. rami, Ä 8, 256. 

pöpttlo, äre (1. i>opnloB), verheere, 
ve r wüste, litora vi, Ä 12, 263. p^ates 
ferro, vertilge, Ä 1, 527. farris acervum 
(v. Komwnrm), G 1, 185; von den Amei- 
sen, plündernd 'wegschleppen', 'forttra- 
gen', Ä 4, 403. dcht, toiiqK>ra p<muläta 
anribus raptis, verstümmelt an beiden 
Ohren , die ihm an den Schlftfen abge- 
hauen waren, Ä 6, 496. 

PöpttlöBi«, ae, /:, Stadt in Etrurien, 
Ä 10, 172. 

pöpAlor, äri(l. populus), verwüste, 
verheere, iter suum (die eigene Bahn), 
Ä 12, 525. 

1. pdpttlu», i, m., l)yolk, a)im wei- 
teren 8inne,yolk, Völkerschaft, als 
Gesamtiieit der Bewohner eines Landes 
u. Teil eines VoUantammes (gena), ma- 
gnus, Ä 1, 148. Plur., Ä 3, 458. m. 'ter- 
rae' verb., Ä 2, 556. m. 'gentes', Ä 6, 706. 
7, 236. 10,202.1n.'göffl', J[6,706. 7,236. 
10, 202. h) im engeren Sinne, Volk als 
selbständig freie Gesamtheit einesStaa- 
tes, 'Gememde', im Gegs. zur höchsten 
Obrigkeit, dah. Sing. m. 'patres' verb., 
Ä 9, 192. dcht. von dem geselligeo Zu- 
sammenleben der Bienen, auch bei uns 
Volk gen., (? 4, 5. c) in bez. auf das Land 
(d^^o(),Latini,ii7,716. 2)übh.Men|e, 
Masse, bes. 'Kri^volk', 'fieer', il5, 
750. 

2. p5pillii«»i,APftpp®l»^s-W6i£s-, 
Silberpappel, dem Herrailes heilig, bi- 
color, Ä 8, 276. G 2, 13. B 7, 61. 

porea» ae, /*., Schwein, J[ 8, 641. 

poryXte, s. 'porrigo' i^ Anfang. 

porrXoIo, rectum, gre (in der alten 
Religions8iH:.8t.'|[)roicio'), eig. werfe vor- 
wärts, streue aus, bes. aen Göttern 
als Opfer, exta in fluctus. Ab, 288 u. 
776 (Mibh. 'proiciam' u. 'proicit'). 

porrifl^o» rezi, rectum, gre ['porgite' 



synkop. st. porrigite, Ä 8, 274] (pro und 
rego), strecke aus, reiohedar, dex- 
tns pocnla, erhebe, Ä 8,274. Pass., por- 
rigimnovem iugera, sich erstredcen über 
usw., .<i 6,597. Fartporr6etu8,a,um, 
V. Ortem, 'sich erstreckend', *sich aus- 
dehnend', sub axem, G^8, 351. v. Pers., 
'hingestreckt' (im Saude), Ä 9, 589. 

ponft, Adv. {ndß^ ausvr^d), l)ört]., 
weithin, in die Ferne, quae sint ea 
flumina porro, was da für ein weithin 
strömendes Gew&sset sei, Ä6, 711. 2) 
übtr., beim Fortschritt zu einem imdem 
Gedanken od. Punkt in der Erzählung, 
ferner, weiter, sodann, J[5, 600. 
9,190. 

PoneBna» ae,in., König in Etrurien, 
der den aus Rom vertriebenen König 
Tarquinius Superbus bei isddli aufnahm 
u. ihn mit Waffengewalt wieder einzu- 
setzen suchte, Ä 8, 646. 

porta, ae, f., 1) Pforte, Thor, bei 
einer Stadt, Ä 2,187. 3,351. 8,585. Belü, 
des Janu8tempels,ii 1,294. 7, 607. Phir., 
von ^em lliore (wegen der doppelten 
Flügel), Ä 9, 309. 2) übh. Zugang, 
A u s ff a n g, Thor {tii^Xtj), caeli (denn 
naohfiom.fi. 5>'749flg. war ein von Wol- 
ken gebildetes Thor in der Götterwoh- 
nungauf dem Olymp, welches die Hören 
als Thürhüterinnen öfhen imd schlie- 
Ilsen), (9^3, 261. Somni, J:6,893. desWind- 
berges, Ä 1, 83. 

porteado, t^di, tentum, 8re (pro ^. 
tendo), eig. strecke hervor, zeige, übtr., 
weissage, verkünde (bes. unheilvol- 
les), V. Göttetn, alqd, J[ 3, 184. 5, 706. 
bellum populo, Ä 7, 80. i&. ^^. u. Inf,, 
Ä 7, 266. 

poMeatiuB, i, H. (poftendo), auföer- . 
ordeatlichesAn zeich en,Vorz eichen, 
Wnndererscheinung,:^ 7,58. 8,533. 
11, 271. 

portIett0,ü«,/'.,Säulengang,Halle, 
Gallerie, Plur., ii 2, 761. 3,853u. ö. 

portitftr , Oris, 9K. (portus), Fähr- 
mann, Schiffer, bes. v. Clmron, Ä 6, 
298 u. 326. (? 4, 502. 

polrto, äre (Würz, nog in nöoog), 1) 
trage, führe, a) übh. , |)raedam ex 
agmine, ji 1 1, 758 ; vgl ^ 4, 241. v. Pferde, 
alqm, Ä 5, 566. 9, 50. zu Wagen, n^me 
od. fohte kBJt mir fort, ca|ttta, Ä 12, 512. 
'trage', 'fiihre', opes petago, Äl, 363. 
penates meoum, A4, 698. Bes. v. Ver- 
legen der früher bewohnten Stadt an 
den neuen Wohnsitz, Ilium in Italiam, 
Ä 1,68. b) nehme mit mir, alqm co- 
mitem hinc, Ä 2, 778 ('nee te hinc com. 
aspottsiTe* Eibb.). errantem omnibus ter- 
ris et flttctibus (über [durch] alle Länder 



PortuBus 

11. Meere)> J[ 1, 755. 2} bringe« führe 
zu, dona ald, Ä 1, 696. 16, 881. numer» 
ad alqiDi Ä 11, 281. multa patri mandata 
dabat portanda, Ä 9, 312. dcht, bellum, 
Ä 8, 589. 

PortüBu«» ], w. (portua), Schutsoott 
der Seehäfen, sp&ter mit Palftmon i&n- 
tifiziert, Ä 5, 241. 

poritt«, 08, m. [s^erZ^o^. portu,Jl8, 
292] {noQoq, nog^ßös), Hafen, a) eig., 
G l, 303. Ji 1, 194 u. 427. 8» 298. 7, 201. 
Flor., Ausonii, Ji 9, 9S. S) übtr., wie an* 
ser Hafen der Buhe, Zufluchtsort, 
Ä 7, 598. 

po0«o»pöposci, ^e, forderie, a) for- 
dere, verlange, bittemiraag,alqd 
(mihi), Ä 6, 66. 11, 219. G 1. 127. tibi 
quae dobco, J[ 9, 194. qui coAubia no- 
stra smi poscunt hello, Ä 9, 600. arma 
manu,i[ 1 1,453. mit Angabe deaZweckes, 
alqm in proelia, fordere zum Kampfe 
auf oder heraus, J! 8, 512 u. 614. 10, 661. 
in certamina, Ä 10, 661. 11, 221 a. 434. 

12, 467. scalas in moenia, Leitern zum 
Sturme, Ä 9, 524. bl. equoB (nftml. zum 
Kampfe auf dem Streitwagen), Ä 9, 12. 
12, 82. m. Akk. u. Inf., Ä 5, 342. 6, 589. 
8, 12. Pass. m. Inf., qui doceat Aenean 
fatis posci se dicere regem, Ä 8, 12. m. 
doppelt. Akk. der Fers. u. Sache, 'ver- 
laoge« 'fordere von' jmd. etw., 'erbitte 
YOir jmd., 'bitte jmd. um' etw., quod pa- 
rens te poscit, Ä 9, 84. paceni te posci- 
mus omnes, J[ 11, 362. socios incendia, 
fordere zur Brandstiftung auf, Ä 9, 71. 
deos veniam, erflehe den Segen der Göt- 
ter (zu einem Vorhaben), A4, 50. deos 
meliora omnia, 'flehe die Götter um Bes- 
seruDg an', G 3, 456. auch bl.: oracuia 
precibns (näml.: vatem Stbyllam), G 3, 
456. tua numina, bitte dich um deinen 
Beistand, Ä 1, 666. Bes. in bez. auf Be- 
schlüsse des Schicksals, der Götter und 
Orakel, saeyaloTis sie nufi^a poscunt, 
Ä 11, 901 i'pellmt Bibb.). fata fovis po- 
scunt, Ä 4, 614. poscere fata tempus 
(est), das Schicksal zu befragen (das 
durch Orakel erteilt wird), J[ 6, 45. quem 
poscat ApoUo, Ä 2, 121; vgl. Ä 5, 707. 
7, 272. 8, 477. b) fordere auf, dafs man 
sage, verlange zu wiasen, causas ve- 
niendi, erforscne,A 1,414. mit Relativs., 
A 3, 59. c) verlange, rufe gleichsam 
herbei, ventos (zur glflcklichen Fort- 
setzung der Fahrt), A 5, 59. poscit equos, 
er ruft seinen Wagenlenker Metiskus 
heran, A 12, 326. eso poscor Ol7iiq[>o, 
eig., ich werde vom Olymp gerufen, jene 
Erscheinung am Himmel ruft mich zum 
Kampfe, Ä 8, 533 {Hauft u. SOuip. in- 
terpung.: ego poscor [ich werde zum 
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Kampfe gerufen]; Olvmpo . . . missuram 
eta). ä\ von saehl. Subj. in bez. auf das, 
was denNaturgesetaen nach, also regel* 
JMai^ und zu einer bestixnmten Zeit 
gesi^eht, fordere, terrae poscunt se- 
mina, G. 2, 324. 

poaaesadr » öns, m (possideo), B e - 
sitzer, agelli,J5 9,3. 

»oMttni» pßtui^ posse (poi-is sum), 1) 
bin imstande, kann, vermag, v. 
Fers., m. Inf., Ä 7, 645. 8, 401 u. 402. 9, 
421.6^3,562. ellipt., qmdTro«apotnere 
(committere),6^1,.232. Oft im Indik.,wo 
man den Koin. erwartet, weil die Mög- 
lichkeit unbedingt stattfindet, haue me- 
cum poteras r^uiescere noctem, könn- 
test du ja,Bl, 79. non potni, konnte ich 
ihn oder h&tte ich ihn daasala nidit in 
Stacke zerreiTsen können ? Ä 4,600. huic 
uni forsan potui succumbere ciüpae,h&t- 
te ich vielleicht können, A 4, 19. Auch ist 
der Bedingungssatz aus dem Zushg. zu 
ergänzen, possem tantos finire dolores, 
Ä 12, 880. 0) mit Andeutung dea inneren 
Kampfes, den man bei Ausrahrung eines 
Entschlusses besteht, 'gewinne es über 
mich', 'bringe es flbers Herz', G 3, 453. 
Ä 4, 19. 7, 309. 11, 307. 2) prtoi., als 
Ausdruck desYermögens zum können, 
'bin beschaffen, geeignet, fähig etw. aus- 
zurichten', vermag, kann , gew. mit 
Objektsakk. eines Fron, od. A^j. Neutr., 
quod potui, misi, B 3, 70. furens quid 
femina possit, A 5, 6; vgl. Ä 7, 335. von 
abstr. Subj., si quid mea carmina pos- 
snnt, Ä 9, 446. possit quid vivida virtas. 
All, 386. quantum nova gloria posset, 
All, 155. abs., hactenus potui, bishier- 
hec reichte meine Kraft, ging es, A 11, 
828. po8Suntquiapossevidentur,siekön- 
nen wiridich, wen sie aua dem Erfolge 
Vertrauen zu ihremKönnen erlangen, Ä 
5, 231. Sprichw., non omnia possumus 
omnes, B 8, 63. Bes. als Formel der Zn- 
traulichkeit und dea Ergehens in Bitten 
und Ermahnungen, qui pote8,in dessen 
Macht es steht, Ä 10, 632. potes nam- 
que omnia, A 6, 117; vgl. v, 119 u. 366. 
9, 90. V. sach]. Subj., quod fieri potest 
ferro, was aus E. bereitet werden Rann, 
A 8, 402. - OHT Da» zu zwei Infin. ge- 
hörige 'possum' wird meist nur Einmal 
und zwar dem Infin. im zweiten Satz- 
gliede voran gestellt, A 2, 362. 3, 562. 
8, 384. 413. 9, 426. 10, 256 u. 616. 

FMt,l)Adv.,a)örtl.,hinter, hinter- 
her, Ä 5, 339. b) zur Bezeichnung der 
Aufeinanderfolge, her nach, nachher, 
A 1, 136. 5, 507. 8, 546 (dem vorherg. 
'indpiens' entspr.). G 3, 300. c) flbh. 
künftig, später einmal, sp&ter* 
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hin, ii 6, 523. du vorherg. <longo post 
tempore' wieder aufiiebmend, £ 1, 70. 
Nacn Torausgeg. 'primnm', Ä 2, 216. 5, 
389. loogo poBt tempore, lange Zeit her- 
nach, Ä 6, 409. B 1, 80 a. 68. verb., post 
deinde, J[ 5, 321. 2) Pr&p. m. Akk., a) 
r&oml., hinter, Bd,20.Ä 2, 67. 11,81. 
&) von der Zeit, nach, poet ezcidiam 
Troiae, Ä 5, 626; vgl. Ä 1, 612. 9, 863. 
alii post me, die Diditer nach mir, G 4, 
148. 

pwti^Twtf a, um [Komp. 'posterior', 
Sup. 'poBtremoB' n. 'pöstomns', w. s.] 
(post), folgende, der Zeit nach, dies, 
1 3, 588. 5, 42. 7,148. 12, 118. Prädi- 
kat., AanMra, irieder durchzog Aar. osw., 
J[4,6. 

post-h&b^, h&i, bltam, ere, setze 
nach oder hintan, alqd ald, Ä 1, 16. 
seria lado, B 7, 17. 

po8t«ha«,AdT., hernach, hinfort, 
B 1, 76. 3, 51. 

poutUfiB, m.t Pf OBte der ThOr, meist 
Piur., Ä 2, 442. 480. 490. 493. 504. B 7, 
50. die ganze 'ThOr', J[ 2, 454 u. 480. 
7, 622. 8, 227. sacer, des Tempels, Ä b, 
360. 

9o«t*4iilkm,K(»gkt [ans Knde desVer- 
ses gestern, J[ 1, 154. 8, 212. 10, 298], 
nachdem, seitdem, als, da, mit 
Perf., Ä 1, 216. 2, 90. 5, 577. 7, 765. 12, 
739 n. 245. m. Ind. des Präs., £ 1, 31; 
des histor. Pr&s. , Ä 1, 154. 12, 861. des 
Imperl, von deröftemWiederholongu. 
dem bleibenden Zustande, B 1, 28. 

postrCmiM» a, um (Superl. zu 'poste- 
rus'), der ftulserste, letzte, übtr., nee 
tibi cnra canum fueritpoBtrema,G3,404. 
prädik. St. Adv. (Oejffi. 'j>rimus'), postre- 
mus metito,mit der Wemlese macne den 
Schlals,^^ 2, 410. postrema inmani cor- 

ßore pistrix, zuletzt (unten) ein grtUÜB- 
ches Meertier, Ä 3, 427. 11, 664. Sbst, 
postrema, omm, ti., der 'hintere Zag', 
das 'Hintertreffen', Ä 9, 27. 

PMitftmus» a, um (Bnperl. zu 'poste- 
rus';, der letzte, bes. der zuletzt od. 
spät geborene, proleB,'Spätling',^6, 
763. i 

pdteiis» entis (eig. Part. t. possum), 1) 
vermögend, mächtis, gewaltig, 
a> eig. , von Göttern n. Menschen, Ä 2, 
296. 3, 438. 6, 247. dominus, 'Tyrann', 
Ä 6, 621. deztra, Ä 7, 284. dcht., parvo 
poten8,ii 6, 843. Sbst, potentes, die 
'Mächtigen', 'Reichen', J! 12,519. h) abtr., 
wirksam, kräftig, herbae, J[ 7, 19. 
sol, G 2, 373. 2) mächtig in etwas, a) 
waltend in usw., Herrscher, Ge- 
bieter, Gebieterin, m. Abi., caelo 
£reboque,J[6,247. m. Gen., nimborom 



tempestatomque, Ä 1, 80; vgl. A 8,628. 
G 1, 27. b) (dcht.) der etwas ausgefOhrt, 
erfcdlt hat, m. Oen., potens facta pro- 
missi, Ä 7, 541. 

pöteati», ae, f. (potens), a) erlangte 
Geltang, Macht, Gewalt (nicht an 
Gesetze gdmflpft), Herrschaft, Ä 8, 
99. 10, 72. dcht. konkr., 'mea potentia', 
von Amor, J[ 1, 664. b) übtr., Kraft, 
Gewalt, solis, (7 1,92. 

pöte^ta«, ätis, /*. (possum), 1) eiff.: a) 
y er mögen, Macht etwas za tibun, 
Möglichkeit, potestas est, mit Inf., 
es ist gestattet od. vergönnt, man kann 
oder <&rf, Ä 4, 565. 9, 739. potestas nol- 
la datur, es ist jmdm. nicht verstattet, 
es liegt aulker jmds. Macht, Ä 3, 670. 7, 
591. &) Machtvollkommenheit, Ge- 
walt, Herrschaft, Ä 9, 97. 10, 100. 
d<^t. konkr., 'Machthaber', 'Herrscher', 
hominnm divihnque, Ji 10, 18. 2) übtr., 
Kraft, Wirkung, herbarum,ii 12,396. 

I.p5li0r,p5utus sum, p5tf ri [pötltur 
nach 3. Konj. gemessen, Ä 3, 56. 4, 217], 

a) bemächtigte mich einer Sache, 'er- 
lange' etw., mit Abi., vi auro, J[ 3, 56. 
rapto, Ä 4, 217. corpore et armis, er- 
beute, Ä 12, 642. snoms, spoUo,^ 9,450. 

10, 500. coniugio ryrrhi sceptroque, ge- 
winne Gattm n. Reich des F., A3, 296. 
auso, vollbringe ein Wagnis, Ä 6, 624. 

b) erreiche, gelange wohin, m. Ab]., 
arenä, Ä 1, 172. tellure, Ä 3, 278. cam- 
pe, ^ 11, 398. 

2. potior, lus, Gen. 'öris' (Komp. v. 
potis), kräftiger, vorzüglicher, su- 
boles, G 4, 100. fibtr., sententia, bessere, 
Ä 4, 287. Neutr. p5tiu0 als Adv., eher, 
lieber, vielmehr, Ä 4, 654. 10, 676. 

11, 448. 12, 188. verstärkt 'qnin potius', 
Ä 4, 99. 

p5tu, e, imstande, vermögend, 
bes. V. Pers., potis (est) st. 'potest', meist 
in n^^ativ. Sätzen, Ä 3, 671. 9, 796. 11, 
148. 

Pdtitiufl, li, m., einer aus dem alten 
Priestergeschlecht der Potitier,das nebst 
den Pinariem beim Gottesdienst des Her- 
kules der Ojpferhandlnng selbst vorstand 
und den priesterlichen Ehrenanteil an 
den Opfern erhielt, Ä 8, 269 n. 281. Vgl. 

p&tins, s. 2. potior. ['Pinariüs'. 

Potnl&ii, ädis {nozvidq)f zu Potniä, 
einem Flecken in Böotien gehörig, P o t - 
nisch, quadrigae (der Stuten des Glau- 
kus), G 3, 268. 

p5to, äre [Sup. auch 'pötum' u. Par- 
tie. Prät. Pass. pötus unmittelbar von 
der Wurzel po gebildet, getrunken] 
(Würz, no in ntvw, notiov), 1) trinke, 
undam currentem, lac, G 3, 330 u. 463. po- 
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tum venio, ago, komi^e, .treibe zur Trän- 
ke, JB 7i*ll. 9, 24. dcht, oblivia ad uu- 
dam Lethaei fluminis, schlürfe ein, Ä 
€, 715. 2) übtr., von Pflanzen, in eich 
saugen, intiba gaudenl potis rivis, die 
Endivien wachsen fr^Mch heran yom 
Tranke des Flufswassen, G 4, 120, 

pöt««» s. poto. 

praCfPr&p.mit Abl.,r&ttml. vor, prae 
se, Ä 11, 544; bildl., znr Schau, öffent- 
Uch, Ä 9, 134, 

wrmtib^, büi, bitom, ere (prae u. ha- 
beo), eig. halte hin, dah. gewähre, 
biete, portas patentes, J[ 9, 693. late- 
bras, G^ 2, 216. capris fluvios recentes 
(£ri8die8Stromwas8er),6^ 3, 801; t. Lebl., 
dum terra labores praebuit, Ä 10, 322, 

pr»e^Mo, cessi, cessum, Sre, gehe 
voraus, agmen, m. 'ante volansyerb., 
reite im Fluge, eile dem Zuge voraus, 
Ä 9, 47. abs., longo, Ä 11, 94 (Bibbr, 
Haupt n. 8chap, 'proceiserat'J. 

pr»e-oelfliiS9 a, um, ragend, 
schroff, rupes, J[ 3, 245. 

ymecep«, clpitis [Abi. Sing. <prae- 
cipitt', j; 2, 460] (prae u. caput), eig. mit 
demKopfe voran, kopfüber, dah. 1) v. 
Leb., jählings, vorwärts, a) eig., in- 
pello alqm praecipitem, so dafs er ver- 
warte hinstürzt, Ä 12, 379 ; vgl. Ä 12, 531. 
praecipitem alqm premo ferro flammä- 
que, dränge, verfdge jmd. mit Feuer u. 
Schwert zu jähem verderben, J! 10, 232 ; 
vgl. Ä 5, 175 u. 860. 7, 627. b) übtr.: a) 
wie unser über Qals und Kopf, d. i. 
schleunig, eilig, schnell, beiZeitw. 
der Bewegung, vrie 'fero me', 'feror' 
(stürze mich) u. dgl., JL 3, 598. 4, 253 u. 
546. 11, 673 u. 895. G^3, 236. 4, 457. B 
8, 60. von Vögeln, jählings herabstür- 
zend (aus der Luft), G 3, 547 ; tempesta- 
te, zur Erde gescheucht, Ä 2, 516. ß) 
V. plötzlichen Schrecken, praecipitem 
alqm agit, jagt od. treibt verwarte, Ä 3, 
682. Dah. 'zu rasch', 'hitzig', J[ 11, 895. 
12, 735. m. 'animi', hastigen Mutes, Ä 9, 
685. 2) vonLebl.: a)eig., a) mit derSpitze 
voran, jäh, abschüssig, fossa,^ llr, 
888. sbst, 'praeceps', n., jäher oder ab- 
schüssiger Ort, Stare in praecipiti, v. 
Turme, Ä 2, 460. rapere in praeceps, v. 
Flusse, in die Tiefe, abwärts, G^ 1, 203 
{Bibb, ohne 'in'); vgl. Ä 6, 578. ß) sich 
schnell ab- od. vorwärts bewegend, cur- 
rus, dahineilend, J[ 5, 144. G^ 3, 359. b) 
übtr., jäh, rasch, schnell, saltus 
(Sprung), Ä 8, 257. certamen, Wettlauf, 
Wettrennen, G 3, 103. v. Winden, vor- 
wärts stürmend, Ä 7, 411. G 4, 29. sa- 
xum, Ä 12, 684. praecipites traho Sil- 
vas, reifse fort in aenAbgrund,J[2,307. 



yraeoept«», i,n.(praecipio),a) Vor- 
schrift, Lehre, veterum, G 1, 176. b) 
Gebot, Geheifs, Befehl, JL6,236.9, 
45. (r 4, 448 u. 548. bes. der Götter, Wil- 
le des Schicksals, Ä 6, 632. 

pr»eoi9io,cepi,ceptum(prae u.capio), 
1) nehme vorher od, voraus, litora, 
gewinne,besetzevorher,iJ[ 10,277. dcht, 
si lac praeceperit aestus, wenn die Mit- 
tagshitze die Milch verzehrt (ehe sie ge- 
inolken wird), £ 3, 98. übtr., spe prae- 
cipit hostem, sieht im Geiste den (be- 
siegten) Gegner schon vor 8ich,ij[ 11,491. 
omnia (verst animo), alles sehe ich (im 
Geiste) voraus, J[ 6, 105. 2) befehle, 
ordne an, modum carinis, Ä 11, 329. 
abs., J[ 9, 40. 

pr»eoipitoyäre (praeceps), 1) trans.: 

a) stürze hinab, alqd pekgo (Dat.\ 
versenke in des Meeres Tiefe, J! 2 , 37. 

b) übtr., räume aus dem Wege, be- 
seitige schleunigst, hemme, mo- 
ras, J[8,443. 12, 699. von der Wut,men- 
tem, hinreiTsen, verwirren, Ä 2, 317. mit 
Inf., dränge gewaltig, treibe, dare tem- 
pus sodis, ji 11, 3. 2) intr.: a) stürze 
mich herab od. hinab, Jl 6, 351. 11, 
617; vgl. Ä 4, 251. 9, 670. v. Hagel, Ä 
10, 804. b) übtr., v. eiliger Bewegung ab- 
wärts, fliehe schleunig, Ä 4, 565 
(vorh. 'praeceps fugio'). dcht., nox caelo 
praecipitat, sinkt vom Himmel jählings 
herab (in den Ocean), Ä 2, 9. 

pracoipiiS, Adv. (praecipuus), vor- 
nehmlich, vorzüglich, vorzugs- 
weise, J: 1, 220 u. 712. 2, 112 u. ö. 
dem Adj. nachgestellt, Ä 7, 746. 

pr»eoIpttii«9 a, um (praecipio), be- 
sonder, vorzüglich, labor (Pflege), 
G 3, 74. Ä 11, 214. honores (Ehrenga- 
ben), Ä 5, 249. in bez. auf die Fers., was 
mehr der Sache zukommt, praecipuum 
toro accipit Aenean, wies dem An. den 
Ehrenplatz auf einem Polster an,^ 8, 
177. 

pr»eoUa«»a, um (praecldo), eig. vorn 
abgeschnitten, dah. abscnüssig, 
schroff, saxum, J^ 8, 233. 

pr»e-ol&ra«» a,um,sehr berühmt, 
ruhmvoll, belle, Ä 8, 480. urbs, Ä 4, 
655. stirps, G 4, 322. facta, Ä 10, 397. 

pr»eco, önis, m., Herold, bei feier- 
lichen Spielen, Ab, 245. 

pr»eoordi», örum, n. (prae u. cor), 
eig. 'Zwerchfell', übtr., 1) Eingewei- 
de, Weichen, J! 9, 413. 2) H e r z , 
Brust, J! 10,452. dah. Herz, Gemüt, 
als Sitz der Gefühle u. Leidenschaften, 
Ä 2, 367. 7, 347. 9, 596. G 2, 484. 

pr»ed*,ae, /", Beute, Baub, a) im 
Kriege, auch Plui.,Ä 2, 763. Flur. m. 
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<Bpolia' ?erb., Ä 9» 450. h) flbh., aaf der 
Jagd, Ä 4, 210. 3| 223. der Ameisen, Ä 
4,404. in partem praedamque vocoalqm, 
lasse an dem Ranbe teilnehmen, Ä 8, 
223. T. Palinoras (den man fOr einen 
Schiffbrüchigen im Besitie kostbarer 
Habe hielt), A 6, 361. praeda data caui- 
bns, Ä 9, 485. 

pnie-dioo, dizi, dictom, öre, 1) sage 
etwas ^rher, yerkflnde, nnom illud, 
Ä 3^ 436. 2) sage voraas, weissage, 
prophezeihe, alqd alci, Ä 3, 252 u. 
713. malam, B 1, 18. 

praedletuBi, i, n. (praedico), Vorher- 
sagong, Weissaffun^, Plor., Ä 4, 464. 

prae-diieo» dldla, öre, erkenne 
vorher, erforsche, ersehe, ventos u. 
dgl., a 1, 51 n. 252. 2, 255. 

prae-dlW^fl, ?ltis, reich, Jl 11, 213. 

praedo, önis, m. (praeda), Plünderer, 
Räuber, JL 7,362. 10, 774. 11,484. 

praedor, änfpraeda), macheBeu- 
te, raube (v. Wölfen), Q 1, 130. 

prae-duleis, e, sehr süTs, übtr., lok - 
kend, decus, Ä 11, 155. 

prse-dAms» a, um, sehr hart, übtr., 
stark, Y. Fers., yiribus, Ä 10, 748. cor- 
pus, O 2, 531. 

pr«e-4(o, ire, gehe voran, komme 
zuvor, J[ 5,186. 

prae-fSro, tüli, latum, ferro, 1) eig.: 
a) trage vor mir her etw. (um es zu- 
erst zu übergeben), biete dar, munera, 
J[ 11, 249. zeugmatisch, vittas ac verba 
precantiEi nahe od. spreche als Schutz- 
fiehender, Ä 7, 237. 6) trage zur 
Schau, zeige, cui praefert nanti frons 
hominem, der schwimmend von der Stirn 
bis an die Hüften als Mensch sich zeigt, 
Ä 10,211. 2) übtr., ziehe vor, gebe 
den Vorzug, alqm ald, J! 12, 145. B 
2,4. praelatus bonos, Ehre des Vorzugs, 
Ä 5, 541. 

prsefScIo, f^ci, fectum, Sre (prae u. 
facio), setze jmd. über etwas, über- 
gebe jmdm. etwas zum Schutz oder 
zur Pflege, alqmlucis,J!6,118u. 563. 

prae-fi^o, fixi, fizum, ere, 1) hefte 
od. befestige vorn, arma puppibus, 
Ä 10, 80. capita in hastis, stecke auf die 
Lanzen, J^ 9, 466. praefixa cuspis, schnei- 
dige Spitze, Ä 7, 817. 2) hefte vorn 
an, a) beschlage mit etwas, hastilia, 
robur ferro, J" 5, 557. 10, 479. h) übh. 
umgebe, umschliefse mit etw., ora 
capistris, Q 3, 898. 

prse-f6dIo, fodi, fossum, gre, um- 
ziehe (verschanze) mit Grftben, 
portas, Ä 11, 473. 

prae-for, fari, rufe vorher an, di- 
vos, J[ 11,301. 



pr««-Aüffi«» italBi, ere» glftnze, 
schimmere vorn, ttnguibuBaurei8,J[ 
8,553. 

praegnan»» anÜB, oder (Haupt u. 
Bibb.) pracgsft«» &ti8(prae n. St. <gna' 
in 'gnascor'), schwanger, mitAbl., fa- 
ce, V. Hekuba (die» äs sie mit Paris 
schwanger war, tr&omte, sie werde eine 
verheerende Fackel gebftren), Ä 7, 320. 
10, 704. 

prae-iabor»lap8US sum, läbi, gleit e 
vorbei, m. Akk., Alpfaea flumina rotis, 
fahre am Alpheus vorüber, G 3, 180. 

prae-Mma»metfii, ere, fürchte im 
voraus. Teueres, Ä 2, 573. 

prae-]iyMo»mlsi,mis8nm, Sre, s ch i k- 
ke oder sende voraus, sdqm, J!6,34. 
9, 367. 11, 518. alqm ad naves, m. folg. 
Koi\j. zur Angabe desZweckes^Ji 1, 644. 

praciaiani» li, «i. (prae u. emo), Be- 
lohnung, Preis für Verdienste, als 
Auszeichnung, Ä 1, 461. 5, 232 u. 308. 
praemium pono, d. i. setze aas, Ä 5, 292 
u. 486. Plor., praemia magna, J[ 12, 437. 
Lanrentis praemia pugnae, Ä 11, 78. 
praemia Veneris, Kinder, J[ 4, 33. Bes. 
V. Siegesprds der umherziehenden Dich- 
ter u. Schauspieler, G 2, 382. 

prae-a&to,lffe, eig. s c h w i m m e V r- 
bei, übtr., fliefse vorüber, domos 
(an den Hftusem), Ä 6, 705. 

Praeae«t4^, is, n. [dcht. als f. m. Abi. 
Praeneste als remlat. Endung gleichs. 
von ^Praenestis', Ä 8, 561], alte Stadt in 
Latium östl. von Rom, mit einem Tem- 
pel und Orakel der Fortuna, j. 'Palestri- 
na', altum, Ä 7, 682. 

Praenestlaiui» a» um, zu Präneste 
gehörig, pränestinisch, urbs, Pr&- 
neste, Ä 7, 678. 

prae-anntin«, a, um, vorher verkün- 
dend, sbst, praenuntia, ae,/*., Verkün- 
derin, Vorbote, luctus (von der Fa- 
ma), J[ 11, 139. 

praep^, p^tis (prae u. 'pes' vom St. 
M9et'in<peto'),voraus eilend, schnell 
fliegend, schnell, pinna (Flug der 
Vögel), J[ 3, 361. 6, 15. armiger levis, 
V. Adler (weil hochflieffend), Ä 5, 254. 

prae-piagiiifl,e, senr fett. Üppig» 
sölum, Ä 3, 698. 

praeripio, rlpöi, reptum,gre (prae u. 
rapio),reifse weg, entreifse gleidis. 
vor dem Munde, ooniugem,j! 9,138. amo- 
rem (das Liebesgewachs, s. hippomanes 
matri, Ä 4, 516. 

praerupttt«, a, um (eig. Part, von 
'praerumpo'), abgerissen, jäh, steil, 
saza, G 2, 156. mens aquae, ein sich jäh 
auf das Schiff stürzender Wasserberg, 
Ä 1, 105. 
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praes&c^us» a, um, a) vorher mer- 
ken d , m. Gen., praesaga mall mens, un- 
heilverkündend, J" 10,843. b) übtr., wor- 
aus man den Willen der Götter erken- 
nen kann, weissagend, fulmen, Ä 10, 
177. 

prse-8ci8oo, sc! vi, scitnm, ere, mer- 
ke vorher, animos volgi et corda, 6r 
4,70. 

prse-8oiu8,a, um, vorher wissend 
oder ahnend, venturi, J: 6, 66. abs., J! 
12,452. 

prse-sorlbo» scripsi, scriptum, ere, 
schreibe od. setze vor, nomen sibi, 
B 6, 12. 

praesens » sentis (eig. Part. v. prae- 
sum), 1) gegenwärtig, jetzig, terra, 
Ä 5, 656. pignu9, Handschlag, A3, 611. 
2) übtr.: a) entschlossen, fest, ani- 
mus (Sinn od. Mut), Ä 5, 363. b) 'beiste- 
hend' (durch seine Gegenwart), sicht- 
bar waltend, hilfreich, dea,J!9, 
404. divi, B 1, 41. numina, G 1, 10. c) o f - 
fenbar, sichtbar, ora, J! 3, 174. d) 
sogleich eintretend, bevorstehend, 
augenblicklich, schnell, mors, J!l, 
91. letum, Ä 10,622. exitium, Ä 12, 760. 
Mars (Krieg), J! 8,495. c) schnellwir- 
kend, wirksam, auxilium, G 1, 127. 
Signum, j! 12,245. fortuna laborum, wirk- 
sames Mittel gegen die Krankheit, G 3, 
452. si quid praesentius audes, 'wenn du 
etwas Gelegeneres, £rsprier8licheres(für 
den Bruder) wagen willst, J[ 12, 152. 

praesentis, ae,/*. (praesens). Gegen- 
wart, J:9,73. 

prae-sentio, sensi, sensum, Ire, be- 
merke zeitig, ahne, dolos, J[ 4, 297. 

praesep^, is,w., beiVergilnurPlur. 
'praesepia', Krippe, J! 7, 17 u. 275. 11, 
492. G 3, 214. 416. 495. B 7, 39. v. den 
Honigzellen der Bienen, G 4, 168. Ä 1, 
435. 

praesertlm, Adv., besonders, zu- 
mal, m. flg. *si', G^ 1, 115 u. 2, 310. 

praes^s , sidis, /". (praesideo), Vo r - 
steherin, belli, Herrin , 'Göttin des 
Kriegs', v. Minerva, Ä 11, 4iB3. 

praesideo» s€d), sessum, ere (prae u. 
sedeo), eig. sitze voran, übtr., benerr- 
sche, ffebiete, beschütze, m. Dat. 
(V. Gottheiten), arvis, Ji 3, 35, 7, 800. 
Stands, Ä 12, 140. quibns (arcibus) al- 
tus Apollo praesidet,wo der h. A. thront, 
Ä 6, 10. 

praestans, stantis (eig. Part. v. prae- 
sto), vorzüglich, vortrefflich, aus- 
gezeichnet, von Sachen, J[ 1, 71. 5, 
361. 7, 483 u. 783. 8, 207. v. Pers., vir- 
tute, Ä 8, 548. m. Gen. 'animi', an Mut, 
matvoll, Ä 12, 19. quo non praestantior 

W6rter\>iich zu Yergil. 6. Anfl. 



alter, ausgezeichnet, wie kein anderer, 
m. flg. Inf., eiere vires, Ä 6, 164. 

prae-8to» stiti, stJturo, stäre, l)intr., 
stehe voran, übtr., bin vorzüglicher, 
dah. 'praestat', 'es ist besser', m. Inf., Ä 
1, 135. 6, 39. m. Akk. u. Inf., Ä 3, 429. 
2) trans., zeige mich als, velmagnum 
praestet Achiilem, und wäre Äneas der 
grofse Achilles, j! 11,438. 

prae-sfimo» sumpsi, sumptum, ere, 
nehme vorher, übtr., fasse vorher, 
stelle mir im voraus vor, speprae- 
sumite bellum, machet die Herzen zur 
Kampflust bereit, J! 11, 18. 

prae-tendo» tendi, tentum, ere, 1) 
strecke od. halte vor, a) eig., hastas 
dextri?,J! 11, 606. ramum mano,ramo8 
manu, Ä 8, 116. 11, 332. famos manu, G 
4, 230. b) übtr., 'trage' gleich?, 'anir 
Schau', nee coniugis umquam praetendi 
taedas, ich habe nie Ansprüche auf die 
ehelichen Fackeln gemacht, d. i. ich 
habe nie behauptet, dein wirklicher Gat- 
te zu sein, J[4, 339. 2) mache od. zie- 
he vor etwas, saepem segeti, G 1, 270. 
dcht., muroB morti, fliehe hinter die 
Mauern, J! 9, 599. Pass., von Gegenden, 
vor etwas sich ausstrecken, aus- 
dehnen, m.Dat, Sicanio sinu,J! 3,692. 
Syrtibup, vor den Syrten, d. i. am Rande 
der S., Ä 6, 60. 

praeter, Präp. m. Akk., 1) räumlich, 
vor od. an etw. vorbei, pr. vada, Ä 7, 
24. 2) übtr. , v. Hinausgehen über ein 
Mafs, über ... hinaus, pr. solitum, 
wider Gewohnheit , ungewöhnlich , G 1, 
412. 

praet^r-^ft» Adr., 1) aufserdem, 
überdies, j: 1,647. 5,302. 12, 569. 2) 
aufser den Fällen , wo es bis jetzt ge- 
schehen ist, hinfort, noch ferner^ 
in Zukunft, J 1,49. G 4, 502. 

praet^r-^o» li, itum , Ire, a)gehevor 
jmd. vorüber, alqm cursu, d. i. eile 
jmdm. voraus, überhole jmd., Ä 4, 157. 
victam, J! 5, 156u. 171. 6) übtr.: a) über- 
gehe etwas, alqd, G 4, 148. ß) lasse 
vorübergehen, die Zeit, dah. Part. 
Pass. 'praeteritub', vergangen, anni, Ä 
8, 560. 2) intr., vergehe (von der Zeit), 
G 2, 322. 

praeter-ftt^ia, Sre, fliehe vorbei 
oder vorüber (mit Trennung u. Nach- 
stellung der Präpos.), Ä 10, 399. 

praeter -l&bor, lapsus sum, läbi» 
gleite oder fliefse vorbei, tumulum, 
Ä 6, 874. v.Pers., tellurem pelago, gleite 
(schiffe) am Strande vorbei, Ä 3, 478. 

praeter «v^lior 9 vectus sum, vehi,. 
schiffe (segle) an etwas vorbei» 
Ostia, Ä 3, 688. 
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prae-tezo, texüi, textnm, ere, eig. 
webe vorn an, dab. 1) bedecke vorn, 
pr. litora, reihen sich dem Gestade ent- 
laDg, J[ 6, 5. ripas arundine, 6r 8, 15. B 
7, 12. 2) übtr., verstecke, verhülle, 
fanera novis sacris, den eigenen Tod un- 
ter diesen nngewöhnlichen Gebräuchen^ 
Ä 4,500. culpam nomine, 'verbräme', be- 
schönige, Ä 4, 172. 

prsetdrium, !i, n. (praetor), Feld- 
herrnzelt, dcht. der Bienenkönigin, 
G 4, 75. 

prae-nstiM» a, um ['prae' bei folg. 
Vokal verkürzt] (eig. Part, von praeuro), 
vorn gebrannt, durch Feuer gehär- 
tet, sudes, J[ 7, 524. 

prse-v&lldu8,a,um, sehr stark od. 
kräftig, vitis, G 2, 190. v. Boden, G 2, 
253. 

prae-v^hor, vectus sum,vShi, reite 
voran od voraus, equo, J! 7, 166'. 

prse-v^nie, vSni, ventum,ire, kom- 
me vorher, in der Tmesis, praeque 
diem veniens, Vorläufer des Tages (Lu- 
cifer),J5 8,17. 

prse - verto , verti , versum , Sre , 1 ) 
kehre vor, dah., a) komme zuvor, 
thue es jmdm. in etw. zuvor, über- 
treffe, cursn ventos pedum , J[ 7, 807. 
equo ventos, Ä 12, 345. h) mit dicht. Frei- 
heit bei Vergil auch pass. Form als De- 
pon. 'praevertor' mit trans. Sinne, fugä 
praevertitur Hebrum, Ä 1, 317 (Bibh, 
'EuTXim\ d. i. nimmt es im Fluge mit 
dem Ostwinde auf). 2) übtr., nehme 
vorher ein, vivo amore resides animos, 
im voraus zu fes»eln suchen, Ä 1, 721. 

prse-vid^, vidi, Visum, Sre, sehe 
voraus od. früher, ictum, Jl 5, 445. 

pr&tum, i,M., Wiese, Aue (bei Vergil 
nur Plur.), Ä 6, 674 u. 707. G^ 1, 289 a. 384. 
2, 384. 4, 306 u. ö. B 3, 111. 4, 43 u. ö. 

pr&vu«» a, um, verkehrt, Neutr. 
sbst., übtr., fictum pravumque, 'Lug u. 
Trug', Ä 4, 188. 

pri^ces, s. prex. 

pr^^ciae, ärum, f. (verst. 'vites'), eine 
Art Weinreben, 0^2, 95. 

pr^^eor, äri ['precantia' durch Synize- 
sis dreisilb., J; 7, 237], l)rufe bittend 
an, bete zu einer Gottheit, flehe an, 
superos u. dgl., 4.5, 529. 7, 137. G 4,381. 
lovemper vota, Jl9,624. socios, ermahne 
bittend, fordere auf, m. flg. dir. Rede, 
Ä 10, 293. abs., ante precatus, Ä 10,420. 
verba precantia, flehende Worte, Gebete 
(preces), Ä 7, 237. 2) bitte etw. od. um 
etw., erflehe etw., alqd, J^4,621. ve- 
niam (um Gnade, d. i. um gnädige Ant- 
wort), Ä 3, 144. foedus infectum, das B. 
gern rückgängig zu machen suchen, J! 



12 , 242. alqm per hospitium , Ä 10, 460. 
perManes, Ä 10, 525. m. Dat. der Pers., 
flehe zu jmd., nahe jmdm. flehend, Ä 8, 
127. parenth. in die Rede eingeschoben, 
Ä 6, 117. 9, 525. 12, 48 u. 777. 

pr^hendo, prehendi, prShensum, ere, 
u. synkop. prendo, prendi,prensum,^re 
[erstere und zugleich ältere Form, Ä 2, 
592. 11,719], 1) fasse (an), ergreife, 
nehme, alqm dexträ,^ 2, 592. tecta 
manu, J! 9, 558. frena, J! 11, 719. folia, 
-43,450. boves, fange ein, ö^ 1,285. dcht., 
alqm cursu, d. i. erreiche, hole ein, Ä 12, 
775. orasitaliae, erreiche, J[ 6,61. quam 
prendimus arcem? von welcher Burg er- 
greifen wir Besitz? d. i. welches Boll- 
werk nimmt schirmend uns noch auf? 
J^ 2,322. 2j ergreife gewaltsam, Cor- 
pora, Ä 3, 624. 

prelum, i, n. (premo), Presse, Kel- 
ter, 6^2,242. 

pr^mo, pressi, pressum, ere, 1) 
drücke, presse, a) eig., laevo pede 
alqm , trete mit dem linken Fufse auf 
jiÄd., Ä 10,495. anguem, Ä 2, 380. natos 
ad pectora, -17, 518. prägn., mammas 
(die Euter beim Melken), G 3, 310. fau- 
ces, verenge (von der Zange, weil sie 
selbst anschwillt), G 3, 508. caseum, 
presse, verfertige pressend (unter einem 
Gewichte), B 1, 34; vgl. G 3, 401. pressi 
copia lactis, frischer 'Käse', B 1, 81. fa- 
vos, presse, G 4, 140. partem rostro pre- 
mit (v. Schiffe), le^t mit der Spitze an 
einen Teil sich an, A 5, 187. Häuf, in wei- 
terer Bed., vestigia medium per ignem, 
schreite hin mitten durch das Feuer, Ä 
11, 788. solum, betrete den Boden, Ä 5, 
331. &) übtr., dränge, bedränge, 
setze zu, verfolge, alqm telis , J! 8, 
249. 9,793. bl. alqm, All, 880; 'setze 
nach', Ä 1, 467. cervum ad retia, treibe 
ins Netz, 0^3,413. cursum apri, verfolge 
jagend, Ä 1, 324. urbem obsidione, be- 
dränge, J!8,647. Ausoniam (dicione), er- 
obere, nehme in Besitz, J! 6, 80. 10, 54. 
populos, Ä 7f737(Haupt*tenehaX*), alqm 
ferro flammäque, Ä 10, 232. servitio, un- 
terjoche, knechte, Ä 1, 285. prägn.,*schla- 
ge jmd. zu Boden', 'töte', Ä 9, 330. ven- 
tos imperio ac vinclis, zähme, halte nie- 
der, Ä 1,54. pelaffo premit arva sonanti, 
umbraust, bedeckt mit Brandung die 
Flur (V. Timavus), Ä 1, 246. premit pla- 
cida aequora pontus, das Meer zähmt 
die oberen Fluten, dafs sie sanfter strö- 
men, d. i. das Meer schlägt sanftere 
Wellen, Ä 10, 103. auch von Abstr., 
Fauni premunt te iussa parentis , drän- 
gen, beunruhigen dich, Ä 7, 368. formi- 
dine premor, werde von Angst bewäl- 
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tigt, J^ 3, 47. sab imo corde gemitam, 
presse zarücki erdrücke den Seufzer in 
der Brust, J[ 10, 465. dolorem alto corde, 
J: 1,209. 

2) drücke, bedecke drückend, a) 
eig., crinem fronde, J[4, 148. canitiem- 
gales, Ä 9, 612. carinas, befrachte, G 1, 
303. oculos nocte (v. Schlafe), Ä 12, 90a 
coma i)ressa Corona tonsä, A 5, 556. b) 
übtr., iacentem, y. Schlafe, jmd. aufs 
Lager gebannt fesseln, J! 6, 521. premor 
nocte, werde von Nacht bedeckt, Ä 6, 827. 
Dah. 'verberge', lumen, Ä 4, 81. coram- 
sab corde, verschliefse, J!4,332. alqd 
ore, yerschweige, Ä 7, 103. pressa est 
gloria facti, ist in Dunkel gehüllt, Ä 12, 
322. • 

3) drücke, stofse hinein, hastam 
sub mentum, Ä 1 0,347. hasta alqm, durch- 
bohre mit, Ä 2, 530. pressus vomer, tief 
einschneidend, G 2, 356. virgulta, papa- 
ver, senke in die £rde ein, pflanze, G 2, 
346. 4, 131. pressi propaginis arcus, d. i. 
niedergebogene und in die Erde einge- 
drückte Senker, G2, 26. In freiererVerb., 
arya aliena iugo, unteijoche, knechte, 
Ä 10, 78. 

4) drücke herab od. nieder, a) eig., 
mundus premitur Libyae devexus in 
austros, senkt sich Libyen zu nach Sü- 
den, 6^ 1,241. b) übtr., 'drücke in den 
Staub', setze herab, verkleinere (Gegs. 
^extollo'), arma, J" 11, 402. 

5) drücke od. presse zusammen, 
a) übh., OS, J[ 6, 155. oculos (eines Ge- 
storbenen), drücke zu, J[ 9, 487. gut- 
tur, presse, 6^ 1, 410. ignem (v. Bosse), 
GSf8^{Bibb.). &) drücke zusammen, 
mache kürzer, habenas, halte kurz, 
ziehe straff an, Ji 1, 63. 11, 600. os rabi- 
dum fingere premendo, durch Zügeln, 
Zusetzen u. Drängen dressieren, Ä 6,80. 

6) unterdrücke, hemme, a) eig., 
vestigia (die Schritte), Ä 6, 197 u. 331. 
umbram falce, beschränke, beschneicUi 
den tippigen Wuchs, G 1 , 157. b) übtr., 
vocem, dämpfe die St., d.i. spreche leise, 
Ä 9, 324, od. 'schweige*, Ä 1,324. vocem 
alcjs, heifse jmd. schweigen, Ä 7, 119. 

prendo, s. prehendo. 

prenso, äre (Int. v. prendo), fasse 
an, ergreife, fastigia dextris, Ä 2, 444. 
ferrum forcipe, Ä 12, 404; vgl. Ä 6, 360. 
G 4, 501. 

p]*e§8o,äre(Freq.v.premo), drücke» 
presseaus, nbera (pämis), melke, Ä 3, 
641. B 3, 99. 

pr^^tlum, li, n., Preis, Wert einer 
Sache,dah. DGeld, ^14,212.6,622. bes. 
^Lösegeld', Ä 9, 213. 2) Preis, Beloh- 
nung, victoribns (für die Sieger), J[ 5, 



111 u. 399. pretio afficio, belohne, Ä 12, 
352. pretium est, es lohnt sich etwas, m. 
Gen., morae, Ä 9, 232. Plur., Ä 5, 292. 

prez» precis, gew. Plur. pr^eee» um, 
/. [Sing. b. Verg. nur im Abi. 'prece', Ä 
3, 437. 10,368], Bitte, Gebet, Ä 2,689. 
3, 261. 5, 234. 7, 133. 8, 60. 10, 153. 

PfI&mCXus, a, um (Priamus), zu Pria- 
mus gehörig, priameisch, sceptra, JL 
7, 252. virgo, Tochter des P., Eassandra, 
J[2,403; Polyxäaa, von den Griechen 
am Grabe des Achilles geopfert und 
deshalb glücklich ^eprieäen, weil sie so 
der Sklaverei entging, Ä 3, 321. 

PFi&MiM§, ae, m. [erste Silbe durch 
Arsis verlängert] (17(>£cr^/d^$), Sohn des 
Priamus, d. i. Helenus, J[ 3, 295 u. 246. 
Deiphobus, Ä 6, 494. 

PrI&Mus» 1, m. {ü^lafiog), 1) Sohn 
desLaomedon, König in Troja, Gatte 
der Heknba, 1, 458. 461. 487. 750. 2, 22. 
56. 147 u. ö. Wurde bei der Zerstörung 
Trojas durch Pyrrhus am Altare des 
Zsifg k'gxsiog getötet, Ä2,b^0ügg. Hatte 
nach Homer fünfzig Söhne, tot Priami 
natorum regia nntrix, JL5,645. Priami 
natae, Ä 1, 654. 2) Sohn des Polites, En- 
kel des Königs Priamus, Geehrte des 
Äneas, Ä 5, 564. 

Pri&pus» i, m. {TlQLtatoq), Gott der 
Gärten u. Feldfrüchte, dessen ans Holz 
geschnitztes, rot bemaltes Bildnis mit 
einer Sichel in der Hand als Vogel- 
scheuche in den Gärten u. auf den Fel- 
dern diente, B 7, 33. Als Beschützer der 
Gärten vor Dieben u. Vögeln gewährte 
er auch den Bienen Schutz, G 4, 111. 

prld^^m, Adv. (St. 'pri' in 'prior'), 
längst, vor langer Zeit, iam pr., A 
1, 722 u. ö. G 1, 501 u. 503. JB 2, 43 u.55. 

prlmaevug, a, um (primus u. aevum), 
dcht., in den ersten Jahren, ju- 
gendlich, Helenor, Ä 9, 545. flos, erste 
Blüte, Ä 7, 162. fidens primaevo cor- 
pore, trotzend auf die Frische der Ju- 
gend, Ä 10, 345. 

priiiiitl»e, ärum, /. (primus), Erst- 
linge der Früchte, übtr., a) spolia et 
prim., Erstlinge des Sieges, 'Erstlings- 
beute', Ä 11, 16. b) (dcht.) Erstlings- 
versuch, erste Waffenthat, J! 11, 
156. 

primd» Adv. (primus ; verst'tempore'), 
anfangs, zuerst, im Entstehen, A 
9, 576. m. flg. 'deinde', Ä 1, 613. m. flg. 
'mox', Ä 4, 176. 

primöris, e (primus), der vorderste, 
sbst., Plur. primores, um, m., 'die Für- 
sten',' Vomenmsten','£del8ten' (m. näher 
bestimmenden 'iuvenesque senesque'), Ä 
9,309. 
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prlMüm» Adv. (primus), 1) zuerst, 
anfangs, erstlich, fürs erste, a) 
bei der Aolz&hlang von Gegenst., Ä 3, 
58. 4, 677. mit flg. 'deinde', Ä 3, 369. 
'tnm', Ä 1, 189. 2, 410. 9,110 flgg. *poBt*, 
Ä 2, 213. in bez. auf einen flg. Gedan- 
ken, G 2, 475 (in bez. auf v. 483). Abs., 
von dem, was zum ersten Male geschieht 
od. erscheint, Ä 1, 174. 3, 205. hie pr., 
Ä 5, 604. Mit Nachdruck wiederholt, Ä 
1 , 450. iam pr., Ä 8, 190. tum pr., Ä 9, 
590. quam primum, sobald als möglich, 
Ä 4, 631. 0) bei relativen Zeitbestim- 
mungen zur Hervorhebung dessen, was 
bei einer Sache das erste ist od. womit 
sie anfängt, zuerst, vor allen an- 
dern, J[ 3, 437. vollst., pr. ante omnes, 
Ä 5, 540. 2) mit den Konjukt. 'ut', 'cum', 
sobald als, s. 'ut' no. 1, d u. 1. 'cum'; 
ähnl.: quo tempore primum, G 1, 61. 

9]*lMii«»a,um(Superl. zu 'prior', ngö- 
Ts^og, n^wToq), 1) der erste nach 
Raum, Ordnung n. Zeit, u. zwar: ä) dem 
Baume nach der vorderste, vorn be- 
findlich, pes, der vorderste Teil des 
FuDses, Fu&spitze, Ä 5, 566. urbs, der 
vorderste Teil der Stadt, die ersten Häu- 
ser, Ä 9,244. pr. puppis, Ä 3,527 (Eibb,\ 
prima hominis facies . . . postrema pi- 
striz, am obersten Teil des Körpers, oben 
Menschengestalt, unten (am Ende des 
Leibes) Seeungeheuer (von der Skylla), 
Ä 3, 426. ora patrum, die vordersten 
Sitze oder Beihen der Edlen , J[ 5 , 340. 
primä consistere terra, auf dem Rand des 
Ufers, Ä 1, 541. primo limine, vom am 
Eingange, Ä 6, 427. primam ante aciem 
(iv 7tgofiaxoig)t vor dem Yordertreffen, 
unter den vordersten, Ä7, 531 u. 673. 
Bes. in bez. auf leb. Wesen, primi, die 
ersten Posten (am Thore zur Yerteidi- 
pung des EiujgaDgs), J[2, 494. 12,577. 
mter primoB, Jl 7, 830. prima(v. der luno), 
sie vor allen, in den vordersten Reihen, 
Ä 1, 24; vgl. Ä 2, 613. 12, 33. primus ire 
viam audet (v. Fohlen), 'voraus, vorzu- 
rennen im Wege', G 3, 77. Sbst., prima, 
örum, n., der erste Platz, Ä 10, 157. 

b) der Zeit nach, er) übh., prima deo- 
rum (von der Tellus), die erste, die lU- 
teste und zugleich auch die mächtigste 
Göttin, Ä 4, 166. 7, 137. nachdrucksvoll 
wiederholt,^4,169;vgl.-i7,118. Oftprä- 
dikatisch mit adverbial. Bed. von dem, 
der etw. 'zuerst' thut od. bemerkt usw., 
od. was 'zuerst' eeschieht, primi cuneis 
scindebant fi88ile]ignum,sie spalteten zu- 
erst mit E. den spätbaren Baumstamm, 
6^1,144. primus ego, ich zuerst (der erste 
Römer), & 3, 10. primi clipeos mentita- 
que tela adgnoscunt, erkannten zuerst, 



Ä 2, 422; vgl. G 1, 12. Jl 6, 820. ea voz 
audita prima, dieses Wort, sobald es ge- 
hört ward, Ä 7, 118. prima dignata est 
nostra Thalia, hat zuerst versucht, B ßr 
1. Bes. bei Eoiykt. der Zeit, durch 'so- 
bald als' zu übers, (vgl. primum), ubi 
concubitus primos8o]iicitat,(T3,130. ubi 
prima fides pelago, J[3, 69. bei 'post- 
quam', Ä 1 , 723. bei 'cum', J[ 7, 61. bei 
'ut', Ä 4, 586 (Eibb,) u. 11, 573. bei ' vix'^ 
J!5, 857. primo depulsns ab ubere, so- 
bald es der Mutter entwöhnt ist, G S, 
187. primis cadentibus astris, sobald die 
Sterne verschwinden, Ä 8, 59. Auch bei 
relativen Zeitbest, nicht um anzudeu- 
ten, dals etwas zuerst u. nachher wie- 
der geschehen, sondern um dasliervor- 
zuheben, was bei einer Sache das Erste 
ist u. womit sie anfängt, 'gerade zu der 
Zeit, wo', 'sobald als', Ä 12, 114. ubi 
prima quies etc., Ä 8,408. Bisw. 'zuerst'» 
ehe du etw. anderes unternimmst, sofort 
(näml. nach Anbruch des Morgens), A 
10, 242. ß) vom ersten Eintritt od. An- 
fang einer Sache, proelia, Beginn des 
Kampfes, J: 5, 375. 7, 118 u. 601. 12, 135. 
urbs, die neue, werdende Stadt, J[ 6,810. 
aristae, die sich entwickeUiden od. ent- 
stehenden, G 2, 253. iuventa, Ä9, 181. 
Ines, die beginnende Seuche, J! 7, 354. 
somnus, der erste Schlaf u. zugleich der 
tiefste , Ä 1, 470. primo vento, Ä 7, 528. 
quies, Ä 2, 268. sol, die aufgehende 
Sonne, Äß, 255. primo aquilone, mit od. 
bei dem ersten Wehen des Nordwindes 
Ä7, 361. primo mense, im Anfang des 
Monats,JL6,453. Sbst., prima, örum, n.» 
die einfachsten Urstoffe der Dinge, Ele- 
mente, B 6, 33. 

c) zur Bezeichn. der Reihenfolge od. 
Ordnung, oft mit adverbialem Sinne» 
prima certamina classis, Ä 5, 66. primum 
omen, Ä 3, 537. primum effodere Signum, 
gruben zuerst ein Zeichen (Omen) heraus» 
Ä 1 , 442. Visa est satis primos acnisse 
furores, hinlänglich ita den An£Euig (dafa 
daraus nämlich eine entschiedene That 
würde), J[ 7, 406. cum primis, zuvörderst» 
vorerst, G 1, 178. d) v. Urheber, pr. Sa- 
tumus, da war der erste, der dies zum 
Bessern änderte, Satumus, AB, 319; 
vgl. Ä 4, 548. 5, 596. B 8, 24. 

2) übtr., der erste vor allen andern» 
dem Range nach, v. der Juno als erbittert- 
ster Feindin der Troer, Ä 1, 24. v. Aneas, 
Ä 1, 1. von den Siegern im Eampfspiele,. 
Ä 5, 308. primi Poenorum, die Edelsten» 
Vornehmsten (primores), Ä 4, 133. pr. 
potestas, von der Macht, die Juppiter 
vor den andern Göttern voraus hat, als 
der erste und entscheidende Gott, Ä 10» 
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100; vgl. Jl 3, 437. 4, 133. 5, 540. 9, 226 
u. 785. 12,33. Sbst., prima, Oram, n., der 
erste Platz, Ä 5, 338. ad prima, 6^2,134. 

prinoep«» clpis, m, u. f. (primusu.ca- 
pio), 1) der erste (der Ordnung u. Zeit 
nach), pr. ante omnes, zuerst yor allen, 
j; 5, 833; vgl. Ä 5, 160. 9, 535. 10, 166. 
2) übtr. : a) der e r s t e (dem Range nach), 
Tornehmste, ^Hrincipes Achivi, Ä 1, 
488. h) der jmd. zu etw. antreibt, pugnae, 
Führerin (Beistand) im Kampfe (v. Ey- 
bele), Ä 10, 254 c) Urahn, Ahnherr, 
Ä 3, 168. 

prinoiplmn, li, n. (princeps), An- 
fang, Ursprung, generis, A 7, 219. 
pugnae, als Losung zum Kampfe, Ä 9, 
53. a love pr., B 3, 60. a te prmcipium, 
tibi desinam , du sollst der Anfang und 
das Ende sein, d. i. deinJEluhm soll in 
allen meinen Gedichten verherrlicht wer- 
den, JB 8, 11. Abi., *principio', 'anfangs', 
anfänglich, 'zuerst', 'erstens', J[ 2, 752. 
3, 381. 10, 258. ö^ 2, 9; prägn., 'erstlich', 
^um damit zu beginnen', Ä 6, 724. 

priAr» üs. Gen. 'öris' (St. 'pris', ngir), 
a) der frühere, erstere oder erste 
(v. zweien), oft prädikat., prior inquit, 
zuerst, Ä 1, 321 ; vgl. Ä 1, 581. 6, 341 u. ö. 
fc) früher, vorig, mensae,Ä3,213. for- 
tuna, Ä 7, 243. proci, Ä 4, 534. vates, Ä 
4, 464 (BihK), viri, die Vorfahren, Ä 8, 
312; auch bl. 'priores', um, m., Ä 3, 693. 
nulia priorum orbita, kein Pfad, den vor- 
her jemand betreten, ein noch unbetre- 
tener Weg, G 3, 292. 

pri§ou8, a, um (St. pris, nQiv\ alt, 
was vor Alters dawar, vormalig, san* 
gais, Quirites, Ä 7, 706 u. 710; vgl Ä 5, 
598. 6, 878. 8, 339. 9, 79. B 4, 31. 

pri8tinu8, a, um (St. pris, itQiv), vor- 
malig, ehemalig, vorig, coniunx, J[ 
6, 473. gloria, ÄIO, 143. sbst, in pri- 
stina redeo, in den früheren od. vorigen 
Zustand, Ä 12, 424. 

pristig, is, Akk. 'im', f, {7C^latig,TCQl' 
<rtVQ; vgl. pistrix), Seeungeheuer, 
Walfisch, Hai, Ä 10, 211. Personif., 
Pristig, is,/*., Name eines Schiffes des 
Äneas, Ä 5, 116. 154. 187 u. 218. 

priüe, Adv., 1) eher, früher, Ä2, 
190 u. 596. G 4, 396. prius . . , quam, 
eher. .. als, bevor, mit flg. Ind., J!2, 
741 ; m. Konj., Ä 1, 192 u. 472. 2) eher, 
vielmehr, lieber, ii 2, 596. prius.. ^ 
ante . . . quam, Ä 4, 24 flg. 

Prlvernum > i » n. , Stadt in Latium, 
früher den Volskem gehörig, J[ 11, 540. 

Privemu8,i,fn., ein Batuler,ii 9,576. 

1. pro (7r(>o), Präp. m. Abi., vor, 1) 
«ig., vom Räume, pro portis, Ä 12, 661. 
pro templo, Ä 8, 653. snmmis pro turri- 



bus, 'auf der Zinne des Turmes', J[ 9, 575. 
2) übtr.: a) von einer Stellvertretung» 
an Stelle, für, anstatt, pro auro, Ä 
11, 575. pro qua mercede, Ö 4, 150; vgl. 
A 5, 230 u. 483. 9, 252. 10, 81. zur Be- 
zeicim. der Gleichstellung, des gleichen 
Wertes, für, unus pro cunctis, so dafs 
'^iner für alle' gelten soll, Ä 12, 229. 
unum pro omnibns, das 6in6 vor allem, 
Ä 3, 435. ipsi pro turribus adstant, 
'stehen gleich zwei Türmen', 'wie zwei 
Türme' zur Schutzwehr am Eingange zu 
beiden Seiten, Ä 9, 677. h) zum Schutze, 
für, zuGunsten, zumBesten,zum 
Vorteil, -il, 24. 4,153; vgl. J! 6, 352 
u. 821. 9, 406. 12, 48. 814. 820. pro re 
loquor, zur Hechtfertigung meines Vor- 
habens, J!4,337. tantum timorem ca- 
pere pro se, 'wegen', J! 6, 352. c) für, 
nach, gemäfs, nach Verhältnis, pro 
se quisque, jeder an seinem Teile, nach 
Maisgabe seinerKräfte, J!5,501. 12,552. 

2. pro (pröh), Inteij., o! ach! Ausruf 
der Verwunderung od. Klage, pro lup- 
piterl J!4,590. 

pr6-&vtt8» i,m., a) Altervater, 
Ahnherr, Ä 8, 54. h) übh. Vorfahr, 
Ahn, J: 3, 129. 12,225. 

pr6bo, 3re (probus), h e i fs e etw. gut, 
halte für gut, billige, J! 5, 418. m. 
Akk. u. Inf., J:4, 112. 12, 814. 

Pr6o&8,ae, m., König von Albalonga, 
Ä 6, 767. 

pr6esz, Scis, frech, 'wild tobend', 
V. Winde, Ä 1, 536. 

prö-eedo, cessi, cessum, ere, 1) eig.: 
a)gehe, komme od. trete hervor, e 
Sil vis, Ä 3, 592. ab limine, Ä 8, 462. in 
aequor, J!10,451. m. bl. Abi., castris, 
i£l2,169. von Gestirnen, zum Vorschein 
kommen, sich zeigen, JB 6, 86. 9, 47. b) 
gehe od. ziehe vorwärts, J! 2, 760. 
3, 349. 12, 121. B 3, 94. longo, Ä 11, 94 
{Bibh. 'praecesserat'). von der Flotte, 
velis aequatis, vorwärts segeln, abziehen, 
-i4, 587. 2) übtr.: ä) vergehen, ver- 
streichen, von derZeit,J[3, 356. &)vor- 
schreiten, (weiter) sich steigern, v. 
Zorne, longius, Ä 5, 461. 

pr6cella, ae, f. (pro u. cello), gleichs. 
alles niederschlagender, heftiger 
Wind, Sturm, Wirbel,^ 1, 85 u.102. 
5, 791. in notos vocem vertere procellae, 
der stürmische Süd entführte, verwehte 
die Worte, Ä 11, 798. in bez. auf die 
Gährung des Volkes, Ä 7, 594. 

pr6o%r,c§ris, m., einer der Vornehm- 
sten, gew. Plur., proceres, um, m., die 
Grofsen, Häupter, Fürsten (prin- 
cipes), Ä 1,740. 3, 58 u. 103. 6,489. 8,587. 
9, 659. 10, 213. 11, 403. 12, 213. 
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prSeSras» a, nm (pro n. cello), hoch- 
gewachsen, schlank, alni, JB6,63. 

yröccssil«» öS, m. (procedo), der 
F r t g a n g , von der Kraiulieit, G^ 8, 504. 

PFÖebfta» ae, /. (eis. ngo^vr^, d. i. 
angeschwemmtes Land), kleine Ins^l 
dem Yozgeb. Misenum in Eampanien 
gegenüber, j. 'Proeida', Ä 9, 715. 

prö^liMo» äre, rnfe laut, magna 
▼oce, Ä 5, 345. 

PfoobC» Ss,/. (I7()dxvi7\ Tochter des 
Könks Pandion von Athen, Schwester 
der Philomäa (s. d.), in eine Baach- 
schwalbe mit brannrötlicher Kehle yer- 
wandelt, G 4, 15. 

JProcrl«» Akk. 'crim', f. (ÜQdxQiq), 
Tochter des athen. Königs Krechtheus, 
Gattin des phokischen Königs Kenhalns, 
zog sich durch£ifersacht den Tod selbst 
zn, Ä 6, 445. 

pre-oftbo» äre, liege vorwärts hin- 

festreckt, saxea procabat umbra, der 
'eis wirft weithin Schatten, G 3, 145. 

prö«oado, cüdi, casum, ere, bereite 
durch Hämmern od. Schmieden, s c h m i e- 
de, schärfe, dentem yomeris, G 1,261. 

pröcftl» Adv. (pro u. cello), weit, d) 
fern, in der Ferne, von fern, J[ 2, 
42. 3, 206. 8, 112. 12,869. pr. secreta 
Sibyllae petit, J[ 6, 10. <in weite Feme 
hin' (Gegs. 'propinquus'}, Ä 3, 388. Bes.: 
«procul 0, procul este, profani', haltet 
euch , bleibet fem , J[ 6, 258. l) prägn., 
von einer nur geringen Entfernung, in 
einiger Entfernung, in derNähe, 
daneben, JB6, 16. 6^4,424. J: 10, 521 
n. 885. 

prdeulco» äre (pro n. calco), trete 

gewaltsam nieder, stampfe, Y.Hufe 
es Bosses, alqm crebro pulsu, Ä 12, 
534. 

prö-omnbe» cübfii, cübUum, Sre, 1) 
falle od. lese mich nieder, a) eig.: 
a)fallenieaerod. zu Boden, stürze 
oder sinke nieder, y. Verwundeten, 
Sterbenden, J!2, 426. 6,504. super alqm, 
2 11, 150. humj, Ä 5, 481. y. Lebl., Ä 2, 
493. 9, 541. G 1, 111. 3, 240. ß) lege 
mich nieder, lagere mich,m. *in'u. 
Abi., in ulya,^8, 87. Perf. 'lagere' od. 
'liege da', in ripa, Ä 8, 30. per silyam, Ä 
8, 83. abs., Ä 9, 190. &) übtr., falle nie- 
der, gehe zu Grunde, J! 2, 505. 11, 
395. 2) werfe mich vorwärts (auf die 
Buder, um eine desto gröDsere Kraft zu 
entwickehi), Ä 5, 198. 

prö-oOro, äre, besorge, warte ab, 
corpus, pflege des Leibes (durch Schmau- 
sen u. Schlaf), Ä 9, 158. 

prö-onrro, curri, cursum, Sre, 1) 
laufe od. springe hervor oder vor- 



wärts, contra alqm, Ä 12, 280. longins^ 
gehe weiter vor, J[ 9, 690. abs., J[12,267 
u. 785. 2) (dcht.) v. Lebl., wie v. Meere, 
'vorwärts stürzen (schieisen)'. All, 624. 
V. Felsen im Meere, 'hinausragen', saxa 
procurrentia, die Felsauslänfe, Ä 5, 204. 

prftowrsftfl, üs, m, (procurro), a) das 
Yorwärtslaufen, procnrsa concitus 
axi8,getriebenvon schleunigemSchwung, 
d. i. vorwärts stürmend, Ä 12, 379. h) im 
Kampfe, Angriff, Ä 12, 711. 

prö«o«rviM, a, um, vorwärts ge- 
krümmt, falx, G 2, 421. lituF, gebogen, 
Ä 5, 765. 

pr6ctt8, i, I»., Freier, Bewerber, 
Ä 4, 534. 12, 27. 

prM-£o, li, itum, Ire, 1) gehe od. 
kommehervor, tantum volando,' fliege, 
schwinge mich vorwärts', Ä 6, 199. 2) 
(dcht.) übtr., v. Felsen, hervortreten 
od. vorspringen, in aequor, Ä 10,693. 

pröiBgiiim, li, n. (eig. prodicium' v. 
'prodico' mit Veränderung der Quantität), 
1) Weissagung, Anzeichen, Wnn- 
derzeichen, J[ 5, 639. caelestia, Jl 6, 
379. 2) übh. etw. Seltsames, Grau- 
senhaftes (res prodigiosa),Ä3, 866. 
Gresia,'Ungeheuer','Sclu'eckeD',J[ 8,295. 

prddl^iM, a, um (pro u. ago), ver- 
schwenderisch, G 4, 89. 

pröditio, önis, f. (prodo), Verrat, Ä 
2,83. 

prö«do, d!di, ditum, ere, 1) f?ebe her- 
vor, verrate, zeige an, a) übh., alqm, 
Ä 9, 374. ventos nautis, J!l0,99. se alqä 
re, (G 2,254. 6) in treuloser Weise, über- 
liefere, gebe preis, verrate, alqm, 
^1, 252. 2, 127. coniugium, ^4,431. 
nulla tuos currus fuga segnis equomm 
prodidit (mihi), Ä 10, 598. ad mortem, 
überliefere, weihe dem Tode, Ä 12, 42. 
2)gebeweiter, führe od. pflanze fort, 
genus ab alqo, Ä 4, 281. 

prö-dfioe, duxi, ductum, Sre, 1) führe 
vorwärts, a) eig.: a) geleite jmd. zur 
Gruft, nee te, tua funera (nachdr.: dich, 
deine Leiche), Ä 9, 487. ß) bringe 
hervor, erzeuge, qualia nunc homi- 
num producit corporatellus, jetzt(schwä- 
chere gegen früher) erzeugt, Ä 12, 900. 
5) übtr., führe, bringe od. verleite 
zu etw., JB 1,73. 2)führe weiter fort, 
vitam, lebe ferner noch, Ä 2, 637. 

preeliiun, li, n., Gefecht, Kampf, 
' Streit, Ä 2, 384 u. 397. 3,240. Plur., 
vom gegenseitigen Kampfe, Ä 7, 385. 
dcht. V. Stieren u. Hirschen, G 3, 220 u. 
265. V. Bienen , 6r 4, 5. auch v. Winden, 
G 1, 818. Ä 10, 856. 

PFoetid^s, um, /*. (UgoixLöEq), drei 
Töchter des Prötus, Königs von Tiryus 
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in ArgoliS; die wegen YerschmähuDg des 
BaccnusdienBtes in Raserei versetzt sich 
für Kühe hielten, B 6, 48. 

pröfftnus» a, um (pro u. fanum\ un- 
geweiht, unheilig, Ä 6, 258. profa- 
num facio alqd, entheilige, entweihe, Ä 
12, 779. 

pr6fe€t5, Adv. der Beteuerung, in 
Wahrheit, fürwahr, J! 8, 532 Eibh. 
(doch s. proiiciscor). 

prö-f^re» tüli, lätum, ferre, 1) trage 
vorwärts, dehne aus, erweitere, im- 
perium super Indos , Ji 6, 795. 2) übtr., 
verlängere, friste, fata (das Leben) 
parentis, Ä 12, 395. 

pröfioio, feci,fectun),Sre(pro u.facio), 
bringe vorwärts, richte aus, bewirke, 
nil, B 8, 20. 

pr6fioliioor, fectuB sun?, ficisci (pro 
u. facio, facesso), 1) mache od. begebe 
mich auf den Weg, komme, ziehe 
(bes. in den Kampf), Troiam , Ji 3 , 615. 
mit 'ab' od. bl. Abi., reise ab, ver- 
lasse, Tyrrhena ab sede, externa ab 
sede, Ä 7, 209 u. 255. urbe Tyria, Troifi, 
Ä 1, 840 u. 732. abs., pe quaere, profecto 
quem casum portenta ferant, frage nicht, 
welches Unheil ihn treffen werde, wenn 
er in den Krieg gezogen sein wird, Ä 8, 
532 Schap. {Ribb, 'profecto' als Adv.). 
2) übtr., komme her, stamme ab, a 
Pallante, Ä 8, 51. 

pFd-flo,äre, blase hervor, dcht., 
toto pectore somnum, eig. blase aus der 
vollen Brust den Atem des Schlummers 
aus, 'schnaube', 'schnarche', Ä 9, 326. 

prft-Itto, fluzi, äre, fliefse vor- 
wärts (Gegs. zum stehenden Wasser), 
G 4, 25. 

pr&-for, fari, sage, spreche, m. 
flg. dir. Kede, Ä 1, 561. 4, 364. 

pr6fttgu§, a, um [mit verl. Endsilbe, 
Ä 10, 720] (profugio), landflüchtig, 
fato, Ä 1, 2. 'vertrieben', 'verbannt' ((pv- 
ydg\ÄS,nS, 10,158. sbst., 'Flüchtling', 
Ä 7, 300. 

pr6-Dniido, füdi, füsnm, Sre, ver- 
giefse, lacrimas, Ä 12, 154. 

pr&ftendu8, a, um (pro u. fundus), 1) 
tief (zunächst von der Ausdehnung nach 
innen , mit dem Nebenbegr. der unbe- 
stimmten, nicht sichtlichen Grenze des 
Unermefslichen), a) übh., ponfus, Ä 5, 
614. prägn., 'tief unten benndlich', Ma- 
nes, 'die Geister der Tiefe', G 1, 243. 
Sbst., profundum, i, n.. Tiefe des Mee- 
res, Meer, Jl 12, 263. b) (dcht.) tief, 
tief hinein sich ziehend, mit dem 
NebenbegrifT des Dichten, dah. 'dicht', 
saltus, G 2, 391. silvae, 'Tiefen der Wal- 
dung', Ä 7, 515. noz, 'dicht', 'finster', Ä 



6, 462. 2) von der Ausdehnung ün Räu- 
me übh., dah. hoch, caelum, wie auch 
wir 'des Himmels Tiefen', Ji 1 , 58. G^ 4, 
222. 

prög^nies, ei, /. (progigno), Abstam- 
mung, konkr., liStamm, Geschlecht, 
terrea, G 2, 341. 2) Nachkommen- 
schaft, Nachkommen, a) von Men- 
schen, Ä 1, 19. Iiüi, Ä 6, 790. nova, B 4, 
7; vgl. Ä 10, 50. 329. 471. Auch von ei- 
nem Einzelnen, 'Spröfeling', 'Kind'(Sohn, 
Tochter, wie töxog, z^ofpij), Ä 1, 250. 5, 
565. 7, 97. b) (dcht.) v. Tieren, 'Brut', G 
1, 414. 4, 56. 

prö-^igno» genüi, genltum, ere, 
bringe hervor, erzeuge, von der 
Erde, Ä 4, 180. 

pröffT^dior, sressus sum, gr^di (pro 
u . gradior ), 1) gehe vorwärts, schreite 
voran, J! 8, 337. 'trete hinan' (zum Al- 
tar), Ä 12,219. übh. 'nähere mich', 'ge- 
lange', intra teli iactum,J!l 1,608. 2) 
gehe herau$>, verlasse einen Ort, m. 
Ab]., portu, Ä 3, 300. abp., trete heraus 
od. hervor (aus dem Hause), J[ 4, 136. 

prfthib^o» büi, bitum, Sre (pro u. ha- 
beo), 1) halte fern od. ab, wende ab, 
alqm, Ä 9,662. ignes a naubus, Ä 1,525. 
a matribus haedos,6^3,398. alqm regnip, 
verdränge aus dem Reiche, Ä 7, 313. 
hospitio arenae(vom gastlichen Ufer\ J. 1, 
540. animos (der Bienen) ludo inani , G 
4, 105. minas, Jl3,265. 2) verbind ere, 
verbiete, verwehre, mit(Akk.u.)Iüf., 
Ä 3, 379. 5, 631. 6, 606 u. 807. G 1, 501. 
4,10. 

pröioio,ieci,iectum,ere (pro u. iacio), 
1 .werfe vorwärts, a)eig.,pedem, setze vor, 
J[10,587. übtr., Part, 'proiectus*, her- 
vortretend, vorspringend, saxa, J[3,699. 
2) werfe etw. wohm, caestus in me- 
dium, Ä 5, 402. exta in fluctus, Ä 5, 238 
(Ribb. ; Schap, '|9orriciam'). galeam ante 
pedes, J[5, 673. praedam finvio (Dat.), in 
den Fl., Ä 12, 256. alqm praecipitem in 
undas, Ä 5, 859. me super amicum, Ä 9, 
444. proiectus in antro, hingestreckt, 
gelagert, B 1, 76. toto proiectus corpore 
terrae, ja ganz wirft er sich zur Erde, 
J:ll,87. proiecta alga, ausgeworfen 
(sprichw. mit dem Begr. des Yerächtli- 
chen), B 7, 42. b) übtr., werf e, stürze, 
cives in aperta pericula,J[ 11,361. 3) 
werfe weg, a) eig., tela manu, Ä 6,836. 
tegmen (Schild), Ä 9, 577. b) übtr.,werf e 
von mir, gebe preis, animas, J[6, 
436. _ 

pr6-liid4^» Adv. [zweisilb. 'proinde' 
gemessen], daher, darum, bes. bei ei- 
ner spöttischen Aufforderung in bez. auf 
etw. Yorausgeb. , wohlaaf denn, pr. 
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tona eloqnio, Jl 11, 383. pr. ne cessa etc., 
Ä 11, 400. 

prö-l&bor, lapsus som, l&bi, stürze 
nieder, prolapsa Pergama, Pergamas 
Sturz, Ä 2, 555. 

prölSs» is, f, (pro u. oleo), Nach- 
wuchs, 1) Spröfsling, Eind, Nach- 
komme, Ä 4, 258. 6, 25 u. 763. 7, 761. 
6r3,35. deüm^T.Anchises, ^6,322. yera 
lovis, v.Herkales, Jl8,301. altera Sator- 
ni, Y.der Juno, Jl 12,830. parens polchra 
prole, Vater von schön aufblühendem 
Nachwuchs, Vater schöner Kinder, Ä 1, 
75. 2) übh. Nachkommen, Ge- 
schlecht, a)y. Menschen, pulchra Au- 
Bonia, Ä 4, 236. Bes. 'junge Mannschaft', 
Arcadiae, Ä 10, 429. o) (acht.) y. Tieren, 
Geschlecht, Nachwuchs, Brut, pa- 
rentum,G^3, 101. maris, (r3, 541. abs., 
G 3, 65. 4, 281. y. Gewächsen, Sprofs,, 
Spröfsling, G 2, 3. 

prö-iado, losi, lasnm, gre, mache 
ein Vorspiel, d. i. eine Vorübung, 'be- 
reite mich vor', ad pugnam, G 3, 234. Ä 
12, 106. 

prö-ltto, lüi, lütum, Sre, 1) spüle od. 
schwemme an etw. an, a)übh., genus 
omne natantum in litore, G 3, 543. h) 
(dcht.) prägn., benetze, me pleno auro, 
trinke aus vollem goldenem Becker, Ä 1, 
739. 2) spüle oder schwemme weg, 
wasche aus, v. Regen, montis saxum, 
Ä 12, 686. Silvas, G 1, 481. 

prölttvies, ei, f, (proluo), Auswurf, 
Unrat, ventris, Ä 3, 217. 

prö-m^r4^r, merltus sum, €ri, ma- 
che mich verdient, egote, quaeplu- 
rima fando enumerare vales , numquam 
negabo promeritam (esse), nie werde ich 
leugnen (vergessen) die vielfachen Ver- 
dienste, die du aufzuzählen vermagst, Ä 
4, 335. _^ 

Sohn desTitanen Japetos u. der Elymene, 
Vater des Deukalion, der dem Juppiter 
das Feuer vom Himmel entwendete u. 
es den Menschen brachte, weshalb er 
auf dessen Befehl durch Vulkan an den 
Kaukasus geschmiedet ward, B 6,42 (wo 
Promethel dreisilb. durch S^uizesis). 

prömissiim , i, n. (promitto), Ver- 
sprechen, Ä2, 160. 7, 541. Plur., Ä 2, 
160. 12, 2. dare alci promissa, V. leisten, 
versprechen, Jl 11, 45 u. 152. 

prö-mitto, misi, missum, ere, lasse 
"vorwärts od. hervor gehen, dah. 1) lass e 
wachsen, barba promissa, herabhän- 
gender, B 8, 34. 2) sage etw. zu, ver- 
spreche, verheifse, gelobe, alqd 
alci , j; 1 , 258. 3 , 634. 5 , 282 u. 552. 9, 6 
u. 194. 10,549. promissa dies, die be- 



stimmte Zeit, Ä 9, 107. dcht., me alto- 
rem, schwöre Rache für ihn zu nehmen, 
ihn zu rächen, Ä 2, 96. m. Akk. u. Inf., 
Ä 4, 487. 11, 503. 

I*r6iii6itt8, i, m., ein Troer, Ä 9,574. 

prdmo» prompsi, promptom, ere (pro 
n. emo), nehme hervor, cavo se robore 
(v. Pers.), hervor konunen aas, entstei- 
gen usw., Ä 2, 260. übtr., vires, zeigen, 
Ä 5, 191. 

pr5-]ii6v4^o, mövi, mötum, Sre, be- 
wege od. treibe vorwärts, Centau- 
rnm remis, Ä 10, 195. 

premptus» a, um (promo), eig. ans 
Licht gebracht, daL offenbar, leicht, 
promptum est, mit Inf., man kann leicht 
erkennen, G 2, 255. 

prönübusy a, um (pro u. nubo). Hei- 
raten stiftend, luno, £hestifterin, 
Schutzgöttin der Ehen,ii 4, 166. Bellona, 
gleiche. 'Brautwerberin','BrautführeriaS 
Ä 7, 319. 

prönus, a, um, vorwärts, nach 
vornhin geneigt, 'sich vorwärts beu- 
gend', Ä 5, 147. 10, 586. G 3, 107. pronus 
concMit, stürzt vorwärts hin, G 5, 332; 
G 1, 115. 8, 236. 9,713. 11,485. Bes. vom 
naturgemäfsen Lauf des Wassers, amnis, 
abwärts gleitend , 6^ 1 , 203. pronä aqua 
fertur, *mit der Strömung', Ä 8,548. ma- 
ria, 'das (nach dem Lande zu) vorwärts 
schiefsende Meer', Ä 5, 212. 

pF6pftg09 gtnis, f. [bei Vergil in der 
eig. Bed. *pröp.', in der übtr. *pröp.'J (pro 
u. St. <pag' in pango), 1) Senker, Ab- 
leger, Setzling, v. (Gewächsen, G2, 
26 u. 63. 2j übtr.. Stamm, Abkömm- 
ling, Geschlecht,Romana, J^6, 870. 
12, 827. 

pr 6p^, Komp. p r ö p I u s (pro-pe) , 1) 
Adv., nahe, a) v. Orte, Ä 2, 706. m.Dat., 

Sropins stabulis , G 1, 355. h) übtr. und 
cht., propius aspice res nostras (unsere 
Lage, unser Geschick), näher, d. i. gnä- 
dig, Ä 1,526. propius tua numina firmes, 
auf eine wirksamere Weise, durch ein 
zweites nachdrucksvolles Zeichen, ÄS, 
73. propius periclo it timor, die Furcht 
rückt näher heran an die Gefahr, Ä 8, 
556. 2) Präp. m. Akk., nahe bei (vom 
Orte), Ä 8, 597. G 4, 278. 

pr6p^re, Adv. (properus), eilends, 
schnell, J: 6, 236. 9,801. 12,573. 

pr&p^ro» äre (properus), 1) trans., 
mache eilig, beschaffe, bereite em- 
sig, fulmina, 6^4,171. multaproperando 
muturare, eilig u. zeitig beschaffen, G 1 
260. arma viro, bringe rasch, Ä 12,425. 
semina igni, erweiche schnell, G 1, 196. 
dcht., mortem per volnera, beschleunige, 
.^9,401. 2j intr., eile, beeile mich, 
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m. Inf., Ä 1, 745. 4, 310. xn. Nom. u. Inf., 
Ä 7, 264. 

9r6p^ra8, a, um, hurtig, rührig, 
aurigaei Ä 12, 85. 

pröpezus, a, um (pro u. jpecto), nie- 
dergekä|mmt, dcht.,herabh&ngend, 
barba in pectore (so dafs er auf die Brust 
herabhängt), Ä 10, 838. 

pr&piiiquo,äre(propinqua8), 1) trans., 
bringe nahe, führe schleunig her- 
bei, angurium, beschleunige, führe zum 
raschen (u. glücklichen) Ausgang, Ä 10, 
254. 2) intr., nähere mich, J 2, 733 
u. ö. m. Dat., scopulo, A 5, 185. dcht. y. 
Lebl., Ä 9, 355. 12, 150. 

pröpinquus» a, um [Akk. 'propin- 
cum', Haupt u. Bibh, J[ 2, 86] (prope), 
l)nahe, J!3,381a.502. bellum, benach- 
bart, in der Nachbarschaft, J[ 11 , 156. 
2) übtr., nahe verwandt, consanguini- 
tate, 'blutsverwandt*, Ä 2, 86. 

pr6pI6r, p?us. Gen. *öris' (prqpe), 1) 
näh er (dem Orte nach), portus, J!3,531. 
m. Dat., Oceano, (r 2, 122. propiora te- 
neo, halte mich näher, Ä 5, 168. dcht., 
numen, J] 6,51. h) übtr.: a) der Zeit nach 
näher, Ä 8, 280. 9, 275. ß) der Ähnlich- 
keit nach näher, ähnlicher, tauro fa- 
dem (an6estalt),(7 3,58. 2) Superl.proxl- 
mii§,a, um, der vorderste, der näch- 
ste, sehr od. ganz nahe, a)demRaume 
nach, litora, Ä 1, 157. loca, der Oberwelt 
zunächst, Ä 6, 761. m. Dat., ponto, amni, 
Ä 9, 238. 11, 316. V. Pers., oft prädikat. 
mit adver b. Bed. 'zunächst', J[ 2, 311. 5, 
888. proximus huic, longo sed proximus 
intervallo, Ä 5, 320. b) übtr.: a) der 
nächste der Zeit nach, Procas, Ä 6, 
767. ß) dem Range, Werte od. der Be- 
schaffenheit nach, sehr nahe kom- 
mend, ähnlich, proxima Phoebi ver- 
sibus, Gedichte, die denen des Apollo 
zunächst kommen, B 7, 22. dcht., proxi- 
mus donis, der nach dem ersten den 
nächsten Anspruch auf den Preis hat, Ä 
6, 543. 

pF6pXft8, Adv., s. prope. 

prö*pöno, posüi,pösitum,§re, stelle 
hin od. auf, J! 5, 365. 

pr6priu8, a, um (prope), 1) eigen, 
eigentümlich, domus, sedes, J^3, 85 
U.167. decus (durch 'partus bonos' näher 
best.), Jl 5, 229. ius regl proprium pa- 
triaeque remitiere. All, 359. eam pro- 
priam dicabo , zu ausschliefslichem Be- 
sitz, Ä 1, 73. 2) übtr.: a) besonder, al- 
leinig, labor, opera, Werk, Dienst, der 
jmdm. vorzugsweise Freude machen soll, 
Ä 7, 331. h) jmdm. eigen , mit dem Ne- 
benbegr. desausschlieislichen u. dauern- 
den Besitzes, bleibend, dauernd, be- 



ständig, dona (nicht der Willkür des 
Schicksals unterworfen), J! 6, 871. si pro- 
prium hoc fuerit, wenn ihn ein so guter 
Erfolg (auf der Jagd) beständig begleitet, 
B7,31. 

prept^^r, Präp. m. Akk. [dem Kasus 
nachgestellt, quampr., Ä 12, 177. te pr., 
J[4,320] (eig. propiter v. prope), 1) örtl., 
nahe bei, -i 9, 680. (^ 3, 14. B 8, 87. 2) 
übtr., zur Angabe des Gegenstandes der 
Bemühung, des Grundes, um, wegen, 
Ä 4, 321. 12, 177. 

pröpugB&ettliim, i, n. (propugno), 
Schutzwehr, Bollwerk, Vor- 
mauer, bes. Türme vor der Mauer, die 
durch Brücken mit der Mauer verbun- 
den waren, Ä 4, 87. 9, 170 u. 664. 

prArs, ae, f. {TiQwga)^ 1) Vorder- 
teil des Schiffes, J: 6, 3. 7,35. 10, 298. 
6)(dcht.)meton., Schiff, J" 5, 206. Plur., 
steterant ad litora prorae, Ä 10, 223. 

prdripXo, rlpüi, reptum, ere (pro u. 
rapio\ reifse hervor oder fort, ent- 
raffe, me, eile od. stürze fort, JB3, 19. 
quo proripis (te)? Ä 5, 741. proripuit 
('sese' aus dem Folg. zu erg.), 'raffte sich 
auf, Ä 10, 796 {Ribb, 'prorupit'J. 

PFö-rnmpo, rupi, ruptum, Sre, 1) 
trans.: a) lasse hervorbrechen, v. 
Ätna, nubem ad aethera, ströme ans zum 
Äther, ii 3, 572. Pass., stürze hervor, 
proruptus corpore sudor, welcher her- 
vorbncht, hervordringt aus usw., Ä 7,459. 
b) durchbreche etw., v. Timavus, it 
mare proruptum(Supin.),'geht zu durch- 
brechen das Meer', d. i. sucht sich mit 
Gewalt durch die Flut des Meeres Bahn 
zu brechen , J! 1 , 246. 2) intr. , breche 
stürze hervorod.vorwärts auf usw., 
v.Pers., Ä 10 jm{Bibb,). in alqm, Ä 10, 
379. vom Flusse, in mare, Ä 7, 32. 

prA§oseBiii]ii, li, n., der vor der Büh- 
nenwand befindliche Teil der Bühne, auf 
dem die Schauspieler auftraten, Plur. 
übh. Bühne, 6^2,381. 

pr5-8olndo,scldi,scissum, ere, r e i fs e 
auf, bes. vom ersten Pflügen des Ackers, 
'breche auf, 'stürze', aequor,6rl, 97. 
übh., 'pflüge', terram, G 2, 237. 

prA-«4^uor, s^cütus sum, sequi, 1) 
eig.: a)folgejmdm., gehe hinter jmd. 
her, longo euntem lacrimis (mit od. un- 
ter Thränen), Ä 6, 476. b) folge jmdm. 
nach, begleite, V.Winde, euntes,ii 3, 
130. alqm dictis, Ä 6, 899. yotis ad por- 
tas, Ä 9, 310; vgl. Ä 12, 73. alqm venia, 
gewähre jmdm. die Bitte, All, 107. 2) 
übtr., V e r f 1 g e etw. mit Worten, pascua 
versu, beschreibe ausführlich, besinge, 
G 3, 340. abs., fahre fort (zu reden), A 2, 
107. 
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jPrdserpui», ae» /*. [beiVergil nur ö] 
(umgewandelt aus Ilegaewovrj), Tochter 
des Juppiter u. der ernährenden Cerep, 
Gattin des Pluto, Beherrscherin des 
Schattenreichs, Ä 6, 142. 251. 402. G 4, 
487. Der Sage nach war ihr verstattet 
zwei Dritteile des Jahres bei ihrer Mut- 
ter zu sein, 6^1,39. Tritt nach alter dcht. 
Vorstellung zu den Sterbenden hin and 
schneidet ihnen gleichwie dem Tode ge- 
weihten Opfern am Yorderhaupte eine 
Locke ab, ^ 4, 698. 

pr ösUio, sllüi, Ire (pr o n.8alio>,s pr i n- 
ge od. stürme hervor (von den Wett- 
kämpfern), finibns suis (aus ihren Be- 
zirken), Ä 5, 140. 

pFo-speotoy äre, d) sehe hervor 
od. nach etw., schaue hin auf etw., 
euntem, Ä 7, 813. alqd e vallo, Ä 9, 168. 
b) fibtr., blicke erwartend auf jmd. hin, 
erwarte jmd , te fata prospectant paria, 
ein gleiches Seh. harrt deiner, JllO, 741. 

pF08peotft8, üs, 997. (prospicio), Aus- 
sicht, Fernsicht, 6r 2, 285. prospe- 
ctum oculis eripiens, J[8, 254. omnem 
prospectum petit late pelago, sucht eine 
Aussicht zu gewinnen rings aufs Meer, 
Ä 1, 181. 

prosp^r» era, erum ("pro' u. 'spes'), eig. 
der Hofihung gemäfs, dah. erwünscht, 
günstig, religio (GötterwiDk), j: 3, 362. 

pro§pioio» spexi, spectum, Sre (pro 
u. specio), 1) eig.: a) sehe, blicke od. 
schaue vorwärts od. hinaus, in die 
Ferne (bes. von Höhen aus), e summo 
tumnlo, Ä 12, 136. alto, von der hohen 
See aus, Ä 1, 127. per umbram prospi- 
ciens, im Dunkel vor sich schauend, ^2, 
738 ; vgl. Jl 7, 289. &) sehe von ferne 
od. fern her, sehe in der Ferne, 
im Zush. bl. sehe, mit u. ohne Angabe 
des Standpunkte?, Cyclopes ab rupe, Ä 
3, 648. Ital iam summa ab unda, Ä 6, 357. 
venientem bestem tectis (vom Dache 
aus), Ä 12 , 595. late ex aethere clas- 
sem, Ä 7, 288. mit näher bestimmendem 
Adv., campos longe,J[l 1,909. procul 
Camillam, J[ll, 839. m. bl. Akk., cervos, 
Ä 1, 185. ad litora classem venientem, 
Ä 3, 652. m. Akk. u. Inf., J^ 9, 34; vgl. 
Ä 4, 410. 6,385. 2) übtr., sehe etw. vor- 
her od. voraus, soles, (r 1, 394. 

PFö-üttbigo, ere, wühleempor, ter- 
ram, G 3, 256. 

pr5-8ttM, füi, prOdesse, bin nütz- 
lich, nütze, m. Dat., Ä 7, 303. 12, 541. 
m. Inf., Ä 11, 844. prosit (eis) nostris in 
montibus ortas (esse), sei es für sie ein 
Gewinn, dafs sie auf den mir geweihten 
Bergen wuchsen, Ä 9, 92. abs., Ä 5, 684. 
G 1, 84. 3, 459. 



PFö-t^ffo, tezi,tectmD, gre, b e d e c k e, 
bes. zum Schutze, alqm umbrS, G 2, 489 ; 
vgl. Ä 6,662. 10,800. clipeos ad tela sini- 
stris protecti obiciunt, schützen sich mit 
dem Schilde in der Linken gegen die 
Geschosse, Ä 2, 444. 

pFö-tendo,tendi,tentum,gre,strek- 
kevorod. aus,hasta8, Jl11,606. brac- 
chia,^ 5, 377. oculos dextramque (zeug- 
matisch), aufblickend u. die Rechte vor 
sich streckend, Jl 12, 931. temo pedes 
protentus in octo, acht Fufs (in die Länge) 
sich erstreckend, G 1, 171. 

pro-t^iiu§, B, protinus. 

prö-t£r o, trivi, trltum , Öre, zertrete, 
zermalme, agmina curru, Ä 12, 330. 

PFö-terF^o, terrüi, ere, schrecke, 
jage vorwärts, alqm eqno, JL 12, 291. 

"BroieuBf S), m. [Protei zweis., Ji 11, 
262] {IlQcotsvg), ein Meergott, der die 
Hobben Neptuns im karpatn. Meere wei- 
dete u. auf einem mit fischschwänzigen 
Rossen bespannten Wagen fuhr, sich in 
allerlei Gestalten zu verwandeln ver- 
mochte, zugleich auch durch Neptun die 
Gabe der Weissagekunst in einem hohen 
Grade besafs, G 4, 388 flgg. Protei colom- 
nae, die Säulen des Proteus, zu- 
nächst zurBfzeichn. der Insel Paros und 
der Küsten Ägyptens, wohin Menelaus 
verschlagen wurde, dann aber auch zu- 
gleich Andeutung der äufsersten westl. 
Grenzen der Erde, J[ 11, 262. 

pFötinus od. pFA-t^nu8, Adv., l)eig., 
von räuml.Ausdehnung,a) V o r s ic h h i n, 
vorwärts,fürbar8,ago,J3 1,13. 'weit- 
hin', Ä 7, 514. h) von dem, was sich ohne 
Unterbrechung an einander schlieist, in 
einem Zuge, in einemfort, cumpr. 
utraque tellus (Italien u. Sicilien) una 
foret, ^ines war, was noch zusammen- 
hing, ein Ganzes bildete, Jl 3,417. 2)übtr.: 
a) in bez. auf die weiter fortzuführende 
Behandlung eines Stoffes, weiter, fer- 
ner, (7 4,1. &) von der Zeit, unmittel- 
bar darauf, sogleich, sofort (nach- 
dem etw. geschehen), bisw. hinter ein- 
ander weg, in ^inem fort, J[2, 437 
u. 545. 3, 291. 7, 408 u. 601. 5, 485. 10, 
340. 

PFö-tF&ho, traxi, tractum , er e,z i e h e, 
schleppe hervor (u. wohin), alqm in 
medium, Ä 2, 123. cadaver pedibus, Ä 8, 
265. 

PFö-tuFbo» äre, treibe, dränge 
fort, hinc atque hinc, Ä 9, 441. hostem> 
suche zu verscheuchen, Ä 10, 801. 

pFö-v£hoF9vectussum,vehi,l)fahre 
od. 8 e g 1 e h e r V r , portu, Ä 3, 72. 2) 
fahre od. segle weiter, a) eig., pe- 
lago, JiS, 506. huc, J:2,24. b) übtr.,gehe 
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Torwarts od. za weit (in der Rede), 
quid ultra provehor? was rede ich xneh- 
reres noch? Ä 3, 481. 

prö-v^nio, veni, yentum, Ire, kom- 
me hervor, übtr.,entstehe , erfolge, 
Ä 12, 428. 

pröventiks» üs,m. (provenio), das Her- 
vorkomnieD, der Ertrag, G 2, 518. 

pr ö*vid4^09 vidi, vIsum , Sre, besorge 
od. halte etw. bereit, omnia, 6r 1,167. 

prö-vAco^are, fordere auf od. her- 
an 6, dcht., auras ad certamina, v. Rosse, 
die Winde zumWettkampf, d. i. 'mit den 
Winden um die Wette laufen', (r 3, 194 
{Bibb.; Hum vocet' Haupt u. Schap,). 

prft-vol vo,volv],volütum,Sre, wälze, 
od. rollevormirhin,fort, truncum, 
Ä 10, 556. von den Rädern, alqm subter 
lora et iuga, unter die Kiemen (mit denen 
die Pferde am Joche befestigt waren) u. 
unter das Joch (dadurch dais Murranus 
beim Herabfallen vom Wagen sich in die 
Zügel verstrickt hatte}, Ä 12, 533. 

proximus od. prozllmu8,s.propior. 

p]*üden8,dentis(zsgz.aus'pro-videns*), 
vorsichtig, klug, auctor, G 2, 315. 

pFadentis, ae, /*. (eig. 'Providentia'), 
dasYorhersehen,K lugh ei t, Einsicht, 
Ä3f 433. rerum, Voraussicht der Zu- 
kunft, G 1, 416. 

.prülna, ae, f,, a)Reif, ^2,376. Plur. 
(zur Bezeichn. der dichten Masse), geli- 
dae puinae, G 2, 263. b) (dcht.) Eis u. 
Schnee, Flur., G 3,363. 4, 518. mediae, 
Mitte des Winters, G 1, 230. 

prana, ae, /*., glühende Kohle, Ji 5, 
103. 11, 788. 

prüniuD» i, n. (prunus), Pflaume, 
JB 2, 53. 6? 4, 145. 

pFanus, i, /*. (7t^ovvTj\ Pflaumen- 
baum, 0^2, 34. 

Prf t&nig, is, Akk. 'im', m. {nQvra- 
viq), ein Troer, von Turnus getötet, Ä 9, 
767. 

Psitliius, a, um, psithisch, vitis, 
eine Art Weinreben, aus deren welken 
Trauben man einen süTsen Wein prefste, 
G 2, 93. 4, 269. 

pübens, entis (1. pubes), eig. mann- 
bar, übtr., vollsaftig, strotzend, 
herba,Ä4,514. 

1. pfibefl, bäris (2. pubes), erwachsen, 
übtr., folia, vollsaftige, vollkräftige, 
Ä 12, 413. 

2. pabes, is,/*., eig. Zeichen der Mann- 
barkeit, 1) konkr, a) erwachsene oder 
junge Mannschaft, mannbare Jugend 
(bes. mit dem Nebenbegriff der kriege- 
rischen Tüchtigkeit), Ä 2, 477 u. 798. 5, 
119. 450. 573. 7, 429 u. 794. pubis robora, 
Ä 8, 518. zur Umschr., p. tuorum, Ä 1, 



899. &)übh., Geschlecht, Menge» 
Volk, agrestis, 'Landvolk', 6^1,343. Ti- 
tania, 'Titanengeschlecht', J 6, 580. v. 
Tieren, indomita« 'Herde' der zukünfti- 
gen Pflugstiere, 03,174. 2)ünterleib> 
Schofs, J:3,427. 

pübesooypQbüi, gre, a) werdemann- 
bar, wachse heran, aequali aevo, Ä 
3, 491. 6) strotzen von etw., fetu (v. 
Weinberg), G 2, 390. 

pttd^, püdüi, €re, gew. unpers., 'pu- 
det' m. Akk. der affizierten Pers. u.Gen. 
des Geeenst , dessen man sich schämt,, 
ich schäme mich, non infelids pa- 
triae . . . miseretque pudetque? gedenkt 
ihr mit Scham u. Erbarmen? J: 9, 787. 
m. Akk. der Pers. (die meist aus dem 
Zushg. zu erg.) u. Inf. des Gegenst., ex- 
tremes pudeat rediisse, Schmach für uns, 
wenn wu: zuletzt umkehren, Ä 5, 196. non 
pudet . . . teneri? schämt ihr euch nicht 
usw., j; 9, 598; vgl. G 1, 80. Ä 12, 229. 
Dav. pudendus, a, um, dessen man 
sich schämen mufs, schimpflich, vol- 
nera(im Rücken auf der Flucht), Ä 11, 55. 

pttdioitls, ae, f. (pudeo), Züchtig- 
keit, Keuschheit, 6^ 2, 524. 

püd&r» Orisi m. (pudeo), 1) appell.^ 
sittliche Schea, Schamgefühl, A4, 
55 u. 322. 5, 455. 10, 398 u. 871. m. 'ira' 
verb., Jl 9, 44. dcht. von Tieren, si 
quis pudor, wenn ihr klug seid, B 7, 44. 
2) personif., Grottheit des Begriffs weib- 
licher Tugend , sittlicher Zucht u. Ge- 
sinnung (eines wesentl. Teils der Philo- 
soph . Ethik), Ä 4, 27 (appellativ b. Haupt 
u. Schap.), 

pttella» ae, f. (puellns, d. i. puerulus)> 
Mädchen, J: 2, 238. B 3,64 u. ö. v.neu- 
vermählten Frauen, G 4, 458. 

ptt4^r» eri, m.. Ein d, Knabe, Jüng- 
ling, jungerMann (gew. bis zum 
17. Jahre), a) übh., Ä 5, 561. 7, 379. 11^ 
476. 12, 943. m. Sbst. *monstrator' verb., 
6r 1, 19. Plur., pueri, 'Jünglinge*, in der 
Anrede, Ä 5,349. pueri puellaeque, übh. 
'Unverheiratete' (Gegs. 'matres atque 
viri'), Ä 6, 307. b) prägu.: a) v. Amor, B 
8, 49; m. Spott u. Herabsetzung (in der 
Anrede der Juno anVenus^, der kleine^ 
noch unreife Knabe, Ä 4, 94. ß) (dcht.) 
'Sohn', Ä 2, 598. 10, 70. y) v. Untergebe- 
nen, Bursche, Gehilfe, .Bl, 46. 3, 
111. 

ptt^rille, e (puer), zu den Knaben od. 
Kindern gehörig, agmen, Zug von Kna- 
ben, J[5,548. tela, 'Kindergeschosse', Ä 
11, 577. 

pu^ns, ae, f. (pungo), l)Kampf (eig. 
mit der Faust, pugnus, 7ivyfjifj\ Ä 5, 365. 
prägn., V. Zweikampf, J:i2, 216. 2) ftUu: 
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pugnator 



Purpura 



a)6efecht,8chlacht,pedestri8,J[ll, 
707. pngnae certamen , *Kampfgewfihl', 
Ä 11, 780. 12, 598. Plur., J: 7, 788. 12, 
818. h) übtr., Kampf yon Tieren, G 3, 
284. 4, 67. 

pu^BftMi*, Oris, m. (puffno), Käm- 
pfer, iayencus pugnator, 'Kampfistier', 
Ä 11, 680. 

pugBo , Iure (pngna), 1) streite, 
fechte, kämpfe, 2 4, 629. 6,660. mn- 
crone, 211, 600. comminus anniB, Ä 7, 
553. mit sinnverwandtem Sabst , bella 
pngnata, dorchgefochtene fijriege, 28, 
629. 2) abtr., streite, k&mpfe,m.Dat. 
(nach|piech.yorgange),amori,bekftmpfe 
die Liebe, widerstrebe der L., 24, 38. 
Y. Rosse, pressis habenis (Dat), segen 
die znrflckhaltenden Zügel kftmptenfzar 
Bezeichn. der Ungeduld und Kampf be- 
gierde der Rosse vor dem Beginne der 
Schlacht), J[ 11, 600.^ 

pugBust i, m. (7cv|, nvyiAri), Faust, 
2 4, 673. 11, 86. 12, 871. 

puloh^r, chra, chram(St. 'pole*, verw. 
ID. 'folg-eo'), 1) schön von äuTserem An- 
sehen, schmQck,v. Pers., 2 1, 496. 7, 
656. forma pulcher, 2 5, 570. v. Tieren, 
2 5, 399. V. Städten u. Ländern, 2 4, 266 
11. 432. V. Flüssen, G 2, 137. 2 7, 430. v. 
Bäamen,B7,65. 2)übtr., schön, treff- 
lich, herrlich, rühmlich, mors, J[9, 
401. consilia pnlcherrima, 2 5, 728. 

pullttlo,äre(pallalas), sprosse her- 
vor, schlage aus, ab radice, G 2, 17. 
dcht., V. Allekto, pollulat atra colubris, 
wimmelt (an der Stirn) schwarz von Nat- 
tern (von schwarzen Nattern), 2 7, 329. 

1. puUiu, i, m, (pnellos), junges 
Tier, generosi pecons, 'Füllen von edle- 
rem Stamme', G 3, 75. 

2. pul]it8,a, um, seh war zlich, dan- 
ke 1, macula, 6^3,389. 

pulmo, önis, m., Lunge, 2 9, 701. 
10, 387. 

pnleo» äre (Int. von 'pello'j, 1) stolze, 
schlage heftig oder gewaltig, a) eig., 
parentem , ^ 6, 609. ictibus alqm , 2 5, 
460. ariete muros, erschüttere, 2 12, 706. 
vento pulsari et imbri (v. Atlas), 2 4, 249. 
pulsata saxa (v. Wellen), 2 3, 555. dcht., 
flumina Thermodontis pulsant fvon den 
Amazonen), traben über den getrorenen 
FluTs Therm., 2 11, 660. h) übtr., er- 
schüttere, corda, 2 5, 138. pavor pul- 
sat ilia, Krampf durchzuckt ihm die Wei- 
chen, Ä 9, 415. pavor pulsans, die klo- 
pfende. 2 5, 138. 6^3,106. pulsaticolles cla- 
more, dröhnenden, 25, 150. 2) berühre 
etw. schlagend, schlage an etw., von 
den Kyklopen, sidera, bis an die Sterne 
ragen^23, 619. curru Olympum, am 



Olymp daher fahren, 2 10, 216. chordas 
pectine, die Saiten mit dem Griffel schla- 
gen, 2 6,647. von der Sehne desBogens, 
sagittam, fortstofsen, fortschnellen, 6r4, 
313. divi pnlsati, die vertriebenen, ver- 
scheuchten Götter, 2 12, 286. 

pnlstts» US, m.(pello),dasStampf en, 
pedum, 'Fufetritt', 2 7,722: 'flufechlag*, 
2 12, 334. equorum, 'Trab', 2 6, 591. 
Schlag, 'Widerhall', G 4, 49. 

pulv^r^u8,a,um(pulvi8), ausStaub 
bestehend, nubes, 'Staubwolke', 2 8, 
693. 

pulv^rttlenttts, a, um (pulvis^ voll 
Stau b,staubig,bestäubt,mit Staub 
bedeckt, aemina, 2 4, 155. v. Kriegern, 
2 7, 625. piüverulentä fuga dant terga 
per agros, wenden sich staubwirbelnd 
zur Flucht, Ä 12, 463. aestas, G 1, 66. 

pulvis, eris, m., 1) Staub, J[ 1, 478. 
9, 33. 11, 877. ö^ 4, 87 u. 96. hibemus, 
trockener Winter, G 1, 101. altns, tiefer 
Sand weg, 2 4^96. Das Bestreuen des 
Haares mit Staub als Zeichen der tief- 
sten Trauer, j; 10, 844. 12,611. 2)meton., 
Übungsplatz, Rennbahn, 2 7, 163. 

pfimex, mkis, m., Bimsstein, dcht., 
jedes zerklüftete Gestein, 'bröcklichtes 
Felsengeklüfte', 2 5, 214. 12, 587. G 4, 
374. Plur., cavi, ö^ 4, 44. 

pünie^ng, a, um, purpurfarben, 
rot, Ä 5, 269. 12, 750. B 7, 32. G 3, 372. 
rotae (der Aurora), 2 12, 77. 

Pfinieus» a, um, zu den Puniern ge- 
hörig, punisch, karthagisch, glo- 
ria, 2 4, 49. regna, 2 1, 338. 

pnppis, is, f.t 1) das äuTserste Hinter- 
teil des Schiffes, der Spiegel {nQVfivri), 
wo der Steuermann safs, dah. höher u. 
breiter als das Vorderteil, celsa, 28,680. 
10, 261. alta, 2 5,12. 175. 841. 8,115. 10, 
246. Hier stand das Bild des Gottes, un- 
ter dessen Schutze sich das Schiff befand 
(s. 2 10, 171), dah. auch Anchises hier 
opferte, 2 3, 527 (wo Bihb. 'prima* st. 
'celsa'). Mit dem Hinterteile landete man 
der leichteren Abfahrt wegen, J[ 6, 5 u. 
410. 10, 268; vgl. 2 1, 115. 3, 135 u. 277. 
6, 901. 9, 118. 2) meton., Schiff, 2 10, 
80. 156. 171. 302. Plur., 26, 5. 10, 30. 
G 3, 362 (Gegs. 'plaustraM. dcht., von den 
auf den Schiffen befindlichen Leuten, 
puppes fremunt . . . iubent, 2 8, 497. 
Gleichs. personifiziert von den in Nerei- 
den verwandelten Schiffen des Aneas (in 
bez. darauf, dafs sie dem Ufer zugekehrt 
waren), J! 9, 118. 

purgo, äre, reinige, dcht, purgat 
se nubes in aethera, löst sich aitf, zer- 
teilt sich in usw., 2 1, 587. 

pnrpttrs, ae, f\ (no^fpvga), Purpur- 



purpureus 



qua 
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Schnecke, übtr.,l)Purpurfarbe, Pur- 
pur, G 4k, 275. 2) purpurfarbener 
Stoff, Purpurgewand, regum, 6^2, 
495. plurima, reiche Falbel von Purpur 
(durch 'Maeandro duplici' näher be- 
stimmt), Ä 5, 251. 

purpttrtes» a, um {nogq>vg€og), 1) 
purpurfarbig, purpurn, d. i. nach 
den verschiedenen Abstufungen bald 
dunkel- od. schwarzrot, bald blaurot od. 
violett, bald hellrot, von Blumen, B 5, 38. 
Ä 5, 79. vites, G 2, 95. v. Gewände, Ä 3, 
405. 6, 221. V. Kothurn in bez. auf die 
purpurnen Riemen desselben, Ä 1, 337. 
anima, 'Lebensblut', 'Lebensqueir {tcoq- 
tpvgeov alfjta, Hom. II. 17, 361), Ä 9, 349. 
von der Gesichtsfarbe, J[ 11,819. v.Haare, 
(y 1,405. V.Meere, 6^4,373. dcht., in bez. 
auf die Pers., purpureus cristis, pennis, 
mit rotem Helmbusche, J! 9, 163. 10, 722. 
2) ohne Bez. auf die Farbe, alles in die 
Augen Fallende, alles Strahlende, dah. 
glänzend, schön, hold, lumen, J!6, 
641. lumen iuventae, Ä 1, 591. ver (viell. 
in bez. auf die Blumenpracht), B 9, 40. 

pfiras, a,um, rein, l)eig.: a) rein, 
d. i. frei von Schmutz, lauter, unge- 
trübt, hell, wie Wasser, Honig u. dgl., 
Ä 6, 229. G 4, 163. nox, wolkenleer, hei- 
ter, B 9, 44. Sbst., purum, i, n., reine, 
freie Luft, G 2, 364. 6) rein, d. i. ganz 
aus sich selbst bestehend, campus, fr eres, 
offenesFeld(ohneBäumeod.Gesträuche), 
Ä 12, 771. hasta, ohne eherne Spitze, 
unbeschlagener 'Stab' (als Zeichen der 
königl. u. priesterl. Würde), J! 6, 760. par- 
ma, ohne Verzierung, einfach (Gegs. 
*picta'), J[ 11, 711. vesti8,weifs, ohnePur- 
purverzierung, Ä 12, 169. 2) übtr., rein, 
unbefleckt, sensus, Ä 6, 746. 

pfttAtÖr» öris, m. (puto), Beschnei- 
der, Schneitier (der Bäume), 6^ 2, 28. 

pfttj^us» ei, m., gegrabene Vertiefung, 
a) Grube, G 2, 231. h) Wasserbehälter, 
künstlicher Brunnen, G 1, 485. 3, 329. 

pttW, äre (Würz. *pfl' in 'ptttus', 
'rein'), l}putze, rein ige,be8.denWein- 
stock durch Abschneiden der unnützen 
Spröfslinge, 'beschneide', 'schneitle', 6^ 
2,407. 2) übtr.» bringe ins reine, dah.: 



a) überlege, überdenke, erwäge, 
multa, Ä 6, 332. multa dura cum corde, 
Ä 8, 522. &) halte jmd. od. etw. für etw., 
alqm praedam, J[6,361. dicta non irrita, 
J^ 10, 244. c) meine, glaube, halte 
dafür, m. Akk. u. Inf, Ä 2, 43. 5, 96. 9, 
155. anne aliqnas ad caelum hinc ire 
putandum est sublimes animas? ist es 
glaublich, dafs usw., Ä 6, 719. 

putris» e, a) mürbe, morsch, tela 
(in bez. auf die morschen Fäden des Ge- 
webes), G 3, 562. fungus, 'verglimmend', 
G 1,392. &) V.Boden, locker, mulmig, 
solum, G 2, 204 u. 262. glaeba, G 1, 44. 
6ulcu8,6^1,215. campus, 'stäubend', J!8, 
596. 11,875. 

Pygm&liöii , Onis, m. (üvyfjialiwv), 
Sohn des Belus, Bruder der Dido, König 
in Tyrus, ermordete den Gatten der Dido, 
Sychäus, heimlich am Altare, um der 
grofsen, aber verborgenen Schätze des- 
selben sich zu bemächtigen. Hieraufbe- 
reitete sich Dido unter demVorwande, 
zu ihrem Bruder zu ziehen, in der That 
aber um einen Wohnsitz aufzusuchen, 
zur Flucht vor, die sie auch ausführte, 
nachdem sie durch List die von ihrem 
Bruder zum Umzug ihr gesandten Die- 
ner u. mehrere angesehene Tyrier für 
sich gewonnen hatte, J!l, 347. 4, 325. 
Verkürzt und iron. , avari Pygmalionis 
opes,'Schätzepjgmalionischer Habgier', 
sofern Pygm. sie schon für die seinigen 
hielt, Ä 1, 364. 

pfrs, ae, /*. (nv^a), der (brennende) 
Scheit erhaufen,Holz8tors,J[ 4, 494 
u. 504. 6, 215. 11, 185 u. 204. 

Pj^AOMön, monis, m. (nv^axfjuov\ 
ein Kyklop, Diener des Vulkan, Ä 8,425. 

Pyrgi, Orum, m,, Stadt in £trurien, 
Ä 10, 184. 

Pyrgö, US, f.f Amme der Kinder des 
Priamus, Ä 5, 645. 

Pyrrhs, ae, f, {IIv^Qä), Tochter des 
Epimetheus, Gattin des Prometheus, B 
6,41. 

Pyrrbns, i, m. (Ilv^Qog), Sohn des 
Achilles, sonst 'Neoptolemus' gen., Ä2, 
469. 491. 526. 529. 547. 3, 296 u. 319 (wo 
'Pyrrhin st. Pyrrhine). 



Q. 



1. ««l» Adv. (eig. Abi. v. 'qui', verst. 
'parte' od. 'viä', ^), 1) eig.: ä) örtl., wo, 
Ä 2, 387. 463. 505. 7, 100. näml. in der 
Mitte des Leibes, J[ 12, 273. &)beiZeitw. 



der Beweguag, wohin, Ä 3, 151 u. 269. 
G l,40a 2) übtr.: a)'anf welchem Wege', 
'durch welches Mittel', zur Erreichung 
des Zweckes, J[ 6, 96 {Haupt n. Bibb.). 
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qua 



qualis 



Dah.wie,aufwelcheWeise,iil,676. 
6,476. &)inwiefern, insoweit, J[ll, 
293. 12, 147 (wo zum zweiten Satze ein 
^quoad' aus 'qua' zu entnehmen, d. i. 'so 
lange' in bez. auf die Zeit). 

2. «nft, Nom. Fem. u. Neutr. Plur. zu 
^quis' St. aliquis, s. 1. 'qnis' a. E. 

3. «uA, Adv. (v. indef. 'quis' st. 'ali- 
quis*), bes. nach *si\ auf irgend eine 
Weise, irgend wie,siqua,'wenn etwa', 
Ä 1, 18. 6, 882. 9, 512. 10, 458. 

«nfteomqul^, Adv. (quicumque),l)wo 
nur, überall wo, wo nur immer, G 
1,406. getrennt, j;i 1,762. 2)auf welche 
Art, wie auch immer, auf alle 
Weise, 5 9, 14. 

«uAdrA, ae, f. (quattuorVViereck, 
dcht., quadrae, von den als Unterlage 
oder Teller gebrauchten Brotscheiben, 
Ä7,115. 

«aftdrifldns (quattuor u. finde), yi er- 
fach (übers Kreuz) gespalten, ge- 
viertelt, sudes, G2f2o. quadrifidam 
quercum cuneis scindere, in vier Teile, 
Ä 7, 509. 

«nftdrl^ae, ärum, f. (quadrijugus), 
Viergespann, JL 8, 642. 0^3, 268. bes. 
der Wettfahrenden, G 1,512. der Aurora, 
Ä 6, 535. 

«uftdriltt^us, a,um, u. seltnere Form 
«uAdrilÜ^lH, e [nur J! 10, 571] (quattuor 
u. jugum), vierspännig, currus, G 3, 
18. als Zeichen der Eönigswürde, Ä 12, 
162. 

«nftdro, äre (quadrus), eig. mache 
viereckig, übtr., gebe einer Sache ein 
gewisses Ebenmafs, intr. übh. passen, 
omnis in unguem ... via quadret, d. i. 
alle Wege zwischen den einzelnen Rei- 
hen der Weinstöcke müssen genau unter 
einander passen (nach allen Seiten hin 
gleiche Zwischenräume haben , wie die 
Quincunx der Bäume), G 2, 278. 

«aftdrÜpMAns, dantis (quadrupes), 
dcht. Wort, eig. auf vier Füfsen gehend, 
galoppierend, sonitus, eines galop- 
pierenaen Pferdes, ÄS, 596; vgl. Ä 11, 
875 u. Hom. II. 23, 372. Subst., Rofs, 
Plur., Ä 11, 614. 

«uUrttpe« od. {Bibb.) quAdripe«, 
pedis, vierf üfsig, Sbst., vierf. T i e r, V i e h 
(bes. zahmes), m. u. /*., nulla, £5, 26. 
gew. 'Rofs' in bez. auf seine Schnellig- 
keit, 'Renner', Ä 10, 892. 11, 714. Plur., 
Ä 3, 542. 11, 875. v. Hirsch, Ä 7, 500. 

quAero, sivi (sii), sltum,gre, l)suche 
(auf), a) V. Pers., alqm, Ä 1, 595. 2, 771. 
4, 468. unus erit tantum, amissum quem 
gurgite quaeres, ^inenMann blors(Pa]i- 
nurus) wirst du vermissen, Ä 5, 814. per 
neraora,58,86.peraequor, Ä 10,234;vgl. 



Ä 1, 380. 6, 6. 7, 393 u. 802. Aenean, Ä9, 
241. quaeritor huic alius, zum Gegen- 
kampfe, Ab, 378. quaesitae montibus 
herbae, auf den Gebirgen, Ä 7, 758. quae- 
situs matri (a matre) agnus, das dann 
gesucht wird, Ä 9, 565. dcht., oculis lu- 
cem, Ä 4, 692. arma (Mittel), Ä 2, 99. b) 
von sachl. Subj., v. Flusse, quaerit iter 
per valles, sucht sich Bahn, Ä7, 802. 
dextera decisa quaerit te snum, J[10, 
395. 2)8uchezuerwerben,erwerbe, 
verschaffe, a)Übh.,toedera mihi, Jl 11, 
129; vgl. Ä 2, 118. 4, 647. 9, 278. exter- 
num in regnum heredem (für die Teil- 
nahme an der Herrschaft und als deren 
Erben), J! 7,424. in medium, sammle alles 
ein, G 1, 127. dotes sanguine quaesitae, 
durch Blut errungene Mitgift, Ä 7, 423. 
Part, subst., quaesita, Orum, n., das Er- 
worbene, (r 4, 157. 5)8uchezu erfah- 
ren, forsche, frage nach etw., lu- 
ctum tuorum, Ä 6, 868. causas, Ä 2,105 
{Btbb. 'casus'), oracula, hole mir, (r4, 
449. sidera (näml. 'ex Aenea'), nach dem 
Wesen der Gestirne u. deren Nutzen für 
die Schifi'ahrt, ÄIO, 161. übh. frage, 
Ä 1, 370. 8, 532. m. Relativs., Ä 1, 309. 
3, 100. 6r 2, 288. c) suche, sinne auf 
etw., trachte, convivia, betreibe eifrig, 
Ä 4, 77. m.Inf., Ä 4, 631 u. 6, 614. 7,449. 
m. doppelt. Obj. (eines Subst. u. Inf.), 
non vitae gaudia quaero, sed gnato Manes 
perferre sub imos, Ä 11, 180. quaesitae 
artes, ausgesuchte, künstliche Idittel (von 
denen man sich sichere Wirkung ver- 
spricht), G 3, 549. 

qiiAesitÖr, Öris, m, (quaero), IJnter- 
such'er, Richter, v. Minos, J[6, 432. 

qiiAeso, 1 vi(ii), ere(altert. st. 'quaero'), 
1) suche, bitte, gew. parenthet. in die 
Rede eingeschoben, Ä 8, 573. 12, 72. 2) 
f r a g e , talia, Ä 3, 358. 

qnftlis, e, a) wie beschaffen, was 
für ein, von welcher Art, wie(otos), 
Ä 6, 453. 8, 561. 12, 900. quäle est iter 
in silvis, Ä 6, 270. Neutr. Plur. zur Ver- 
allgemeinerung einzelner Fälle, paren- 
thet., qualia multa mari nautae patiun- 
tur in alto, dergleichen den Seefahrern 
sehr oft auf der See begegnet, Ä 7, 200. 
ellipt., qualem meruit (verst., ut sibi re- 
mitterem), Pallanta remitto, Ji 10, 492. 
m. entspr. 'talis', J!6, 208 flg. 12, 33 u. 
451 flff. Bb, 45 flg. verb. mit 'quantus' 
(wie haaog oloq rs u. dgl. Hom. IL 24, 
630; vgl. Ä 2, 799. 5, 758), zur ümschr. 
der eigensten Gestaltung, qualis videri 
caelicolis et quanta solet, ebenso präch- 
tig u. mächtig, wie sie (Venus) den Göt- 
tern sich zu zeigen pflegt, Ä 2, 591. qua- 
lis quantusque PoJyphemus etc. , d. i. 



qualus 



quantum 
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ebenso mächtig und grofs wie Polyphe- 
mususw., J^3,641. Häuf, als Einkleidung 
eines GleichnisseSi wenn mehr auf den 
Zustand als auf die Handlung Gewicht 
gelegt wird (gew. mit entspr. Jtalis* im 
Nachs.), wie, gleichwie, JL 1,430 u. 
498 flgg. 12, 451 fLgg. od. in bez. auf ein 
Yorausgeh. entsprech. A4j., Ä 4, 443 (in 
bez. auf 'pulcherrimas'). A 6, 269 u. 453 
(in bez. auf *obscuru8*). Ä 6, 785 (in bez. 
auf 'felix prole virüm). Ä 10, 641 (in bez. 
auf Henuis sine viribus umbra'). J[ 11, 
67 (in bez. auf 'sublimis'j. in bez. auf das 
vorausg. Zeitw. *flere*, (r 4, 511 ; vgl. Ä 2, 
471. in bez. auf das vorausg. Demonstr. 
*iile', Ä 2, 223 (wo *tollit' zu äquales mugi- 
tus' zu erg.); vgl. Ä 10, 264. 12, 4. Auch 
m. flg. *sic', Ä 5, 213 flgg. 10, 565 flgg. m. 
einem doppelten durch 'qualis' u. *sic' 
eingeleiteten Nachsatz, Ä 6, 205 figg, m. 
'haud secus' im Nachsatz, J! 12, 4 flgg. 
Bes. m. flg. *cum', wie wenn, (r 3, 196. 
auch im nachgestellten Gleichnis (in bez. 
auf ein vorausg. gedachtes 'talis'), 'so', 
^ebenso', qualescumvertice celso . . . con- 
stiterunt (in bez. auf ^c&piia,' talia vorh.\ 
so stehen auf erhabenem Gipfel usw., 
O 3, 679 flgg. qualis cum caerula nubes 
etc., wie wenn blaues Gewölk usw., Ä 8, 
622. Selten ist der Hauptsatz als selbst- 
verständlich ausgelassen, J[ 1,430. &)prä- 
dikat.,st.desAdv., wie, so wie, gleich 
wie, G^ 4,511. Ä 6,205 flg.; vgl. ll, 430. 
2, 471. 

quftlusy i, m.y ein geflochtener Korb 
zum wirtschaftl. Gebrauch, G 2, 241. 

quftm , Adv., 1) wie sehr, wie, a) 
emphat. bei Adj., Adv. u. Zeitw., q. dives, 
B 2, 20. q. moUiter, Ä 10, 33. q. vellent, 
Ä 6, 436. Bes. &)in derVergleichung(ohne 
entspr. 'tam'j zur Verstärkung, a) des 
Positiv, hiemem, quam longa(näml. 'est'}, 
foveo, Ä 4, 193. vollst., eä, quam longa 
erat, nocte, ÄSjSb. ß) des Superl., quam 
primum,so bald als möglich, schleunigst, 
J[4, 631. 2) in Vergleich., wie, sowie, 
€i)m. entspr. 'tarn', eben sowohl... 
als, J[ 4, 188. m. entspr. *sic', Ä 5, 458. 
m. vorher gedachtem *tam', Ä 5, 309 flg. 
altertümlioi, tam . . . magis quam magis 

st. eo m quo (quanto) m., Ä 7, 788. 

<} 3 , 309. l) nach Kompar. u. Verglei- 
chungswörtern übh., als, J[ 7, 718. non 
aliter, quam si, Ä 4, 669. 6, 353. nee ma- 
gis .. . quam si, Ä 6, 471 flg. Mit Ausfall 
des entsprech. Relativpronom., non alio 
fanere, quam pius Aeneas (verst. quam 
quo te pius Aeneas dignatus est), Jl 11, 
170. Scheinbar pleonast. beim Abi. nach 
dem Kompar. (wie rj im Griech. beim 
•Gen.), graviora timet quam morte Sy- 



chaei, J[4, 502. 3) bei Zeitbestimmun- 
gen, als, ante . . . quam, Ä 9, 116. 

quAm-primÜm, s. quam. 

quam-qu&m, Konjkt., a) in Konzes- 
sivsätzen, wiewohl, obgleich, ob- 
schon, m. Ind., J! 2, 12 u. 533. 4,393. 
6, 394. 10, 857 (wo Bihb, 'quamvis tar- 
det). £ 8, 19. m.Eonj. auch von dem, was 
wirklich stattfindet, dis quamquam ge- 
niti essent, obgleich ich wuTste, dafs sie 
Göttersöhne waren, J! 6, 394. &)in Sätzen, 
in denen eine Erweiterung des Vorherg. 
nachgeholt wird, gleichwohl, und 
doch, freilich, öl, 469. c)inderplötz- 
lich abgebrochenen Rede {Äposiopesis) 
bei heftiger Gemütsbewegung, quam- 
quam o! — sedsuperentetc.,wennschon, 
ach ! Ä 5, 195. Bes. in der Berichtigung, 
wenn dem Vorherg. etwas anderes, selbst 
das Gegenteil gegenübergestellt wird, 
quamquam o, si solitae quicquam virtu- 
tis adesset! und doch, o bliebe ein Rest 
nur zurück von der früheren Tapfer- 
keit, J^l 1,415. 

qaam-Yl8,Konjkt.,inKonzessivsätzen, 
eig. wie sehr du auch willst, dah. wenn 
auchnochso, so sehrauch, unge- 
achtet, während indes, a) meist m. 
KoDJ., Ä 1, 3». 3, 454. B 1, 34. 2, 16. m. 
entsprech. *at* (schärfer als *tamen'), G 
4, 206. 6) m. Indik. , J! 5, 542. 7, 492. B 
3, 84. Bes. als Adv. im unmittelbaren 
Anschlufs an ein Adj., quamvis serä 
nocte, 'selbst am späten Abend*, Ä 7, 492. 
quamvis igni exiguo, auch bei mäfsigem 
Feuer, G 1, 196. 

quandö, 1) Adv. der Zeit [ans Ende 
des Verses gestellt, J[ 6, 50. 10,366. 11, 
509], liach *si' st. *aliquando*, wenn j e - 
mais, einmal, ÄS, 500. 9,172. nach 
Relat. 'quis (quibus)', denen einmal, d. i. 
diesmal, Ä 10, 366. im Gleichnis, Ä 12, 
749. 'wenn einmal' (was aber selten ge- 
schieht), G 3, 98. Ä 12, 851. 2) Konjkt., 
zur Angabe des Grundes, da, weil, m. 
Indik., Ä 1, 261. 2, 446. 6, 50 u. 188. 

«uAndft-quid^in [o beiVergil kurz], 
da nämlich, da ja, da nun einmal, 
Ä 7, 547. 10, 105. B 3, 55. 

«uAiitd, Adv. (eig. Abi. v. quantus), 
am wieviel, beim Komp. m. entspre- 
chendem 'tanto magis', je mehr . . . 
desto mehr, G 4, 411. 

«uantttm, Adv. (quantus), 1) w i e v i e 1, 
wie sehr, mutatus, J[2, 274. Bes. m. 
entsprech. 'tantum', von räuml. Aus- 
dehnung, wie hoch ... so tief, so weit . . . 
als, Ä 4, 445. dem Werte nach, wie sehr 
... so sehr, B 5, 16. verringernd, in bez. 
auf Geltung, so viel (d. i. so wenig) . . . 
als,57,51 flg. 9, 11 ügg. Auch m. entspr. 
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que 



'tanto' 0. Eompar., je mehr ... um so 
mehr (desto), J. 12, 19. 2) in wie weit, 
in wie fern, J[ 6, 731. 

«uAntus» a, um, w i e g r fs (von räuml. 
Ausdehnung wie von intensiver Stärke), 
im Ausruf wie in abhängigen Sätzen, Ä 
1,719.4,49. wiederh.,J[ 12,701 fLgg, quan- 
tum instar in ipso, wie stattlich er selbst, 
Ä 6, 865. Oft in bez. auf 'tantus', durch 
als od. wie zu übers., tantum tendit ad 
umbras, auantus ad aetherium caeli su- 
spectus Ölympum, so tief, als der Blick 
gen Himmelsich erhebt zum olympischen 
Äther, Ä 6, 579. Ellipt., oculis spatium 
(tantum) emenBU8,quantum satis hastae^ 
als für den Speerwurf genug war, Ä 10, 
772 ; vgl. im (jleichnis, quantus verberat 
humum, Ä 9, 668. 

«ttftrS» Ady. (qui u. res), wodurch, 
zu Anf. des Satzes, wobei der Grund im 
Yorhergeh. enthalten, deswegen, da- 
her, bes. b.Imp. *ajpte', Ä 1, 627. 7,130. 

quArtns, a ,um (rsTagToq),der vierte, 
Ä 3, 205. 6, 356. hora, in der Frühlings- 
u. Herbstgleiche nach unserer Eintei- 
lung etwa die neunte od. zehnte Stunde 
des Tages, G 3, 327. 

qu*88o,äre(Int.v.quatio),l)sch ü ttl e, 
erschüttere, a)übb.,ram um, has tarn, 
Ä 5, 855. 12, 94. pinum, Ä 9, 521. caput 
(als Zeichen des unterdrückten Zornes), 
Ä 7,292. 12,891. &)zerschelle, zer- 
schmettere, V. Schiffen, ventis quas- 
sari, Ä 1, 551; vgl. Ä 4,53. 9, 91. 2) refl., 
rassele, klappere, V.Schoten infolge 
der Dürre (bei der Berührung), G 1, 74. 

«n&t^r, Adv. (quattuor), viermal, 
verb. ter aut quater, terque quaterque, 
d. i. öfter, überaus, G 1, 411. 2, 399. Ä 
1,94. 

4tt&teriii,ae,a (quattuor), j e vier od. 
übh. vier, populi, Ä 10, 202. 

4afttio,(ohnePerf.),qua£sum,Sre,setze 
heftig in Bewegung, 1) schüttle, alas, 
schlage mit den Fittigen, Ä 3, 226. nu- 
bem, Ä 7, 143. hastam, 'schwinge', J[ 11, 
767; vgl. Ä 12, 442. cymbala, 'schlage', 
G 4, 64. membra (y. Entsetzen), Ä 3, 30. 
2) erschüttere, a) eig., muros, A 2, 
611. oppida hello, Ä9, 608. v. Pferde, 
campum, 'zerstampfen', Ä 8, 596. 1 1, 875 ; 
'durchtraben', J[ 11, 513. dcht., equum 
cursu, tummle (neben 'fatigo'), G 3, 132. 
equos media inter proelia, tummele, Ä 
12, 338. sontes flagello, schwinge die G. 
über die Seh., Ä 6, 571. b) übtr., er- 
schüttere, schüttele, 'quäle'» artus, 
Ä 5, 200 u. 432. sues, G 3, 496. 

«üAttüÖr, Zahlw. (zitrageg), vier, 
Ä 3, 537. 5, 115. 639. 699 u. ö. 

qn^, Eonjkt.[oft in der Arsis im zwei- 



ten Yersfufs vor einer muia cum liquida 
verlängert, JB 4, 51. G 1, 153. 164. 352. 
371. 3, 385. Ä 4, 146. 7, 186. 9, 767. 12, 
89. 181. 362. vor einer liquida, Ä 3, 91. 
nur Ä 9, 767 im fünften Fufse als Nach- 
ahmung des verlängerten xb an gleicher 
Stelle b. Hom. II. 5, 678. Gew. dem Worte 
angehängt,das an das frühere angeknüpft 
werden soll , doch selten an eine Präp.,. 
wie mque, Ä 2, 51. a^ue, G 4, 347. indem 
es dann an das nächstfolg. od. dritte Wort 
tritt, wie 'auh pedibusgue' u. dgl., B hy 
57. Ä 2, 227. G 3, 524 ; bisw. zu dem Worte 
gesetzt, das zwei Satzgliedern angehört» 
quantus gaudetgue, Ä 12, 702. toUen- 
temve manu saxumgue moventem, J! 12,. 
904, wo Bibb. &axumt;6], und, 1) ein- 
fach, a) zur Verb, gleichartiger Dinge^ 
oft mit explikativem Sinne zur näherea 
Bestimmung oder £rJ£lärung desYor- 
herg., und zwar, und dazu, a) übh.» 
J 1, 2. 18. 27. 40. 2, 60. 3, 329 u. 336. 12, 
946. G 2, 428. 3, 238. 399. nee cuiquam 
irasci propiusque accedere, d.i. zornvoll 
jmdm. entgegentreten (wo Bibb. \x,Haupt 
'propiust;e'), Ä 10, 712. Bes. in zusam- 
mengezogenen Sätzen, Ä 3, 329. 5, 447. 
Dah. bei Hinzufügung einer nachträg- 
lichen Bestimmung, trans^t^e caput iace> 
B 8, 101. ß) zur Anknüpfung u. Hervor- 
hebung des einzelnen unter vielen, se- 
morque Gal., Ä 7, 535 ; vgl. Ä 8, 330. 9, 
454. b) in disjunktiver Bed. (st. *ve')» 
wenn sich das Gegenübergestellte auch 
als zusammengestellt denken läfst, o d e r, 
G 1, 442. 2, 350. 3, 399. Ä 2, 37. 3, 459. 
4, 143. 5, 595. 10, 65. 111. 320. 11, 591 
{Wagn,vi,Hau>pt 'Tros Italusi?« st. Que\ 
clausumgue cavä te condere terra, Ä 12, 
893 {Bibb, clausumve). nee currus auri- 
gAmque, Ä 12, 981 (Bibb. aurigamt;e). c) 
nach vorherg. *vix*, *ubi', 'nondum' u. 
dgl., zur Einleitung des grammat. Nach- 
satzes, um die schnelle Aufeinanderfolge 
zweier Handlungen zu bezeichnen, Ä 2, 
692. 3, 520. 11,296. 12,81. d) nach einem 
Relativpron., bei Anknüpfung eines zwei- 
ten Satzes, wo man ein Partizip erwar- 
tet, iolmque sub omnibus haerent, d. i. 
sub omn. fol. haerentia,^6, 283; vgl«. 
Ä 5, 402 flg. 6, 550 flg. 10, 811. 11, 75. G 
3,283. Auch so, dafs das Pron. selbst 
in einem andern Kasus zu wiederholen 
ist, miscueruntg[ue st. et cui miscuerunt, 
G 3, 283. 'quam vidnosgi«« paras inva- 
dere portus' st. et cuius portus, Ä 3» 
381flg.;vgl.J[8,566flg.9,593.10,519flg. 
e) zur Fortsetzung der Einteilung bei 
vorausg. 'alii', Ä 6, 616. f) wo man eine 
Adversativpart, erwartet, 'doch', *aber\ 
Ä 5, 346. 2) doppelt, 'que • . . que'» so- 






queo 

wohl ... als auch, teils . . . teils, oft 
blofs durch nnd zu übers., J[ 1, 85u. 
94. 3, 224. 5, 333 u. 470. 7, 165. 186. 754. 
mehrfach, Ä 2, 263. 4, 145. 6, 724 flgg. 
G 3,844. B 4,51. Oft doppelt zur engem 
Verbindung zweier Begriffe, Ä 6, 415. 10, 
687. 11, 150. 12, 23. G^ 4, 222. auch bei 
oppositioneller Hmzirfügong ^eier No- 
mina, Teucrisque Latinisque, Ä 7, 470. 
Zur Belebung der Bede, um die Schnel- 
ligkeit od. rasche Folge der Torbunde- 
nen Gegenstände zu bezeichnen, Ä 1, 18 
u. 43. 4, 671. 6, 483. bisw. bei verschie- 
denartigen Gegenst., Ä 10, 883. Aufser- 
dem in flg. Verb., que ... et, Ji 1, 264 u. 
566. que . . . que ... et, J! 1, 226 u. 710. 
que . . . atque > J! 1 , 7 u. 112. que . . . at- 
que . . . que, Ä 1, 175. aut . . . que ... et, 
Ä 2, 37. 

qu^,Tvi,Anom.(beiyergil nur'quivi' 
u. 'queamus' u.nur mitNeg. od. in negat. 
Frages.),kann, vermag, J! 6,463. 10,19. 

Cluereeiis, centis, m., ein Rutuler, 
Ä 9, 684. 

«ueretts, as, /1, 1) Eiche, bes. Som- 
mer e i c h e, J! 10, 423. dem Juppiter hei- 
lig, G 2, 16. 3, 332. B 7, 13. hn Gleichn., 
V. Pers., Ä 9, 681. 2J(dcht.) meton., Ei- 
chenkranz, civilis, Ä 6, 772. 

qu^rell* {Haupt, Bibb. u. Schap.) od. 
qu^rel* {WapnJ), ae, f, (queror), das 
Elagen,dieElage,Beschwerde,J!4, 
360. 10, 94. von den Klagetönen der von 
den Kühen getrennten Stiere, Ä 8, 215. 
V. Geschrei der Frösche, vetus, G 1, 378. 

qaerans, a, um (quercus), von Ei- 
chen, eichen, vimen, 'Eichenzweig', 
Ä 11, 65. glans (weil auch andere Arten 
von Eichen, wie 'ilex', Eicheln trugen), 
G 1, 305. 

qiil^ror,questus sum, queri, 1) klage, 
beklage mich, alqd,J[l,385.(r 4,520. 
m. Akk. u. Inf., G 1, 504. 2) (dcht.) von 
Tieren, Klagelaute von sich geben,.k la- 
gen, amissos fetus (über den Verlust 
der Kinder), G 4, 512. von der Eule, Ä 
4, 463. 

qiUhrfilus, a, um (queror), eig. kla- 
gend, übh. von leiseren Tönen, zir- 
pend, cicadae, G 3, 328. 

questtts, üs, m. (queror), 1) das Kla- 
gen, die Klage, A4:, 553. 9, 480. 2) 
(dcht.) V. Tieren, klagender Laut oder 
Ton, vom verwundeten Hir seh, J[ 7, 501. 
von der Nachtigall, G 4, 515. 

qm, qa*e, qnöd [altertüml. Form 
'quoi' Bt. *cui' aus Medic, u. Vatic, bei 
Bibb, G 1, 344. 3, 6 u. 311. 4, 113. Ä 1, 
267. 6, 812. Dat. u. Abi. Piur. *quis' st. 
•quibus', G 1, 161. Ä 1, 95. 5, 511. 7, 444 
a. 799. 8, 136. Nachgestellt, bes. um das 

Wört«rl)ac)i zu YergiL 6. Aufl. 
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Vorausgeh. dadurch mehr hervorzuhe- 
ben, gnatum ante ora patris, patrem qui 
obtruncat ad aras, Ä 2, 663 ; vgl. Ä 5, 39 
u. 303. Von seinem Nomen durch meh- 
rere Worte, die einenSüiereBestimmung 
desselben enthalten, getrennt, qui . . . pa- 
ter,i!5,520flg.l l)Relativpron., a)wel- 
cher, welche, welches; der» die, 
das;wer,was, eig. einem Demonstra- 
tiv 'hie', 'is', 'ille' entsprechend, das aber 
oft wegbleibt, Äl, 28. 3, 27 u. ö. B 5, 36. 
selbst wenn dieses in einem anderen Ka- 
sus stehen müTste, convenient (ii), qui- 
bus, Ä 1, 361 ; vgl. JL 2, 5. 5 8, 108. Bes. 
merke man in bez. auf den Gebrauch, 
a) dignus, qui"m. Konj., 'wert, dals*, Ä 7, 
653. o)mit einer gewissen Emphase, und 
dieser, er der, 'quibus', sie, denen, J[ 
1,232. 9, 142 u. 559. c) bisweilen nicht auf 
das letzte, sondern das diesem vorher- 
geh. Nomen, als das bedeutsamere od. 
den Hauptbegriff, bezogen, a quo (näml. 
'Dardano', gleichs.: a Dard. cum lasio), 
Ä 3, 168. puer Ascanius capitisque iniu- 
ria cari, quem etc., Ä 4, 355. d) zur Um- 
schr.des einfachen Attributes imAbl.beim 
Komparativ, um eine Person od. Sache 
hervorzuheben, quo non praestantior 
alter erat, d. i. ausgezeichnet, wie kein 
anderer es war, J[ 6, 164. quo pulchrior 
aJter non fuit, der schönste unter allen, 
J: 7, 649; vgl. Ä 1, 544. 9, 772. beim Su- 
perl. , quae f or joiä pulcherrima(f uit) De'io- 
pea, die schönste von Gestalt, J[l, 72. 
viam, quae proxima, poscit, J[ 12, 388. 
Ebenso wird zum Kelativs. nach ^iech» 
Vorgange das Subj. desHaupts, mit dem 
Relativs. in gleichem Kasus eng verb.» 
advenit qui . . . dies st. dies , qui etc., Ä 
11, 687. urbem quam statuo, vestra est» 
st urbs, quam statuo, J! 1,573. f) in der 
Zusanunenziehung zweier beigeordneter 
Sätze unter an gemeinsames Eelativ» 
wobei im zweiten Gliede das Fron., selbst 
wenn es einen anderen Kasus erfordert, 
we^Ut, *qu€m fecitavem sparsit^ue co-^ 
loribus alas', st. 'et cuius' od. 'cuiusque 
alas etc.* J!7, 189. g) Neutr. Plur. inbez. 
auf einen einzelnen Fall, um anzugeben, 
dafs dergleichen Fälle in gleicher od. 
ähnl. Art Öfter vorkommen, si quis, guae: 
multa vides' etc., d. i. wie sich ja oft ia 
solcher Gefahr ereignet, J! 9, 210. 'fiil- 
men . . ., guaeplurima'etc, d.i.einBntz,. 
wie so viele, wie sie Juppiter oft vom 
Himmelschleudert,^8,427. A)beiplötz- 
lieber Unterbrechung eines Satzes (4po- 
siopesis), zum Ausdr. der Aufwallung 
des Zornes, quos egol 'die will ich ! J[ 1, 
135. in der zusammengezogenen Fra^^e 
durchZusammenstellungzweierRelativ- 
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pron. mit Terschiedenem Kasus , quae 
qaibos anteferami welchen Dingen soll 
ich diesesBetragen vorziehen? Ä 4,371. 
auch im Belativs.» qaem mox qoae sint 
habitora deorum condlia incertom est, 
«du, den bald, nicht wissen wir, welche 
Yersammlong derGötter besitzen wird', 
Gl,2L In derVerschränkung, m. 'tan- 
tus' Tezb., Ä 7, 307. k) in der Verb, der 
Sätze st des Demonstrativpron. mit der 
Eopnla, 'and dieser', 'dieser non', J[ 1, 
64. 3, 604. 5, 303. l) bei der Wahl des 
^inen von zweien, wo man 'uter' erwar- 
tet (freilich bei Yorausgeh. <duo'), quem 
damnet labor, Ä 12, 727. im Flur., quos 
ceneroB vocet aat quae sese ad foedera 
nectat, wen er zum Eidam sich wähle 
oder an welchenVertrag er sich halte, J[ 
12, 658. m)Neutr.Sing. alsSubst, 'quod', 
m. Gen., quod campi, ein Teil des Fel- 
des, den usw., Ä 9, 274. ex quo, 'seitdem' 
(iS ov), Ä 2, 163 u. 648. 

2J Fragpron., n. zwar a) a(^ekt., wel- 
cher, welche, welches, was für ein, 
welch ein, a) in bez. auf den Namen 
wie auf die Beschaffenheit (beiVergil 
vorherrschend in der indir. Frage), quas 
oras, Ä 1, 307. quo numine, Ä 1, 8. qui 
cultus, G 1, 3. qui Spiritus illi, Ä 5, 648. 
modus orandi qui Bit, G 4, 537. deus qui 
Sit, Bl, 19. qui strepitus, d. i. quantus 
Str., J[ 6,865. quae funera, Ä 6,873. quae 
locaquivehommes, Ä 7, 131. quo numine, 
J[ 1, 8; vgl. Ä 1, 539. 2, 121. 3, 584. Ver- 
kClrzt, quae (st. cuios rei sit fiducia 
capto, worauf sein, des Gefangenen, Ver- 
trauen beruhe, J[ 2, 75. o . . . quam te me- 
morem virgo? o Jungfrau oder wie ich 
dich nennen soll (denn so viel ist gewiijs, 
eine Göttin bist du), Ä 1, 327. wieder- 
holt, quae vobis, quae digna praemia, 
Ä 9, 252. ß) in bez. auf eine Sache, die 
nicht mehr in unserer Gewalt sich be- 
findet, quam prendimus arcem? Ä 2, 
322. oder um anzudeuten, dafs etw. ver- 
geblich n. ohne Wirkung ist, quo fletu 
Manes,quaenuminavocemoveret? durch 
keineXhränen, keineBitten können usw., 
(74,505. qua yi„,quibu8 afmis etc., d. i. 
wie er noch durch Gewalt usw., Ä 9,399. 
h) sbst, in bez. auf Namen u. Beschaf- 
fenheit, nee qui sim quaeris,^ 2, 20. qui 
Sit, quo sanguine cretus, Ä 3, 608. qui 
genus? nnde domo (estis)? welches (jC- 
schlechts seid ihr? woher seid ihr zu 
Hause? J[ 8, 114. quae me fuga quemve 
reducit, wie beschaffen, wie verachtet, 
Ä 10, 670. Flur. , qui teneant . . . homi- 
nesne feraene, Ä 1, 308. 

3) Fron, indef., irgend einer usw. 
fit. aliquis, s. quis no.Il. 



q«l&, Eonjkt [nachgestellt, Ä a,650], 
a) zur Angabe des bestimmten und zu- 
reichenden Grundes, weil, J[2, 84. 4, 
696. 12, 808. b) in einer iron. Bejahung, 
quiane, etwa, wohl deswegen, weil? 
A4, 538. e) quianam, altert st. 'cor', 
warum, weshalb, Ä 5, 13. 10, 6. 

«ai&-iiftm, tal&-ii<, s. quia. 

«iiic«ii&m, «ulcfiild» & quisquam, 
quibquis. 

quleujn, altert st 'quäcum' (in bez. 
auf eine bestimmte Ferson), Jl 11, 822. 

qnl-eumqnC (cunque), quaec.,qaodc. 
[in der Tmesis, Ä 1, 610. 8, 74. 12, 61], 
' Fron, indef., IJ wer auch nur odl im- 
mer, wer da nur, jeder, ÄS, 445. 
quaecumque est Fortuna, mea est, wie 
auch das Los falle, alle Entscheidung 
hängt jetzt von mir ab, Ä 12, 694. quae- 
cumque mihi fortuna fidesque est, was mir 
an Glücku. Hoffnung geblieben, J! 9, 260. 
quäcumque viam virtute petivit, wo er 
auch Bahn durch Tapferkeit sich sachte, 
was er auch versuchen mochte, Ä 12, 
913. verkürzt, quaecumque, d. i. wer du 
auch seist, Ä 1, 330. Neutr. Sing, sbst, 
cuncta . . . quodcumque fuerit, wie es 
mir auch ergehen, was auch erfolgen 
mag, Ä 2, 77. Bes. als bescheidne Aus- 
drudcsw. dessen, der in Wirklichkeit auf 
etw. stolz ist, quodcumque hoc regni, 
was ich an Herrschergewalt nur besitze, 
Ä 1, 78. huius quodcumque pericli est, 
was jetzt vielleicht für G. droht, Ä 9, 
287. 2) jeder mögliche, quocumque 
leto, Ä 3, 654. quocumque modo, so gut 
ich es vermag, B 5, 50. 

quld&m, quaedäm, quoddUim, ein ge- 
wibser, sbst, quidam, mancher, dieser 
und jeuer (zur Bezeichn. einer unbe- 
stimmten Ferson aus einer grölseren 
Menge), G 1, 291. 

quidam, Eonjkt., zur Einschränkung 
oder Hervorhebung des ihm beigestell- 
ten Wortes, wenigstens, eben, ge- 
rade, id quidem ago, B 9, 37. Bes. beim 
Einräumen od. Zugestehen, freilich, 
wenigstens, zwar, jedoch, J[ 3, 628. 
9, 796. (7 2,48. ne . . . quidem, 'nicht ein- 
mal', 'selbst nicht', G 1, 326 u. 390 u. ö. 

quies» etis, f,, l)Ruhe, von der Ar- 
beit, operum, J! 4, 184. vom Schmause, 
J[ 1,723. 2)Ruhe, ruhiges od. unge- 
störtes Leben, Friede, J[ 3,495. se- 
cura, G2, 467. dcht v.Lebl., si non tanta 
quies iret frigusque caloremque inter, 
wenn nicht zwischen dem Frost und 
der Hitze eine solche Ruhe einträte, 
G 2, 344. 3) nächtliche Buhe, Schlaf, 
Schlummer, a) übh., dulcis et alta,^ 
6,522. media, J[ 7,414. sera,J[8,30. lan- 
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|raida, Ä 12, 909. placida, J[ 1, 691. h) 

Srä^.> TodesBcnlaf, ewige Rahe, 
ara, Ä 10, 745. 12, 309. 

tidesee» evi, etom, 6re (quies), kom- 
me, gehe oder begebe mich zur 
Rahe, bes.Perf., ruhe, dcht v.Lebl., 
wie V. Waffen, Ä 10, 836. t. Gewässern, 
Wäldern n. Fluren, quierant, waren zur 
Ruhe gekommen, Ä 4, 523. 7, 6. von der 
Fianmie, aufhören zu brennen, Ä 6, 226. 
Bes. y. Toten, placids pace, die Ruhe 
des Todes geniefsen,J! 1,249. sedibus 
pladdis,J[6,371. ossa quierant, J[ 6, 328. 

«vietas» a, um (quiesco), ruhig, in 
Ruhe lebend, *Rnhe geniefsend, 
Ä 4, 379. gens, Ä 10,71. urbs, J[12,559. 
aer, fluctus, J[ 5, 216 u.848. animus, Äh 
303. 

«Hin» Eonjkt. ('qui' u. Suffixes <ne'), 
m. Eoqj., a) im abhängigen Nebensatze 
nach einem negatiTon Hauptsatze, dafs 
nicht, ohne zu, nach den Zeitw. und 
Redensarten des Unterlassens, ZOgeras 
oder Entferatseins durch *dafs' o£ 'zu' 
mit InL zu übers.» nee requies, quin po- 
mis exuberet annus, und nicht ruhet od. 
unterläfst das Jalur Fülle an Obst zu 
bringen, G 2, 516. quin adeas vatem. 
Bäume nichl^ der Walursagerin zu nahen, 
J! 3, 456. nihil afore credunt, quin . . . 
mittant, Ä 8, 148. nach 'non ega, Ä 10, 
615. &)bei der dringenden Aufißrderung 
in der Frage, mit Ind., was nicht? 
warum nicht?quinpotiusexercemus? 
J!4, 99. c) beim Imper., doch, auf 
denn! quin age! B 3, 52. quin as^tel A 
5, 635. quin morere, nein, stirb 1^4, 547. 
d) zur Bekräftigung oder Versicherung, 
bes. wenn zu dem Genannten etw. Neues, 
Unerwartetes od. Ungewöhnlidies hin- 
zukommt, ja, wirklich, vielmehr, 
Ä 1, 279. 3,403. 6,33 u. 115. quin aspice, 
'siehe doch dort', Ä 6, 824. quin eso non 
alio te dignerfunere, quam etc., und doch 
halte ich dich anderer Bestattung nicht 
würdig, Ä 11, 169. quin etiam, 'ja sogar', 
Ä 2, 768. 4, 309. 7, 177 u. 385 ; auch nach 
dem ersten Worte des Satzes eingescho- 
ben, Ä 8, 485. dcht., quin et, Ä 6, 735 u. 
777. quin et venit . . . sacerdos, auch 
noch, auch sogar, Ä 7, 750. 

«ulni^atl, ae, a (quinque u. centum), 
fünfhundert, Ä 10, 204. 

«alBi, ae, a, je fünf od. übh. fünf, 
J[2,126. 5,96. 7,538. 

4iiliitiiA|^t», Zahlw., fünfzig, Jl 
1, 703. 2, 503 u. ö. 

«ulnqa«» Zahlw., fünf, J[ 7, 538 u« 
629. 12, 763. G 1, 233. 

fluliitas, a,um, der fünfte, dies, Ton 
den Alten als Unglückstag bezeichnet, 



weil nach dem Volksglauben an demsel- 
ben derOrkus erschiäenwurde,G^ 1,277. 

q«lFp4$, Eoigkt. (quiarpe), nämlich, 
nun freilich, allerdings, bei An- 
führungeines Grandes, der aus der Sache 
selbst hervorgeht od. als selbstverständ- 
lich nur kurz berührt wird, Ä 1, 616. 12, 
422. G 1, 505. 2,49. 4,394 quippe etiam, 
'ja auch', G 1, 298. Bes. mit iron. Fär- 
bung, freilich, versteht sich, J[l, 
39. 4, 218. auch im Nachsatz, Ä 1, 59. 

<|iiSrln&li«9 e (Quirinus), zum Quiri- 
nus gehörig, quirinalisch, lituus, tra- 
bea, wie Romulus getragen, Ä 7, 187 o. 
612. 

<|iiirlniis» i, m, (v. Sabin, 'curis' od. 
'quiris', d. i. 'hasta', Lanzenschwinger, 
der Kriegerische), Stammgott vonEures 
u. seiner Mitbürger, der Quiriten, dah. 
der zum Gott erhobene Romulus später 
mit demselben für identisch galt u. un- 
ter dem Namen Quirinus als Schutzgott 
der vereinigten Ramnes und Tities ver- 
ehrt wurde, Ä 1, 292. 6, 859. v. Oktavia- 
nus gleichs. als zweitem Gründer der 
Stadt, indem er durch Besiegung des 
Antonius dem röm. Staate Ruhe und 
Sicherheit wieder verschaffte, G 3, 27. 

<|iiirites» tlum u. tum, m. (s. Quiri- 
nus), Eiuw. von Eures, einer Stadt im 
Sabinergebiete,prisci,J[ 7,710. übh. für 
die gesamten Riömer od. röm. Bürger, 
dcht. von den Bienen, parvi, G 4, 201. 

1. «ai8» quid, I) Fragepron. (zunächst 
nur nach demNamen fragend), 1) subst, 
a) wer? was? welcher? (welche?) 
welches? in direkten wie in abhängi- 

§en Fragen, Ä 1, 76. 231 flg. 565 u. ö. in 
er diräten Frage mit Eoi\j., quis fu- 
nera fando explicet? wer kann schil- 
dern, Ä 2, 262. quis (est) üle, qui etc., Ä 
6, 863. quis caneret nymphias (näml. 
wenn Menalkas getötet würde), B 9, 19. 
Bes. 'quis non' als verallgemeinernde 
Wendung in der aufg^eregten Gemüts- 
stimmung, quem non mcusavi aut quid 
in eversa vidi crudelius urbe? jeden 
klagte ich an, nichts sah ich usw., Ä 2, 
745; vgL Ä 3, 56. 4, 12. B 2, 35. in ver- 
dpppeiter Frage, Ä 6, 91 flg. quis autem 
Jl6,808. Auch von zw6ien(woman'uter' 
erwartet), wie von zwei Stieren, quis ne- 
mori imperitet, Ä 12, 719. v* Turnus u. 
Aneas, quem damnet labor, J[12,727. 
&) Neutr.^iilil» was, quid superat mihi? 
Jf2,873. quidve(auzilii)ferat,j: 10,150. 
auch im Gen., 'cuius' st coius rei, quid 

g Otitis? . . • cuius egentes (durch das vor- 
erg. <quae causa' gemildert), J! 7, 197. 
mit Negat affirmativ, quid non faciebat 
Amyntas? was that nicht alied Am.? B 

22* 
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% S5. Bes. alB Akk. der Beziehung (r/), 
'in welcber HinBicht', 'wie', 'worin', quid 
nxmc te to» potest genwai» jnvftre? Ä 
12» 872. Di^ wie unser was, 'wanim', 
<wes^b', 4n weleber Abaehf , 'wozu', 
G 2» 481. B 10, 22. Ä 1,745. 2,595. 4,82. 
8,39&. 11, 785. H&of. elli^t, quid puer 
AflcajHas?, wie steht es mit Aslc? Ä 3, 
3S0. qoid toa sancta fides? wss h»t es 
mit deiner Treoe anf sich? Ä 7, 365. 
qn&d manos iUa virüm? was wied (soll) 
ans meinar Mannschaft werden? Ä 10, 
672. quid, face Troianos atrs yim ferre 
Latmis? was? ist es minder nnwftrdig, 
daCs usw., J! 10, 77 n. 79. H&uf. in der 
lebhaften Frage bei gewissen fibeifftn- 
gen, quid, si eta, f 5, 9. Ä &, 410. pa- 
renthetisch, quid enim? mit bejahendem 
Sinne (wie xtyd^ ? nwg yä^ ov), warum 
nicht? wo denkst da hin? was fällt dir 
denn ein?, J! 5, 850. 2) adjektiv., wel- 
cher, welche, welches; was für 
ein, quis strepitus? ji6, 865 {Haupt; 
Büib. 0. 8ehap. 'qui'). quis locus, quae 
regio, Ä 1, 459 u. 460. quis color et quae 
natu», 6^2,178; vgl. J!9,36. 10,9. Nentr. 
'quid' Sttbst., nunc scio quid sit amor, JB 
8, 4S. mit negativem fimne, quid tam 
egF^;ium, Ä 11, 705. Auch in der Zu- 
sammengiflhnng zweier Fragen bei ge- 
meinsamem Prädikate, quis cui color 
(wo num 'enique' erwartet), welches Erd- 
reich eine aimeve Farbe hat mid welche 
Fartke, 6S^ 2, 256 ('qmsguis color' Bibb.). 
Bei fiolg. Demonstr., quis noTUS Inc no» 
stris successit sedibos hospes, Ä 4, 10. 
bei 'taatns', qni tanti talem genuere pa- 
tentes? Jl 1, 606. ellipt, quis tantus 
clangor, erhebt sich, drinrt in die Lüfte, 
Ä 6, 561. II) Pron. indef., «vle, Fem. 
'quae' u. 'qua', Neutr. 'quid' u. 'qnod', 
Plur. 'quae' u. gew. 'qua', irgend ein, 
irgend eine, sbst. irgend einer, je- 
mand, St. 'aliquis', nach 'si', 'nisi', 'ne' 
u. dgl. , si qua suboles, Ä 4, 327. si qua 
via est, j; 6, 459; vgl. Ä 7, 559. 12, 932. 
Neutr. Plur., si qua numina, Ä 1, 603. 
hie tibi ne qua morae fuerint dispen- 
dia tanti, Ä 3, 453; vg^. Ä 8, 209. Sahst, 
si quis, J[5>41Q. si quid usquam iusti- 
tia est, wenn G«reehtigkeit irgend Gel- 
tung hat, J[ 1, 603. Bes. im Akk. mit ad- 
verbial. Bed, si quid pietas antiqua la- 
bores msj^ysÄi humanos, wenn irgend 
nodi« Ä 5, 688. 

2. «wto st quibns, s. 'qni' zu AnfiH^. 

«nU-n&m» qnidb&m, Fragepron., in 
der dir. Frage, u. zwar a^jekt u.4EHibst., 
welcher . . denn (d.i. sage mir e6,denn 
ich weifiB es nicht), quioDAm äfnMf Ä 3, 
338. Auch in der Umstellung, nam quae 



(d. i quaenam) tam sera moratur segni- 
ties? was zaudert ihr noch in säumiger 
Trägheit ? Jl 2, 373. nam quis<qui8nam) 
te etc., 6^4,445. nam quid ago, ^12,637. 

inls-va&m» quae-quäm, quio-quäm 
(quidquäm), irgend einer, eine, ei- 
nes, sbst irgendjemand od. einer» 
ir gend etwas, in Sätzen mit neffativem 
oder zweifelndiem Sinne, a) a^^Etiv., 
qnisquam puer, Jl 6, 874. in verneinenden 
Fragen, Ä 1, 48. 11, 392. seit in bez. auf 
eine bestimmte Person (näml. Judo), A 
10, 34. b) gew. subst, 6^ 1 , 348. JB 3, 53. 
Ä 5, 378. Neutr. m. partit. Gen., ant 4|uic- 
quam mihi dulce meo'hmi te sine erit? 
wird,kann etwas vonallem, wasich habe, 
mir erfreulich sdn otoedidi? Ä 12,882. 
euphemistisch, fuit aut tibi quicquam 
dulce menm, war ich in irgend etwas dir 
Heb, Ä 4, 317. 

qiiU*^iift9 quae*que,quid-que od. (ad- 
jekt.) quod-quS, jeder, jede, jedes 
ohne Ausnahme, als Adj. u. Sbst, Ä 7, 
507. 12,759. auditematres, ubi quaeqne, 
wo jede weilt (ihr Mütter insgesamt), 
Ä 7, 400. Häufig nadi Relativprenom., 
quo quemquemodo fugias laborem, Ä 3, 
459; vgl. Ä 7, 642. 9, 527. Bes. bei den 
Beflexivpron. 'sui, sibi, se, snus* u. dgl.,. 
u. zwar in der Stellung von 'suus', 'sibi', 
'se' vor 'quisque', bei prägnanter Bed. 
u. Hervorhebimg des ersteren, trahit sua 
quemque voluptas, £ 2, 65. quae sibi 
quisque timebat, Ä 2, 130. Dageg., aciee 
cogit quisque snas, J[ 9, 464; vgl. Ä 10, 
281. 12,525 U.457. Selt.mit einemSubst 
als Pjrlbdikafc, spes sibi quisque, jeder ist 
sein eigner Hort, All, 309. an sua cui- 
^ue deus fit dira cupido ? Jl 9, 185. Auch 
im engsten Anschlnfs an 'suu6',8trata ia- 
cent sua quaeque sub arbore poma, 
die jedem Baume eigenen Früchte, B 7, 
54. et sua quaeque continuo puppes ab- 
rumpunt vincula ripis, A 9, 117. Im Sing, 
apposjüonell od. epexegetisch beim Snbj. 
u. Zeitw. des Plur., incurvant arcus pro 
se quisque viri, alle Mamier, jeder an 
seinem Teile, A 5, 501. duo qoisque eo- 
ruacant gaesa manu, A 8, 66L corpora 
quisque suorum tulere, A 11, 185. Aber 
'quaecumqueefasertt undis', bei vorausg.. 
'carinae defuactae', da nicbt jegüehes 
Schiff, sondern nur fCüifzehn von zwan- 
zig Italien erreiditen, A 9, 99. S^ heim 
Akk. des Obj., illos (deleetos) centeni 
quemque sequuntur iaveaes, an joden 
derselben schlielisen sich hundert Jüng- 
linge an, Jl 9, 162. Mit nng0v. Zvsam- 
menziehung der ersten Pers.desZeitw.^ 
quisque suos patimur Manes, A 6, 748. 

qiiia-qiuuiyquae-quae,quid-quId(quod- 
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quöd), wer od. was auch nori jeder 
wer es auch sei, jeder der usw.» 
^Ues was, a^jekt. u. salNst, qnisqais 
lionostamuli, quidquM äolamenlmiiaftdl 
«st, was an£hreaiEMsGra]ivMiTi»ttfcdie 
Bestatttuig bieten kann, Ä 10, 49B« qnis- 
quis es, wer du auch seiest, Ä 1, 387. 
quisquis es, 'wer du auch sein magst', 
Ä 4, 577. quidquid id est, Ä 2, 49. 9, 22. 
quisquis amores haud metuet dulces, 
haua experietur amaros, jeder der die 
süfse Gewalt der Liebe nicht fürchtet, 
S 8, 109. Neutr. sbst., contrahe, quid- 
quid yales, biete alles auf, was dunurver- 
magst, Ä 12, 89L m. Gen., qnidauid ubi- 
que est geatis Dardaniae, so yiel nur ir- 
gend vom Dardanervolke es giebt, Ä 1, 
€01. quidquid acerbi est, waa der Tod 
auch Bitteres hat, Ä 12, 678. 

«nl^Tls» quae-Tis, quöd-vis, wer od. 
was es nur sei, jeder, quxvis tai»r, 
Ä 8, 577. 

«uö(eig. Abi. T. 'qm'), 1) Adv.: a>eig., 
ortl., wohin, in dir. u. indir. FtBg$,Ä 
4, 429; vgl Ä 1, 671. 2, 150 u. 837. 4,96. 
S, 23 tt. 162. 289. 489. 12, 917. B 1,21. 3, 
69. auf welche Seite, Ji 12, 727. in leb- 
hafte und nachdr. Wiederholungi, guo 
deinde fugam, quo tenditis? wohin? wo- 
hin doch wollt ihr entfliehen? Ä^ 781. 
quo et quo» Ä 12, 677. Ellipt, qcH> te pe- 
des (yerst.: ducunt), B 9, 1. Audi ist aug 
^quo' zu den folg. S&tzen 'ubi' zu erg.^ 
quo neque sit ventis aditds . . . neque 
(Terst 'ufoi') oves insuttent, G^4,9flgg. 
h) ubtr.: a) wohin, d.i. bis 2lu welchem 
Ende oder Ziele, fiducia cessit quo tibi 
mei? J[8,395. quo tendis, wonach du 
strebst, Ä 9, 206. ß) wozu, zu wel- 
-chem Zwecke (quorsum), que me de- 
cet usque teneri? Ä 5, 384. quo vincnla 
nectitis? £ 6, 23. casus evadere &ni 
quo licuit parvo? wozu nützte es nun 
dem Kinde der Gefahr des Stahles ent- 
gangen zu sein? Ä 10, S17{BAib.\ quo 
ferrum, quidve haec gerimus tela inrita 
deztrif, Ä 11,735. 2) Eoigkt m. K<ug., 
€L) damit desto (st. ut eo), b. Kompar., 
quo tutior . . . lustre» aequora, Ä 3, 377; 
vgl J[4,452.6,7ia d)in der Absicht 
dafs, damit (dadurch), quo . . . aveiv 
terit, Ä 4, 106. quo . . . eripiat, damit da- 
durch (durch das Verbergen), Ä 7, 388. 

qaö««ire&» daher, deswegen, J!l, 
673. 

«n&^uiiiiii^ Adv., wohin nur, wo- 
hin auch immer, in der Tknesis, quo 
res cumque cadent, d. i.wie auch du Los 
falle, Ä 2, 709. EU^t, ^nocumaoe, wo- 
hin es auch sei, d.i. wohin anchdieFi^t 
gehen möge, Ä 3, 682. 



««M, Koi^jkt. [nachgestellt» Ä 9, 136} 
1) (Neutr. Ton <qui'), €i) dafii, 'der um- 
stand, daüs', m. iindik. zur Angabe, daft 
etwas stattfindet n.^ziigieidi. etw. darüber 
geurtoilt od. bemerkt n. ausgesagt wird» 
Yon einem wirklichem ümMade, quid 
prodedl, quod ötc, J^d, 74. mü Scnq'. bei 
Anfitttrtiftg derVorstelhmg einesaadem 
Subj., nox et tua testis dextera (est), 
quod nequeam lacrimas perferre paren- 
tis, nicht ertrüge ich die Thr&nen der 
Mutter, Ä 9, 289. non eztimui, quod 
ex stirpe fores geminis coniunctus Atri- 
dis, dfus du verwandt sein sollst, Ä 8, 
130. b) daher, deshalb (ei;, "in Hin- 
Ukk dflkmuf ), hoc erat quo«, das war 
es, wMhalb, J: 2, (64 Bes. bei Bitteo it. 
Beediwürungen, die auf der tofhergeh, 
Bede beruhen, quod te per superoeoio, 
Jl2,141. 6,363. c) was das betrifft, 
dalB (vollst, eig. <daa hat den Zweck, 
da£s' usw.), et nunc quod patriaa temto 
petiere Mycenas, arma parant, wenn sie 
jetzt usw., Ä 2, 180. Dfuu kausal, weil 
(eig. in bezng darauf daT^, Ä 7, 779. 10, 
317 {Bibb. U^ox/ ak Frage). 2) (alter Abi. 
«quo* mit aualaotendem d) im ensen An- 
schlufs an amlere Ebiijunkt, dahet, 
demnach, quod si, 'wenn also%J[6, 133. 
7,dia 11, 166. quod nisi, 'wenn, daher 
nicht', £9,14.(71,155. 

«iiod«tt^ st *et quod', Ä 8, 130. 

qnod-sl, s. quod no, 2. 

«ttoi, s. <i|ui' am Anfang. 

«lUi^aiftdil, Adr., wie, auf welche 
Weise, in der Tmesis, quo quemque 
inodo, Ä 6, 893. 

qtttt-Bani^ Adv., wohin denn? Ä2, 
595. 

tiMiniiiai, Adv., 1) einst, Inf rühe- 
rerZeit, vormals, ehemal s(imG^g8. 
zu cten Zeiten des Dichters), Ä 2, 678. Ö, 
389. 397. 865. 6, 448; v«^ J 1, 421. B 1, 
75. 2)übtr.: a) zuweilen, zu Zeiten, 
manchmal, bes. in Yergleichungen, J[ 
2, 367U. 416. 5,448. 7,378 u.699. 12, 868. 
G^ 3, 99. 4,261. &) dereinst, ein st (von 
der ZukunftX Ä Q, 877. 

O^iE^tef Koi^kt. [nachgestellt, B 3, 
36. Ä 5, 22] ('quem' a.<iam'), zur Anzeige 
eines gegenwärtig stattfindenden aufse- 
ien, mdit von unserem Denken, Beob- 
achten u. EntsdUieüKn abh&ngigen üm- 
standes, od. einer Thatsache, eiff. 'da es 
nun einmal so ist', weil denn, da ein- 
mal, weil, ja, m^ Ind., J[ 4, 824. 5,224. 
55,1. 

1. qtt^n^EoBjkt., verstärktes 'que', 
um das GUed, dem es nachgesetzt wird, 
mit einer gewissen Hervorhebung oder 
Betonung (doch ohne Steigerung) einem 
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anderen anzuBchliefsen, ebenso auch, 
gleichfallB auch, lue qaoqne, Ä 1, 
290. ta qaoqne, J[ 1,407. 7,1. se qno- 
qae, Ä 1,488. me qaoqne, Jl 1,628 a.dgl. 
mit <et' yerb.^ 'aacn noch', molta qnoqae 
et belle pasBOB, A 1, 5. 

2. «m»-««< Bt 'et qao', Ä 5, 23. 

««W» Inded., wie Tiele, J!2,881n.ö. 



rapio 

m. entsprech. 'tot', J[3,48. 4,181. m* 
entspr. 'totidem', Q 4, 142. qnot annisr 
'jährlich', 'jedes Jahr', J[ 5, 59. 6, 21 a. ». 
G^ 1, 198 n. ö. £ 1,48 a. ö. 

««Öt-unlBt B. qaot. 

««ötfem» Adv. (qnot), wie oft, wie 
yielmal, J[ 8, 581. 4, 851 flg. B 8, 72. 
1» 8. 1. cam. 



B. 



r&bltos» a, am (rabies), 1) wütend, 
rasend, wild, ^^8,6^2,151. canes, 
A 7, 498. OB (der Allekto), Ä 7, 751. fa- 
mes, Ä 6, 421. 2) übtr. , y. Wahrsagern, 
rasend, bis znr Raserei besei- 
stert, OS (der Sibylla), gleichs. 'sdafta- 
mend', ^ 6, 80 a. 102.! 

rftfeiAi, ei, f. (rabio, wflte), 1) Wut, 
Tollheit der Hände, G 8, 496. Ton der 
Jagdwat der Hände, Ä 7, 479. 2) übtr., 
Wat,Heftigkeit, Wildheit, yentris, 
Freftgier, 'qn&lender Hanger', Ä 2, 356. 
eden£, Ä 9, 64. beUi, Ä 8, 827; ygL A 1, 
200. 5, 802. dcht. y. wilder Begeisterung 
ißavla), A 6, 49. 

r}k9€mmMf I, in., a) Beere, Traube 
des Weinstocks, G 2, 60 u. 102. 4, 269. 
&)Blütentraube derwildenWeinrebe, 
B5,7. 

rMIo, äre (radins), strahle,glänze, 
yon Gestirnen n. WajSen, A 8, 28 u. 616. 

rftdlns, ¥i, m., 1) eig.: a) Stab, bes. 
Mefsstab der Geometer, od. 'Stäbchen' 
der Astronomen nnd Mathematiker, am 
Figuren auf der Erde oder auf einem 
mit grünem Glasstaub bestreuten Tisch 
zu zeichnen, A 6, 851. £ 8, 40. b) Spei- 
che des Rades, Flur., A 6, 616. G 2,444. 
e) Stab zum Festschlagen der Fäden des 
Gewebes am aufrecht stehenden Web- 
stuhle der Alten, xepxlg (was jetzt durdi 
die Weberlade geschieht), nach andern 
'Webschiff', 'Schütze', A 9, 476. d) eine 
Art länglicher Oliyen, G 2, 86. 2) übtr., 
Strahl od. Glanz der Sonne, J[ 4, 119. 
7,25. des Blitzes, J[ 8,429. nnbesardens 
radiis et auroCHendiadyoin), Gewölk mit 
goldenen Lichtstrahlen, A 7, 142. des 
Helmes, J[ 9, 874. aurati, 'goldene Strah- 
lenkrone', A 12, 168. 

rtdlx, dfdB, f, i^l^cc), Wurzel, ^8, 
27. 4, 446. 5, 449 u. ö. G 1, 20. 2, 17n. ö. 

r&do, räsi, rSsum, Sre, 1) schabe od. 
schäle ab, glätte, yirgam,6r2,858. 
2) (dcht) übtr., yon leichten, ebenmäüsi- 
gen Bewegungen, streife, berühre, 
'segle hart an etw. yorbei', cantes, A B, 



700. litora, A 7, 10. iter laeyum (remis)^ 
streife links am Felsen hin,A 5, 170. iter 
liquidum, yon der Taube, die flüssige 
Bahn dnrchschweben, A 5, 217. 

ramtefli» a, um (ramus), yon Zwei« 
gen od. Ästen, fragmentnm, G4, 308. 

ramasos, a, um (ramus), yielästig, 
zackig , yon den Geweihen, B 7, 30. 

ramoa» i, m., a) Ast, Zweig, A 3, 
25. 6, 137. 7, 418. 8, 116. b) (dcht.) me- 

ton., ce)Plur.st.'Baum',J[^>^^' st.'Baum* 
fruchte', bes. Eichehi,^: 8, 818. j?) 'Krän- 
ze' (eig. ans Laub), A 5, 71. 

raii»,ae, /*., Frosch, G 1,878. 8,431. 

rtpaz, äds (rapio), reifsend, flayioSy 
^3, 142. 

r&jpXdiu» a, um (rapio), l)y. Lebl.r 
a) reifsend, schnell, ungestüm, y. 
Flusse, A 2, 805. 5, 261. 6, 550. B 1, 65. 
y. Blitze, A 1, 42. yenti, stürmische, A 1, 
59. cursus, A 5, 291. 7, 676. 12,683. pro- 
cursus, A 12, 711. currus, A 12, 478. h} 
reifsend, heftig, Sol (wegen des ra- 
schen täglichen IJmlaafes nach derVor- 
stellung der Alten), J[ 1, 92 u. 424. 2, 
321. aestus, B 2, 10. Sirius, G4, 425. c) 
schnell raffend, yerzehrend,igni8, 
(7 4,263. 2)y. Fers., rasch, schnell, 
eilig, Achates, A 1,644. Eurytion, A b, 
518. m. 'feror' yerb., A 11, 906. 

r&pin*» ae, f. (rapio), Räuberei, 
Raub, J[ 8, 263. 

r&plo» räpüi, raptnm, ere (Würz, apn 
in Spntjt ä^nd^^oft raube ^ rupfe), 1} 
reilse schnell od. heftiff (weg), te- 
lum de yolnere(corporeJßt&o.), Jl10,486. 
idqm ab ubere, A 6, 428. 7, 484. hastas 
(näml. aus den Körpern der Durchbohr- 
ten),^! 9,763. Dah.a)ergreife schnell 
od. hastig, erraffe, aiqd (manu), J[ 7, 
340. 510. 8, 211 u. 220. dexträ,jLll,651; 
ygl. J[7,688. 11, 148. 12,830. 787. 901. 
telum, ^8, 111. raptos de subere oortex, 
A 7, 742. flammam in fomite, entfEudie, 
A 1, 176. b) (dcht.) durcheile in flttdh- 
tiffem Laufe, Silvas , durch den W. pir«- 
sdien, A 6, 8. 2) reifse oder führe 
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schnell fortod. mit mir, a)eig.,alqm, 
Ä 9, 898. deoB, Ä 5, 632. aclem in Tea- 
cros, Ä 10, 808. alqm in praeceps, G 1, 
208. in adversum, A 9,211. alqm mecam 
in omnia, mit mir ins Verderben, Ä 2, 
675. aemen campo, J! 12, 450. mülepo- 
pnloB Tamo, führe dem T. eilig zo, A 7, 
725. 10,178. Bes. 'entrücke'od. 'entziehe* 
einer Gefahr, dem SchlachtgetOmmel, 
alqm, Jl 5, 810. 9, 218. ayalsam navero, 
*entraffe', Ä 10, 660. feB8um,^6,845. 
dcht. Ton der Schlange, inmensos orbes 

Eerhumnm, in unermefslichen Bogen da- 
inschiefsen, G 2, 158. l) übtr., dränge 
gleidis. mit Gewalt wohin, animum m 
partes yarias, erwäge od. prflfe nach ver- 
schiedenen Seiten hin im Geiste, Ä 4, 286. 
8, 21. 8) reifse gewaltsam an mich, 
raube, a) ttbh., alqm, J[ 1, 28. 5,255. 8, 
685. 12, 250. 6^4,519. boves, j:8,211. 
dcht., Tocem animamqae (Stimme und 
Atem), Ä 10, 848. Bes. 'plündere' u. dgl. 
(m. *fero' verb.), alqd, J[ 1,528. res, Ä 10, 
14. abs. m. 'ruo' verb., allitterierend, wie 
'raffe und renne', J! 4, 581. übtr., solatia, 
JB9, 18. V. Rosse, sitiens rapitVenerem, 
trinkt gierig der Liebe Genufs, G 8, 187. 
Part, sbst., raptum, i, n., 'Raub', J! 4, 217. 
7,749. &)pr&gn., raffe hin, entraffe 
durch den Tod, Ä 6, 428. G 3, 68. 4, 456 
u. 504. c) übh. entführe, penates ex 
hoste, rette eilig u. mit Not, Ä 1, 878. 

R&po, Onis, m., ein Etrusker, Ä 10, 
748. 

r aptim, Adv. (raptus v.rapio), hastig, 
rasch, (7 1,409. 2,427. 

r apto» Sre (Intens.v. rapio), r e 1 fs e g e- 
w a 1 1 B a m wohin, schieppefort, 
schleife, a) v. Pers., Hectora circum 
muros, Ä 1, 483. alqm bigis, J!2, 272. 
viscera per silvam, Ä 8, 644. h) übtr., v. 
abstr. Subj., reifse hin, ^ 3, 292. 

raptftr» Oris, m, (rapio), Räuber, v% 
Eaku9, J[ 8, 21 1 (Eibh.), attrib., räube- 
risch, lupi, Ä 2, 856. 

r&resco, ere (rarus), werde dünn 
od. locker, übtr. und dcht. von einer 
Lokcdität, 'allmählich sich aufthun, sich 
öffnen', Ä 3, 411. 

rftriu, a,um, 1) locker, nicht dicht, 
dünn, terra ( Gegs. 'densa'), (r 2 , 227 u. 
229. retia, mit weiten, auseinander ste- 
henden Maschen, 'maschiges Garn', Ä 4, 
181. umbra, des arbutus, der sein Laub 
zur Zeit der Sonnenwende wechselt u. 
dann nicht hinlänglich gegen die Son- 
nenhitze schützt, £7, 46. 2)vonderyer- 
einzelung im Räume, a) weit, dünn, 
einzeln, racemi , £ 5, 7. olus, G 4, 180. • 
tecta , vereinzelt, hier und da stehende, 
Ä 8, 98. G 8, 840. Corona, spärliche, ge- 



ringe Mannschaft, Ä 10, 122. Oft prädi- 
kat. mit adverbialem Sinne, 'hier u. da', 
Äl, 118. 9, 888. mit dem Nebenbegriff 
des Lockeren, (74,46. h) übtr., verein- 
zelt, voces, einzeln hervorgebrachte, 
abgerissene Worte, Ä 3, 814. 

rAsUl0,e(rado), leicht zu glätten, 
tomo r^sile buxum, G 2, 449. 

rABtrnm, i, n, (rado), bei Vergil nur 
Plur. rastri, Orum, m. (u. zwar nur im 
Nom. u. Abi.), eine mehrzahnige Hacke, 
Harke, Karst, zum Zerklopfen der 
gröfseren Erdschollen , Ä 7, 726. 9, 608. 
G^l,94. 164 u. 0. :B 4, 40. 

rhiäo, 5nis, f. (reor), eig. gehörise Be- 
rechnung, dah., 1) Vernunft, Üd er- 
legung, Einsicht, ratione egens, der 
Besinnung beraubt, Ä 8, 299. nee sat rar 
tionis in armis, ohne dafs ich einsehe, 
was durch Kampf sich noch atisrichteu 
lasse, J[ 2, 814. 2) Art u. Weise, Be- 
schaffenheit, A 4, 115. 8, 49. 9, 67. 

rfttls, is, f., Flofs, Barke, Kahn, 
Schiff, Ä 1, 48. 8, 192. 4, 58. 5, 272. 10, 
658. G 2, 445. 

r&tu0, a, um (eig. Part, von 'reor), aus- 
gerechnet, dah. was sich als geltend er- 
weist, bestätigt, vita, sicher, unver- 
sehrt, J[ 10,629. idque ratum (esse) . . .ad- 
nuit, beteuerte od. bekräftigte das, was 
er gesprochen, Ä 9, 104. 

rAiiciis»a,um, rauh, a) v.leb. Wesen, 
rauh, heiser, cicada , schrillend, B 2, 
12. palumbes, J9 1, 58. cycni, Ji 11, 458. 
volucres, Ä 7, 705. b) v. Lebl., rauh, 
dumpf, dumpftönend, aes (d.i. tuba), 
G 4, 71. aes (des Schildes), Ä 2, 545. bu- 
cina, J! 11 , 474. cantus (des Hernes), Ä 
8, 2. adsensus, rauschend, 'schmetternd' 
(v. Hörnern), j; 7, 615. v.Wasser,^ 1,109. 
fluenta, 'tosend', Ä 6, 827. v. Felsen, J[ 5, 
866. Neutr. Plur. als Adv., rauca so- 
nare, dumpf schallen , Ji 5 , 866 ; dumpf 
brausen, J. 9, 125. 

r^bellis, e (re u. bellum), den Krieg 
erneuernd, sich auflehnend, J! 6, 859. 
12, 185. [V. Walde, G 8, 223. 

r^böo, äre, halle wieder, ertöne, 
r^-eftlCo, ere, bin warm, dcht. v. 
Flusse, der vorh. kalt war (da durch 're' 
häufig eine Veränderung des früheren 
od. gewöhnlichen Zustandes bezeichnet 
wird), sanguine, dampfen, Ä 12, 85. 

rl^-c£do, cessi, ce8sum,gre, gehe od. 
weiche zurück, entweiche, ziehe 
mich zurück, 1) eig.: a) übh., Jl12, 
291 u. 680. in tecta, Ä 12, 81. in tergum, 
weiche zurück, Ä 11, 658. in auras, 'ver- 
schwinde', -42, 791. 5) gehe in etw. zu- 
rück, 'löse mich auf, verschwinde, in 
ventos (v. brennenden Pfeile), Ä 5 , 526. 
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c) yoQ Örtern, von denen man sich ent- 
fernt, zurackweichen, dem Auge sich 
totziehen, ÄB,72. von der Wohnimg des 
Anchises, zurücktreten, J[ 2, BOO. (^abh., 
gehe weg, entferne mich,Terlasse, 
a8tabnlis,6r4,191. (dcht)yon den Flam- 
men, Ä 2, 633. 2) übtr., entweiche, 
entschwinde, ^8,53. 11,70. Bes. t. 
Lebenslichte, ^ 8, 311. vita recessit in 
yentoB, das Leben entwich (zerstob) in 
die Winde, Ä 4, 705. 

riScem, centis, 1) Adj., frisch, nea 
(der Zeit nach), tumulus, Ä 6, 875. regia, 
frisch gedeckt, Ä 8, 654. serta, Ä 1, 417. 
caedes, Ä 2, 718. aqua, Ä 6, 635. tepidS 
recens caede locus, die vom frischen 
Blutbade noch rauchende Statte, Ä 9, 
455. prata recentia rivis, von Bächen er- 
frischt, Ä 6, 674. m. Präp. 'ab', v. Pers., 
unmittelbar vor od. nach etw., recens a 
Yolnere Dido, mit noch frischer Wunde, 
J[6,450. 2) Adv. (gew. bei Part. Prät. 
Pass.), jüngst, eben erst, recens or- 
tus, G 3, 156. 

rl^-oens^, censüi, Sre, durchmu- 
stere, überzähle, numerum, Ä 6,682. 
G 4, 436. 

r j$€epto»äre(Intens. Y.recipio),n e h m e 
(mit Gewalt) wieder an mich, ziehe 
zurück, hastam, J[10,383. me, ziehe 
mich zurück, wandle, y. Gestirnen, 'quo', 
G 1, 336. 

r^€epttt8,üs,tn. (recipio), das Sichzu- 
rückziehen, der R üc k z u g, Plur . konkr., 
'Zufluchtsort', 'Versteck', tuti, Ä 11, 527 
(Btbh.; 'reces^us' Haupt u. Schap.). 

rl^oessüs» üs, m. (recedo), a) tief sich 
hinabziehender Teil einer Höhle, 'lOuft', 
^Schlund', vastus, Ä 8, 193. b) Rück- 
xug, Ä 11, 527 (s. receptus). 
' r^cidfvHS, a, um (recMo), eig., rück- 
ftllig, übtr., wieder erstehend od. er- 
standen, Pergama, neu erbaut (durch 
Aneas), Ä 7, 322. 10, 58. recidiva posuis- 
sem Pergama, würde P. aus dem Schutte 
wieder aufgebaut haben, Ä 4, 344. 

rl^eldo, cldi, cisum, äre (re u. caedo), 
schneide weg od. ab, sceptrum de 
stirpe, J[ 12, 208. ceras inanes, schneide 
aus, 6r 4, 241. 

ri^eltngOf cinxi, cinctum, §re, gürte 
los od. auf, Yestem, Ä 4, 518. 

r^oipio, c6pi, ceptum (re u. capio), 
1) nehme od. bekomme wieder, er- 
'^erbe wieder (was man aufgegeben 
od. yerloren hat), a)eig.,J[9,458. 'rette', 
regem, sock)s, Ä 1, 553 u. 583. reliquias, Ä 
7, 244. alqm ex medio hoste, entführe, J! 6, 
111. recepti cinereS) wiedergewonnene, 
J[5, 80. fruges receptae, das aus der 
<jefahr (des Sturmes) gerettete Getreide» 



J[ 1,178. &)übtr.,mentem,gewinnemeine 
Besinnung wieder, sammle od. erhole 
mich wieder, Ä 10, 899. 2) nehme 
zurück, ensen^ ziehe wieder heraus, 
J!9,348. dcht., gressum ad ümina, wende 
den Schritt zurück, ^ 1 1, 29. me recipio, 
begebe mich zurück (der Sicherheit we- 
gen), G 4, 404. 3) nehme od. ziehe an 
mich, a) eig., alqm ad sese, Jl2,524. 
fasces, Ä 6,819. b) übtr., poenas ab alqo» 
ziehe jmd. zur Strafe, räche mich an 
jmd., Ä 4, 656. 4) nehme auf, alqm in 
regnum, Ä 4, 214. molem (das hölzerne 
Rofs) portis, die Last durch das Thor in 
die Stadt bringen, Ä 2, 187. 

r j^lAmo, are, halle od. töne wie- 
der, G 3, 261. 

r ^ellno, Sre, 1 e h n e a n, scuta, näml. 
an die in den Erdboden gesteckten 
Speere, Ä 12, 130. 

r^oiado, closi, clüsum, ere, schlie- 
fse auf, öffne, portam,^7, 617; ygl. 
Ä 3, 92. regna pallida (vgl. refero), Ä 8, 
244. dcht, humum unco deute, ^rabe od. 
reifse auf, (r2,423. ensem, ziehe (aus 
der Scheide), entblöfse, Ä 4, 646. 9, 423. 
Y. Speer, oras recludit loricae, reilst 
(trennt) auf, J[ 12, 924. n^. bl. Abi., ye- 
teres tellure thesauros, hebe aus der E. 
(d. i. ermöglicht die Hebung des Schatzes 
durch Bezeichnung des Ortes, wo der- 
selbe yergraben lag), J[ 1,358. m. Abi. 
instr., pectus mucrone, erschliefse die 
Brust durch usw., d. i. durchstofse, Ä 10, 
601. bildl., fontes sanctos, eröffne die 
Yorher noch yerschlossenen, gleichs. un- 
berührten Quellen (v. VergU, der als der 
erste Römer den Landbau dichtmseh 
behandelte), G 2, 175. dcht., caelumque 
aestiyä luce, entwölke mit Sommerlicht, 
6r 4, 52. pecudum pectora, öffne u. er- 
forsche <kdurch (beim Zeichendeuten), 
Ä 4, 63. 

r^oo^nosoo, cognövi, eognItum,§re, 
untersuche vonneaem,must er e,prüfe, 
dona populorum, Ä 8, 721. 

r4$-oÖlo, cöiüi, cultum, ere, rufe im 
Geiste wieder od. wiederholt zurück,b e- 
trachte, mustere, studio (mit Vor- 
liebe), Ä 6, 681. 

r^onilo,d!di, ditum, ^re, yerberge, 
d) eig., alqm valle, Ä X, 681. alqm secre- 
tis sedibuB, Ä 7, 774. dcht, ensem in 
pulmone, begrabe das Schwert in der 
Lunge, d. i. stofse tief hinein, Ä 10, 387 
u. 816 ; vgl. G^ 3, 137. 6) übtr., y. Gerücht, 
alqm, verhüllen, Ä 5, 302. 

rl^-c5qao, coxi,coctum, ere, bearbeite 
durch Feuer, schmelze (um), aurum, 
Ä 8,624. prä^., enses fornacibus,8chmie- 
de um, Ä 7, 636. 
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rj^rdor,oordäri,.deiike an etw.za- 
rück, erinnere mich an etWMaudita, 
Tocem alcjs voltumqae, Ä 3« 107. 8, 156. 

reetöry Cris, m, (rego), a) Lenker» 
Leiter, navis, Steaermann, Ä 5, 161 n. 
176. iavenam,Anführer,J[9,173. &)abtr., 
Beherrscher I divüm, Ä 8, 572. 

reeta«» a, nm (eig. Part. y. 'rego'), 1) 
gerade, recto litore, in gerader Bich- 
tong am Gestade hin, der KOste entlang, 
Ä 6, 901. ripis et recto flomine, geraden 
Weges an den Ufern des Tiber hinauf, 
JL 8, 57. pedes, vorwärtsgerichtet, ?or- 
wftrtegehend, J! 8, 209. 2) ttbtr., recht, 
billig, sbst. rectum, i, ft., das Rechte, 
Oute, mens recti sibi conscia, 'gutes Ge- 
wissen', Ä 1, 604. 

r^oftbo,&re, eig. liege hingestreckt, 
übh. r uh e , Bub tegmine fagi, B 1, 1. bes. 
▼. Tieren, sok), Ä 3, 392. 8, 46. v. Cerbe- 
rus, in antro, Ä 6, 418. antro super ossa 
(als Bezeichn. der Freüsgier), Ä 8, 297. 

r l^cmmbo, cübüi, ere, le h n e od. 1 e g e 
mich zurück, beiVergil nur t. Lebl., 
wie T. Nacken, in umeros, 'zurücksin- 
ken', Ä 9, 434. Ton der Mfihne, zurück- 
fallen , 'niederwallen', in armo , (r 3 , 86. 
abs., 'hinabsinken', näml.in den Abgrund 
des Meeres (Yon einem niederstürz^iden 
Pfeiler), Ä 9, 713. v. Nebel, campe, 'sich 
lagern', G 1, 401. übtr., in te omnis do- 
mus inclinata recumbit, lehnt sich an, 
Ä 12, 59. 

F^cima, curri, Sre, eig., laufe zu- 
rück , prägn., vom stetigen Kreislauf der 
Sonne, 'steigen u. sinken', 'auf- u. unter- 
gehen', Ä 7, 100. 

r^curso, Sre (Int v. recurro), eig., 
laufe zurück, übtr., 'kehre wieder', 
von der Sorge, die von neuem stets aus- 
bricht, Ä 1, 662. et mihi curae saepe tuo 
duld tristes ex ore recursent, sich wie- 
derholen, Ä 12, 802. multa viri virtus 
animo recursat, tritt oft vor den Geist, 
J:4,8. 

r^eiursü«, os, m. (recurro), das Zu- 
rücklaufen, derKücklauf, inde alios 
ineunt cursus aÜosque recursus adversi 
spatiis (gegeneinander gewandt auf der 
Bahn), Ah, 583. übtr., multi servare re- 
cursus languentis pelagi, des 'ebbenden 
Meeres Sinken', Ä 10, 288. 

FC-o«rviiB, a, um, rückwärts ge- 
krümmt, gewunden, comu,J! 7,513. 

F^cfiso, Sre (re u. causa), weise etw. 
zurück, schlage aus od. ab, lehne 
ab, verweigere, versage, a)m.Akk. 
od. abs., alqd, Ä 5, 406 u. 417 ; vgl. Ä 5, 
749. 7, 16. 12, 12. abs., £ 3,29. lon^e 
(gänzlich^ Ä 5, 406. deht. v. sachl. Subj., 
wie von den Enieen, cursum, im Laufe 



versagen, 12,747. vom Boden, verwei- 
gern, 6^1,53. i?)m. Inf., weigere mich, 
verweigere, ^11, 437. bes. mit dem 
Nebenbegr. der Verstellung, 'lehne zum 
Scheine etw. ab', Ä 2, 126 u. 704. 10,297. 

r^otttio, cussi, cus8um,Sre (re u. qua- 
tio), erschüttere, uterum (des trojan. 
Bosses), Ä 2, 52. 

rM-arg^tto, argüi, Sre, widerlege, 
'mache zu Schanden', muliebribus armis 
verba, Ä 11, 688. 

red-do, didi, ditum, 8re, 1) gebe od, 
erstatte wieder, erteile, a) eig., 
alqm od. alqd, m. Dat. der Pers. od. Sache 
od. abs., JL 2, 543 u. 669. 3, 333. 10, 61. 
11, 103. redde me meis, Ä 12, 936. von 
den Eyklopen, follibns auras acdpere 
reddereque, die Luft in die Balge auf- 
nehmen u. wieder aus ihnen entlassen, 
JL 8, 450. (7 4, 172; vel. Ä 2, 260. Bes. 
bringe etw. dahin, wohin es gehört (oft 
mit dem Nebenbegr. der Versetzung in 
die frühere, gew. bessere Lage), alqm 
sedibus suis, Ä 6, 152. reddor terris, 
werde dem Lande wieder^^eschenkt, d. i. 
lasse mich wieder auf die Erde nieder 
(v. Dädalus), Ä 6, 18. reddor oculis alcjs, 
werde von jmd. wieder erblickt, Ä 2, 7^. 
reddor patriis aris, kehre zur Heimat 
zurück, J[ 11, 269. reddor tenebris, zu 
den Schatten der Unterwelt, Ä 6, 545. v. 
Turnus, se iterumTeucrüm in arma, sich 
wieder den Waffen der Teukrer entge- 
genstellen (sich preisgeben), Ä 10, 684. 
von den in Meergöttinnen verwandelten 
Schiffen, reddunt se totidem, tauchen 
wieder (aus der Flut) hervor, J[ 9, 122. 
V. Tageslicht, lux cum primum terris se 
crastina reddet, zu denLändern zurück- 
kehrt, Ä 8, 170. h) übtr.: a) gebe wie- 
der, conspectum alcjs, Ä 9, 262. lucem 
menti, Ä 12, 669. j?)gebe wieder, 
stelle dar, alqm nomine, habe einen 
gleichen Namen, Ä 6, 768. 2) gebe zu- 
rück (als Erwiderung), gebe von mir, 
respoBSum, Ä 6, 672. 3,491. voces, er- 
widere, Ä 1 , 409. 6, 689. vox redditur e 
luco, läTst sich vernehmen aus usw., J!7, 
95. von den Eühen, vocem, Ä 8, 217. er- 
widere, talia, Ä 2, 323. 10, 530. 11, 25L 
3) gebe das Schuldige, erweise Gebtkhren- 
des, gebe heraus, erstatte, caprum, 
JB3,21. extalancibus, bringe dar auf usw., 
G 2, 194. praemia debita, erteile, J! 2, 
537. 9, 254. primos honores alci, den er- 
sten Preis, ^5, 342 u.347. promissa viro, 
Ä 5, 386. übtr., animas, gebe das Leben 
hin , G^ 3 , 495. vota , bezahle, B 5, 75. 4) 
übh. übergebe, gebe, ensem fratri, 
Ä 12, 785. dona pro carmine,£5,81. 
dcht.von der Wunde, undam, einen Strom 
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(Blnt) von sich geben, J[ 9, 700. flbtr., 
nna s op ers t itio superis qoae reddita di- 
yis, der einzige bindende Schwor, wel- 
cher den Göttern des Himmek yerliehen 
ist, Ä 12, 817. 5) gebe einen Gegenstand 
auf eine Art Terftndert zurOck, dah. übh. 
mache jmd. zu etw., alqm insi^em 
nnltä arte, schmücke mit herrhcher 
Konst, Ä 5, 705. 

rM-^, li, itnm, Ire, 1) gehe oder 
komme zurück, kehre heim, ad pn- 
ffnam, Ä 5, 454. in eqnis, J[5,196. 7,2B5. 
acht. V. der Aurora, die den Sonnenwagen 
begleitet, redit a nobis, wendet sich Ton 
uns, G 1, 249. Oft abs. bei n&herer Be- 
stimmung aus dem Z8hge,J[ 2, 275. y. Tie- 
ren , (r 2, 520. Ä 7, 538. auch m. 'retro' 
verb., J!9,794. itque reditque viam, geht 
den Weg hin u. zurück, J[ 6,122. 2)übtr.: 
a) kehre wieder, ce)übh., m. Dat., von 
der Wärme, ossibus ,GS, 272. Ton der 
Arbeit, agricolis , G 2, 401. t. Mute, yi- 
ctis, Ä 2, 367. rediere inpristina yires, 
es kehrten die yorigen Er&fte zurück, 
Ä 12, 424. in sese, in die yorige Gestalt 
zurückkehren (yon Proteus), 6r 4, 444. 
ß) yon der Zeit, J[ 8, 47. &) sich wohin 
zurückziehen, medium sub azem (y. 
Örtlichkeiten), G 3, 351. 

r^dimlcftlwB, i, n, (redimio). Band 
an der Mitra, Ä 9, 616. 

rMImio, li , itum, Ire, umbinde, um- 
winde, umgebe, infuls, cui sacra re- 
dimibat (st. redimiebat) tempora yitta, 
Ä 10, 538. Part. m. griech. Akk. , redi- 
mitus tempora yittis od. quercu, Ä 3, 81. 
G 1, 349. 

rMXmo, eml, emptum, Sre (re u.emo), 
a) kaufe zurück od. los,alqmpretio, 
Ä 9, 213. b) übtr., erlöse, befreie, 
fratrem altemft morte, Ä 6, 121. 

rMitfis, 08, m. (redeo), Rückkehr, 
Rückkunft, Ä 2, 17. Plur., J[ 2, 118. 
10, 436. 11, 54. 

rM-öl^» ölüi, Sre, rieche, dufte 
yon etw., thymo, Ä 1, 436. G 4, 169. 

riMaco» duzi, ductum, Sre, 1) führe 
od. bringe zurück, alqm, J! 5, 283. 9, 
257. Bodos a morte, rette yom Tode, Ä 
4,375. yitulos ad tecta,6r4,434. quae 
me fuga quemye reducit (näml. ex acie)? 
wie kehr ich und in welcher Gestalt zu- 
rück? Ä 10,670. Bes. yon regelmäfsig 
wiederkehrenden Erscheinungen in der 
Natur, diem, G 1, 249. solem(y. Neptun), 
Ä 1, 143. noctem (y. Phöbus), Ä 11, 914. 
Pass. redud, y. Sommer, zurückkehren, 
G 3, 296. sele reducto, wenn die S. zu- 
rückkehrt,^ 10,807. 2)ziehe zurück, 
dextram, hole aus, Ä 5, 478. 11,605. ha- 
stam, J[10,552. remos, J[8,689. Dah. 



rSdnctus, a, um, yon Ortem, in die 
Krümme gezogen, sich tief hinein er- 
streckend, «zurücktretend', sinos, land- 
einwärts gezogene Buchten, G 4, 420. Ä 
1, 161. yaJlis, Krümmung, Hintergrund 
des ThaleSr Ä 6, 703. 

rM«z, dttds, 1) zurückkehrend, 
wiederkehrend, j£ 11, 797. y.SchwIl- 
nen, rednces iUi Indunt, zurückgekehrt 
zum Zuge, Ä 1, 397. 2) pass., zurück- 
geführt, zurückgebracht, 80cii,ui 
1,390. 

r^fello, felli, Sre (re u. üaUo), wi de r- 
lege, dicta, J[ 4, 380. 12, 644. crimen 
ferro, wende ab, Ä 12, 16. 

rMioff tüU, latnm, ferre, 1) eig.: a) 
trage, bringe, schaffe zurück, 
hoc mihi de te, Ä 9, 492. PaUanta, Ä 10, 
506. 11, 163. arma umeris, J[ 10,542. 
arma, Ä 6, 826. spolia, A4, 93. sagittam» 
Ä 5, 518. aratra, £ 2, 66. membra tha- 
lamo (Dat), in das Gemach, J. 4, 392. 
nbera , trage heim , J? 4, 21. yina, speie 
aus, Ä 9, 350. summum cacumen, y. 
Schneitier, G 2,29. Bes. refl., se referre» 
'sich zurückbegeben, sich zurückziehen', 
«heimkehren', ab Argis,J[7»286. epastn» 
J^7,700.adurbem,^8,307. domum,J!2, 
757. 11,163. curru,Jill,662. multSnocte, 
G4, 180. yerb., se fertque refertque, Ä 
12, 866. Pass., referri, zurückkehren, y. 
Pferden, zurückfliehen, J[ 11, 623. 12, 
495. y. Schiffen, landen, dah. dassis re- 
lata, Landung der Flotte, Ä 1, 390. dcht., 
pedem r., ziehe, begebe mich zurück, Ä 
10, 794. G 4, 485. fthnl. yestigia retro, A 
9, 798. ora et oculos, kehre od. wende 
auf jmd., J: 12, 657. dcht, (yictoria) in 
decimum yestigia rettnlit annum, hat sich 
bis zum zehnten Jahre y erzögert, All, 
290. b) übh. bringe od. tra^e wohin, 
yallos sub tecta, 6^2,409. pnmns Ida- 
maeas referam tibi palmas,will dir über- 
bringen, G 3, 12. 

2) übtr.: a) bringe zurück, yon den 
Schlägen aufden Ambos, gemitnm, das 
Gestöhn (des Amboses) 'zurückwerfen', 
erdröhnen, Ä 8, 420. y. Winde, ad aures» 
trage (näml. jmds Worte), £ 3, 73. con- 
silia in melius, y erstehe mich zu besserem 
Rat, J[ 1,281. yon abstr. Sobj., multa, 
zum Besseren wenden, A 11, 426. omnia 
retro referri, alles yersinke, G 1 , SKK). spea 
retro refertur, geht, sinkt zurück , A 2, 
169. b) bringe gebend yon mir etw. dar, 
bes. Gebührendes gleichs. als Schuld, 
grates, danke mit der That (neben 'dico', 
d. i. mit Worten), A 11, 509. c) bringe 
wieder, ee) wiederhole, erneue» 
illos yersos,JB7, 20. hunc morem cur- 
Bus, A 5, 598. soUemnia, A 5, 605. arma 
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(den Krieg), Ä 12, 186. nomen ftvi refe- 
rens FriamoB, der Enkel des Fr., J[ 5, 
564. y.derSonne,diem,G^ 1,458. y.derAu- 
rora, o]^era et labores, Ä 11,183. nome- 
ram, wiederhole die Z&hlung, zähle yon 
neuem, B 6, 85. praeteritos annos, A 8, 
560. quo referor totiens? warum komme 
ich 80 oft auf den Gedanken zurück? 
warum Andere ich meinen EjUtschluTs so 
oft? J[ 12, 37. S) trage zurück, wie* 
derhole, als Nachhall, Eurrdicen (den 
Namen Eurydike) toto referebant flumi* 
ne ripae, Q 4, 527. (2) gebe wieder, 
stelle dar» nomme ayum, führe 
den Namen des GroDsyaters, J[ 12, 348. 
alqm ore, stelle jmds. Ebenbild dar, bin 
jmds. Ebenbild, JL4, 329. e) rufe ins 
Gedächtnis zurück, quisque nunc* 
magna referte facta, patrum laudes 
(Appos.), J[ 10, 281. f) erwidere, 
sage, spreche, y ersetze, yoces, 
Ä 5, 400. orsa yidssim, Ä 7, 436. 11, 
124. talia, Ä 1, 94. pauca, Ä 4, 333. 
abs., J[ 4, 31. g) überbringe (münd- 
lich), hinterbringe, melde, berich* 
te, erzähle, alqd (alci),jL2,547.3,170. 
7, 267. 12, 112. acta sodis, A 1, 309. 
monstra deüm ad alqm, setze jmd. in 
Kenntnis yon usw., A 3, 59. fletus, mit 
'fero' yerb., A 4, 438. m. Kelatiys., G 2, 
118. Bes. yonunbekannteren Thatsachen, 
te parentem refert, nennt dich (rüh- 
mend) seinen Vater, J[ 7, 49. ahnl. pa- 
triam Epirum, G 3, 121. lucum asylum, 
«benenne', A 8, 343. 

refert» unpers. ('re' u. 'fero'; ygl. 'ex 
re est'), es trägt bei, es ist zuträg- 
lich, es nützt, es liegt daran, m. 
Inf. od. Akk. u. Inf.,G^ 2, 104. 3, 548. 

r^fXcIo, föci, fectum, Sre (re u. facio), 
1) mache wieder, stelle wieder 
her, dah. ergänze, refice, denke an 
Ersatz (näml. der alten untauglichen 
Rinder durch frische u. starke), Q 3, 70. 
faciem, schaffe oder gebe eine neue Ge- 
stalt, J[ 10, 234. 2)übtr., stelle wieder 
her, kräftige,erquicke, erfrische, 
pnlsos in arma, A 11, 731. armis ani- 
misque refecti, A 12, 788. saltus (y. 
Monde), (7 3, 337. refectaeyires, erneute, 
Q 3, 235. 

r^fteo, fixi, fiznm,$re, 1) befesti- 
ge wieder, übh. stelle wieder her, 
yon den Bienen, cerea regna, Q 4, 202 
(22t5&. u. Schap,; Wagn. u. Haupt 're- 
ßitgunt'). 2) hefte los, reifse ab, cli- 

Seus Danais de poste refizus, A 5, 360. 
cht., refiza de caelo sidera, 'yom Him- 
mel «herabfallend', A 5, 527. übtr., ref. 
leges, ei^. die in Erz eingegrabenen 
und an die Wände des Kapitou gehef- 



teten Gesetze abreilsen, yemichten, J[ 
6, 622. 

r^üBgo, finzi, fictom, Sre, bilde 
oder baue wieder, cerea regna, G 4, 
202 (doch s. «refigo' zu Anfang). 

r6-fleeto, flexi, flexum, gre, 1) beu- 
ge od. wende zurück, cervicem,J[10, 
535. colla, A 11, 622. Pass. medial, re- 
flector, beuge mich zurück, illam (lu- 
pam) tereti ceryice reflexam, sich zu- 
rückbeugend, A 8,633 ('cervice reflexä' 
B^h,). 2) übtr., wende zurück oder 
um, animum, richte den Geist auf sie^ 
denke an sie, A 2, 741. orsa in melius, 
wende, lenke das Beginnen zum Bosse* 
ren, A 10, 632. 

r^^Mo, fluxi , Sre , f liefs e , r ü c k « 
wärts oder zurück, J[ 8, 87 u. 240. 
campis (yon den Feldern), Jl 9, 32. abs., 
G 4, 262 (näml. 'yom Ufer zurück')L 

r^fonsldoyäre, fürchte, scheue» 
ferrum,G^2, 369. 

rCfMü^o, fregi, fractum, Sre (re u. 
frango), breche ab , ramum, A 6, 210. 

re-filglo» fugi, ^, 1) eig.: a) intr.» 
fliehe zurück, entfliene, ent- 
weiche, J[12,449. in silyam,J[ 3,258 r 
y^l. A 6, 472. intra tecta nota, Aly 500. 
mille fugit refugitque yias, flidit in tau- 
send Biditungen hin und zurüdr, A 12, 
753. sol refneit medio orbe, yerschwin- 
det mit der Mitte (Hälfte) der Scheibe,. 
G 1, 442. Bes. dcht. y. Gegenden, die 
sich zu entfernen scheinen, wenn wir 
uns yon ihnen entfernen, 'zurücktretenV 
'zurückweichen', a litore, A 3, 536. h) 
trans., weiche od. fliehe yor etw. zu- 
rück, airguem,6r 2,380. 2) übtr., weiche 
zurück, yermeide, scheue mich, 
G 1, 177. animus refogit luctu, bebt für 
immer zurück, A% 12. ministeila, wehr» 
den Dienst yon mir ab, A 7, 618. 

r^AüfT^» fnlsi, ere, a) glänze od. 
schimmre zurück, erglänze,longer 
A 8, 623. roseä cervice, J[ 1,402 ; ygl. JL 1, 
588.9,374. &)strahle öd. schimmere 
heryor, per ramos, A 6, 204. 

r^ftuidOfftldi, füsum, ere, 1) giefse 
etwas zurück, Pass. y. Gewässern, 'sich 
ergiefsen',<zurückfliersen',imis yadis(aus 
tiefem Grunde), A 1, 126. Acheronte re- 
fuso , durch das Heryortreten oder den 
Ausfluis des Acheron, A 6, 107. refusua 
Oceanus, d. i. in sich selbst zurück, also 
die ganze Erde umflieüsend (mpo^Soog: 
bei Homer), des Oceans Strömung, Flut, 
A 7,225. pontus reftisus,das wieder ^wie- 
der gegen die Dämme ainflutende Meer, G 
2, 163. 2) werfe od. schleudere zu» 
rück, Uteri illisa refnnditur alga, A 7 
590. 
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rMlto»ftre, weise zurück, wen- 
de a b , Fors dicta refiitet, straÜB das 
Schicksal mich Lflgen, Ä 12» 41. 
. rfi^AIie» e (icx), a) königlich, 
fürstlich»comae,J[ 7, 75.l)übtr., 
fOrstlich,prachtyollf koaSjJll, 
687. mensae, ^1» 686. 

r€gi»9 ae, f. (rei^ns), königliche 
Wohnung, Eönigsburg, SchloÜB, 
A 7, 171. 8,363. Ton der Febenhöhle des 
Kakus (sofern dieser ein Sohn des Yid- 
kan war), Ä 8, 242. von der niedrigen 
Hatte des Euander, J[ 8, 363. des Romu- 
InsJL 8, 654. eaeüHiiamelsburg^Wohn- 
sitz der Götter, J! 7, 210. G 1, fö3. 

Tt%^MLvmMi a, um (rex u. &cio, eig. 
zum König machend), dcfat übh. könig- 
lich, farstlich^ Inzus, prachtvoO, Ä 
6,605. 

regiBa»ae,/'.(rex),a) Königin, T.der 
Pido, i:i,308. T.derKlecoatrarü 8,696. 
▼.Göttinnen, deüm,T. der Jnno,^ 1,9. Sa- 
tumia, A 7, 573. h) Köniffstochter, 
Fürstin, r. saoerdos, «die fftrsHiehe 
Priesterin', d. L dieVeetafin-Bkea Silvia, 
ji 1,273. ▼.der Aiiadne,Toch«er desMinos 
und der Pasiphaö, Ä 6, 28. von der He- 
kuba« als Tochter des Königs Kissens, 
Ä 10, 705. 

»^2»9 önis, /. (rego), 1) Richtung, 
Bahn, viae, Ä 7, 215. ▼iamm, Ä 2, 737. 
9, 385. 11, 530. 2) Gegend, a) Baum, 
Bezirk, caeli, J[ 8, 528. h) Gegend, 
Landstrich, Gebiet, Ä 1,460 u. 549. 
Q 1, 53. 

rfti^iu, a, um (rez), königlich, 
fürstlich, puer, Königssofan, könig- 
licher Prinz, y. Askanios, Ä 1, 677; ▼. 
Ganymedes, als Sohn desTros, Ä 5, 252; 
▼. Diores (durch <de stirpe Priami' nä- 
her best.), Ä 5, 297. dona, A 1, 696. bo- 
nos, Ä 7, 814. 

. regnlUör, öris, m. (regno), Begie- 
rer, Herrscher, Beherrscher, 
Olympi, deüm u. d^., d. L Juppiter, Ä 
2, 779. 4, 269. 7, 55a superbus tot ter- 
ris populisqne, stolz auf die Herrschaft 
über so viele Länder und Völker (y. 
Piiamus), Ä 2, 557. Hesperidum fluyius 
regn. aquarum, y. Eridanns (dem ersten 
unter den Flüssen Italiens), Ä 8, 77. 

regü»» äre (regnam), 1) intr.: a) b i n 
König, regiere, herrsche, per ur- 
bes, Ä 3, 295; vgl. J! 1, 265 u. 272. 10, 
564. y.^ Göttern, Ä 1, 141. B 4, 10. auch 
y> Weiser der Bienen, in aula, G^, 90. 
abs., G 1, 37. Pass. in der dritten Pers. 
Sing, unpers., regnabitur sub algo, die 
Herrschaft wird geübt werden, wird be- 
stehen, J[l, 272. &)Qbtr., yom Feuer, per 
cacumina, sich verbreiten, G 2, 307. 



2) traos., beherrsche, bes. im Pass., 
A 6, 770. terra regnata Lyeurgo {Bat^ 
A 3, 14. arta regnata Satnrao (2>a^.)^^ 
6, 793. 

r^ i raw i, i, n. (rego), 1) eig.: «) kö- 
nighcke Herrschatt oder Würde, 
Königtum, A 4,374 n. 619. regni Co- 
rona, Eönigskrone» ^ 8, 505; vgl. J[ 11, 
334. h) Herrschersitz, Reich, A 2, 
4. 3, 249. Italiae, A 4, 106. hoc regnum 
esse gentibus, dafs Karthago die Beherr- 
scherin der Völker, die Hauptstadt der 
Welt sei, A 1, 17. Plur.. Ah 20.1% 22. 
Tyri, Thron von T., A 1, 346. Latini, 
Köaigsaitz (regia), A 12, 567. dobt., le- 
gna cerea, von den Bienenzellen» G 4, 
202. avita, gfeichs. 'das väterliche Erb- 
reich' (des Stieres), G^ 3, 228. 2) üblr., 
Besitztum, Eigentum, B 1, 70. G 1, 
124. 3, 476. Pior., ubetritta, fruchtbare 
Gegenden, Landstriche, A 3, 106. 

»^9a, rexi, rectum, &re, 1) richte, 

a) übh., tela per aurae, J[ 9, 409. &) 1 en - 
ke, leite, clavum, das Schifi durch cbu 
Steuer, führe das Steuerruder, A 10, 
218. atem in undis, A 5, 868^ currum 
et equos, A 12, 624. vest^, lenke die 
Tritte, A 3, 659. 6, 30. 2) übtr.: a) lei- 
te, animos dictis (durch Belehrung), J[ 
1, 153. viam, zeige, entdecke, A 12, 405. 

b) beherrsche, regiere, orbem, jB 4, 
17. res hominum divümque,JL 1,230. po- 
pulos in pace, A 8, 325; auch mit dem 
Zusatz *impmo\A 6, 852. ungew., Im- 
perium, fahre die Zügel der Herrschaft, 
herrsche, J[ 1,340. ddit von der Sonne, 
orbem, G 1, 282. dum Spiritus hos regit 
artus, «belebt', so lange ich lebe, J[4, 336. 

ri^eHeiUi, üs, m. (regreddQr),Rück- 

fang, Rückkehr, dcht, neqne habet 
brtnna regressum, das Glück kann nie 
sich wenden, J[ 11,413. 
röMo, isci, iectnm, gre (im Imper. 

zweisilb. r^cö, £ 3, 96] (re u. iacio), 1) 
werfe zurück oder ab, amictum ex 
umeris, J[ 5, 421. parmas, werfe auf den 
Rücken (als Fliehender), J[ 11, 619. 2) 
werfe od. schlage zurück, a) eig., 
alqm, A 11,630. capellas a flumine, trei- 
be zurück, £ 3, 96. 6) übtr., wende 
weg, oculos (ab) arvis), A 10, 473. 

rMabor, lapsus sum, läbi, gleite 
oder fliefse zurück, A 10, 307. 

r^«l»xo, we, erweitere wieder, 
eröffne, vias, G 1, 89. densa^ löse auf, 
verdQnne, G 1, 419. 

I.v^Mm, äre, verweise, schicke 
weg, entterne, tauros in pa6eua,6^3, 
212. m. Dat. des Zieles, Hippolytum Ege- 
riae nemorique, vertraue der Eg. und 
dem Haine derselben an, A 7, 775. 
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2. rM^a» legi, lectum, Sre, nehme 
wieder zusammen, übtr., lege wieder 
zurück, streife, litora, segle an den 
Gestaden zurück, Ä 3, 690. 

r£li|^ia (relliJgnKo), Onis,/. (yon dner 
Nebenf. *l!go' zu Tego', gleichs.'religens' 
wie 'diligens'), 1) Subjekt.: a) gewis- 
senhafte, sorgfältige Berück- 
sichtigung, bes. der heiligen Gebräu- 
che, zu denen auch das Auspicium und 
Befragen der Orakel gdiörte,reli^o pro- 
speraomnem mihi dixitcursum, J[ 3,363. 
&) übh. fromme Scheu yor dem Hei- 
ligen, Verehrung, parentum, welche 
die Vor&hren dem Orte erwiesen, Ä 7, 
172. antiqna, Ä 2, 188. c) Gewissensbe- 
denken, religiöser Grund u. zugl. 'reli- 
giöse Satzung', G 1, 270. 2) objektir: a) 
das Heilige an sich sowohl als sofern 
es an andern Objekten haffcet, Charakter 
der Heiligkeit,den etw. einer Gottheit Ge- 
weihtes hat, loci, heiliges Grauen, Ä 8, 
349. aetheris, Heiligkeit, heilige Macht, 
Ä 12, 182; Yg]. Ä 7, 608. h) passiv, das, 
was für heilig geachtet wird, ein Gegen- 
stand frommer Verehrung ist, H eilig - 
tum,quae religio autquae machina belli 
(v. troj. Pferde)? Ä 2, 151. 

r4^1%iö8iui (relligiösus), a, um (re- 
ligio), heilig, geweiht, Ä 2, 365. 

rjfi-ligfo, äre, binde zurück od. an 
etw., rite equos, Jl 9,852. bes. die Schiffe, 
'befestige' (an Steinen oder Pföhlen des 
Ufers), classem ab aggere ripae, am 
Damm des Ufers, Ä 7, 106. 

ii^MIno» levi, ere, öffne etwas Ver- 
schlossenes, meUa servatathesauris, neh- 
me aus, G 4, 229 (Bibh, 'thesaurt' Gen.). 

r^Un^soJiqui, lictnm,Sre[Telineunt, 
Ä 5,316. reünquont, G 3, 547 Eihb.\ 1) 
lasse zurück, a) lasse etw. od. jmd. 
irgendwo (beimWeggehen), überlasse, 
alqm od. alqd, Ä 3, 190. G 3, 519. m. Abi. 
des Ortes, catulos tectis, G 3, 438. ha- 
benas rerum, die Zügel der Herrschaft 
(nftmUch einem andern, dem Turnus), J[ 
7, 600. truneum arenae, auf dem Sande, 
Ä 12, 382. prägn., lasse jmd. in gefahr- 
voller Lage zurück, Ä 9, 390. aus £ile 
oder Versehen, mueronem, Ä 12, 736. 
Fass. m. Dat., cui lulus, cui pater et 
coniunx relinquor^fur w«i bl^bt zurück, 
J[2,678. h) hinterlasse, fittorum ar- 
cana, eröffne, vertraue (noch vor dem 
Tode) die Oeheimnisse des Schidisals, 
Äly 123. p«lmam alci, überlasse, Ä 5, 
472. e) lasse jmd. irgendwie m einem 
Zustande zurück, alqm,JL5,326.9,390. 
2) V'erlasse, trenne mich von etwas, 
litora, Ä 3, 10. portnm, Ä 7, 7. arma, Ä 
9,357. limen, J[5,316. spatiom, Ä 5, 321. 



fluvium, Ä 8, 125. nubem, Ä 12, 842. 
Turnum et terras, J[ 12, 809. pugnas, Ä 
12,818. postes, lasse hinter mir,u!l 2,454. 
mortales aspectus, verschwinde aus den 
Augen , Ä 9, 657. colles clamore relin- 
qui, Ä 8, 216. sedes relictae, verlassene» 
verödete Wohnungen, J! 3, 123. dcht., 
relicta vitis, entblöfst von Laub, nackt> 
G 2, 406. h) Übtr., v. Schrecken usw., 
OBsa, Ä 3, 57 u. 308. Oceanum, J! 4, 129 ; 
vgl. Ä 6, 444. 7, 7. vitam, sterbe, Ä 5, 
517. 6? 3, 547. ähnl. lucem, Ä 10, 855. 
vita corpus relinquit, JL 10,820; vgl. Ä 6, 
735. 3) lasse zurück, übrig, Pass. 
bleibe übrig, a) eig., nihil ex tanta 
urbe,J[2, 659. rus relictum (wüstes Feld,, 
das bei der Verteilung oder Anweisung 
der Äcker seiner Unfruchtbarkeit we- 
gen übergangen und in den Listen der 
Uensoren nicht verzeichnet war), G 4^ 
127. &) übtr., lasse beiseite, aufser 
acht, nihil inexpertum, lasse nichts un- 
versucht, J[ 4, 415. alqm tadtum, ver- 
schweige jmd., lasse unerwähnt, J[ 6, 842. 
alqd aliis memorandnm, G 4, 148. abs.» 
nihil tibi, care, relictum, nichts hast 
du. Teurer, vergessen, Ä 6, 509. 

r^liqulse, ärum, f.J$ bei Dicht, ver- 
längert] (relinquo), a) Überreste, bes» 
derer, die vom Untergange verschont ge- 
blieben, Trümmer, Rest, virorum, J! 
8, 356. dcht., Danaüm atque Achilli (st. 
Achillis), die von den Danaüm u. Achil- 
les übrig gelassenen Troör, J! 1, 30 u. 
598. 3, 87. 6) irdische 'Reste' Verstor- 
bener, 'Asche', Ä 5, 47. 6, 227. 

rellii^io» -ösusi, s. religio, -osus. 

r^lfie^» luxi, Sre, leuchte oder 
strahle zurück^ von den Opferflam- 
men (deren helles Au^hlagen als gün- 
stiges Zeichen galt), G 4, 385. igni, JL2» 
312. Olli ingens barba reluxit, flammte 
auf, Ä 12, 300. 

r^luetor, Sri, ringe oder kämpfe 
dagegen, 6^4,301. 

r^m^, äre, gehe, komme oder 
kehre zurück, adArgos,i£2, 95. dcht. 
m. bl. Akk., urbes, Ä 11, 793. 

r^mitlor, mensu8Sum,mSti[ri, messe 
wieder, übtr., 1) messe in Gedanken zu- 
rück, rergegenwärtige mir (vnedva- 
fisT^im), rite servata astra, Ä 5, 25. 2) 

?rägn.,lege einen Raum zurück, dah. 
'art. 'remenstts' m. pass. Siime, remenso 
mxti rursuB ire ad oraclum, das Meer 
wieder zudurchfahren(durchziehen), um 
das Orakel zu befragen, Ä 3, 143. pelago 
remenso adsum, kehre zurück über das 
Meer, Ä 2, 181. 

remex, migis, m. (remus u. ago),Ru- 
derer, Sing. koUekt., Ä 4, 588. 5, 116. 
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9%mägiumf li, n. (remex), das Ba- 
dern, konkr., 1) Raderwerk, Bader, 
Ä S, 280. 8, 80 a. 94. Plar., G 1, 202. 
dcht. abtr., ftlaram, 'rudernde Schwin- 
gen', Yon den Flügelsohlen (taiaria) des 
Merkar, Ä 1, 301 ; von den konstl. Fla- 

«eln desDädalas,J[6,19. 2) Baderer, 
laderknechte, J[ 3, 471. 

r^mlnUear» minisci, rafe mir etw. 
Infi Gedächtnis zarOck, gedenke 
einer Sache, dalces Argos, Ä 10, 782. 

r£-Mltio» mlsi, missom, öre, 1) 
schicke oder sende zurück, a) eig., 
aiqm in sua regna, entlasse (unverletzt) 
in usw., Ä 2, 543. Manes Acheronte re- 
missi, Ä 5, 99. alqm Manibos parentom 
et dneri, zu den Manen, zur Beisetzung 
in der Familiengruft, Ä 10, 828. von der 
Erde, umorem, G 2, 218. dcht., 'vocem', 
V.Echo, erwidern, zurückhallen, J[ 12, 
929. b) übtr., gebe zurück, veniam, 
erwidere, Ä 4, 436. ins proprium regi 
patriaeque, trete ab, Ä 11, 359. 2) las- 
se nach, lasse sinken, a) eig.,brac- 
chia,G^ 1, 202. calor liquefacta mella 
remittit, Hitze zerschmelzt auflösend den 
H., G 4, 36. 5) übtr., lasse fahren, 
lasse von etw. ab, ^ebe auf, flatus, 
Ä 11 , 346. terga (d. i. caestus) Erycis 
tibi, entsage du* zu Gefallen, Ä 5, 419. 
iras, G 4, 536. reflex., remitto me victus- 
quevolensque, freiwillig begebe ich mich 
des Sieges, Ä 12, 833. 

r^mord^» Sre, eig. beilse wie- 
der, übtr. V. Sorgen, wie unser nagen, 
d. i. quälen, beunruhigen, J[ 1, 261. 7, 
402. 

r^mttv^9m0vi,mötum, Sre, eig. be- 
wege zurück, dah. schaffe weg, ent- 
ferne, mensas, wie unser hebe die 
Tafel auf,J!l,216a.723.ignem,entfeme 
aus dem täglichen Gebrauch, G 1, 131. 

r^mü^io» ire, 1) brülle zurück, 
m. Abi, antro, brülle aus der Höhle, 
von der Sibylle, J! 6, 99. h) schalle zu- 
rück, töne dumpf, erschalle, hal- 
le wieder, v. Himmel, J[ 9,504. v.Wal- 
de, J[12,928. gemitu (näml. der Binder), 
Ä 12, 722. von der Stimme, G 3, 45. 

r^-mnlc^, mulsi, mulsum, Sre, 
Bchmiege od. beuge zurück, v. Tie- 
ren, caudam, J[ 11, 812. 

R^mttlufl, i, m., 1) ein Held aus Ti- 
bur, Ä 9, 360. 2) ein Butuler, J! 11, 636. 
3) Beiname desNumanuB,J! 9, 593 u. 633. 

r^-mnrmikjro, äre, rausche zu- 
rück, nee fracta remurmurat unda, Ä 
10, 291. 

remiM,i,m., Buder , J[ 1, 104 u.552. 
3, 207 u. 560. 4, 594. 5, 15. 114. 120. 136. 
143. 153. 211. 753. 6, 320. G 2, 503. re- 



mis ventisque, mit Budem und Segeln, 
Ä 3, 563. 

Rftmwi» i, m., 1) Bruder des Bomu- 
lus, J[ 1, 292. G 2, 533. 2) ein Butuler, 
Ä 9, 330. 

r^MMnro, äre, erzähle etw. wieder 
(als Selbsterlebtes, das man von neuem 
sich wieder vergegenwärtigt), fiata divüm, 
Ä 3, 717. 

r^Bftflear, n&tus sum , nasci, e n t - 
stehe wieder,wachse wieder nach, 
4 6,600. 

rl^nldto, ere, glänze zurück, 
strahle, schimmere, G 2, 282. 

r^nttvo, äre, erneuere wieder, 
dolorem , Ä 2, 3. casus omnes, bestehe 
von neuem, Ä 2, 750. 

r^r» rätus (sum), rSri [rerS st. reris', 
Ä 3, 381. 7, 437], halte dafür, glau- 
be, wähne, m. Akk. u. Inf., Ä 4, 45. 6, 
690. 7, 273. terram propinquam, exter- 
nam (esse), Ä 3, 381. 7, 370; vgl. Ä 6, 
24. m. auBgel. Subjektsakk., (se) vicisse 
ratus, Ji 11, 712. nos abiisse (eos) rati 
(sumus), Ä 2, 25. parenthet, ut rebare, 
Ä 10, 608. quod minime reris, Ä 6, 97. 
auch abs., der Bede eingeschoben, 'mein 
ich', 'wie mich bedünkt *, Ä 5, 56. Vgl. 
'ratus*. 

r^pello, reppüli, röpulsum, gre, 1) 
treibe, schlage od. stofse zurück, 
conctantem, Jl 7,450. simulOceani spre- 
tos pede reppulitamnes, Jl4,233. Pass., 
rep^or limine , werde aus dem Hause 
verstofsen, Ä 7, 579. telum aere repul- 
sum, vom Erz zurückprallend, Ä 2, 545. 
2) übtr., verschmähe, weise ab, co- 
nubia, Ä 4, 214. 

r^pendo, pendi, pensnm, öre, eig. 
wä^e zurück, übtr., erwidere 
Gleiches, vergelte, belohne, ma- 
gna, Ä 2, 161. fata contraria fatis, Ge- 
schick gegen Geschick wäffen, Ä 1, 239. 

r^pens, pentis, plötzlich, uner- 
wartet, Ji 12,313. 

r^pent^» Adv. (repens), plötzlich, 
unvermutet, Ä 1, 594 2, 465. 5, 315. 
7, 399. 8, 525. 

rj^-perctttifo, cussi, cassum, öre, 
schlage zurück, Pass. v. Lichte, zu- 
rückgeworfen werden, Ä 8, 23. 

r^p^rio, rSpperi, repertum, Ire (re 
u. pario), 1) eig.: a) finde wieder, übh. 
finde, treffe an, alqm exsanguem,J[ 
9, 452. capreolos valle, B 2,40. apes pu- 
midbus, & 4, 43. viam, Ä 9, 195. lucem, 
Ä 4, 692. quod cuique rimanti repertom, 
was jeder Suchende antraf od. vorfemd, 
Ä 7, 507. h) (dcht.) übh. erwerbe, di- 
vitias, Ä 6, 610. 2) übtr.: a) finde jmd. 
irgend wie, erkenne, Pass., ich er- 
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weise mich als, fallaz haud ante re- 
pertos, J[ 6, 343. &) e r f i n d e (etw. neaes), 
alqd,ö2, 22. doli reperti, ersonnene 
List, Ustiger Einfall, Z4, 128. 

rj^pertttr» Oris, fn;.(reperio), Erfin- 
der, medicinae, v. Äskulap, Ä 7, 772. 
^Erzeuger*, 'Schöpfer', hominum rerum- 
que,y. Jappiter, Ä 12, 829. 

r^p^to» Ivi (ii), itom, Sre, gehe wie- 
der auf etwas los, 1) eig.: a\ auf einen 
Ort, kehre od. gehe zurück, m.Akk., 
urbem, muros, Ä 2, 749 u. 753. praese- 
pia,£ 7, 39. &) hole, rufe oder yer- 
lange zurück, y. Apollo (nämL: uns 
hierfaer,d.i.nachltalien), J! 7,241. Pass., 
repetita Proserpina, (r 1, 39. 2) übtr.: 
a) nehme etw. wieder vor, wieder- 
hole, Venerem, von den Herden, 'die 
Tage der Liebe, das Fest der B^attung 
feiern*, G 2,329. omina (nach einer röm. 
auf dsjs heroische Zeitalter von Yergil 
übertragenen Sitte, da die Feldherm 
nach ungünstigen Eriegsereignissen od. 
Vorbedeutungen aus dem Lager nach 
Eom zurückkehrten, um hier aufis neue 
die Auspizien zu befragen u. dann den 
Erieg fortzusetzen), Ä 2, 178. m. Akk. 
u. Int., Ä 10, 36. dcht, repetens iterum- 
que iterumque monebo, werde stets im- 
mer von neuem 'an dies dich mahnen, J! 
3,436. &) leite etw. von irgendwoher, 
gehe zurück auf etw.,si prima domus 
repetatur origo, bis auf den ersten Be- 
ginn des Geschlechts, Ä 7, 371. a prima 
origine, J[ 1, 372. alqd altius ab ongine, 
6^4,28i6. c) rufe im Geiste zurück, 
wiederhole in Gedanken, verge- 
genwärtige mir, animo exempla, Ji 
12, 439. m. Akk. u. Inf., repeto haec ge- 
neri portendere debita nostro (erg.eam, 
d.i. Cassandram), Ä 8, 184. abs.,nunc re- 
peto, eben denke ich daran, Ä 7, 128. - 
r^pl^yevi,etum,ere, 1) fülle wie- 
der an (was vorher leer war), fülle 
voll oder aus, anmes (mit den Leichen 
der Erschlagenen), J[ 5, 806. scrobes 
(terra), G 2, 235. l) übtr., erfülle, fül- 
le, tectum gemitu, Ä 2, 679. 7, 502. cu- 
riam verbis, Ä 11, 380 u. ö. dcht. v. der 
Fama, multiplid populos sermone, viel- 
fältige Rede unter die Völker verbrei- 
ten, Ä 4, 189. Euandrum (d. i. Euanders 
Brust) Euandrique domos et moenia, J! 
11, 140. 

r^pöna, posOi, pösltum, ^e [Part. 
Pass.synk.*repo6tU8',JL 1,26. 3,364. 6,59 
a.ö. 6^3,527], l)le|fe, setze od.stelle 
«twas zurück, wieder wohin oder an 
den früheren Ort, a) eig., dapes et sub- 
lata pocnla, Ä 8, 175. humum, w^e od. 
«chaufle das ausgegrabene EJrdreidi in 



die Grube zurück, G 2, 281. l) übtr., 
setze jmd. wieder ein, in sceptra,in 
die königliche Würde (in die verheifsene 
Herrschaft über Italien),i[ 1,253. 2)übh. 
stelle od. lege hin, setze nieder, a) 
übh., feretrum,J[ 11, 149. m. Abi. des Or- 
tes , vina mensis , setze oder bringe auf 
die Tafel (n&ml. zum Trankopfer beim 
Nachtisch), Ä 7, 134. membra coUapsa 
(der Dido) stratis, Ä 4, 892. h) von der 
Bestattung der Toten (mit dem Neben- 
begr. des Gebührenden, Schuldigen), 
membra toro, stelle auf das Leichenbette 
zur Schau aus, J[ 6, 220. Dah. begra- 
be, bestatte, corpus tumulo,ii 11, 594. 
tellure repostus, JL 6, 655. m. Bat. des 
Ortes, patriae (terrae), Ä 11 , 594. c) in 
freierer Verb. , mollia crura, v. Füllen, 
die Beine zierlich setzen, GZ, 76. 3) 
lege zurück, a) zur Aufbewahrung, 
bewahre auf, alqd hiemi (für den 
Winter), G 8, 403. quaesita in me- 
dium (von Bienen), den gemeinsamen 
Vorrat verwahren, G 4, 157. &) 1 e g e 
zurück, d. i. in die Tiefe, übtr. (mit 
dem Begr. des Feststehens od. Bleibens), 
alqd sensibus imis, prSge mir tief ins 
Herz ein, B 3, 54. iudidum manet altä 
mente repostum, haftet in tiefer, inner- 
ster Seele (vergraben), J! 1, 26. c) l e g e 
zurück, mit dem Begr. der Entfer- 
nung, alqm sub tecta intermanus, bringe 
von beiden Seiten anfassend unter Ob- 
dach, Ä 9, 502. Part. ' repostus', übtr., 
'entlegen*, 'entfernt', terrae, gentes,J[3, 
364.6,59. 4) setze wieder, noch- 
mals od. von neuem hin,poculaple- 
na, d. i. andere Becher zum Nachtisch 
(nach Vofs 'fülle die Becher mit demsel- 
ben Tranke von neuem')» 6^4, 378. pocula 
sublata (doch s. vorh. zu Anf.), Ä 8, 175. 
epulae repostae, d. i. durch mehrere 
Gänge veränderte oder abwechselnde 
Speisen, die verschiedenen Gänge der 
Leckereien, üppige Festgelage (nach 
Vofs 'mühsam zusammengesuchte und 
aufbewahrte Grerichte, wie der schwel- 
gendeMensch beim Weintrinkensie ver- 
langt'), G 3,527. Dah. a) setze wieder in 
den vorigen oder früheren Zustand, er- 
setze, ergänze, robora flammis am- 
besa navigiis, Ä 5, 752. exiguS tantum 
gelidus ros nocte reponet, der kühlende 
Nachttau wird ebensoviel (Weidefutter) 
ersetzen, G 2, 202. l) übtr., gebe Er- 
satz für etwas, entschädige, ver- 
gelte, alqd pro virginitate» A 12, 878. 
5) lege zurück, lege von mir weg, 
lege ab , fadem vestemque deae, Ji 5, 
619. caestusartemque, entsage demEam- 
pfe mit dem Castus, Ä 5, 484. dcht. v. 
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lebl. Sabj., £edcem arbnsta reponnnt, die 
Ulmen legen die Hippe beiseite, d. L die 
Winzer lassen die Hippe (zam Beschnei- 
den der tarnen) rohen, (r 2, 416. 

H^porto, äre, 1) trage oder brin- 
ge zurück, alqd, 1, 275. 3, 875. cae- 
808, J[ 7,574. dcht.,pedem ex hoste, aus 
dem feindl. Heere (mit 'redeo' verb.), Ä 
11, 764. 2) (dicht.) ttbtr., bringe zorQck, 
fiberbringe, berichte, dicta adytis, 
J[2,115. pacem, J[ 7,285. certa, sichere 
od. genaue Nachricht über die Lage der 
Dinge , Ä 9, 193. fama fidem missique 
reportant ezploratores, wie das Gerücht 
(geht) und die Späher glaubhaft melden, 
^ 11, 511. nnntias reportat ad aures re- 
gis, bringt die Kunde zu usw., m. Akk. 
u. Inf., Ä 7, 167. 

H^poseo, ^re, 1) fordere od. ver- 
lange zurück, responsa,J! 11,240. m. 
doppelt. Akk., Parthos signa, die Fah- 
nen Yon den Parthem, Ä 7, 6()6. 2) for- 
dere dagegen, a) eig., promissa, ver- 
lange von dem, der seinerseits anderen 
gegenüber etwas versprochen hat, die 
£rfüllunedesyersprechens,J!l2,2. quos 
(natos) ilii fors et poenas ob nostra re- 
poscent effugia, welche jene vielleicht 
sogar zur Strafe fordern werden, Ä 2, 
139. 5) übtr. , f o r d e r e (etwas Schul- 
diges), fordere ab, foedus repo- 
scite flammis, eig. zwingt durch Anzün- 
dung der Stadt die Latiner zur Erfül- 
Inne ihres Vertrags, Ä 12, 573. poenas, 
fordere Strafe, übe Bache , Ä 6, 530. 8, 
495. 3) fordere oder mahne wieder 
und wieder, nachdrücklich, alqm, 
Ä 10, 374. 

r4^rImo,pre8si,pressum,gre(reu.pre- 
mo), drücke od. halte zurück od.an , 
dextram (die zur Versöhnung diurgebo- 
tene), Ä 12, 939. retro pedem cum voce 
repressit, hemmte Fufs und Stimme, d.i. 
pndlte zurück und brach mit dem Worte 
ab, Ä 2, 378. m. 'contineo* verb. , Ä 10, 
686. riviscurrentiavina repressit, hemm- 
te die wdnströmenden ßäche, Q 1, 132. 

r^piigiio,äre,leiste Widerstand, 
wehre mich, J[ 11, 749. 

FJHN(«0, etis, f. [Akk. requiem, J[4, 
433.12,241], Ruhe, Krht>lung,Rast, 
Ä 5,458. 6,600. m. Gen. *von' od. *nach* 
etw., laborum, Ä 3, 393. 8, 46. senectae, 
Ä 9, 482. pngnae, Ä 12, 241. 

r4^Hiefleo, quie?], quletum, Sre (syn- 
kop. Perf. *requicrunt', J? 8, 4], ruhe 
aus, erhole mich, ruhe, 8ubixm<toi, 
B 7,10. noetem cum ako, J! 1,80. dcht 
V. lebl. Subj., wie von den Feldern, ru- 
h e n , (? 1, 82. V. Flüssen (wohl mit Rück- 
sicht auf die FlnJösgottheiten selbst), B 



8,4. 5) übtr., ruhe, beruhige mich, 
nee reqnievit, donec Calchante ministro 
etc., Ä 2, 100. 

rJHliilro, quIsTvi, qutsitnm, Sre (re 
u. quaero), 1) suche wieder od. wie- 
derholt, suche auf, regem, J[ 9, 223. 
arma toro tectisque, Ä 7, 460. arma, 
suche oder verlange nach Waffen , Ä 7,. 
625. Gorythum, ein anderes Land, nftml. 
Eorvthu8,J[3, 170. portnsVelinos, steure 
wieder hin nach dem Hafen von Velia,. 
Ä 6, 366. 2) frage od. forsche nach 
etwas, suche oder wünsche zu erfahren, 
zu wissen, causas , J[ 6, 710. mit indir» 
Frages., dolus an virtns, quis in hoste re- 
quirat? Ä 2,390. rara sit an supra mo- 
rem si densa requires, G 2, 227. Bes. mit 
dem Begr. des schmerzlichenVermisseiis 
dessen, der zugegen war oder sein sollte, 
amissos longo sodos 8erRK>ne, frage viel 
und lange nach den verlorenen Genos- 
sen, d.i. beklage den Verlust derselben, 
Ä 1, 217. 

res, rSi,/*., Sache, 1) Sache, Ding, 
Gegenstand im weitesten Sinne, We- 
sen, humanae,J[ 10,152. divinae,*Opfer', 
J[8,306. angostae, niedrige Dinge, dürf- 
tiger Stoff, O 3, 290. repertor rerum 
(Gegs.zu'homines'), Schöpfer der Dinge, 
J^ 11, 829. rerum domini, die Herren der 
Welt (von den Römern), Ä 1, 282. übh. 
zur Bezeichnung des Gi^enstandes, von 
dem die Rede ist, res tenerae, die zarteo 
Pflanzen, G 2, 243. Oft dient der Gen. 
rerum (wie xmv ovnov) zur V^nst&rkung 
des Superl., maxima rerum Roma, (fie 
mächtigste Stadt der Welt, Ä 7, 602. 
pulcherrima rerum, d. i. die herrlichste 
Stadt der Welt, G 2, 584. bes. zur Ver- 
allgemeinerung od. Veranschaulichung, 
fessi rerum, erschöpft von den Leiden, 
JlI, 178; vgl. Jl 12, 689. b) zurümschrei- 
bung, res antiquae laudis et artis, Ge» 
schalte, denen die Vorwelt Ehre und 
Flefs schenkte (v. Ackerbau, d6r den 
Alten als ehreidiafte Beschäftigung galt), 
0^2,174. 2) Sache, a)Vorf all, Ereig- 
nis, nova, incognita, 'Erscheinung', J! 
1, 450 u. 563; vgl. Ä 3, 179. 7, 592. 6) 
Zustand, Lage, Los, Umstände» 
Schicksal, J[ 1, 229 u. 256. 9, 320. 
quo res summa loco? wie steht es mit 
aem Schicksal der Stadt ? (nach andern : 
'wo ist der Hauptkampf? '), J[2,322. Bes. 
Plur., cardo rerum,' WendeptmktdefiGe- 
Bchidce8',J!l,^72;vgl.J!2,709. res secun- 
dae, «Glück', Ä 9, 301. laetae, Ä 2, 788. 
rerum fiduda, 'Vertrauen auf Glück*, Ä 
9, 188. dubiae, 'schwierige Lage', Ä 6, 
196. afflictae, 'Bedrängnis', Ä 1, 452. la- 
crimae rerum, Thränen &ii od. über die 
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Not, j; 1,462. egenae, 'Elend', <Trabsal*> 
Ä 6,91. res variae bello, 'Wechsel des 
Krieges', j; 12, 43. fessae, 'Elend*, 'Not', 
Ä 3, 145. c) Angelegenheit, Ge- 
schäft, Verkehr, haud sibi cum Da- 
nais rem, er habe es nicht mit den D. zu 
thun, es gelte nicht den Kampf mit den 
D., j; 9, 154. 3) Sache, Vorfall, 
Handlung, That,ii 3,287. gloriare- 
rum, Ä 4, 232. 7,315. rebus spectata iu- 
ventus, durch Thaten erprobt, Ä 8, 151. 
res bene gero, verrichte Thaten mit 
Glück, i£ 9, 157. Gegs. zu 'verba' (wie 
inoq u. iQyov), Ä 9, 279. 4) S a c h e , 
Eigentum, Besitz, tennes, dürftige 
Habe,J! 5, 690. inopes, ärmliches Heien, 
Ä 8, 100. 5) öffentliche oder Staatsan- 

gelegenheiten {uQdyiJiaza), Macht, 
taat, Herrschaft, Ilia, Roma- 
na, J[ 1, 268. 6, 858. bes. Plur., Asiae, 
ÄZ, 1. Romanae, G 2, 498. fractae, Q 
4, 240. fluxae, Jl 10, 88; vgl. Ä 4, 48. 
7, 600. 

r^ftcindo» scidi, scissum, &e, 1) 
reifse los od. ab, zerreifse, caelum, 
Ä 6, 583. G 1, 280. yallum, rei&e ein, J[ 
9, 524. 2) schneide auf, öffne, eine 
Wunde, Ä 12, 390. G 3, 453. 

rj^^^co» secui, sectum, äre, schnei- 
de los oder ab, enodes trunoos (Stäm- 
me), G 2, 78. 

r^04^ro» äre, schliefse auf, öffne 
(eig. durch Zurückschiebung desRlegels), 
limna,J[ 7,613. urbem,jL 12, 584. infer- 
nas sedes, Ä 8, 24*1. 

r^-servo, äre, behalte zurück, 
bewahre oder spare auf, alqm ad 
maiora (zu gröfserer Kränkung, zu grö- 
fseremLeid), Jl 4, 368. von Göttern, alqm 
exitio, Ä 5, 625. (facta) capiti alcjs, ver- 
spare etwas für das Haupt jmds., d. i. 
räche etw. an jmd. , J! 8, 484. alqm in- 
columem, Ä 8, 575. 

r^s^s» sidis (re n. sedeo), eig. 'sitzen 
bleibend', dah. unthätig, träge, viri, 
des Krieges ungewohnt, J[ 6, 813. populi, 
die lange nicht gekämpft, Ä 7,693. ani- 
mi, erkaltetes Herz, Ji 1, 722. 

r^sldo, sedi, öre, 1) eig.: a) v. Fers., 
a) setze mich oder lasse mich nie- 
der, m. Abi., J[ 5,290. medüs aedibus, 
Ä 8, 467. hoc campo, 'mache Halt auf' 
usw., Ä 3, 503. solio, J! 1, 506. abs., J[2, 
739 (Geg8.'erro'). retro in partem, wende 
mich zurück, weiche nach der Seite hin, 
Ä 9, 539. ß) lasse mich nieder an 
einem Orte (um dort zu wohnen), Sicu- 
culis arris, Ä 7, 702. h) v. Dingen, z u - 
rücksinken, in se, v. Meere (in bez. 
auf die Ebbe), G 2, 480. 2) übtr., sich 
senken, sich legen, nachlassen, 
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V. Winde, Jl 7, 27. v. Kriege, Ä 9, 643. 
V. Zorne, Ä 6, 407. 

r^Blgno, äre, entsiegle, öffne, 
von Merkur, lumina morte, die schon 
brechenden Augen gleichs. entsiegeln 
(öffaen), indem er sie vom Tode zurück- 
hält, d. i. das fliehende Leben zurück- 
rufen, Ä 4, 244. 

r^siflta^stiti, öre, 1) bleibestehen, 
a) eig., stehe still, Ä 1, 588. G 4, 490. 
&)übtr.» halte inne, stocke, media 
in voce, J[ 4, 76. 2) widersetze mich, 
widerstehe, leiste Widerstand, 
a) eig., J[ 7, 586; vgl. Ä 2, 335. 11, 710. 
von Dingen, G 3, 502. h) übtr., wider- 
stehe, wehre, v. Geschick, Jl 4, 455. 

r^SQlva» solvi, solütum, öre, 1) eig.: 
a) löse wieder (vorher Gebundenes 
od. Festes), löse auf, vittas capitis, Ä 
3, 370. se, von der gefrorenen Scholle, 
G 1, 44. tegmina armorum, trenne, zer- 
reifse, Jl 9, 517. tenebras, vertreibe, zer- 
streue, Ä 8, 591. dcht. V. Cerberus, ter- 
ga, d. i. ausdehnen zum Schlafe, Ä 6, 
422. h) öffne das vorher Geschlossene,, 
ora fatis (B<xt.)i den Mund zum Weissa- 
gen, enthtüle das Verhängnis, G 4, 452. 
vocem atque ora, den Mund zum Spre- 
chen, J[ 3, 457. 2) übtr., löse auf (das 
früher gleichs. Bindende u. Fesselnde), 
curas, zerstreue, verscheuche, G^ 1, 302. 
dolos ambagesque (des Labyrinthes), Ä 
6, 29. iura, aufheben, Ä 2, 157. iura pu- 
doris, sich vergehen an usw., Ä 4, 27. 
. r ^86110, äre, 1) intr., töne wieder, 
schalle od. halle von etw. wieder, 
plangoribus, Ä 4, 668. canibus, von dem 
Bellen der Hunde, J[ 3, 432; vgl. G 1, 
486. 2, 328. JB 2, 13. abs., resonantia 
longe litora, G 1, 358. v. Bienen, übh. 
'ertönen', 'summen', JB 7, 13. 2) (dcht.) 
trans.: a) halle od. töne etw. wieder, 
Amaryllida,^ 1,5. cum litora alcyonem 
resonant, acalanthida dumi, wenn das 
Ufer vom Gesänge des Eisvc^els ertönt, 
und die Büsche von d^m desGoldfinken, 
G 3, 338. b) kausativ, lasse wieder- 
h a 1 1 e n, d u r c h t ö n e, lucos cantu, J!7,12. 

r^8orb^, 6re, schlucke oder 
schlürfe wieder ein, saxa aestu re- 
voluta, V. Meere, den durdi die Flut zu- 
rückgespülten Kies wieder mit in die 
Brandung reifsen, Älh 627. 

r£-«peelo, äre, a) sehe zurück,, 
sehe mich um, Jl 1, 396(J2t&&.; de- 
spectare' Haupt u. Schap,). 11, 630. b} 
übtr., nehme Rücksicht auf jmd.„ 
berücksichtige, bes. von der Huld 
der Götter gegen die Menschen, 'schaue 
huldvoll an',pios,j; 1, 603. 

r§«per£fo, spersi, spersum, ere (re u. 
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spargo), besprenge, bespritze, Tea- 
cros sangoine, Ä 7, 547. 

rSspXcio» i^ezi, spectom, öre (re a. 
fipedo), 1) eig.: a) sehe, blicke za- 
irftck od. mich am nach einer Pers. 
t)d. Sache, alqm, sehe jmd. hinter mir, 
J[5,168. necdum geminos aterfforespi- 
dt aogaes, v. Eleopatra, sieht bis jetzt 
noch nicht die hinter ihr befindlichen 
<8ie verfolgenden) Schlangen (dorch de- 
ren Bi& sie sich bald selbst den Tod 
jsnzog), d. i. ahnte damals ihren nahen 
Tod noch nicht, Ä 8, 697. mit Akk. u. 
Akk. u. Infin., donec versas ad litora paij- 
T»es respidnnt totomqae adlabi dassi- 
Dos aequor, bis sie hinter sich sehen, wie 
-die Schiffe zum Strand wenden und nun 
nmdam sich das Meer mit der Flotte 
heranwälzt, Ji 10,269. bes. bei sehmerz- 
Ijcher Trennung, moema,J[5,3. abs., von 
Aneas, der im Begriff stand, die Buig 
zu verlassen, Ä 2, 564. Bisw. bei magi- 
schen Handlungen, bei deren Vollzie- 
hung man sidi nicht umsehen durfte, 
um nicht die wunderwirkende Madit 
durch menschliche Augen zu entweihen 
und zu zerstören, cineres trans caput 
iace, nee respexeris, doch schau dich 
nicht um, JB 8, 102. b) schaue wieder- 
holt, wieder und wieder jmd. an, 
Ä 3,593. c) sehe mich nach jmd. um, 
amissam, Ä 2, 741. amicum, Ä 9, 389. d) 
übh. sehe od. blicke hin auf etwas 
od. jmd., ad urbem, Ä 12, 671. Asca- 
nium et spes Juli, Ä 4, 275. m. Akk. u. 
Inf.,bemerke,gewahre,J!5,666. 2)übtr.: 
<x) sehe nach etw., um es zu beachten, 
achte auf, respice ad haec, siehe hier- 
her, d. i. auf die furchtbaren Merkmale, 
dafs ich wirklich eine Furie sei, Ä 7, 
454. Imper. 'respice', jpeb wohl acht, Ä 
2, 615. h) blicke auf etwas, beachte 
etw., gedenke, prolem Ausoniam, J! 4, 
236. urbes, J! 4, 225. labores humanes, 
Ä 5, 689. inertem, B 1, 27. res hello va- 
rias, Ä 12, 43. . 

re-spiro» Sre, hole Atem, atme, 
Ä 9, 813. 

re-splend^» Sre, strahle zurück, 
erglänze, fulvä resplendent fragmina 
harenä, Ä 12, 741. 

r^spond^^spondi, sponsum, ere, 1) 
antworte, erwidere, m. Dat. der 
Pers. u. folg. dir. Bede, J[ 12, 18. abs., 
imWechselgeBange,JB7,5. dcht.v. Wal- 
de, der als helebt gedacht vrird in bez. 
auf den Wiederhall, B 10, 8. 2) abtr.: ä) 
entspreche, stimme mit etw. über- 
ein, dictis matris, J[ 1, 585. votis agri- 
colae, G l, 47. illi respondet curis, teilt 
ihren Gram, erwidert ihre zärtliche Sor- 



ge, J[ 6, 474. b) dcht. v. Örtlichkeiten, 
contra, sich gegenüber befinden, gegen- 
über liegen, Ä 6, 23. 

r£-flpoMflo» äre (Intens, v.respondeo), 
antworte, hall e wieder, ripaelacus- 
que responsant circa, Ä 12, 757. 

rSspoiuiim» i, n. (respondeo), Ant- 
wort, Bescheid, Ä 2, 376. B 1, 45. 
Prägn., Antwort, mit dem Nebenbegr. 
des verständigen Kates, bes. Ausspruch 
eines Orakels, SchickuJsspruch, Ä 5, 
706. 6, 44 u. 800. 7, 86 u. 102. deorum, 
Ä9, 134. 

re-flttaifl^o» stinxi, stinctum, Sre, a) 
lösche ans, ignes fontibus, J[ 2, 686. 
Pass., restingnor, «erlösche', Jl 5, 698. 
b) übtr., löscne, sitim, B 5, 47. 

rSfltittto» stitüi, stitatum, Sre (re n. 
statuo), 1) stelle oder setze wieder 
hin, arbores, 6^ 2, 272. 2) übtr., stelle 
wieder her, cunctando rem( die Wohl- 
fahrt des Staates), J[ 6, 846. 

rC-Bto, st!ti,Sre, a) bleibe zurück 
oder übrig, m. 'superstes* verb., J[ 11, 
161. mea vohiera restant, Ä 10,29. dona 
flammis restantia, die vom Brande noch 
übrig (gerettet) sind, Ä 1, 679. b) übtr., 
bin od. bleibe übrig, von der Hoff- 
nung usw. tÄl, 556. quid iam misero 
mihi denique restat? was steht mir Un- 
glücklichem am Ende noch bevor? Ä 2, 
70. quid denique restat? was bleibt end- 
lich noch übrig (als dafs trotz deiner 
Bestrebungen das Schicksal in Erfül- 
lung geht)? Ä 12, 793; vgl. Ä 2, 142. 
hocLatio restare canunt,m. Akk. u. Inf., 
das sei Latiums Los, das habe Latinm 
zu erwarten, dafs usw., Ä 7, 271. 

r £8nlto,are(Intens.v.resiiio),a)s p r i n - 
ge oder pralle zurück von etwas, 
gales, Ä 10, 330. Bes. b) vom Schalle, 
zurückprallen (v. Echo), 6r4, 50. cla- 
more, 'wiederhallen', Ä 5, 150. 8, 305. 

r^sttplBus» a, um, zurück oder 
rück wärts gebeugt, v.Polyphem, um 
dem Arme die mögbchste Krät zu ge- 
ben, J! 3, 624. curru haeret resupinus 
inani, 'rücklings', Ä 1, 476. 

r^nuTfOf surrexi, surrectum, Sre, 
stehe wieder auf, übtr., erhebe 
mich wieder, blühe wieder empor, Ä 
1, 206. von der Liebe, wieder erwachen, 
Ä 4,531. 

r<K-tftrflo» äre, halte zurück oder 
auf, flnmina, G 3, 253. 

ret£, is, n., Netz der Jäger, bei Ver- 
gil nur Plur., Ä 4, 131. 10, 710. G 1, 
307. 3, 413. B 3, 75. 5, 60. 

ri^'tigoy texi, tectum, ere, 1) eig.: a) 
decke auf, entblöfse, dah., retectus, 
nicht gedeckt vom Schilde, J! 12, 374. 
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^)(dcht.) mache sichtbar, erhelle 
^ch dem Dunkel der Nacht, von der 
Sonne), orbem, Ä 4, 119. 5, 65. rebas 
•luce retectis, nachdem die Welt klar vor 
•den Blicken lag, J! 9, 461. 2) übtr.,decke 
«auf , ziehe ans Licht, scelos, Ä 1, 356. 

ri'ieniop Sre (Int t. retineo), halte 
zurück od. auf, serpentem, J[5, 278. 

r^tezo, tezfii, teztum, gre, eig.webe 
von neuem, dcht, wiederhole, quin- 
qne oibes ezplent cursu totidemque re- 
tezunthnc illuc, wenden sieh fOunfmaJam 
auf derselben Spur, Ä 12, 763. 

r^iinftcttliuii, i, n. (retineo), Halter, 
1) Band, Klammer von Weiden zum 
Befestigenderlleben,(T 1,265. 2)Leine, 
<i)Lenkseil der Pferde, G^ 1,513. &)Tau 
od. Seil, bes. das Halttau, mit dem 
das Hinterteü des Schiffes am Lande be- 
festigt wurde, Ä 4, 580. 

r^tin^, tlnüi, tentum, Sre (re u. te- 
neo), halte zurück, alqm, Ä 5, 669. 8, 
498. 10, 308. 

r^torqu^,torsi,tortum,Sre,l)d r eh e 
od. wende zurück, wende am, cur- 
rum,J[ 12,458. amictum, schürze auf (m. 
'succinctus' verb.), Ä 12, 400. terga pan- 
therae, schlage zurück, J[ 8, 460. 2)übtr., 
wende um, ändere, mentem {fieza- 
ötQiqxjD, TQinm xov vavv; vgl. Hom. D. 
15, 52), Ä 12, 841. 

T^-trmeiOf Sre, 1) e r g r e i f e od. f a s s e 
wieder, ferrum, das Schwert wieder 
ergreifen wollen (von den Fingern der 
abgehauenen Hand), Ä 10, 396; dagegen 
^zum Schwerte greifen*, d. i. die WafiSen 
wieder vornehmen, Ä 7, 694. 2) übtr.: a) 
nehme etw. zurück, dicta, widerrufe, 
J[12,ll. 5) abs., widersetze mich, wi- 
derstrebe, weigere mich, J[ 12, 889. 

r ^tr&ho, traxi, tractum,Sre, 1) z i e h e 
zurück , pedem, zurückströmen (von der 
Welle), J: 10,307. 2)übtr., r u fe od. fü h r;e 
zurück, V. (beschick, J[ 5, 709. 

retrö» Adv.[beiyergil meist 'e'], r fi ck- 
wärts, zurück, nach hinten, J[2, 
753. 9, 392. 11, 405; vgl. Ä 5, 428. r. do 
vela, wende die Segel, segle rückwärts, 
Ä 3, 686. verb. m. 'refero', Ä 2 , 169. 9, 
798. G 1, 200. r. reprimo, Ä 2, 378. r. re- 
sido, Ä 9, 539. r. redeo, Ä 9, 794. r. vertor, 
wende mich wieder (zur früheren Feind- 
schaft), Ä 10, 7. 

r^^trorstts» Adv. (st. retro-versus od. 
vorsus), rückwärts, relegolitora, fahre 
zurück, J[ 3, 690.1 

r^tunsus (rStüsus), a, um (eig. Part. 
V. retundo), abgestumpft, stumpf, 
ferrum, G 2, 301. 

T^uSi 1, 97»., eig. der einer Sache be- 
schuldigt wird, übtr., schuldig, voti, 



eig. des Gelübdes schuldig (das man als 
eine Schuld an die Götter betrachtete), 
d. i. der seinem Gelübde noch nicht Ge- 
nüge gethan, es noch zu erfüllen hat, 
also, wenn mir der Wunsch gewährt ist 
(in Hinsicht auf welchen ich ein Gelübde 
^than habe), Ä 5, 237. 

r^T^lio, vexi, vectum, gre, fahre, 
führe od. bringe zurück, Troianam 
ex hostibus urbem nobis, aus feindlichen ' 
Händen zu uns bringen, d. i. von neuem 
gründen, Ä 8, 37. 

r^vello» velli, volsum, Sre, l)reir8e 
heraus, weg od. fort, a) eig., caput 
a cervice, 6^4,523. telum ab radice, Ä 12, 
787. amorem (das Liebesgewächs) de 
fronte, Ä 4, 515. manu loricam, Ä 12, 98. 
f ores, erbredie, Ä 8, 262. gubemaculum 
multa vi revolsum, J! 6,349. Cyclades re- 
volsae, entwurzelt, losgerissen, Ä 8, 691. 
Pass.medial, e scopulo revolsus, d. i. nach- 
dem er sich losgerissen vomF., Ä 5, 270. 
dcht. m. Abi. der Trennung, TyriosSido- 
niä urbe, dielyrier aus ihrer Vaterstadt 
mit sich fortnehmen, als Kolonisten weg- 
führen, Ä 4, 545. h) übtr., cinerem Ma- 
nesve, störe auf, entweihe, J! 4, 427. 2) 
reifse weg od. herab, alqm magna 
muri cum parte, Ä 9, 562. 

r^vertor, verti [beiYergil nur Präs., 
Inf. 'reverti* u. Part. *revertens*J, kehre 
od. komme zurück, kehre heim, a) 
V. Pers., domum, O 4, 132. unde reverti 
scirent, Ä 5, 130. per Troiam, Ä 2, 750; 
vgl. Ä 1, 274. 3, 101. 5, 130. mit dem Ne- 
benbegr. der Verwandlung, in corpora 
(von den abgeschiedenen Seelen, näml. 
um die Erde zu besuchen), Ä 6, 720 a. 
751. b) V. Lebl., dcht. v. Weinstocke, wie- 
der wachsen, G 2, 312. v. Lichte des Mon- 
des, sich erneuern. Gl, 427. 2) übtr., 
wende mich wieder zuetw., ad teet 
tua magna consulta, J! 11, 410. 

r ^vincio, vinxi,vinctum,ire, 1) b i u d e 
zurück, Part. m. griech. Akk., revin- 
ctus manus post terga, J! 2, 57. 2) b i n d e, 
befestig e,iitora circum erranteoi(näml. 
tellurem,d.i.Delos)Mycono e celsa(i7aro- 
que, Dolos anMykonos u.Gyaros so fest- 
binden, dafs es von beiden sich nicht 
weiter entfernen konnte, als die Bande 
es zuliefsen, d. i. der Ins. D. zwischen 
diesen Inseln einen festen Standort ge- 
ben (Warn, u. Eibb.; <Myc. celsa' ohne 
Präp.*e'J&aMp«u.iScÄa|).),^3,76. 3)um- 
winde, umschlinge, templum fron- 
dibus, Ä 4, 459. Megaeram paribus ser- 
pentum spiri8(näml. die Haare), J[ 12,847. 

r^-viresco, Sre, werdewieder 
grün, grüne wieder, G 2, 313. 

r£-vUo, gre, 1) sehe wieder, be- 
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Buche wieder, sehe nach usw., Ä 1» 
415. 2, 795. alqm, JB 7, 67. stagna exoptata, 
Ä 6, S30. m. «rursos' verb., Ä 6, 750. 2) 
ftbtr. u. dcht. y. Lebl.» besuche» finde, 
quae (te) digna satis fortuna reiisit ? hat 
heimgesucht, J[ 8, 318. multos alterna re- 
Tisens lusit Fortuna (s. altemns), J[ 11, 
426. 

r^Y^ca, are, 1) r ufe zur ttclc, alqm, 
* d. 1. Yon der falschen Bichtunff, Ä 5, 167. 
Lausum, Yeranlaase zur Rftckkehr, Ji 10, 
840. ductores acie (aus der Schlacht), von 
den Bienen, G^ 4, 88. dcht., pedem ab alto 
(t. Tiberstrom als Fers, gedacht), sich 
zurückziehen, Ä 9, 125. gradum, wende 
zurück, kehre um, Ä 6, 128. 2) übtr.: a) 
bringe zurück, halte zurück, nee 
miseri possunt reYOcare parente8,G^3, 
262. h) brinse zurück in einen frü- 
herenZustand,erneuere,alqmamorte, 
rufe ins Leben zurück, Ä 5, 476. alqm 
Faeonis fFaeoniis) herbis, J[7, 769. si- 
tum, stelle die Lage od. Ordnung der 
Blatter wieder her, Ä S, 451. vires, Ä 1, 
214. animos, 'fasse wieder Mut', JL 1,202. 
ezordiapugnae,emeuere dieErinnerung 
an usw., Ä 7, 40. dcht., saoguinem Teu- 
cri, erneuere, erwecke wieder, das Ge- 
schlecht des Teuker, Ä 1, 235. [361. 

r^-vftlo» Sre, fliege zurück, Gl, 

r^YolYo,volYi,völQtum,Sre,l)w alz e 
od. rolle zurück, a) Fass. revolvor, 
falle od. sinke zurück, toro, Ji 4,691; 
vgl. J[5,336. equo, falle herab, J[ll,671. 
dcht., in veterem fignram, d. i. werde 
wieder verwandelt, Ä 6, 449. revoluta 
saxa, Ä 11,627. revolutaaequora, zurück- 
wogende, J[ 10,660. &) durchwandere, 
übtr., Fass. 'revolvi', von der Zeit, 'zu- 
rückkehren', 'im Kreislauf nahen', dies 
revoluta, J[10, 256. 2) rolle wieder 
auf , a) eig. , pensa revoluta (sunt), d. i. 
das gesponnene od. gewobene Garn, das 
Gespinnst löste sich wieder auf, Ä 9, 476. 
5) übtr.: a) wiederhole, dcht, per- 
plexum iter omne revolvens fallacis sil- 
vae, entwirre, suche von neuem den viel- 
fadi verschlungenenFfad usw., ^i 9,391. 
iterum casus, 'bestehe von neuem', Ä 10, 
61. /?) enthülle (sprechend), 'erneuere', 
haec ingrata(da8 Andenken an so widrige 
Dinge), Ä 2, 101. 

r^Yttmo, vömüi, öre, speie wieder 
aus, gebe von mir, fluctus, J[ 5, 162. 

rez» rSgis, m. (rego), 1) Eönig,Herr- 
Bcher, a) V. Menschen, a) subst., von 
Friamus, J[ 2,77. 3,353 u. ö. v.Askanius, 
Ä 9, 223. Flur., v. Turnus u. Mezentius, 
Ä 7,42. übh., aequabat opes regnm, G 4, 
132. 'Fürst' (Lar) der Etrusker, Jl12, 
289. übtr., 'Weiser' od. 'Königin' der Bie- 



nen, (? 4, 201 ; Flur., (? 4, 68 u. 106. ß) at- 
trib., populus late res, Ä 1, 21. b) (dcht.) 
V. Göttern, bes. v. Juppiter, divüm pater 
atque hominum rez, Ä 1, 65. 2, 648. 10, 
2. deüm, Ä 3, 375. caelicolüm, Ä 3, 21. 
12, 851. magnuB Olympi, Ä 5, 533. abs., 
Ä 6, 396. saevus, Ä 12, 849. rez Juppiter 
Omnibus idem, Juppiter ist gleich König 
für alle, uilO, 112. v.Äolus, yfl, 137. 
inf emus, tremendus, v. Fluto, Ä 6, 106. G 
4, 469. Gradivus, v. Mars, Ä 10, 542. fln- 
viomm rez Eridanus, Hauptflufs Ita- 
liens, G 1, 482. V. hochgepriesenen Wei- 
nen, rez ipse Fhanaeus, G 2, 98. 2) übh. 
Führer, Anführer, Fürst (ßaai- 
X6^g)y Ä 1, 624. 9, 327. v. Aneas, Ä 1, 
644. von den Häuptern u. Führern im 
Bürgerkriege, B 6, 3. Bes. v. Söhnen u. 
Verwandten der Herrscher, v. 'Helden*^ 
im allgem., Ä 6, 55. 7, 181. 11, 231. 

Rhadämaiilliiis, \,in,CPaöafjuxv^vg)y 
Sohn des Juppiter u. der Europa, Bru- 
der des Minos, einer der drei Richter in 
der Unterwelt, bes. über arge u. geheime 
Verbrechen, Ä 6, 566. 
. Rhftebus, i, m. (gaißoq, geschweift),. 
Streitrofs des Mezentins, Ä 10,861 (Bhoe- 
.bus' Haupt), 

Rhaeticiiii , a, um, rhätisch, zur 
röm. Frovinz Rhaetia (zwischen der Do- 
nau, dem Rhein u. Lech) gehörig, rhä- 
tisch, vites (bes. beiVerona),6r 2, 96. 

RhftiiuiSii, etis, m. , ein Rntuler, Fürst 
u. Augur in dem Heere des Turnus, Ä % 
325. 359. 452. 

Rhett, ae, /*., eine Friesterin, Mutter 
des Aventinus von Herkules, Ä 7, 659. 

Rliteus, i, m., Rhein, bek. Flu^s^ 
B 10, 47. bicomis , der Rhein selbst u. 
der westliche Arm desselben, dieWaal 
(Vahälis), Ä 8, 727. 

Rhesus» i,m.('P^ao(),König in Thra- 
kien , der den Troörn zu Hilfe zog und 
von Diomedes getötet wurde, Ä 1, 469. 
G 4, 462. 

RhlpseiM od. {Bibh^ Rhlphseus,. 
a, um, zum rhipäischen Gebirge (Plnair 
^Pinaia oQtj) gehörig, das man an die 
auTserste Noragrenze von Skythien jen- 
seit des Tana'ls versetzte , rh i p äi s c h ,. 
dcht. St. 'nördlich', eurus, G3,dS2. prui- 
nae, G 4, 518. arces, rhip. Felshöhen^ 
Gebirge,^ 1,240. ^ 

. Rhlpeufl od. (EM.) Rhlphen«, ei, 
m., ein Troär, Ä 2, 339. 394 u. 426. 

RhMius, a, um (Voöiog), zur Insel 
Jfthodus imkarpath.Meeregehörig,rho- 
disch,viti8, 6^2,102. 

Rli6Up«, es, f. CPodoTtij), Gebirge 
in Thrakien, ein Teil des Hämus, J3 6,. 
30. 8, 44. G 1, 332. 3, 351. 462. 
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RhlNlI^pSiiis» a, um (Bhodope), zu 
Rhodope gehörig, rhodopSisch, ar- 
«es, G 4, 461. 

Rhoebu«» 8. Rhaebos. 

Rhoeoue» i,m.(^Por;fog),einEeQtauri 
<3^ 2, 456 {Bibh.; 'Rhoe^os' Haupt and 

Schctp.) 

Rhoettas, a, nm, zum Vorgebirge u. 
zur Stadt Rhöt6um InMyfflen am Helles- 
pont gehörig I rhötöisch, dcht. st. 
^troischS orae, litus, Ettstevon Troja, JL3, 
lOS. 6,505.- DichtNebenf-Rhoeteiu«, 
a, um, rhötöisch, ductor, d. i. Äneas, 
J[12,456. Dah. sbst, Rhoetela, eine 
Troörin, J[ 5, 646. 

Rhoet^s, §i, Akk. 'Sa', m., ein Troör, 
Ä 10, 399 u. 402. 

RhoetiM, i, m,i 1) ein Kentaur, G 2, 
456 (Rihh. Rhoecus). 2) ein Rutoler, Ä 9, 
844. 3) Fürst der Marruvier od. Marser, 
Ä 10, 388. 

rld^, rTBi,Tisum,ere,l) intr.: a) 1 ach e, 
dolis (über den Betrug), Jl4, 128. abs., 
JS3,9. 2>)lache freund lich,alci, lächle 
jmdm. zu, Ä 5,358; dem Kinde, B 4, 62. 
dcht., von der Farbenpracht, die das Auge 
«rfreut, wie ysXctv u. unser lachen, ▼. 
Pflanzen, B 4, 20. omnia nunc rident (in 
bez. auf die bunten Farben der Herbst- 
früchte), BT, 55. 2) trans., belache, 
alqm, lache, spotte über jmd.,jL5| 
182. dolom, B 6, 23. 

r%to, Sre (St. Qiy in QiYi<ai)j a) bin 
starr od. steif, starre, y. Bturt, Ä 4, 251. 
y. Castus, plumbo ferroque, Ä 5, 405. 
lorica ex aere rigens, Ä 8,621. Bes« h) y. 
Gewändern, starren, strotzen, signis 
«uroque (d. i. yon den mit Gold einge- 
stickten Figuren), ^ 1, 648 ; ygl. All, 72. 

rig^eseo, rigüi, Sre (Inch. v. rigeo), 
-werde starr, erstarre (yom Frost)^ 
vestes rigescunt inductae, G 3, 363. 

rigidus, a, um (rigeo), starr, un- 
biegsam, tellus, (r 2, 316. ensis,JL12, 
304. G 1, 508. hasta, Ä 10, 346. quercus, 
B 6, 28. omi, B 6, 71. 

risfo,äre,a)bewässere,yom Flusse, 
aequora, JÜ7, 739. 6) benetze, be- 
feuchte, yoltumatque ora lacrimis, Ä 
-9, 251. ora fletu, Ä 6,699; vgl. Ä 11, 698. 
12, 308. 

rXg^ftr, öris, m, (rigeo), Starrheit, 
Härte, tum fern rigor, dann wurde das 
Eisen gehärtet, G 1, 143. 

rigrüu«, a, um (rigo), wässernd, be- 
tauend, amnes (Bäche), G 2, 485. 

naui»ae,/'.,Spalte, Ritze, Jil, 123. 
dcht., ignea, der die Wolken spaltende 
Wetterstrahl, Ä 8, 392. 

rUnor , äri (rima), a) zerspalte, 
reifse auf, terram rastris, G^ 3, 534. b) 



durchgrabe, durchwühle, durch- 
suche, viscera epulis (zum Frafse), Ä 6, 
599. ferro partes apertas, Ä 11, 748. v. 
Schwimmvögeln, welche ihre Nahrung 
aus Sümpfen hervorsuchen, prata, G 1, 
384. abs.,quod cuique repertum rimanti, 
was jeder beim Suchen nur vorfand, Ä 
7,508. 

rlmösiifl» a, um (rima), voll Ritzen, ^ 
rissig, cubilia, (3^4,45. cymba, J[ 6,414. 

rip«, ae, /l, Ufer eines Flusses, Ä 1, 
498. 7, 201. 12, 752 «. 756. v. StyXi Ä 6, 
314. eines Grabens, Flur., viriaes, 674, 
121. dcht St. des Flusses, J[ 9, 105. 

Rlpli»eu8, s. Rhipaeus. 
. Ripheüs» s. Rhipeüs. 

ristt», üs, m. (rioeo). Lachen, Ge- 
lächter, (72,386. 

rit£, Adv., a) in gehöriger oder 
rechter Weise, gehörig, richtig, 
recht, Ä 3,107. 4,555. 5,25. 7, 5. 9,352. 
Bes. von dem, der im religiösen Kultus 
die üblichen Geremonien beobachtet, 
«nach Gebühr', 'pflichtmäfsig', 'feierlich', 
Ä 6, 145. 7, 93. 8, 60. 12, 213. G 2, 393. 
dcht., zum Glück, zum Heil, propinquo, 
Ä 10, 254. auch von den Göttern selbst, 
die das Gute in herkömmlicher Weise 
zu gewähren pflegen, Ä 3,36. h) übh. ai:^ 
herkömmliche Weise, ganz nach 
Brauch, J[ 9, 352. 

wfiiMkBf US, m., herffebrachte Sitte, 
Gebrauch, bes. in der Religionsspr., 
sacrorum (m.<mos*), J[12,836. Dah.: ntu, 
'nach Art', «nach Brauch',' wie',Teutonioo, 
J:7,741. mvis,J:il,611. 

rlvus, i, m,, 1) kleiner Fl ufs, Bach, 
aquae, B 5, 47. 8, 86. tenuis, G 4, 19. 2) 
übtr.: a) Wasserrinne, Kanal, j53, 
111. G 1,269. h) V. andern Flüssigkeiten, 
Strom, sanguinis, Ä 11, 668; vgl. Ä 5, 
200. 8, 445. 

röblgfo, glnis, f. (röbus, d. i. rubeus), 
1) Rost des Metalls, G 1, 495. 2, 220. 2) 
übtr.,Brandod.RostderÄhren,Mehl- 
tau,6?l, 151. 

röbttr, boris, n., 1) harte Baum- od. 
Holzart, a) eig.: a) Holz, Kernholz, 
Stamm, annosum, A 4, 441. solidum, G 
2, 64. fissile, A 6, 181. acutum, G 2, 25. 
Bes. ß) Eiche, A 2, 186. zur Bezeichn. 
der Rohheit, A 8, 315. übh. 'Baum' (wie 
SQvq\ A 12, 783. h) meton., das aus har- 
tem Holze Bereitete, Balken, Gebälk, 
udum, J! 5, 681. Plur., firma, 'Bohlen' 
(des troj. Pferdes), A 2, 482. ambesa (des 
Sdiiffes), A 5, 753. in dcht. Umschr., sa- 
crum, cavum (das der Pallas geweihte 
troj. Rofs), J!2, 230 u. 260. praefixum 
ferro, Lanze, Wurfspiefs, A 10,479. wuch- 
tiger Stock, 'Keule', A 8, 221. G 3, 420. 
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mnschr., aratri, starker Pflog, G h 162. 
ferri robora, eisenbeschlagene Pfosten» 
Thorfifigel, Ä 7, 610. 2) abtr.: a) K r a f t» 
Stärke, Ä 2, 639. 11, 174 u. 368; vgl. G 
2, 177. 3, 235. h) konkr., der kräftigste 
Teil des Volks, 'Krie^^smacht*, Kern, 
Plur., robora pubis, X8, 518. 

röbttstns» a, um (robur), aus hartem 
Holze, übtr., stark, kräftig, farra, 
G 1, 219. f Qssor, G 2, 264. arator, B 4, 41. 

r6in[ta»äre(Intens.y.rogo),frage(eif- 
rig od. wiederholt), molta super alqo. 
Ah 750. 10, 839. 

r6fo» äre, 1) frage, abs., Jl2, 149. 
2) bitte, ersuche um etw., arma, JL8, 
120. Yeniam, flehe um Gnade, Ä 11, 101. 
mit doppelt. Akk., numen arma nato, 
erflehe von der Gottheit Waffen fOr den 
Sohn, Ä 8, 383. 

rftgofl» i, m., Scheiterliaufen, Ä 4, 
640. 646. 676. 11, 189. 

Roma» ae, f., Hauptstadt Latiums n. 
des röm. Beiches, Ä 1, 7. 5, 601. 6, 781. 
7, 603 u. 709. 8, 635. 12, 168. B 1, 19. G 
1, 466. 2, 534. 

RömftMus» a, um (Borna), zu Rom 
gehörig, römisch, gens, Ä 1, 33. pater, 
Ä 9, 449. sbst., Romanus, i, m., B^mer, 
Ä 1, 234. 6, 277. 282. 851. 8, 626. Sing, 
kollekt., (? 3, 346. 

Rdmttl^us» a, um, zu Bomulus ge- 
hörig, romulisch, des Bomulus,cul- 
mu8, Ä 8, 654. 

Römttlid»e, ärum,fn., Nachkommen 
des Bomulus, dcht. st'Bömer', Ä 8,638« 

Römttlos, i, t»., Sohn des Mars und 
der Bhea Silvia od. üia, der Sage nach 
feirbauer und erster König Borns, nach 
seinem Tode als 'Quirinus' verehrt, Ä 1, 
276. 6, 778. 8, 342. G 1, 498. Dav. Rö- 
mttlofly a,um,zuBomulusgehörig, romu- 
lisch, ddit St. 'römisch', tellus, Ä 6, 877. 

rdro» äre (^ros), eig. 'taue', übh. 
träufle, triefe, sanguine, J!8,645. 11, 
8. 12, 512. astra rorantia, v. spritzenden 
Schaum, der gleich Tautropfen von den 
Gestirnen herabtroff, Ä 3, 567. 

rös» röris, m., 1) Tau, a) eig., gelidus, 
G 2,202. 3, 326; vgl. B 8, 15. alslfahrung 
der Gikaden,^ 5, 77. Plur. 'Tautropfen', 
6^1,385. &)(dcht.)übtr., Nars,Flüssig- 
keit, Wasser, Ä 6, 230. vom Blute, Ä 
12, 339. amarus, des Meeres, G^ 4, 431. 
2) Bosmarin (sonst 'ros marinus'), eine 
Strauchart, 6^2,213. 

rttsft» ae, f. (^odov), Bose, Ä 12, 69. 
G 4, 134. 

rftflftrium» ü, n. (rosa), Bosengar- 
ten, Rosenhecke, 6^4, 119. 

rotcidtts, a, um (ros), 1) tauig, be- 
taut, mala, B 8, 37. mella, träufelnd, B 



4,30. Iris, Jl4, 700. luna, der beimMond- 
schein fiülende Tau, G 3, 337. 2) ttbtr.». 
befeuchtet, bewässert, rivis(v.Fel- 
sen), Ä 7, 683. 

rdsMiuB» i, n. (rosa), Bosenhecke^ 
B 5, 17. 

1. rftfl^iifl» a, um (rosa), rosig, ro- 
senfarbig (von der zarten Mischung 
von Bot u. Weifs, bes. als Bild jugend- 
licher Schönheit, in bez. auf die fnsche 
und blühende Farbe), dah. übh. schön» 
08 (der Venus), Ä 2, 593. cervix, Ä 1,402; 
genae, Ä 12,606. Bes. v. ersten Morgen, 
'gelbrot', 'rötlich', quadrigae ( Aurorae), 
it 6,535. bigae(Aurorae),27,26(Hat«p^ 
'croceis'; ßibib. 'varüs'). Phoebus, Ji 11, 
913. 

2. Röfl^^wi» a, um, zu Bosea gehörig, 
einer fruchtbaren Gegend bei Beate im 
Sabinergebiete, rosisch, rura, Ä 7,712 
{Eibib. 'Bös^'). 

rostrfttiu» a, um (rostrum), mit 
einem Schnabel versehen, dcht.> 
tempora, sofern die Schläfe einen mit 
kleinen goldenen Schiffisschnäbeln ver- 
zierte Krone schmückte, Ä 8, 684. 
. ro8tnuii»i,n.,l) Schnabel der Vögel,. 
Ä 6, 597. 7, 756. 'Bussel' der Bienen, G 
4,74. 2) Schiffsschnabel, a) eig., ge- 
bogene Spitze des Vorderschiffs, übh. 
fVorderteü' des Schiffes, *Bug', Ä 5, 187. 
10, 157. Plur., J[ 5, 143. 7,186. 9, 119. IQ, 
295. h) Plur. meton., 'Bostra', die mit 
Schiffsschnäbelnder Antiaten versehene 
Bedn erbühneauf demForumzuBom^ 
dcht fibtr. von der öffenti. Beredsam- 
keit, bes. vor Gericht, G 2, 508. 

rttt», ae, /., Bad, a) des Wagens, Ä 2, 
235. zur Fortbewegung derBelagerungs- 
ttüme, Ä 12, 675. übh. zurBezeichn. des 
Kreislaufes, Ä 6, 748. Plur., dcht. v. da- 
hinrollenden 'Wagen' selbst, (r 3, 114 u. 
170. Ä 12,533 U.671. leves (v. Wagen des 
Neptun), J[ 1,147. &)B ad, worauf Misse- 
thäter gebunden wurden, bes. des IxioD,. 
Ä 6, 616. orbis Izionii, das kreisende 
Bad, der Umlauf des Bades, G 4, 484. 

rttto» Sre, 1) trans., schwinge im 
Kreise, ensem, J[9,441. 10,577. 2)intr., 
drehemichum und rolle dadurch fort,, 
saxa rotantia, auch wir 'rollendes Ge- 
stein', Ä 10, 362. 

rttb^» ere (ruber), bin rot (in den 
verschiedensten Abstufungen), röte 
mich, erglänze rötlich, v. Monde 
(Phoebe), G 1, 431. v. Kometen (mit dem 
Adv.'lugubre'),i£lO,273.v.derAurora(mit 
dem Zus. 'iuvecta jmniceis rotis'), strah- 
len, J! 12, 77. V. anbrechenden Tage, Ä 10^ 
256 (Bibb, 'rt«ebat'). Bes. in bez. auf die 
Farbenpracht der Blumen, Blüten und 
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Beeren, wie von der Schwertlilie (wegen 
der zTigemischten Böte), BBy^.Ä 12, 
68. y.Standortederyögelim Walde,saii- 
gnineis bacis, 'erglühen', 'schimmern von' 
viSW.,G2,430, T.Wiesen, noTis coloribns, 
G 4, 306. y. Frühling selbst, 'prangen', 
(72,319. Part.rabens, 'rot', 'gerötet', 
'rötlich', uTa (zu den vorzügliduten ge- 
rechnet), JB 4, 29. sangoineis bacis minio- 
qae, v. Fan, B 10, 27. auch 'mores', B 4, 
43. y. Abendrot, Q 1, 251. 

rilbir, bra, brom {ipvd-^ög), rot, 
rot gefärbt, in yerschiedenen Absta- 
fnngen, crista, Ä 9, 50. 12, 89. dcht., ae- 
quor, durch die untergehende Sonne ge- 
rötet, G^ 3, 359. aethra, rötlich schun- 
mernd, Ä 12, 247. litus, Ufer des roten, 
d. i. des östlichen (indischen) Meeres, 
Ä 8, 686. 

rilbesco» rübüi, Sre(Inch. yon 'mbeo'), 
röte mich, werde rot, caede, J[8, 
695; ygl. G 2, 34. Ä 3, 521. 7, 25. 

rilbj^wi, a, um (mbus), yom Brom- 
beerstrauche, yirga, Brombeerrute 
oder -ranke (zum Anbinden des Weines 
U.Flechten der Körbe), (71, 266 ('i2ubea' 
Bibb,). 

RM^wi, a, um, zur Stadt Bubi in 
Apulien gehörig, rubisch, yirga, (rl, 
266 {Bibt), 

rttblcundufl» a, um (rubeo), rötlich, 
Ceres ((retreide, sonst 'flaya'), gelb, gelb- 
lich, G 1, 297. 

rttbttr, öris, m. (ruber), l)Böte, dcht., 
Tyrii ruberes, Purpur, G 3, 307. 2) Er- 
röten, Schamröte, Ä 12, 66. yirgi- 
neus, G 1, 430. 

rttbiM, i, m. (St. 'ru' in 'ruber'), Brom- 
beerstrauch, B 3, 89. Flur. 'Brom- 
beergebüsch', (7 3, 315. 

1. rttden«, dentis, m., Seil, Tau zum 
Anziehen u. Befestigen der Segelstangen 
u. Segel, Ä 1, 87. 3, 267. 10, 229. 

2. rttdens, Fart., s. rudo. 
rttdimentum, i, tt. (rudis), erster 

Versuch, dura belli, Probestück, Waf- 
fenprobe des Kriegs, Ä 11, 157. 

rttdii, e, roh, unbearbeitet, Cam- 
pus, G 2, 211. hasta (mit noch rauher 
Binde), Ä 9, 743. 

rttdo, &re [beiVergil nur Part 'ru- 
dens'], 1) brülle, y. Löwen, Jl 7, 16. y. 
Bursche, (73, 374. 2) übtr.: a) y. Men- 
schen, insueta (auf seltsame Weise), Ä 8, 
248. &)(dcht.)y.D]ngen,knarren, prora 
rudens, Ä 3, 561. 

Rttfirae, ärum, f., Stadt Kampaniens, 
Ä 7, 739. 

rAgft, ae, /*., Falte, Bnnzel im Ge- 
sicht, Ä 7, 417. 

rttiB», ae, f. (ruo), das Einstürzen, 



1) heftige Erschütterung, Sturz, 
a) eig., yasta, grause Verwüstung, J[ 3, 
414. ruinam do, 'stürze ein', bes. y. Ge- 
bäuden, J[ 2,310. ruinam traho, Ä 2,465. 
8, 192. 9, 712. dcht. y. Kampfenden, rui- 
nam dare sonitu, auf einander anstür- 
men od. stürzen, Ä 11, 613 (Bibh. 'ruinc* 
dant sonitum ingenti'); ygl. Ä 11, 888. 
von der Wetterwolke (nimbus), dare nd- 
nas arboribus, die Bäume mit Gewalt 
niederwerfen, J[ 12,453. &)übtr., Sturz, 
Fall, Untergang, generis, (t4, 249. 
rerum, J[ll,310. 2)meton., was herab- 
stürzt, a) Niedersturz, Einsturz, 
caeU, yon den Begenströmen u. dem da- 
mit yerb. Unwetter, 'Begensturz', Ä 1, 
129. &)Flur., Buinen, Trümmer, Ilia- 
cae, Ä 1, 647. Pergameae, Ä 3, 476. 

rfimino, äre, kaue wieder, herbas, 
£6,54. 

rfimto, öris, m., Gerede, Sage, Ge- 
rücht, J[ 4,203. 7,144. rumore secundo, 
'mit Jubel', 'unter freudigem Buf , Ä 8, 
90. Flur., Ä 7, 549. yarii rumores, yiel- 
ÜEtche Gerüchte, Ä 9, 464. 12, 228. 

mmpa, rupi, ruptum, §re,l) breche, 
a)zerbreche, zerreilBe,wieFe8seln, 
Ketten, Kleider usw.» J[5,510 u.543. yin- 
cula, derGefan^nschaft entrinnen, Ä 8, 
651. bildl., rupimus inyitae tua yincula, 
J[10,233. yom Schwerte, pectora, durch- 
brechen, durchbohren, J! 9, 432. rumpun- 
tur pectora pectoribus(yondenFferaen) 
es bricht sich Brust an Brust, d. i. sie 
stoCsen mit der Brust gewaltig an ein- 
ander, Ä 11,615. dcht y. heftiger Kälte, 
saxa,zerreirsen, spalten, 6r^ 4, 136. b) zer- 
reii^e, mache bersten, a) eig., yon 
Juppiter, nubila caelo, zerteüe, trenne 
am Himmel, Ä 9, 671. rupti camini, der 
Schlund der zerklüfteten Essen (des 
Ätna), Ä 3, 580. rima ignea rupta tonitru, 
Ä 8, 391. dcht., inmensae rumpunt hor- 
rea messes, die Speicher brecnen (ber- 
sten) yon der unermeMchen Ernte, G 
1,49. dcadae rumpunt arbusta,dieCika- 
den durchschmettem(durchschrillen)die 
(3ebü8che,G^3,328. Dah.Pass.'rumpor', 
berste, zerplatze, yon Schlangen, B 
8, 71.rumpuntur pectora, berstengleidis. 
yon überwallendemZome, Ä 12, 527. ilia 
rumpuntur inyidiä alci, jmd. zerplatzt 
od. berstet yor Neid, B 7, 26. ß) übtr., 
zerreilse, breche, foedus, Ä 12, 582. 
leges (die Bündnisse), G 1, 510. fidem, 
störe die Eintracht, G 4, 213. pacem, Ä 
12, 202. fata, breche gleichs. die Banden 
des Schicksals, d. i. bleibe dem Schick- 
sal entgegen lautrer auf der Oberwelt, Ä 
6, 883. amores, Ä 4,292. otia, störe, Ä 6, 
814. silentia, Ä 10, 64. 
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ruo 



rutilo 



2)reiri9e ab, a)eig.,fanem ab litore, J[ 
3,640. radicds solo, reifse aus, ÄS, 27. h) 
abtr., breche ab, unterbreche, 
stelle ein, ende, opera omnia, gebe 
jedes Geschäft (n&ml. aas Gefecht a. die 
begonnene Belagerang) sogleich auf, Ä 
12,699. Sacra, unterbreche das Opfer- 
fest, J[ 8, 110. y. Schrecken, somnum ald, 
d. i. reifse jmd. aus dem Schlafe, Ä7t 
458. rumpe morasl säume nicht! tummle 
dich!^4,569. 9, 13. segnesmmpe moras ! 
'entreifs dich trägem Verzug* ! (r 3, 43. 

3) durchbreche, breche eine 
Bahn durch etw., a)übh., agmma me- 
dia, J[ 12, 683. postes, sprenge, erbreche, 
Ä 7, 622. aggeres (v. Strome), Ä 2, 496. 
obices (v. Meere), G 2, 480. h) prägn., 
Tiam ferro, bahne mir mit Gewalt den 
Weg,J[10,372.aditU8,brecheein,i: 2,494. 

4) breche hervor od. heraus,übtr., 

a) abh., radii rumpunt se inter nnbihi, 
O- 1, 446. ▼. Regen, se nubibus, aus den 
Wolken, nach&m diese zerrissen , sich 
ergiefsen, herabströmen, ii 11, 549. Pass. 
medial, rumpi fontibus, hervorbrechen, 
^3,428. turbine rupto, wenn ein hef- 
ftiger Sturm aus der Höhe zur Erde 
braust, losbricht, Ä 12, 416. &)thue mit 
Gewalt od. wider Willen etw., 1 a s s e h e r- 
Yorbreche n,bes.den gehemmten Strom 
Cöffiie die Schleusen') der Rede, lasse 
hören, pectore vocem, stofse hervor aus 
usw., Ä 3, 246. voces, J^ 11, 377. vocem, 
breche das Schweigen, Ä 2, 129. tantos 
illa suo rumpebat pectore questus, liefs 
hervorbrechen (stiefs aus) aus der Brust, 
J:4,553. 

rilo»rOi,rütum,ere,l)trans.: a) stürz e 
herab od. nieder, molem, Ä 9, 516. v. 
Unwetter, omnia late, alles zu Boden 
schmettern, J! 12,454. &)r ei fse hervor, 
wühle auf, vom Winde, mareasedibus 
imis, Ä 1,85. cinerem et ossafocis, sammle 
schnell von den Brandstätten, Ä 11, 211. 
spumas salis aere, wühle mit ehernem 
Bug auf, Ä 1, 35. atram nubem ad cae- 
lum, wälze empor (v. Feuer), (r 2, 308. 
cumulosmale pinguis areoae, zerschlage 
die allzutroclmen Erdschollen, G 1, 105. 
2) intr.: a) stürze hin od. nieder (im 
Kampfe), Ä 10,756. 12,652. in arma (der 
eigenen Landsleute im Gedränge), Ä 11, 
886. urbs antiqua ruit, J[2,362. in peius, 
sich zum Schlimmem neigen (zur Be- 
zeichn. desGedankens, dafs alles Irdische 
der Vergänglichkeit verfällt), G 1, 200. 

b) stürze herab, v. Flusse, de monti- 
bus, Ä 4, 164. von einem Felsblock, mon- 
tis de vertice, Ä 12,685. v. Troja, ruit 
alta a cuhnine, Ä 2, 290. v. Unwetter, 
sichergief8eD,herabströmen,ruitaethere 



toto tnrbidus imber, J[5,695. aetherroit, 
der Bimmel ergiefst sich in Strömen, 
G 1, 324. ruit imbriferum ver, G 1, 313. 
ruere omnia Visa, dasganze Weltgebäude 
schien zusammenzustürzen, Ä 8, 525. c) 
stürze hervor, a) übh., v. Meere, ad 
terram, Ä 11, 625. v. Winde, Ä 1, 85. vo- 
ces ruunt, rollen, dringen hervor (aus 
der Höhle), J[ 6, 44. /?) v. Nacht, Taff u. 
dgl., breche herein od. an, nahe, 
Ä2, 250. 6, 539. 8, 369. 10, 256(woi2i62». 
<ru&ebat'). d) stürze dahin, rase da- 
her, stürme an, eile, a) übh., ÄS, 
648; vgl. Ä 10, 385 u. 729. 12, 505. ad 
portas, ÄS, 676. ad regia tecta, Ä 11, 
236 {Haupt), per medios, J[4, 674. te- 
ctis, Ä 2, 771 (Bibb.). curru in bella, mit 
dem Wagen in den Kampf, Ä 7, 782. v. 
berittenen Jägern, Ä 4, 132; vgl. Ä 2, 64 
u. 520. 8, 689. 12, 369. ß) (dcht) von der 
Sonne, enteilen, untergehen, Jl 3, 
508. 

rApSt, is, f. (St 'rup' in 'rumpo', eig. 
Zerklüftetes), Fels, abgerissene, steil 
abfallende, jähe Felswand, Ä 3, 245. va- 
Btae, Ä 1,162. cavae, zerklüftete Felsen, 
Felshöhlen, verb. m. «scopuli', G 3, 253. 
cavata, überhängendeFelsen (als Schutz 
für die Flotte), Ä 1, 310. von der Fels- 

S rotte der Sibylle, ima, Ä 3, 443. Im 
leicfanis, zur Bezeichn. der Unerschüt- 
terlichkeit u. Festigkeit des Sinnes, pe- 
lagi, Ä 7, 586; ähnl., Ä 10, 693. 

mrflikm, Adv. [ältere, meist durch den 
Wohlklang bedingte Form für 'rursus'j, 
1) wiederum, nochmals, J[ 3, 229 u. 
232. 2)übtr., zur Bezeichn. des Ent- 
gegengesetzten, andererseits, da- 
gegen, aut r. (nämlich beim Pfropfen), 
G 2, 78. 

TwuniBLSf Adv. (zsgz. aus *reversus'), 
1) rückwärts, zurück, dah. wieder, 
wiederum, von neuem, noch ein- 
mal, Ä 2, 655. 3,31 u. 422. 4, 534 u. 557. 
12 , 784. auch m. *remo* u. 'r^vertor' 
verb., Ä 6,751. 2) übtr., andererseits, 
dagegen, B 10, 62. G 3, 484. 

Tüttf rüris, n., Land (Gegs. der Stadt), 
Feld,Gefilde,Gl,156.168u.ö.Plur., 
Ä 1, 430. i? 2, 28. ö 2, 412. u. ö. 

niaciuii» i, n. od. rwic««, i, /*. {^S), 
Mäusedorn, Brusch, Pflanze mit 
stachlichten Blättern, B 7, 42. zum An- 
binden des Weinstocks, G 2, 413. 

nistXciu» a, um (rus), 1) zum Lande 
od. Felde gehörig, ländlich, Musa, 
£3,84. Sbst., rusticus, i, m.. Land- 
mann, 6^2,406. 2)übtr., im Übeln Sinne 
{&yQoixog), bäuerisch, ungebildet, 
£2,56. 

riltilo» äre, Schimmer e od. glänze 



rutilus 



Sacrator 
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rötlich, erglänze, iiiternabem,jiü 8, 

629. 

rilta»i, a, um (St. 'm' in 'ruber'), 
rot, bes. hellrot, hochrot, fener- 
rot (doch mehr in bez. auf den blen- 
denden Glanz, den das Auge von der 
Farbe erfährt, als auf die Farbe selbst), 
ignis, Ä 8, 430. G 1, 454. 4, 93. ▼. Glänze 
des Erzes, thorax, J[ll, 487. von den 
glänzenden Flecken u. Flügeln der Bie- 
neokönigin, G 4, 93. 

Rtttttll, orum, m. [synkop. Gen. 'Bu- 
tnlüm, J: 10, 445], ital. Yölkerschait im 



alten Latium, mit der Hauptstadt Ardea, 
Ä 1, 266. 7,472 475. 795. 8,381. 492 u. ö. 
Sing. 'Butulus', ein Butuler, audax, 
perfidus, v. Turnus, J! 7, 409. 10, 231; 
vgl. Ä 8, 474. 9, 65 u. 442. 10, 108 u. 232. 
Dav. Acy. Bütülus, a, um, zadenBu- 
tnlem gehörig, den Butulem eigentOm- 
lich, rutulisch, der Butuler, res, 
V. Turnus, Ä 9, 728. 10, 267. viri, Ä 12, 
117. Sucre, Ä 12, 505. coUes, Ä 7, 798. 
agri, Ä 10, 390. ignes, Ä 9, 130. acies, Ä 
12, 597. caedes, Ä 10, 245. sangnis, Ä 7, 
318. 11, 88. 



S. 



9&b*«i, Orum, m., Handelsvolk Ara- 
biens, von dem dasHarz des Weihrauch- 
baumes kam, JL8, 706. G 1, 57. 2, 117. 
Dav. Acy. Säbaeus, a, um, sabäisch, 
dcht St. 'arabisch', tus, Ä 1, 416. 

fiäbellXcns, a, um (Sabelli), sabel- 
iisch, d. i. sabinisch, sus, 6^3,255. 

Mbellus, a, um (Sabelli), zu den 
8abellern(dem älteren u.dcht. Namen 
der Sabiner) gehörig, sabellisch,d.i. 
sabinisch od. samnitisch, pubes,6r 
% 167. mater, Ä 8, 510. veru, Ä 7, 665. 

Mblni, Orum, m., alte Völkerschaft 
Italiens, nördlich bis nach Umbrien, süd- 
lich bis an den Anio sich erstreckend, 
von der ein Teil der Sage nach schon früh 
unter BomulusinBom eingewandert war, 
bek. wegen ihrer einfachen Lebensweise, 
<} 2, 532. Ä 7, 706 u. 709. Dav. MbHi«» 
ae, /*., 'öabinerin', Ä 8, 635. 

MbiBus, i, m., alter ital. Heros, Be- 
gründer des Sabin. Yolksstammes, Erfin- 
der des Weinbaues, Ä 7, 178. 

«äburr», ae, /l (verw. m. 'sabulum', 
tifdfjta^o^), Sand als 'Ballast', G 4, 195. 

slkctflliui» i, n. (Dem. von 'sacmm'), 
kleinesH eiligtum, von einer denNym- 
phen geweihten 'Grotte', B 3, 9. ^ 

B&c£r» ä&cra, säcrum (sando, &^(o), 1) 
lieilig,von demgewöhnlichenGebrauche 
ausgeschlossen, geheiligt, unbe- 
rührt, einer Gotuieit geweiht, a) adj., 
m. Dat., Fanno, Ä 12, 766. sacer Cereri, 
ein Priester der Geres, J! 6, 484. abs., 
postis, Ä 5, 360. crinis (dem Bacchus), Ä 
7, 391. hircus, G 2, 395. ales, Ä 11, 721. 
silvae, G 1, 148. sedes, Ä 2, 525. tellus, 
v.Delos (weil in frühester Zeit Lieblings- 
aufenthalt der Doris u. des Neptun), Ä 
3, 73. laurus (dem Apollo), Ä 7, 60. rates, 
pinus, Ä 9, 109 u. 116. tripodes (als das 



gewöhnl. Weihgeschenk für die Götter 
in denTempeln),J: 5,110; vel. Ä12, 766. 
sanguis, der Opfertiere, 'Opferblut', Ä 3, 
67. 5, 78 u. 333. v. Flüssen und deren 
Ufern (weil dem Flufssotte heilig), Ä 7, 
797. von den Quellen, die von selbst ent- 
springen, B 1, 52. &) Sbst, sacrum, i, n., 
gew. Flur., a) HcdUges, den Göttern Ge- 
weihtes, bes. 'heiliges Gut', 'heilige Ge- 
räte', 'Götterbilder^ Ä 2, 293 u. 717. 8, 
666. i?) heilige Handlunff, heiliger 
Gebrauch, Kultus, Opferfest, 
Opfer, Herculenm, Ä 8,270. Flur., ÄS, 
408. 4, 638. 8, 111. 12, 401 u. 836. Sacra 
deüm, heilig sind (dort noch) die Feste 
der Götter, d. i. Feste der Götter werden 
dort noch mit heiliger Scheu, mit from- 
mem Sinne gefeiert, G 2,473. v. Dienste 
der Eybele,jL3, 112. y) heilige Ge- 
sänge, Hymnen, J[2,239. 2) den (unter- 
irdischen) Gföttem gleichs. als Opfer ge- 
weiht, verwünscht, verflucht, auri 
Sacra fames, Ä 3, 57. ignis (weil von den 
Strafen der Götter herrührend), ein 
krebsartiges 'Brandgeschwtlr', G 3, 566. 

«Ikoerdas» dötis ('sacer*, 'sacrum' u. 
'do'), a) »I., Pri ester, J[6, 661. b) /"., 
Priesterin, Jil, 273. 4, 509. 6, 644. re- 
gina sacerdos, fürstliche Priesterin, Ä 1, 
273. 

s&tföt» ae, m., ein Butuler, Ä 12, 651. 

SftcrftMiM» a, um, zu den Sakranem, 
einer Völkerschaft des alten Latiums 
(wahrsch. den Ardeaten), gehörig, sa- 
kranisch, der Sakraner, ades, Ä 7, 
796. 

sftorftrium, 11, n. (sacer). Ort zur Auf- 
bewahrung der Heiligtümer, Heilig- 
tum, sacraria Ditis, heiliger Sitz des 
Pluto, V. der 'Unterwelt', Ä 12, 199. [747. 

Sfterfttto, öris,m.,einEtrusker, J!10, 
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sacrilegus 



sagulum 



«Acril Jifiifl» a, um (sacra d. lego)» eig. 
Heiliges raabend,^ übh. gottlos, yer- 
rucht» sangnis, Ä 7, 595. 

fläor«» Sre (sacer)» 1) im engem Sinne, 
heilige, weihe od. widme einerGott- 
heit, lanrom Fhoebo, Ä 7, 62. anus, Ä 3, 
305. 5, 48. lectos vires, j£ 6, 73. votam 
dls, Ji 8, 715. remiginm alamm (znm 
Dank für die Bettang), J[ 6, 18. ignes, 
zttnde za Ehren der Götter (aof dem Al- 
tare)an, J[2,502. pecudesrite, schlachte 
die geweihten Tiere, Ä 12. 213. Part, 
'sscrätas', a, um, geweint, heilig, 
templom, sedes, Ä 2, 165 u. 742. loci, Ä 
7, 778. vallis (weil der heilige Hain in 
demselben lag), J[ 9,4. iura, J[ 2, 157. 
2) im weiteren Sinne, a)weihe,widme, 
bestimme, honorem proyirgmitate,J[ 
12, 141. h) mit dem Nebenbegr. der Ver- 
nichtnng, weihe, übergebe, alqmte- 
lis, Ä 10, 419. 

üAcni»» s. sacer no. 1, b. 

«•eettlum» i, n. [synk. aaeclumt B 
4, 5. Ä 8, 5(ä], a) Menschenalter, 
Geschlecht, Generation (y«v€ce, 
Zeit yon 33V8 Jahren), B 4, 5. G 1, 
500. Ä 12, 826. magnos saedorum ordo, 
die zehn Abteilun^n des sibyllinischen 
Weltjahres ('ma^ menses', B 4, 12), B 
4, 5. o) die in einer Zeit lebenden Men- 
schen, Zeitalter, Zeit, Menschheit, 
aspera, laeta, J! 1, 291 a. 606. aorea, Ä 6, 
794. impia, G 1, 468. ventoram, B 4, 52. 
c) Jahre, hohes «Alter*, J! 8, 508. d) abh. 
lange, ewige Zeit, Plor. 'Jahrhun- 
derte', Ä 1, 445. 6, 235. 

«•ep^y Adv. (eig.Neutr. des alten Adj. 
'saepis'), oft, häufig, wiederholt, 
Ä 1, 669. 2, 456. nachdrücklich wieder- 
holt, J^ 3, 185. Bei Yergleichnngen von 
dem öfteren Vorkommen einer Sache, 
eig. 'wie dergleichen ja oft geschieht', 
Ä 1, 148. 5, 273. 10, 723. 

•aep^s, is, f., 'Einfriedigung', a) Um- 
zäunung, Zaun, Gehege, bes. leben- 
diger Zaun von Weiden, als Grenzmark, 
£ 1 , 54. zum Schutze der Saaten , G 1, 
270. Flur., 6^ 2, 371. &) umhegter Baum, 
wie unser 'Garten', Flur., B 8, 37. 

üftepio» saepsi, sae^tum, Ire (saepes), 
'umhege', übh. schliefse ein, um- 
ringe, umgebe, tectis, aggeribus u. 
dgl., Ä 7, 600. 9, 70 u. 783. 12,750. dcht., 
aäre, umhülle, Ä 1, 411. 

••eptiun» i, n. (saepio), umz&unter 
Ort, Gehege, Hürden, J? 1,33. dcht., 
intra saepta domorum, im Innern des 
Bienenstockes, G 4, 159. 

säet», ae, /*., das dicke od. borstige 
Haar mancher Tiere (meist Flur.), wie 
der Kuh, Ä 7, 790. des Bockes, G 3,312. 



'Zotte' od. 'Mähne' des Löwen, Ä 7,^7 
(Sing.), dcht, fulvae pecndum, 'gelbzot- 
tige Tierfelle' (als Schutz gegen die 
Kälte), & 3, 383. 

saetigir» gSra, gSrum (saeta u. gero), 
Borsten tragend, borstig, sns, J!7,17. 
11, 198 u. 12, 170. 

«AcldsiM, (saeta), voll Borsten, bor- 
stig, aper, JB 7, 29. 

«sevla» ü, Itum, Ire (saevus), wüte, 
tobe, rase, a) v. Leb., bes. v. Men- 
schen a. Göttern, Ä 6, 644. 8, 5. animis, 
Äl, 149. 5, 462. tridenti, J[2, 418. in 
certaminibus,J[8,700; vgl. J[ 10, 76. von 
Tieren, G 3, 434. Ä 7, 18. irs in absen- 
tes, V. Wolf, Ä 9, 63. b) übtr. v. Lebl., in 
auras, in die Lüfte rasen od. toben, v. 
Gebelle der Hunde, Ä 5, 257. von der 
Liebe, Kampfwnt, Ä 4, 532. 7, 461. 

flAcvus, a, um, wütend od. wütig, 
rasend,tobend,grimmig,graasam, 
a) v.Leb., bes. v. Menschen und GH^ttem, 
h&uf. Beiw. der Juno (weil onversöhntV. 
Ä 1,4. 2,612. 7,592. dea,v.derAllekto, J[ 
7,511. saeva numinalovis, der grausame 
Batschlufs des J., Ä 11, 901. Amor, B S, 
47. rez, V. Juppiter, J! 12, 849. noverca, 
G 2, 128. üüxes, Ä 3, 273. Achilles, J[2, 
29. Tritonis (als Krieffsgöttin), Ä 2, 226. 
V. Hektor, schonungslos (im Kriege), Ä 
1,99. v.Anea8,J[ 12,107. v.DrankeB,voll 
. Grimm , Ä 11, 220. v. Orion (weil Sturm 
bringend), Ä 7, 719. v. Tieren, Ä 7, 511. 
9, 792. saevior leaenä, G 3, 246. m. Abi., 
saevus securi Torquatus, mit gransamem 
Beile, Ä 6, 824 (aber Ä 2, 616 ist 'efful- 
gens Gorgone saevä' zu verbinden; vgL 
Hom. IL 5, 74). b) v. Sachen u. Abstr., 

graus, grimmig, fürchterlich, an- 
eilvo n, tridens (als Zeichen der Herr- 
schaft u. Machtvollkommenheit), A 1,138. 
saeva sonoribus arma, {[rausig klirrende» 
Ä 9, 651. scopulus, Ji5,270. aequora, 
stürmisch, Ä 4, 523. dolones, J[ 7, 664 
^vada, Ä 10,678. gelu et undae ('grim- 
mige' Kälte der Fluten), Ä 9, 604. vene- 
num, bösartiges, J[ 12, 857. nuntius, Ä 
11,896. dolor, J: 12, 945. pectus,J:i2, 
888. ira, Ä 10, 813. 

Mg &rl§, is, Akk. 'im', m. (Sdya^ig), 
ein Troör, Ä 5, 263. 9, 575. 

•&fflttft, ae, /-., a) Pfeil, Ä 1, 187. 5, 
502. 12, 651 u. 856. im Gldchn. zur Be- 
zeichn. der Schnelligkeit, Ä 10, 248. b) 
meton. , durch einen Ffenschufs erhal- 
tene Wunde, 'Pfeilwunde', Ä 12, 746. 

»telttif fo, fgra, förum (sagitta u . iero), 
Pfeile tragend, pfeilbewaffnet, 
Geloni, Ä 8, 725. 

•tettliuB, ], n. (Dem. v. sagnm), kur- 
zer Mantel (für den Krieg), Ä 8, 660. 



;sal 



Samus 
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•AI, s&lis, m. (flUff), 1) Salz, G 3, 897. 
2) (dcht) metOD., wie aXq, das salzige 
Meerwasser, Salz! lut, Meer, Ä 1, 35 
tu 173. 5, 848 n. 866. 6, 697. 10, 214. sa- 
us Ausonii aecmor, Ä 8, 885. sale Tyr- 
rheno, an der Kttste von Etmrien, Ä 6, 
697. 

Ml&mls» mlnis, Akk. <miiia', f, (Ha- 
^(Xßlq), Insel an der Küste von Attika 
im saronischen Meerb., Herrschersitz 
des Telamon, j. «Eolori', Ä 8, 158. 

s&lictum» ], n. (zsgez. aus 'salicetom', 
y.'saliz'),WeidengebüBch,Weidicht, 
B 1, 55. G 2, 18 u. 415. 

»)kUgmu»9 a, um (saliz), aus Wei- 
denholz, weiden, crates, Ä 7, 682. 
falz, G 4, 110. 

S&lli»0rum, m. (salio), urspr. Priester, 
die durch Gesang u. Tanz die Feste ihres 
Gottes begingen, bes. des Herkules, bis 
Numa sie dem Mars Gradivus weihte, 
Ä 8, 285 u. 663. 

«&lXo, lüi, Ire (Würz. ctX in SXXofiai), 
springe, hüpfe, a) v.Leb., per utres, 
O 2, 384. rotis (vom Wagen herab), Ä 10, 
594. b) V. Dingen, salit horrida srando, 
G 1, 449. saliens rivus, springend, spru- 
delnd, £5, 47. saliens sanguine vena, 
'bltttspritzend', G 3, 460. 

s&liimcft, ae, f.f wilde N a r d e , Jg 5,17. 

fiWiis» Si, m., 1) Genosse des Aneas 
aus Tegea in Arkadien, Ji 5,298. 321. 
835. 341. 847. 852. 856. 2) ein Butuler, 
Ä 10, 758. 

/i&liz, llcis, f. (Ut;(;i7), Weide, JBl, 79. 
8,83. 5,16. 6^2,446. inter salices, als 
Hirte, B 10, 40. 

«•llentinns, a, um, zu den Sallenti- 
nem , einem Volke in Kalabrien an der 
südl. Spitze Italiens, gehörig, sallen- 
tinisch, campi, J!3,^. 

Sftlmönciis» Si, Akk. '§a', m. {SaX' 
fiwve^(i), Sohn des Aolus, Bruder des 
Bisyphus, König in ThessaJien, dann in 
£lis u. Gründer der StadtSalmonia das., 
wollte im Übermnte dem Juppiter sich 

gleichstellen u. ahmte das KoUen des 
»onners u. den Blitzstrahl nach, indem 
er auf einem ehernen Wagen über eine 
eherne Brücke fuhr und brennende Fa- 
ckeln in die Luftschleuderte, wurde aber 
durch den wirklichen Blitz des Juppiter 
in den Tartarus gestürzt, Ä 6, 585. 

salsiu, a,um (sal), 1) gesalzen, fru- 
ges, das zerstampfte und mit Salz ver^ 
mischte Getreide od. Mehl fmola salsa'), 
das man dem Opfertiere auf das Haupt 
streute, um es dem Tode zu weihen, Ä 
2, 183. 12,173. herbae, mit Salz bestreut 
od. vermischt (als Futter für die Schafe, 
G 8, 895. 2) salzig (von Natur), a) eig., 



V. Meere, vada, fluctus \!&lfiri\ ^ 5, 158 
u. 182. tellus, 6^2,238. 5)übtr., salzig, 
d.i.scharf, sudor, Jl2,173. tellus (auch 
wir 'salziger Boden'), 6^2,238. robigo, 
«beizend*, G 2, 220. 

••U£m, Adv., denn doch, wenig*- 
stens, zum wenigsten, J[ 1, 557. 6, 
871 u. ö. 

1. sAltttt, ÜB, fit. (salio), Sprung, sal- 
tum do e curru, springe herab, Ä 12, 681. 
saltu me do in nuvium , springe hinab, 
J[9, 815. saltu supero viam, überspringe 
den W., G 3, 141.. brevibus se credere 
saltu, Ä 10, 289. saltu venit super Per- 
eama, v. troj. Bosse, sprang über die 
Mauern, J[ 6, 515. 

2. sAltttt» OS, m. [beiYergil nur Plur.] 
{aXaoq), Waldthal, Waldschlucht 
mit den dazu gehörigen Berghalden, bes. 
als 'Trift' od. «Weideplatz' der Herden, 
G 1, 140. 3, 148. auch als Ackerland zum 
Bebauen, 'Höhen', Jl 7, 797. nemorum, 
Schluchten des Waldes (der als Sommer- 
gehege für die Binderherden diente), B 
6, 56. 

8&lfiliri/i» bre (salus), heilkräftig, 
heilsam, suci , Ä 12, 418. fluvins, G 1 
272. somni, 'erquickend', G 3, 530. 

8&lum, i, n. ((jdXoq)f offene See, 
dcht. übh. Meer, S ee , J[ 1, 537. 2, 209. 

8Mfi8,ati8,/'.(salvu8), Wohlergehen, 
Wohlfahrt, Heil, Bettung, Leben, 
Ä 1 , 555. 5, 174 u. ö. in te suprema sar 
lus, auf dir beruht unsereletzteBettung, 
Ä 12, 653. 

s&iato, are (salus), a)grü£se, be- 
grüfse, Italiam, Ä 3, 524. augurium, Ä 
12, 257. auch in der Tmesis, s. insaluta- 
tus. Bes. h) besuche jmd. zur Begrü- 
fsung, 'mache meine Aufwartung' (von 
den röm. Klienten), G 2, 462. 

••Iv^o, ere (salvus), bin gesund, 
bes. Imp. 'salve', als Formel guter Vor- 
bedeutung für das, was man thut, Heil 
dirl J[ 8, 301. Bes. als Grufs , 'sei (mir) 
gegrüTst', mit dem Flur, 'salvete' wech- 
selnd, Ä 5, 80. 7, 120. Auch als Scheide- 
od. AbsdüedsgruTs an Verstorbene, salve 
aetemum (fOr mimer) mihi , maxime Palla , 
aetemumque vale, J[ 11, 97. 

S&m£, SS, /*. (Safirj), eine durch eine 
schmale Meerenge von Ithaka getrennte 
u. zum Beich des ülixes gehönge kleine 
Insel im ionischen Meere, sp&t. IUg>aX' 
Xfjvla, j. 'Cefalonia', Ä 3, 271. 

Mmttlliracl«, ae, f. {Hafio^Qoxri), 
Insel des äjg&ischen Meeres^m der Küste 
von Thrakien, ber. durch ihre Mysterien 
u. den Dienst derKabiren, j.'Samothraki', 
Äl 208. 

skmiis, ], /*. {:Safjioq\ 1) Insel an der 
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Küste loniena, Ephestus gegenüber, be- 
rühmt dorch den prächtigen Tempel der 
Jone, J[ 1, 16. 2) Threida, d. i. Samo« 
thrada (w. s.), Ä 1, 208. 

Mrnelo, sanxi, sanctnm, Ire (St. 'sac' 
in '8acer',o:}^i]i a/<o^), mache etw. darch 
religiöse Weihe unverbrüchlich, foedera 
folmine (von Jappiter, Zshq S^xioq, der 
alsSchwurgottdieMeineidigen bestrafte), 
ireihe, bekr&ftige, J[12,200. 

sABotiu» a, um (sancio), a) unver- 
letzlich, heilig, fides (über deren ün- 
yerbrüchlichkeit die (Götter wachen), Ä 
7,365. 6) heilig, noch unversehrt, 
ehrwürdig, fföttlich, v. Göttern u. 
ffottgeweihten Dingen, numen ('nomen' 
Mibb.)jÄSySS2, isnes (weil von Juppiter 
oder vom Bimmä gesandt), Ä 2, 686. v. 
Opferfeuer, Jl 3,406. oraculum, Ä S, 131. 
flumen,J[8,72. fontes, 6^2,175. mitpar- 
titiv. Ghen., sancte deorum, Jl4,576. c) 
heilig, ehrwürdig, unsträflich, 
senatus , J[ 1 , 426. pater, Ä 5, 80. vates, 
Jl 6,65. in der Anrede an teure Verstor- 
bene, «verklärt', Ä 11, 158. anima, Ä 12, 
648. [Scharlach, JB 4, 45. 

sABdyxy dycis, f. (advdv|), Mennige, 

81b€, Adv. (sanns), ei^. vemünfag, 
dah. wohl, in der That, in Konzessiv- 
sätzen, immerhin, nur immer, Ä 
10, 48. 

sABrain^iM, a, um (sanguis), blutig, 
a) aus Blut bestehend, rores, Ä 12, 340. 
h) blutrot, mit Blut unterlaufen (v^cu- 
fioq), acies, Auge, infolge gewaltiger Ge- 
mütserregung, J[ 7,3d9; mordblickend, 
J[4, 643. dcht, Mavors, 'blutgierig', J[ 
12,332. 2) blutfarben, blutrot, ba- 
cae, B 10, 27. G 2, 430. iubae anguium, 
cristae, Ä2, 207. 9, 733. astrum, Ä 12, 
67. cometae (als Vorboten grofsen Un- 
heils), Ä 10, 273. lorica, rötlich, rötlich 
schimmernd (weil aus Erz gearbeitet), 
Ä 8, 622. 

san^pulfl, galnis, m., Blut, 1) eig., 
des animalischen Körpers, J[ 3, 30. 7, 
634. 12, 950 U.Ö. mit 'vita' verb., J[ 12, 
765. der geschlachteten Opfertiere, ÄS, 
67. 5, 3^. als Zeichen aer Lebens- 
frische, Lebenskraft, Leben, J[2, 
639. 5,415. 2) meton.: a) Blut, Mord 
{alfia), 'blutige Strafe' od. 'Rache', Ä 2, 
72. 118. 7,423. b) Blut, Geblüt, a) 
Stamm, Geschlecht, Troianus,^l, 
19. Teucri, Jl 4,230. Tc^aeae gentis, 
Ä 5, 299. Tusco de sangoine vires, Ä 10, 
203. nympharum sanguinis una, eine 
Schwester der Nymphen ,Äl, 329 ; vgl. 
Ä 6, 762 u. 779. 7, 49. 98. 271. ß) (dcht) 
S p r ö fs li n g , S p r rs(wie aljua), B. mens, 
d. i. 'du, der du mein Blut bist', Ä 6,836. 



aABX€fli,ei,/:, a) verdorbenes Blut, blu- 
tiger Eiter, Ä 3, 618 u. 625. 6^3,493. 
m.'tabum'verb.,J^ 8,487. d)(dcht) Gei- 
fer, Gift der Schlange, Ä 2, 221. • 

fliABUi, a, um {adog, aofq), ffesund, 
übtr.geistig gesund, vernünftig, sen- 
sus, B 8, 66. male s., verstörten Gemü- 
tes, Jl 4, 8. 

a&p^r» öris, m. {aanQÖq, a^noficu), 

1) Geschmack, G 2, 246. 3, 397. 4, 102 
u. 276. dcht., Media fert tardam sapo- 
rem felicis mali. Med. erzeugt Äpfel von 
dauerndem Nachgeschmack, G 2, 126. 

2) meton., etwasWohlschmeckendes, bes. 
Saft, tunsus gallae, zerstoÜMne Gall- 
äpfel, G 4, 267. Plur., duftende od. wür- 
zige 'Kräutersäfte', welche die Bienen 
lieben, 6^4,62. 

sareio, sarsi, sartum, Ire, bessere 
aus, ersetze, ruinas, 6r 4, 249. 
. Sardtaias, a, um (Sa^ddviog)^ zur 
Insel Sardinien gehörig, sardonisch, 
herba, eine in Sardinien einheimische, 
dem Eppich ähnliche, bittere Ranunkel- 
art (Hasenfufs), deren Genufseinkraiiq>f- 
haftes Verziehen des Mundes (Lachen) 
veranlassen sollte, B 7, 41. 

«»rmentiui, i, tt., dünnes Gezweig, 
abgeschnittene Reiser, Reisig, Ab- 
fall, 6^ 2, 409. 

S»»ii8, i, m., Flufs inKampanien bei 
Pompeji, j. *Samo', Ä 7, 738. 

S»rpeddii,önis,fn. {Sa^ntjSdtvyFüiai 
der L]^kier, von Patroklus getötet, des- 
sen Leichnam auf Juppiters Befehl nach 
Lykien gebracht wurde, obgleich sein 
Wa£fengefährte Glaukus glaubte, dafis 
er eine Beute der Griechen geblieben 
sei, J[ 1 , 100. 9, 697. 10, 471. Seine bei- 
den Söhne Klarus u. Themon begleite- 
ten den Aneaä nach Italien, Ä 10, 125. 

SarrlniM, a, um, sarranisch, d. i. 
ty r i 8 c h (weil 'Sarra' der lüte Name von 
Tyr°8), ostrum, G 2, 506. 

nmrrmateBf um, m., Völkerschaft im 
Lande der Hirpiner in Kampanien am 
Flusse Samus, Ä 7, 738. 

fliftt, 6. satis. 

8&ts, örum, n. (eig. Part, von sero), 
Saat, G 1,106. 4, 331. JB3,82. laeta, 
Ä 2, 306. 

SMleUus» i, m., Einw. von Satikula, 
einer Stadt Kampaniens, Ä 7, 729. 

1. fl&tito, önis, f. (sero), das Säen, 
Pflanzen, 6^1,215. 2,319. 

2. 8&tio, äre (satis), sättige, dcht. 
übtr., befriedige, sühne, cineres, Ä 
2,587. 

BhUm u. abgek. sM» Adv., 1) genug, 
zurGenüge, hinreichend, bes. beim 
Adj. (dem es auch nachgestellt wird). 
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responsa fida s., ganz zaTerlftssige, Ä 2, 
377. rora magna s., B h 48. mit Zeitw., 
86 B. ambobos Teucrisqne venire Lati- 
nisque, sie seien doch für beide (Latiner 
u. Teukrer) (i;enug, beiden im Kampfe 
gewachsen, Ä 7, 470. sat fonera yidimas, 
-wir haben Leichen genug gesehen' od. 
* der Leichen genug*, Ji 11, 866. bes. sa- 
tis esse, genug sein, p^nügen (wie SXiq 
ioxlv), Dam mihi facti fama sat est, Ä 9, 
195; m. Inf., sich mit etw. begnügen,' J[ 
8, 658. 5, 786. 9, 140 u. 658. Subst. mit 
Gen., sat rationis, 6^2,814. satis poe- 
namm exhaustom est, Bache genug ist 
verübt, Jl 9, 356. 2) Komp. sät lus, be- 
friedigender, d. i. übh. dienlicher, besser, 
mit 'est' u. Inf., Ä 10, 59. B 2, 14. 

«Atör, 5ris, m. (sero), Säer, dcht. Er- 
zeuger, Schöpfer, Vater, homi- 
num atque deorum, v. Jnppiter, Ä 1, 254. 
11, 725. 

«fttttr« tttra, türum (sat), 1) s att , ge- 
sättigt, capella, J310, 77. 2) übtr.: a) 
(dcht.) gesättigt, reichlich ge- 
tränkt, color, (7 4, 885. d)übb. reich- 
lich gefüllt, praeBepia,6^ 8, 214. Ta- 
rentum, gesegnet, fruchtbar, G 2, 197. 

Sfttttrae palus, unbekannter See in 
Latium, wahrsch. ein Teil der pontini- 
schen Sümpfe, Ä 7, 801. 

SAturalus, a, um (Satumus), 1) zu 
Satumus gehörig, saturnisch, tellus, 
d. i. Latium ,ÄSy 829. G 2, 178. regna, 
B 4, 6. 6, 41. arva, Ä 1, 569. pater, Jup- 
piter als Sohn des Saturnus, J[4,872. 
domitor maris, Neptun, Ä 5, 799. Judo, 
als Tochter des Saturnus, J! 8,880. 5, 
606U.Ö. 2)Sbst., Saturnia, ae, /:, a) Toch- 
ter des Satumus, Juno, Ä 1, 23. 4, 92. 7, 
428 flg. 10, 659. 12, 807. vollst. Satumia 
coninnz, Ä 12, 178. b) die von Satumus 
erbaute Stadt am kapitolinischen Hügel, 
Ä 8, 358. 

SAturnus, i, m., ein einheimischer 
Gott der Anpflanznnff u. des Feldbaues 
(*a satione fragum') bei den Latinern 
(vgl. Ä 7, 180 u. 203. G 2, 406)» der einer 
späteren Sage nach, mit der man der 
Eitelkeit der mächtigen Römer schmei- 
chelte, durch Juppiter ans der olympi- 
schen Herrschaft vertrieben u. von Ja- 
nus in sein Reich aufgenommen dem Ja- 
nikulum gegenüber eine Stadt Satumia 
erbaute, während das Land selbst, wo 
er sichere Aufioahme fand, Latium be- 
nannt wurde , Jl 6 , 794. 8, 319 ügg. 357. 
Unter dessen friedliche und glückliche 
Herrschaft versetzte man das goldene 
Zeitalter, Ä 6, 792 flgg. 8, 824. G 2, 538. 
Ebenso verschmolz man schon frühzei- 
tig mit ihm u. seinem Sagenkreis den 



f riech. K^övog, dah. er als Vater des 
uppiter, der Juno, des Neptun, der Ce- 
res u. des Pikus, als Gatte der Rhea er- 
scheint, J[ 7, 49. 12,880. 6^8,93. Satumus 
verwandelte sich, als er auf dem Pelion 
von seiner Gattin Rhea bei der Philyre 
überrascht wurde, in ein Rofs, um diese 
zu täuschen, G 8, 93. Stella Saturni, der 
Planet Saturn, G 1, 886. 

s&tttro, are(8atur), 1) eig.: a) sät- 
tige, armenta, Ä 8, 213. apes c^tiso, B 
10,30. 6) übh. versehe reichlich mit 
etw., stärke, sola flmo, 6^1,80. 2) übtr.,. 
sättip^e, stille, Part. Perf. Pass. dcht. 
m. griech. Akk., saturata dolorem (in 
Hinsicht ihres alten Grolles), Ä 5, 608. 

8&tjhPl od. {Bibb,) S&ttol, öram, m. 
{2dTvgoi)t Satyrn, bacchische Dämonen 
mit struppigem Haar, stumpfer Nase, 
zugespitzten Ohren, kurzen Hörnern u. 
Ziegenfüfsen, die musikliebenden Ge- 
fährten des Bacchus, B 5, 73. 

flAuelufl, a, um, verletzt, verwun- 
det, Aenea8,J[ 12, 762. taums,J[2,228. 
serpens, Ä 11, 758. m. Abi. instr. u.griech. 
Akf., sagittä ora (im Gesichte), J[ 12, 
652. volnere pectus (an der Brust), J[ 12, 
5. h) übtr., vom Liebesgotte verwundet, 
gravi curä, wund von quälender Sehn- 
sucht, J[ 4, 1. 

sAz^us, a, um (saxum), von Felsen, 
felsig, steinern, limina, J^8,281. pila, 
J!9,711. dcht,umbra, durchFelsen ver- 
breitet, G 8, 145. 

§»zö§ii0, a, um fsaxum), voll Fel- 
sen, felsig, steinig, montes, (7 2,111. 
vaUis, JB 5, 84. dcht. m. Part, verb., sa- 
xosus sonans Hypanis, mit Brausen über 
Fdsen sich stürzend, Felsen durchbrau- 
send, 6r 4, 370. 

sAzuiii, i, n., Fels, Klippe, Stein, 
1) eig., Ä 2,308. 3, 625. 5, 124. Bep.*Fels- 
Btück', 'Felsblock', A 5, 275. 6,616. 8, 
226. 10, 127 u. 381. 12, 684. zum Werfen 
mit der Schleudermaschine, J! 12, 922. 
als Waffe der Kentauren, Ä 10, 196. des 
TumuB,^12,904. Plur. übh. 'Kiesel', 
'Gerolle', J[ 11,627. als Grenzzeichen, 
Ä 12, 896 flg. Plur. dcht. von der 'Erd- 
rinde der Fel8enV.G^ 2, 522. 4, 185. von 
der felsigen Insel Äolia, Ä 1, 189. 2) me- 
ton.: a) das durch Felsen Gebildete, 
'Felshöhle' der Sibylle, Ä 8, 450. b) das 
aus Stein Verfertigte, Steine zum Zer- 
malmen des Getreides, jil, 179. (71,267. 

Me&b^r, bra, brum (scabo, axdnrco, 
schabe), rauh, schartig, tophu8,6^2,, 
214. robigo, G 1, 495. 

se&bie«, ei, /*. (scaber), 1) Rauhig- 
keit, f erri , an dem von Schärfe angefres- 
senen Eisen, G 2, 220. 2) übtr., Räude^ 
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Er ätze (als Krankheit der Schafe), G 
3, 299 a. Ul. 

8e*eB», ae, f. {axtjv^, a) B ü h n e , 
Schaubühne des Theaters, deren 
Wand bei den Römern nicht in gerader 
linie fortlief, wie bei den Griechen, son- 
dern in der Mitte ausgeschweift war, Ä 
1, 429. G 3, 24. scaenis aeitatos, y. Olre- 
stes, auf der Bühne (im Traaerspiel) oft 
dargestellt, wie er die Matter angstvoll 
flieht, Ä 4, 471. b) von der Ähnlichkeit, 
übh. Schauplatz, 'Landschaft', ein 
lichter auf beiden Seiten mit belaubten 
Bäumen einge&Tster Platz, Ä 1, 164. 

Se*euB, a, um UfxaiÖQ), eig. link, 
dann (weil der Kriech. Vogelschauer sein 
Gesicht gegen Mittemacht kehrte, also 
denAbendzur linkenSeitehatte)a b end- 
lich, westlich, Scaeae portae (Sxaial 
nvlait Hom.), das Westthor Trojas, das 
dem griech. Lager zugekehrte Haupt- 
thor, von dessen Turme man eine weite 
Femsicht hatte, J! 2, 612. Scaea porta 
(des von Helenns in Epirus gegründeten 
Troja), Ä 3, 351. 

seAlae, ärum, /. (scando), Leiter, 
Treppe, Stiege, J:2,442. 9,524. 12,576. 

§e»ndo, scandi, scansum, §re, be- 
steige, steige auf etw.» eqaum,Ä2, 
401. dcht. vom trojan. Rosse, muros, Ä 
2, 237. 

8c&t£br», ae, f. (scateo), das Hervor- 
sprudeln einer Quelle, dcht.*sprndelndes 
Wasser', G 1, 110. 

se^Kr&tiije , a, um (eig. Part. v. sce- 
lero), a) durch Frevel befleckt od. 
entweiht, verflucht, terra, J[3, 60. 
limen, v. Tartaros als Wohnung der Ver- 
dammten, Ä 6,563. h) übh. frevelhaft, 
frevelnd; verbrecherisch, ver- 
rucht, gens, Ä 9,137. insania, Ä 7,461. 
hasta, Ä2, 231. ddit, sceleratae j>oenae, 
für den Frevel (des Weibes), Jl 2,576. 
poenam scelerato ex sanguine sumo, 
nehme am sündigen Blute, d. i. am Blute 
des vermchten Mörders Rache (Vergel- 
tung), Ä 12, 949. c) unheilvoll, ver- 
derblich, schädlich, frigus, 6^2,256. 

sc^l^ro, äre (scelus), entweihe 
durch Frevel, beflecke, manus,JL 
3,42. 

senilis, gris, n., Frevel, Frevel- 
that,Verbrechen,j;i,356.2,125u.ö. 
in bez. auf die Greuel des Bürgerkrieges, 
£4, 13. prägn., Strafe für das Verbre- 
chen, .i 7, 307. dcht. von einer Person 
<wie oXed'^og, luaoq)^ scelus artificis, 
'der elende Ränkeschmied', Ji 11, 407. 

8eeii», 8. scaena. 

8eeptrum, i, 91. {oxrjmpov), Stab, 
bes. als Zeichen der königlichen Gewalt, 



Herrscherstab, Zepter, 1) eig., oft 
Plnr., J[l, 57. als Auszeichnung der 
Mitglieder des königl. Hauses, Ä 1, 653. 
primus sceptris, der erste unter den 
Zepterträgem, der erste an Zepter- od. 
Herrschergewalt, Ä 11, 238. 2) übtr., kö- 
nigliche Macht od.Wflrde, H e rrs ch aft, 
Reich, Regierung, J[ 1,253. 9,267. 
m. *sedes' verb., J[ 9, 9; vgl. Jl 1, 78. 7, 
369 u. 422. 

sellieMy Adv. (zsgz. aus 'sei', St. in 
<8ci-re', u. 'licet', eig. es ist zu erkennen 
gestattet, vollst. 'scu:e licet' m. Akk. n. 
Inf. b. Liv. 1, 39, 3 Hertz), ergänzend u. 
erläuternd, eig., wennich es recht nehme, 
recht verstehe, ist die Sache so, dah. a) 
es versteht sich, selbstverständ- 
lich, freilich, natürlich, J[ 6, 526. 
Bes. b) zur Erregung der Aufmerksam- 
Jceit oa. Hervorhebuns von etw., das als 
seltsam od. auffallena bezeichnet wer- 
den soll, 'man denke nur!' <o sieh dochl' 
'0 Wunder !' ter sunt conati inponere Felio 
Ossam scilicet, atque Ossae frondosmn 
involvereOlympum, man erstaunt schon, 
sich den Ossa auf demPelion zu denken: 
aber, Wunder ! auf den Ossa wird noch 
ein dritter Berg hinaufgewälzt, 6r 1,282; 
vgl. G 1, 493. 2, 245 n. 534. 3, 266. Ä 6, 
750. c) mit iron. Färbung, versteht 
sich, etwa, wohl, bes. in der unwil- 
ligen Frage, sc. exspectem ? soll ich viel- 
leicht harren, bis usw., Ä 12, 570. sc. 
haec Spartam incolumis aspiciet? diese 
soll wohl sehen? Ä 2, 577. sc. is saperis 
labor est, das ist also der Götter Ge- 
schäft, Ä 4, 379. 

selllAt ae, f. (axllXa), die Meer- 
zwiebel, 6^ 3^451. 

«eindo» scidi, scissum, gre (öxliQ>\ 
1) trenne hauend od. reifsend einen fe- 
sten Körper (mit dem Nebenbegr. der 
Gewalt), zerreilse, pallam, JL 8,702. 
crines, Ä 12, 870. quercum, <spalte',4'^' 
510. fissile lignnm, robur, G h 144. Ä 6, 
182. aequor ferro, reifse od. breche den 
Boden (mit dem Pfluge) auf, G 1, 50. ter- 
ram, G 3, 160. dcht, viam per stagna, 
*bahne', J;i0,765. vallum ferro, zerstöre, 
Ä 9, 146. se sc. in etc., sich spalten. Ah 
161 u. 587. Part, mit griech. Akk., 'sdfi- 
sus comam', mit zerrissenem Haar, Ä 9, 
478. 2) übtr., trenne, teile, genus 
amborum scindit se ab nno sanguine, 
beider Geschlecht zweigt sich aus dem- 
selben Geblüte ab, J! 8, 142. Pass. me- 
dial, scindi studia in contraria, sieb m 
entgegengesetzte Meinungen zerteilen 
(v. Pers.), Ä 2, 39. 

selntlll», ae, /*., Funke des Feuers, 
Ä 1, 174. Plur., Ä 12, 102. 



scintillo 



seco 
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Mimtuio, ire (adntilU), sprfllie 
Fnnken, flackere, y. Öle, 6^1,892. 

sei», 8dn,scitaiB,Ire, 1) weiCs, ken- 
Be, lerne kennen, habe Kenntnis 
▼on etw., aiqd, J 3, 880; Tgl. iC 6, 788. 
dolo8,erfiilire,werdeinne,^ 1,682. sdre 
potestates herbanim maloit, wollte lie- 
ber sich Kenntnis ▼erschaffen ?on den 
Kriften der Krftnter, Ä 12,396. m. Akk. 
IL Inl, J[ 3, 602. 12,794. m. RelatifS., J) 
8,43. J[ 12, 143. 2) weirs, verstehe, 
kann, m. Inl, daie habenas, J[l,63; 
^.A 5, 131. 6^4,489. 

fteipiUCa» ae, m. (Scipio), einer ans 
derFaioilieder Sciponen,einS c ipiade, 
Sdpiadae gemini, die beiden Sdpionen, 
d. L P. Com. Scipio AMcanus der ftl- 
tete n. der jüngere, von denen jener in 
der Schladit bei Zama (202 ▼. Chr.) den 
Hannibal besi^^, dieser Karthago xer- 
störte (146 ▼. (&.X iC 6, 843. doii hello, 
O 2, 170. 

scit«r» ari (Intens. ▼. scio), erknn- 
dige mich nach etw., erforsche etw., 
A 2, 105. oracola Phoebi, erhole mir 
Bat vom Or., befrage das Or., J[ 2, 114. 

•oAplUiu» i, m. Xitx6nBXo^)i heraos- 
ragende Felsspitze, Fels» oft Flor., 
J[ 1, 166 o. 180. 4, 445. Q 2, 377. gemini, 
neben 'rapes', Ä 1 , 163. von der Höhle 
desKaka8,iC8, 192. Bes. a)Felstück, 
Stein, Jl 12,531. h) Klippe im Meer, 
Ä 1, 145. 5, 159 u. 864. Q 3, 261. 

Soorvite» li, m. (axognioq), Skor- 
pion, Gestirn des Tierkreises, za dessen 
Scheren noch die Sterne der jetzigen 
Wage gerechnet worden, G 1, 85. 

ser^bUy is, c, Grube zum Einpflan- 
zen der Bäume nsw., G^ 2, 50. 235. 260. 
288. 

flerüp^afl, a, um (scrupus, m. 'rupes' 
yerw.), schroff, steil, 8pelunca,Z6, 
238. 

8eflt&tu§» a, um (scutum), mit einem 
Schilde versehen,beschildet,J[ 9,370. 

§eatii]n, i, n. (Würz, axv in axCrog, 
'Leder'), länglich yiereckiger Schild, 
Ä 1, 101. 3, 273. 7, 722 u. 796. 8, 93 u. ö. 

Sejrl&eimn, i, n., Stadt an der Gst- 
küste Bruttiums, j. 'Squillace', nayifra- 
gnm (weil ohne Hafen), Ä 3, 553. 

Seylla, ae, f. {SxvXkä), 1) ein in das 
Meer sich erstreckender Fels auf der 
ital. Küste in der Meerenge Siciliehs, 
der Charybdis gegenOber, durch seine 
Brandungen für die Schiffahrt gefahr- 
Toll, der Mythe nach ein Meerungeheuer, 
Tochter des Phorkys, mit sechs Drachen- 
schlQnden und zwölf scharfen Klauen, 
deren Leib unten mit halb hervorragen- 
den Hunden und anderen Untieren um- 



geben war, in einer FelshOhle den Tor- 
beisegelnden Schiffen anflanenid (^. 
Hom. Od. 12,85flgg.), Ä 8,420. 424. 482. 
684. 7, 802. dchu Flor. KoUektivbegr., 
Gestalten wie die SMU, ui 6, 286. 2) 
Tochter des Nlsos, (7 1, 405. 8) Name 
eines Schiff^ Ä 5, 122. 

8e^U«e«e» a, um (Scylla), inr Sl^Ua 
gehölig, skylläisch, rabies, Ä 1, 200. 

•e|^k«8» i, m. (airi^oc), Becher, 
aienuich grofs n. mit Henkeln Twsehen, 
^8, 27a 

Sefrisa, a, um, ans Skyros, einer 
Insel des Iciiachen Meeres, östlich Ton 
Enböa, Geburtsort des Pyrrhos, jetit 
<Skyro', pnbes, Krieger des Pyrrhus, Ä 
2, 477. 

Se j^Xa, ae, f. (Sin>^ia\ in alter Zeit 
weit ausgedehntes n. nicht fest bestimm* 
tes Land zur Bezeichn. aller Völker- 
schaften des nordöstl. Europa u. nördl. 
Asiens, J) 1, 66. 6^ 1 , 240. 8, 197. Schil- 
demnff des ranhen Klimas nnd des an- 
fruchtbaren Bodens usw., O 3 , 849 ügg, 

sC, s. sui. 

SCkithls» thidis, f.t zum Flusse oder 
Flufsffott Sebethus belNeapolis gehörig, 
nympna, Tochter des Sebethus, Ji 7, 734. 

flCeesfltts» OS, m. (secedo), Abgeschie- 
denheit, Versteck, longus(tieto), von 
einer Bucht, Ä 1 , 159. in secessu longo 
sub rupe cavata, fem in der Schludat 
und unter gewölbter Felswand, Ä 8, 229. 

aioXtts, 8. setius. 

sielfldo, düsi, dasum, öre (se u. cludo, 
d. i. Claude), 1) schliefse ab, ver- 
schliefse an einem besonderen Orte, 
carmina antro sedusa relinquit,lärst die 
(auf denBlättem verzeichneten) Sprache 
in der verschlossenen Höhle liegen, Ä 3, 
446. dcht., nemus sedusum, ein für sidi 
bestehender «abgeschlossener Hain', Ä 6, 
704. 2) übtr., sondere ab, entferne, 
ciiras, entschlage mich der Sorgen, Ä 1, 
562. 

sCelnm, s. saeculum. 

s^eo, söcüi, sectum, äre, 1) eig.: a) 
s c h n e i d e (a b), crinem dexträ, Ä 4, 704. 
coUa ferro, «haue ab', Ä 9, 381. ense vol- 
nus, 'schneide aus', J! 12, 889. herbas, 
6^8, 126. viscera in frusta, zerstückle, 
zerlege, iil| 212. 6) schneide (durch), 
secta abies, behauene T., «tannene Bohle', 
J! 2 , 16. sectum robur, eichene Balken, 
J! 6,214. sectus elephantus, geschnitztes 
Elfenbein, elfenbeinernes Schnitzwerk, 
ii 3,464. 5)8chneide, verletze, v.Dor- 
nen, corpora, «ritze*, 6r3,444. v. Eise, 
teneras plantas, £10,49. 2) übtr.: a) 
schneide, trenne, scheide, vom 
Flusse, «durchschneide', culta pinguia 
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secas 



J[8,63. popolos, Ä 7, 717. via seda per 
ambat, dmch beide bi^enztefialui^&l, 
288. Tia weto lemite^emGaogmitdorch- 
schnittener Abgreozong, d. i. mit sich 
krenaeDdemQaergaDffyG 2,278. fr)(dcbt) 
Ton der Bewegonf dorefa einen Baom 
liin, durchschneide, -lanfe, -segle» 
-fliege, agmen eam,Ä 10, 440. li- 
bycnm mare, dorchschwiiDme, Ä 5, d95. 
nectore pontom, Ä 9, 103. Ton Schiffen- 
den, floctofi, Ä 5, 2. 10, 222. fbgä aeqno- 
ra, Ä 5, 218. 10, 166; vgl. Ä 8, 96. t. 
Fliegenden, aethera pinnis, G 1, 406. 
Tentos, Ä 4, 257. Tom Speere, anras, Ä 
12, 268. Tiam, durchschreite, neiune den 
Weg zmück, ad BKveBpÄ 6, 900; 'breche 
niirfiahn',J[ 12,368. t. der Iris, secoit sab 
nubibns arcom, eilte im Finge anf dem 
Begenbogen dahin, J[ 5,658. 9, 15. bildl., 
Bpem, dnrchschndde gleichs. das Hoff- 
nnnssmeer, d. L verlbige den Weg, den 
die HoAiang seigt, Ä 10, 107. 

8i«rM«s, a, um (eig. Part t. seoer* 
no), 1) abgesondert, getrennt, von 
Fers., flomine, Ä 8, 610. pii (die im £Iy- 
sinm einen besonderen, abgeschiedenen 
Bezirk inne hatten), Ä 8, 670. Troades 
(weil als Frauen nach alter Sitte von 
den Spielen ansgeschlossen), J[ 5, 613. 
prädikat. st. des AdT. 'secreto', 'heim- 
uch',J[ 4,494. 2) entlegen, entfernt, 
einsam, domus, sedes, Ä 2, 299 u. 568. 
7, 774. secreti fluminis nnda, entlegener 
Teil des Flusses (Tiber), Ä 3, 389. arva, 
(T. stillen Aufenthaltsort der Kriegshel- 
den im Elysium), Ä 6, 478. Sbst., secre- 
tum, i, n., Einsamkeit, einsamer 
od. geheimer Ort, von der Höhle der 
Sibylle, Ä 6, 10. Flor., Wohnnng im In- 
nern des Hauses, 'Gemadi', Ä 8, 463. 
feheime Behausung, inneres Geklüft des 
roteus, G 4, 403. 

seetor, äri (Intens, y. sequor), ver- 
folge, jage, apros, B 3, 75. 

sCeüliun, 8. saeculum. 

flCeudo, äre (secundus), begün- 
stige, beglücke, incepta, kröne das 
Unternehmen durch einen glücklichen 
Ausflang, Ä 7, 259. eventus, glücklichen 
Erfolg gewähren, G 4, 397. visus, lenke, 
wende zum Glücke oder Heile, Ä 3, 36. 

s^eiuidaiBi, Präp. m. Akk., längs, 
entlang, flumina, G 3, 143. 

•^udm«, a, um (sequor), 1) fol- 
gend, a) eig., der zweite, mensa, 
'Nachtisch', G 2, 101; zweiter Opfer- 
Bchmaus (zu Ehren des Herkules, dem 
am Morgen und Abend ein Opfer se- 
bracht wurde), Ä 8, 283. h) übtr., der 
nächste, zweite (im Range od. Wer- 
te), locum tenere virtute secundum, Ä 



5, 258. von Pen., 'nachstehend', band 
nUi virtute secondus, Ä 11,441. 2) leidbt 
folgend, secondo amni, fluvio, mit der 
Strömung desFhuaes, denFlnCs hinab, 
stromabwärts, G 8, 447. Ä 7,494. com 
secondo, dem schnell dahincüenden 6e- 
mnne (weil es keinen Widerstand mehr 
findet), Ä 1, 156. b) übtr.: o) v. Winde, 
günstig {ixß€vo^ ov^oCf Hont Od. 2, 
420;^ Ä 3, 529 U.683. 5, 32. dcht., secon- 
di Sinns, günstiger Wind, der dieSegd 
schwellt, J[ 3, 455. fi) begünstigend, 
beifällig, ftemitos, Ä 5, 338. secundo 
damore, mmore, unter freudigem, lau- 
tem Geschrei, Rufe, Ä 5, 491. 8, 90. 10, 
266. secundis dis, von Göttern begün- 
stigt,^ 8, 682; vsM^»^* secnndoMarte, 
im Glücke des Ejonjpfes, J[ 10, 22. 11, 
899. harnspez, ein hcnlverkünd^derSe- 
her, d. i. ein Priester der verkündet, 
dafs das Opfer glücklich au«geMen sei, 
Ä 11, 739. vires, die den Erfolg begtkn- 
stigen, einen glückUchen Erfolg herbei- 
führen, Ä 2, 617. fortnna, Glück (Qegi. 
'adversa'), Ä 9, 282. res, bessere Zeiten, 
Ä 1, 207. dcht.» pede secundo, mit gün- 
stigem Schritt, Ä 8, 302. 10, 255. 

a^MMs, is, f. [Akk. 'secnrtm', Ä 2, 
224, «securem', J[ 11, 656 BM.] (seco), 
B ei 1 , Az t (zu verschiedenenhän8l.ye^ 
richtungen), J[ 6, 180. zum Fällen des 
Holzes, Ä 7, 510. häuf, zum Kampfe, 
'Streitaxt', J! 7, 184 u. 627. 11, 656. 12, 
306. zum Schlachten der Opfertiere, ^ 
2, 224. Bes. 'Beil' (der Liktoren) zum 
Hinrichten der Verbrecher, dcht, sae- 
vus securi Torquatus(weil er seinen ei- 
genen Sohn hinrichten liefs), Ä 6, 824. 
bildl., als Zeichen der Oberherrschaft, 
Ä 6, 820. 

aCeflriu» a, um (untrennbare Präp. 
'se', st 'sine', u. 'cura'), sorgenfrei, 
1) eig., V. Fers., sorgenlos, bes. von 
dem, der die schuldige und gebührende 
Bücksicht nicht nimmt, «unbekümmert, 
Ä 1, 290. m. Gen., amomm eermanae, 
ohne Bücksicht auf die Liebe seiner 
Schwester zu ihrem Gatten, Jl !> 350. 
amorum, unberührt (als Toter) von der 
Liebe zu schönen Jünglingen, derselben 
nicht mehr gedenkend, Ä 10,326. pelafl 
atque mei, gesichert vor dem Meere und 
mir (d. i. vor meiner Bache), Ä 7, 304. 
2) übtr., v.Lebl., sorgenfrei, heiter, 
sicher, quies,6? 2, 467. otia,ö3,376. 
latices, kummerstillend, Ä 6, 715. 

sCeila, Adv., anders, nicht so, oft 
mit der Neg. 'band' oder 'non', nicht 
anders, ganz so, a)übh.,jL2,282.non 

s. ac iussi, ganz so, wie ich gebot, A 3, 
236. b) in derVergleichung, haudsecus. 



sed 
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Ä 12, 9. Bes. zur Einfühnuig derselben, 
'non' od. 'haud s. ac (atque) si', nicht 
anders als, ganz so wie wenn, Ä 8, 243 
0. 891. 10, 272. 11, 456. ohne <si', Ä 12, 
856. haad s. quam si, Ä 12, 124. 

sM» Koinkt. [gew. zu Anf., bei Yer- 
gil öfter nadi einem od. mehreren Wör- 
tern, wie Ä 1, 353. 3, 37 u. 586. 5, 5] (y. 
'se' d. i. 'sine'; vgl. 'setius'), 1) aber, 
allein, a) znr Beschränkung, Berich- 
tigung od. Ausschliefsung, J[ 1, 60 n. 135. 
2, 10. auch 'sed tarnen', B 9, 55. 'sed au- 
tem'i beim Staunen u. Mifsbüligen des- 
sen, was man selbst thut, Ä 2, 101. sed 
enim, 'aber jaVftber freilich', sed enim 
. . . audierat, Ä 1, 19. Tydides sed enim 
etc., Ä 2, 164. sed enim . . . hebet, A 3, 
395. sed enim . . . resohit, J[ 6, 28. h) 
beim Abbrechen der Rede, Ä 2, 101. 5, 
195. c) bei der Rückkehr zu dem früher 
Gesagten nach Unterbrediung durch 
Zwischensätze, doch, aber, also, sed 
me fata etc., Ä 6, 511 u. 628. B 3, 9. 2) 
nach der Negat 'non' oder 'nee', son- 
dern, Ä 1,139. 2, 288. 3, 173. haud fur- 
to melior, sed etc., Ä 10, 735. 

flidte, sedi, sessum, ere [Perf. 'sedi' 
auch zu 'sido' gehörig, w. s.] (Würz, kd 
in ^ofxaif^'t^ofjLa, ?doq)f a)übh., 1) s i t z e , 
ruhe, im Gegs. der Bewegung od. Thä- 
tigkeit, a) übh., in medüs, J! 11, 237. in 
limine, Ä 4, 473. in bustis, Ä 12, 864. 
od. m. bl. Abi., sede, Ä 7, 193. vestibu- 
lo, J[ 6, 575. circnm altaria, J[ 2, 517. 
per iuga, Ä 6, 411. h) prägn., a) sitze 
zu Pferde (equo), 'reite*, Ä 11, 693. ß) 
habe einen Sitz oder Aufenthalt, celsä 
arce (y. Äolus), J! 1, 56. y) sitze ruhig 
oder unthätig irgendwo, weile einsam, 
verweile, portu, Ä 7, 201. valle, Ä 9, 
4. wiederholt, sedet aetemumque sede- 
bit (um das Beständige hervorzuheben), 
Ä 6, 618. V. ruhigen Ausharren, circum 
castella,A5,440. v.dem, der am Kampfe 
sich nicht beteiligt, mit 'specto' verb., 
Ä 12, 15. Mit demNebenbegr. derTräg- 
heit u. Sorglosigkeit, Q 3, 456. 2) übtr.: 
a) von Dingen, sitzen, haften, in- 
guine, Ä 10, 785. h) v. Abstr., fest sit- 
zen, fest bleiben, si . . . sedet hoc 
animo, d.i. wenn dies (dieser EntschluTs) 
bei dir feststeht, Ä 2, 660. si mihi non 
animo fixum immotumque sederet,m.fig. 
'ne' etc., d. i. stünde es nicht unumstölS- 
lich fest bei mir usw., Ä 4, 15. ubi certa 
sedet patribus sententia, sobald derEnt- 
schlufs zum Kampf fest *steht bei den 
Vätern, J" 7, 611; vgl. JL 11,.551. idque 
si sedet Aeneae, und wenn Äneas dies 
will (nachh. 'probat'), J! 5, 418. idque si 
sedet, und wenn dies feststeht, ui 7,368. 

Wörterbncli zu Vergil. 6. Anfl. 



sMiflyis,/! (sedeo), 1) Sitz, Sessel, 
patria, ' Thron der Ahnen', Ä 7, 193. 2) 
Wohnsitz, Wohnplatz, Wohnung, 
Auf en thal t , a) übh., der Götter {Söoq) 
u. leb. Wesen, oft auch Plur.,patria, 'Va- 
terhaus', J[ 2, 634; vgl. Ä 1,270. 7, 229 
u. 255. 8, 463. sacrata Gereris, Tempel, 
Ä 2, 742. Sib^llae, Ä 3,452. Plur., v. 
Tempel der Minerva, J[ 2, 232. hae sa- 
cris sedes epulis, dieser (Tempel) diente 
als Halle für den heiligen Schmaus, J[ 7, 
175. superae, himmlische Sitze, 'Götter- 
palast', J[ 11,532. sacra(v.Altar), J[2,525. 
Priami, Euandri, 'Herrschersitz', 'Resi- 
denz', J[ 2, 437. 9,9. superbae,Paläste,i{ 2» 
785. tantae, m.'domus'verb., ein Besitz- 
tum von solchem Umfange, eine so rei- 
che, stattliche Besitzung, Ä 7, 52. se- 
cretae, verborgene SteUe, Versteck, JL 

7, 775. siderea, stemnmstrahiter Palast, 
Ä 10, 3. 6) Sitz, d. i. 'Ruhestätte' der 
Toten, 'Grab', 'Ruhe' (sofern der Tote 
vor der Bestattung nicht zur Ruhe kam, 
sondern als Schatten um den Leichnam 
oder amStyx umherirrte), Ä 6, 152. 328. 
371. 7, 3. quietae, Ä 1, 205. placidae, JL 
6, 371. beatae, Wohnungen der Seligen, 
Ä 6,639. infemae, 'Unterwelt', Ä 8, 244. 
ähnl.: Tartareae,J[ 8,667. 3) Si tz, S tei- 
le, Stätte, Boden, Grund, urbis, J.' 
8, 479. Tarpeia, der tarpejische Fels, Ä 

8, 347. Pelorii J: 2, 687. Corythi, Ä 7, 
209. imae, die untersten oder tie&ten 
Gründe des Meeres, J[ 1, 84; vgl. Ä 2, 
465. medicatae, G 4,65. totam a sedibus 
eruere urbem, 'von Grundaus' (funditus), 

s^dlK» is, n. (sedes), Sitz, Sitz- 
platz, gramineum, Ä 8, 176. Plur., J! 1, 
167. <t4, 350. von den Ruderbänken, JL 
5,837. 

seditito, önis, f, (sed-itio), Trennung, 
bes. Aufstand, Aufruhr, Meuterei, 
Ä 1, 149. seditione potens, mächtig im 
Aufruhrstiften, Ä 11, 340. 

sido, äre (Kausativ, v. sedeo), bringe 
zum Sitzen, 1) bringe zurRuhCi be- 
ruhige, sedati anmes, JL 9, 90. 2) übtr., 
beruhige, beschwichtige, sedato 
corde, mit ruhigem Herzen, J: 12, 18. se- 
dato pectore, mit ruhigem Mut, J[ 9, 740. 

se-ddeo, duxi,ductum,gre, führe bei- 
seite, trenne, animä artus, Ä 4, 385. 

B^g^s/g^iSj^Saat, l)eig.: a)Saat 
(auf dem Felde bis zur Reife), 6^ 1, 1 u. 
47. B 1, 71. Ä 2, 304. 3, 142. 7, 808. h) 
was gesät oder gepflanzt ist, Saat, m. 
Gen., lini, avenae, G 1, 77 u.212; vgl. 
6? 1,270. dcht. von den Weinreben, 'Pflan- 
zung', Cr 2,411. prima, junger Anwuchs, 
erste Spröfslinge der Reben (arbores). 
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segnis 



senex 



G 2, 267. 2) (dcht.) übtr., Saat, Ton ei- 
ner dichten Menge, ferrea (teloram), Ä 
3, 46. 12, 663. atra, Ä 7, 526. 

«•1^1«, e, unthätig, säumig, trä- 
ge, schlaff, 1) V. Leb., J[ 5,173. 9,787. 
10, 700. 11, 736. 12, 565. «ohne Anstren- 
gung*, d. i. ohne zu radem, Ä 8, 549. 
oft mit der Neg. 'haud', Ä 3, 513. 4, 149. 
7, 383. 8, 414. segnior annis, von Jah- 
ren ermattet, G- 3, 95. prolept., nee Cor- 
pora solvont segoes, von den Bienen, 
d. j. so dafs sie träge werden, G 4, 198. 
2) y. Leb].: a) v. Konkr. , t r ä g e , Cam- 
pus, erschöpfte Flur, Gl, 72, Carduus 
<nachh. 'sterilis'), G 1, 151. non s. Bac- 
chus, G 2, 275. b) y. Abstr., mora, mas- 
siges Zögern, Sänmigkeit, Ji 10, 308; 
Plur. 'morae', G 3, 42. sententia, «träger 
£ntschluis', Ä 11, 21. 

«egnltl^r, 'Adv. (segnis), lafs, säu- 
mig, Komp., non segnius, Ä 12, 525. 

•egnitlöfli, ei, /*., Trägheit, sera, 
fiänmige, Ä 2, 374. 

SMlnns, nuntis, f, (SsXivov^)^ Stadt 
auf der Südkaste Sidliens, nicht weit 
von Lilybäum , reich an Zwergpalmen, 
palmosa, Ä 3, 705. 

sella, ae, f. (assimiliert aus 'sedecu- 
la', «sednla', v. sedeo), Sessel, regni, 
Königssitz, Thron, Ä 11, 334. 

s^m^l, Adv. (verw. m. *sim-plex'), 1) 
Einmal, ein einziges Mal, J[3,431. 
6, 487. 9, 140. 11, 412. 2) prägn., ein 
für alle mal, für immer, Ä 11, 418 
(*Bimul' Bibh.), 

§eBi£n, mtnis, n. (St. 'se* in <sero', s€- 
Ti\ 1) Same des Getreidesund anderer 
Oewächse, G 1, 104. 2, 302. dah. a) 
Pflänzling, Setzreis, G 2, 317 u. 
354. bes. der Rebe, Jl 2, 268 u. 802. b) 
alles, worin der Keim zu etwas liegt, 
semina coacta, Urstoffe od. Atome (näml. 
Erde, Luft, Wasser u. Feuer nach Epi- 
kur), aus denen sich alles entwickelt, £ 
6, 32. flammae, der schlummernde Fun- 
ke, Ä 6, 6. 2) übtr., v. tierischen Samen, 
'Stamm', 'Geblüt' {ani^/^a), aetherium 
(himmlisch, weil von einem Sonnenrosse 
abstammend), Ä 7, 281. Plur., saeva leo- 
num, wildes Geschlecht, Gezücht, G 2, 
152. von den Samen od. den Keimen al- 
ler lebenden Wesen (sofern sich in ihnen 
Teile des Weltgeistes befinden), Ä 6, 
731. 

«emeBtls, is, /*. (sero), Saat, Aus- 
saat, G^ 1, 230. 

»emösiu, a, um(semi u. 1. edo), halb - 
verzehrt, 'benagt', praeda, ossa, J! 3, 
244. 8, 297. 

seMi&Binl«, e [bei Yergil durch Sy- 
nizesis viersilb., gleichs. 'semjänimis'] 



(semiu.anima), halbentseelt, halb- 
tot , j; 4, 686. 10, 396 u. 404. 12, 356. 

sömlffe, fera, fSrum (semi u. feros), 
halbwild, pectus (des Halbtieres Tri- 
ton, der halb Fisch W9X),Ä 10, 212. Sbst., 
semifer, fori, m., derHaibwilde, J[8,267. 

s€]Di«]ift]Do»m!nis,tn., Halbmensch, 
d. i. wilder Mensch, Gacus, Ä 8, 194 (wo 
'semihominis' viersilb.). 

sCiüuiteii 9 nSci [Nom. ungebr.] (se- 
mi u. nex), halbtot (^fudvTJq), Ä 5, 
275. 9, 542. 455. 10, 462. 12, 329. 

««■lino , äre (semen) , t r e i b e oder 
bringe hervor, quod(vi8cum)nonsua 
seminat arbos (von der Mistel, die nicht 
von dem Baume, auf dem sie wächst, 
stammt, da der Same von Vögeln dahin 
gebracht wird), Ä 6, 206. 

•ömiptttftliu, a, um (semi u. puto), 
halbeschnitten od. geschneitelt 
(da man die an Ulmen gezogenen Wein- 
reben 'zweimal' jährlich schneitelte), vi- 
tis, B 2, 70. 

8£iiiits, ae, f. ('semi', ^fii st. riiÄiav)^ 
abgetrennter schmaler Fufsweg oder 
Fufssteig, Pfad, Seitenweg, Ä 1, 
418. 9, 383. 11, 524. der Ameisen, opere 
omnis semita fervet, hart geht auf dem 
ganzen Wege das Geschäft her, d. i. 
der ganze Weg wimmelt von gesdiäfti- 
gen Ameisen, A 4, 407. 

s^miustuB, s. jetzt 'semustus'. 

sCmi-vir, i, m., eig. ein halber Mann, 
übtr., unmännlich, weibisch,Phryz, 
Ä 12, 99. dcht. attrib. , semivir comita- 
tus (mit Anspielung auf die Galli, die 
Priester der Kybele , wie übh. phrygi- 
sche Kleidung von den Körnern ver- 
. spottet wurde), Ä 4, 215. 

semp^r, Adv. ('sem', d. i. semel u. 
'per'), a) immer, stets, JL 1, 609 o. ö. 
b) immer bisher, JB 1,53. 6, 15. c) je- 
desmal, ö^ 1, 43L J:5, 49. 

semastas, a, um (semi u. uro), halb 
verbrannt , verkohlt , robora, Ä 5, 
697. busta,j! 11,200. semustum fiümine 
. corpus , Ä 3, 578. 

s^nlt&s, üs, m. (senex), Rat der 
Alten, Senat, Ji 1, 426. pauper (zur 
Bezeichnung der Urzeit), Ä 8, 105. 

s^neeta, ae, /*. (senex), Greisen- 
alter, hohes Alter, Alter übh., Jl 5, 
395. 6, 114. 10, 192. 11, 165. G 1, 186 u. ö. 

fi^neetüs, tütis, f, (senex), Greisen- 
alter, hohes Alter, J[ 5, 416. 6,304. 
7, 440. 8, 508. 9, 610 u. ö. G 3, 67. Per- 
sonif., tristis, Ä 6, 275. 

g^nex, senis, 1) Posit., alt, bejahrt, 
bes. sbst.,9n., der Alte, der Greis, G^2, 
135. longaevus, Ä 5, 715. Saturnus, Ä 7, 
180. 2) Komp. 8^Bi6]*, öris, älter, be- 
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jahrter, A 12, 401. chorus, Ä 5, 823. 
Latinus, Ä 7, 46. als gemilderter Posi- 
tiv, wie unser 'ftltlichS 25, 301. 409 u.573. 
6, 304, dcht. sbst, der *Alte', der 'Greis' 
(eig. im Alter weiter vorgeschritteo als 
die meisten), A 2, 509 u. 692. v. Tiberi- 
nus (weil die Flofsgötter gew. als Greise 
i;edacht und abgebildet wurden),J!8,32. 

sönl, ae, a (sex), Distribvitiyzahl, je 
fiechs, sechs, bis seni dies, zwölf, B 
1, 43. bis seni cycni^ A 1, 393. pueri bis 
seni, A 5, 561. 

8«nBii9, as, m. (sentio), 1) Empfin- 
dung, Gefühl, Sinn, A 10, 642. G 2, 
247. 2) der innere Sinn, Gefühl, G e - 
8innung,ü4,22. 408. 422. varii, Jl12, 
914. aetherius,die ätherische Stimmung 
(als Zustand der Seele), A 6, 747. 

sent^nti», ae, f, (sentio), 1) Gesin- 
nung, Gedanke, Entschlufs, Vor- 
haben {yviOM'fj), A 1, 260 u. 582. 4, 287. 
9, 191. 11, 21. 12,238. certa est senten- 
tia Tumo, m. Inf, es ist fest voii T. be- 
schlossen, A 10,240. 2) Meinung, An- 
sicht, die man ausspricht, All, 222. 
Meinung anderer, die mau zu erfahren 
wünscht, A 3, 59. quae sit magno regis 
sententia hello, welches seine Meinung, 
sein Urteil sei bei der Gröfse des Krie- 
ges, A 11, 295. 

8eiitio»8ens],sensum,ire, a) empfin- 
de, fühle, werde inne, merke, m. 
Akk. u. Inf., A 1, 124. sensit ferri (eupi, 
d. i. Euryalum), A 9, 354. mit Nom. u. 
Part. , sensit delapsus in hostes (st. se 
delapsum esse), A 2, 377. Bes. vom Se- 
her, der innerlich empfindet oder ge- 
wahrt, gleichs. mit geistigem Ohr durch 
Inspiration vernimmt, 'verstehe', 'deute', 
numina Phoebi, tripodas, sidera, A 3, 
360. h) prägn., fühle etw. Unangeneh- 
mes od. Lästiges, sentiat, et tandemTur- 
num experiatur in armis, er soll es em- 

S finden und soll sehen, was es heifst mit 
em T. zu kämpfen, A 7, 434. auch v. 
lebl. Suhj., wie von Flüssen, alnos cava- 
tas» die Last der Erle fühlen, d. i. be- 
schifft od. befahren werden, G h 136. 

8«ntl§»is,m.,Dorn, Dorngestrüpp, 
Dornhecke, Dorngebüsch, bei Yer- 
gU nur Plur., A 2, 379. 9, 382. B 4, 29. 
G 2, 411. 

«eiitas, a, um(sentis), d o r nj g , r a u h, 
loca senta situ, verwilderte Oden, ü 6, 
462. 

«^»Mio, pöUvi, pultum, Ire (St! 'sep', 
wov. durch Umlaut *so-por', 'sopio'), eig. 
bringe zur Ruhe, 1) begrabe» bestat- 
te, A3, 41. 4,34. 2) begrabe od. ver- 
senke gleichs. in etwas, Pass., somno 
vinoque sepultus, in Wein u. Schlum- 



mer, A 2, 265. 3, 630. abs., custode se- 
pulto, da der W. betäubt war, Ä 6, 424. 

8£p£8, üepio, s. saepes, saeplo. 

Septem, Zahlw. iknrd), siebep, £ 2, 
36. G 2, 535 u. Ö.41, 71. 170 u. 0. 

septem-gteXnas, a, um, sieben« 
fach, Nilus, siebenarinig, A 6, 800. 

septemplex, pllcis (septem u. plico), 
siebenfach, clipeus, aus siebenLagen 
von Bindshaut bestehen^, A 12, 925. 

septemtrlo, s. trio. 

8eptönl,ae,a(8eptem),Di6tributivzahl, 
je sieben, übh. sieben, A 8, 448. 10, 
829. septena corpora natonun, sieben 
Söhne (Jünglinge) und sieben Töchter 
(Jungfrauen)« J[ 6, 22. auch mit der Ear- 
dinfilzahl 'Septem' in gleicher Bedoutung 
wechselnd, A 5, 85. 

septimus od. »epiltiiMi«, a, T:^n (Se- 
ptem), der siebente, 41, 755. G 1, 284 
u. ö. 

s^ptum, s. saeptum. 

sl^pulchrum, i, n. (sepelio), a) Grab 
übh., A 2, 646. 3, 67. Plur., B 8,98. Ort 
zur Verbrennung des Leichnams, 'Lei- 
chenstätte', ara sepulchri, Scheiterhau- 
fen, J! 6, 177. b) Grabhügel, Grab- 
mal, Ji 6, 232. 10, 558. auch aus Pietät 
den im Kriege od. auf dem Mßere um- 
gekommenen Freunden, deren Körper 
man nicht erlangen konnte, errichtet, 
'Kenotaph', J: 9, 215. ' 

8A4u»x,quäcis(seauor), leicht fol- 
gend, undae, die sich drängenden Wo- 
gen, 'Wogengedränge', A 5, 193. flam- 
mae, beweglich, geschmeidig, A 8, 432. 
fumi, 'eindringend', 'sich verbreitend', G 
4, 230. capellae, nachgehend, nachstel- 
lend (näml. dem zarten Laube der Wein- 
stöcke, fast gleichbedeuti^nd m. dem flg. 
'avidus'), G 2, 374. Latium, die verfol- 
genden Latiner und Rutuler, A 10, 365. 

8£4ue§t£r, stra, strum (secus), ver- 
mittelnd, pace sequesträ, durch Ver- 
mittelung, unter dem Schutze des Frie- 
dens, A 11, 133. 

s^^uor» sScütus sum, sSqui [secuntur, 
d. i. sequuntur, A 1, 185 u. 747. 10, 487 
Eibb.vL. Haupt. Gen. Plur. Part, sequen* 
tum, A 6, 200. 9, 394] (St. kn st. asn in 
SncD, Sno/juxif *sequ-or'}, folge, 1) eig.: 
a) folge nach, begleite, schlieCse 
mich an jmd. an, a) v. Leb., alqm, A 
2, 350. 9, 162. patrem, A 2, 724. alam 
in bella, A 8, 547. magistrum (von der 
Herde), A 12, 719. vesti^a, A 2, 754. Si- 
gna sequantur, sie sollten um die Fah- 
nen sich scharen, A 10, 258. dcht., ocu- 
lis nubem, A 8, 592. abs., A 8, 688. 9, 
466. 12, 677. auch mit dem Zus. 'a ter- 
go', A 1, 185. ß) von Sachen u. Abstr., 
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folge» begleite, ieqnitiir de cortice 
tangois, strömt, J[ 3, 33. T.Zweige, den 
aijui abbrechen loILToleni fiualisqoe ee- 
qnetor, J[ 6, 146. BaogoiB animoBoae ae- 
ODontor, Blut und Leben entfliehen, A 
10,487. immondaa andor membra aeqoe- 
bator, widriger Schweift brach henror, 
G3,Ö64. h) folge feindlich, Terfol- 
ge , alqm haati^J[ 11,674. alqm fibce fer- 
roqoe, Ä 4, 626. iacolo, A 12, 354. la- 
pnm (▼. Löwen), B 2, 63. dcht t. Bo« 
reaa, fluctns ad litora, die Wellen bis 
znm Geatade hin verfolgen od. w&Izen, 
A 12, 366. aba. t. GeachoBsen, A 6, 110. 
c) folge der Reihe od. Zeit nach, von 
Fers. n.8achen, alqm od. alqd, J6, 816. 
9, 299 n. 504. aba., ii 10, 738. 11, 271. 
<Q gehe nach einem Orte, suche ei- 
nen Ort aaf , 'anche wohin zu gelangen', 
«nmapfthe' a. dgl., avia cnrau, gehe in 
Eile abwegB, A% 737. Italiam, 1 4, 361 
n. 381. per mare, J[ 5,629. exfremape- 
lagi, gelange bis an dieGrenzen desmee- 
res, A 8, 333. Aororam, ziehe mit dem 
Heere oatwärt^, nach dem Orient, A 7, 
606. pinnis astra, richte nach den Ge- 
atimen den Flog, A 12, 893. sidera vo- 
ce, erhebe mich singend zn den Sterben, 
A 10, 193. 
2) übtr.: a) folge (nach),be- 
leite , ?. Worten, A 12, 912. v. Ru- 
, 'Glacke usw., alqm, B 6, 74. A 6, 
655! prolem, A 6, 756. abs., si fortn- 
na seqoator, wenn das Glück ihn (sein 
Unternehmen) begünstige, J[ 8, 15; 
fthnl. A 4, 109. häc Troiana tenos fae- 
rit fortnna secuta, möge bis hierher das 
Geschick der Troör gefolgt sein, d. i. 
möge nun ihr Elend sein Ende errei- 
chen, J[ 6, 62. prftgn., y. Mitteln zur 
TerbesserunffderFruchtbäume/anschla- 
gen', 'gedeihen', O 2, 52. 5) f o 1 g e , 
richte mich nach etw., gehorche, 
omnia magna, gern folge ich so grofser 
Yeriieir8ung,J[9,21. responsa,Xl0,33. 
ducis exemplum eveDtumque, eifere dem 
glücklichen Vorbilde des Führers nach, 
A 11, 758. ezempla, praecepta,6^i,219 
n. 448. meliora, dem bessern Glücke, J[ 
3, 188. arma victricia, halte es mit dem 
Sieger, schliefse mich dem S. an, A 3, 
54. c) befolge etw., gehe einer Sache 
nach, trachte od. strebe nach etw., 
cytisum, B % 64. maiora,6^ 2, 434. Her- 
mionen, bewerbe mich umH., J[ 3,327. 
ferro extrema, falle vom eigenen Stahl, 
A 6, 457. quidve sequens tantos possim 
snperare labores? oder was mufs ich be- 
folgen, thun, um so grofse Not zu besie- 
gen? A 8, 868. (Q verfolge etw. in der 
Rede weiter, a) fasse ins Auge,hal- 
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te mich an etw.,wimma fantigia remm» 
A 1, 342. qmd naiora seqnar? was soll 
idi den KntzencröbererBimDe anfüh- 
ren (da adion & kleineren ao grodBen 
Vorteil gewihren)? G 2, 434. Ä erwi- 
dere, entgegne anf jmda. Worte, di- 
cta p:^atini) voce, A 7, 212. abs., folge 
jmdm. beim Beadiwören eines BOndnu- 
ae8,J[ 12,195. 

•#r€Bo» Ire (serenus), mache hei- 
ter, erheitere, voltncaelomtempesta- 
teaqne (v. Jnppiter als Wettergott), A 1, 
255. Übtr., spem fironte, zeige, erwecke 
Hoffnung aiu heiterer Stirn, A 4, 477. 

•Crtamaya, um, heiter, klar, hell,^ 
1) eig., caelum, A 3, 518. 5, 851. Q 1, 
260. regio caeli, J[ 8, 528. pars caeli,^ 
9, 360 ( JJaifpe u. iSNcftop.). pelagus, A 5, 
870. ver, nox, G^ 1, 340 u. 426. aestas, A 
6, 707. nubes, die regenlose, Q 1, 461. 
Subst., serennm, i, n., heiterer Him- 
mel, A 5, 851 (iJÄft.). Plur., *serena% 
örum, «., 'heiteres Wetter', G 1, 393. 2) 
*^tr., heiter, freundlich, voltus, A 
2,285. 

S#rea, um,ifi. (2^()f c), Volk im westl. 
Centralasien (etwa im heutigen Tibet od. 
westl. China), ber. durch Verfertigung 
feiner und durchsichtiger Kleiderstoffe 
aus der Wolle der im tropischen Asien 
im Altertume häufig wadisenden Baum- 
wollenstaude (gossypium), dah.: vellera- 
que ut folüs depectant tenuia Seres, G 
2, 121. 

S^reatiM, i, m., ein Troer, Gefthrte 
des Äneas, A 1, 611. 5, 487. 9, 171. 10^ 
541. 12, 561. 

Sergeatna, i,„m., ein Gefährte und 
Steuermann des Äneas, A 1, 510. 4, 288. 
5, 121. 184 flg. 203. 272. 282.288. 12,561. 

SerffiuB, a, um, Name eines röm. Ge- 
schlechts, zu welchem Eatilina gehörte» 
Sergia domus, A 5, 121. 

a^rl^s, Si, /l, B e i h e , übtr., rerum (der 
Thaten), A 1, 641. 

a^rlna, a, um, ernsthaft, ernst, 
sbst seria, örum, n., 'ernstes Geschäft^ 
B 7, 17. 

aeraio, mönis, m. (sero, reihe an), a) 
das angeknüpfte Gespräch, Unter- 
redung, Rede, A 1, 748. 4, 388; vgl. 
A 6, 160. 8, 309 u. 464. 12, 940. 5) Re- 
de der Menge, Gerede, Gerücht, J! 
12, 22. multiplex, A 4, 189. c) R e d e , 
Sprache einesVolkes,patrius, J[ 12,834. 

a^roysevi, sätum, ere, 1) säe, pfla^n- 
ze, farra, G^ 1, 73. densa, dicht anpflan- 
zen, G 2, 275. inter vites corylum, G 2» 
299. hordea campis, G 1, 210. sati den- 
tes,G^ 2, 141. satae messes, JB 8,99. abs., 
dubitant homines serere, G 2, 433. Au- 
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ninci Ratolique seront, Ä 11, 318. sul- 
CO, Ä 6, 844. 2)flbtr.: a) streue aus, 
nimoFes, Ä 12, 228. molta vario ser- 
mone, werfe mancherlei im wechseln- 
den Gespräche hin, Ä 6, 160. 6) y e r • 
anlasse, verursache, errege, cri- 
mina belU, J[ 7, 339. c) erzeuge, y, 
Mensdien, Part s ä t u s , a, um, e r - 
zeugt, entsprossen, <Sohn'od.'Toch-> 
ter', satus sanguine divom, Ä 6, 125. o 
säte gente deüm, Ä 8, 36. satus Hercu- 
le, ^ 7, 656^ satus Anchisä, Sohn des 
Anch., d. i. Äneas, Ä 5, 244. satus Gbun- 
mone, d. 1. larbas, Ä 4, 198. sata Nocte, 
Tochter der Nacht, Ä 7, 331. 12, 860. 

serpens» pentis,m.(serpo), eig. jedes 
Beptil, bes. Schlange , Ä2, 214. 5, 91 
o. 273. 11,753. neben 'anguis*, J:7,658. 
als Attribut der Furien, ü 12, 848. 

serpo, serpsi, serptum, gre (S^7tm\ 
1) krieche, schleiche, von der Schlan- 
ge, agmine longo, J! 5, 91. dcht.y.£pheu, 
^sich schlängeln', circum tempora, B 8, 
13. 2)übtr.. a) schleiche heran, *na- 
he', vom Schlafe, J! 2, 269. b) schlei- 
c h e , 'verbreite mich allmählich', von 
der Seuche, per volgus, G 3, 469. v. Ge- 
rücht, per agmina, Ä 12, 239. 

serpyllum od. (Btbb,) serpullum, 
i, misgnvXXoQ), Quendel, Thymian, 
^2,11.6^4,31. 

nerrm, ae, f, (eig. 'secra' v. 'seco'), 
Säge,arguta,(^ 1,143. 

1. Senränus, i,m., ein Butuler, Ä 9, 
335 u. 454. 

2. Serr&nus, i, m., Beiname des C. 
Atilius Regulus, Konsul 257 und 250 v. 
Chr., bei Y ergil mit Anspielung auf die 
Ableitung von <sero', weil pr bei der 
Ankunft der röm. Abgeordneten, die ihm 
4ie Wahl zumKonsul überbrachten, mit 
Bestellung des Ackers beschäftigt war, 
obgleich wahrsch. sein Beiname urspr. 
^Saranus' lautete, von der umbrischen 
Stadt 'Saranum', wie auf Inschriften, J! 
6, 844. 

«ertum, i,n.(sero, reihe an), bes. Flur, 
serta, örum, n., Gewinde von Blumen, 
Kränze (Guirlanden), Ä 1, 417. 4, 202. 
J5 6,16u. 19.10,41. 

8^riimy i, ti., Molken, G 3, 406. 

sCnui, a, um, a) spät, noz, J[ 7, 16. 
requies, Ä 9, 482. in seram mortem, bis 
fipät auf (an) den Tod, Ä 6, 569. serös 
Ignes pervigilat, wacht noch spät bei der 
Leuchte,^ 1,291. seras in versum distu- 
lit ulmos, spätwachsende (deren Ter- 
pfianzung andern bereits zu spät schien), 
O 4, 144. Neutr. serum u. (Flur.) sera, 
ids Adv., spät, serum canere, J[ 12,864 
sera comans, G 4; 122. b) prägn., erst 



spät, zu spät, vkes, die nicht mehr 
ausreichen (zu tapferen Thaten), Ä 8« 
509. voluptas, von einem spätgeborenen» 
im späteren Alter erzeugten Sohne (6\pU 
yovoQ, tfiX^ystog\ d. i. FaUas, Ä 8,681. 
omina, spät erst erfüllte und so erst 
spät verstandene, Ä 5, 524. Vota» Ä 7, 
597. seram do quietem, vergönne mir 
erst spät Buhe, ÄQ, 80. c) dcht oft 
prädikat st. Adv. (sero), J! 5,524. 7, 697. 
10, 94. B 1, 28. [284. 9, 546. 

«•rv», ae, f, (servosX Sklavin, Ä 6, 

8«rvXo, Ivi (li), Itum, Ire, diene als 
Sklave od. Sklavin, bin dienstbar od. 
unterthan, J! 2, 786. Fhrygio marito, 
dem Dienste des phryg. Gatten sich wei- 
hen, J[ 4, 103. von einem Lande, G 1,30. 

«ervXtXum, li, n. (servio), Sklave- 
rei, Knechtschaft, J[ 1, 285. B 1, 
40. servitio, im Sklavenstande, als Skla- 
vin, J[ 8, 327. auch 'Joch, Dienst* von 
Tieren, G 3, 168. 

servo, äre, l)eig.: a) erhalte» ret- 
te, errette, sohütze»'alqm od, alqd, 
Ä 1, 546. 3, 86. 6, 882 u. 476. alqm ex 
undis, J! 12, 768. b) erhalte» bewah- 
re, schütze, alqm od. alqd, ^ 5, 80. 7, 
8. dcht., falcem, ;Q0ch bewahren, 'hal- 
ten', Ä7, 179. nomen et arma locum ser- 
vant, die Waffenrüstung des Delphobus 
schützt den Ort vor Entweihung u. er- 
hält das Andenken an dich, Ä 6, 507. c) 
spare auf, me rebus secundis,^ 1,207. 
gluten, G 4, 41. (2) bewahre, habe 
inne, bewohne, Silvas, flumina, ripas, 
6^4,383 U.459. domum et tantas Bedes,^! 
7,52. limina od. limen, Ä2, 568.6,402. e) 
bewahre, bewache» behüte 
(schützend), hüte, portas agmine, Ä 2, 
450. muros milite,il 9,161. busta, Ä 11, 
200. flumina (v. den Nymphen), G^ 4, 883. 
aquas (v. Charon), Ä 6, 298. retia, B 3, 
75. haedoB, B 5,12. vestibulum, J!6,656. 
sacros in arbore ramos, J! 4, 485. Fyr- 
rhin conubia servas? bist du mit Fyr- 
rhus ehelich verbunden? Ä 8, 819. 2) 
übtr.: a) bewahre, behalte bei, er- 
halte, amorem, Ä 2, 789. volnus sub 
gectore, Ä 1, 36. pudicitiam, G 2, 524. 
onorem patrium, Ä 5, 601. vices, warte 
des Dienstes, J[ 9,222. aeternum sub pe- 
ctore (im Innern der Brust) volnus, Ä 
1, 36. nee Baccho genus (suum) nee po- 
mis sua nomina, G 2, 240. v. Speere, te- 
uerem, J[ 10, 840. b) beobachte (gew. 
'observo'), achte od. merke auf etw., 
erspähe, recursns pelagi, Ä 10, 288. 
vestigia, Ä 2, 711. sldera, G 1, 835. ii 6, 
338. astra. Ab, 2b, quantum acie pos- 
sent ocnli servare seauentum, d. L so 
weit vorwärts, dafs die Nachfolgenden 
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sescenti 



sibilo 



sie teklit bn Aii|e zu behalten vennOcli- 
tet, Ä 6, 200* rart. m. Gen., flerrantfs- 
Birnnd aeqnf, dadRechte streng beobach- 
tend, Ä 2, 427. [hundert, Ä 10, 172. 

il«il^^iitl,ae,a(Erexii.ce]itiiiD), sechs- 

9£^€, s. sui. 

iretA, seflt^i^, §Ct6giii, s. saetaetc. 

s€%iiD», Adv. (wohl nicht als Kom^äl*. 
tu 's&cos'» gleidis. sectius, secitins, ge- 
höH^. 6t)iidern zta altert. Präp. *se', d. i. 
Süie,woraüB'scd',*set'), weniger, min- 
der, gew. m, Negat., non s., üicht min- 
der*, 'gleichwohr, Ä 5, 862; «heftiger*, J[ 
9, 441. Oft ist die nähere Bez. aas dem 
Zushge zn erg., nee s.,auf gleiche Wei- 
se (Wie bei den dichtgepflanzten Beben), 
G 2,277. non s. ningnit, es schneit eben- 
so heftig als es friert, G 3, 367. band s., 
nichts desto weniger, dessen ungeachtet, 
d. 1. obgleich ihn das Unglück sehies 
Vaters vom Besteigen eines Wagens hät- 
te abhalten sollen, Ä 7, 7B1. 

fliH, s. sire. 

§1^v^rii«,a,fim, ernsthaft, streng, 
ha rt, rauh, Cutes (Weil die Sabiner 
strenge Zucht n. Sitte bewahrten), Ä 8, 
638. tiintä& Eumehidum (in bez. auf die 
£umeniden,die Selbst *seyerae*,übh. zur 
Bezeichnung des Schauerlichen dieses 
Flusses Inder Unterwelt), J[ 6, 374. ähnl. 
V. Kokytus, G 3, 37. 

i^lSV^nis (mon^)^ Berg im Lande der 
Säbiher, östl. von Nursia, einem Zweig 
der Apfenninett, j. *Vissa', Ä 7, 713. 

sezt Indecl. (?f), sechs, bes. *bis 
sex' zur Bezeichnung einer gröfseren 
Aözahl, J[ 9, 272. 11, 9. 12, 163 u. 899. 

^, Konjkt. [nachgestellt Ä 1, 122. 5, 
61. 10, 864. 12, 68. G 2, 227. 4, 304 u. 
489], 1) im Vordersatz bedingter Sätze, 
wenn, Wofern, im Fall dafs, ä)m, 
Indik., a) bei einer rein objektiv ausge- 
sprochenen Bedingung, Ä 1, 151 u. 452. 
4, 95. 9, 194. G 1, 430. Bes., wie sl, in 
der Bed. 'so gewifs als', bei Aufstellung 
einer wirklichen Thatsache od. ausge- 
maditen Wahrheit, hunc ego si potui 
tantum sperare dolorem, et perferre po- 
tero, sogc^wlGs ich diesen Schmerz ahnen 
konnte, so gewifs werde ich ihn auch 
ertragen können, Ä 4, 419; Tgl. Ä 1, 
542 flg. Dah. oft beim Beteuern, Anru- 
fen und Schwören, si quid iustitia est, 
wofern noch Gereditigkeit gilt, J[ 1,608. 
vestro si munere telms Chaoniam pin- 
gui glandem mutavit aristä, wofern, 6r 
1, 7; vgl. G 1, 17. Ä 4, 317. 6, 119 u. 529. 
9, 406 ngg. Bei einer Beschränkung der 
Bitte, si poenas reposco, Ä 6, 530. si 
coücessa peto, Ä 5, 798. si mereor, Ä 5, 
692. Zur Begründung der Bitte, si . . . 



volui, J[ 12, 778. Oft ellipt., si tantns 
amor, si vobis cupido (näml. est),ji 2^ 
10 u. 349; vgl. Ä 4, 125. 5, 863. Bes. Ver- 
bindungen, si quis, ^^ tiQ, wenn einer,, 
d. i. jeder der etwa, J! 7, 225. si forte^ 
wenn vielleicht od. etwa, Ä 2,81. si mo- 
'do, G 4, 823. Ä 5, 25. Si quando, wenn 
enimal, wenn je, Ä 3, 500. si vero (Wozu 
der Nachsatz dem Sinne nach niit d. 264 
eiiitritt), G 4, 251. 8) zur Bezeichnung 
der Zeit, doch nur scheinbar (da das zeit- 
licheVerhältnis zunächst im Zeitw. selbst 
liegt), wenn, nachdem, J[ 5, 64.6, 770 
u. 828. 8, 535. B 5, 70. G 1, 454. b) m. 
Konjunktiv, wenn die Bedingung rein 
subjektiv oder als blofse Vorstellung aus- 
gesprochen wird, si reddantur honores 
(weil als Vorstellung des Diores; Bibb^ 
'reddentur'), Ä 5, 347. Pan mecnm . . . 
si certet, dicat etc., B 4, 58. si ^ua fata 
aspera rumpas, tu Marcellus eris, wenn 
es dir vergönnt ist, dieser Härte des 
Geschickes zu entgehen, so wirst du 
(unter den Lebenden) ein Mann wie Marc, 
sein, Ä 6, 883; vgl. Ä 1, 18 u. 372. 2^ 
94 flg. 161. mit Konj. Präs. st. des Plus- 
quamperf.,von dem,was in der Vorzeit ge- 
schehen sein würde, ji 5, 325. 2)beiWün- 
sehen, <si* od. *o si*, wenn doch, o dafs- 
doch, m. Eonj.Präs., wenn derWAscb 
als ein erfüllbarer dargestellt wird (wie 
si m. Optat.), Ä6f 187. selbst wenn der 
Wunsch an sich ein vergeblicher ist». 
mihi praeteritos referat si Juppiter 
annos, aualis eram, cum etc., Ä 8, 560. 
Bes. im beschränkenden Sinne mit Eonj . 
Imperf. an einen Hauptsatz im Präs. sich 
anschliefsend , der unbedingt ausgesagt 
wird, numeros memini, siverba teuerem,, 
die Melodie weifs ich noch, wenn ich 
nur auch die Worte (den Inhalt) noch 
wüfste, B 9,45. feliz, heu nimium felix» 
si litora tantum numquam Dardaniae te- 
tigissent nostra carinae! wenn nur das 
6ine nicht gewesen wäre, dafs die dard. 
Schiffe usw., Ä 4, 657. 3) in indir. Fra- 

fen und Sätzen, ob, ob etwa, für den 
'all dalj3 etwa, oft so, dafs ein Zeitw., 
welches die Frage ankündigt, bes. des 
Versuchens oder Spähens (Him Zu erfah- 
ren, ob', 'um den Versuch zu machen» 
ob*) ergänzt werden muTs, scopulum pe- 
tit, si quem iactatum vento videat, Ä 1, 
181. inde domum, si forte pedem,8i forte 
tulisset, me refero, um nachzusehen, ob 
sie vielleicht dorthin sich geflüchtet, Ä 
2, 756. nach 'monstro', Ä 1, 322. 

sibllo, äre (sibilus), pfeife, zische» 
von der Schlange, ore,^ 11,754. tot eri- 
njs sibilathydris, so viele Schlangen um* 
zischen die Furie, Ä 7, 447. 



sibilus 



Sidon 
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1. «»iliw, i, m., das Gesftusel, aa- 
fitri, B 5, 82. 

2. «nilwiy a, um (1. sibiloB), pfei- 
fend, zischend, bes. von der Schlan- 
ge, colla, Ä 5, 277. G 3, 421. ora, Ä 2, 
211. 

Sibyll»» ae, f, {SlßvXka aas Siög, 
d. i. Jiöq, a. ßovl^)^ Weissagerin, 
S i.b y 1 1 e, bes. die kumäische, welche 
Äneas um Rat fragte (nach Verg. A 6, 
36 flg. Deiphobe, Tochter des weissagen- 
den Me«|;otte8 Glankas und Priesteiin 
des Apollo and der Trivia), die in einer 
Grotte bei Knmä in Unteritalien ihre 
SprOdie auf Palmblätter schrieb und 
diese in eine gewisse Ordnung legte, um 
daraas die Schicksale des röm. Staates 
zu wei8sageD,J[ 3,452 flg. 5,735.«,10flg. 
Die sibyllinischen Weissagungen oder 
Bücher, die ernsten und dunklen Sinnes 
Ton begeisterten Sibyllen aus firühester 
Zeit herrührten, kamen der Sage nach 
zu Solons Zeit aus Asien nach Grie- 
chenland und von da unter Tarquinius 
Superbus nach Rom , wo sie Augustus 
später im Tempel des palatin. Apollo 
unter der BildsäuledesGottesinzwei ver- 
goldeten Schränken aufbewahren liefs, 
indem er den Schutz derselben fünf 
Priestern anvertraute, Ä 6, 72 flg.; vgl. 
Ä 6, 10 flg. 

§1«, Adv. (Würz. *i* in is, eig.: si-ce), a) 
in der Yergleichung, so, also, auf 
diese od. solche Weise, a) übh., in 
bez. auf Vorausgehendes wie Folgendes, 
Ä 1| 22. sie adeo, Ä 4, 533. Oft aus dem 
Zusammenhange zu erkläreD,sic,so (wie 
er V, 861 flg. geschildert worden), J. 6, 
863. sie regia tecta subibat, so, d. i. in 
dieser ersdireckenden Erscheinung, Ä 
7, 668. Bes. bei den Zeitw. des Sagens, 
auch ellipt., sie Venus, Ä 1, 325; vgl. J! 
9, 234. nachdrucksvoll wiederholt, Ä 2, 
644. 4, 660. dreimal, Ä 3, 490. Bisw. zur 
Wiederaufnahme des vorhg. Partie, (wie 
ovr(oq u. sha), sie . . . constitit (in bez. 
auf 'despidens'), d. i. indem er so her- 
abblickte, Ä 1, 225; vgl. J: 7, 668. 8, 488. 
in der Frage, Ä 1, 253; vgl. J^ 2,44. bes. 
bei entsprech. 'veluti*, Ä 1, 154. 12, 684. 
bei *ceu', Ä 2, 240. bei 'quam', j; 5,459. 
h) bei Wünschen, wie ovra^g, wobei die 
Bedingung, unter welcher der Wunsch 
erfüllt werden möge, nachsteht, sie tua 
Cymeas fugiant examina taxos , sie cy- 
tiso pastae distendant ubera vaccae : in- 
cipe, si quid habes, B 9, 30 flgg.; ähnl. 
B 10, 4. 

Slo&nl» örum, m, {SixavoCj, ein ibe- 
rischer Volksstamm, welcher in Italien 
einwanderte und längs dessenWestküste 



zwischen dem Tiber und Liris wohnte, 
später aber nach Sicilien übersiedelte» 
dah. dcht st. 'Siculi', Ä 5, 293. 7, 795. 

SleftuA» ae, f. (SixavLa), dcht u. al- 
ter Name 'Sicüiens', Ä 1, 557. 

Siefaiivs» a, um (Sicani), sik a n isch , 
dcht. St. 'sicilisch', sinns, Jl3, 692. la- 
tus, Ä 8, 416. 

SieftBUB, a, um (Sicani), zu den Sika- 
nem (Siknlem) gehörig, sikaniscb, 
gentes, Ä 8, 328. fines, Ä 11, 317. dcht. 
St. *sidliBch', portus, Ä 5, 24. fluctus, B 
10,4. 

«leeo» äre(siccus), a) trockne (ab), 
vellera, B 3, 95. cruores veste, Ä 4, 687, 
volnus lymphis, stille das Blut der Wun- 
de mit Wasser, J[ 10, 834. &)(dcht.) sau- 
ge aus, 'leere', ubera, B 2, 42. 

8lee«9, a, um, trocken, ausge- 
trocknet, wie Ufer, Fels u. dgl.,Ä 3, 
135. 5, 180. fauces (die Mündung des 
Flu8ses\ G 4, 427. dcht, fauces sanguine 
siccae,der nach Blut lechzende trockene 
Schlund, J: 9, 64; ähnl. Ä 9, 358. Sbst. 
siccum, i, n., das Trockene, trockener 
Boden, Land (Gegs. zum Wasser), Ä 10, 
301. G 1, 363. 3, 433. 

SicWfi, lidis (liixsXiq)^ sicilisch, 
Musae , die Musen des Hirtengedichts, 
des Theokrit, B 4, 1. 

8iG»ttbi, Adv., wenn irgendwo, wo 
immer, JL 5, 677. G 3, 332 u. 333. 

Sieülns, a, um, zu Sicilien gehörig, 
sikulisch, sicilisch, tellus, Insel Si- 
cilien, J^ 1, 34. arva, Ä 5, 702. montes, 
Ä 2, 21. latus, Ä 3, 418. pastor, B 10, 
51 ; vgl. Ä 1, 549. 3, 410 u. 696. 7, 289. 

sio-ttt, Adv., so wie, gleichwie, J[ 
8, 22. 

Sicj^önim«, a, um (J}LXvt&viOQ)y zu 
Sikyon gehörig, einer uralten Stadt im 
Peloponnes, in der Nähe von Korinth, 
berühmt durch Ölgärten, sikyonisch, 
baca, d. i. Olive, G 2, 519. 

flld^r^ns, a, um (sidus), 1) gestirnt, 
dcht., sedes, Ä 10, 3. aethra, 'sternhell', 
Ä 3, 586. 2) übtr., strahlend, glän- 
zend, clipeus, Jl 12, 167. 

Sidlelnufi, a, um, zu den Sididnern 
(Sidicini) gehörig, einer Völkerschaft 
Eampaniens mit derHauptstadtTeänum, 
sidicinisch, aequora (Ebene), Ä 7, 727. 

.sldo, sTdi od. sedi, ere (Würz. h6 in 
slactf kXo/jiai, 7^0/uaz), 1) setze mich, 
lasse mich nieder, super arbore, J! 
6,203. solo, Jl 6, 192. 2) übtr., von Schif- 
fen (im Perf.), aufsitzen, festsitzen, 
Ä 10, 301. 

Sidta, önis, Akk. 'Ona', f. {Si6(ov\ ur- 
alte Mutterstadt vonTyrusinPhöniden, 
j.'Saida' (doch weiter westlich), Jl 1, 619. 



376 



SidoDius 



Signum 



Sldtaivfl od. Sldteivfl, a, um [ — w ^ 
nar Ä 1, 446. 11, 74, wie JSiSwviog n, 
episch SiöovioQ], zu Sidon gehörig, si- 
donisch, dcht st. 'phönikisch', Dido, 
Jl 1, 446 u. 613. 9, 266. 11, 74. urbs,Ty- 
ras, weil von Sidon aus gegründet, J[ 1, 
678. 4, 545. patres, J[ 4, 683; vgl. Ä 4, 
75 u. 137. equus, kartha^ch, Ä 5, 571. 

8ldtt8» dSris, n., 1) eig.: a) Stern- 
bild, Gestirn (Himmelszeichen), Ar- 
cturi, G 1, 204. auch einzelner Stern, J[ 
S, 515. 6, 641. Flor., aurea (von der Son- 
ne), J^ 11,833. prägn., Sternenbahn, von 
den zwölf Sternbildern des Tierkreises 
(zodiacos), iacet extra sidera teUus, d. i. 
das jenseit der Garamanten und Inder 
von Augustns zu erobernde Land liegt 
jenseit des Tierkreises, Ä 6, 795. pr&gn. 
m bez. auf Stellung und Deutung der 
Gestirne, J[ 3, 360. Von den Griechen 
als lebende göttliche Wesen gedacht, die 
durch die Dünste der £rde u. des Mee- 
res vom Himmel senährt weideten, G 2, 
342. Bestimmen die Witterung, indem 
Winde und Regen von ihnen abhängen, 
Gl, 335. Ä 4, 578. Dah. als Sitz des 
Unwetters selbst (da die Alten Stürme 
und Unwetter an den Auf- und Unter- 
gang der Gestirne knüpften), das in sei- 
nem höchsten Grade das Gestirn zu zer- 
reiben drohte, 'Sturmwolke', Ä 12, 451. 
«Sturmwind', triste Minervae, von der 
Minerva erregt, Ä 11, 260. Plur., 'Stür- 
me', d. i. stürmische Fahrt, Ä 5, 628. h) 
V. glänzenden Lufterscheinunffen, wie 
Sternschnuppen, J! 5, 528. 2) (dcht.)übtr.: 
ä) Himmel, Höhe des Himmels, bes. 
Plur., Ä 2, 222. 3, 243. alta pulsat side- 
ra, ragt bis zum Himmel empor, Ä 3, 
620; vgl. G 2, 427. B 3, 62. bildl., ad si- 
dera fero, erhebe zu den Sternen, Ä 9, 
29. b) zur Bezeichnung der Jahreszeit 
(da der landwirtschaftliche Kalender 
nach dem Stande, dem Auf- u. Unter- 
gang der Gestirne sich richtete), 'Wit- 
terung', quo sidere, G 1, 1. mutato side- 
re, zu einer andern Jahreszeit, Ä 1, 73. 
G 1, 73. hibemum, Ä 4, 309. 

§lgeu«9 a, um (2iysioQ), zum Yor- 
l^ebirge Sigeam in Troas (j. 'Jenischehr') 
gehörig, sigeisch, freta, Ä2y 312. cam- 
pi, Ä 7, 294. 

8lgiiifSco» Sre (Signum und facio)> 
gebe ein Zeichen, winke, manu, Ä 
12, 692. 

•l|(no, äre (Signum), 1) versehe mit 
einem Zeichen, o) zeichne, bezeich- 
ne, viam flammis, J[ 5,526. campum li- 
mite, bestimme den gemeinsamen Besitz 
von Feldern durch Grenzen, G 1, 126. 
puer signans ora prima iuventa, dem um 



das Gesicht der erste Flaum sprofs, Ä 
9, 181. caeli regionem in cortice, G 2, 
269. signata in cortice cioatrix, Narbe 
von dem Bifs der Ziegen an Baumstäm- 
men, G 2, 379. dcht., summa vestigia pul- 
vere, bezeichne mit flüchtigen Spuren 
die Fläche des Sandes, (? 3, 171. reni 
carmine, mit der Aufschrift der That, Ä 
3, 287. b) mache etwas durch Zeichen 
anderen kenntlich, ora sono discor- 
dia signant, Ä 2, 423. 2) übtr.: a) b e - 
zeichne, zeige an, ossaque nomen 
signant, deine Gebeine bezeichnen dei- 
nen Namen {Haupt u. Schap.; ossaque 
nomen signat, der Name des Ortes zeiff t 
an, dafs du daselbst begraben seist, da 
man noch jetzt dir zu £hren Stadt und 
Vorgebirge E^jeta nennt, B%bb,)tÄ 7, 4. 
se signari oculis, aller Augen seien auf 
ihn (als den einzigen Better seines Vol- 
kes) gerichtet, Ä 12, 3. b) dcht., zeich- 
ne aus, schmücke, alqmhonore,J[6, 
781. c) beobachte, ultima, fasse das 
Ziel scharf ins Auge, Ä 5, 317. 

§lKiiiim» i, n. (St. 'sie', ix in i'x-BXo-g), 
s^xctf]'),l) Zeichen, Merkmal, Kenn- 
zeichen, G 1, 394. Ä 5, 130 u. 647. das 
man mit Teer dem jungen Vieh ein- 
brannte (gew. Name des Besitzers), G 1, 
263. Signa dico alci, verkünde jmdm. Zei- 
chen (näml. für die Gründung der Stadt), 
Ä 3, 388. Signa (verst. pedum), 'Spuren', 
'FuDsstapfen', Ä 6, 198. 8, 212. 2) Zei- 
chen,Merkzeichen, Signal, das man 
giebt, Pastorale canit Signum, Ä 7, 515. 
dat clsurum e puppi Signum, dat Signum 
clamore, Ä 3, 519. 5, 578. dat Signum 
specula Misenus ab alta, das Z. zum An- 
griff, Ä 3, 239 u. 50. dat Signum budna, 
Ä 7, 519 u. 11, 474. Signa canunt, die 
Homer ertönen , es wird zum Angriff 
geblasen, Ä 10, 310. belli Signum Iiau- 
renti ab arce effero, stecke eine rote 
Fahne auf als Zeichen (Panier) zumMas- 
senaufgebot,Ä 8, 1. dcht, Zeichen durch 
Töne, Plur. 'Klänge', 'Rufe', 'Geschrei', 
m. 'strepitus' verb., J[ 9, 394. von den 
Tönen der Kraniche, Ä 10, 265. Dah. 
a) Erkennungszeichen, als nähere 
Best, zu 'tessera', Ä 7, 637. b) Feld- 
zeichen, Fahne, bes. Plur., Signa se- 
quor, Ä 8, 52. 10, 258. signa fero, vello, 
erhebe die Fahnen, d. i. breche auf, Ä 
7, 628. 11, 19. ähnl. signa moveo, G 3, 
236. Signa refero, Ä 6, 826. signis coUa- 
tis, Ä 11,517. 3) Zeichen des Zukünf- 
tigen, a) Merkmal, Anzeichen, mor- 
borum,6'3,440u.503.4,452.&)Zeichen, 
von den Göttern gegebenes Vorzeichen, 
Ä 1, 443. 4, 167. 'Wunderzeichen', ^ 8, 
52 u. 523. Signa do, deute an, verkünde 



Sila 



similis 
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darcli Wunder, Ä 2, 171. signa fero, gebe 
Zeichen (zur Auffindung des gesuchten 
Baumes), Ä 6, 198. bes. Zeichen in der 
Katur, certa, 1, 351. 4) ein künstlich 
gearbeitetes Bild, Bildwerk (afj(ia)y 
Ä 1, 648. 5, 267 u. 536. 9,263. 5) Zeichen 
amHimmeil, Sternbild, Gestirn, an- 
tiqui signorum ortus (st.antiquorum sig- 
uomm ortus), die alten Gfestime, die seit 
der Bildung der Welt leuchten, im Gegs. 
zu dem bald nach Cäsars Ermordung er* 
48chienenen Kometen, £ 9, 46. Noctis 
orientia Signa, Ä 7, 138. signorum obitus 
et ortus, G h 257. 

8il»9 ae, /*., Bergwald auf der brutti- 
sehen Gebirgskette desApennin, reich an 
Tech, Ä 12, 715. G 3, 219. 

Sll&rus» i, m., Grenzflufs zwischen 
Lukanien u. dem Gebiete der Picenti- 
ner, j. «SeleS G 3, 146. 

gilentium, li, n. (sileo), Schweigen, 
Stille, bei Y ergil nur Flur., silentia fa- 
cta, es trat Schweigen ein, Ä 1, 730. dcht., 
silentiafactalinguis,Stillschweigenward 
geboten, Ä 11,241. silentia lunae,Y.Mond- 
schein(da zur Zeit der Eroberung Trojas 
nach dem Berichte nachhomer. Dichter, 
denen Yergil folgt, Vollmond war), Ä 2, 
255. Stille der If acht, Ä 2, 755. fida, d. i. 
das tiefe Schweigen beim geheimeÜ 
Dienst der Eybele auf dem Berge Ida, 
Ä 3, 112. 

Sllönii«, i, 9n. (SelXijvoQ n,2Ur]vog)t 
Silen, Erzieher u. Gefährte des Bac- 
chus, gew. berauscht u. mit einem Kranze 
auf dem Kopfe, wie man sich bei Gelagen 
aufzusetzen pflegte,dargestellt,JB6,14flg. 

«il^o, lüi, €re [Gen. Plur. des Part., 
'silentum*, Ä 6,432], 1) intr., schweige, 
bin still, verstumme, oft v. Lebl., 
Ä 2, 126. late silent loca, weit umher ist 
alles still, Ä 9, 190. aeguora tuta silent 
(weil gegen Sturm u. Wogen geschützt 
durch die Insel), Ä 1, 164. dumis silen- 
tibus errat, irrt so behutsam in denHek- 
ken umher, dafs ihn seine Tritte nicht 
verraten, Ä 9, 393. tranquillo silet cam- 
pus , liegt stül bei ruhigem Meer (d. i. 
wird nicht von den Wogen umbraust), Ä 
5, 127. prägn., silent, sie verhalten sich 
ganz still, geben keinen Laut von sich, 
Ä 1, 152. Part, sllens, still, schwei- 
gend, ruhig, noz, Ä 4, 527. 7, 87. lud, 
& 1, 476. dcht. V. Schattenreiche, silen- 
tes umbrae, Ä 6, 264. bl. 'silentes', Ä 6, 
432. 2) trans., verschweige, lasse 
aus od. unerwähnt, alqm, Ä 10, 793. 

§il£r, Sris, n., eine Art Bach- oder 
Sumpfweide, 6^2,12. 

«Ueseo, ere (Inch.v.sileo), schweige, 
verstumme, Ä 10, 101. 



fliilex» l!cis, m. u. f, (letzteres J[6,471. 
8, 233. B 1, 15), hartes Gestein, Kie- 
sel, Granit, übh. Fels, J! 6, 602. 8, 
233. bes. um Feuerfunken hervorzulok- 
ken, G 1, 135. Ä 1, 174. 6, 7. im Bilde zur 
Bezeichn. des unbeweglichen Gremüts 
(wie ähnl. nirga, Rom. 11. 16, 35), dura, 
A 6, 471. [fruchte, G 1, 74 u. 195. 

fiXli^u», ae, /*., Schote der Hülsen- 

8llv», ae, /*. (sibiliert aus C^Ai;), 1^ eig.: 
a) wildes Gehölz, Wald, Waldung 
(bes. in bez. auf die Dichtheit), Ä 3, 681. 
5, 301. 6, 704. 11, 656. «Gebüsch', «Ge- 
Strauch* (von Myrten), Ä 3, 24. Plur., wil- 
des Gebüsch (Gegs. v. 'nemora', s. d.), G 
2,323; 'Waldtriften', J:i0, 406; v. ein- 
zelnen Bäumen, 'Gewächse des Waldes', 
G 2, 26. bildl., zur Bezeichn. des Hirten- 
liedes im hohem Tone,jB4, 8. b) von 
dicht stehenden Pflanzen, wie unser 
Wald, Busch, 6^1, 76 u. 152. von den 
vielen aufstaudenden Stengeln einer 
Pflanze,<T4,273.2)übtr.,grorseMenge, 
inmanis, 'Wald von ragenden Speeren', 
Ä 10, 887. 

Sllv&i\u8, i,9n. (Silva), ein uralter ital. 
Gott des Anbaues, mit einem irofsen 
Kranze aus Ferulstauden u. Lihen auf 
dem Haupte dargestellt, Beschützer der 
Wälder, Pflanzungen u. Saatfelder, G 1, 
20. senez, G 2, 494. auch Segensgott der 
Herden, Ä 8, 600. B 10, 24. bisw. als 
Spukgeist erscheinend, der einen mark- 
erschütternden Ruf aus dem Walde er*- 
tönen läTst, G 1, 476. 

§llve«trl8, e (silva), imWalde be- 
findlich, wildwachsend, wild, v. 
Tieren u. Pflanzen, G 2, 374. suber, Ä 
11, 554. JB 5, 7. dcht., Musa (vgl. agre- 
stis),Waldgesang,Hirtenlied,JBl,2.Iaera, 
Waldnymphe, J 9, 673. übtr., animus, 
wilde Natur (der Pflanzen), G 2, 51. 

SllvX», ae, /*., Tochter des Tyrrhus, 
JL 7, 487 u. 503. 

8llvieMa,ae,m.(silvau.colo), Wald- 
bewohner, Faunus, 'Waldgott', Ä 10, 
551. 

Sllvlus» !i, m., 1) nachgeborner Sohn 
des Aneas von der Lavinia, Nachf. des 
Askanius in Albalon^a, welcher ohne 
Nachkommen starb, ^ 6, 763. 2) S i 1 v i u s 
Aneas, Nachf. des Silvius in Albalonga 
(der erst im 53. Jahre zur Herrschaft ge- 
langte), Ä 6, 769. 

^ 8imill8, e, ähnlich, gleich, a) dem 
Äufsern, der Gestalt nach, m. Dat., Ä 5, 
254 u. 842. 7,502. 9,650. mitgriech. Akk. 
der Bez., deo os umerosque, gleich ei- 
nem Gotte an Haupt u. Schultern, Ä 1, 
589. omnia, Ä 4, 558. 9,651. faciem, G 2, 
131. m. Gen., delphinum, Ä 5, 594. abs., 
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Ä 1,628. simillima proles (v. Zwillingen), 
sich ganz fthnlich, Ä 10, 391. h) der Be- 
Bcha&nheit,de]nWesennach,locas,PlatE 
von gleichartiger Beschaffenheit des 
Bodens, 6^2,266. fortana,J[ 1,628. ^oenä 
non simili, nicht mit gleicher, d. i. mit 
empfindlicher Strafe, Ä 1, 136. 

SteMs» moentis, Akk. 'möenta*, m. 
{2ifji6sig), 1) kleiner Nebenflaft desSka- 
mander im Gebiete ^on Troas, j. «Ghnm- 
bre', Ä 1, 100 n. 618. 5, 261. 634. 803. 6, 
88. 10, 60. 11, 257. 2) FluCs in Epirus, 
den Helenas nach dem troischen so be- 
nannte, dah. *fal8us', J[ 3, 302 flg.; vgl. 
A 3, 335. 349. 497. 

Simplex, pHcis, einfach, nee modos 
s., 6r 2, 73. nee via mortis erat s., «nicht 
einfache Qual fahrte zum Tode, G 3,482. 
victus 8implicisherbae,ein£acheNahning 
G 3, 528. anrai simplids ignis, der von 
allen Fle<^en u. jeder fremden Beimi- 
schung gereinigte, reine Qeist, Ä 6, 747. 

§imttl, Ady., 1) zugleich, zusam- 
men, zur Bezeichn. der Gleichzeitig- 
keit zweier Handlungen od. Zustände, 
Ä 3, 352. 5, 298 u. 357. 8, 4. 12, 166. 692. 
758. s. ultima signant, zugleich mit dem 
Auslaufen, gleich beim Auslaufen, Ä 5, 
317. Bisw. von dem ihm zugehörigen 
Worte getrennt, wie Ä 12, 326 (wo 'si- 
mul' mit «poscif zu verbinden), dcht., 
simul his dictis, «zugleich mit diesen 
Worten', J 5, 857. 11, 827. auch blofs 
«simur, B 6,26. Ä 9, 221. Doppelt, simul 
. . . simul (ähnl. &fia ßiv . . . a/jia öi), G 
3, 201. Ä 1, 513 u. 631. 5, 675. 12, 268. 
auch: simul . . . et, J[ 11, 908 u. 910. in 
Verb. m. Part., wie aua, simul hoc di- 
cens, Ä 10, 856. simul fugiens, Ä 12, 758 ; 
vgl. Jl6, 699. 2) simul ac (atque), so- 
bald als, m.Perf., J[4,90. 12,222. auch 
bl. *simur,J[3,630.54,26. 

§i]üttlAe» s. «simul' am Ende. 

slmttl&cnun» i, n. (simulo), l)£ben- 
bild, a) Bildnis, Bild, bes. von Göt- 
ternbildern, J[ 2, 172u. 517. V. troj. Rosse, 
Ä2f2d2. b) Bild, Schattenbild der 
Abgeschiedenen, öfter m. 'umbra' verb., 
Ä 2, 772. G 1,477. 4, 472. 2) übtr., B ild, 
Flur., pugnae, belli, 'Eampfbild', 'Schein- 
gefecht', Ä 5, 585 u. 674. 

mmttlo, &re (similis), 1) mache etw. 
ähnlich, ahm e od. bilde nach, stel- 
le dar, Pergama simulata magnis, ein 
Pergama (eine Burg), nadi dem Vorbilde 
des grofsen trojan. Perg. erbaut, ÄS, 
349. spöttisch, «äffe nach', nimbos et ful- 
men, Ä 6, 591. 2)8telle zum Scheine 
vor, gebe vor (als ob etwas sei, was 
in der Wirklichkeit nicht ist), heuchle, 
Votum (näml. «equum'), gebe vor, es sei 



für die glückliche Bückkehr geweiht^ 
Ä2, 17. spem vultn, Ä 1, 209. chorum, 
scheinbar einen Festaufzug halten, Ä 6, 
517. numen Bacchi, Ä 7, 385. simulata 
mente, mit verstellter Gesinnung oder 
Absicht, Ä 4, 105. latiees simulati fontis 
Averni, nur angeblich aus dem Avernus 
geschöpft, J[ 4, 512. 

«imiM, a, um ((Ti^ö^), stumpfnasig, 
capellae, B 10, 7. 

siB, Koigkt. («si' mit dem Suffix «ne')^ 
wenn aber, wenn jedoch, bes. im 
Gegensatz, nach einem vorherg.'si', Ä l, 
555; vgl. JL2, 676. 8, 576. G^ 3, 179. m. 
Konj. in der abhängigem Rede, G 2, 192. 
«sin autem' ohne vorhergeh. Satz mit «si', 
wenn dieser nicht die Form, sondern den 
Sinn der Bedingung enthält, G 4, 67. 

flin^, Präp. m. Abi. [bisw. nachgest., 
bes. nach den Pron. «me', «te', B 10, 48. 
6? 3, 42. J[ 12, 883], ohne (Gegs. «cum'), 
Ä 3, 204. 4, 588 u. ö. 

slnjrttll, ae, a, einzeln, jeder, Ä 8, 
311. Gegs. «totus', G 3, 471. inter sin- 
gula verba, d. i. während er sprach, Ä 3, 
348. Sbst., singula, örum, n., «jedes Ein- 
zelne^ «alles', Ä 1, 453. 6, 889. 8, 618. 

«lB^Uo,äre (singultus), 8 c h 1 u c h z e, 
sanguine (vom Rumpfe des Remus, der 
infolge des ausströmenden Blutes noch 
zuckt), Ä 9, 333. 

singulttts, üs, m. (singuli), das 
Schluchzen, Röcheln (der Sterben- 
den), Ä 9, 415. G 3, 507. 

sinlstlbr, stra, strum, l)link, Ä7, 
689. «zur linken Hand od. Seite befind- 
lich', wie Fels usw., Ä 6, 548. 7, 689. 10, 
160. Sbst., sinistra, ae, /*. (verst manus)> 
linke Hand, Linke, J 2, 671. 5, 457. 
2) übtr.: a) von böser Vorbedeutung, Un- 
glück verkündend, Unheil brin- 
gend, unheilvoll, ungünstig, cor- 
nix (weil sie auf einem hohlen Baume 
safs), B 9, 15. notns pecori sinister, G U 

444.5)linkisch,verkehrt(wie(r^a£6c)> 
monita, falsche, trügerische Auslegung 
der erhaltenen Orakel, JilO, 110. mores» 
verderblicher Trotz, Ä 41, 347. 

siBo».8lvi, sltum, ere, 1) lasse, was 
ich bereits in meiner Gewalt habe, lasse 
f r e i , a) Leb!., arma viris, Ä 9, 620. ani- 
mam alcjs, Ä 10, 598; vgl. G 4, 47. h) 
lasse jmd. bei etw., in irgend einem Zu- 
stande, m. Akk. u. Inf., Palmum . . . se- 
gnem volviyliefs ihn, ohne ihm etwas wei- 
ter zuzufügen, sich umdrehen, liefs ihn 
unthäti^ liegen, Ä 10, 700. Wenn man 
mifsbUbgend etw. zu unterlassen gebie- 
tet, wie sd(o, nunc sinite (in bez. auf das 
vorherg. «certare odiis' u. «res rapuisse')» 
Jl10,15. c)lasse etw. zu, dulde, lasse 
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geBchehen, gestatte, willige ein, 
neu propioB tectis taxai^ sine, dnlde 
nicht, daTs dort i^&chst, G 4, 47. ölt m. 
Akk. u. Inf. od. Konj., 6^ 4, 90. J[ 2, 779. 
5, 891. 6, 870. 7, 270. 10, 483. 12, 26 u. 
680. TöndenParzen,J[12,147. tB.Part., 
at non perterrita Laasas sinit n^fna, 
liefB das Heer nicht venaageii, Ä 10, 427. 
Bes. Imperat. in Gebeten, *8ine', Ä 9, 409. 
hoc preci^us sine posse parentem, laTs 
mich dnroh meine (der Matter) Bitten 
das erreichen, Ji 9, 90; vgl. Ä 9, 291. in- 
sani feriant sine litora fluctnB,lars toben 
usw., B 9, 43. ähnl., occfderit sinas sine 
nomiäe Troia, Ä 12, 828. abs., sinunt 
fata, Ä 1, 18. dam fata deusque sinebat, 
so lange es Gott u. das Schicksal zuliefs, 
Ä 4, 651 (BQ>b, anebant). sineret dolor, 
wenli es der Schmerz zaliefse(m. Ausfall 
von 'si'), Ä 6, 81. ellipt, si quem numina 
laeta sinant, näml. den Torher genann- 
ten Stoff mit Bühm zu beEdngen (dicere), 
d. i. wenn die feindlichem Götter solchen 
Buhm jemud erreichen lassen, G^ 4, 7. 
quis me sinet (n&ml., me seqoi classem 
Graecorum), Ä 4, 540. 
^ SinöH, Oüis, m, (Slvotv), Sohn des 
Asimus, ein Grieche, der durch seine 
Überredanssgabe die Troer bewog das 
trojan. Bofo in die Stadt aufzunehmen, 
dann in der Nacht die Helden heraus- 
liefs u. so Troja den Griechen überlie- 
ferte, Ä 2, 79. 195. 259. 329. 

siniun, i, n. od. siAus, i, m., ein weit- 
bauchiges thönemes Gefafs für Milch u. 
dgl., Schale Napf, Asch, £7, 83. 

sinfto, Säre(siiius), krümme bogen- 
förmig, beuge, inmensa Tolumine 
terga, v on Schlangen, Ä 2, 208. alterna 
Volumina crurum, die Beine in wech- 
selnder Wendung krümmen, G 3, 192. 

sinilöBiis» a, um (slnus), in geringel- 
ter Krümmung, verschlungen, von 
der Schlange, Ä 11, 753. G 1, 244. 

1. Sinus» s. sinum. 

2. sinfts, ÜB, m. [Dat. 'sinn', Ä 3, 692], 
1) bauchige Bun düng, a)übh., sinus 
secundi, die durch Wind anfgesehwell- 
ten *Seger, Ä 3, 455 ; vgl. Ä 6, 16 u. 831. 
sinu, mit bauschiger Woge, indem die 
schon matteWelleimBogen sich krümmt, 
Ä 11, 626. von der Spalte od. Vertiefung 
an dem Stamme des Baumes zum Oku- 
lieren, G 2, 76. von den Bogen des eiför- 
migen Erdkreises im Osten, G 2,123. v.der 
'Krümmung' od. 'Windung der Schlange, 
6r3,424. &)Busen, Bausch des Klei- 
des, der durch das Gürten sich bildet, Ä 
1, 320; vgl. Ä 4,30 u. 686. 11, 544 u.775. 
Bausch des Busens, Ä 7, 347. dcht. vom 
NilfluDs, Sinus pandere, ^^8,712. von den 



Fluren, G 2, 381. bauschartige Höhlung^ 
<Schofs'desStrome6,(74,362. c)Bu8en 
desMenschen,J! 4,686. 2)Meerbtt8'en» 
Bucht (wie xoXnög), Ä 1, 243. 3, 551 u. 
689. 692. 

iw€iies, utßy /'.(2^6£(»fvf$)i Sirenen» 
nach dem homerischen Mythus ein um- 
s.tricke^eB Schwesterpaar, zwischen 
Ä&a u. dem Skyllafelsen wohnhaft, das 
•durch sein^ Gesang die Yorüberfahren- 
-den anlockte n. tötete, während Vergil 
£e früher so gefahrvollen Klippen der 
drei biseln des tyrrhen. Meeres (Leu- 
cosia, LygSa und Parthenope), cBe den 
Sirenenmythus lokalisierten, nur ab öde 
a. leer u. vofb eintönigen Bauschen des 
Meeres wiederhallend schildert, Ä b, 
864. 

Sirlos, li,m.(2^ff/(>£09),Hundastern 
(von den Alten gefürchtet, weil ünfrucht- 
beurkeit u. Krankheiten herbeiführend)^ 
Ä 3, 141. G 4, 425. attrib., Sirius ardor» 
Hitze dels Sirius, Ä 10, 273 figg. 

sisto, st^ti, ^e (redupliziert aus 'stoV 
Vat7i^fjLi)t 1) trans., a) mache etw. stehen^ 
halte an, hemme, equos, J[12, 355. 
aquam, Ä 4, 489. gradum, stehe still, Ä 
6, 465. h) stelle od. bringe etw. od. 
jmd. wohin, hnc serorem, Ä 4, 634. das- 
sem in oris, aciem in Htore, steBe auf^ 
Ä 3,117. 10,309-, vgl. 6r 2, 489. inonstrum 
(in) sa<a?aia aroe, Ä 2, 245. suem ad aram 
Ä 8, 85. al^m tutum (in) patrio limine, 
geleite, bringe jmd. sicher, führe (mit- 
• ten durch die Feinde) nach Hause, Ä 2, 
620. alqm facili tramite, führe jmd. auf 
bequemem Pfade, J[ 6, 676. hie dea se 
sistit, hier bleibt die Göttin (nachdem 
sie sich eilig hierher geschwungen) ste- 
hen, Ä 11, 853. dcht, iaculum in ore» 
werfe, treffe, Ä 10, 823. c) stelle etw. 
Schwankes fest, übtr., rem Bomanam^ 
stelle die röm. Macht, den röm. Staat 
sicher, J[ 6,859. 2)intr.(wozuPlusquamq. 
'steteram' sov.als 'stabam', u.Fut.exact. 
'stetero* sov. als 'stabo'), stelle mich^ 
stehe still, bleibe stehen, 6^1,479. 
contra ora iuvenci, Ä 5, 477. contra, J[ 11^ 
878. ubi classes steterint, wenn die Flotte 
Halt gemacht hat, gelandet ist od. gean- 
kert hat, Ä 8, 403. ubi sistere detur, wo 
man ruhen könne, Ä 3, 7. 

slstrum, i, n. {aeiazQov, v. asiof, 
schüttle), Klapper, aus einigen durch 
ein Blech gesteckten metalieneB Stäb- 
chen u.Glöckchen bestehend, beimDienst 
der Isis (noch jetzt in Abessinien ge- 
bräuchlich), sarkastisch als Kriegsinstru- 
ment der Kleopätra, Ä 8, 696. 

Mthönius , a, um {liMviog), sitho- 
nisch, zu Sithonia gehörig, einer Ge- 
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jgend Thrakiens (zuVergils Zeit viel zu 
nördlich gedacht), ni?es, B 10, 66. 

«ItIo,Ire(siti8),leideDarst,darstei 
übtr., a) V. heilsen Ländern, wof(!lr dcht 
die Völker selbst gesetzt werden, sitiens, 
«lechzend', AM, Indi, B 1, 65. G 4, 425. 
1>) Ton Pflanzen , Wiesen, dürsten, 
schmachten, B 7, 57. G 4, 402. 

Sitte» is, Akk. 'im*, /*., 1) Durst, JÜO, 
274. G 3, 327 u. 483. B 6, 47. 2) übtr., v. 
Pflanzen o. Örtem, Trockenheit, 
Dürre, grofse Hitze, (r 2, 353. regio 
deserta siti, verlassen (sp&rlich bewohnt) 
wegen Mangels an Wasser, G 4, 42. 

sitiUy as, m. (sino), 1) Laee einer 
Sache, Ordnung, J[ 3,451. 2) das lange 
Liegen, a) eig., das Ausruhen, bes. 
des Feldes, 'Buhe', 'Brache', G 1, 72. 6) 
meton.: a) der an Gegenstanden infolge 
des langen Liegens u. Mangels an Pflege 
n. Wartung erzeugte Schmutz, Wust 
(mit demNebenbegr. des Widrigen), loca 
senta situ, dumpfe, verwilderte Oden(von 
der Unterwelt, öo/iog evQoteiq ^Äldec», 
Hom. Od. 10, 512), Ä 6, 462. ß) von dem 
Verfalle der Gestalt u. Farbe, sowie der 
geistigen Thätigkeit des Körpers, sene- 
ctus victa situ, abgelebt, verrottet, Ä 7, 
440. V. Pers., Ä 7, 452. 

jii-T^ od. fl^u, Eoigkt., l)oderwenn, 
mit einer Verkürzung, me seu corpus 
«poliatum lumine mavis, mich (nämuch 
lebendig), oder, wenn du lieber willst, 
meinen Leichnam (mich lebendig oder 
tot), 4 12, 935. qui (d. i. si quis) aut . . . 
seu, Ä 5, 69. 2) zur Bezeichn. eines un- 
wesentlichen Untersdiiedes, mit vor- 
lierrschend disjunktivem Sinne , a) ein- 
fach, oder, Panthus sive Corvdon (so- 
fern beide gleichmäfsig geschickt im 
Pfeilwerfen sind), Ä 12, 858. 6) doppelt, 
sive (seu) . . . sive (seu), s e i es . . . o d er, 
mag nun . . . oder mag; entweder 
• . . oder, m. Indik.,Äl, 569. 2,62. 4, 
240; vgl. Ä 6, 881 flg. 7, 199. 11, 443. 12, 
892. J95,5. auch einfach, wo man ein dop- 
peltes erwartet,veluti montis saxum prae- 
ceps cum ruit avolsum, seu etc., Ä 12, 
685. 'sive . . . seu', m. eingeschobenem 
*ve . . . ve*, J[7,604flg. m.'ne' wechselnd, 
substitit, erravitne via seu lassa rese- 
dit? incertum, d. i. blieb mir zurück, ob 
vom Wege verirrt, ob müde sich setzend, 
ach wer weifs es, Jl2,739. mit demKonj., 
Ä 3, 262. B 10, 37 flg. Ganz ungew. in 
abhängigerDisjunktivfrage(£^r£ . . . ehe), 
nach den Ausdrücken des Zweifeins (st. 
utrum . . . an), dubii seu vivere credant 
sive etc., Ä 1, 218 flg.; vgl. Liv. 1, 42, 3. 

86c^r, eri, m., SSchwiegervater, 
Schwäher,JL 7,817. V.Cäsar, j; 6,831. 



Plur. auffallend, da nur an 6inen zu den- 
ken ist, J! 12, 658. in weiterer Bed., 
'Schwiegereltern', Ä 2, 457 (v. Priamns 
u. Hekuba). Ä 10, 79 (v. liatinus u. Amata). 
übh. <Verwandte'(weil Aneas dieLavinia 
zur Gemi^lin erlmlten hatte), Ä 11, 105. 

flftcio, &re(socius), vereinige, ver- 
binde, reliquias Danaüm urbe, Ä 1, 600. 
bes. von ehelicher Verbindung, natam 
alci (conubüs), J! 7, 96. 12, 27. se alci 
vinculo iugali, mitimd. zum ehelichen 
Bunde, J[4, 16. &hnl. thalamo sociatus, 
Ä 9, 594. 

8&C1IU, a, um [Gen. Plur. auch 'so- 
ciüm], 1) Acij., verbunden, verbün- 
det, gemeinsam, urbs, Schwester- 
stadt, Ä 3, 352. penates, Ä 3, 15. agmen, 
Ä2, 613. rates, Jl5, 86. arma,Waffen- 
bündiiis (avfifiaxla), Ä 8, 120. 2) Sbst., 
socius, i, m., a) Gef&hrte, Genosse, 
Plur. auch Gefolge, Jl 1, 217 u. 309. 3, 
71. 5, 174. 10)^299. von den troischen 
Genossen, die Äneas selbst mit sich ge- 
nommen hatte, Ä 3, 471 ((jegs. zu den 
Ergänzungsmannschaften; vgl. v, 129). 
2)) Verbündeter, Bundesgenosse, 
Ä 9, 150 u. ö. c) von den 'Gehilfen' bei 
der ländl. Arbeit, die zugleich als Glie- 
der der Familie des Hausherrn galten, 
G 2, 528. 

«Mails, is, 9»., Genosse, Freund, 
Ä 10, 386. 

8öl, solis, m., 1) Sonne, a) eig., Ä 1, 
143. Sonnenauf|;ang als eine für religiöse 
Handlungen heilige Zeit betrachtet, wie 
bei Gebeten, Ä 8, 67 flg. beim Schliefsen 
von Bündnissen, Ä 12, 172. b) meton., 
Sonnenlicht, Sonnenschein, Son- 
nen wärme, ad solem, Ä2, 475. GB, 
132. 4,28. sub sole, d.i. im Sonnenschein, 
J! 1,431. Plur., solesmaturi, kräftige, 
die heftigste Sonnenhitze, G 1, 66. Bes. 
sonnige Tage, G 2, 332. dcht., übh. 
St. 'Tage', Ä 3, 203. longi, J5 9,52. 2) per- 
sonif., Sonnengott (Phöbus der Grie- 
chen), Grofsvater des Latinus, sofern 
dessen Mutter, die Nymphe Marika, mit 
derEirke, derTochter des Phöbus, iden- 
tifiziert wurde (s. Ä 12, 164), erhebt sich 
im Osten aus dem Ocean u. senkt sich 
am Abend in denselben, u. zwar nach 
einer späteren Vorstellung auf einem mit 
Rossenbespannten Wagen, nee tamaver- 
sus equos Tyria Sol iungit ab urbe, wir 
sind nicht so entfernt vom Lauf der Sonne, 
dals die Kunde von euren Schicksalen 
nicht hätte zu uns dringen sollen, Ä 1, 
568. wurde als der ällsehende und alles 
umwandelnde Zeuge der menschlichen 
Dinge im Schwüre mit angerufen, selbst 
in Verb, mit denEachegöttinnen('Dirae'), 
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J[ 4, 607 ; vgl. Ä 7, 100. 218. 227. 12, 176. 
G^l, 463 {Ha-wgt *solis'). 2, 321. 4, 51. 
Solls filia, Kirke, J[ 7, 11. 

sSlftcIum, s. Bolatium. 

sSlftm^n, mlniB, n. (solor), Trostmit- 
tel, Trost, Linderung, Ä 10, 859. m. 
obj. Gen., mali, im Unglück, J! 3, 661. 
qaidquid solamen humandi est, d.i. jeder 
Trost, den die Bestattung leiht, Ä 10, 493. 

sölfttium od. (i2t&&.)ii61ftoiiini, Ü, n. 
(solor), Trost, beiVergil nur Plur., Ä 5, 
367. duri casus (in harter Prüfung), Ä 6, 
377. dcht., 'solatia' von den trostreichen 
Gedichten des Vergil selbst, sofern diese 
in dem Elende der damaligen Zeit allein 
noch Trost zu gewähren schienen, B 9, 
18. Als Apposit. in bez. auf Fers., Pal- 
las, spes et Bolatia nostri, mein Trost, 
meine einzige Hoffiiung, Ä 8, 514. mittit 
mille vires . . . , solatia luctus, ein gerin- 
ger Trost im tiefen Schmerze, Ä 11, 62. 

sttl^, sölitus sum, ere, pflege, bin 
gewohnt, m. Inf., J!2, 30. 5, 370. 12, 
768. Oft ist der Inf. aus dem Zushge. 
zu erg., solebat (iurare), Ä 9, 300. quo 
more solent (ferire venam), G 3, 461. bes. 
beim Part, solitus, A 1, 730 (näml. im- 
plere). ebenso mit Ergänzung des Infini- 
tivs desselben Satzes, solita (vetare) aut 
si qua id Fortuna vetabit, oder wenn 
dies das Schicksal verwehrt, wie es dies 
überhaupt zu thun pflegt, Ä 9, 214. 
Part, sölitus, a, um, a) wer etw. (zu 
thun) gewohnt ist, Jl 5, 370. 7, 176 u. 
741. 2))pass., was gewöhnlich geschieht, 
gewohnt, üblich, auxilium, Ji 9, 129. 
virtus, die vorige frühere Tapferkeit, Ä 
11,415. de solito more matrum,jL 7,357. 
Bolitum tibi, so pflegst du ja! J! 11, 383. 
praeter solitum, wider Gewohnheit, G 1, 
412. 

«ttlido, Sre (solidus), mache dicht 
od. fest, aream cretä tenaci, bekleibe, 
härte, Gt 1, 179. 

s&lidus» a, um, 1) dicht, gedie- 
gen, fest, massiv, solidoadamanteco- 
lumnae , Ä 6, 552. crateres auro solidi, 
aus gediegenem Golde, Ä 2, 765. comu, 
6? 3, 88; vgl. J[6, 69; 9, 357 u. 809. 11, 
553. vires (Nerven u. Muskeln), fest, 
stramm, J! 2, 639. Sbst., solidum, i, n., 
fester Boden,G^ 2,231. in Bolidumfin- 
ditur via, d. i. in den Kern (des Stam- 
mes), 6r2, 79. 2) übtr., vollständig, 
ungeteilt, ganz, viscera, das ganze 
Opfertier od. wenigstens gröfsere Stücke 
desselben (vgl. Skoxavatov), Äß, 253. 
Sbst., solidum, i, n., Sicherheit (wie 
wir sicherer Boden), in soüdo locare, 
J[ll,427. 

»ftliiMi, li, n., hoher Sitz, Thron 



• (der Götter, Könige), Ä 1, 506. 6, 696. 7, 
210. 10, 116. 12, 849. 

sollemnls, e, l)herkömmlichy 
feierlich, festlich, dapes, AB, 301. 
bonos (nachh. 'annuus'), Opfer, Ä, 8, 102» 
ara (wegen der feierlichen Opfer), Ä 2y 
202. pompa, Ä 5, 53. vota, B 5, 74. Sbst., 
Plur. 'sollemnia', ium, n., regelmäfsig 
wiederkehrende Feierlichkeiten» 
Festlichkeiten, bes. 'feierliche 
Opfer', Äy 6, 380. 8, 1 85. 'feierliche Spiele', 
J.5, 605. 2) üblich, Imperium, unver- 
kürzte Herrschergewalt, Ä 12, 193. 

8olleM,lertis('sollus',d.i.totus,u.'ar8'), 
geschickt, custodia, emsige Wartung, 
G 4, 327. 

8ollleito, Sre (sollicitus), 1) bewege 
stark, errege, rege auf, tellurem, 
G 2, 418. freta remis, G 2, 503. spicula 
dexträ, rüttele an dem Pfeile (um ihn 
auszuziehen), J!l2,404. 2) übtr.: a)rege 
auf, versetze in Unruhe, beunru- 
hige, aegram, Ä 10, 612. von der Sorge, 
qnietos, J[ 4, 380. &) erwecke, reize, 
concubitus primos (zur erstenBegattung), 
0^3,131. 

sollicitiifli, a. um ('soUus', d. i. totus, 
u.'cio'),l) stark bewegt, aufgeregt, 
mare, G^4, 262. 2) übtr., beunruhigt, 
besorgt, bekümmert, Ä 3,389. solli- 
citus monstris, Ä 7, 81. timor angit sol- 
lidtum alqm, Ä 9, 89. amores, 'Liebes- 
gram', B 10, 6. 

8ölor,äri,l)tröste,sprecheTrost 
zu, beruhige, alqm, ^4 5, 708 u. 770. 
Pasiphaen nivei solatur amore iuvenci, 
singt, wie Pas. getröstet ward durch die 
Liebe usw., B 6, 46. 2) übtr., a) suche 
andere gleichs. durch Zureden über Un- 
angenehmes hinwegzuhelfen, lindere, 
beschwichtige, erleichtere, ver- 
ringere , famem ^uercu, stille, G 1, 159. 
fessos opibus amicis, erquicke od. stärke 
mit freundlicher Hilfe (Gabe), Jl 5, 4L 
maestum amorem musä(d.i.cantu), J!lO, 
191 ; ähnl. G 4, 464. curas telä, Ä 9, 489. 
cantu longum laborem,G^ 1,293. &) t r ö s t e 
mich über etw.,söhne mich mit etw. 
aus, occasum TVoiae, Ä 1, 239. 

solstltlmn, li, n. (sol u. sisto), Zeit 
des scheinbaren Stillstandes der Sonne, 
'Sonnenwende', dcht.S ommerhitze,J3 
7, 47. Plur., nmida, feuchter, nicht zu 
trockener Sommer, G h 100. 

861nm, i, n., Grund, Boden, des 
Meeres, Ä 5, 199. der Erde (Gegs. zu 'ar- 
duus aether', m. 'tellus' verb.), A 10,102. 
B69 35. dcht, Cereale, Unterlage des 
Brotes, A 7, 111. Bes. a) Boden eines 
Zimmers od. Tempels, ii 4, 202. 5) Bo- 
den, Erdboden, Erdreich, pingue. 
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Gh^; Tgl. G % 263. Ä 3» 698. 5, 232. 6, , 
399. 11,485. 12» 569. dcht Flur., arida, 
G^l,80. c)Grimda.Boden,Ort,Gegend, 
Land » Ä 1, 367. 11, 325. LaureuB, Ä 8, 
88. nrbs Etrasca solo, der Lage nach 
(Gegs. 'ab origine'), wir, 'eine Stadt aaf 
etimidschem Grandu. Boden', Ä 10, 179. 

8öl«0» a, am, allein, 1) allein, 
blo£i, a) übh., oft prädikat 'nur', 'nur 
noch', Ä 1, 597. 5, 370 u. 519. 12, 16. 6) 
einzig, allein, volaptas, JL 3, 660. Sa- 
lus, Ä 9, 257. V. Amor, nate, meae vires, 
mea magna potentia solos, d. i. Sohn, 
der du lulein meine Starke nnd Gewalt 
bist» Ä 1, 664. auch zor Hervorhebung 
eines Superlativen Begriffs, fida ante 
alias qnae sola Gamillae, welche vor 
allen andern allein getreu der K. geblie- 
ben, Ä 11, 821. abs., von der Fers., die 
vor den übrigen hervorgehoben wird, 
Ä 5, 542. 2) von den Übrigen getrennt, 
a)v. Fers., allein, verlassen» ein- 
sam, J! 4, 462. 7, 776. 12, 810. allein- 
stehend (als Witwe), Ä 4, 32. durch 'va- 
cuus' od. 'sine me' n&her bestimmt, Ä 4, 
82. B 10,45. von denen, die sich mit ihren 
gehätzen einschliefsen, J[ 6, 610. h) v. 
Ortem» einsam, ode, agri,(r3, 249. 
pascuai 6r3, 212. nemora, J! 11, 545. mon- 
tes, Älh 569. acta (Gestade), A 5, 613. 
litns, G 4, 465. doht., nox (weü die in der 
Nadbt Wandelnden selbst 'soli' waren), 
Ä 6, 268. 

8ol¥o» solvi, solatum, ere, l)löse 
Festes, Ang^ebundenes, binde los, be- 
freie, a) eig., alqm,J36, 24. iugatau- 
ris, B 4, 41. siUcem radicibus, rense los, 
Ä 8, 238 ; vgl. Ä 7, 403. sazum, 'löse ab', 
Ä 12, 686. al^m corpore, Ä 4, 703. Bes. 
in der Landwirtschaft, s.oolla, d.i. nehme 
das am Halse des Pferdes befestigte Joch 
od. Geschirr ab,G^ 2,542. in der Schiffer- 
sprache, funem, löse, winde ab das An- 
kertau (zur Abfahrt), Ä 5, 773. vela, 
spanne, hisse die Segel, Ä 4, 574. sinus, 
Jl5,831. ite solutae, ite deae pelagi, zie- 
het erlöset dahin, ziehet dahin als Meer- 
göttinnen, Ä%\ 16. h) übtr.: a) 1 ö s e eine 
' Verbindlichkeit, dah. zahle ab, trage 
ab, gewähre, omnia nmbris funeris, 

gewähre alles dem Schatten des Toten, 
. i. leiste jmdm. im Leben und im Tode 
alle Freundespfiichten, J!6, 510. vota, 
bezahle, erfülle, Ä 3, 404. 11, 4. G 1, 436. 
praemia, trage ab, erstatte, Ä 9,253. ex- 
sequias rite, vollziehe dießßstattung ge- 
hörig, J! 7,5. /?)löse, entferne, me- 
tum (corde) od. metus, banne, Ä 1, 562. 
4,420. /) mache los von etw., ent- 
binde, befreie, alqm alqo, J[4, 479. 
mentes (curis), entfefsle, erlöse von Lie- 



besqnalen durch Zauber (carminibus), 
Ä 4, 487. me longo luctu, Ä 2, 26. terras 
formidine, J3 4, 14. pudorem, hebe das 
frühere sittliche Bedenken auf, Ä 4, 55. 
metum, 'benehme', Jl 9, 90. dcht., nee 
Rutolos solvo, ich spreche die B. nicht 
frei (von dem, was das Schicksal über 
sie beschlossen hat), nehme sie nicht da- 
von aus, Ä 10, 111 (jRt&&. 'nee populos 
solvo', d. i. beide Völker, die Troer und 
Rutuler). 

2) löse oder trenne etw. Verbunde- 
nes, a) eig., agmina, Ä 5, 581. crates fa- 
vorum, zerstöre, G 4, 214. vittas , lasse 
das Haar frei wallen, Ä 7, 403. crines 
soluti, aufgelöste, fliegende, J! 12, 870. 
mit griech. Akk., solutus crinem, mit 
aufgelöstem Haare, Ä 3, 65. 11, 35. Dah. 
Pass. V. Sachen, sich auflösen, ausein- 
anderbrechen oder fallen, v. Schiffe, J! 
10, 305. viscera tunsa solvuntur, werden 
mürbe geschlagen, damit sie desto ra- 
scher in Fäulnis übergehen, (74, 302. 
caelum in Tartara, werfe den Himmel 
in den Tartarus (so dafs jener mit die- 
sem sich vermischt), Ä 12, 205. h) übtr. 
a) 1 Öse etw.auf, trenne, foedera furto 
störe die frühere Eintracht, ÄIO, 91 
ß) löse auf, d. i. beraube der Kraft 
lähme, v. Schrecken, membra formidine 
Ä 12,867. solvuntur frigore membra (we- 

fen der Hemmung des Blutumlaufes bei 
'urcht u. Entsetzen), 4 1, 92; infolge 
des eintretenden Todes, Ä 12, 951. sol- 
vor in sonmos , versinke in Schlaf, Ä 4, 
530. dcht., lumina, schliefse die Augen, 
Ä 5, 856. 10, 418. nee solvunt corpora 
segnes in Venerem, schwächen den Kör- 
per nicht zum Zwecke der Begattung, 
G 4, 199. Dah. c) Fart., solutus, a, um, 
a) aufgelöst, erschlafft, bewältigt, 
somno, vinoque, Ä 9, 189 u. 236. /?) au s- 
gelassen, unmäfsig; risus, G 2, 
386. 

8oaiiiifffo,fera,ferum (somnus u. fero), 
schlafbringend, einschläfernd, 
cantus, Ä 7, 758. 

soniBiiun, li, n. (somnus), Traum, 
Ä 10, 642. B 8, 108. dcht. , Bomnia,'Schlaf , 
Äh, 840. Fersonif., Somnia, 'Träume', 
'Traumbilder', als Kinder der Nacht, de- 
nen der alte Volksglaube feste Sitze in 
der Unterwelt gab, Ä 6, 283. 

soniHns, i, m., l^appelL: a) Schlaf, 
Ä 1, 680. B 1, 86. als sorgenlösend, Ä 9, 
224. ferreus, 'Todesschlaf', ÄIO, 746. 
per somnum, während des Schlafes, im 
Schlafe (Traume), Ä 5, 636. auch Flur., 
gleichs. Stunden des Schlafes od. Schlum- 
mers, 6^2, 470. in somnis, im Traume, 
Ä 2, 270; vgl. Ä 1, 853. 3, 151. 4, 353 u. 
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466. im Bilde, herba mollior somno,jB7, 
45. dcht.übtr.,Zeit desSchlafen8,N ach t, 
G^ 1,208. 6)Traum,Traumbild(yav- 
zaafia\ Ä 8, 42. volucer, J[2,794. 6,702. 
Flur, (in bez. auf die öftere Wiederho- 
lung), Ä 12, 908. 2) personif., Somnus 
('Ynvoq)i Schlafgott, Sohn des Ere- 
bos u. der Nacht, Zwillingsbruder des 
Todes, mit Flügeln am EUiupte u. einem 
Molmstengel in der Hand dargestellt, J[ 
d, 838. 6, 390. sunt geminae Somni por- 
tae, zwei verschiedene Tranmthore, 
durch welche die Traumgebilde auf die 
Oberwelt gelangen (Hom.Od.19,562 flgg.). 
Ä 6, 893 flgg. 

fltaiqies, pSdis (sonus u. pes), mit den 
FiÜBen tönend, sbst. Rofs, J[ 4, 135. 11, 
638. ungew. von der ganzen Beiterei, 
Ä 11, 600. 

stoitttfl, ü8,m. (sono), S c h all , E 1 a n g, 
Oetöse, Ger&usch, Ä 2, 301 u. 308. 
vocis, Ä 3, 669. tubarum, «Geschmetter', 
O^ 4, 72. -i 7, 628. v. Schwirren des da- 
hinfliegenden Pfeiles, Jl 7, 499. der durch 
die Luft sausenden Lanze, Ä 11 , 799. 
Olympi, 'Krachen des Donners', 46»^^* 
mit Nachahmung des Schalles, Ä 8,596. 
dcht.,vastos dant sonitus, erteilen od. ver- 
netzen schmetternde, krachende Schläge, 
Ä 5, 435. acrem flammae sonitum.dabit, 
wird mit lautem Geprassel als Feuer 
entstehen, wirdinFeuersich verwandeln 
(v. Proteus), G 4, 409. sonitum super ar- 
ma dedere, ttber ihm rasselten die Waf- 
fen, Ä 10, 488. 

stao, sonüi, sön!tum,äre, 1) töne, a) 
töne, ertöne, schalle, erklinge, 
klirre, von Instrumenten, dassica.so- 
nant, Äl, 637. v. Bogen, Ä 5, 521. 9, 
€31. 11, 652 u* 774 (Eibb. 'erat* st. «so- 
nat'}. von Geschossen, tela sonant ume- 
ris (im Köcher), Ä 4, 149. non illis Omni- 
bus arma, nee clipei currusve sonant, Ä 
7, 686. V. Baume, ferro bipenni, Ä\\, 
135. omnia sonant plausu (vom starken 
Flügelschlage des flatternden Vogels), J^ 
5, 506. V. Walde, rauschen, G 1, 76. A 9, 
125. Avema sonantia silvis, vom Walde 
«unrauscht, J! 3,442. virgulta sonantia 
silvis (st. 'in silvis'), 'Gebüsch' mit rau- 
schenden Wipfehi, J: 6, 704 {Eihb. *sil- 
vae'). ähnl. vu*gulta sonantia lauro, 'rau- 
schende Lorbeergebüsche', Ä 12, 522. 
von den l&rmenden Zungen u. Mäulem 
der Fama, Jl 4, 183. rauca longo saxa 
sonabant, es schallte rauh weitnin das 
Felsriff, Ä 5, 866. h) übh. töne, rau- 
sche, V. Strome, Ufer u. dgl., J!7, 84. 
701. 9, 125. G 3,554. sonans pelagus, 
Brandung, Ä 1, 246. v. Geräusch der ab- 
. geschiedenen Seeleo, summen, Ä 6,753. 



V. Schwalben, schwirren, zwitschern, Ä 
12, 477. sonaaos, d. i. rauschend (mit den 
Flügeln, von der Eule), Ä 12,866. 2) 
kausativ: a) lasse etw. ertönen, nee 
vox hominem sonat, deine Stimme klingt 
nicht menschlich, Ä 1, 328. nee mortale 
sonans, ihre Stimme, ihr Ton klingt nicht 
.mebr sterblich, J[ 6, 50. h) lasse rüh- 
mend ertönen, alqd magno ore (mit 
lautem Munde), G 3, 294. atavos, erwähne 
riüimredig, rühme, Ä 12, 529. v. Bergen 
u. Wäldern, erschallen lassen, B 5, 64. 
g6H6r, öris, m, (sono), jedes stärkere 
Geräusch, Getöse, der Wipfel der 
Bäume, (r 3, 199. v. Knistern der Flamme, 
Ä 7, 462. Plur., Ä 9, 651. 

flteöruii, a, um (sonor), tönend, 
schallend, aes, Ä 12, 712. flumen, 'to- 
send', Ä 12, 139. tempestates, brausend, 
Ä 1, 53. 

801UI, sontis, schuldig, strafbar, 
anima,J!lO,854. Sbst., der Schuldige, 
Ä 6, 570. 

flftnus, i, m. (sono), Ton, Schall, 
'Geräusch', J^ 2, 728. confiisae urbis, ver- 
worrenes Getöse der St., Ä 12, 619. vo- 
cis, Ä 5, 649. letalis, der Eule, J^ 12,877. 
gravier, stärkeres Getöse, Summen (der 
Bienen), G 4, 260. 

S&ph&cl£iiB, a, um {J}o<p6xk6ioq\ 
. zum Sophokles, dem vorzüglichsten der 
griech. Tragiker (495—405 v. Chr.), ge- 
hörig, sophokleisch,^, 8, 10. 

sfipXo» Ivi, itum, Ire (sopor), a) be- 
täube, schläfere ein, zur Verstär- 
kung m. 'somno', bringe, versenke in 
tiefen Schlummer, Ä 1, 680; vergl. Ä 10, 
642. h) dcht. übtr., von Dingen, ignis so- 
pitus, 'das schlummernde Feuer', Ah, 
743. sopitae ignibus arae, das auf dem 
Altar erloschene Feuer, Ä 8, 542. 

«6p6r, Oris, m. (verw. m. 'somnus'), 1) 
tiefer od. fester, erquickender Schlaf, 
Schlummer, (? 4, 190. J 3, 173 u. 
511. pladdus, J[4, 522. nee sopor iUud 
erat, sicher war es keinnichtiges Traum- 
bild, wie man im Schlafe sieht (sondern 
die wirkliche Erscheinung der Penaten), 
J[ 2, 253; vgl. JB 5, 46. personif., Gott 
des Schlafes, Ä 6, 278. 

8&pörif(Sr, f Sra, ferum (sopor u. fero), 
schlafbringend, einscnläfernd, 
papaver, Ä 4, 486. 

6&pöro, äre (sopor), schläfere ein, 
.betäube, Part, 'soporatus', a, um, mit 
. einschläfernder Kraft versehen, ge- 
tränkt, Ä 5, 855. 6, 420. 

8&p6nu, a, um (sopor), schlafbrin- 
gend, betäubend, noz, J!6,390. 

Söraot j^, is, n., Berg in Etrurien nördl. 
von Bom, mit einem Tempel des Apollo 
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n. am Fnlse mit einem Hain derFeronia, 
j. 'Monterosi', Ä 7, 696. 11, 785. 

«orM»> bfii> Sre, schlarfe ein, v er- 
geh 1 a ck e , ter flnctos in abnxptom (die 
Wassermasse in die Tiefe), Ä 3, 422. 

florbiuB, i, lt., Speierling, Aries- 
beere, G^ 3, 380. 

8ord^9 ere (sordes), bin nnsauber, 
übtr., T. Sachen, 'anekeln', sordent tibi 
monera nostra, B 2, 44. 

8ordida0, a, nm (sordes), a)Bchma- 
tzig, unsanber, Ä 6, 301. h) übtr., 
ärmlich, yerachtet(6eg8. des städti- 
schen Frankes), rura, B 2, 28. 

8&r6r, Oris, /., 1) Schwester, levis, 
d. i. Juno, Ä 1, 47 u. 329. Tumi, d. i. Ja- 
toma, Ä 12, 138; vgl. Ä 10, 439 (alma). 
12, 871. maima, d.i. die Erde, Schwester 
der Nacht, beide Töchter des Chaos, Ä 
6, 250. Flor., von den Heliaden oder 
8chwestemdesFhaethon,J[ 10,190. Tar- 
tareae, d. i. Furien, J[ 7, 327 (t?. 324 di- 
rae deae). 2) (dcht.) übh. als liebkosende 
Benennung, Gefährtin, Geliebte, J[ 
1, 322 u. 326. 11, 823. 

üoM» sortis, f. [ältere Form des Abi. 
sortt St. Sorte, Ä 9, 271. G 4, 165] (sero), 
1) Los, das man zieht (xA9(>os)) a) eig., 
J[5,490. 6,22. 9,268. prägn. , glückli< 
ches Los, das jmdm. als Sieger zufällt, 
A 12, 932. h) meton., Teil, der jmdm. 
zufällt, rerum, Ä 10, 40. nova pugnae, 
neue Axt, Gestaltung des Kampfesjweil 
nicht allgemeine Fehde, sondern Zwei- 
kampf), ^12, 54. 2) übtr.: a) das Losen, 
Verlosung, Los, Ä 1, 139. (r4,165; 
vgl. Ä 1, 508. 2, 201. sedes sine sorte 
datae, ohne Entscheidung der durchs 
Los gewählten Richter, Ä 6, 431. 2)) r a- 
kelspruch (eig. der auf Lostäf eichen 
gegebene), Weissagung, Ä 4, 346 u. 
377. der Sibylle, J: 6, 72. Fauni,j:.7,254. 
Flur, in bez. auf die Weissagenden selbst, 
Ä 4, 346. c) Los, Schicksal, Ge- 
schick, J[ 5, 190. 6, 114 u. 332. 10, 450 
u. 501. 11, 110 u. 165. 

flortlory titus sum, iri (sors), lose 
über etw., bestimme oder verteile 
durchs Los, delecta corpora virüm 
(dcht. St. ^delectos vires', die sich im In- 
nern des Fferdes verbergen sollten), Ä 
2, 18. domos, Ji 5, 756. remos, Ä 3, 510. 
dcht. von Juppiter, 'ordnen', 'bestinmien', 
fata,J[ 3,376. 2) übtr.: a) verteile etw., 
teile, laborem, Ä 8, 445. vices, Ä 3, 634. 
periclum,ii9, 174. h) bestimme etw. 
für usw., Wähle aus, subolem armento, 
(73,71. fortunam oculis, erwähle mit 
dem Blicke das Ziel gut, Ä 12, 920. 

«ortitüt, üs, m, (sortior), das Losen, 
der Wu rfdesLoses, quae sortitns non 



pertolit nllos, um welche (als Gefiuigene) 
nicht gelost wurde, Ä 3, 323. 

floiiptey pltis (owq\ gesund, wohl- 
behalten, J[ 8, 470. 11,56. 

spldix» dlds, c. {ana6i^\ eig. ein mit 
der rötlichen Frucht abgerissener Palm- 
zweig, dcht. tfbtr., und zwar attrib., glän- 
zend braun (u^er 'kastanienbraun'), 
equus, G 3, 82. 

«pargo, sparsi, sparsnm, gre, 1) 
streue, verstreue, streue aus od. 
hin, a) übh., harenam, v. Stiere, wühle 
den Sand auf u. verstreue ihn.» J3 3, 87. 
G 3, 234. Ä 9, 629. mohun, i38, 82. iuve- 
nem discerptum , den zerstückten Leib 
des Jünglings, 6^4,522. dcht.,Yolcanum 
(d. i. flammas) totis tectis, die Glut durch 
den ganzen Falast, Ä 7, 77. arma per 
agros, J[ 7, 551. von den Eykladen, spar- 
sae per aequor, zerstreut (lieeend), Ä 
3, 126. h) insbes.: a) werfe gleichsam 
streuend, schleudere, bes. Geschosse, 
glandes, ferrum, tela, Ä 7, 687. 8, 695. 
12, 51. alqm in fluctus, Ä 3, 605. corpus 
undis {J)at,\ ins Wasser, J[ 4, 600. bifdl., 
ambiguas voces in vulgus, streue aus (am 
jmd. zu verdächtigen), Ä 2, 98. /9) zer- 
streue, teile, morantes, trenne von 
einander (näml. die Bienenschwärme), G 
4, 29. per urbem, Ä 1, 602. bildl., som- 
nos cantu , J[ 7, 754. y) bestreue, be- 
decke mit etw., purpureos flores, Ä 6> 
884. nuces, B 8, 30. virgulta fimo, G 2, 
347. humum folüs, B 5, &. quis humum 
florentibus herbis spargeret? wer be- 
sänge, wie man den Boden mit bl. Er. 
bestreue? B 9, 19. dcht. v. wilden Wein- 
stock, antrum raris racemis, mit zer- 
streuten Banken die Grotte umschlin- 
gen, B 5, 7. bildl., lumine terras, mon- 
tes, J[4, 584. 12, 113. 2) sprenge» 
spritze, a)übh., J[12,308u.339. ce- 
rebrum, Ä 5, 413. bildl., necdum tempo- 
ribus geminis canebat sparsa senectus» 
so lange das Alter mir die Schläfe noch 
nicht mit grauem Haare bestreut hatte 
(d. i. als ich noch jung war), Ä 5, 416. 
h) prägn.: a) besprenge, bespritze, 
corpus lymphs, rore, A 4, 635. 6, 230. 
tellurem lacrimis,JLl 1,191. corpus aquft 
recenti , J[ 6, 636. flammas sanguine, A 
11, 82 (B%bh.\x,Haiipt flammam). cniore 
sparsae manus, A 4,665. haustu sparsus 
aquarum, mit geschöpftem Wasser be- 
sprengt (d. i. die Hände gewaschen), (?4, 
229. sparsi fratemä caede penates, A 4, 
21. ß) sprenkele, alas coloribns, A 7, 
191. duo capreoli sparsis etiamnunc pel- 
libus albo, wei&ge^renkelt, B 2, 41. 

Sparta, ae, /*. (Ihtd^ri)y Hauptstadt 
Lakoniens(gew.'Lacedaemon'), J2,577. 



Spartanus 



spes 
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10> 92. Spartae catuli (wegen ihrer 
Schnelligkeit n.Spürkraft ber.)> (78,405. 
BwmvUinnB, a, um (Sparta), sparta- 
nisch, virgo, Ä l, 316. 

«pärns» i, m., eine (kleine) Lanze, 
Speer, J! 11, 682. 

«Petitor, äri (sjMitium), g e h 6 , s ch r e i - 
te am her od. einher, ante oradeüni, 
Ä 4, 62. in harena, G 1, 889. 

gpätlum, ü, n., l)Baam in der Aas- 
dehnang, Strecke, totum, J[12, 907. 
caeli, BB, 105. Bes. a) der bestimmte 
zwischen zwei Gegenständen gedachte 
Baum, Zwischenraum, Jl 6, 634. spa- 
tiam do, mache Platz, öffne den Baum, 
Ä 12, 696; vgl. -i 5, 203 u. 321. 10, 772. 
h) der begrenzte, zum Lauf bestimmte 
Baum,dieBenn-od.Laufbahn,Bahn, 
extremum , J[ 5 , 827. Flur., spatia , Ä 5, 
816. si plura spatia supersint, d. i. wenn 
die Bennbahn noch weiter sich zöge, Ä 
5, 825. campi, G 3, 203. in Vergleichung 
des wütenden Mars mit dem Ungestüm 
eines wettrennenden Viergespanns (s. 
'addo'), G 1, 513. vom Kreisel, spatiis 
curvatis, in gebogenen oder schrägen 
Bahnen, Ä 7, 381. bildl., iniqna spatia, 
zu enge Schranken oder Grenzen des 
Planes (zu meinem Gedicht vom Land- 
bau), 6^4, 147. c) übh* Bahn, Fahrt, 
Weg (auf der See), medio in spatio, Jl 
10, 219. 2) übtr.: a) Baum, Bahn, v. 
Alter, Ä 9, 275. inmensum spatiis con- 
ficere aequor, eine Bahn ?on unendlichem 
Baum durcUanfen, G2, 54L h) Zeit- 
raum, Zeit, J[ 4, 433. 10, 400. 

8pM€t,Si,/'. (Wurz.'spec' in 'specio', 
axinrofiai), 1) Anblick, äufsere Er- 
scheinung, a) übh., Ä 2, 407. dcht., 
auri, Glanz, Schimmer, J! 6, 208. b) prtoi., 
Ansehen, Anstand, J! 4, 170. 2)Ge- 
stalt, Gattung, Art, Plur., animo- 
rum, G 1,420. species atque ora ferarum. 
Gestalten, Gebilde von Tieren (durch 
Verwandlung in solche), 6^4,406. spe- 
des multae, der Beben (neben 'nominal, 
<?2,103. . 

■pMtmte» mlnis, n. (spedo), Eenn- 
leichen, Zeichen, Sofis avi, Wahr- 
zeichen, Ä 12, 164. di^t T. Erdboden, 
tale dabit spedmen, daran magst du es 
erkennen, G 2, 241. 

■peoiaettlnm» i, n. (specto), a) An- 
blick, Betrachtung, die man überetw. 
anstellt, Ä 6, 37. b) aus Obj. des Sehens, 
ffldchs. «G^emälde', 'Sdiauspiel' {^iapta), 
54,3. 

■peeiatftr» Oris, m, (specto), Zu- 
schauer, ^ 10, 443. 

«pect«, &re(Intens. v. spedo), l)s ehe , 
schaue, sehe an, betrachte, a)übh., 

Wörterbuch zu TergU. 6. Aufl. 



abs., Ä 10, 760. 11, 200 u. 837. rates, 
schaue nach den Schiffen, Ä 5, 655; Tgl. 
G 1, 158. ddit. V. Tageslichte, Ä 10, 245. 
&) sehe ruhig zu (ohne Teilnahme am 
Kampfe, mit 'sedeo' yerb.), Ä 12, 15. 2) 
übtr.: a) sehe od. blicke aufjmd.hin 
mit Teibahme, alqm non nequiquam 
(nicht ohne ihn zu belohnen), G 1, 96. ad 
vitulam, ^8,48. 5)bemesse, beur- 
teile, prüfe, alqd ab annis (nach den 
Jahren), Ä 9, 285. semina multo labore, 
G 1, 197. Part, spectätus, a, um, 'er- 

Srobt', 'bewährt* (eig. wie das Metall 
urch Feuer), pietas, Ä 6, 687. iuventus, 
Ä 8, 151. 

8ptettla,ae,/'.(8pecio),Warte,Wart- 
tur m , ji 4, 586. II, 877. alta (von einem 
ragendenPelsen),J!3,239. montis,*HöheS 
«Gipfel*, -B 8, 59. abs. , Ä 10, 454. Plur., 
Ä 7, 511. in speculis, Ä 11, 526. 

«p^cttlor, Sri (spedo), fasse scharf 
ins Auge, forsche od. spähe (aus), er- 
spähe, alqm ab tumulo, J[ 11, 853. lo- 
cum, Ä 7, 477. litora, Ä 10, 290. colum- 
bam caelo, Ä 5, 515. obitus et ortus si- 
gnorum, «beobachte', G 1, 257; vgl. G 4, 
166. m. indir. Frages., erforsche, J[l, 
516. 

sp^ctts, US, m, [als n. ungew. nur Ein- 
mal, Ä 7, 568] (anioi), a) Höhle, Ge- 
klüft, Grotte, G 3, 376. 4,418. Ä7, 
568. 8,241. b) (dcht.) iede Höhlung, 
Ve r t i e f u n g , vohieris,klaffondeWunde, 
Ä 9, 700. 

spMaeiim, i, n. (oTf^Xaiov), Höhle, 
Grotte, ferarum, B 10, 52. 

8p€liuica,ae,/. {cn^Xvy§), Geklüft, 
Höhle, Grotte, G 2, 469. Ä 1, 60. 4, 
124 u. 165 u. ö. der Skylla, Ä 3, 424. des 
Eakus, Ä 8, 234. 

Sperc]i£6s,i, m. {STte^x^iog), FluTs 
in Thessalien, der in den malischen Meer- 
busen (j. Golf von Zeitun) fällt, j. <£1- 
hidha*, G 2, 487. 

sperno, sprSvi, spretum, Sre, ver- 
schmähe, verachte, setze zurück, 
alqmod. alqd, Ä 1, 27u. ö. G 4, 520. B 3, 74. 

spSro, äre (spes), übh. hege Erwar- 
tungen von der Zukunft, 1) hoffe (auf 
etw.), verspreche mir, m.bl. Akk., do- 
mos,J[7,126. salutem,J[ 1,451. m. Akk. 
u. Inf. Fut, supplicia (te) hausurum, J[ 
4, 882. m. Inf. Präs., Ä 4, 338. 5, 18. m. 
Nom. u. Inf., Ä 4, 805. 2) prägn., sehe 
vorher, erwarte Ungünstiges, besorge, 
befürchte, alqd,2ll,275n.437. vada, 
ÄlO,29l(Bibb.). dolorem, J! 4,419. deos, 
fürchte, Ä 1, 543. m. Akk. u. Inf., J[ 2, 
658. 

0p€MpSi,/:,l)Erwartung,Ahnung, 
bes. von etw. Erfreulichem, Hoffnung, 

25 
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spiceus 



sponte 



ji 1, 352 n. d. mit Bnty. Gen., Ä 2, 162. 
8, 2ia mit obj. Gen. <za% 'auf etw. od. 
jmd., B h 35. j£ 1, 556. 2, 503. 3, 543. 7, 
580. 9, 131 n. 291. patriam videndi, Ä 2, 
137. 2) metoo.', t. Gquenstende» woiaof 
man acine HcKffiDimg setst, wie unser 
Hoffnung» gregiB» J3 1» 14. Bpemqae 
gregemqoe, Lämmer n. Mattersehafe, G 
S, 473 ; Tgl. G 4, 162. Yestraa spea mite, 
d.LdieSciiiffß,^5aß72. T.Pea.»ipetf^fidia- 
aima Teocrftm, t. Aneas, Ä2,2Sh bes. in 
beE.aiif hoffiuui||8TolleEinderibciyergil 
narPlar.Xhered]8,inrgentiBla]i,^44274. 
6, 364. 10^524. i^s et aolatia no8tri,ii8, 
514. pr&dikat in bez. auf eine Person, 
Ä 11, 309. 

■^«tast a, um (roica), ans Ähren 
b est eh end,me8BiB, Saat mit den Ähren, 
G 1, 314. 

«pldtf vait i, n, (Dem. y. spicom, spiniO» 
a) Spitze, Stachel der JBienen, (74, 
74U.237. &)meton.,Warf8pier8,Pfeil, 
J[ 5, 307 u. 586. 7, 165. 497. 684. 9, 606. 
11, 576. 12, 563. B 10, 60. 

gpiMi, ae, f,f etw. Spitziges, 1) Dorn, 
Jl 3, 594. jB 5, 39. 2) Bückgrat, G 3, 
87. Ä 10, 383. 

8piH«taai,i, n. (Spina), Dornhecke, 
Dorngebfl8ch,J?2,9. 

mpVnMf i, f-f Schlehen*, Schwarz- 
dorn, 0^4, 145. 

Splo, üs, f, iSnei<»\ eine Nereide, Ä 
5, 826. G 4, 338. 

gpira, ae, f, {anetga), Windang, 
Krümmung, der Sdüangen, J[2,217. 
G % 154. serpentiim spirae, Enftnel von 
SchlaDgen,JLl2,848. 
. spirAblUfl» 6 (Spiro), zum Einat- 
men: dienlich, Jl 3, 600. 

splrftottlaai» i, n. (Spiro), Luftloch, 
Plur., Ditis, d^ dünstende Höhle oder 
Pforte des Pluto (weil mit der Unterwelt 
in Yerbindang stdbend), Ä 7, 568. 

apirftai«Htiini,i,n.(spiro),Luftloch, 
Bitze, Spalt, meist Pfur., 6^4,39. Ka- 
näle, Adern (yenae), Luftzüge, G 1, 90. 
animae, G&nge des Atems (Ton der Luft- 
röhre), A 9, 580. 

•piritik«, OS, m. (Spiro), 1) Lufthauch, 
a) Hauch, boreae, Ä 12, 365. &) das 
Atemholen, der Atem, GZ, 506. 4, 
300. B 4, 54. 2) übtr., Geist, Seele, 
A 4, 336; vgl. A 5, 648. m. 'mens' verb., 
das geistige, beseelende Wesen od. Prin- 
zip, der ätherische Weltgeist, der die 
rohe Masse durchdringt, A 6, 726. 

0pivo»äre, l)intr.: a)nauche, bl&se , 
wehe, von Liut u. Winden, A 4, 562. 5, 
844. 9, 645. Uli dulcis compositis spiiar 
.yit crinibus aura, ein sülser (ambrosi- 
scher)Dttftwehte diesem von demlmnst- 



reich geordneten Haar herab , G 4, 417. 
flb^., T. Göttern, qiirate secundi, sen- 
det günstigen Wind od. seid günstig, A 
3, 529. 7. Pflanzen, dnftra, graviter, G 
4, 31. T. Meere, aufbransen, gfthiCB, G 1, 
327. qua vada non spirant, wo die Tiefe 
nicht gfthrt, wo keine Bnodimg ist, A 
10,291(£s^. 'speraf). &)hole Atem, 
atme, ignibns, Feuer schnanben, J[8, 
304. ]nmane,ii7,510. 7. Schlangen, gra- 
viter, Gift aushauchen, A 7, 753. budL, 
vonLebl.,spirantiaexta,nodi zuckende, 
noch warme, ^4, 64. spirantia aera, Si- 
gna, lebensvolle, nach dem Leben treu 
dargestellte, A 6, 848. 6^ 3, 34. 2) trans., 
hauche aus, verbreite, odoremver- 
tice (vomScheitel herab), A 1, 404. ignem 
naribns, 'sprühe', v. Bossen u. Stieren, 
Aly 281. & 2, 140. fidgora (V.Winde), G 
3,356. 

«piMwfl» a, um, a) dicht, ager, zäh, 
G 2,226. harena, klumpig, «mulmig', A5, 
336. umbra noctis, A 2, 621. h) von der 
Menschenmenge, dicht, gedrängt 
{Qegß. 'rarus'), A 9, 509. 

BplMidte»ere,glänze, schimmere, 
A 7, 9. 12, 417. 

BplMi4e0e«» düi, ere (Inch. v. splen- 
deo), erglänze, blinke, G 1, 46. 

«plMidIdaa,.a,nm (splendeo), glän- 
zend, prunkend, domus, J[ 1, 637. 
. »fikUm, are (spolinm), beraube, 
1) dnen ^etötetenFeind,m. AM., hostem 
armi8,JLll,80. membra,jil2,297. 2) 
Obh. beraube, nehme jmdm. etw., 
alqm vita, lumine, A 6, 168. 12, 935. fu- 
jüere felici, A 7, 599. navem magistco, A 
5, 224. 6, 353. 

«p&Hiim» li, M., eig. etw. Abgezoge- 
nes, bes. die dem getöteten Feinde ab- 
gezogene Büstung, Beute, A 10, 500. 
12, 94. gew. Plnr., 1 1, 486. 2, 504. 4, 93. 
5, 393. 12, 94& opnaa, Ji 6, 856. 10, 449. 
übtr., spolia ampla refiertis (im iron. 
Sinne), stattliche Beute, d. i. Siege, A 
4,93. 

8ponda,ae, f., Gestell einesBiihe- 
lagers, dcht. <Pfähl', aarea, A 1, 69a 

«mindj^» spöpondi, sponsum, ere, 
verspreche.feierlichrr gelobe (eig. 
bei gerichtL Handlungen, leiste dmidi 
Bürgschaft fOr jmd.), v. Juppiter, A 5, 18. 
V. der Fortuna, saluteniy'verbftrgenSii 12, 
637. sponde omnia di^coeptis, d. i. ver- 
sprich dir ganz gewiDs, erwarte zuver- 
sichtlich von mir jede deinem mrofisen 
Unternehmen entsprechende Belonnimg, 

JL 9, 296* 

sponsa, ae, f. (spondeo), Verlobte, 
Braut, J: 2, 345. 
B99mt6, Adv. (eig. alter Abi.), gew. in 



spuma 



stellans 
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Yerbdg.mit'meäVtaäVsaä'tTon selbst, 
aas eigenem Antrieb,, aus freiem 
Willen, a) T. Leb., j; 4, 341. 6,82. abs., 
Eoa sp. (sondern aof Befehl ^ Gott- 
heit), Jl 4, 361. non flp. fluens, mit Wi- 
derstreben 9 All, 828. b) ?. Lebl. , B 4, 
45. a 2, 47 a. 501. mit<ipseWerb.,6^2,10. 

spAua» ae, /*., 1) Scnaam, der Tiere, 
6r 3, lllu.0. Plar.> des MeerBS, sälis, 
d. i. die schäumende Salzflut, Ä 1, 35. 3, 
367; abs., J[ 8, 206. 2) sp. acgeati, Sil- 
bergl&tte, der sehuppiishte Absatz des 
sUberhaltigen Bleies bei der Beinigong, 
O B, 449. 

»pftmtesy a, am (spuma), sch&U' 
mend»mitSchaumbedeckt,Neretts, 
Ä 2,419. läDSnis, ji 2,496. unda, J[10, 
212. pontus, Ä 11, 626. saxa, Ä 7, 589. 

«pfimo, äre (£^uma), schäume, ▼. 
Wasser, J[8,268. 4,529. ripis, J! 11,548; 
vgl. Ä 5, 141. 8, 672 u. 689. ▼. Weine, 
plems labris (in gefüllten Kufen), 6^ 2, 6; 
▼gl. B 5, 67. deht, v. Melk&sse, exhau- 
sto ubere, d. i. schäumen vonlifiw., G3, 
309. spumantia cyittbialacte, die m den 
Be^ßhem schäumende Milch,JL 8, 66. eo- 
sis cmore spuitaans, triefend von Bkt, 
Ä 4, 665. V. Tierra, Ä 1,324. 6,882. ^a- 
fiiantia freniabra (der Rosse), Ä 12, 872. 

jipji]iiS««B» a 9 um (spuma), schäu- 
mend, nnda^J! 6, 174. aidnes^iil2,524. 

•pttoy spui, Sputum, äre(7rrvft>), «feie 
od.spucke aus, oretertraäi (den Staub), 
6^4,97. 

stuUite, sqnältti, ere, starre, bin 
r auh , V. Musdieki, G 2, 848. squalentia 
i^vg^f xhit Schuppen bedeckt, 6^4,13. 
m. Abi., auro, 'von Gold strotzen', 6^ 4, 
91. Ä 10, 814. 12, 87. Bes. a) von 
Schmutz starren, v. Barte, J[ 2,277. 
h) V. Fluren, unbebaut od. öde lie- 
gen, 6r 1,507. 

8(|uUter, öris, m. (sqiuilee), das Sta^• 
ten, bes. von Sehmutz ;.dah. Schmntz 
an Leib u. Kleidung,, terribilis, Ä 6,299. 

«^AmA» ae, f., a) S C h u p p e, der 
Schlangen, Ä 5, 88. 11,754. (78,545. der 
Bienen, G 4, 93. b) übtr., Schuppen 
des Panzers, Ä 9, 707. 11, 488. squamis 
serpentum auroque, mitgoldenen Schlan- 
genschuppen, Ä 8, 436. 

«qoAB^iu» a, um (squama), schup» 
pig, anguis, G 2, 154. terga (der Schlan- 
gen), Ä % 218. G 8, 426. 

BVutaSsiUy a, um (squama), schup- 
pig, dräco,^ 4, 408. 

8t&bills, e (sto), feststehend, flbtr., 
fest,unwandelbar,namen(Be8cldurs) 
Parcarum , JB 4 , 47. conubium , J[ 1 , 73. 
4, 126. 

«t&büio» äre (stabülum), a) bleibe 



im Stalle, von Stieren, 6^8,.ML 5) 
(dcht) lagere, hause, in foribas (von 
den Kentauren), Ä 6, 286. 

flt&bftiam» i, n. (sto), Standort, bes. 
a) Stall, Stalluag für Vieh («t^iu<^?), 

fetr. einGehöfte mit hoharUmfriedigunff, 
'enz (engf. f^fA^e), fiü« de, Eag, olt 
Plur., J[ 2, 499. 7, 501. 8, 207. Ä6, 60. 
G^ 3, 228. abh. < Weideplatz', G 4, 438. 
alta, 'ragender Forst', 'Hochwald' far 
die Herden des Königs Tiatinitf» Ä. 9, 888. 
h) Standort desWildes,<La0erplatz', alta 
ferarutn (weü im Hoch^ratte), J[ 6, 179. 
abs., alta, A 10, 728. c) Behausung der 
Bienen, 'Bienenhaas', 'Bienenstock', G 
,4, 14. d) Wohnung der Hirten, 'Hütte', 
'Gehöft',ardua tecta stabiüi (weil in eine 
hohe Spitze anslaufend), Ä 7, 512. 

8tai^«,&re (stagnum), bilde einen 
Sumpf, eiae Matsch, stagnans He- 
iorus, A 8, 698. ^uso stagtians flumine 
Nihis, 69^4, 288. 

«teigauUi, i, n. (sto), 1) stehendes 
Wasser, Teich, Sumpf, See, A 8, 
88. Gocyti,jL6,823. Avema,6^4,493. 
2) (dcht.) von der beweglichen Meeres- 
4at, Gewässer, J[ 1,126. maximaNe- 
xei, Meer, A 10^ 765. 

0iatlo> önis, f, (sto), eig. 'das Stehen', 
didi. a) Aufenthaltsort, Standort, 
für Vögel, ^5,128. 'Bienenhaus', G 4, 8. 
h) militar. Ausdr., Posten, Wacht, J[ 
9, 188 u. 222. c) in der Schifferspr., Stand- 
ort(derSchiffe),Anfurt,AakQrplatz, 
Port, A 2, 23. 10, 297. 6^4,421. 

«tattt«» Stätili, stätütnm, ere (suto, 
Sup. 'statum'), mache, da£s etw. steht, 
l)'eig.: a) stelle hia od. auf, aiqd, Jt 
,1, 724. 7, 147. B 5, .6a invencum ante 
aram, A 9, 627. Aenean oastns craen- 
tum, den blutenden An. in das Lager zu- 
rückbringen, A 12, 885. ea prima ruen- 
tes pugna looo statuit Teucros, dieser 
,Kanq[)f brachte zuerst die fliehenden 
Teukret zam Stehen, A 12, 506. &) 
stelle od. führe auf, errichte, er- 
baue, gründe, aram Inco, A 8, 271. 
molem equi, A 2, 150. moenia, A 2,295. 
urbem, A\, 578. «ram, J[8,271. 2) übtr., 
setze fest, bestimiae,beschliefse, 
de summa re, A 11, 802. nL Belativs., G 
1,858. m. Inf., (7 8, 73. 

8ta«tt0, fis,fn. (sto), das 'Stehen'; übtr. 
Zustand, Verfassung, ii 7, 88. 

stelioi'önis, m., Eidechse, 6^4, 248 
(wo zweisilb. gleichs. 'ste^o' auszuspr.). 

stell*» ae, /., Stern, (? 1, 187. A 3, 
621U.Ö. dcht'Gestirn','Sternteild',Ooro- 
nae, G 1,222. Satumi, 'Planet', G^ 1, 836. 

stellaM,antis (steUo), mit Sternen 
besät, gestirnt,.Gaehim,ii7,210. 

26» 
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stellatus 



stiva 



mimUH^uMp a, um (Stella), mit Sternen 
ftbers&t, dcht. blitzend, funkelnd, 
ensis, J[4,261. 

si«lll«9 8. stelio. 

•tirill«» e {otegedq, axe^^oq), an- 
frachtbar, Taoca, trockene, J[ 6, 251. 
avenae, B 5, 37. G 1, 154. silva,(7 2,440. 
ezorere steriles anos (▼. Sirius, prolept., 
d. i. so dafs sie unD:uchtbar,ddew^en), 
Ä 3, 141. 

uimmmaif nsds (stemo), zu Boden zu 
werfen suchend, equus, d. i. das den 
Reiter abzuwerfen sucht, 'störrig', J[ 12, 
364. 

fliem«» str&vi, Stratum, Sre {ino^vv- 
fjLi, ctQiovwfu), 1) breite hin od. aus, 
ostrum, Ä 1, 700. vellera, J! 7, 94. strata 

5oma, hingestreute (y. reifen Fruchten), 
? 7, 54. Aenean duzit strajisque locavit 
effultum foliis, lieüB den An. auf einer 
Streu YonBIättem niedersetzen, J[ 8,367. 
2)Btrecke hin, a)äbh., corpus, J[ 2,364. 
collapsos artus humi, Ä 9,754. se somno 
ip(xt,\ zum Schlafe sich lagern, G 4,432. 
Pass., stemor, strecke mich hin, sinke 
hin, gremio (^57.) telluris, J[3,509. h) 
strecke gewaltsam oder tot hin, 
strecke zu Boden, werfe nieder, 

Seig., alqm, J[2,385. 7,533. alqm humi, 
10, 697. Butulos late, Ä 9, 517. acies, 
Ä 7, 426. alqm yictum yolnere, Ä 12, 944. 
alqm coniecto iaculo, Ä 9, 698. lüqm 
caede, morte, J[ 10,119. 11,796. yolnere, 
Ä 10, 781. Morti, Ä 12, 464. bovem, J[5, 
481. Pass., stemitur terrae proiectus, 
Ä 11, 87. dcht. y. lebl. Subj. od. Obj., y. 
Flusse, agros, sata laeta,fortschwemmen, 
yemichten, J[ 2, 306. y. Zam der Götter, 
iSroiam a culmine, herabstürzen, Ä 2, 
603. ß) übtr., schlage nieder, mor- 
talia corda per gentes humilis strayit 
payor, wir, 'den Menschen sanken die 
sterblichen Herzen aus entmutigender 
Furcht', G 1, 331. 3) ebene, glatte, 
bahne, beruhige, aequoraquis(2>at), 
den Spiegel glätten fOr die Gewässer (so 
daCs sie dann eine glatte Oberfläche bil- 
den), Ä 5, 821. 8, 89. Stratum aequor, B 
9, 57. placidi strayerunt aequora yenti, 
Ä 3, 69. 5, 763. dcht., strata yiamm, ge- 
pflasterte Gassen od. Strafsen, Ä 1, 422. 
4) bedecke, besäe, solum telis, Jl9, 
666. multä duram stipuläsubter humum, 
bestreue oben mit usw., (73, 298. terram, 
bedecken (yon den geschlachteten Stie- 
ren), J[ 8, 719. [klop, J: 8, 425. 
St^rttpCflt ae, m. (^e^önriq), ein Ky- 
•th^nttiu» i, m, {Sd'iveXog), Sohn 
des Eapaneus, einer der Epigonen und 
Heerführer der Argiyer yor Troja, Ä 2, 
261. Tgl. «Sthenius*. 



•tii^Hiiu, li, m., ein Butuler, Ä 10,. 
388 {Eibb. xu Schap.; Sthenelus Wagn, 
u. Haupt), 

S«U{cMm {RM. u. Sk^.) od. ttl* 
■iic6M(TFa^n.u.^au2>t),9nis,in., Name 
eines Hirten, B 5, 55. 

8iimlUlo,äre ^Stimulus), stachle od« 
sporne an, reize an, yon den Orgien, 
Ä 4, 302. dcht. m. Inf., festinare fugam, 
Ä 4, 576. 

glimttliu, i, m. ^taz.CTiy in azl^t»^ 
inrs^o), Stachel, eig. zum Antreibeik 
der iSere, bei Vergil nur übtr., der Be- 
geisterung, Ä6, 101. der peinigenden ün-- 
ndie, bes. der Erbitterung u. des Zor- 
nes, acres, Ä 9, 718. amari, Ä 11, 337. 
haud molles, Ä 11, 452 u.728. amoris,G^ 
3, 210. Bacdii, Wut, Baserei (wie sie den 
wirklichen Bacchantinnen eigen ist), Ä 
7,405. 

fltip^t, pltis, m., a) Stamm, Baum- 
stamm, Ä 3, 43. 4, 444. b) Knüttel, 
als Waffe, Ä 7, 507 u. 524. robore duro, 
Ä 11, 894. 

»lipo, äre, 1) dränge eng zusammen, 
sammle, häufe, meila,J! 1,433. G4, 
164. argentum carinis, häufe, türme im 
Schififsboden Silbergerät auf, J[3, 465. 
stipata cohors, 'gedrängt', J[ 10, 328. 2) 
umgebe dicht, umdränge, beglei- 
te , alqm, Ä 4, 136 u. 544. (74, 216. 

fltipttla, ae, /*., a) Halm des Getrei- 
des, G 1, 315. bes. des abgeschnittenen 
Getreides, Stoppel, 6^ 1,85. 3,99. als 
Streu, G 3, 297. ö)(dcht.) Rohr, Rohr- 
pfeife des Hirten, B 3, 27. 

fltiria, ae, f, (yerw. m. 'stillo', 'stilla'), 
Eiszapfen, 6^ 3, 366. 

sttrps, pis, m. u. /*. [als m, beiVergilnur 
in der eigentl. Bedeutung, J! 12, 208. 770 
u. 781. G 2, 3791 1) eig- «) der (untere) 
Stamm eines Baumes, J! 12, 208. G 1, 
171. 2 , 312 u. ö. mit der Wiirzel, Ä 12, 
781. 6) Zweig, Ast, (72,24 u. 367. 2) 
übtr.: a) Stamm, Geschlecht, Fa- 
milie, J[ 1 , 626. 5, 297 u. 711. 8, 629. a 
stirpe parentum, d. i. yom Stamme der 
Ahnen her, Ä 3, 94. durum a stirpe ,ge- 
nus, schon yon Geburt (her) hart, Ä 9, 
603. cum stirpe, samt dem ganzen Ge- 
schlechte, Ä 11, 394. quod a stirpe fores 
Seminis coniunctus Atridis, nicht dals 
u yon einerlei Stamm mit den beiden 
Atriden entsprolist (yerwandt) seiest, J[ 8, 
130. b) Sprofs, Nachkomm«, Achil- 
lea, d. i. Neoptolemus, Ä 8, 326; ygL Ä 
4, 622. 6, 865. 

stiTA, ae, /*., Sterze des Pfluges, die 
sich am hinteren Teile des Scharbaums 
(dentalia) zum Lenken, Heben U.Nieder- 
drücken erhebt, G 1, 174. 
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»tOf stöti, Btfitnm, 8re [Perf. 'stgtSnint' 
ni^e gelegt durch 'stetörint' u. <stetS- 
rantS J: 2, 774. 8,48. 10,834], 1) stehe 
(still od. fest), bleibe stehen (im Gegs. 
der Bewegung, des Sitzens, Liegens usw.), 
a) eig., m. 'in', *mie',Ä 3, 527. 8,640. 
m. <prö*, Ä 8, 658. m. bl. Abi, sale Tyr- 
rheno, Ä 6, 696. litore (im Gegs. aes 
Bchwimkenden Meeres), AB, 277. mole 
Buä, durch seine Stärke, d. i. fest wie 
ein Fels, Ä 10, 771. stetit acer in armis, 
stand kühn bewaffhet (n&ml. während 
dieser Bede des Turnus), Ä 12, 938; vgl. 
^ 6, 22 u. 654. 7, 589. Stare loco nesdt 
<v. mutigen Eampfrosse), vermag nicht 
still zu stehen, d. i. stampft den Boden, 
Cr 8, 84. häul ▼. Geschossen, 'haften', 
-stecken', J: 2, 62. 11,817. 12,537u.772. 
▼. B&umen, Ä 12, 767. v. Wasser (Gegs. 
'profluo'), G^4,26. von den 'Strophades', 
Ä 8, 210. V. einem Hause, deserta mon- 
tis stat domus, Ä 8, 192. bildl., ▼. Felsen, 
zur Bezeichn. des unbeweglichen Ge- 
mütes, stat silex etc., Ä 6, 471. vor 
Schrecken, stat ]^ecus omne etc., J! 12, 
718. Bes. a) 'fertig dastehen', 'errichtet 
sein', arae stant Manibus (für die Ma- 
nen), Ä 8, 68. levi de marmore tota sta- 
bis, B 1, 82. ß) in der Schifferspr., 'ste- 
hen', d. i. vor Anker liegen, J! 8, 277 u. 
403. 6, 697; vgl. Ä 10, 121. y) in der mi- 
litär. Sprache, stehe unter den Waffen, 
im Kampfe, Ä 9, 229. 12, 663. hosti ante 
exspectatum positis stat in agmine ca- 
stris, ehe der Feind es ahnt, steht er in 
Beih und Glied vor dem Laser, G 3, 348 
(JEiihh, in agmina, gegen Sie Scharen 
der Feinde). &)übtr., v.abstr.Snbj,, quae 
te circum Stent pericula, 'welche Gefah- 
ren dich umstehen, umgeben', Ä 4, 661.' 

2) stehe fest, bestehe, dauere, a) 
eig. : a) übh., .i 2, 56 u. 88; vgl. J[ 1,268. 
ß) prägn., stillstehen, imo volnere, 
versiegen(v. Blute), Ä 12, 422. 'unbewegt 
sein', 'ruhen', v. Meere, cum placidnm 
ventis staret mare, B 2, 26. h) übtr.: a) 
stehe unerschütterlich od. fest, 
bestehe, dauere, JL 4, 589. (74,209. 
quibus (düs) Imperium hoc steterat (st. 
per quos), Ä 2, 852. dum res stetit llia 
regno (durch Herrschergewalt), ^ 1, 268. 
stant belli causae, der Grund zum Kriege 
ist dauernd gelegt, 'Gründe zum Kriege 
sind da', Ä 7, 658. quibus solidae suo 
stant robore vires, bei denen die Mus« 
kein n. Nerven noch fest u. stramm in 
ihrer natürlichen Kraft sich befinden, Ä 
2, 689. in Ascanio, 'beruhen', ü 1, 646; 
tgl. Ä 2, 163. Bes. mit dem Nebenbegr. 
des Beistandes, luppiter h&c stät, steht 
auf dieser, d. i. unsrer Seite, Ä 12; 565. 



ß) stehe im Kampfe fest» halte 
stand, his (armis) st contra Aleiden, 
Ä 5, 414. stant obnixa omnia contra, A 
10, 359. abs., Ä 9, 376. bildL, Ä 7, 874. 
/) feststehen, festgesetzt od. be- 
stimmt sein, stat sua cuique dies/ J[ 
10, 467. abs., stat, 'es steht fest bei mir', 
'es ist mein fester EntschluÜB', mitinf., Ä 
2, 750. 12, 678. S) v. Preise, wie unser z u 
stehen kommen, haud iÜi stabunt 
Aeneia parvo hospitia, teuer wird er be- 
zahlen die Gastfr. des Ä., Ä 10, 494. 

8) stehe od. rage empor, ad auras, 
Ä 6, 554. V. Haaren, 'zu Berge steigen' od. 
'stehen', Ä 2, 774. v. Lanzen, Ä 8, 48. 6, 
780. Dah. a) starre von etw., m. Abi., 
T. Wachholder- u. Kastanienbftumen mit 
stachlichten Bl&ttem od. Fruchtschalen, 
£7,53. h) vpn Gegenständen, die eine 
dichte, fast unbewegliche Masse bilden, 
caelnmstatpulvere, der Staub steht dicht 
in der Luft, Ä 12, 408. stant lumina 
flammä, seine Augen starren von Feuer, 
d. i. bilden gleichs. ein Feuermeer, J[6, 
800. 

stttm&okHS, i, m. {arößccxoc), 
Schlund als Speisekanal, 'Kehle', il 9, 
699. 

strAgCs» is, f. (Storno), 1) das Nie- 
derwerfen, Niederschlagen (vom 
Sturm), dare ruinas . . . stragem, zerstö- 
rend niederwerfen, niederschlagen, Ä 
12, 454. 2) hn Kampfe, Niederlage, 
Gemetzel, Blutbad, 'stragem' oder 
'strages edo', 'richte an', Ä 9, 526 u. 784. 
stragem cieo, Ä 6, 829. dcht. von den 
'Leichen', stragis acervi,^6,504. 11,884. 

■trftm^B, minis, n, (stemo), Streu, 
Ä 11, 67. 

slrftimBy i, «. (sterno), Streu, Pol- 
ster, übh. Lager, Ruhebett, JL8, 
513. Plur., Ä 8, 176. 4, 82 u. 392. 

str^pito, Sre (Intens, v. strepo), rau- 
sche stark, in foliis inter se, unter und 
durch einander schreien (v. Vögeln), G 
1, 418. 

8tr^pittt§,a8,m.(8trepo), Geräus ch, 
Getöse, Lärm, einer Menschenmenge, 
J[ 1 , 422 u. 726. comitum , J[ 6 , 866. se- 
quentum (der Verfolger), J[ 9,394. Ache- 
rontis, 'das Brausen^ G 2, 402. 

«Mpo, strSpüi, ftre, rausche, er- 
klinge, ertöne rauschend, clipeis, 
Ä 10, 568. rauco cantu (von der Tuba), 
ÄS, 2, von dem rauhen Geschrei der 
Gans (Gegs. zum Gesans des Schwanes), 
'kreischen', 'schnattern ,£ 9, 36. dcht, 
murmure, v. Gefilde, das gleichs. vom 
G^chwirre der Bienen summt, Ä 6,709. 
V. Helm, tinnitu, 'erklingen', 'klirren', i£ 
9, 808. 
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^9 «Cf f- (ttringo)» dühimde 

Eisea* od* Metftllaiasfe» «ro mw- 
beilet wM» Mrictura e dM^ybon (d. L 
nie rie Yoa dea Cbalyb« geschmiedet 
werden), Ä 8, i2L ^^ 

ftrldi» Sre» bei Yergü xweifllLf dem die 
besten Hdfdir. bieten J[ 4,689 'stridif 
tt. ttzidee n. J[2, 418. 8,42a 12,«91 
'•tridnnt'tt'i(ndetttlrziselie,fprtlhe, 
▼.£iaennttawn,^8,42a t. Membran- 
fchtt, G4, 262. ▼. Wftlden, nuudm» 
J[2,41& 7. Bienen, tiinuiien,6r4^fö6. 
T. Thfkren, dnrdi die Bewegung in den 
Angsh), Imnnm', JLl,449. 6,573. 7,613. 
von Wnrfgesehoeaen, aanBen, schwirren, 
Abs 602. 9, 419. 686 V. 632. 12,869 n. 
926. stridnnt hastaHbns anrae, J[ 12,691. 
▼.FlCkge]n«mnscben,jil,397. T.Stcirme, 
brausen» Ä 1, 102. Ton der Chimilni, si- 
schen, J[ 6, 288. TondereinröhrigenHir- 
tenp&ife, sehnastra» B 3,27. von der 
Wände in bsx. auf das herrorriesefaide 
Bliit,.gisclien, Ä 4, 689. 

strldtoy öri8,9n. (strido), das Schwir- 
ren. Bansen, teli, J[ 11, 868. fari,das 
'Klirren', Ä 6, 568. mdentum, 'Knarren', 
Ä 1, 87. bes. 'Summen' der Bienen, J[7, 
65. 12, 690. 'Bansdien' der Fittige, J! 
12» 869. 'Bansehen' oder 'Brausen' der 
Wogen, a 2, 162. 

strMaiwif a, om (strido), schwir- 
re n d , z i s ch e n d , cornns (Lanze), J[ 12, 
267. 

•Mvg«» strinzi, strictnm, foe, 1) 
ritze anf der Oberil&cbe, streife,be- 
rflhreleieht, a) eig., y. Bnder, cantes, 
J. 5, 168. T. Flnsse, litora, A 8» 63. Ton 
Geschossen, leicht verwundeo, Alqa, J[ 
9» 577. corpus, Ä 10, 831. dcht.» strinxit 
magno de corpore Tunu, streifte etwas, 
einen Teü vom Biesaiköii^er des T., Ä 
10,478. h) flbtr.^ rühre, ergreife, 
animum, Ä 9, 294. meutern , lebhaft vor 
den Geist treten, Ä 10, 824 (Wagn. u. 
Bibb, 'sabiit'). 2) streife od. pflaeke 
ab, a) abh., frondes, B 9, 61. glandes, 
G 1, 305. hordea culmo, mähe oben vom 
Halme, G l, 317. comaa (Lanb),(SF 2,368. 
remoB, schnitze zorecht, Ä 1, 552. h) 
ziehe, zttcke dfts Schwert, gladios 
(maaibus), Ä 12» 278. ensem, A 10» 577. 
enses,J]12»288. ferrum»J[4»580. aciem 
(ferri)» A 2» 334. 6» 291. nmcronem» A 10, 
651. 12, 663. 

•MMiMee, um» f. {^xpetpaötQ), 
zwei Insdn im Ion. Meere» jder Kflste 
Messeniens gegenüber, j. 'Strivali'» nach 
der Mjthe Aufenthalt der Harpyien, A 3, 
209 flg. 

strtto» struzl» strnctum» Sre» 1) eig.: 



ä) fage ktlttslIiiA eiasebiea na einem 
Ganzen z nanmm en , loDgam pennmor- 
dine, die£ftmiite in lai^Btthen ord- 
nen, A 1, 704. ordne daa Heer, rücke 
ans mit demHeeie, J[ 9,42. 5)erriehte» 
fahre anf, erbaue, rogum manibus^ 
0^4^680. teaspla sazo, J[ 3, 84. ansma- 
mbnsmoenia, A b, 811. robore seoto in- 
gentemjpyiam,i[6,21S. suis idtaiia do- 
lus, iBr ihnen gebahrende(nnkoaimend6) 
G., J[5,54. 2) abtr., habe Im Sinne» 
sinne auf etw., bes. anf ]]st%e An- 
sdiÜ^,j2,60. 4,285. quid straat hin 
eoepüs, was er mit solcian Beginnen 
bezwecke, ji8,15. quid stmis? J[12,798. 
9SrfniaM,m9nis,m. (J^fv/tt^), Floä 
zwischen Thrakien u. MakedonieD, der 
in den strymon. Meerbusen mündet, j. 
«Struma', törkisch «Karasn', G 4, 506. 

1. atrfMaBine» a, um {2?r^fi&p€oq), 
zum Strymon gehdrig» am Strymon 
heimisch, gros od. groes» J[10, 265. 11, 
580. G 1, 120. 

2. aSrfni^iuwe, ü, m., ein TreSr, A 
10,414. 

stütfnuB» Ü, n. (studeo), 1) eig.: a) 
£ifer,Be8treben,Bemühung,Ter- 
langen, Begierde, m.Gea., fiigae»J[ 
4» 400. visendi, A 2, 63. Studium est ^d 
m. Inf., es macht jmdm. Freude, 6^ 1, 21 ; 
jmd.hatYerlaQgen, zidit es vor,J[ 2^195. 
sin ad bella magis Studium (est), d. i. 
wenn du lieber begehrst Bosse zu erzie- 
hen flQir usw., G 3, 179. studio, anav6g, 
'mit Eifer', «mit Vorliebe', 'eifirig', A 4» 
641. 6, 681. b) Zuneigung, Gunst, 
Teilnahme, mventnm» JL 5, 148u. 228. 
PUur., Btudia contraria, entgpegengesetzte 
Meinungen, J[ 2, 39. stndiis, voü Eifer, 
teilnehmend, J[ 5» 450. 2) metoa, das» 
womit man sich gern beschäftigt, 6e- 
Beh&ft,Treiben»Kunst,stud]a belli, 
JL 1, 14. studia ignobilis otii, G 4, 564. 
dcht. V.Bienen, G 4, 5. v. Pferde, studio- 
rum infeliz, G 8, 498. 

stnltne, a, um» thöricht» einfäl- 
tig, B 1,21. 

tiXkpi^fämf i^ci» factum» j^re (stupeo 
u. fado)» mache gleiehs. sinnlos, be- 
täube» nurPart.8tfipg{act«s»a,nm, 
'betäubt', A 5» 643. G 4, 365. B 8» 3. nu- 
mine, geschreckt durch göttl. Warnung, 
A 7, 119. 

stilp^, püi, ere, bin gldchs. betäubt, 
1) intr.: a) staune, erstaune» A 1, 
495. 2,807. 5,406.7,381. stnpet inTumo, 
starrt anf T. hin, staunt den T. an, A 10, 
446. dcht.v.Lebl.» 6^ 4,481. B 6,37. Bes. 
b) werde von Bewtmdemng hingerisscm, 
staune über etw., m. Abi, rostris, G 
2» 508. 2)trans., staune ttber etwas» 



Stupor 



sub 



391 



doiiain Minervae, Ä2,Sh m. Akk. a. 
Inf., ü 12, 707. 

»tikphvt Oris, m., Erstarrung^ 
dumpfe Trägheit des kranken Bindes, 
G 8, 528. [se, Werg, Hede, Ä 5,632. 

•t«p9«, ae, f., das Grobe vom Flach- 

»teyp^kity a»um(Btuppa), aus Werg 
bereitet, hänfen, Ä 2, 236. G 1, 809. 
flanunae, der Feuerbrftnde oder Brand*- 
p£Bile, Ä 8, 694 

Mtfgfmßf a, wai(2vi^yioQ), zumStyz» 
dcht. zur Unterwelt gehörig, sty- 
gisch» 1) eig., palus, Ä 6, 828 u. 86a 
fons, Ä 12, 816. aqoae, Ä 6, 374. unda, 
Ä 6, 885. 12, 91. unda^ Ä 7, 778. lacos, 
Ä 6, 134 8, 296. tenebrae, G 8,551. In- 
cuB, Ä 6, 154. cymba, des Charon, G 4, 
506. carina, J[ 6, 891. Orcus, J[4, 699. 
Juppiter, rex, d. i. Pluto {Zehq xazccx- 
^övioq\ Ä 4, 688. 6, 252. ebenso frater, 
• Ä 9,104. 10,118. 2) (dcht.) meton., Ver- 
de rb e n h an ch en d, f;leichwie d^ Styx 
der Untenreit, unheilvoll, vis, 'töd- 
lich', J! 5, 855. undae, Ä 8, 215. alae (der 
Allekto), Ä 7, 476. 

Styx» St^gis, f. ( Avf ), Strom m der 
Unterwelt, bei welchem die Götter den 
furchtbarsten n. unverbrüchlichstenEid 
schwuren (von VergU als schlanmug dar- 
gesteUt, vgl. Ä 6, 828 flg. 10, 118), Ä 6, 
154 u. 429. G 4, 480. ddit, «Unterwelt', 
G 1, 248. 

fmMMuf suäsi, snäsum, €re, rate, 
sacke zu bewegen, rate an, rede 
zu, a) eig., v. Pers.^m. Dat. der Pers. n. 
Inf., Ä 10, 867. SL Akk. u. Inf., Jutur- 
nam misero succurrere fratri suasi, wir 
«ich riet der Jntuma dem armen Bm- 
der zu Hilfe zu kommen', Ä 12, 814. m. 
bl. Inf., J[ 1, 357; vgl. Ä 3, 368. G 4, 264. 
h) übtr. V. Dixigen u. Abstr., rate zu 
etwas, lade ein zu etwas, m. Dat. der 
Pers., non haec tibi litora suasitDelius, 
Ä 8, 161. somnos, zum Schlummer ein- 
laden (von den untergehenden Sternen), 
j! 2, 9. 4, 81. bes. v. Schicksal, treibe 
an, reize zu etwas, J! 11, 254. m. Inf., 
B 1, 55. m. Akk. u. Inf., Ä 10, 10. abs., 
V.Hunger, «antreiben', Ä 9, 840. 10, 724. 

«lUlTifl, e, lieblich, duftend, her- 
ba, G 4, 200. herbae, B 2, 49. odores, B 
2, 55. Neutr. Sing, adverbial, suave ru- 
bens (lieblich rot) hyadnthus, B 8, 68, 
murez, B 4, 48. 

8ttb,Präp.[nachge&t,thalamo sub flu- 
minis, G 4, 833. zwischen zwei appo- 
sitioneU verb. Wörtern, rege sub £ury- 
stheo, Ä 8, 292] {vnö), I) m. Akk., 1) zu- 
nächst r&uml., zur Bazeiclmnnff des Ge- 
gesstandes, unter welchen oder unter 
welchem hin sich etwas bewegt usw. 



(Gegs. «super' \l 'supra'), a) unter, bei 
«mitto' u. dgl.» sub mga, Ä 8, 148. sub 
Tartara, ^ 8, 243. sub imos Manes, Ä 4, 
387. 11, 181. sub umbras, Ä 11, 881. 12, 
952. h) bis unter, gegen, nach, sub 
astra, j; 2, 460. 5, 853. sub nufaOa, Ä 7, 
527; vgl. Ä 3, 422. 7, 660. c) zur unge- 
geMren Bestimmung des Ortes, un- 
terhalb, nahe an, sab moenia duco, 
Ä 8, 165. dextram sub moenia tendit, 
«am Walle', Ä 12, 579. sub ipsam finem 
advento, nahe mich dem bestimmten 
Ziele, Ä 5, 827. 

2) von der Zeit, a) in Racksicht der 
Ann&herung, ffegen, um, sab casum 
hiemis, gegen da&Ende des W., 6^1,340. 
sub Incem, kurz vor Sonnenaufgang, ge- 

Sen Morgen, G 1,445. sub tempus, wenn 
ie Zeit der Begattung naht, Ä 8, 128; 
vgl. Ä 1, 478. 2, 821. 8, 128. sab lumina 
säis, Ä 6, 255. &) von der unmittelbaren 
Folge, sogleich nach, sab haec (verst. 
dixit), Ä 5, 394. 

8) zur Angabe der Unterordnung, un- 
ter, sub leges mitto, unterwerro den 
Gesetzen, d.i. der Herrschaft, ü 4, 281; 
vgl. Ä 4, 618. 

ü) m. Abi., 1) räuml., a) vom Befin- 
findenin, unterhalb, unter etw., sub 
robore, Ä 5, 681. sub vertice, G 4, 529. 
sub pectore, Ä 10, 212. 12, 831. sub £o- 
liis, unten an den Blättern, J!6,284. gab 
nubibus, Ä 10, 264. h) von etwas unupe- 
ben u. dgl., unter, in, sub antro, JTS, 
431. torva sub fronte, Ä 8,636. sub^lassi- 
bns,^4,582. subfluctibns,J!5,239. sab 
undüs, Ä 1, 100. sab aeqnore, Ä 6, 729. 
sub equis, Ä 9, 830. sub vite, unter dem 
Gefledite des Weinstocks, B 10, 40. sab 
ramis, Jl 7, 108. sub armis, anter dem 
Schutze der Wafien, bewaffiiet, J[5,440 
u. 585. sub acie, mitten im Kampfe, Ä 
12, 811. sub pectore, wir «in der Brust', 
Ä 1, 86. sub pedibus, unter den Füfsen, 
G 1, 248. SUD imagine, unten am Fufs- 

gestell der Bilds&nle, Ä 7, 179. c) mit 
em Begr. der Nähe, unten an, un- 
ten bei., nahe bei, hart an od. bei 
etw., sub moenibus, Ä 1, 95. 8, 322. sub 
ipsa Antandro, Ä 8, 5. sub Uio, J!5,261. 
tumulo sub illo, amFufse jenes Hügels, 
Ä 9, 195. sub ^ta Albunea, d. i. unter- 
halb des Storzes der Quelle Alb., Ä 7, 
82. sub obscuris vallibas, eig. in der 
Tiefe dunkler Thäler (in denen wir weü- 
teu), d. i. vom dunklen Thale her, Ä 9, 
244. fronte sub adversa (weil das Land 
selbst hoch ist), Ä 1, 166. sub templo, 
deichs. unter dem Dache, d. i. in der 
Vorhalle {ngovuoq) des Tempels, ün 
Tempel,^ 1, 458. Auch v. Pers., zur 
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Bezfflchimng der unmittelbaren Anfein- 
andeifolge, quo snb ipso, son^eich hinter 
ihm, Ä. h, 323. 

2) Ton der Zeit» a) sor Bezeidmong 
des anmittelbaren Znsammenfallens ei- 
nes Ereignisses mit der Zeit, inner- 
halb, während, bei, in» sab nocte 
silenti, im Schweigen der Nacht, bei 
stiUer Nacht, J[ 4, 527. 6, 26a 7, 87. sab 
sole, im Sonnenschein, Ä 1, 431. sob sole 
ardenti, bei glflhender Sonne, in der 
Sonnenhitze, B 2, 13. hoc sab casa, bei 
od. in diesem Unglücke, J[ 4,560. 5) zor 
Bezeichnnng der angefahren Annahe- 
rong eines Ereignisses an eine Zeit, 
bei, gegen, sab lace, J[ 6, 270. O 4» 
490. sab fine laboram, Q 4, 116. 

3) von Zost&aden, ollzar Bezeichnnng 
einer Unterordnung, Untergebenheit u. 
Abhängigkeit, anter, sab rege, Ä 8, 
292. gente sab Assaraci, J[ 9, 643. sab 
nomine (deornm), Ä 9, 247. sab te ma- 
gistro, unter deiner meisterhaften Lei- 
tung, Ä 8, 115. h) zur Angabe der Ein- 
wirkung von begleitenden Umst&nden, 
unter denen etwas geschieht, unter, 
sub verbere, unter den ScUagen der 
Peitsche, J[ 7,378. Bisw. c) wie vnd, von 
der Veranlassung, sab falsa proditione, 
d. L wegen fälschlicher Anklage der 
Yerräterei, wegen erlogenen Verrates, 
Ä 2, 83. 

■iili-d«y d!di, dltum, Sre, lege, fftge 
oder schiebe unter etw., rotas (torri^ 
Ä 12, 675. in sinum praecordla ad in- 
tima subdit, barji^ ihr tief in den Busen 
und ins Herz, Ä 7, 347. übtr., flamma 
meduUis subditur, dringt ins Mark, G 
3, 271. 

Bub-dfieofdoxi, ductum, Sre, 1) z i e h e 
von unten hervor, dah. ziehe Schif- 
fe ans Land, Ä 1, 551 u. 573. 3, 135. 
2)ziehe darunter heimlich weg, ent- 
ziehe oder entferne heimlich, en- 
sem capiti, eig. unter dem Eoi>fkissen 
(cervical) weg, Ä 6, 524. lac agnis, B 3, 
6. alqm manibus alcjs, J!10, 81. alqm 
pugnae, Ä 10, 50 u. 615. dcht., undä 
Bubductä, wenn die Woge zurückgegan- 

§en ist, schwindet, J[ 3, 565. qiüi se sub- 
ucere colles incipiunt,sich in die Ebene 
verlieren, B 9, 7. 

8ttb-4^, !i, Itum, Ire, gehe unter 
etw., luco (Dat,)f gehe vorwärts in den 
Hain, Ä 8, 125. feretro, trete unter die 
Bahre, hebe die Bahre, Ä 6, 222. abs., 
ducke, bticke mich, astu subit, Jl 10,522. 
V. Speere, subit per oras clipei, fährt 
durch den Rand usw., Ä 10, 588. 

2) komme heran, a) komme oder 
rtlcke an etwas heran, nahe mich, 



a) fiÜblL, m. Dai, mnro, Ä 7, 161 n. 9, 
371 {Bibb. «murosqne'). portae, J^9,570. 
gabemacnlo, setze mkh an das Steaer- 
rador, Ä 5, 176. porta (st portal) dmo- 
nio, fahre, laufe ein in vsm.,Ä 3, 292. 
m. Dat der Fers., nahe midi, springe 
jmdm. (hilfreich) bei, Ä 10, 33a 11, 672. 
dcht, palmae, nahe dem Siege, gelange 
noch zum Si^e, J[ 5, 346. auilio, kom- 
me zu Hilfe, Ä 2, 216. ad tecta, Ä 8, 
359. abs., J[ 1, 171. obvius subit, geht 
entgegen, Ä 10, 877. v. trojan. Bosse, A 
2, 240. V. Lebl., subit tennis halitns, 
sanfte Luft streicht durch, G 2, 349. h) 
komme heran, befalle, subit ira, 
Zorn ergreift (niahnt) mich, mit In£, 
subit ira cadentem uldsd patriam, A 
2, 575. m. Dat, foga subsidio subit, die 
Flucht verleiht jmdm. Hufe, Ä 12, 733. 
per spem, quae subit aenmla patriae 
laudi, d. L bei der Hoffnung, in der ich 
dem Lobe des Vaters nacheäere, Ä 10, 
371. Bes. c) v.piötzlichenErinnerun^en, 
vor die Seele treten, in den Sinn 
kommen, erinnere mich an, mentem 
patriae subiit pietatis imago, Ä 10, 824 
{Rav/pt u. 8cnap, 'strinxit*). abs., subiit 
genitoris ima|o, subiit deserta GrSnsa, 
es erschien nur, Ä 2, 560 u. 562. 

3) trete an jmds. Stelle, ipsa subit, 
sie nimmt die Stelle des Wagenlenkers 
ein, besteigt den Sitz, Ä 12, 471. Dah. 
a) übh. folge nach, alci,ii 6, 813; vgl. 
Ä 2, 725. 5, 203 u. 339. 10, 353. b) v. 
Pflanzen, keimen, nachwachsen, 
G 1, 180; vgl. Ä 1, 152. c) v. Krankhei- 
ten, 'eintreten', G 3, 67. 

4) gehe unter od. in etw., betre- 
te, telluris operta, J[ 6, 140. tecta, in 
das Haus, ^3, 83. dcht, mucronem alcjs, 
laufe unter jmds. Klinge,^ 10,798. alqm 
umeris, nehme jmd. auf die Schultern 
(um ihn zu tragen), Ä 2, 708. 4, 599. sa- 
xum cervice, nehme oder hebe auf den 
Nacken, Ä 12, 899. currum, an den Wa- 
gen gespannt werden, Ä 3, 113. 

5) komme oder rücke heran, nä- 
here oder nahe mich, Triviae luoos 
atque tecta, J] 6, 13. scopulos advecta 
subibat, nahte sich auf der Fahrt, mit 
der Flotte dem Geklippe der See, Ä 5, 
864. übtr. u. dcht, medium orbemnon- 
dnm subibat, erreichte noch nicht die 
Mitte der Bahn, d. i. es war noch nicht 
Mittemacht, Ä 3, 512. 

6) gehe auf jmd. los, greife jmd. 
an, iQqm, J! 9, 314. 

7) nehme etwas auf mich, ertra- 
ge, erdulde, nives,£ 10, 66. 

«fib^r, ^ris, n., a) Korkeiche ^ 
Korkbaum, J! 7,742. h) äuisereBin- 
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de oder Schale des Korkbaomes (des- 
sen innere Binde <liber' u. 'cortex')» A. 

«nlif • • •) s. suff . . . [11, 554. 

BUbicXotieci, iectonifSre (sab o. iacio), 
1) werfe, lege od. stelle od. setze 
etw. unter etw., a) eig., alqd m. Dat, 
A 5, 103. 7, 110; vgl. Ä 2, 37. G^ 4, 304 
n. 385. facem (pme), Ä 6, 223. rotaram 
lapsos pedibas,aierollenden Walzen un- 
ter dieFüf8e,J[2, 236. remulcens caudam 
utero subidt, sdimiegt den Schw. unter 
den Bauch^zieht den Schw. ein (v. Wolf), 
Ä 11, 813. &) übtr.: er) unterwerfe, 
ÜGttum pedibas, trete gleichs. mit Füfsen 
in den Staub, 'überwältige', G 2, 492. 
Part, subst, subjecti, orum, m., die *Un- 
tegochten' (Gegs. superbi), Ä 6, 853. 
^) füffe an etwas an, coUa (verst. vesti 
et pem), A 2, 721. talis Hyperboreo Se- 
ptem subiecta trioni gens, gelegen un- 
ter usw., Q 3, 381. y) entgegne, er- 
widere, m. Dat., panca forenti, Ji 3, 
314. 2) werfe od. bringe von unten 
in die Höhe, corpus ältu in equum, 
d. i. sdiwinge midi auf das Bofs, A 12, 
288. v. Bäumen, se s., emporwachsen, 
J310, 74. se sub matris umbra, G % 19. 
cui plurimus ignem subiedt ruber, d. i. 
welcher die Fülle der Böte die Glut in 
den Adern anfachte, A 12, 66. flamma 
ad summumtectisubiecta,emporlodemd, 
Q 4, 385. 

smblecto» äre (Intens, v. subido), 
schleudere von unten empor, ni- 
gram alte harenam, Q 3, 241. 

•ilbXgo, Sgl, actum, Öre (sub u. ago), 
1) treibe etw. unter etw., a) eig., setze 
in Bewegung, treibe, lembumremi- 
güs adverso flumine, rudere gegen den 
Strom, G 1, 202. ratem conto, lenke, A 
6, 302. t) übtr., treibe oder dränge 
jmd. in od. zu etw., nötige, zwinge 
etwas zu thun, m. Infi, G 3, 218. A 3, 
257. 5, 794. 6,567. dcht. v. Unwetter, J^ 
7,214. quae causa subegit (vos) tempta- 
re etc., JL 8, 112. insidiis subactns» durch 
verräterischen Angriff dazu gedrängt, A 
12,494. 2) prägn., arbeite etw. durch, 
bearbeite, bes. den Boden, arva, J[ 1, 
125. scrobes subactae, lockere Gruben, 
G % 50. secures in cote, wetze, schärfe, 
A 7, 627. 

flttbitö, Adv. (subitus), plötzlich, 
schnell, A 1, 535. 2, 692. 7, 95 u. 144. 
sub. vix, plötzlich noch im letzten Au- 
genblicke, AW, 551. 

«ftbltosy a, um(subeo), unvermutet, 
unerwartet, überraschend^lötz- 
lich, bes. von ungewöhnlichen ijrschei- 
nungen, monstrum, A 5, 522. examen, A 
7i 67. voz, A 7, 95. nubes, A 9, 83. mozs, 



A 11, 796. VISUS, A 6, 710. inceptum, A 
12, 566. Prädikat, mit adverbialem Sin- 
ne, subitae adsunt Harpyiae, A 3, 225. 
concrescunt subitae currenti in flumine 
crustae, G 3, 360. alitis in parvae su- 
bitam coUecta figuram, nachdem sie sich 
plötzlich zusammengezogen hatten in 
usw.,J! 12,862. 

fiiab^«]iM,innxi,iunctnm,§re, span- 
ne unter das Joch, spanne an, ti- 
grescurru,J?5,29. übtr., unterwerfe, 
unterjoche, gentem,i£8,502. 2) füg e 
an, Perf. Pass. mit griedi. Akk., puppis 
rostro Phrygios subiuncta leones, ein 
Schiff, an dessen Vorderteil phrygische 
Löwen angebracht waren, A 10, 157. 

«nb-lAbor» lapsus sum, l&bi, 1) falle 
herunter, sinke zusammen, ver- 
sinke, übtr., von allem Irdischen, das 
nach dem ewigen Naturgesetze der Ver- 
gänglichkeit verfällt, sie omnia fatis in 
peius ruereretro ac snblapsa ref6rri,G^ 1, 
200. ex illo fluere ac retro sublapsa re- 
ferri spes Danaüm, die Hoffnun| der 
Danaör schwankte und sank seit diesem 
Tage für immer zurück, A 2, 169. 2) 
schlüpfe oder schleiche heran, von 
der Seuche,ii 7,354. v. Alter, unbemerkt 
kommen, A 12, 686. 

flmb-l^ffOy legi, lectum, 3re, nehme 
heimlich weg, carmina, 'lausche ab', 
B 9, 21. 

flnb-l^To, sre, hebe od. richte auf, 
alqm terra (vom Boden), A 10, 831. 

8iib-l%o, Sre, binde von unten etw. 
an, befestige, ensem lateri atque 
umeris, hänge über die Schulter auf 
die Hüfte herab, A 8, 459. clipeum sini- 
Btrae (parti), an der linken Seite des 
Baumstammes, A 11, 11. 

■nbllnJs» e (sublevo), 1) eig.: a) em- 

or- od. hochragend, hoch, erha- 

en, von Dächern, Bäumen usw., cen- 
tum coUimDis, A 7, 170. vertex, A 9,682. 
portae (zugleich in bez. auf die Mauern), 
A 12, 133. auch v. Pers. , sublimes in 
equis, 'hoch zu Bols', J[ 7, 285. sum- 
ma sublimis ab unda, hoch sitzend oder 
schwebend auf oberster Welle, J!6,357. 
h) in der Luft, über der Erde be- 
findlich oder schwebend, v. Vögeln, A 
11, 722. G 1, 404. alqm sublimem rapio, 
entrücke hoch durch die Luft, A 5,255. 
ad caelum Ire sublimes animas, in die 
Lüfte oder Höhe aufsteigen, nach der 
Oberwelt streben, A 6, 720. sublimis 
abit, entschwebt hoch durch die Luft, 
A 1,415. Adv. «sublime*, hochauf, in die 
Höhe, volare, A 10, 664. verb., sublime 
elatus, durch den Litftraum schwebend» 
G 3, 198. c) bildl.y alqm sublimem oder 
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tanm nomen sublime fero ad sidera cae- 
li, trage empor zu den Sternen, Ä h 
259. ^9,29. gloria tollitalqm sublimem 
ad sidera, Ä 10, 144. 2) übtr., von Mut 
gehoben, kühnen Sinnes, ^112,788. 
- ^30* amMSrntm» Nebenf. des AdY. 
'8ubUme' (YonBiUcMOp, phil. II. p. 462 
bei Plaut, u. Ter. eingefobrt, Yon Klote 
dagegen,£xc zu T6r.Andxia. Lpz. 1866. 
p. 197 flgg., als fehlerhafte Sehieibweise 
in den Hdisehr. st. 'sublimem', da das 
schwach auslautende m häufig wie en 
gesprochen wurde, ▼erworfen, G 1,404. 
Ä 10, 144 EOb. ed. 1 (aber ed. 2 geän- 
dert), [mere hervor , (r 4, 275. 

s«k«lft€^9 ere, leuchte od. schim- 

mwMlmiijeUf e (sub u. los), etwas 
hell, d&mmernd,umbranoct]8, 'Halb- 
dunkel der Nacht', <D&mmerlicht', Ä 9, 
373. 

siife-i»er9«9mersi,mer8um,äre, tau- 
che unter, Yersenke,alqminfluctn, 
wir 'in die Meeresflut', Ä 1, 585. alqm 
ponto, Ä 1, 40. puppes, Ä 1, 69. saxum 
tumidis submersnm tonditur flnctibus, 
Ä 5, 125. 

s«b-»llto od. (Biibh.) saflualttoymi- 
si, missum, Sre, 1) lasse oder senke 
herunter, ä) eig., submjsso ToltD,mit 
gesenktem Blick, mit Ehrerbietung, J[ 
12, 807. b) Ubtr., lasse sinken, zäh- 
me, inceptum furorem, beschwichtige 
den sich regenden Ingrimm, Ä 12, 832. 
Dah. submissus, a, um, 'mild', 'b^ 
scheiden', Ä 10,611. 2) lasse unter etw., 
ttbtr., unterwerfe, animos amori, 
opfere den Stolz der Liebe, Ä 4, 414. 
Dah. submissus, a,um, 'demütig', 'de- 
mutSYoll', Ä 3, 93. 3) richte in die Höhe, 
übtr., lasse aufwachsen, ziehe auf 
(znm Nachwuchs, zur Zucht), tauros u. 
dgl., B 1, 46. G 3, 73 u. 159. 

sufe-tmATte od. (Btbb.) snouuAvte, 
mOvi, motum, ere, schaffe weg, ent- 
ferne, alqm longo, J[ 6,316. alqm, halte 
entfernt, Ä 7, 226. submotis nnbibus, 
nachdem der Nebel od. Dunst aufwärts 
gestiegen (u. in Wolken sich zusammen- 

gedrä^ hat, so dtSs er dann als Regen 
erabfält), JB6,38. spelunca yasto sub- 
mota recessu, Uef in das Innere mit ge- 
waltiger Kluft sich hinabziehend, Ä 8, 
193. 

s«fe»Becto» nextti, nexum, hre, a) 
knüpfe unten an, laxos circlos cer- 
Tici, schlinge um den Nacken geränmige 
Ringe, G 3, 167. Part. Prät. Pass. m. 
griech. Akk., Maeoniä mitra mentum cri- 
nemjiue subnexos, der das Kinn u. Haar 
in eine mäonische Mütze (nach Franen- 
ait) unten geknüpft oder gebunden hat, 



A4, 217. Bes. b) binde unter etwas, 
gürte, aurea cingula mammae subne- 
ctens, unter der Brust mit goldener 
Spange gegürtet, u£ 1,492. YonderSpan- 
ge selbst, 'zosammeiüialten', 'schüraen'« 
aurea purpuream subnectit fibula yo* 
stem, Z 4, 139. tereti subnectit fibula 
oemma (baiteum), ein mit einem nmd- 
Bchen Edelstein besetzte Schnalle hftlt 
ihn, Ä 5, 313. y. Goldreifien, crines mol- 
li subnectit cireulus auro, Ä 10, 138. 

BwMmiMmtf a, um (eig. Part von dem 
sonst ungebr.*sub-nitor')k gestützt you 
unten, PhiloctetaesubnixaPeteliamu- 
ro, d. L gestützt anf die Mauer, befestigt 
dorchdie Miner desPhiloktet, Ä 3, 402. 
- ütar Ä 4, 217 jetzt 'subnexus', s. sub- 
necto. 

sUMlM» is, f. (snboüesco), Nach- 
wuchs, Sprofs, bes. y. Menschen, 
'Sprolsling', 'Nachkomme', Ä 4, 32a 
deüm, B 4, 49. Yon Tieren, 'Nachwuchs', 
'Brut', (7 3, 71 u. 308. 4, 100. 

s«fe*rta%«9 äre, rudere unter- 
halb, laevS tadtis snbremigat undis, 
rudert still mit der linken Hand sich 
selbst fort, JL 10,227. 

s«b*vMte» rüi, rlsum, ere, lächle 
(von der zom Lachen YorzogenenMiene), 
mixta irä, J[ 10, 742. mit dem Nebenbegr. 
des Hohnes(m.Dat), JL9, 740. des Schel- 
mischeD, 'lächle jmd. an', oUi snbridens 
hominum sator atque deorum Yoltu, quo 
etc., J[ 1, 254; Ygl. Ä 1% 829. 

subric» , öre (sub u. rego), richte 
in die Höhe, erhebe, aures, spitze 
die Ohren, J[ 4, 183. 

««bsidiaai» li, ti., Beistand, Hilfe, 
Ä 10, 214. 12, 733. 

svb^id», sQdi, sessum, Sre, 1) intr.: 
a) setze oder lasse mich nieder, 
poplite, d. i. beuge mich auf das Knie» 
Ä 12, 492. Y. Wellen , sich legen , Ä b, 
820. dcht., extremus galefi ima subsedit 
Acestes, das Los des Acestes blieb als 
das letzte unten im Helme zurück, Ä 
5,498. 6)prägn., lasse mich irgendwo 
nieder, siedle mich an, Ä 12, 836. 
2) trans., lasse mich nieder, um auf 
jmd. zu lauem, er lauere jmd., dcht., 
dcYictam Asiam snbsedit adolter, dem 
Besieger Asiens (Agamemnon) lauerte 
der Buhle Agisthus) auf (u. tötete ilm), 
Ä 11, 268. 

snb-elsto» stiti, Sre, 1) stehe still» 
bleibe »tehen, mache Halt, J! 2, 
243 o. 739. ad muros, Ä 11« 506. intra 
iactum teli, j£ 11,609 {Bibb^). you einem 
Flosse, J[ 8, 87. 2) h a 1 1 e gegen jmd. 
stand, widerstehe, Ä 9, 806. 

■nb-aftm» füi, esse, a) bin unter 
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etw., m. Dat., palato (von der Zunge), 
& 3, 888. solo n;atara subeBt, Q 2, A% b) 
fifacir., biB vorhanden, noch übrig, 
Toa LebL, B 4, 31. 

snbttatte, mim, n. (gleieha. teb- 
tecmen', v. snbtexo), Eine ch lag beim 
Weben, auri, J[ 3, ^. 

s«Mfe od. (Btbb,) svptfo, 1) AdT., 
unterhalb, ututea, G 3, 2d8. tafe vi- 
giies oooli sabter, mirabile dictu, tot 
Sägnae, Ä 4, 182. 2)Frttp., a) mit Akk., 
unterhalb, unter etv. hin, beiZditw. 
der Bewegung, e. aaie, a. teeta,JL3, 696. 
8, 3^. nachgest, Ä 12, &d2. h) m. AbL, 
unter, 8. testadine, Ä 9, 514. 

eubter-iabor, l&bi, flie&e od. rin- 
ne unter etwas hin, m. Akk., fluctus 
SicanoB, B 10, 4. muros, G 2, 157. 

evlirtex»» texOi, teztum, &re, um- 
hülle, um8chleiere,oaelumfumo,J[ 
8, 582. 

8ub-tr&]i»,.traxi, tractum, &re, 1) 
ziehe unten weg, Pass., guhtrahitur 
Bolum, das Meer entzieht sich unten, 
weicht unter ihnen, Ä 5, 199. 2) übh. 
entziehe, entferne, measpectu, am- 
plexu (Dat.), Ä 6, 465 u. 698. 

attfenleiu, i,m, {avßontjq), Sau- od. 
Schweinehirt, BIO, 19(i2«&&.;^atfp^ 
u.Schap, *&ubulci'). 

sM<«rif4^o, ere, dränge od. treibe 
nahe an etw., proram ad saxa,J! 5,202. 

Mib«Yeeta» äre (Intens, v. subveho), 
bringe, schleppe od.trag^e von un- 
ten hinauf, herbei, wie Steine u. d^L, 
Ä 11, 131 u. 474. Corpora cy^üd, Ä 6, 
303. 

sttb-Y^li»» vexi, vecturo, Sre, fahre 
etw. od. jmd. hinauf, Pass. medial, f ah- 
re hinauf, ad templum, ad arcea, Ä 
11,478. be8.stromaufwftrt8, J[8,58. dcht. 
Yon der Nacht, emporfahren (am Ifim- 
mel), bigis, Ä 5, 721. 

8«b-v»l¥o» Sie, wälze hinan oder 
hinauf, saza manibus, Ä 1, 424. 

svce^do, cessi, cessum, äre (sub u. 
cedo), 1) gehe unter etw. (Bedecktes), 
trete ein, gew, ra. Dat., antro,J35,19. 
sub unü>ra8 sive antro, J! 5, 5 flg. sta- 
bulis,JL 7, 501. tecto, 'unter jmds.Dach', 
Ä 1, 627. 2, 478. umbrae, G 4, 418. Ur- 
ris, J[7|214. penatibuB, tretein die Woh- 
nung ein, J 8, 123. tumulo (Yon der 
Schlange), sich zurückziehen unter usw., 
Ä 5, 93. dcht., tumulo terrae, mit Erde 
bedeckt, begraben werden (t. Toten), Ä 
11, 103. oneri, bücke mkh unter die 
Last, J[ 2, 723. corru (st. currui), den 
Wagen ziehen (y. Rossen), Ä 3, 541. 2) 
gelange wohin, m.Dat., fluTio, laufe in 
den FliüJBein, J[ 7,36. pugnae, gehe oder 



ziehe in den Kampf» J[ 10, 690 j trete in 
den Kampf em, leite dea isanpi/A 11, 
^6; rursus in' certal^tt^, Qi;aeae den 
3^aim^, J[ 9,663. altooa^lojsuteige, strebe 
aumfiimmel empor, G 4, 221: ad aape- 
TOfi fama, erhebe mich lu den Götteni 
durch Buhm, d. i. werde wie ein Heros 
Yerebvt, J[ 12,235. 3) gehe heran, 
nähere mich, erreiche,». I^tet., 
urbi, Ä 3, 171 u. 276. sadibus, J[ 4, 10 ; 
Ygl. A 8, 607. 10,847. 4) trete an jmds. 
Stelle, a) ek .; a) trete für jmd. in den 
Kaoipf ein, führe denKampf statt jmds. 
weiter, a. Dat. , Lauso, A 10, 489. ß) 
übh. folge nach, A 11, 481. b) übtr., 
folge der Zeit nach, G 3, 13a A 8,827. 
Bes. 'gut Y«n statten gehen', 'gelmgea', 
Yoti succedere partem mente dedit, ge- 
währte im Gei8te(beisich) dieeineQälfte 
des Wunsches, A 11, 794. 

e««eeB4«, cendi, censnm, §re (sab 
u. candeo), entzünde, entflamme, 
laudis sucoensus amore, A 7, 496. 

aueeesstts» as, m. (succedo)^ eig. das 
Beraarüeken, a) efiuorum, 'Cäang' der 
ermatteten Bosse', A 12, 616. 2) übtr., 
(glAckücber) Fortgang, Erfolg, J[2, 
366.5,210.12,914. 

1. (Niecido» cldi, ^e (sub u. cado), 
sinke unten zusammen,8iakenie- 
der, A 12, 911. 

. 2. sveeid»» cldi, cisum, 6re (sub u. 
caedo), schneide unten ab, durch- 
baue, poplitem, die Sehne der Knie- 
kehle, J. 9, 762. 10, 700. Gererem, mähe 
ab, G 1, 297. flos succisns aratco, J[ 9, 
435. 

flueeingn« cijixi, ohietum, öre (sub u. 
cingo), a) gürte ed. schürze von un- 
ten hinauf, Gewänder, be& Part., suc- 
doctus amictu, A 12, 401. trabeä, A 7, 
188. pallä, A 6, 555. b) übh. gürte , y. 
Gegenst., die man durch Gürten an sich 
beiestigt, Part., succinctus phareträ,d.i. 
mit einem Köcher am Gurt, A 1, 323. 
snocincta nimbo (v. der Juno), von einer 
Wolke umkleidet, A 10, 634. mit griech. 
Akk., sucdncta inguina monstris, die 
Hüften umgürtet mit usw., B 6, 75. 

euedfpXo, s. suscipio no^ 1, a. 

euecvmbo, cubtti, oübltum, l^re (sub 
u. cumbe), unterliei^e, erliege, cul- 
pae,J!4, 19. 

suLOcciia« s. sucus. 

ei&eciunr»,curr],cursam,öre(subu.eur- 
ro),l) eile herbei, be8.helfend, sprin- 
ge bei, helfe, m. Dat, fratri, A 12, 
813. urbi, J^ 2, 352. 2) übtr., unpers., suc- 
currit, 'es steigt mir (in der Seele) der. 
Gedanke auf' (you Gedanken, die sich 
plötzlich aus der Lage der Dinge auf- 
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drftngen), m. Akk. u. Inf., puldinim (ea- 
86) mori» Ä 2, 817. 

0ier«,oii]B,m.» eiiiRatiiler^ii 12,605. 

•üeuMf Um,, 1) Saft der Pflanzen, 
G^ 1, 90. 2, 69 u. 869. ambrosiae, Ä 12, 
419. Bad tri8te8,Frftchteyon(mit)lierben 
Sftften, G^ 2, 126. 2) übtr., von jeder 
flttosigen Substanz, Milch, B 3, 6. 

■tt4U, is, f., a) Pfahl, Stange, Ä 
11, 473. G 2, 25. als Waffe zogerichtet, 
Ä 7, 524. 11,894. h) stärkerer Ast, zur 
kflnstl. For^flanznng, G 2, 25. 

•Ado» äre, l)intr., schwitzen, a) 
eig., V. Bosse (im Kampfe), G 8, 203. y. 
ehernen Bildwerken (als unglückliches 
Zeichen), G 1, 480. b) übtr., schwitze, 
dünste, lacnnae sudant omore, dfln- 
Btcp von Feuchtigkeit, G 1, 117. san- 
ffoine, in Blut schwimmen, von Blut trie- 
fen, J] 2,582. odorato sndantia ligno bal- 
sama, Balsam, der Tom duftenden Holze 
ausschwitzt, G 2, 118. 2) trans., bringe 
durch Anssdiwitzen hervor, schwitze, 
alqd, B 4, 80. 8, 64. 

sAMr, oris, m. (sudo), 1) Schweifs, 
Ä 2, 174. 8, 176. 9, 812. 12, 838. G 8, 
444 u. 564. sudor fluit rivis, Ä 5, 200. 
frigidus, «Todesschweifis', 6^ 3, 501. 2) 
übtr., Schweifs, d. i. grofse Anstren- 
gung, Ä 9, 458. 

•ftdiM (sttidiu, J[8, b29B%bib,), a,um, 
nicht feucht, ent^wölkt, heiter, 
ver, <Frühlingsbl&ne', G4:, 77. sbst., su- 
dum, i, n., klarer, heiterer Raum 
des Himmels, Ä 8, 629. 

0«§tiU9 a, um (Part v. 'suesco'), ge- 
wöhnt, mit Dat. (an), bis (armis), Ä 6, 
414. m. Inf., Ä 8, 541. 5, 402. 

•uCir» (s«b-f(Kro)y sufferre, ertra- 
ge, halte aus, hemme, alqm, j[ 2, 
492. 

svCScl», f^ci, fectum, Sre (sub u. fa- 
cio), l)tran8., a)thue unter etw.,bes. über- 
ziehe mit einer Farbe(als Grund), f ä r b e, 
m. griech. Akk., oculos suffecti sanguine 
usw., d.i. gef&rbt, unterlaufen, J! 2, 210. 
h) füge gleichs. nach, lasse nach- 
wachsen, aliam ex alia prolem gene- 
rando, ergänze od. ersetze durch Zeu- 
gung, G^ 3, 65. c) gebe an die Hand, 
übh. gebe, spende, gewähre, ver- 
leihe, V. Bäumen, alqd alci, G 2, 436. 
B, 301. von der Erde, G 2, 191 u. 424. 
von der Gottheit, vires, Ä 2, 618. 9, 603. 
d) setze an die Stelle eines andern, er- 
setze, von Bienen, regem par vosque Qai- 
ntes, G 4, 202. 2) intr.: a) reiche aus 
od. genüge für (zu) etw., v. sachl. od. 
abstr. Subj., m. Dat , nee umbo sufficit 
ictibus, hält die Stöfse nicht aus, Jl 9, 
810. idque (ferruro) suffecit (näml. für 



den Kampf), J[12, 739. non suffidnnt vi- 
res, Ä 12, 912. V. Pen., nee iam suffi- 
ciunt, aber sie halten es doch auf die 
Dauer nicht aus, erliegen doch, Ji 9, 616. 
h) m. Inf., V. Pers., oin imstande, 
vermag, Ä 6, 22. 

««üSo» Ire, räuchere, thymo, G 4, 
241. 

saCMio (snfe-fMIolt fDdi, fosBum, 
ftre, durchbohre od. verwunde von 
unten, an dem unteren Teile des Leibes, 
equum, Ä 11, 671 {BM. «suffuso'). 

soAmda (8«fe*fwid«)» füdi, fDsum, 
äre, gie fse unter etw., dcht vomMon- 
de, virgineum ore ruberem, mit jung- 
Mulicher Böte das Antlitz verhüllen, 
bedecken, G 1,430. m. griech. Akk.,suf- 
füsa oculos lacrimis, die Augen mit Thra- 
nen benetzt, Ä 1, 228. - OfiT Ä 11, 671 
liest Bibbedc nach den meisten Hand- 
schriften 'suffnso equo', d. i. (nach Ser- 
vius) dem stranchehiden. 

sayi^feo, gessi, |^tum, Sre (sub u. 
gero), 1) trage, bringe od. le^^e un- 
ter etw., m. Dat., flammam costis aSni, 
Ä 7,463. 2) übh. reiche dar, tela alci, 
Ä 10, 333. 

stU, seiner (ImFem. u. Plur.: ihrer), 
sibi,8eu.sese, sich, J[ 1,131. 140u.5. mit 
<cum' verb., 'secum', Jil, 50. ellipt.,haec 
secum (verst. dixit), Ä 1, 37. veraoppelt, 
sese, B 3, 66. Ä 1, 161 u. 314. 2, 408. 6, 
240.12,720. in dreifacherWiederholung 
der Silbe 'se', Ä 7, 193. im Relativs., Ä 
12, 53. 

sHIdua» s. sudus. 

«nie»» äre(sulcus), durchfurche, 
dcht übtr., durchfahre, durch- 
schiffe, vada carinä,i£ 5, 158. maria 
alta, Ä 10, 197. 

. 011IO118, i, m., F u r c h e des Ackers, 
Ä 1, 46. 223. B 5, 36. dcht., tellnri in- 
findo sulcos, schneide F. ins Land, d. i. 
pflüge das L., JB 4, 33. locum conclu- 
dere sulco, bei Grundlegung einer Stadt, 
Äl, 425. 2) übtr., a) kleine Grube, 
Graben (um Bäume zu pflanzen), G 2, 
24 u. 289. 2>) Furche, Einschnitt, 
den ein Schiff macht, Ji 5, 142. 10, 296. 
c) B a h n eines Meteors, Ä 2, 697. d) 
Acker der Empfängnis, 'Zeugungs- 
feld' (im BUde v. Tieren), G 3, 136. 

snlfttr od. (Bibb, u. Haupt) svlpiür» 
üris, n., Schwefel, ^£2,698. dcht.Plur., 
Viva, G 3, 449. 

sulflkr^vs od. {Haupt u. Bibb.) snl- 
pttr£u§« a, um (sulfnr, sulpur), Schw e- 
fel enthaltend, sehwefelig,J[ 
7, 517. 

1. Sftlmo, önis,/*., Stadt derVolsker 
in Latium am Flosse Ufens (nicht zu 
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Terwechseln mit Sulmo im Pelignerge- 
biete), Ä 10, 517 (wo andere 'Sulmone 
creati' für 'Söhne des S/ nehmen, s. 
2. Sulmo). 

2. Sftlmo» önis, m., ein Rutoler, A 9, 
412. 10, 617. 

•alpttr, sulpttrftit«, s. solfor, solfu- 
reus. 

•ttm» füi, esse [altert u. dcht Form 
imKoig. 'foat' st. 'sit', zum Stamme <fao' 
gehörig, Ä 10, 108. <forem' st 'essem', J[ 
2, 4S9. 3, 417. 5, 398. 8, ISO. <fai' bisw. 
wie ein Perf. Yon <fio', »^9>t;xa, bin ge- 
worden, d. i. bin, dah. Eoxg. Perf. <fae- 
rit', 'faerint' st *sit', 'sint', Ji 2, 77. 3, 
453. 'faeram' st. <eram', Ä 4, 603. 5,397. 
7,532. 8, 358. 10, 613. 12, 519. dah. <si 
proprium hoc fuerit', d. i. factum erit, 
B 7, 31. AufiliJlende Stellung von 'est', 
A 11, 519. 'est omnia quando iste ani- 
mus' nsw.,ii 11, 509] (St ^c in ^o^ily 
eliAi, esu-mt Sanskr. 'as-mi'; Perf. 'fui' 
etc. zu (pvoi ^örif^), 1) als Begriffswort 
ich bin, a)ich bin vorhanden oder 
da, ich befinde mich, finde statt, 
Ä 2, 21. 5, 124 u. ö. prägn., bin da» 
bin vorhanden, bestehe, dauere, 
Sit Latium, J[ 12,826 flg. si fata fuissent, 
J^2, 54 u. 433. utque est, nomen erit 
A 12, 835. dum fortuna fdit, so lange 
Trojas Glück bestand, i£ 3, 16. 10, 43. 
nachdrücklich in der Epizeuxis, est hie, 
est animus, noch wohnt, lebt hier ein 
Geist ^ 9,205. quodcumque fuerit, was 
auch immer geschehen mag, A 2, 77. v. 
Pers., 'lebe', 'walle auf Erden', neque 
ultra (hunc, näml.: Marcellum) esse si- 
nent, A 6, 870. euphem., sed fortuna fuit 
doch der blühende Zustand der Stadt ist 
dahin, A 7,413. fuimus Troes, fuit Jlium, 
d.i.Troör waren wir einst! Ilium ist da- 
hin ! ^ 2, 325. Part, fütürus, a, um, 
'zukünftig', J[ 1, 712. 2, 246 u.ö. sbst, 
futurum, i, n. u. Plur. fiitura, örum, n., 
Zukunft, A 4, 508. 6, 12 u. ö. h) v. Be- 
finden in einem Zustande, gentet in aeter- 
na pace foturas, die Völker, die ewig in 
frieden leben sollen, JL 12,534. bes. 'est' 
m. flg. 'quod' u. Ind., 'es ist der Fall', 
'liegt zum Grunde', in der Frage, hoc 
erat, quod me per tela, per ienea eripis, 
ut etc., das war es also (sollte es sein), 
we^alb du mich rettetest, dafis ich se- 
hen sollte usw., J[ 2,664. nihil est quod, 
m.Eo]]|j., A 12, 11. B 3, 48. c) est mit 
u. ohne Dat. der Pers. u. Inf., wie Mcxiv^ 
es findet statt, es ist verstattet, 
möglich, man kann, A 6, 596. 8, 676. 
neqne est te fallere qoidquam, es ist 
nidit mö^ch dich irgendwie (irgend- 
worin) zu tauschen, Q 2, 447. (nt auch 



beim Wunsche, Sit numme vestro pande- 
re res, ffestattet in Huld mir, dafs ich 
erschlieise usw., A 6, 266. Bisw., es wird 
jmdm. zu teil, 'es tritt für jmd. der Fall 
ein', dals usw., bes. im Konj. beim Wun- 
sche, nee Sit mihi credere, o dürfte ich 
es nicht glauben,^ 10,46. ä) 'esto', wie 
tÜBv, seis denn, seis drum, meinet- 
halb, beim Abbruch des bisher Gesag- 
ten mit einem Zugeständnis, A 10, 67; 
'es sei'! 'es sei zugestanden', A 12, 821$ 
'zugegeben, dala dich bisher' usw., A 4, 
35. e) mit Dat. der Pers. u. Nom. der 
Sache, um den Eigentümer od. Besitzer 
zu bezeichnen, habe, besitze , .sunt 
nobis mitia poma,JB 1, 81. si qua est 
pietas caelo, wenn anders im Hmimel 
noch Huld herrscht A 2, 536. si qua est 
Helene prudentia, wenn in H. Wahr- 
sa^kratt noch wohnt, A 3, 433. quae 
cuique est copia, soviel ein jeder ver- 
mag;, A 5, 100. qnibus Imperium est pe- 
lagi, die das Meer beherrschen, J[ 5,235; 
vgl. A 6, 133. 7, 268. 10, 51. 468. 715. 

2) Prädikatsverbum, sein , und zwar 
a) zunächst als Kopula zur Verb, des 
Subj. u. Prädik. (in welcher Bed. es häu- 
fig ausgelassen wird), A 4, 237. 6, 846. 
10, 240. 6) bei emem die Stelle des Prä- 
dik. vertretenden Gen., a) um das Zu- 
kommende oder Eigentümliche zu be- 
zeichnen, non opis est nostrae, es steht 
nicht in unserer Macht, A 1, 601. tan- 
tae molis erat Romanam condere gen- 
tem, ein so mühseliges Werk war die 
Stiftung des Bömergeschlechts, A 1, 88. 
ß) zum Ausdruck des Wertes, tanti es- 
se, so kostbar sein, A 3, 453. e) m. Dat. 
der Bestimmung oder des Zweckes und 
oft nochDat der Pers., gereichen od. 
dienen zu etw., non ent auxüio nobis 
Aetolus, wird uns nicht helfen, A 11, 
428. iustae quibus est Mezentius irae» 
denen Mez. ein Gegenstand gerechten 
Zornes ist^ 10, 716. multis tarnen ante 
futuri ezitio, doch sollen sie vielen vor- 
her erst den Tod bringen, J[ 9, 315. mon- 
strum nuMno fntoromaugurio, einWahr- 
zeichen, das zum bedeutungsvollen wer- 
den sollte, J[ 5, 523. oft m.Dat 'cordi', s. 
cor. Bisw. m. Dat des Gerund., qni cnl- 
tus habende sit pecori, welche Wartung 
(Pflege) das Vieh erfordere Q 1, 3. onae 
sit rebus natura ferendis, d. i. welche 
Befruchtung (Zeugungskraft) jeder Bo- 
den habe,(7 2,178. d) bei einem die Stelle 
desPrädik. vertretenden Abi. der Eigen- 
jschaft, cervus erat formämestaati(aach 
wir: von vorzüglichem Wuchs war ein 
Hirsch), J[ 7, 488. tnrris erat vasto suspe- 
ctus d. i. riesig von Ansehen war (stand 
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Tgl. Ä 2, 311. iamiam fata saperant, abt 
das Geschidc seine Macht, Ä 12, 676. 
Baperante salo, indem dasMeerdieOber- 
band erhielt, Ä 1, 537. Yolcano supe- 
rante, Ä % 311 {JEUbh, easoperante). sa- 
peraoB aninii8,mit überwallendem Mate, 
unGefiahlde8Si^:e^J[5,473. b) bin 
reichlich od. im ÜberflasB Yor- 
banden, G 1, 189. superat gr^bos 
iuYentaB, die Herden strotaenvoidagend- 
kraft/ (r 3 , 63. snperat tener omnibns 
nmor, die belebendeFenchti^eiterfallt 
alle8,6r2,331.c)bin od. bleibe übrig, 
m. Dat. der Pers., 'für jmd.', od. abs., 
B 9, 27. G 1, 189. 3, 63. 286. Ä 5, 519 n. 
713. 12,873. Bes. bin noch am Leben, 
Ä 2, 597. m. «vescor aorä verb., Ä 3, 339. 
m. Dat., captae nrbi, überdanre die £r- 
obemng der Stadt (Troja), Ä 2, 643. 

■ttp to -#ccüy, Sre, überrasche 
bei etw., Ä 10, 384 (jetzt getrennt). 

aHpcraMs, stltis (snper u.Bi8to), jmd. 
od. etw. überlebend, snp. restat, bleibt 
am Leben, Ä 11, 160. 

sUpcratitf«, önis, /., a) (reh'gioser) 
Wahn,Aberglaabe, J[8, 187. &)der 
ftngstlidi bindende S c h w nr ,£ i d , Ji 12, 
817. 

sttper-ato. Iure, stehe darüber od. 
darauf, J[ 10, 540. 

•ttper-flilai» füi, esse [in der Tmesis, 
^2,567.7,559.^6,6], 1) bin od. bleibe 
übrig, verbleibe noch, a)übh., J[5, 
225. spatia si plnra snpersint, Ä 5, 325. 
]abori,(73,127. si qua saper fortonalabo- 
nimest,'was zuthnnmirderZofiill sonst 
noch herbeiführen majg', J[7,559. sin . . . 
urbes nobis . . . aoxilio sapersont , ans 
zam Beistand verbleiben, J[ 11,420. qaod 
saperest, was noch übrig ist, als Letztes 
noch, Ä 5, 691 ; aber aach< was noch zu 
thon übrig bleibt\'8chlie(8lich Vübrigens', 
Ä 5,796. 9,157. 11,15 ; auch alsübergangs- 
forme],*übrigens',6^2,346.4,51. 5)über- 
lebe, bleibe am Leben, Ä 8, 399. 9, 
212. 2) bin inÜberflnls od. hinrei- 
chend vorhanden, dcht, modo vita 
sapersit, wenn das Leben mir aasreicht, 
G 3, 10. ne blando nequeat saperesse la- 
ben, damit ihm die Kraft zar angeneh- 
men Arbeit nicht fehle, G 3, 127. 

attp^^nu» a, um (super), l)obenbe- 
findlich, der o\}exe(iyn^Qt6Qoq), rex 
caelicolüm, v. Juppiter, Ä 3, 20. divi, Ä 
12,817. 01jmpu8,J[2,779. aurae, J!5, 
427. supera alta, die oberen Begionen 
(Olympus), Ä 6, 787. conveza, 'Himmel- 
gewölbe', Ä 6, 241. 10, 251 (Bibb. Adv. 
'super'). ^ zur Oberwelt gehörig, 
auf d er J^r de fbes. in bez. auf das Ge- 
biet der Luft u. aes Himmels), Gegs. zur 



Unterwelt), a) eig., anrae, Oberwdt, Ä^ 
128. anrae caeli, Ä 7, 768. oxae, Ä 2, 91. 
Inmen, Ä 6, 680. supera ardua, die obe* 
ren Höhen, J[ 7, 562 {BOib, Adv. «saper'). 
&)sbst.,8nperi,üram (gew. 'sinerüm )^iii., 
a] die oberen Götter, die Götter fibfa^ 
J. 1, 4 (wo aoBsrhliefsl. in bez. aof Juno). 
Ä 3, 2. 11, 784 (in bez. auf Apollo). 12, 
647. superüm bonos, der ihm (demlfars) 
auf der Oberwelt eigene Schmuck, Ä 6, 
780. ß) «Oberwelt', ad superos, auf der 
Oberwelt, auf Erden, Ä 6, 481. 

■ttper-v^buo, veni,ventam, Ire,kom- 
me dazu, m.Dat, semianimi lapeoque 
sopervenit, erreicht ihn, da er den Atem 
verlor und ausglitt, Ä 12, 356. tinddia 
supervenit Aegle, tritt za den Schficfa- 
ternen,JB6,20. 

•ttper-vAlito, Sre, fliege über etw. 
hin, m. Akk., tecta, B 6, 81 (bei BM. 
getrennt). 

■ttper^vMo, arö, fliege über etw. 
hin, V. Speere, Ä 1^ 522. 

flUpiBo» äre (supinus), beuge rück- 
wärts, wende um, glaebas (beim Pflü- 
gen)^ G 2, 261. 

aHpiBita» a,um(St. *wxg^\vn6yvnxioq)y 
1) rückw&rts gebogen, zurückge- 
beugt, manus» die zum Himmel erho- 
benen Hände, J[ 3, 176. 4,205. 21schrag 
a uf steigend, sanft sich ernebend» 
colles, G 2, 276. 3, 555. 

«aippl^, ere (sub u. pleo), mache 
vollzählig, ergänze, gr^em,B7,36. 
remigium, A 3, 471. 

•«pylex, plicis ('sub' u. 'pUco'), eig. 
die Eniee beugend, dah., 1) v. rers., fle- 
hentlich bittend, demütig fle- 
hend, J: 1, 64 u. 666. 3, 592. 4, 205. 12,. 
930. Sbst. , supplez, der Flehende» 
lxir9C>^3,667.v.überwundenenFdnde^ 
Ä 2, 542. 2) V. Lebl., demütig darge- 
bracht, dona, mit Gebeten verbundene 
Opfergaben, Ä 3, 439. vota, 'fromme Ge- 
lübde', Ä 8, 61. 

•iipplieiler, Adv. (supplex), fle- 
hentlich, demütig, J[ 12,220. s.tri- 
stis, 'in tiefer Yerewmg u. Trauer', Ä 
1,481. 

•uppUeiaai, li, n., eig., das Nieder- 
knieendesVerbreciiers zur Hinrichtung» 
dah. jede qualvolle Strafe, Marter, 
Qual, Pein, Ä 6, 740. 7, 597. 8,495. 11, 
274 u. 842. dira, Verstümmelungen, 'graa> 
seWunden',J[6,499. 

aaippftK«, pöstti, positam, öre [syn« 
kop. Part, 'suppostus , J[ 6, 24] (sub u. 
pono), a) setze od. lege unter od. an 
jmd. od. etw., miseris supponite civibus 
ignem, wir 'leget die a. B. auf den bren- 
nenden Holzstois', bestattet, Ä 11, 119^ 
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falcem aristis (an das Eorn), G 1, 348. 
cultroEi, setze an die Kehle, G 3, 492. Ä 
6,248. Bes. &) setze etw. an die Stelle 
eines andern, schiebe unter, quos 
supposita de matre creavit, von einer 
untergeschobenen M., d. i. von einer 
BterbUchen State (und einem Sonnen- 
rosse), J[ 7,288. suppostafurtoPasiphaä 
(indem sie den Stier durch das Bild einer 
Kuh täuschte), Ä 6, 24. 

sfiprft ['supra' nur Einmal beiVergil, 
Ä 7, 32. seinem Nomen nachgest., All, 
510, ytoBihb, *snpgrä*,verst.parte], l)Adv., 
oben darauf, darüber, oberhalb 
(Gegs. 'infra'), Ä 7, 32. supra sum, rage 
vor anderen hervor, AI, 784. 11, 683. 
'darüber gebückt', Al^ 381. v. oberen 
od. adriat. Meere (Gegs. Infra'), A 8, 149. 
02,158. 2) Präp.m.Akk.,a)über, ober- 
halb, über . . . hinaus, G 1, 364. A 3, 
194. 4, 702. 9, 553. h) übtr., über (dem 
Mafse od. Vorzüge nach\ Ulis ira s. mo- 
dum est, jene beseelt unmäfsi^er Zorn, 
O 4, 236. s. homines, s. deos, A 12, 839. 
est omnia quando iste auimus supra (st.: 
supra omnia), da höher als alles dein 
Mut sich erweist, J! 11, 510. 

sttpr^Smttm, Adv. (supremus), zu- 
letzt, zum letzten Male, J! 2, 630. 
3,68. 

sttprCmus, a, um (Superl. zu 'supe- 
ni8'),l) räum]., der oberste, höchste, 
montes, G 4, 460. 2) übtr.: a) dem Alter 
u. zugl. dem Range nach, der älteste, 
uralte, erhabenste, levis gens, J[ 7, 
220. gens Boreae (sofern Boreas der letzte 
Ahn ihres Geschlechts war), A 10, 350. 
h) der Zeit nach, der letzte, nox, A 6, 
502. digressus, J!3, 482. labor Troiae, 
'das letzte Leiden' (v. der Zerstörung 
Trojas), A 2, 11. salup, A 12, 653. dcht., 
munera, bonos, die letzte Pflicht oder 
Ehre (Bestattung), J! 11, 25 u. 61; dass. 
subst. 'suprema', örum, n., J] 6, 213. c) 
dem Mafse od. Grade nach, der äufs er- 
ste, ärgste (wie %iJxcLToq)y macies, A 8, 
590. Neutr. sbst., ad snpremum ventum 
est, endlich sind wir amZiele, J.'12, 803. 

suptjhr» 8. subter. 

«ars» ae, /"., Wade, J 1, 337. 11, 488. 
12, 430. B 7, 32. 

BarottliM, i, m. (Dem. v. surus, 'Zweig', 
o(>^ i7§), junger Zweig,Schnittling, 
Schöfsling, Reis, 6^2,87. 

surihui, a, um, taub, P 10, 8. 

Buri^o, surrezi, surrectum, Sre (zsgz. 
aus 'sub-rego'; vgl. 'subrigo'), 1) eig., a) 
V. Leb., a) übh., richte mich in die 
Höhe, richte mich auf, erhebe 
mich, stehe auf, solio, A 10, 117. per 
lubrica, mitten in od. auf dem schlüpf ri- 

Wörterbuch zu YergU. 6. Aafl. 



gen Räume od. Boden, A 5, 335. ab Ar- 
pis in Teueres, A 10, 28. zum Sprechen, 
A 11, 342. dcht., surgens in comua, ins 
Geweih aufbäumend, mit erhobenem Ge- 
weihe (v. Hirsch), A 10, 725. Bes. ß) er- 
hebe mich vom Ruhelager (Schlafe), 
Strato, A 8, 513. e stratis, A 8, 415; vgl. 
J[3,169. 8,68. um wohin zu geiangeu, 
'breche auf, ad auras, d. i. erblicke das 
Licht der Welt, A 6, 762. ad lumina vi- 
tae, steige empor zur Oberwelt, J! 7, 771 ; 
vgl. B 4, 9. Dah. 'surge age' als Formel 
der Aufforderung, 'mache dich auf !', 'auf. 
denni', A 3, 179. 8, 59. 10, 241. h) von 
Lebl., a) erhebe mich, steige em- 
por od. auf, V. Gestirnen usw., A 2, 801. 
3, 588. 4, 129 u. 352. 6, 453 u. 851. sur- 
gens sol (im Osten), Osten, A 12, 172. v. 
Wind, G 3, 134. a puppi, im Rücken, A 
3, 130. 5, 777. V. Regenwetter, G 1, 374. 
V. Gewässern, A 3, 196. v. Wogen uud 
Flüssen , hoch aufsteigen, A 6, 353. von 
anderen Gegenst. , dcht., aerea cui gra- 
dibus surgebant limina, A 1, 448. sur- 
gentes columnae,6^3,29. snrgunt de ver- 
tice pinnae, -ilO, 187. umeri surgunt 
qua tegmina summa, d. i. wo die Schutz- 
wehr der (linken) Schulter am höchsten 
aufsteigt, J[ 10, 476. Bes. ß) sich er- 
hebe n,auf steigen, v.Burgen,Maueni, 
Reichen, A 1, 366 u. 437. 4, 47. v. Pflan- 
zen, Saaten, 'sich erheben', 'emporwach- 
sen, -sprossen', B 5, 39. G 1,161. 2, 14 u. 
182. 4, 12. dcht. v. Pers., wachsen, auf- 
blühen, A 4, 274. 6, 364. genus mixtum 
surget, A 12, 841. 2) (dcht) übtr., sich 
erheben, emporsteigen, wachsen» 
zunehmen, v. Kampfe, Geschrei, v. 
Leidenschaften usw., A 4, 43. 9, 667. 11, 
238. 12, 313. altius alci, 'höher steigen'» 
V.Zorn, A 10,814. quae nunc animo sen- 
tentia surgit? was für ein Entschlufs 
steigt inderSeeledir auf? J:i,582.9,19L 
non Ulla laborum nova mi fades inopi- 
nave surgit, keine neue Art der Drang- 
sale stellt sich mir wider Erwarten vor 
Augen, A 6, 104. 

«a«, suis, c.(vc), Schwein, Sau, bes. 
Wildschwein, Eber, 6?3, 255. A^, 
390. 8, 83. als Opfer bei einem Bünd- 
nisse, saetigeri fetns suis, ein junges 
Schwein, A 12, ll(){Haupt\x,8cha'p. 'sae- 
tigerae suis'). 

8u§eipio, cepi, ceptum, Sre (sub u. 
capio), 1) nehme od. fange au f,a)übb., 
aJqm, A 4, 391. 11,806. cruorem pateris, 
A 6, 249. ignem (den Funken) fofiis, A 1, 
175 (an allen diesen Stellen Haupt u. 
Bibhech aus cod. Vat. 'succepit u. 'suc- 
cipiunt'). Bes. V.Vater, der das auf den 
Boden gelegte neugebome Kind zu sich 
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empornahm, als feierliches Zeichen der 
Anerkennung o. Erziehung desselben, 
saltem si qua mihi de te suscepta f uisset 
ßuboles, hätte ich wenigstens von dir ein 
Pfand der Liebe empfangen, Ä 4, 327. 
2) übtr.: a) nehme auf mich, über- 
nehme, munu8,JL 6, 629. &) nehme od. 
ergreife das Wort, 'entgegne', *erwi- 
dere', Ä 6, 723. 

«lueito, äre (sub u. cito), 1) richte 
od. erhebe von unten auf, dcht., ter- 
ga (telluris), reifse die Erde auf, G h 97. 
.2) treibe einen Sitzenden od. Ruhen- 
den auf, wecke auf, erwecke, er- 
rege, a) eig., alqm, J!8, 455. vires in 
arma, rufe zu den Waffen, Ä 9, 463; vgl. 
Ä 2, 618. 11, 728. sachl. Obj., dnerem et 
ignes, fache an, Ä 5, 743. caedem, richte 
ein Blutbad an, Ä 12, 499. b) übtr., er- 
rege, erwecke, v.Zorne,vim,JL5,454. 
von der Hoffnung, 'beleben', iras (die 
Eampfeswut), Ä 10, 263. v. Fers., se iri, 
sich im Zorn aufreden, Ä 12, 108. poe- 
nas alci, ziehe Strafe zu, errege od. er- 
wecke QualeD, G 4, 456. 

1. flugpeettts» a, um (suspicio), ver- 
dächtig, 'Verdacht erregend', arva, Ji 
3, 550. dona, Ä 2, 36. suspectum habeo 
alqd, habe in Verdacht, Ä 4, 97. suspecti 
tibi sint imbres, dann kannst du Begen 
gewärtigen, G 1, 443. 

2. suspectus, üs, m. (suspicio), das 
Empor- , Hinaufblicken, der A u f b 1 i c k, 
dcht. , quantus ad aetherium caeli sus- 
pectus Ölvmpum, so weit der Aufblick 
(von der Erde) bis zum Himmelsgewölbe 
sich erhebt od. reicht, Ä 6, 579. turris 
vasto suspectu, hochragend von Anblick, 
riesig von Ansehen, Ä 9, 530. 

suspendo, pendi, pensum, Sre (sub 
u. pendo), 1) eig.: a) hänge auf od. in 
die Schwebe, lasse schweben, tx) 
übh., robora focis, G l, 175. alqd ex alta 
piau (an hoher Fichte), G 2, 389. colum- 
bam malo ab alto, Ä 5, 489. capita ab- 
Bcisa curru, hänge an den Wagen, Ä 12, 
511. aratra suspensa referre iugo, von 
den Stieren , den Pflu^ umgekehrt auf 
der gaffelichten Schleife am Joche zu- 
rückziehen, so dafs die Pflugschar den 
Boden nicht berührte (zur Bezeichnung 
der Stunde des Abspannens u. der Heim- 
kehr von der Arbeit), P 2, 66. arcum 
umeris, ensem collo, hänge über die 
Schulter,4li318.11, 11. spicula exume- 
ro alci, J! 11, 575. von der Spinne, cas^ 
ses, G 4tf 247. von der Schwalbe, nidum 
ti^is, am Gebälke ankleben od. befe- 
stigen, G 4, 307. von den Bienen, ceras, 
von oben herab bauen, ^4, 162. saxis 
suspensa rupes, der am Gestein herab- 



hängende Fels, Ä 8, 190. suspensus flu- 
ctu, von der Welle gehoben, über der 
Welle schwebend, ^ 7, 810; vgl. Ä 6, 
741. Bes. ß) hänge etw. als Weihge- 
schenk auf, m. Dat. der Pers., tertia 
arma alci (näml. im Tempel des Juppi- 
ter Feretrius), Ä 6, 860. m. Abi. des Ge- 
genst, dona tholo (am Balken), Ä 9, 408. 
votas vestes alci, Ä 12, 769. h) (dcht.) 
hebe auf, tellurem sulco tenui(Geg8. 
'deprimo'), lockere leicht auf, G 1, 68. 
c)Fart.suspensu8,a,um,sch webend, 
d. i. leicht über einen Gegenstand da- 
hin gleitend, v. Pers., Ä 7, 810. 2) übtr., 
mache schwebend , d. i. unsicher, Part, 
suspensus, a, um, a) schwankend, 
V. Pers., in Spannung, in Angst, J[ 2, 114 
u. 729. multo numine, durch den Gedan- 
ken an die Gegenwart u. gewaltige Macht 
des Phöbus mit Erwartung u. Ehrfurcht 
erfüllt, Ä 3, 372. h) von dem, dessen 
Gleichgewicht gestört ist, verstört, 
J! 4, 9. mens, Ji5, 827. aJqm suspen- 
snm teneo, erhalte, lasse in Zweifel, Ä 6, 
722. 

suspioio, spexi, spectum, gre (sur- 
sum u. St. 'specio'j, sehe od. blicke 
in die Höhe (Gegs.'despicio'), Ä 8, 527. 
m. Akk., nach etw. od. jmd. (oft mit dem 
Nebenbegr. der Verwunderung u. Ver- 
ehrung), fastigia urbis, caelum, Ä 1, 438. 
10, 899. signorum ortus, B 9, 46. altam 
lunam, J!9,403 (Ei&2».'altum'). alqm, J!6, 
668. m. Akk. u. Inf., G 4, 59. 

sttspiro, äre (sus u.spiro), atme tief 
auf, seufze, Jl 1,371. 

sustento, äre (Intens, von sustineo),!) 
halte empor od. aufrecht, stütze, 
ruentem dexträ, Ä 10, 339. Pass. v. lecken 
Schiffe, auf od. über dem Wasser sich 
halten, Ä 10, 304. 2) übtr. ra) halte au f- 
recht,erhalte,8tütze,unt er stütze, 
acies (Plur.; JRihb, 'aciew'), Ä 12, 662. 
Troianas opes, JilO, 609. alqm tropaeis, 
V. Euhme, erheben, J[ 11, 224. &) halte 
aus, er tr age,alqminstantem, Ä 11, 873. 

sustineo, tinüi, tentum, ere (sus u. 
teneo),l)eig.:a)halteaufrecht,halte, 
trage, pinum, Ä 7, 398. v. Atlas, umero 
orbes, Ä 8, 137. v. Juppiter, lances, Jl12, 
726. V. Eise, 'tragen , orbes ferratos, G 
3, 361. Chimaeram (als Bild od. Abzei- 
chen), Jl 7, 786. dcht, von der Eiche, 
umbram, schattende Zweige u.Äste tra- 
gen, Sdiatten verbreiten,6r2,297. 5)h ol e 
empor, undam de flumine palmis, 
schöpfe, Ä 8, 70. c) halte auf od. zu- 
rück, hemme, dextram ab alqa re, 
Ällf 750. alqm morando, jmd. durch 
Säumnis, d. i. dadurch dafs man ihn be- 
schäftigt, Ä 10, 799. V. Panzer, phalari- 



susurro 



tabularium 



403 



cam, Ä 9, 708. t. Schilde, telam, Ä 10, 
884. 2)übtr.: a) unterhalte, erhalte, 
ernähre, patriam parvosque nepotes, 
Cr 2, 515. &)nalte aas, schütze mich 
vor etw., nubem belli, Ä 10, 810. 

•ilsim*o,äre(onomatopoiet.),s n m m e, 
von Bienen (ßofißelv), G 4, 260. 

MttnurruB, I, m. (snsarro), das Sam- 
men (der Bienen), B 1, 56. 

sfitill», e (sao), leicht zusammen- 
genäht, sutilis auro balteus, Gurt mit 
goldenen Maschen, goldgewirkter, Jl12, 
273 (Ribh. und Haupt 'alvo'j. cymba, 
leicht aus Binsen geflochten, Ä 6, 
414. 

saun» a, um (og), Possessivpron. der 
B.Person, Ijsein, sein eigener, ihr 
usw., nomen, sedes u. dgl., AI, 211. 416. 
dextera decisa quaerit te suum, dich, 
ihren Herrn, Jl 10, 395. Sahst. Plar.,'sui', 
Orum, m., die Seinigen, Ihrigen, Ange- 
hörigen, Verwandten, -4 3, 347. 5, 677. 7, 
817 ; die Stammesgenossen, Landsleute, 
All, 185; die Spröfslinge seines Ge- 
schlechtes, tibb. seine Begleiter od. Ge- 
tUhrten, Ä 6, 681. 12, 312. Bisw. ohne 
Bez. auf das Hauptsubj. scheinbar st. 
<eius' od. 'Ipsius', suam (nutricem) cuiis 
ater habebat, Ä 4, 633. 2} prägn., jmdm. 
od. einer Sache von Natur angewiesen, 
besonders gehörend oder zukommend, 
eigen, bestimmt, munus, Ä 6, 142. 
honos, Jl6, 780. bes. m. Dat 'sibi' zur 
Hervorhebung verb., suo sibi munere, 
Ä 8, 519 {Bibb, 'nomine'), sua Omnibus 
. . . arma,aieeinem jeden gehörigenWaf- 
fen, die Waffen, die jeder führt, Ä 9,273. 
arma sua viro, die von dem Manne ge- 
führten od. getragenen Waffen, Ä 6,233. 
gramen, das dem Erdboden eigene, d. i. 
stets grüne od. frische Gras (dah. 'sem- 
per viridis'), 6r 2,219. sua terra, dieErde 
um den Mutterstamm, G 2, 27. ver, d. i. 
der eigene, für die Bienen angenehme. 



G 4, 22. sopor, der den müden Gliedern 
eigene (d. i. erquickende) Schlummer, Ä 
4, 190. quod non sua seminat arbos, Ä 6, 
206. robur, die eigene Kraft, ^i 2, 639. 
solem suum, sua sidera norunt, beson- 
dere S., besondere G., Ä 6, 641. mit dem 
Nebenbegr. des Pa88endenod.Günstigen, 
sunt et sua dona parenti, auch der Vater 
(Anchises) erhält Geschenke, die für ihn, 
für sein Alter passend sind, Ä 8, 469. fe- 
runt suaflamina classem, günstigeWinde, 
Ä 5, 832. 

Sl^Mrls, is, Akk. 'Im', m., ein Trogr, 
Ä 12, 363. 

Sl^chaeiu, i, m, ['Sj/chaeus' nur Ä 1, 
343], ein Phönikier, Gatte der Dido, von 
Pygmalion, dem Bruder derselben, er- 
mordet, Ä 1, 343 u. 348. 4, 20. 502. 632. 
6, 474. prägn. , abolere Sychaeum , das 
Bild, das Andenken anS. verlöschen, Ä 
1,780. - Dav. S^chaeus, a, um, des 
Sy chaeus, cinis, Ä 4, 552. 

S|^mseth2u§, a, um, zumFluTsSymä- 
thus (üvfiaid'oq, j. 'Giaretta') im Östl. 
Sicilien gehörig, symäthisch, flamina, 
des Symäthus, Ä 9, 584. 

Sjh^&ett8iu8»a,um(^(>axo<r/o(),Nebf. 
St. 'Syracusius', zur Stadt Syrakus in 
Sicilien gehörig, syrakusisch, versus, 
Üieokritische Verse oder Hirtenlieder 
(weil Sicilien das Vaterland des Dichters 
Theokrit), B 6, 1. 

Sjh^Ius, a, um (SvQioq), syrisch, 
aus Syrien in Asien, pira, G 2, 88. 

Syrtlfl, is, /. (I}vQxiq), Syrte, bes. 
die grofse Syrte, ein Basen an der Nord- 
küste von Afirika mit sandigen, unwirt- 
baren Ufern (j. 'Golf von Sidra'), inho- 
spita, Ä 4,41. dcht., von jeder Sandbank 
im Meere, vada Syrtis (&ene^ 8%ng\ Ä 
10, 678. Plur., Gaetulae (zur Bezeichn. 
unwirtlicher Einsamkeit), Ab, 51; vgl. 
A 1, 111. 6, 60. 7, 302. vastae, wegen der 
sandigen Untiefen, A 1, 146. 



T. 



tftb^, ere, schmelze, saletabentes 
artus, die von Meerwasser triefenden, 
A 1, 173. tabentes genae, schwindende, 
eingefallene, A 12, 221. 

tftbCs, is, f. (tabeo), a) das Hinschwin- 
den, die Abzehrung, crudelis, ver- 
zehrender Gram der Liebe, A 6, 442. h) 
Festste ff bei ansteckender Krankheit, 
Seuche, ö 3, 481 u. 557 ('tabc' Bibb. u. 
Schap.; *tabo' Wagn, u. Haupt). 



tftbidus, a, um (tabeo), verzehrend, 
auszehrend, Ines, A 3, 137. 

t&bttls, ae, f. (St. <tab' in 'taberna'), 
Brett, Plur., 'Gebälk', A 1, 119. 9, 537. 

t&bttlftriui, Ki, n. (tabula), Reichs- 
archiv in der Halle des Tempels der 
Libertas (zur Aufbewahrung der Staats- 
rechnungen, Pachtbriefe der Zölle usw.), 
nee popmitabulariavidit, kümmerte sich 
nicht um usw., G 2, 502. 

26* 
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tabulatum 



talis 



t&bttlfttiui»i,n.(tabula),l)dasStock- 
werk, Plur.,summa,J!2, 464. der Türme 
der Belagerteo, Ä 12, 672. 2) übtr., von 
den Ästen der Bäume, gleiche. Stocks 
Absatz, Stufe, 6^ 2, 361. 

tftfeiimjj^.(tabeo),a)TerwesendeFlüs- 
sigkeit, Eiter, Jauche, atrum, Ä 9,472; 
vgl. Ä 3, 29 u. 626. mit 'Banies' verb., Ä 
8,487. übh. 'Verwesung', 'Fäulnis'.triste, 
J[8,197. Bes. h) Peststoff, Seuche, 
Q 3, 481 u. 5Ö7 {Bibh, u. Scha^. 'tabe'). 

T&buriiiu, i, m., Bergkette Kampa- 
niens (j.'Tabumo'), Ä 12,715. ber. durch 
Ölpflanzungeu, G 2, 38. 

t&cte, tacüi, täcitum, Sre, 1) intr, 
schweige (wenn ich reden könnte od. 
sollte), a) eig. , J; 2, 94. h) übtr., v. Flu- 
ren, 'schweigen', 'verstummen' (beim Ein- 
tritt der Nacht), Ä 4, 525. loca tacentia, 
'lautlose Gebiete' (welche die Stille der 
Nacht deckt, von der Unterwelt), Ä 6, 
265. 2) trans., verschweige etw., 
schweige von etw., narcissum, G 4, 
123. 

t&eitus» a, um (taceo), 1) v. Fers.: a) 
wer od. was verschwiegen wird, 
wovon man schweigt, alqm tacitum re- 
linquo, verschweige jmd., J[6, 842. l) 
schweigend,still,imStilleD,heim- 
lich, unbemerkt, B 9, 37. Ä 11, 763; 
vgl. J! 4, 306. 12, 801. näher bestimmend 
m. 'latens in secreta sede' verb. , 'ver- 
steckt am verborgenen Orte', Ä 2, 568. 
taciti futura videbant, im Stillen, bei 
sich (Gegs. zu 'canebant'), Ä 2, 125. 2) 
V. Lebl., schweigend, lautlos, 
stumm, caelum (weü es Nacht war), Ä 
3, 515. nemuB, Ä 6, 386. silvae, Ä 7, 505. 
unda, Ä 8, 87. 10, 227. luna, Ä 2, 255. v. 
Erdreich, das sich durch nichts anderes 
als eben durch sein Gewicht verrät, G 
2, 254. ineessus, Ä 12, 219. volnns, 'ge- 
heime' (sofern die Liebe im Innern sich 
geheim zu halten sucht), Ä 4, 67. lumi- 
nibus tacitis, mit schw. Blicken, d. i. 
sprachlos vor Erstaunen und Zorn, Ä 4, 
364. tacitis incumbere remis, Ji 8, 108 
{Haupt u. Bibh,; Wcian, u. Schap. 'taci- 
tos' in bez. auf die Kuderer). per taci- 
tum refluere, d. i. im stillen Laufe, still 
zurückflieCsen (v. Flufs Ganges), Ä 9, 31; 
vgl. 'Amyclae'. 

t»etü8, üs, m. (tango), das Anrühren, 
die Berührung, Ä 7, 618. G 3, 502. 

taeds» ae,/., l)£ienholz, Jl4, 505. 
2) meton., Kienfackel, Ä 9, 76 u. 568. 
B 7, 49. bes. 'Hochzeitsfackel', Ä 4, 18. 
Plur., J[ 7,322. dcht. st.Hochzeit, con* 
iugis, Ä 4, 339. 7, 388. 

toed^t, ere, unpers., habe od. em- 
pfinde Ekel, bin überdrüssig, es 



verdriefst mich, m. Inf. (n. Erg. de» 
Akk. der Pers.), Ä 4, 451. 5, 617. mitinf. 
des aorist. Perf. st. Präs., Ä 10, 888. 

tiMdiaai, 11, n. (taedet\Ekel,Über» 
drufs, Plur., tanta meae si te ceperunt 
taedia laudis, wenn mein Buhm so gro- 
fsenVerdrufs dir erregt, G^ 4, 332. 

TAen&riue, a, um ( Taiväpio^\ t ä n a- 
risch, zu Tänärus od. Tänärum, einem 
Vorgebirge an der südlichsten Spitze 
von Lakonien (j. 'Kap Matapan') gehö- 
rig, mit einem Tempel des NjM)tun und 
einer darunter befindlichen Höhle, die- 
denEineang zur Unterwelt bildete, Tae- 
nariae lauces, (t4, 467. 

tseni», ae, f. {zaivla), Binde, bes. 
Kopf binde der Frauen, longae taenia 
vittae, Ä 7, 352. Plur., als Zierae an den 
mit Bändern durchzogenen Kränzen, Ä 
5, 269 (wo 'taeniis' zweisilb., dah. Haupt 
u. Bibb. 'taenis'). 

tacftfo» tra, trum, abscheulich,, 
e k e 1 h a f t, odor,J[ 3,228. cruor,jL 10,727. 

T&9WB» i, m., ein Rutuler, Ä 9, 418. 

t&lärls , e (tetlus), zu den Knöcheln 
gehörig, sbst, talaria, ium, »., Flügel- 
schnhe, Schwungsohlen (niöika) 
des Merkur, aurea, Ji 4, 239. 

tUentum, i, n. (td?,avrov), eig. das 
Gewogene,ein gewissesGewicht vonGold^ 
Silber od. Elfenbein, nach welchem man 
den Wert dieser Gegenstände berech- 
nete, ein Talent, argenti aarique u.dgl., 
Ä 5, 112. 248. 9, 265. 10, 531. 11, 333. 

t&li«» e, 1) solcher, so beschaf- 
fen, von der Art, zotoq {in bez. auf 
Vorhergehendes wieFolgenaes), v.Pers. 
u. Lebl., m. entsprech. relat. 'qualis', Ä 
6, 208 flg.; vgl. JL 12, 337 u. 456. B 5, 45. 
ohne 'qualis' meist in bez. auf etw. Vor- 
hergeh., Ä 1,503. talem reginam Allecto 
agit, so, in solchem Zustande, Ä 7, 404» 
ttdes iactat pectore curas, solcherlei Sor- 
gen, Ä 1, 227. fuit et tibi talis Anchisea 
genitor, denn du hattest ja einen sol- 
chen (in gleichem Alter wie mein Vater 
Daunus) Erz. auch, den Auch., Ji 12, 933;. 
vgl. Ä 2, 541. 3, 183. 5, 375. 6, 399. 12, 
860 u. 874. in bez. auf das Folg., tales 
voces. Ab, 409. talibus dictis, mit die- 
sen Worten, Ä 7, 249. tali honore, Ä l, 
335. mit dem Relativ 'qui' zur Schärf img 
desselben, Ä 7,21. 10,298. sbst., nil tale, 
nie so etwas (d. i. keine Feigheit, Un» 
treue), Ä 9, 207. talia, 'solches', Ä 1, 50 
u. 208. nee talia gessi, solche Thaten, Ä 
9, 203. ellipt., talia per Latium, solches 
geschah in Latium, Ä 8, 18. Bes. in der 
Kode (mit bez. auf denlnhalt derselben), 
talia, 'solches', 'folgendes', 'wie folgt'» 
Ä 1, 94 u. 131. 2, 332. 5,79 u.460. 6, 372. 
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talibtts (näml. 'respondet'), Ä 1, 870. 2) 
prägD.,wieTou>?,8olcher,d.i. so grofs, 
80 aasgezeichnet, ho&osi Ä 1, 835. 
ATS, Ä 7, 772. viri, Ä 11, 285; vgl. Ä 1,74 
u. 606. auch im schlimmen Sinne, taüa 
ausa , soldie Gewakthat, Ä 2, 585. tali 
tempwe, in so miTslicherZeit, J!ll, 303. 
tali remigiO) mit zerbrochenem Rader, 
Ä 5, 280. 

T&1*8, i, m,, ein Rutoler, Ä 12, 518. 

tolp», ae, m,i sonst /*., Maulwurf, 
ilen man wegen seiner im Pelze ver- 
steckten Augen für blind hielt, daher 
-Jcaptus oculis', G 1, 188. 

t&m, Adv.,l)so sehr,in d^mGrade, 
80 , mit Adj.u. Adv., Ä 1, 589 u. 568; vgl. 
A 2, 519 u. 589. B 4, 58. 6, 49. verkürzt, 
tarn prudena quisquam auctor, ein Bat- 
f eher, wenn er audi noch so klug sidi 
dünkt, Q- 2, 815. neben 'tantus', tantane 
dona tam patiens etc. , Ä 5, 890. 2) mit 
flg. quam, eben so sehr . . . als, Ä 4, 
188.altert.u.nach freierem dichterischem 
Sprachgebr. mit dem Eompar. verb., tam 
magis . . . quam magis, desto mehr . . . je 
mehr, J[7,787flg.(vgl.Lucr. 6,460: quam 
magis . . . tanto magis). 'quam magis . . . 
magis' (ohne 'tam'), G 8, 309. 

t&m^ii, Eonjkt. [zu Anfang od. nach 
einem nachdrucksvollen Worte, s. Ä 1, 
477. 5, 384] (verstärkt aus 'tam'), den- 
noch, doch, jedoch, in bez. auf Kon- 
zessiv- u. Bedingnngspartikeln, wie'etsi', 
Ä 2, 585. quamquam, Ä 2,534. 4,896. si, 
Ä 5, 53 flg. Bisw. schliefst ein Partie, 
dem dann 'tarnen', wie SfJicoq u.eha vor- 
angestellt wird, das konzessive Verhält- 
nis ein, ecqua tamen puero est amissae 
cüLTA parentis? sehnt sich der Knabe 
auch wohl nach der Mutter? ÄS, 841. 
Oft ellipt. mit Ergänzung eines Vordeiv 
Satzes aus demVorherg., tu tamen etc., 
d. i. obgleich die Bienen selbst so sorg- 
fältig im Rumpfe vorKälte sich zu sichern 
suchen , füge du (auch) dennoch deine 
Fürsorffe hinzu, G 4, 45. non tamen . . . 
credit, d. i. obgleich Anna das plötzliche 
Erblassen der Dido bemerkt, so glaubt 
sie doch nicht usw., Ä 4, 500. non tamen 
oblitus, d. i. obgleich er hingestürzt war, 
Ä 5, 834. tu tamen, d. i. wenn ich auch 
deinen Gefährten, den Entsender des 
Geschosses, nicht bestrafen kann, so 
sollst du doch für ihn mitbütsen, J[ 9, 
422. vela facit tamen, d. i. obgleich das 
Schiff im Rudern gehemmt war,^ 5,281. 
hlc tamen ille . . . locavit, d. i. obgleich 
er diese Gefahren bestehen mutste, so 
gründete er doch hier (in Oberitalien) 
usw., Ä 1, 247. ille tamen, d. i. Turnus 
sterbe jetzt doch, obgleich er sein Ge- 



schlecht von dem unsrigen herleitet^ Ä 
10,618. Bisw. mit beschränkender Kraft, 
non nt tela tamen contenderet, doch 
nicht in der Absicht, dafs sie usw., J112, 
815. multis tamen ante futuri exitio, d. L 
doch so, dafs sie, bevor sie im Lager 
der Rutuler ihren Tod fanden, viele Ru- 
toler erschlagen sollten, Ä 9, 315. Bes. 
wenn man einen beruhigenden od. trö- 
stenden Gedanken hinznm^, indem man 
das Geringere, das bei einem Verluste 
bleibt, anfuhrt, qui te tamen ore refer- 
ret , d. i. der doch dein Ebenbild daiv 
stellte, wenn ich dich selbst nicht be- 
sitzen kann (vgl. concipio), Ä 4,329. cum 
tamen relinquis, d. i. doch so, dafs da 
viele Feinde erlegt zurückläfst, J[10, 
509. tamen cantabitis, d. i. zwar gebe 
ich die Richtigkeit der Bemerkung des 
Pan zu, dennoch wünsche ich von den 
arkadischen Hirten besungen zu werden, 
damit mein Schmerz dereinst, wie der 
des Daphnis, ein Stoff far das Hirten- 
lied bleibe, B 10, 81. 

tsm-iiHtei, Adv., eig. 'so sehr als, so 
wie als', m. Konj., gleich als wenn, 
als ob, BIO, 60. 

T&n&y^r» gii, m., kleiner Flufs in 
Lukanien, der in den Silarus fällt, j. 
*Negro',G^3,151. 

1. T&n&ts, is, Akk. 'im', m. {Tdvaiq), 
Flufs im europäischen Sarmatien zwi- 
schen Asien U.Europa, j. 'Don*, 0^4, 517. 

2. T&n&is, is, Akk. 'im', m., ein Rutu- 
ler, Ä 12, 513. 

tsiifl^m,Adv.(tam-dem,'so weiteben'), 
1) endlich, zuletzt (von dem, was man 
längst erwartete od. was schon vorher 
hätte eintreten sollen), Ä 2, 76 u. 523. 3, 
131 u. 278. 6, 83 u. 472. 12, 800. tandem 
adstitit (näml. nachdem er lange geflo- 
gen), Jü 6, 17. sentiat tandem Turnum 
(näml. wenn alles andere vergeblich ist), 
Ä 7, 434. tandem positis pharetris, jetzt 
einmal, G 4,844. verstärkt, iam tandem, 
endlich einmal, dann endlich, ÄS, 61. 
10, 890. 12, 497. 2) in der affektvollen 
Frage, denn doch, denn nur,iil,369. 
4, 349. venisti tandem? (näml. trotz aller 
Schwierigkeiten des Weges), Jl 6,687. in 
der indir. Frage, quo sub caelo tandem 
iactemur, doceas, Ä 1, 381. 

tsnyo, tStlgi, tactnm, Sre (St. zay in 
reraywv), 1) eig.: ä) rühre an, be- 
rühre, dextram tyranni, J!7,266. laevä 
aciem ferri, die Spitze des Pfeils, Ji 11, 
861. cubile heri, Ä 3, 324. Bes. tangi de 
caelo, 'vom Blitze getroffen werden', B 
1, 17. h) betrete, berühre einen Ort, 
erreiche, gelange wohin, komm« 
an, lumina divüm, G 4, 859. fiuctus, ÄS, 
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662. magalia plantis, Ä 4,399. anra, Ä 9, 
135. Y. Sehiffe, titon, J ^ 658. G 1, 3(». 
portns, Ä 4, 612. 2, fibtr.: a) rühre, be- 
vege, errege, alqip, mentem, animnro, 
A 1, 462. 4, 596. 9, 138. 12, 933. &) em- 
pfind e , oec (licoit) tangere tales coraF, 
ich durfte nicht solchen Gelösten nach- 
hängen, Ä 4, 551. 

taatttBiy AdY.(tantD8), l)n».enisprech. 
'qaantom', a) 'soweit ... als od. dala% 
in rännü. ^z.y Ä 6, 199. b) t. Grade, so 
sehr, m. ent^recb. 'qoantnm', 'als', J[ 
7, 252. abs. (st. tantopere'), Ä 1, 745. 
tendo, J[ 6, 199. hinzeigend, nnllo cnltu 
tantnm Mjsia ee iactat, d. i. dies iEt 
es, nicht der Knnslfleifs beim Anbau, 
weshalb sich Mysien so stolz erhebt, G 
1, 103. c) T. Werte, m. flg. 'qoantnm', 
80 viel . . . *ai8', JS 9,11. 2)nur, blofs, 
mit quantitativem Begr. {eig. nur so viel 
und nichts weiter od. mehr), a) &bh., hoc 
tantnm (verst. dixit}, J[ 9, 636; vgl. Ä 6, 
74 0. 877. 12, 835. tantum . . . veniebat 
etc., d. 1. er klagte nnr den Bergen a. 
Bäamen seine Liebeepein, B 2, 3. Bes. 

g beim Wunsche, nnr, wie ßovovy m. 
onj. (sonst 'dammodo'>, o tantnm libeat, 
B 2, 28. adsis o tantnm, Ä 8, 78. tantnm 
fortona secunda band adversa cadat, Ä 
9, 282 {Bibb. Hantnm fortuna secnnda 
ant adversa cadat'). si litora tantnm nom- 
quam etc., Ä 4, 657. 'tantum ne' mit Im- 
per. (wie häuf, ßovov mit //J7, um das 
Angelegentliche einesVerbotesod. einer 
Warnung hervorzuheben, ei^., tantum 
rogo ne), folüsne tantum camunamanda, 
nur Blättern vertraue die Sprüche nicht 
(neben flg. *ne* u. Konj.), Ä 6, 74. c) zur 
Beschränkung der Zeit, so eben, nur 
eben erst, serta tantum capiti delapsa, 
B 6, 16. 

tsntiu, a, um (tarn), so grofs, so 
bedeutend, so viel usw. (rdaoc), 1) 
adj., j; l,llu.l32. 2,718. 10,668. agmen, 
so zahlreich, Ä 5, 378. boves, so gewal- 
tig, Ä 5,404. praemia, so herrliche, Ä 5, 
353. bonos, ein so prächtiges Ehrenge- 
schenk, Ä 8,617. spes nepotum, Ä 2^503 
{Bibb. 'ampla'). tanta pro spe (näml. 
allein das Vaterland zu retten\J!l 1,437. 
bei flg. 'tarn' (s. d.), Ä 5, 390. Bisw. ist 
die nähere Beziehung aus dem Zshge. zu 
ergänzen, tanto tractu (näml. wie bei den 
Sciilanfi:en des Auslandes), G 2, 154. tants 
mole, J[ 8,693. tanta caedes viri, der Tod 
eines so tapferen Mannes, Ä 10, 426. Oft 
liegt darin, wie in locog, die Begrün- 
dung desYorhergeh., st. 'nam tantus', 
*nam maximus', Ä 5, 404. 7, 447. 11, 548. 
12, 831. In Frages. m. 'qui', B 1, 27. in 
verschränkter Konstr., Ä 7,307. 2j sbst., 



a) tantam, i, n., soviel, a) übh., Ä 3, 
415. nee sit mihi credere tantnm, o düi fi 
ich soSchreddichea nicht glanben, B 10, 
46. tantnm eflOitn«, soviel, also,^ 10, 256. 
12, 885. ß) m. Gen., tantam maris, so 
viele Meere, Ä 5, 616. teihms, so viele 
Länder, J6, ^0I3L campo,G^3, S43. hoc 
spatinm tantnmqne morae fnit Do, 'so 
viel Banm n. Zeit war dem Uns gestat- 
tet', J[ 10,400. y)hänfiginanderenyerb.» 
in tantam, so weit, so sehr, Ä 6, 877. 
cnins amor tantnmmihi crescit in hora?, 
so hoch, .za solcher Höhe, B 10, 73. im 
verringernden Sinne, tantnm (coro) . . • 
qoantnm, eben so wenig . . . als, B 7, 52. 
BeF. b) Gen.'tanti' (verst. pretii) est aJqd, 
d. i. es gilt so viel od. ist so viel wert» 
hie tibi ne qua morae fderint dispendia 
tanti, halte keinen An&chnb fiör zu kost- 
bar od. wichtig, Ä 3, 453. c) Abi. 'tanto', 
a)von der Zeit, post tanto, so lange nach- 
her, G 3, 476. ß)7ar Schärfdng des Komp., 
umso (viel), tanto magis, 'nm so mebr% 
Ä 6, 79. 

t&pes, pStis, Akk. Flor, 'petas', m. 
[heteroklit. Abi. Flur, 'tapetis' v. 'tape- 
tum', J[ 7,277](Tiarj7$),Teppicb,D eck> 
(zur Bekleidung der Fufsböden, Lager 
usw.\ Ä 9, 325 u. 358. Decke od. Scha- 
bracke der Fferde, Ä 7, 277. 

Tsreh^tiiM» s. Archetius. 

Tsrcho od. Tsrchoa, önis, m., ein 
Führer der Etmsker, Ä 8, 506. 603 u. ö. 

tsrde, Adv. (tardus), langsam, säu- 
mig, (? 2,3. 

tsrd»» äre (tardus), mache säu- 
mig, halte auf, hemme, prägn., ent- 
kräfte, vom schädlichen od. gebrech- 
lichen Körper usw., quantum non noxia 
Corpora tardant, sofern nicht die schäd- 
lichen Körper sie (die Keime göttlichen 
Ursprungs, 'semina') abstnrapfen, Ä 6> 
731. V. Alter, J[ 5, 395. quamquam vis 
alto volnere tardat (eum), obgleich ihn 
der in der tiefen Wunde heftige Schmerz 
zurückhält, Ä 10, 857 {Bibb. mit Peerlk. 
'quamvis dolor alto volnere tardet').quam- 
quam tardante sagittä interdum genua 
impediunt, obgleich, da die Ffeilwunde 
entkräftete, die Kniee versagen (Bibb. 
n. Kapp, ^tardata sagittä genua', die 
durch die Pfeilwunde entkräfteten, ge- 
lähmten Kniee), Ä 12, 746. v. Fers., tar- 
datus casu, Ä 5, 453. 

t»rdu8, a, um, 1) langsam, säumig, 
a) V. Leb., asellus, G 1, 273. volnere, ge- 
lähmt durch die Wunde, Ä 2,436. b) von 
sachl. u. abstr. Subj., pinus (Fi^zeug), 
Ab, 154. genua, J! 5, 431. orbes, GS,, 
424. Corpora, 'träge', Ä 6, 720. v. be- 
schädigten Schiffe, J!5, 280. senectuf^ 
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.J[9,610. Neutr. Akk. Plur. 'tarda' ad- 
verb. mit einem Particip verb., G 1, 163. 
2) (dicht) zögernd, lange anhal- 
tend, menses, d. i. Sommermonate (mit 
dem Nebenbegr. der Erschlaffung), G 1, 
32. noctes, die langsam herankommen- 
den Sommernächte , J[ 1,746. (7 2,482. 
sapor, dauernder Nachgeschmack, G 2, 
126. 

T&rentum, i, n. {Tagaq), reiche und 
mächtige Stadt an der fruchtbaren Küste 
ünteritaliens (gegründet 707 v. Chr.), j. 
*Taranto', G 2, 197. Herculeum (weil 
nach einer sonst unbekannten Sage, der 
Vergil hier folgt, Yon Herkules gegrün- 
det\ Ä 3, 551. 

T»rpeU»ae, f., Gefährtin der Kamille , 
J: 11, 656. 

T»rpelu8 , a, nm, röm. Geschlechts- 
name, bes.Tarpeia sedes, dertarpejische 
Fels, eine Spitze des kapitolin. Hügels, 
von welcher die Verbrecher herabge- 
stürzt wurden (der Sage nach yon dem 
Sp. Tarpeius, dem Befehlshaber der 
Burg unter Romulus, od. dessen Toch- 
ter Tarpeia benannt), Ä 8, 347. arz, ka- 
pitolinische Burg, Ä 8, 652. 

Tsrquiniug, li, m., Name zweier Kö- 
nige Roms, L. Tarquinius Priskus, der 
fünfte König, aus der Stadt Tarquinii in 
Etrurien , auf Anstiften der Söhne des 
Ankus ermordet (578 v. Chr.), u. L. Tar- 
quinius Superbus, der letzte König, we- 
gen seiner Grausamkeit von L. Junius 
Brutus vertrieben (510 v. Chr.), letzte- 
rer, Ä 8, 646. Plur. 'Tarquinii reges*, Ä 
6, 817. 

Tsrquitus» 1, m., Sohn des Faunus 
n. der Nymphe Dryope, ein Eutuler, J! 
10, 550. 

Tsrtärs, örum, n. (bei Vergil gew. 
Form, denn T»rt&rufi, i, m., nur Jl6, 577; 
griech. gew.o Ta^ ta()0(, selten za Tag- 
.TaQa\ der Tartarus, ein finsterer, nie 
von der Sonne erhellter Abgrund in der 
Erde, zweimal so tief, als die Entfer- 
nung des Himmels von der Erde beträgt 
(Ä 6, 577 flg.), durch eiserne Thore mit 
eherner Schwelle verschlossen (Hom. IL 
8, 15), wohin nach homer. Vorstellung 
Zeus die Verbrecher u. Frevler gegen 
seine Obergewalt stürzte, übh. von der 
ganzen Unterwelt, bes. von dem Teile, 
wo die Verdammten nach dem Tode ihre 
Strafe leiden, tristia, Ä 4, 243. impia, J[ 
5, 734. 6, 543. nigra, Ä 6, 135. G 1, 36; 
vgl. G 2, 292. 4, 482. Ä 4, 446. 8, 563. 9, 
496. 11, 397. 12, 14 u. 205. 

T«rt&r£u§, a, um (Tartarus), zum 
Tartarus gehörig, unterirdisch, höl- 
lisch. Acher on , Ä 6, 295. Phlegethon, 



J! 6, 551. custos, V. Cerberus, Ä 6, 395. 
sorores, Furien, J! 7, 328. Megaera(weil 
allein in der Unterwelt wohnend), Ä 12, 
846. sedes, Ä 8, 667. vox, die furchtbare 
Stimme der Allekto, Ä 7, 514. 

T&tius, li, m. (Titus), König der Sar 
biner zu Kures , der wegen des Raubes 
der Sabinerinnen Krieg gegen Rom 
fahrte, nach geschlossenem Frieden nach 
Rom zog und Mitregent des Romulus 
wurde, 28,638. 

t»iir£u8» a, um (taurus), vom Stier, 
terga, 'Stierhäute', Ä 9, 706. 

tsurlnus» a, um ^taurus), zu den 
Stieren gehörig, tergum, 'Stierhaut', 
Ä 1,368. foUes, 'Bälge von Stierleder od. 
Rindshaut', (r 4, 171. voltus, Stierhaupt 
des Eridanus (weil die Flufsgötter zur 
Bezeichnung der Fruchtbarkeit mit dem 
Haupte oder doch mit den Hörnern ei- 
nes Stieres dargestellt wurden), (74,371. 

taurus» i, m. (xavQoq)^ 1) Stier, 
Zuchtstier zum wirtschaiftl. Gebrauch 
u. zum Opfern, B 1, 45. G2, 146. Ä 1, 
634. bes. des Jason, G 2, 140. Kampf der 
Stiere geschildert, G ^y 211 flgg. im 
Gleichnis, Ä 12,715. dcht. übtr., von der 
Haut des Stieres, tribus tauris intextuF, 
mit drei Lagen von Stierhäuten über- 
zogen, Ä 10, 785. 2) ein Sternbild im 
Tierkreise (in welches im April die Sonne 
tritt>, (y 1, 218. 

tAxus, i, /*.(ra|og\ Taxus, Eiben- 
baum, dessen Beeren u. Laub man für 
betäubend u. giftig hielt (dah. 'nocens'), 
B 9, 30. G 2, 113. 257. 448. 4, 47. 

TÄj^g^W*, es, f, (Tavyixrj), ein Stern 
im Plejadengestirn,nach derMytheToch- 
ter des Atlas u. der Ple'ione, 6^ 4, 232. 

TAfg^^ttts, i, m. u. Plur. Tftfg^^t«, 
örum,n. (Ta$y€xov)y Grenzgebirge zwi- 
schen Lakonien u. Messenien, j. 'Pen- 
tedaktylo', G 2, 488. 3, 44. 

tectum,], n. (tego, axiyo(;), l)Dacb, 
oft Plur., Jl 2, 302 u. 695. domorum, J! 8, 
99. stabuli,J[7,512. frondea, 'Laubdach', 
G 4, 62. von den Zionen der Mauer, Ä 9, 
558. 2) übtr.: a) Obdach, Wohnung, 
Behausung, Haus, J[ 10, 281. bes. 
Plur., Ä 7, 500. 627 u. 632. 2,489. 679. 
4, 260 u. 667. 6, 12. 7, 12. 160. 170. 10,5. 
G 1 , 347. Latini, Königsburg, Ä 7, 585. 
von der Wohnung des Turnus, die sich 
wahrsch. in einem Flügel der Königs- 
burg befand, J[ 12, 81. v. Labyrinth, J! 6, 
29. von der 'Decke', G 2,244. 6) übh. be- 
deckte 'Wohnungen' od. Plätze, Grotten, 
Höhlen u. dgl., Ä 4, 164. Sibyllae, Ä 6, 
211. v.Tempelde8Apollo,jL6,13. fera- 
rum, 'Behausung', 'Lager des Wildep, Ä 
6, 8. 'Bienenhaus, -stock', G 4, 113. Ä 12, 
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591. 'Höhle' der Ameisen, Ä 4,403. v. 
Felsen, wo die Taube nistet, J[ 5, 216. 
'Nest' der Schlangen, G 3, 438. nova, 
Wälder, Ä 7, 393. 

T^g^liaevB, a, um, zu Tegea (T6yBa)y 
einer Stadt Arkadiens, gehörig, tege- 
äisch, dcht. st. arkadisch, gen8,A 5, 
299. ensis (des Euander), Ä 8, 459. sbst. 
Y. Pan (der in Arkadien bes. verehrt 
wurde), G 1, 18. 

tegm^n, minis, n. [volle Form 'tSgü- 
mgn' nur ii 3, 594. 7, 666] (tego), Be- 
deckung oder Bekleidung, übh. 
Decke, Hülle, pallae,j:il,576. 'Fell' 
od. 'Balg' der Tiere, leonis, Ä 7, 666. lu- 
pae, Ä 1, 275. lyncis, Ä 1, 323. capitum, 
Helm, Ä 7,632 u. 742. galeros tegmen 
habent capiti, als Bedeckung für den 
Kopf, Ä 7, 689. aeratum, Schild, ul 10, 
887. eben bo J! 9, 577. summa tegmina, 
der oberste od. äufsersteRand des Schil- 
des, Ä 10, 476. armorum tegmina, vom 
Schilddache(vorh. 'tectaacies', 'testudo'), 
J[9,518. crurum, Beinkleider {dva^v- 
Qlöeq, von einigen barbarischen Völkern 
getragen, von den Römern aber als Zei- 
chen derWeichlichkeit verachtet), Jl 11, 
777. fad, 'Decke', welche die Buche ge- 
währt, d. i. Laubdach, Bl.l.G 4, 566. 

t^g», toxi, tectum, ere (at^yfo), 1) 
decke, bedecke, decke zu, aras ra- 
mis, Ä 3,256. ossa lecta cado, d. i. berge 
zur Aufbewahrung in usw., J! 6, 228. cri- 
nes (V. Schilf), Ä 8, 34. dcht., incepto lu- 
mina somno, schliefse die Augen zum 
Schlummer, G 4, 414. ingenti umbrä te- 
git (lapsum), verschleiert sein Auge mit 
mächtigem Seh. (des Todes), Ä 10, 541. 
von einzelnen Teilen der Eüstung (mit 
dem Nebenbegr. des Schutzes), wiö v. 
Helme, Ä 9, 50. v. Schilde, Jl 7, 732; vgl. 
j!i7, 690. Bes. a) begrabe, bestatte, 
corpus humo, Ä 10, 904. &) d e c k e , 
schirme, schütze, alqm, J! 10,424. 
12, 148; vgl. Ä 10, 22. 11, 12 u. 630. alqm 
labentem, vor dem Untergänge, Ä 2,430. 
übtr., alqm pace, Äl, 426. v. Göttern, 
Ä 10, 50. 12, 539. 2) decke, berge, 
verstecke, a) eig., alqm post cratera, 
Ä 9, 346. nube fugacem, Ä 12, 53. dcht., 
Bupplicia (Wunden), J[ 6, 498; vgl. Jl4, 
123. 6,138. Vitium vivit tegendo, eig. das 
Übel wächst dadurch, dafs man es ver- 
birgt, d. i. im Verborgenen, G 3, 453. 
Pass. 'tegor', verberge mich, Ä2,221. h) 
übtr., verberge, verhehle, alqd, (r2, 
159. voltu consilium, -i4,477. Part, 
tectus, a, um, v. Pers., 'heimlich', 'ver- 
steckt', wer vorsichtig mit etw. nicht ge- 
rade heraustritt, Ä 2, 126. 

t^g^ttmen, s. 'tegmen' zu Anfang. 



t#l», ae, f, (Würz, xbx in izexov, 
zix^Tj), 1) das Weben, telä curas solor, 
J!9, 489. 2) meton.: a) Gewebe, Plur., 
A4, 264. 7, 14. 11, 75. G 1, 294. h) das 
aufgespannte Garn, Aufzug des Gewe- 
bes, Werfte, Kette, Zettel, G 1,285. 
3, 562. 

Tel^bttse, ärum,fn. (Ti^Af/^ö^O, Völ- 
kerschaft, die sich aus Akarnanien ver- 
trieben der Insel Taphos im ion. Meere 
bemächtigte und nadiher zum Teil auf 
der Insel CapreaeNeapel gegenüber nie- 
derliefs, Ä 7, 735. 

telltts, üris, /l, 1) appell.: a) Erde, 
Erdreich, Erdboden, Ä 1,358. 3,63. 
6, 459. 12, 900. B 4, 39. 'telluri' als Lo- 
kativform, auf dem Boden, Ä 12, 130 
(Ribh. 'tellure'). dcht. als Erzeugerin der 
Früchte, G 1, 7. 2, 460. 5)Land, Land- 
schaft, Gegend, Mavortia,6r4,462. 
275. 5, 28. 6, 23. Ilia, d. i. Troja, G 11, 
245. m. Gen. des Eigennamens, Auso- 
niae, 6^3,477. Italiae, 6r 3, 673. 2)per- 
sonif., allerzeugende und allernährende 
Mutter der Wesen (Terra mater), nach 
frühester Vorstellung älteste Göttin, G 
7, 120 u. 137. Auch Vorsteherin der Ehe 
u. deshalb neben der 'Juno pronuba', ge- 
nannt, Ä 4, 166. 

T^lön, önis, m., König der Teleboer 
in Taphos, Vater des Obalus, zog, da 
ihm sein väterliches Reich zu klein war, 
mit einer Kolonie seines Vaters nach 
Capreae u. gründete in Kampanien eine 
Herrschaft, Ä 7, 734. 

telum, i, n. (verw. m. xslvo), tendo?), 
a) Wurfwaffe, Geschofs, bes. Wurf- 
spie fs, Speer (der abgeschossen oder 
geworfen wird, ßskoq), Ji 1 , 99. 2 , 544. 
12, 916 {Ribb, 'letum'). 'Pfeil', Ä 4, 149. 
5, 508 u. 514. 9, 623. 12, 858. Plur. von 
Pfeilen u. Speeren, Ä 11, 9. teils vola- 
tile ferrom spargitur, 'durch die Ge- 
schosse' (d.i. telorumiactu) wird dasgefl. 
Eisen zerstreut, d. i. die Geschosse ver- 
streuen ihr gefi. Eisen nach allen Seiten 
hin (Haupt teltque ferrum), Ä&y 694. 
dcht. von den Bewaffneten, Ä 12 , 682. h) 
übh. zurBezeichn. aller Werkzeugezum 
Angriff usw., Ä 7, 508. 8, 249. 9,747. vom 
hölzernen 'Pfahle', mit welchem demPo- 
lyphemus das Auge durchbohrt ward, Jl 
3, 635. von den Kampfriemen u. Schlä- 
gen derselben (caestus), Ä 5, 438. dcht., 
tela dedi (Cupidine), gab die Geschosse 
zum Kriege durch Kupido, Ä 10,93. Bes. 
übtr., V. 'Blitz' als Waffe des Juppiter 
(wie oft ß6XoQ)y Ä 9, 496. flagrans, G 1, 
832. Typhoea, die Blitze, womit Juppi- 
ter den Typhoeus erschlug, Ä 1, 665. 

t£m^r^,Adr., a)aufsGeratewohl, 
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wie sichs gerade traf, 'sorglosS ia- 
€6re inter teIa,J! 9,329. &)ohneGrand, 
umsonst, haud t. est yisura , Ä 9, 375. 

t^m^o, äre (temere), entehre, ent- 
weihe» templa, Ä 6, 840. 

teiiuio»ere,y e r a c h t e,y e r s c h m ä h e, 
Ä 1, 542 u. 665. non temno, 'achte hoch', 
Ä 6, 620. y. Pers., pars haud temnenda 
belli, *kein yerächtlicher Teil im Streit', 
Ä 10, 737. 

temo, Onis, m., Deichsel, Ä 12, 470. 
G 1, 171. 3, 173. 

Temyd» n, Flur, indech {xä Ti/jt7ttj\ 
das wildromantische FluTsbett des Pe- 
nSus, das den Olympus yon den Gebirgen 
Ossa u. Pelion trennt, G^4, 317. appell, 
romantische Thalgegend, Wald- 
thaier,6^2,469. 

temp^ro, äre (tempus, Abschnitt), 1) 
trans., gebe einer Sache die rechte Mi- 
schung od. das rechte Mafs, bringe sie 
dadurch, dafs ihr das Zuyiel genommen 
wird, in das rechte Verhältnis, mische 
gehörig, mäfs ige, aera, mildere, 
kühle» G 3, 337. aequor, besänftige» Ä 1, 
146. arya scatebris, 'tränke', 'erfrische'» 
G 1, 110. übtr., iras, 'dämpfe', ^ 1, 57. 
2) intr.» setze einer Sache Mafs u. Ziel» 
enthaltemich einer Sache»'halte mich 
zurück'» a lacrimis» Ä 2» 8. dcht.y.Lebl.» 
iam sibi tum curvis male temperat unda 
carinis, kaum noch (nicht mehr) yer- 
schont die Woge den Kiel» G 1, 360 (wo 
^tum curvis carinis' st. 'tum a curvis ca- 
rinis'). 

teivpest&SjStis»/: (tempus), eig. Zeit- 
abschnitt, Zeit nach ihrer phys. Beschaf- 
fenheit, dah. 1) appell.: a) Witterung, 
Wetter, clara, J[9,20. autumni. Gl, 
311. Plur. in bez. auf die Abwechselun- 
gen der Witterung (nicht 'Jahreszeiten')» 
6^ 1 » 27. Ä 1 , 80 u. 255. 3» 528. Bes. h) 
Sturm, üngewitter, Wetterwolke, 
a) eig.y atra, Ä 2, 516. 5, 694. foeda, 6rl, 
329. Plur., Ä 3, 708. ß) übtr., y. Kriegs- 
sturme, per Idaeos tempestas it cam- 
pos (in bez. auf den trojan. Krieg), Ä 7, 
223. telorum, Sturm, Hagel von Ge- 
schossen (mit 'imber ferreus' verb.), Ä 
12, 284. 2) personif.» Tempestates» 'Wet- 
tergöttinnen'» 'Stürme' (denen man ein 
schwarzes Lamm opferte)» Ä 5» 772. 

tempe8tivn§, a» um (tempestas)» zei- 
tig» tempestivam silvis evertere pinum» 
*zur rechten Zeit', G 1, 256. 

templum, i» n. (Würz, re/i in xBfJLvm, 
rSfievog), eig. abgeschnittener» scharf 
abgegrenzter Raum, bes. in engerer Bed.» 
eia für religiöse Zwecke geweihter Be- 
zirk, a) Tempel» Heiligtum einer 
Gottheit, J" 1,479. 2, 713. 6) übh. heiliges 



Gehege, Heiligtum» geweihter Platz, 
Hesperidum» d. i. Hain und Gärten der 
Hesp.» J!4»484. eines Verstorbenen» 'Ka- 
pelle', Ä 4, 457. 'Königsburg'» Ä 7, 174. 
templa deüm»y. Kapitel inEom» (r2»148. 

temptamentiun» i, n. (temp to). Ver- 
such, J! 8, 144. 

tempto (tento), äre [Gen. Plur. Partie, 
'temptantum', 0^2, 247] (Intens, v.'tendo'), 
l)betaste,berühre,dcht.,amictu8,mar 
che den Versuch, ob das Kleidungsstück 
sich tragenlasse, G3»563. 2) übtr.: a) er- 
spähe gleichs. durchBetasten u. Unter- 
suchen, spähe nach etw.,auxilium, J[3, 
146. yersuche zu erforschen, causas,J] 3, 
32. 6) untersuche, durchforsche ganz, 
repostas terras, erkunde,J!3,364. late- 
bras, durcfaspähe alle geheimen Winkel» 
Ä2, 38. aditus, suche mich zu nahen, 
Ä 4, 293. sensu, koste, G 2, 247. Dah. 
'prüfe', animum precando, Ä 4, 113. c) 
yersuche, mache einen Versuch 
mit etw., unternehme, unterziehe 
mich» lasse mich auf etw. ein, mit 
dem Nebenbegr. des Wagnisses, proelia, 
manu pericnla beUi u. dgl.» Ä 2, 334. 11» 
505. manu laborem (Kampf) iuvenum» Ä 
5» 499. urbem et corda aspera, Ä 10,87. 
Troi'a castra, J!ll, 350. prägn.» cursu 
fugam equorum» yersuche im Laufe die 
fliehenden Rosse einzuholen» Ä 12» 484. 
Thetim ratibus» beschiffe, befahre» £4, 
32. ähnl. 'aequora', J! 2, 176. m. Inf.,J: 
1, 721. 12, 104. m. indir. Frages., Ä 11, 
761. abs., ulterius tentare yeto, d. i. wei- 
tere Versuche zu machen (in der Ver- 
folgung der Troer), Ä 12, 806. d) y. Lebl., 
greife feindl. an, ergreife, befalle, 
y.ungesundenNahrungsmittelnu.Krank- 
heiten, oves» GS, 441. fetas, B 1» 49. y. 
Weine» pedes, lähmen, G 2» 94. 

temptts, pöris» n. (tsfivo)), 1) Zeit, 
d. i. Abschnitt der Zeit, a) Zeit- 
teil, certum, Frühling u. Herbst, G^ 4, 
100. quattuor tempora, 'Jahreszeiten', 
G 1» 258. b) übh. Zeit, yitae breve, Ä 
10, 467; ygl. Ä 1, 278. 2, 324. longo tem- 
pore, 'nach langer Zeit'» J! 3, 309. nee 
longo tempore, in kurzem, sehr bald, G 
3, 566. quo tempore primum, gleich an- 
fangs als, sobald als , G 1, 61. c) prägn.» 
rechte, geeignete» günstige Zeit, 
passender Zeitpunkt (xaiQog), iu- 
stum, Ä 10, 11. sub tempus» G 3, 123. m. 
Gerund., serendi» G 1, 253. fandi, A4, 
294. nocendi»J!7»511. bes. 'tempus est' 
m. Inf.» Ä 6, 46. 9» 12. 10, 441 u. 512. G 
1, 213 u. 305. 2, 542. d) Umstände, 
Verhältnisse, Lage der Dinge, re- 
rum, Ä 7, 37. tale, 'so mifsliche Zeit', Ä 
11, 303. triste, Ä 11, 470. abs., Ä 2, 522. 
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4, 627, pro tempore, nach meinen jetzi- 
gen Verhältnissen, für jetzt (ix twv 
nagovTfov), B 7, 35. 2) Abschnitt am 
Haupte, Begrenzung des Angesichts, 
Schlaf, selten Sing. u. nur mit 'utrum- 
que', J: 9, 418. Plur., die Schläfe, 
utraqüe, gemina tempora, J[5, 416 u. 
856. summa, J! 12, 173. aurata,JL 12,536. 
fulgentia, Ä 12, 163; vgl. Ä 2, 133. 3,81. 
4, 637. 5, 269 u. 434. 8, 286. 

t^nsx, Hcis (teneo), 1) festhaltend, 
packend, fassend, a) eig., forceps, 
G 4, 175. Ä 8, 453. dens (des Ankers), Ä 
6,3. rastri, die einmal gepackten Erd- 
schollen festhaltend, G^ 2, 421. Tincla,(r 
4, 412. h) übtr., festhaltend (an) etw., 
bewahrend, m. Gen., ficti pravique, 
Jl4,188. 2) was sich in seinen Teilen 
zusammenhält, festhaltend, zäh, ce- 
rae, (74, 161. flos ad prima, 'ausnehmend 
fest u. dauerhaft', G 2, 134. 

tendo, tStendi, tentum (tensum), ere 
(Würz, xev in xsivw, Tf vjcw), I) trans.: 1) 
spanne, a) spanne, ziehe straff 
an, arcum, Ä 7,164. 11,859. 6)spanne 
od. dehne aus, breite aus,ubera, G 
396. y. Baume, ramos, ausstrecken, aus- 
breiten, (7 2,296(i?t&&.'pandens'). 3,333. 
vela, schwellen (v.Winde\ Ä 3, 268. ilia, 
schwer Atem holen, keuchen (y. kranken 
Vieh),6r 3, 507. 2) strecke (aus), a) 
reiche (hin), deiLtram labenti, JLll, 
672. Bes. 5) strecke aus, erhebe, die 
Hand od. die Hände (beim Gebet, bei der 
Anklage jmds. , bei Verwunderung und 
beim Gefühl von Schmerz od. Sehnsucht), 
deztram, Ä 12, 196. 311. 579. dextras, Ä 
11, 414. palmas, G 4,498. Ä 10,595 ; yom 
Besiegten, der um Gnade fleht, A 12, 
936. palmas utrasque, Ä 6, 685. manus, 
J!6,314. manus ad caelum, palmas ad si- 
dera (y. Verzweifelnden od. Hilfesuchen- 
den), Ä 1, 93 u. 487. 3, 176. 5,256. 10,667 
u. 845. manus ad litora,J! 3,592. pal- 
mas caelo (zum Himmel), Ä 2, 688. pal- 
mas ponto utrasque, gegen das Meer hin 
(beim Gebete zu den Meergöttern), Ä 5, 
233. 3) richte, lenke, spicula cornu, 
richte die Pfeile u. schieüse sie ab, Ä 9, 
606. ferrum, Ä 5, 489. oculos telumque, 
Ä 5, 508. lumina ad caelum, J[ 2, 405. 
gressum ad moenia, Ä 1, 410. iter ad na- 
ves, nehme meinenWeg,J[ 1,656. iter ve- 
lis, unter Segel des Weges ziehen, Ä 7, 7. 
iter pinnis supra alqd, nehme den Fing, 
Jl6, 240. quo fugam, quo tenditis? wo- 
hin gedenkt ihr zu fliehen? Ä 9, 781. 
4) halte entgegen, reiche hin, ge- 
be, alqm od. alqdalci, Ä 2, 674. 11,672. 
munera, G 4, 535. dcht., vincula capto, 
mit 'vim duram' verb., d. i. brauche Ge- 



walt u. lege Fesseln an, bändige mit Ge- 
walt u. fessele, G 4, 400. 

ll)reflez.: 1) richte od. nehme mei- 
nen Weg wohin, a) übh.,begebe mich, 
gehe,rei8e, in Latium, J! 1,205. in cam- 
pum,jL5,286. cursu ad limina,J[ 2,321. 
adflumina,46,388. per gramina,JL 6,684. 
in pastus, Ä 11, 494. dcht. m. bl. Akk., 
haec limina, * betrete', enteile hierher, 
Ä 6, 696. quo tenditis? wohin gedenkt 
ihr oder wollt ihr (gehen)? J[ 8, 113. 9, 
781. quo tendere pergant, wohin sie (im 
Fluge) sich wenden, Ä 6, 198. 6)im feindl. 
Sinne, gehe aufjmd. los, werfe mich 
auf jmd., in adyersos, Ji 10, 412. yi in 
hostem, Ä 12, 917. 2) strenge mich 
an, a) eig., yasto certamine, ringe im 
riesigen Kampfe, Ä 12, 553. abs., contra 
tantum, biete so viel Kraft dagegen auf 
(als näml. nötig ist um den Sturm zu 
überstehen), J! 5, 21. h) übtr., strenge 
mich an, bemühe mich, strebe, 
nihil tendo contra, mache keinen Ver- 
such den Verdacht zu beseitigen, ent- 
gegne nichts , Ä 9, 377. quo tendis, wo- 
nach du strebst, Ä 9, 206. quo tenditis? 
wonach strebt ihr? Ä 5, 670. mit Inf. 
(oft bei Horaz), Ä 2, 220 ; vgl. Ä 5, 155. 10, 
354. m. Akk. u. Inf., Ä 1, 18. 3) sich 
ausdehnen, sich erstrecken, a) v. 
Leb!., wie v. Wege, sub moenia, J! 6,541. 
von der Eiche, radice in Tartara, Ä 4, 446. 
v. Tartarus, sub umbras, J! 6, 578. h) (mi- 
litär.) v. Pers., bin gelagert, lagere, 
Jl 2, 29. in arvis, Ä 8, 605. 

tön^brse, ärum, /*., 1) eig.: a) Dun- 
kelheit, Finsternis, Ä 6, 238. 9, 150 
u. 384. Bes. &) Dunkelheit der Nacht, 
Nacht, J: 8,591. 9, 150. 11,824.0^3, 
401. conditur in tenebras altum cali- 
gine caelum, J[ 11, 187. v. dunkeln od. 
schwärzlichen Wogen (von Dichtern bei 
heftigen Stürmen dem Meere beigelegt^, 
Ä 3 , 195. c) Dunkel der Unterwelt, 
konkr., finsterer Ort, Unterwelt, in- 
fernae, Ä 7, 325. Stygiae, G 3, 551. 2) 
übtr.: a) Nacht, in bez. auf dasirdische 
Leben, zunächst v. Körper als Gefängnis 
der Seele , näher bestimmt durch 'car- 
cere caeco', Ä 6, 734. h) Abgeschieden- 
heit und dadurch erzeugter 'Trübsinn', 
'Schwermut', ro. 'luctus* verb., Ä 2, 92. 

t4^ii4^brö8U8 , a, um, dunkel, fin- 
ster, aer, Ä 5, 839. palus, v. Averner- 
see, Ä 6, 107. 

T^n^dofi, i, f, (TBV€6oq)i Insel im 
ägäischen Meere vor der Küste vonTroap^ 
mit einem Heiligtume des Apollo Smin- 
theus, j. 'Tenedo', Ä 2, 21. 203 o. 255. 

Ükniof tSnüi, tentum, ere, 1) eig.: a) 
halte (in od. mit der Hand usw.), halte 
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fest, fasse an, erfasse, ergreife, 
alqm manu , complexu u. dg]., Ä % 530. 
8, 582. turrim dexträ, Ä 10, 225. taurum 
laevä cornu, Ä 5, 382. umeros dextras- 
qae, eig. halte jmds. Schultern u. Hände 

gefsiTst, d. ). umarme jmd. und ergreife 
ann dessen Hand (um die Anrede fort- 
zusetzen), Ä 9,250. tela, J[ 5, 514. arma, 
schwinge über jmd., Ä 8, 299. aras, Ä 4, 
219. 6, 124. cervum, halte fest, packe (y. 
Hunde), Ä 12, 754. sceptra tenens {axvi- 
nTovxog\ Ä 1,57. 6) mitdemNebenbegr. 
des Besitzes, a) habe inne, nehme 
ein, besitze, habe imBesitz, saxa, 
Ä 1, 139. locos novos, bewohnen, J! 1,308. 
lucis loca, Ä 6,761. Gapreas regnum, K. 
als Reich, J! 7, 735. Rufras, 'bewohne', 
Ä 7, 739. prima, nehme den ersten Platz 
ein (primum locnm), vom Schiffe * vor- 
ausfahren', Ä 10, 158; V. Sieger im Wett- 
kampfe, 'eile voraus, gewinne den Yor- 
sprung, gelange zuerst ans Ziel', Ä 5,338; 
vgl. Ä 5, 159 u. 259. 8, 75 u.314. 0^4,322. 
vallem amnemque, v. Rindern, im Thale 
und am Ufer des Flusses hinschweifen, 
Ä 8 , 204. V. Lebl. u. Leb. zugleich , te- 
nent oleae armentaque laeta (näm). : 
haec loca), Ölbäume und fette Rinder 
beherrschen gleichs. das Land, d. i. ge- 
deihen in Fülle daselbst, G 2, 144. quo- 
cumque fönte lacus te tenet, d. i. wo du 
auch entspringst und wohin du deinen 
Ausflufs nimmst, J[8, 75. omnia limo, 
mit Schlamm bedecken od. bekleiden (v. 
Flusse), G 1, 116. campos et flumina late 
curva (v. den Bäumen), G^ 2, 12. /?) habe 
inne, halte etw. besetzt, portas, Ji 
2,613. locajussa,JL 10,238. alta,^9, 
169. obsessa tenebant limina portarum, 
Ä 2, 802. tenent Danai, qua deficit ignis, 
die vom Feuer noch unberührten Plätze 
sind in der Gewalt der D., J 2, 505. c) 
behaupte, beherrsche, terras di- 
cione , J! 1 , 236 u. 622. gentem imperio 
et armis, Ä 8, 482 ; vgl. Ä 3, 587. 5, 721. 
12, 834. d) halte etw. fest, behalte, 
naves, Ä 1, 169. alqm, Ä 7, 589. impetus 
hastam tenet (in) lenta radice, J[ 12, 773. 
ferrum,J[ 12,778. dcht., vestigia, er- 
halte mich auf den Füfsen, Ä 5, 322. 
Capitolia celsa, behaupte, Ä 8, 653. Pass., 
muro fossisque tenetur tela inter media, 
wird eingeschlossen von, Ä 10, 286. ob- 
sessus teneor, Ä 10, 120. e) halte oder 
richte etw. wohin, solo fixes ocnlos, 
'auf den Boden geheftet', Ä 1, 482. ora 
defixa, J! 7, 250. intenti ora tenebant, J! 
2, 1. oculos sub astra, richte den Blick 
zu den Sternen, Ä 5, 853. /) richte od. 
lenke die Fahrt, den Lauf u. dgl. wo- 
hin f bes. V. Seefahrern in bez. am eine 



bestimmt angenommene Richtung, auf 
das vorgesetzte Ziel, schlage einen 
Weg ein, steure wohin, quoiterte- 
netis? wohin geht euere Fahrt? wohin 
steuert ihr? J! 1,370. medium iterclasse» 
Jl 5, 1. cursum vento, J! 4, 46. cursus 
(Plur.), behalte mein Ziel unverrückt 
im Auge, Ä 3, 686. propiora, fahre näher 
an dem Felsen hin, Jt 5, 168. laeva te- 
net Thetis, links erscheint Th., J! 5,825. 
iter mediae urbis, nehme den Weg durch 
die Mitte der Stadt, Ä 2, 359. fugam per 
medios hostes, entkomme glücklich 
durch die Mitte der Feinde, Ä 3, 283. 
d) mit dem Nebenbegr. des vereinigten 
Zieles» erreiche einen Ort, gelange 
wohin, portnm, J! 1, 400. arva, Jl2, 209; 
vgl. Ä 5, 159. 171 u. 338. 6, 358. 9, 557. 
11, 903. h) mit dem Nebenbegr. der ge- 
hemmten Bewegung, halte zurück, 
halte ein, halte auf, alqm, J! 1, 670. 
4, 380. pecus omne, näml. vom Wein- 
stock, (r 2, 371. quo me decet nsque te- 
neri? wozu läfst man mich noch länger 
warten? Ä 5, 384. v. sachl. Subj., quam 
miseram tenuit non Uia tellus mecum 
excedentem (mit mir auszuwandern), Ä 
9, 285. pondere pinus tarda tenet, Ä 5, 
154. 

2) übtr.: a) halte fest, behalte, 
behaupte, sceptra, bekleide die könig- 
liche Macht od. Würde, J! 1 , 57. locum 
secundum virtute, habe den zweiten Preis 
durch Mut gewonnen, Ä 5, 258. decus et 
honorem, behaupte den Sieg, 4 5, 230. 
aeternum nomen per saegula, J! 6, 235. 
morem, Ä 3, 408. sponie suä veterisque 
dei (d. i. Saturni) se more tenens, sich 
behauptend (sich beherrschend), Ä 7, 204. 
5) halte fest, fessele, ergreife, 
rühre, vacuas carmine mentes(v. Stoffe 
des Gedichtes), G 3, 3. alqm amore, Ä 1> 
675. von der Liebe, 5 8,89. v. Selbst- 
vertrauen, Ä 1, 132. V. geliebten Gegen- 
stande, £ 1,32. j; 4,308. c) halte im 
Geiste fest, behalte, verba, £9,45. 
condita (signa) mente, halte fest, be- 
wahre im Geiste od. im Herzen, J[ 3,388. 
d)mache verbindlich, verpflichte, 
beB.Pass.,teneri legibus, J! 2, 159. teneri 
fati lege, gebunden werden, Ji 12, 819. 

t^n^r, era, örum (Wurz.rev inretVcw, 
'tendo'; vgl.'tenuis'), l)zart,weich,von 
Pflanzen, G 1,20. £7,6. frons (Sprosse), 
frondes, G 2, 372. Ä 3, 449. arundo, JB7, 
12. aristae, Ä 7, 809. palmae (Hände), Ä 
2,406. plantae (Fufssohlen), B 10,49. 
Bes. h) jugendlich zart, jung, agnus 
u. dgl., £ 1 , 8 u. 22. tenerae res , junge 
Saat, zarte Gewächse, G 2, 343. dcht. 
sbst., in teneris, in zarter Jugend (von 
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'PüaBxea),G2,272. 2) zart »fein, dünn, 
a£r, i[9,699. umor, G^ 2, 381. tener 
mandi orbis, der ans der feiasten Loft 
bestehende HimmeLderätherischeEreis, 
B 6, 34. 

töate, öris, m. (teneo), 1) der an un- 
terbrochene Lauf, ser^at tenorem, 
fliegt fort in gerader Richtung, Ä 10, 340. 
2) übtr., nnanterbrochene Folge, 
alias, ein anderer Verlauf , eine andere 
Dauer, G 2, 837. 

iemimf s. tempto. 

iemt^Tium,h,n, (tendo), Zelt, Plur., 
Ä 1, 469. 

UknikiMf e ['tenois' zweisilb. gleichs. 
<team',6^ 2,180. 'tenuia' zweisilb.gleichs. 
ten?ia', G 1, 397. 2, 121. 4, 38] (Würz. 
rev in veivw, tendo), 1) eig.: a) dflnn, 
fein, zart, avena, B 1, 2. Yicia, G 1,75. 
carbasus, J[8,33. tnnica,6^2,75. yellera, 
G 2, 121. aora, Ä 2, 791. 4, 278. 9, 658. 
▼eliera aurae {v. dünnen Wölkchen), 6r 
1, 897. tennes aarae, Ä 7, 740. ventns, 
leiser od. feiner Zogwind, J[ 3, 448. venti, 
< wehende Lfifte', J[5, 526. bildl., aura 
famae, Ä 7, 646. discrimen leti, Ä 10, 511. 
b) von Flfissigkeiten, fein, rieselnd, 
pluviae, G 1, 92. aqua, rein, lauter (Qaell- 
wasser), ÄS, 835. lageos, feiner Wein 
(der schnell Adern und (Gehirn dorch- 
dringt), 6r 2,98. c) schmal, eng, se- 
mita, Ä 11 , 524. sulcas , flach , 6^ 1 , 68. 
tenuis fagiens per gramina rivus, Bäch- 
lein, das durch das Gras rinnend da- 
hineilt, Cr 4, 19. 2) übtr.: a) mager, 
argilla (Thon- oder Lehmboden), G 2, 
180. b) fein, zart, tennes vitae, das 
zarte Leben (das seinen Ursprang dem 
Weltgeiste verdankt, im Gegs. zu den 
gröberen irdischen Stoffen, mit denen es 
auf Erden in Yerbinduni^ tritt), G 4,224. 
tenues sine corpore vitae, wesenlose 
Scheinleben,^ 6,292. tenuis Tita, das 
flüchtige Leben, der Lebensatem , Ji 7, 
534. c)gering, niedrig, dürftig, cu- 
ra, G 1, 177. gloria,6r 4, 6. Minerva, *die 
dürftige Kunst der Minerva' (von der 
Wollarbeit, die nur geringen Gewinn ver- 
schafft), Ä 8, 409. in tenui labor, be- 
schränkt ist der Stoff, G 4, 6. 

t^nüm, äre (tenuis), mache dünn, 
macie armenta, 'magere ab', G 3, 129. 

t^ntts, Präp. (tendo), zur Angabe des 
Punktes, bis zu welchem sich etw. er- 
streckt, stets dem Sahst, nachgestellt od. 
zwischen diesem u. einem A^j., bis an, 
bis nach, nach . . . hin, a) mit Abi., 
capulo U Ä2y 553. pube t., Ä 3,427. 
summo t. ore, nur mit der Lippe, mit 
dem Saume der Lippen, ^ 1, 737. bisw. 
von seinem Nomen durch ein Wort ge- 



trennt , hac . . . tenus , Ä 5, 603. 6, 62. b) 
mit Gen., crurum, laterum t, G^3,58. 
Ä 10, 210. 

t^F^fSMM», feci, factum, ere (tepeo u. 
fado), mache lauod. warm, bes. Part. 
Pass. 'tepefiictus', 'erwärmt', 'warm', 
umor, G4:, 308. hasta, Ä 9, 419. atro te- 
pefacta cruore terra, Ä 9, 333. flumina 
ad limum tepef acta, G 4, 428. 

i^kp^9 Sre, b i n lau od. w a rm , caede, 
ÄS, 196. tepens truncus, der lauliche 
Rumpf, Ä 10, 555. v. Winde, G 2, 330. 

t^pefloe, teptti, ere (Indi. v. tepeo), 
werde lau od. warm, A 9, 701. 

t4^pidii8, a, um (tepeo), lau, warm, 
lac, J[ 3, 66. umor, G 1, 117. cruor, Ä 
8, 106. 8ol,G^ 1,398. agger, J[ 11, 212. 
artus, 'noch warm' (weil eben ent vom 
Körper losgerissen), Ä 3, 627(6'c^p.'tre- 
pidi'j. locus tepida caede recens, die 
noch vom frische Morde rauchende 
Stätte, Ä 9, 455. 

i^9 Adv. {rpig), dreimal, a) übh., 
'ter deni' dcht. st. 'triceni', Ä 8, 47. 10, 
213. ter centum st Hrecenti', Ä 1, 272. 
übh. zur Bezeichn. einer grofsen Menge, 
'sehr viele', Ä 4, 510. 7, 275. 8, 716. Bes. 
ids heilige u. bedeutungsvolle Zahl bei 
mystischen Gebräuchen, Sühnungen, 
Weihungen u. frommen Formeln, J[ 2, 
174. 6, 229 u. 506. 7, 141. 11, 189. BS, 
76. G 4, 385 u. 493. b) (dcht.) st. 'öfter', 
'wiederholt', Ä 1, 116. 4, 690. 8, 230 u. 
715. terqne quaterque beati, überaus 
beglückte (vgl. Hom. Od. 5, 306), Ä 1,94. 

t«r«blii«hii8, i, f. {Tspißiv^og), Te- 
rebinthe, mit schwarzem Holze, Ä 10, 
136. 

t*p*bpo,äre(terebra),bohre, durch- 
bohre, lumen telo, J[ 3,635. latebras 
uteri, 'bohre an', Ä 2, 38. 

t^r^«9 6tis [Abi. Sing, 'tereti', Ä 7, 
665. 8, 633.] (Würz, rsg in reibet), eig. 
'rundgedreht'), g e r u n d e t, g 1 a 1 1, 1 ä n g- 
lich rund, rundlich, trunci,J! 6, 207; 
vgl. Ä 7, 730. 11, 579. mucro, Ä 7, .665. 
cervix, schlank, Ä 8, 633. gemma, Ä 5, 
313. aclys, von rundlicher Form, JL7, 
730. oliva, B 8, 16. 

Tereust ei, Akk. 'ea', m. [Gen. durch 
Synäresis zweisilb. 'Terei', B 6, 78] (I^- 
Q8vg), 1) König in Thrakien, Gemahl 
der Prokne, B 6, 78. 2) ein Troer, Ä 11, 
675. 

ter-g^^minus, a, um, dreifaltig, 
dreigestaltig, Geryones, Ä 8, 202. 
Hecate, 'dreihäuptig', tQifjtoQ(pog, näml. 
nach ihren verschiedenen Kräften als 
Hekate od. Proserpina unter der Erde, 
als Luna über der Erde am Himmel, 
als Diana auf der Erde (wie sie auf den 



tergeo 



terreo 



413 



Scheidewegen abgebildet stand), Ä 4, 
511. 

terg^^o, tersi, tersum, €re (St. Her' in 
'tero'), mache blank, glätte, putze, 
spicola, Ä 7, 626. 

terg^mn, i, n., Rücken, 1) eig., leb. 
Wesen , Sing., Ä 9, 412. oft Plnr. , Ä 6, 
421. 10,867. tergado, kehre jmdm. den 
Rücken, J! 10,646. terga verto,do, fliehe, 
Ä 6, 491. 9, 686. 12, 738. G 4, 85. Dah. 
a) 'Rückseite', 'Rücken', in tergum, rück- 
wärts, Ä 11, 658. a tergo, im Rücken, 
hinten, hinter mir, G 1, 174 u. 867. Ä 2, 
455. instans tergo (im Rücken seines 
Schiffes nachsteuernd), Ä 5, 168. sequor 
a tergo, hinterher, hintennach, Ä 1, 186. 
h) (ddit.) st. Leib od. Körper von Tieren 
(doch stets mit bes. Hervorhebong des 
Rückens), squamea, von Schlangen, J! 
2, 219. G 3, 426. squalentia, G 4, 13. 
snum (von Schweinen), J! 1,685. inmania 
(des Cerberus), Ä 6, 422. 2) übtr.: a) 
Rücken eines gestreckten Gegenstan- 
des, bes. die beim Pflügen entstehenden 
Erhöhungen zwischen den Furchen, G^ 
1,97. crassa, (r 2, 286. eines Flusses, G^ 
8,861. l) Rückenbedeckung, H a u t, F e 1 1, 
Leder, a)'eig., bes. Plur., taurinum, 
'Stierfeir, Ä 1,868. boum, 'Ochsenhaut', 
Ä 5, 405. bidentum, Ä 7, 94. leonis, Jl5, 
851. nantherae, Ä 8, 460. ß) (dcht.) me- 
ton., das aus Leder Bereitete, v.'Cästus', 
durum, Ä 5, 408. Plur., Eryds, Ä 5, 419. 
aeris, Lagen od. Schichten von Eisen, 
am Schilde, Ä 10, 482. linea, Ä 10, 784. 
dcht. T. Schilde selbst, Ä 10, 718. 

ter§fft0, öris, n. (mehr dcht. Nebenf. 
V. tergum), Rücken, Ä 9, 764 (Bibb, 
tergum). Plur., tergora. Haut, Ä 1, 211. 

termin«, äre (terminus), begrenze, 
grenze ab, übtr., famam astris, von 
dem, dessen Ruhm bis zu den Sternen 
reicht, Ä 1, 287. 

terminiu, i, n. (Würz, xsq in TBQ(ia\ 
Grenze, Ziel, Ende, aevi, (74, 206. 
si hie . . . terminus haeret, wenn „diese 
Grenze feststeht, d.i. wenn esdem Aneas 
vom Schicksal beschieden ist, nach Itar 
lien, dem Ziele seiner Irr&hrten, zu ge- 
langen, Ä 4, 614. 

ternus, a, um (ter), Distributivzahl, j e 
(jedem) drei, ordo, 'drdfadie', ^5, 
120. gew. Plur. ternl, ae, a, Jl5, 247. 
übh. 'drei', Ä 1 , 266. bes. 'drei auf ein- 
mal', Ä 5, 560 u. 580. 8, 565. jB8,73u.77. 

tiff trlvi, tritum, 6re (Würz. xeQ in 
xsLqwj xQlßio), reibe, 1) eig.: a) reibe, 
zerreibe, bacamtrapetis, presse in den 
Keltern, G 2, 519. trita mehsphyUa, 6r4, 
68. dcht., labellum calamo, d. i. blase 
die Hirtenpfeife, B 2, 84. teritnr qua su- 



tilis auro balteus, da wo der goldge* 
wirkte Gürtel sich reibt (Btbb, m. Raupt 
*alvo' St. auro, d. i. am Unterleibe), Ä 12, 
278. manum labore, härte ab, G 4, 114. 
calcem calce, folge jmdm. auf den Fer- 
sen, Ä 5, 324. Bes. h) reibe das Getreide 
(aus den Ähren), trete aus, dresche» 
culmos, fruges, G 1, 192 u. 298. c) reibe, 

Slätte, bereite glättend mittelst 
esDreheisens ('tornus'), radio8(Speichen 
für Räder), 6^ 2, 444. d) betrete (wie 
xglßof), angustum iter(v. Ameisen), Gl, 
880. 2) übtr., bringe hin, bringe zu, 
aevum ferro, die Zeit unter den Waffen, 
Ä 9, 609. 

tenrÄjaej/ljErde, l)appell.1 a)eig.: 
a) Erde als Weltkörper, Erdboden, 
Land (im Gegs. des Himmels, Meeres, 
der Unterwelt usw.), Ä 1, 183. 4, 184. 6, 
865 u. 724. 9, 884. 12, 898. G^ 1, 380. 2, 
290 u. 318. terram spuo, Sand u. Staub, 
G 4, 97. terrae marisque casus, zu Was- 
ser u. zu Lande, Ä 1 , 598. Plur., Ä 12, 
860. caelum ac terras camposque, Ä 6, 
724 {Bibh. 'terram). terras longo ordine 
caper e, das Land erreichen(v. den Schwä- 
nen), Ä 1, 395. in bez. auf die Landung, Ä 

I, 298. bildl., terris festino advertere 
proram , eile das Schiff zum Lande zu 
wenden, d. i. eile zum Schlüsse des Wer- 
kes, G 4, 117. dcht. V. 'Meeresgrund', Ä 
1, 107. Plur. in bez. auf die verschiede- 
nen für den Landbau wichtigen Boden- 
arten, G 2, 45. alta, neben 'caligo', d. i. 
Unterwelt, -i 6,267. Bes. 'terrae'als Lo- 
kativform, proiectus terrae, zur Erde, 
auf die Erde, J[ 11,87; vj;l. Ä 6, 652. 11, 
22. Abi. des Ortes 'terris', auf Erden, 
ÄS, 148. per terras, auf Erden, auf der 
ganzen Erde, Ä 4, 528. terris vel undis, 
'über Land u. Meer', 'durch Länder u. 
Meere', Ä 12, 803. von den 'Fluren', 'das 
Land', G 2, 324. Gegs. 'amnes', Ä 1, 479. 
sub terras, in die Unterwelt, J! 4, 654. 
dcht. St. der Menschen auf der Erde, Ä 
6, 869. b) ein einzelner abgegrenzter 
Teil der Erde, Land, antiqua, Ä 1,581. 
Ausonia, Ji4,349. Itaüa, J 7, 64^ Cir- 
caea, Ä 7, 10.« Plur., terrae Ausoniae, Ä 
3, 17bNorbis terrarum, 'Erdkreis', Ä 1, 
233. 2) Erde als Göttin, F^ (vgl. Tel- 
lus), Mutter der Fama (dah. 'parens', J[ 
4, 178) u. der Titanen, Tochter des Chaos 

II. Schwester der Nacht, G 1, 27§. Ä 6, 
250. 580 u. 595. 12, 176. 197 u. 778. 

. tenreniis, a, um (terra), 1) a u s E r de 
bestehend od. aufgeworfen, agger, 
Erdhügel (als Grab), Ä 11, 850. 2) übtr., 
irdisch, sterblich, artus, J[ 6, 732. 

terreo, terrüi, terr!tum, ere {x^i<o), 
a) schrecke, setze in Schrecken, 
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ängstige, alqm od. alqd, J[ 1, 230. 5, 
453. 12,752. m.'trementem' verb. (wie 
CTtevöovza otqvvq} u. ähDl.), Ä 12, 761 
u. 875. Y. abstr. Subj., non me tua fer- 
vida terrent dicta, Ä 12, 894. Pass. me- 
dial, 'lasse mich abschrecken'od.'zarück- 
halten' {dnot^inofiai^ nea terrere (Im- 
perat.) minis belli, Ä8,40. &) scheu- 
che auf, J[ 9, 793. 'verscheuche*, aves 
sonitu, G 1, 156. 

terreus, a, um (terra), aus Erde, 
progenies, 'Erdeugeschlecht' (weil nach 
alter Vorstellung die Menschen aus der 
Erde sich entwickelten\ G 2, 341. 

terribills, e (terreo), schrecklich, 
entsetzlich, A4, 465. 6,299. 7,667. 
visu, Ä 6, 277. V. Pers., irä, Ä 12, 947. 

terrifloo, äre (terreo u. facio), schre- 
cke, erschrecke, animos, Ä 4, 210. 

terrifiou«, a, um (terreo u. facio), 
Schrecken erregend od. verkün- 
dend, vates, j!i5,524. mugitus, fOrch- 
terlich, Ä 12, 104. fulgores, Ä 8, 431. 

terrlt«, are (Intens, v. terreo), schre- 
cke auf, erschrecke, urbes,\Ä4,187. 
alqm hello, J^ 12, 262 u.852. hyperbo- 
lisch, caelum armis, Ä 11, 351. 

terr6r,öri8,fw. (terreo), Schrecken, 
Ä 7, 578. 8, 705. 11, 357. Plur., J! 7, 58 
u. 552. 12, 617. bes. v. Schrecken des 
Krieges, Argolicus, Ä 9, 202. 

teptlu8,a,um,0rdinalzahl , der dritte, 
Ä 1, 265. 3, 117. 5, 339 u. ö. 

tess^ra, ae, f. (ion. riaaepa st. ria- 
aaga), ein viereckiges Täfelchen, auf 
welchem die von Centurie zu Genturie 
gehende Parole stand (die später auch 
blofs mündlich mitgeteilt wurde), an der 
sich im Kriege Wachen und Posten er- 
kannten, Losung, Feldgeschrei, ^ 
7, 637. 

testa, ae, /l (torreo, tostus), gebrann- 
ter Thon, 1) irdenes Geschirr, bes. Lam- 
pe, G 1, 391. 2) Scherbe, kollektiv, 
saxum atque ingentis pondus testae,6r 2, 
351. 

testls, is, m, u, f,j Zeuge, Ä 5,789. 
9, 288. 12, 176. B 5, 21 u. 8, 19. 

testor, äri (testis), 1) bezeuge, be- 
"weise, amorem, J! 3, 487. m. Akk. u. 
Inf., J[ 11, 221. m. ausgel. Subjektsakk. 
^me', Ä 2, 432. 2) rufe jmd. od. etw. a,l8 
Zeuge an, beschwöre oder versi- 
chere bei jmd. od. etw., alqm, Ä 2,155. 
ignes et numina, Ä 12, 201. locum, zeige 
jmdm. den Ort u. rufe ihn gleichs. zum 
Zeugen an (um den Verdacht des ver- 
letzten Gastrechts von mir abzuwenden), 
J^8,346. utrumquecaput,J[4,357. deos, 
m. folg. Akk. u. Inf., Ä 12, 581. mvitam 
(näml. 'me*) accingier, Ä 4, 493. multa 



deos aurasque inanes, Ä 7, 593. multa 
lovem et aras, J^ 12, 496. abs., per si- 
dera, per superos, Ä 3, 599. 

testado, dinis, f. (testa), Schildkröte, 
meton., 1) Schale derselben, Schild- 
patt, G 2, 463. 2) von der Ähnlichkeit: 
a) Laute, Zither (wie x^Av?, xf AoJyjy, 
wegen des gewölbten Schallbodens), Ca- 
va, G 4, 464. 6) gewölbte Halle, templi, 
Ä 1, 505. c) in der Kriegskunst, ein be- 
wegliches S c h u t z d a c h, das die Krieger 
bei Belagerungen durch die über den 
Köpfen fest zusammen gehaltenen Schil- 
de bildeten, um sich gegen die herab- 
geschleuderten Geschosse u. Steine zu 
schützen, Ä 2, 441. 9, 505 u. 514. 

teter, s. taeter. 

TethyM, yos, f, (T^S-vg^, Gattin des 
Oceanus, Tochter des Uranus und der 
Gäa, Mutter der Meer nymphen u. Strom- 
götter, die den vergötterten Oktavian 
durch reichliche Mitgift zum Schwieger- 
sohn zu gewinnen sucht, G 1, 31. 

T^trioa, ae, /*., Berg im Sabinerge- 
biete, östl. v. Narsia, Ä 7, 713. 

Teue^r od.Teuoru8,1,m.(ret;;f(>oC), 
1) Sohn des Skamander u. der Nymphe 
Idäa, ältester König von Troja, Ä 1,235. 
3, 108. 4, 230. 6, 500 u. 648. 2) Sohn des 
Königs Telamon von Salamis u. der He- 
sione, Bruder des Ajax, der ausgezeich- 
netste Bogenschütze der Griechen vor 
Troja, wurde, da er ohüe seinen Bruder 
zurückkam, von seinem Vater nicht auf- 
genommen u. zog nach der Insel Cyprus, 
wo er die Stadt Salamis baute, Ä 1,619. 

Teucria, ae, /!, Land des Teucer, 
d. i. Troja, Ä 2, 26. 

1. Teuerus, s. Teucer. 

2. Teucrus, 2i,\jm{TsvxQ6g), l)Acy.» 
zum troj. König Teucer gehörig, dcht. 
tro'isch, duces, ductores, J! 8,161. 9, 
779. viri, Ä 12, 112. penates, Ä 2, 747. 
exsules, Ä 7, 359. 2) Sbst., Teucri, örum, 
tn, (Gen. dcht. häufig 'Teucrüm* st. *Teu- 
crorum*), Teukrer, d. i. Troer, J[l, 
38. 48. 89. 247 flg. 511. 555. 2,247. 252 
u. ö. als allgem. Bezeichnung st. des be- 
stimmteren 'Aeneas', Ä 12, 60. 

TeuthrAs, antis, m, (Tevd'^ag), ein 
Troer, Ä 10, 402 (wo Vok. 'Teuthra*). 

Teut6nious, a, um (Teutones), zu 
den Teutonen (dem Kollektivnamen der 
germanischen Stämme) gehörig, teuto- 
nisch, ritus, J!7, 741. 

texo, texüi, textum, Sre (Würz, rsx 
in rlxxio, hescov), 1) eig.: a) w e b e , 
flechte, alqd alqä re ('aus' etw.), B 10, 
71. G 1, 266. 2, 371. j:il,65. b) übh. 
«bereite*, horrea floribus, bilden (v. Bie- 
nen), 0^4, 250. umbracula (von den Wein- 
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reben), JB 9, 42. c) f ü g e gleichs. flech- 
tend zusammeDi robora texta, Eichen- 
gebälk (des trojan.Pferdes),J[2,186. pa- 
xietibas textum caecis iter (von den ver- 
£chliingenen Gängen des Labyrinthes), 
Ä 5, 589. naves robore, 'baue*, J! 11, 
326. 2) übtr., verpflechte, schlinge 
in einander {v(palv(o)f fugas et proe- 
lia, Ä 5, 593. 

textilis, e (texo), gewebt, gewirkt, 
dona, Ä 3, 485. 

textum, i, n. (texo), Gewebe, Ge- 
flechte, clipei, künstliches 'Gefüge', J! 
Sy 625. 

t]i&l&mu8,i,m. {d-dka/iog), a)S chl af- 
gemach, a) eig., bes. 'Ehegemacb', 
*bräutliche Kammer', * Brautbett*, Ä 6, 
521 u. 623. auch Plur.,1 7, 253. 10, 389. 
cruenti (der Danaiden), Ä 10, 489. ex- 
tern!, eines Fremden (desÄneas), Ä 6, 
94. ß) (dcht.) 'Vermählung', *Ehe', Ä 4, 
18 u. 550. 7, 388. Plur., Ä 5, 97. v. La- 
vinia (als Braut), Ä 7, 388. 10, 649. auch 
T. Verhältnis der Dido zu Äneas, Ä 4, 
550. &)übh. Gemach, Wohnung, Be- 
hausung, J! 4,133.6, 397. Eumenidum, 
Äß, 280. von den *Zellen' der Bienen, 
G 4, 189. 

ThaernSn oder (Wagn.) Themön, 
önis, m., ein Lykier, Ä 10, 126. 

Th&lia oder {Bibb,) Th&lS», ae, f. 
(ßdXsia), 1) eine der Musen, bes. die der 
heiteren und ländlichen Dichtung, prima 
Syracosio dignata est ludere versu Tha- 
lia, d. i. nach meiner Neigung wendete 
ich mich zuerst, ehe ich mich an den 
Jleldengesang wagte, dem Hirtenliede zu, 
:B 6, 2. 2) eine Meernymphe, JL 5, 826. G 
4, 338. . 

TUm j^pfs , is, Akk. 'Im', m. {Odfiv- 
^ig) od. {Bibb. u. Schap.) Th&mj^us, 
i, m, (OdfivQog), ein Rutuler, J! 12, 341. 

Thapsus, i, f. (6d\poq)f Landzunge 
und Stadt an der Ostküste Siciliens, Ä 
3, 689. 

Th&flius, a, um (ßdaioq), zu Thasus 
(j. 'Tasso') gehörig, einer fruchtbaren 
Insel im ägäischen Meere, her. durch 
Weinbau, thasisch,vites, G 2,91. 

Thaumanti&8, ädis, /*., Tochter des 
Thaumas, eines Sohnes des Okeanos u. 
der Gäa, d. i. Iris, Ä 9, 5. 

Th^nö, üs, f. (6sav(6), Tochter des 
Kissens, Mutter des Mimas, Gattin des 
Am3^kus,il0,703. 

th^Atrum» i, n. {d'iavQov), a) 'Schau- 
bühne', Theater , ^ 1, 427. 6) übh. 
Schauplatz für Kamp£spiele,J! 5,664. 
media in valle theatri circus erat, im Tha- 
le, das einem Theater glich, alsTh. dien- 
te, Ä 5, 288. 



Thebae, arum, f, {&^ßai), Stadt in 
Böotienam Ismenus, Geburtsort des Bac- 
chus (j. Dorf 'Thiva'), Ä 4, 470. 

Theb&nus, a, um (Thebae), theba- 
nisch, zur Stadt Theben InMysien ge- 
hörig (welche Achilles zerstörte), mater, 
aus Theben stammend, Ä 9, 697. 

Th^mlllAs, ae, m.y ein Rutuler, Ä 9, 
576. 

ThSmön, s. Thaemon. 

thensaurus» s. thesaurus. 

Tliermödön, ontis, m. (6sQß(66(ov\ 
Flufs in Kappadocien, der sich in den 
Pontus Euxinus ergiefst (j. 'Termah'), Ä 
11, 659. [ler, Ä 10, 312. 

T]i§rön, önis, m. {Oi^Qtov), ein Butu- 

TherM6ehun9h'^'(^SQaikoxog)tem 
Troer, Ä 6, 483. 12, 363. 

thesaurus od. (Bibb.) thensaurus, 
i, m, (^ijaav^og), 1) niedergelegter od. 
aufbewahrter Vorrat, Schatz, Ä 1, 
359. 2)alsOrt, Schatzkammer, dcht. 
von den 'Zellen' od. 'Honigwaben' der 
Bienen, G 4, 229. 

Theseufl, ei u. eos, Akk. 'Sa', m. {St]- 
aevg\ attischer Nationalheros, Sohn des 
Ägeus oder des Neptun, wurde bei dem 
Versuche, mit seinem Freunde Pirithous 
die Proserpina aus der Unterwelt zu ent- 
führen, mit demselben in Ketten gelegt 
u. zu ewiger Gefangenschaft verdammt, 
Ä 6, 122. 393 u. 618. 

Tbesides, ae, m.. Nachkomme des 
Theseus, dcht. Plur. 'Thesidae' (OijaeT- 
6ai)y Athener, G 2, 383. 

Thessandrus, i, m., ein Grieche, Ä 
2, 261. 

Tbestj^Ils, lldis, /*. {Ssotvliq), Name 
einer Sklavin, B 10 u. 43. 

Tb^tls, t!dis, Akk. 'dm', f. {6hiq\ a) 
eine Meernymphe, Tochter des Nereus 
und der Doris, Gattin des Peleus, Mut- 
ter des Achilles, Ä 5, 825. G 1, 399. bat 
den Vulkan für Achilles um Waffen, Ä 
8, 383 flg. b) übtr. st. Meer, B 4, 32. 

tlii&sus, i, m, (d'laaoq\ Schwärm der 
Bacchanten , bes. der des Nachts bei 
Fackelschein unter dem Schalle bacchi- 
scher Musik aufgeführte wilde 'Reigen- 
tanz', Bacchi, B 5, 30. Ä 7, 581. 

TbAäs, antis, m. (Boaq). 1) Sohn des 
Andrämon, König von Atollen, Ä2, 262. 
2) ein Troer, Ä 10, 415. 

th6lu8, i, m, (d'6?,oq), Kuppel des 
Daches eines Tempels, an der man die 
Weihgeschenke aufzuhängen pflegte, Ä 
9,408. 

thörax, äcis, m. [bei Vergil nur Gen. 
-äcls u. griech. Akk. '-äcä' u. '-äcäs'J 
(^a)(>a§), Brustharnisch, Panzer, 
Ä 7, 633. 10, 337. 11, 9 u. 487. 12, 381. 
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od. lEüb,) ThJtmmmm, ae , f. 
{ei^äxri\ dcht. tt 'ThradA', Th r ak i en , 
Landschaft im Xordeii Ton Hella«, J 12, 
335. 

ThFftec«, om, m. (B^äxe^), Bewoh- 
ner der Landschaft Thiaiden, ^3, 14. 

Tferftcivsy a, um {B^xio^\ za Thra- 
kien gehörig, thrakisch, aas Thra- 
kien, Orpheos B 4, 55. Gissens, Ä 5, 
536. eqnns (weil Thrakien dnrch Pferde- 
zncht oerfihmt), Ä 5, 565. 9, 49. 

Tkr^icia« oder (Bibb,) Tfera^«nu, 
a, um (ion. Form B^ixio^), za Thra- 
kien gehörig, thrakisch, aas Thra- 
kien, rez, T. Polymnestor, Ä 3, 51. sa- 
cerdos, ▼. Orpheos (als Priester bezeich- 
net, weil er die Orgien nnd Mysterien 
eingeführt hatte), J: 6, 645. Amazones 
(weil die röm. Dichter den äoTsersten 
Norden dorch Thrakien oder Skytbien 
bezeichnen), Ä 11, 659. dthara (des Or- 
pheos), J[ 6, 120. sagittae (weil Thrakien 
dorch seine Bogenschützen berühmt), J[ 
5,312. Samofl,d.i.Samothrac]a,J[7,208. 
Sbst., Threicli, örom, m., Bewohner von 
Thrakien, Thrakier, J[ 10, 350. 

TlurCIs«» od. (BM,) TlupaeisMi, ae, 
f, {BpTJioaa, znsgez. B^yoaa), Thra- 
kieriD,ull, 316. 11, 858. 

Tlurtaln«, li, m., ein Troer, Ä 10,753. 

Tlifil« oder (B%bb,) Tlifl«, es, /. 
{ßovXri), TonP^heas entdeckte Insel od. 
Inselgnippe im äoüsersten NordenEoro- 
pas, später für einen Teil von Norwegen 
rThilemark) oder Jütland (Thyliuid) (äer 
Island oder Mainland gehalten, zor Be- 
zeichnoDg des äuisersten Nordens und 
der Herrschaft über alle Meere, ultima, 
G 1, 30. 

1. Thybrl«,TliybrlBii«9 S- Tiberis, 
Tiberinus. 

2. Tliybrlii» is, Akk. 'im', m., ein al- 
ter König Italiens, von dem der Tiber- 
flnfs den Namen haben sol], Ä 8, 330. 

Thfift« (zweisilb.), ädis, /*. {ßvidq, 
von ^Wt brause, tobe), eig. die Schwär- 
mende, die Bacchantin, J[ 4, 302. 

Thf 1«, 8. Thole. 

Thymb^, bri, m., ein Rutuler, Ä 10, 
391 u. 394 (wo Vok. *Thvmbre'). 

thjmhT^f äe,f.(d'VßßQa), Saturei, 
ein gewürzhaftes Küchenkraut, G 4, 31. 

1. Thymbraen«, s, um (BvfißQaloq), 
zur Ebene Tbymbra in Troas gehörig, 
mit einem Haine und Tempel des Apol- 
lo, dah. sbst. *Thymbraeu8', i, m., der 
Thymbräer, Beiwort des Apollo, Ä 3, 
85. G 4, 323. 

2. Thymbraeus, i, m. {ßvfjtßpaZog), 
ein Troär, Ä 12, 458. 



ThjmktriM^,tn.{BvßßQig},QMTro€T, 
jil0,124. 

Thpmmeiem^äe;aiL{ßvfioitiig\ l)einer 
der Ältesten Trojas, der ans Radie daza 
riet, das hölzerne Bols in die Stadt za 
ziehen (weflPriamos dessoiSohn, dnrch 
welchen nach dem Aassprnch eines Se- 
hers einst Trqja ontergehen könne, ge- 
tötet hatte), A 2, 32. 2) ein Troer, Sohn 
des Hiketaon, Ä 10, 123. 12, 364. 

thfmkuw^, i, fi. {^vfiov)y Thymian, 
Qoendel, ^ 4, 169. 241. 270. Ä 1, 436. 
B 5, 77. 7, 37. 

Thymi«, sidis, Akk. *sim', »., Name 
eines Hirten, B 7, 2. 3. 16. 20. 69. 

tliyniaa,], m. (^(>aac),einmit£phea 
nnd Weinranken umwundener leichter 
Stab der Bacchantinnen, dessen oberes 
Ende in einen Pinienzapfen auslief, der 
Thyrsas,j; 7,390. 

tiArA«, ae, m. (ridgag, ion. st.rui^ff), 
orientalischer 'Kopfsdimuck', bes. die 
CTlinderiörmig in die Höhe steigende, 
OüCD. mit einer Bosette gezierte und un- 
ten mit einem blauen und weilsen Strei- 
fen yersehene Kopfbedeckung der Kö- 
nige, die T i a r a, dcht. übtr. yon der 
forstlichen Krone des Priamus,J[7,247. 

TiMhptaHS, a, um (Tiberis), zuml^ber- 
flufsgehörig, tiberinisch, des Tiber, 
Ostia, Ä l, 13. flumen, All, 449. fluen- 
ta,Ä 12,53 (Bibh. *Thybrina'). Dah. 'Ti- 
berinus deus' (als Flu&gott), Name in 
gottesdienstl. Bez., bes. beim Anruf im 
Gebete; vgl. Ä 8, 72\ G 4, 369. pater, J[ 
8, 31. yom Fluis Tiber selbst, ^7, 30. 

Tih^M»9 iB od. idis, m., maAl, 715. 
Gl, 499. bei Yergil meist griecb. Form 
Thybri«, bridis, Akk. 'brim', Vok. *bri', 
m. {Bvßpig), Hauptfluls des mittleren 
Italiens, der in Etrurien entsprang, J[ 2, 
782. 3, 500. 5, 83 u. 797. 6, 87. 7, 151. 
242. 303. 486. 8, 64. 86. 330. 540. als 
Flufsgott (vgl. Tiberinus), genitor Thy- 
bris, A 8, 72. Thybris pater, A 10, 421. 

tibia» ae, f, (eig. Schienbein), a) die ge- 
rade ausgehende (urspr. aus den Sprung- 
beinen gewisser Tiere verfertigte) P f e i - 
fe od. Flöte, B 8, 21 folgg. Bes. h) die 

Ehrygiscbe S c h al m e i , die zur Verstär- 
ung des Schalles einen krummen An- 
satz mit weiter Mündung hatte(dah.'cur- 
va'), Ä 9, 618. 11, 737. 

Tibflr, buris, n., alte Stadt in Latium 
auf einem felsigen Hügel, an beiden Sei- 
ten des Anio, j. 'Tivoli', superburo, A7, 
630. 

TlbnmiM, 1, m., Einwohner von Ti- 
bur, A 11, 519, wo aber jetzt allgemein 
Tiburti (v. Tiburtus) gelesen wird. 

Tibur«, burtis, zur Stadt Tibur ge- 
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hörig, tiburtisch, moenia Tibartia 
(ümschr. der Stadt), Ä 7, 670. Sbst., Ti- 
Durs, bnrtis, m., der Tiburter, Einw. 
Yon Tibur, Remulus, Ä 9, 860. Plur. , Ä 
11, 757. 

THiiirtiui, i, m., Bruder des Eatillus 
und Koras, Enkel des Argiverfürsten 
Amphiaräus, Gründer von 'nbur,an den 
Wasserfällen des Anio verehrt, eig. der 
Stromgott Anio, JL 7, 671 flg. 11, 519. 

tf^niiM, i, n, (Würz. t€x in hexov, 
tlxTw), Balken, 6r 4, 307. 

tipis, gris u. gr!dis, Akk. <grim', f, 
[in Prosa gew. w.] (rly^ig), 1) Tiger, 
B 5, 29. G 2, 151. 3, 248. 4, 407. J! 9, 730. 
11, 577. als Bild der Wildheit, Hvrcanae 
admorunt ubera tigres, 'dich nährte die 
Brust hyrkan. Tiger', J[ 4, 367. übh. zur 
Bezeichnung des unbändigsten und rei- 
fsendsten Tieres, um die Kraft des Ge- 
sanges des Orpheus zu verherrlichen, G^ 
4,510. Nach der Mythe als Gespann des 
Bacchus, J[ 6, 806. 2) Name eines mit 
einem Tigerbilde gezierten Schiffes, ae- 
rata, Ä 10, 166. 

Tl^U, gris, Akk. 'grim', m. (TlyQig 
u. TtyQ-qq), grofser Fluls Armeniens u. 
Assyriens, j. 'Didschleth' oder 'Schatt', 
B 1, 62. 

mi»,ae,/*.(ÄT£^^a), Linde, (3^1,173. 
2, 449. 4, 141. 

Tim Avus, i, m., Flufs in Istrien, zwi- 
schen Aquileja u. Triest, j. 'Timavo', der 
mit seinen von den alten Geographen 
angegebenen sieben (nach Yergil neun) 
Quellen, die sich in ^inem Wasserbecken 
sammelten, und wegen der auffallenden 
Veränderungen seines Laufes und seiner 
Mündung im Altertume als ein Natur- 
wunder angestaunt wurde, Ä 1, 244. B 
8, 6. G 3, 475. ' 

tiai^, timüi, €re, 1) intr., fürchte, 
bin inFurcht, bin besorgt od. ver- 
zagt, abs., Ä 12, 875. m. Dat. (für jmd. 
öd. etw.), Ä 2, 729. 11,550. dcht., timuit 
exterrita pinnis ales, der aufgeschreckte 
Yogel flatterte angstvoll, J. 5, 505. 2) 
trans., fürchte, scheue jmd. oder et- 
was, fürchte mich vor jmd. oder et- 
was, mifstraue, alqmod.alqd,J[ 1,661. 
2, 49 u. 130. 4, 502. dcht, aetemam ti- 
muerunt saecula noctem, d. i. die Römer 
jener Zeit förchteten,die Sonne erlösche 
allmählich in ewige Nacht, G 1, 468. m. 
Dat der Fers., quae sibi quisque time- 
bat, für sich selbst, J[ 2, 130. m. Inf., 
'scheue mich', 'wage nicht' etw. zu thun, 
Ä 6, 324. 

timiiliig, a,um (timeo), furchtsam, 
zagend, .scheu, schüchtern, nau- 
tae, J3 6, 77. dammae, B 8, 28. caput,G^ 

Wörterbach zu Vergil. 6. Aufl. 



3, 422. haud timidis passibus, mit muti- 
gem Schritte, Ä 6, 263. 

timttr, öris , m. (timeo), 1) F u r c h t 
(eig. aus Feigheit oder Schwäche, als 
Gefühl), Besorgnis , Ä 1, 202. 5, 812. 
6, 352. m. *metus' wechselnd, Ä 8, 557. 
sollidtam timor anzius angit, die B. 
peinigt quälende Angst, Ä 9, 89. 2) per- 
sonif., Furcht, Entsetzen, wie ^o- 
ßoq u. /Ssifiöq in Begleitung des Mars 
(Hom. 11.4, 433 flg. 13,299), ater,j:9,719. 

tiiigtto (tingo), tinxi, tinctum, Sre 
(tiyyQ}f tunke, tünche), benetze, be- 
feuchte, tränke, tauche in eine 
Flüssigkeit ein, alqd alqä re, G 3, 492. 
43,665.7,811. aera lacu, kühle, lösche, 
Ä 8, 450. G 4, 172. Stygiä ensem canden- 
• tem undä, Ä 12, 91. crura musto, G 2, 
8. dcht., alte mucronem iugulo, d. i. 
stofse tief in die Kehle, J[ 12, 358. vom 
Fhöbus, equos fessos gurgite Hibero, in 
den westlichen Ocean tauchen, d. i. un- 
tergehen, J[ 11, 914. ähnl. von der Son- 
ne, se Oceano, Ä 1, 745. G 2, 481. v. nie 
untergehenden Bärengestirn, metuentes 
Oceäni aequore tingui, 'scheu vor dem 
Bade des Ocean', 6^ 1, 246. 

tini», ae, /*., Motte, Schabe, dem 
Bienenwachs schädlich, G 4, 246. 

tinnlttt«, OS, m. (tinnio), das Klin- 
gen, Geklingel, Geklirre, Jl9, 809. 
G 4, 64. 

Tiph j^s, foB, m. (Tt^vg), ein Böotier, 
Steuermann der Argo auf dem Argonau- 
tenzuge, J? 4,34. 

Ti^ynthiiu, a, um (TiQ'övd'iog), aus 
Tiryns, einer Stadt in Argolis, sbst., 
derTirynthier, v. 'Herkules' (weil dort 
erzogen), Ä 7, 662. 8, 228. 

TisiFh^ne» es, /. {Tioi^ovr/), eine 
der Furien, die von aen rächenden Gott- 
heiten aus dem Schattenreiche entsandt 
Kr ahkheit,Furcht us w.vor sich hertr eibt, 
Ä 6, 274 flg. U.571. 10,761. (?3,552.Hält 
vor dem eisernen Thore Wacht, J[ 6,555. 

Titftn» änis, m, {Tixdv), ein von dem 
früheren Göttergeschlecht der Titanen 
abstammendes Wesen, bes. der 'Sonnen- 

§ott', *Sor, als Sohn des Hyperion und 
er Theia, Ä 4, 119. 
Titftiiiiis, a, um (Titan), 1) zu den Ti- 
tanen gehörig, titanisch, pubes, Tita- 
tanen, Söhne des Uranus und der Gäa 
oder Tellns {yriyevstg), die mit Saturnus 
vereint ihren Vater vom Thron stiefsen 
und den Himmel beherrschten, von Sa- 
turnus aber in den Tartarus gestürzt 
wurden, Ä 6, 580. b) zu Titan (d. i. Sol) 
gehörig, titanisch, astra, d. i. Sonne, 
Ä 6, 725. 
TlthAniafl, a, um, zu Tithonns gehö- 
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rig, tithonisch, des Tithon , con- 
ianx, d. i. Aurora, Ä 8, 984. 

TitliftiiiM, i, m. (Ttd'wvoq), Sohn des 
troj. Königs Laomedon, Oatte der Au- 
rora, Vater des Memnon, G 1, 447. 3,48. 
J[ 4, 585. 9, 460. 

titttbo, äre, wanke, titabata vesti- 
gia, wankend gewordene, 'wankende', Ä 
5, 332. 

Titfvs, ^i, m. {Tixvoq), Sohn des 
Jttppiter und der Gäa, ein Kiese, der, 
weil er sich an der Latona verffrilF, von 
Apollo und Diana getötet und in der 
Unterwelt von zwei Geiern an der im- 
mer wieder nachwachsenden Leber zer- 
fleischt wurde (s. Hom. Od. 11, 576 flg.), 
J[ 6, 595 flg. * 

«itjhP»«,ii m, {Tltv^oq\ 1) Name von 
Hirten, B 1, 1. 3, 20. 4, 13 flg. 5, 12 u. 
Q 4, 566. h) Übtr., 'Hirt' übh./B 8, 55. 

TnlkHiM, a, um (Tfiagioq), vom Ge- 
birge Tmaros (s. do stammend, Dory- 
cltts, der Tmarier D., Ä 5, 620. 

Tmlkfift«, i, m. {Tß&Qoq), Gebirge in 
Epirus bei Dodona, B 8, 44 (JBt&&.). 

T"i*ni8, i, m.y einRutuler, J[ 9, 685. 

Tmaiittfl, a, um, zum Berge Tmolus 
gehörig, sbst. Tmolius, !i (m. wegen des 
flg. rex), der T m 1 i e r , T. Weine, G 
2,98. 

Tmaittfl, i, m. (TfidiXoq), Gebirge Ly- 
diens bei Sardes, j. 'Bosdag', G 1, 56. 

tafns, s. tophus. 

ttefttas, a, am (toga), mit der To- 
ga (dem Friedenskleide der Römer) be- 
kleidet, gen8,v. den Römern, J[ 1,282. 

tftl«rMIU8, e (tolero), erträglich, 
non tolerabile nomen, unerträglicher N., 
Ä 5, 768. 

tU«ro, äre (St. 'toP in 'toUo'), 1) er- 
trage, bestehe, militiam, Ä 8, 515. 2) 
Übtr., mache erträglich, erhalte, vitam 
colo, 'friste das Dasein durch die Spin- 
del', Ä 8, 409. 

toHo, sustüli, sublatum, gre (Würz. 
rAof in xXrjvut^ x6kfjLa\ 1) hebe auf, in 
die Höhe, erhebe, a) eig.: a) übh., 
palmas ad sidera, J! 2, 153. manu sazum, 
Ä 12, 904 {Bibh, 'manu« sazumve). in- 
terse8ebracchia,J[8,452.ö^4,174.ensem, 
G 9, 759. 12, 729. rates (durch kräftiges 
Einsetzen der Ruder, wodurch das Vor- 
derteil in die Höhe gehoben und das 
Schiff selbst desto schneller fortgetrie- 
ben wird), j; 10, 295. lapillos, als Ballast 
an sich nehmen (von aen Bienen, s. la- 
pillus), G 4, 194. vom Atlas, noch immer 
emporheben, also 'noch tragen', J[ 8, 141. 
sublatis cornibus, d. i. mit erhobenen 
(also noch deutlich erkennbaren, sicht- 
baren) HömerD,v.der 10,4 7,789. sublato 



pectore, mit hoch aufgerichteter Brust, 
Ä 2, 474. dcht., capnt in proelia, zum 
Beginn des Kampfes, Ä 5, 375. se, sich 
erheben, sich emporrichten, Ä 5, 369. 8, 
541. se ad auras, Ä 2, 699. 5, 861. 11, 
455 (an letzterer Stelle Büjib. '^ auras'). 
se in caelnm alis, enteilen, entschwe- 
ben, Ä 9, 14. tolli alis ad muros, J[ 7, 
408. vom Winde und Meere, flactos ad 
sidera, emportreiben (durch Erregung 
des Windes), Ä 1, 103; vgl. Ä 7, 529. 
fluctus vento, moles, erregen, Ji 1, 66 
u. 134. von Gewächsen, 'emportr«iben*, 
'aufschiefsen lassen', uno higentem de 
caespite silvam, G 4, 273. seminibns ia- 
ctis se sustulit arbos,hebt sich (keimend) 
empor, 6^ 2, 57. /?) ziehe auf od. grofs 
(wie avaigiofiai), alqm sublatum erudio 
(weil nach Sitte der Alten das neugebo- 
rene Kind dem Vater zu FQfsen gelogt 
und von diesem als Zeichen der Aner- 
kennung und Verpflichtung zur Erzie- 
hung aufgehoben wurde), J[ 9,203. dcht., 
'ziehe auf, alqm furtim, Ä 9, 547. h) 
übtr.: er) erhebe, clamores ad sidera, 
Ä 2, 222. gemitum ad sidera, ii 11, 37. 
vom Geschrei selbst, se in auras u. dgl., 
ÄmWt 455 u. 745. mmas, nehme mit em- 
porgehobenem Haupte eine* drohende 
Stellung ein, G 3, 421. anders Ä 10, 451 
(6. 910. 2, &, a). jproelia (von den Winden), 
zum Kampf sich erheben, Ä 10, 357. 
Part, sublätus, a, um, 'sich erhebend', 
'stolz', m. Abi., rebus 6ecundi6,J[ 10,502. 
ß) vergröfsere erhebend, erhebe, 
erhöhe, gloria alqm tollit, Ä 10, 144. 
alc[m in astra, erhebe zu den Sternen, 
d. 1. versetze unter die Götter, Ä 3, 158. 
B 5, 51. Pass., tolli ad sidera, Ä 12,794. 
m. Abi., se humo, sich aus der Niedrig- 
keit erheben (vom Dichter), 69^3,9. avos 
spe in tantum, zu glänzender Hoffiiung, 
Ä 6, 877. y) richte einen (Mutlosen) 
auf, animos (Rutulorum) dictis, belebe 
den Mut, Ä 9, 127. auch von sich selbst, 
animos omine, fasse Mut, ermutige mich, 
Ä 10, 250. dcht., tollent animos sata, die 
Pflanzen werden stolzer ihr Haupt er- 
heben, G 2, 850. 2) hebe etwas von sei- 
nemOrteauf, a) eig.: a) nehme, brin- 
ge oder schaffe weg, entferne (um 
es anderswohin zu tragen), corpus, JL II, 
59. pocuU, cuncta, ^8, 175 n. 489. ß) 
nehme imd. hebend mit mir fort, 
ziehe od. führe mit mir fort, alqm, 
nehme mit,^ 3, 601. perundas,J[6,870. 
in lucos, tra^e fort, Ä 1, 692. in altos 
montes (um jmd. zu retten), J[ 2, 685; 
vgi.J[ll,206. alqmfugs, entflibre durch 
die Flucht, Ä 10, 624. h) übtr.: «) ent- 
ferne, hebe auf, certamina, 'endige', 
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A 12, 39. commerda, 'hebe auf, 'ver- 
nichte',^ 10, 533. minas, 'hemme', 'spa- 
re', Ä 10, 451. (anders G 3, 421, s. oben 
ito. 1, b, a). sablatis dolis, sonder Hehl, 
ohneEückhalt, j; 12, 26. ß) nehme für 
mich, trage davon, erhalte, sive 
tollat (eam, näml. gloriam), Ä 11, 444. 
y) prägn., rotte aus, vertilge, stir- 
pem sacrum, Ä 12, 770. 

Tttlnmnln«, ü, m., ein Seher der La- 
tiner, Ä 11, 429. 12, 258 n. 460. 

tonil^» tötondi, tonsum, ere ('tonde- 
hat' mit verlängerter Endsilbe, G 4, 137] 
<Wurz. X61JL in xifAVfo, 'schneide'), 1) 
schere (ab), barbam,B 1, 29. barbas 
incanaque menta hirci, G 3, 312. velle- 
ra, G 3, 561. oves, G 3, 448. tonsis vil- 
lis, glatt geschoren, G 4, 377. Ä 1, 702. 
2) iwtr.: a) (wie xelgw) mähe , haue 
ab, prata, G 1, 290. tonsae novales, das 
Brachfeld nach eingebrachter Ernte, G 
1, 71. tonsae valles, die abgemähten, 
G 4, 277. comam hjradnthi, pflficke, G 
4,137. h) beschneide, bracchia (der 
Ulmen), G 2, 368. tonsa Corona, tonsa 
oliva (Olivenkranz), geschoren, d. i. des- 
sen bevorstehende Zweige und Blätter 
zierlich beschnitten sind,J! 5,556 u. 774. 
G^3,21. c)pflückeod.reifse ab,weide 
ab, dumeta, v. Stieren, G 1, 15. campum 
late,v.Pferden,ii3,538. iecurrostro,'zer- 
hack^', 'abfressenSv.Geier, J[ 6, 598. 

tteltrtt«, üs, m. [beiVergil nur Abi. 
'tonitru] (tono), Donner, A 4, 122. 5, 
694. 'Gewitterwolke', J! 8, 391. 

tttii o 9 tönüi , äre {zovoq) , l)donne- 
re, G 3, 261. 2) übtr.: a) v. LebL, don- 
nere, erschalle laut, dröhne, 
krache, ftagore, J! 9, 541. tumultu, Ä 
12, 757; vgl. Ä 3, 571. 8, 419. G 1, 371. 
V. Waffen, erklirren, rasseln, Ä 8, 529. 
h) vonPers., et) abs., 'donnere' (wie ß^av- 
z&w), eloquio , 'mit Worten', Ä 11, 383. 
. /?)(dcht.)m.Akk., rufe mit donnern - 
. der (gewaltiger)Stimme, ter centom 
deos, Ä 4, 510. 

tons», ae, f. (tondeo, 'abgeschalter 
Pfahl'), Ruder, Plur., Ä 7, 28. 10, 299. 

töwhwiM od,(Eibb.) tftffa«, 1, m., Tnf f- 
stein, Tuff,(?2,214. 

teivtentfiuB» i, n. (torqueo), 1) Mar- 
ter- od. Folterwerkzeug, übtr. Marter, 
Qual, Jl 8, 487. 2) Wurf-, Schleu- 
dermaschine, Ä 11, 616. murale, zur 
Zertrümmerung der Mauern (wie cBe 
'baUista' od. 'catapulta'), Ä 12, 922. 

tonuMf i, m. (r()fvos),Dreheiflen, 
Meifsel, 6^2,449. 'Grabstichel', JB 3, 38. 

torpte» torpoi, 6re, bin starr, er- 
st arre,.mole, unterliege der Last, 6^ 8, 
370. übtr., vetemo, G 1, 124. torpent in- 



Cractae adproelia vires, sind gebrochen 
und stumpf für den Kampf, Ä 9, 499. 

torpto» öris, m. (torpeo), erstarren- 
der Schredken, Entsetzen, Ä 12,867. 

Tertnfttes, i, m., Beiname des 'T. 
Manlius', weil er einem Gallier im Zwei- 
kampfe die Halskette (torques) abnahm; 
340 V. Chr. Konsul u. Feldheer im Kriege 

geffen die Latiner, in welchem «r aeinen 
•ohn hinrichten liefs, weil er gegen sei- 
nen Befehl mit dem Feinde den Kampf 
begonnen hatte, dah. 'saevus securi', Ä 
6, 825. 

t«r«ii^9 torsi, tortum, ere (r^^noi, 
episch TQonic»), 1) setze durch Drehen, 
Wenden oder Schwenken in Bewegung, 
a) drehe, wende, a) eig., comua (des 
Schiffes), Ä 5, 831. ocmos, orbes (oculo- 
rum) ad alqd, Ä 4, 220. 12, 670. adem 
(d. i. oculos),lumina, 'drehe um', 'rolle', 
Ä 7, 399. u. 448. vestigia, wende mich 
rückwärts hin, Ä 6, 547. taxos in arcus, 
krümme zu Bogen, G 2, 448. tegimen 
tergusque leonis, werfe (drehend oder 
wendend) um, hänge um, Jl 7, 666. von 
der Pflugsterze, cnrrns a tergo, die Bä- 
der von hinten lenken, G 1, 174. Bes. 
bringe durch Umschwung in Gang, axem 
umeris (v. Atlas), ^ 4, 482. 6, 798. spu- 
mantem undam sub vertice, drehe die 
schäumende Woge im Wirbel, G 4, 529. 
dcht., spumas, wühle den Schaum auf, 
Ä 3, 208. von der Schlanse, tortiixionis 
angnes, die um das Rad des Izion ge- 
wundenen oder ^geschlungenen, G 3, 38. 
ß) übtr., drehe, wende, bewege, 
lenke, V. Juppiter, sidera mnndi, Ä 9, 
93; vgl. Ä 4, 269. v. Mars, bella, d. i. 
leite od. lenke den Gang der Kriege, Ä 
12, 180. b) drehe oder rolle fort, 
. wälze, 8axa,^6,551. monte8,6^3,254. 
c) drehe herum, bes. schleudere 
oder schwinge Geschosse (um diesen 
beim Wurfe eine desto gröfsere Kraft 
zu geben), G 1, 309. Ab, 177 u. 497. 7, 
741. 10, 334 u. 585. 11, 773. spicula cor- 
nu, B 10, 59. telum,ii 12, 858. saxum in 
hostem,^ 12,901. ammenta, die Speere 
vermittelst der an ihnen befestigten Rie- 
men, A 9, 665. fnlmina (v. Juppiter), A 
4, 208. aquosam hiemem, A 9, 671. un- 
dam, G 4, 529. torto vertice, mit inr- 
belndem Schurs,Ä 7,567. 2) mache, dafs 
sidi etwas dreht, a) drehe, dcht, tor- 
quet medios Nox umida cursus, die feuch- 
te Nacht wendet am Himmel die Mitte 
der Bahn um, d. i. feucht rollt inmitten 
des Weges die Nacht schon, A 5, 738. 
h) prägn.: verziehe, verzerre, von 
. der bittem Schärfe, ora,<7 2, 247.- Part, 
'tortus' als Adj., s. bes. 1. tortns. 
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tor«u<fl od. tor«H)(0y is, m.vi.f. (tor- 

?aeo), etwas Gewundenes, bei Yergil nur 
lor., a) weidene Reifen oder Ban- 
den, den jongen Stieren bei der Zäh- 
mung (als Vorbild des Jocbes) um den 
Hals gele^, G 3, 168. b) künstliche B lu- 
mengewinde» Festons, Gnirlan- 
den, 6^4,276. 

tonre]i§» entis (torreo), 1) A^j.i wal-. 
lend, braasend, flutend, reifsend, 
aqua, Ä 10, 603. nnda (vom geschmolze- 
nen Alpenschnee), G 2, 451. pice torren- 
tes atiique voragine ripae, die pechum- 
kochten und schwarznmstmdelten, J[9, 
106. Sprichw., quantum torrentia flumina 
ripas (curant), so wenig das brausende 
Gew&sser oder Meer das Ufer beachtet, 
B 7,52. Yon der Flamme, wirbelnd, 'auf- 
Btrudelnd', J[ 6, 550. 2) Sbst, torrens, 
entis, m., Gieüsbach, Sturzbach, 
Waldbach, Jl 2, 305. 7,567. 10, 363. 

tonr^, torrüi, tostum, ere (Würz. 
rego in reQaalvw)^ a) dörre, röste, 
fruges flammis, Ä 1, 179. G 1, 267. fru- 
ges tostae medio aestu, G 1, 298. visce- 
ra, Ä 5, 103. exta (näml. zum Gtenusse), 
G 2, 396. b) übtr., sitientes Indos, sen- 
gen, T. Sirius, G 4, 425. Pass., cum sole 
novo densae torrentur aristae, reifen, Ji 
7, 720. 

tonridiu, a, um (torreo), dürr, 
trocken, heifs, aestas, J3 7,48. zona, 
G 1, 234. 

t«nrl«9is,m., Feuerbrand, lodern- 
des Holzscheit, Ä 12, 298. obustus, Ä 7, 
606. . 

tortlll«, e (torqneo), gedreht, ge- 
wunden , aurum, goldene Kette , Ä 7, 
351. 

1. tortiu, a,um (eig. Part y. torqueo), 
gedreht, gewunden, funis, Ä 4, 575. 
verber, J[ 7, 378. torti orbes, yerschlnn- 
gene Windungen (der Wege), Ä 12, 481. 
unber,Hagel,J[8, 429. 

2. t«rtA0,Qs,m.rtorqueo), Windung, 
Krümmung der Schlange, dare (ma- 
chen) corpore tortus, Ä 5, 276. 

tftni§, i, m. (tero), eig. jede runde, 
schwellende Erhöhung, dah. 1) der flei- 
schige Teil am tierischen Körper, Mus- 
kel, Plur., G^ 3, 81. comantes, 'Hals', 
'M&hne' (des Löwen), Ä 12, 7. 2) das er- 
höhte weiche Lager, a) Lagerstätte, 
Pfühl , Polster , Ä 1, 708. 4, 650 u. 
659. 6, 604. 8, 177. 9, 334. altus, Ä 2, 2. 
Bett, Ä 7, 460. Lagerstätte, Sitz aus Ba- 
sen, Ä 3, 224. 5, 388. dcht., ripanun to- 
ri, Ufer, die sich nach Art der Kuhepol- 
ster erheben, 'schwellende Ufer', Ä 6, 
674. &) Leichenbett, Bahre, J6,220. 
11,66. 



forvus, a,um, ei$[. vom Blicke, starr,, 
finster, wild, grimmig,lumen,J[3, 
677. frons, flacies, Ä 3, 636. 7, 415. von 
Pers., von finsterem, drohendem Blick 
od. Ansehen, Abas, Ä 10, 170. von Tie- 
ren, leaena, JB 2, 63. bos, G 3,51. anguis^ 
Ä 6, 571. Neutr. adverbial, torva tueor, 
blicke grimmig od. wild, Ä 6, 467. übtr., 
in bez. auf die Stimme, torvum clamo, 
schrecklich, Ä 7, 399. 

tttt, Indecl., so viel, so viele, tot 
casus, Äh9; vgl. Ä 2, 14. m. flg. 'quotV 
J[4, 182. Bisw. liegt die Beffründnng des 
Vorhergehenden darin (vgl. 'tantus'), Ä 
7, 447. 

' lÖtXd^M, Indecl. (tot-itidem), eben 
so viele, ministri, Ä 1, 705; vgl. JL 3, 
204. 6, 39. 8, 567. 12, 763. tot. fades, J! 
9, 122 (erhält seine nähere Erklärung 
aus V, 117 flg.). in bez. auf *quot', Ä 4, 
183. 

tMen§ (töties), Adv., so oft, sa 
hä nf ig, Ä 1, 407. 2, 582. 4, 536 u. ö. 

tAtiu, a, um, ganz, imGegs. der ein- 
zelnen Teile, ungeteilt, gänzlich^ 
völlig, sämtlich, J[ 3,91. 5, 340. 11, 
500 u. 631. 12, 907 u. 928. per tota iu- 

fera novem, über volle neun Morgen 
landes, Ä 6, 595. ubera, der ganze volle 
Vorrat des Euters, G 3, 178. amnis(der 
Lauf des Flusses Tiber), Ä 9, 245. ar- 
menta, 'ganze Rudel' (näml. jedem der 
drei Leithirsche ^in Rudel), AI, 185. ter 
centum totos annos, *ganze, volle dreih. 
Jahre', Ä 1, 272. levi de marmore tota 
stabis, V. Diana, 'ganz aus gl. M.' (als 
Statue, im Gegs. des blofsen Brustbil- 
des), B 7, 31. toto pectore, 'aus voller 
Brust', Ä 9, 326. toto corpore, mit gan- 
zer Leibeskraft, mit aller Macht, Ä 4» 
253. 12, 920. totumque adlabi dassibos 
aequor, das ganz mit Schiffen überdeckte 
Meer scheint gleichsam dem Ufer zuzu- 
strömen,^ 10, 269. Bes. mit einem Subst. 
im Abi., V. Orte, ohne 'in*, totis agris, 
campis, 'auf allen Gefilden', B 1, 11. Ä 
7,794. totis tectis, durch alle Räume des 
Hauses, Ä 7, 77. toto aequore, Ä 1, 128. 
von militär. Begleitung ohne 'cum', totis 
agminibuB, mit ganzen Scharen, Ä9, 686. 

trM»All0» e (trabs), zum Balken ge- 
hörig, balkenähnlich, telum (Speer), 
Ä 12, 294. 

trlUi4^, ae, /*., ein Pracht- od. Staats- 
kleid der Könige, Konsuln, Auguren usw.. 
Man tel, J[ 7, 188 u. 612. 11, 334. 

trabs, trSbis, f. (rgdnfjS), 1) Bal- 
ken, J[ 1,449.1, 112U.48L 12, 674. 2) 
meton.: a) hoher Baum, Baumstamm, 
fraxineae, acemae, Ä 6, 181. 9, 87. b) 
Schiff, Cava, Ä 3, 191. Plur., Ä 4, 566. 
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tFacttkilis,e(tnctoX a) la behan- 
deln, dnm.non trmctabile caeEom, wih- 
rend dem Himmd nicht za trauen ist, 
A 4, 53. h) äbtr., t. Poil, nachgebend, 
nachgiebig, fügsam, ^4,^9. 

tracfim, AdT. (tnho), zog weise, 
snsoirant, in gezogenem (schleppendem) 
Tone, G 4, 260. 

traefoy Sre (Intens, y. traho), be- 
taste, berfihre, tractanti resisto, wi- 
derstehe dem Drucke des Betastenden, 
6^3,502. 

tr««ttt8, 08, m. (traho), 1) das Zie- 
hen, a) der Zag, rota tractu gemens, 
das beim Fortziehen knarrt, G 3, 183. 
2)) Yon der bogenförmigen Bew^n^ig, dem 
Kr&mmen der Schlange, (7 2, 154. Flur., 
flammamm longi tractns, 'lange Flam- 
menstreifen', 6^ 1, 367. 2) fibtr., Land- 
strich, Gegend, 6^2,182. maris, 'Ge- 
biet', 'Räume' des Meeres, B 4, 51. G 4, 
222. caeli, Atmosphäre, Ä 3, 138. 

tr&do, didi, ditum, ere (trans u. do), 
1) eig.: a) übergebe, händige ein, 
überliefere, equum comiti, J[ 11, 710. 
alci pecus, BZt 2. h) prägn., 'vertraue 
zur Obhut an', alqm, Ä 5, 713. 2) übtr., 
gebe hin, ergebe, me sab legespads, 
imterwerfe mich den Bedingungen des 
Friedens, J[ 4, 619. 

trftillleo» duzi, ductum, ere (trans u. 
duco), 1) führe oder leite hinüber, 
messes alio, verpflanze ^durch Hexerei) 
die Saaten anders wohm (auf fremde 
Flur), B 8, 99. 2) übtr., wende, ver- 
wende, caram in vitulos, G 3, 157. 

tr&h4^,ae, f, (traho),Schleife, eine 
mit eisernen Zacken od. spitzen Steinen 
unten besetzte Bohle, von Lasttieren über 
die Ähren gezogen, um die Körner zu 
gewinnen (die röm. Dreschmaschine; 
vgl. 'tribulum'), G 1, 164. 

tr&h«, traxi, tractum, Sre [traxe st. 
traxisse, J[ 5, 786](r(>^3rcö), ziehe, 1) 
ziehe, schleppe, schleife, a) ei^., 
plauBtra per montes, G 3, 536. naves m 
saxa, Ä 3, 425. pelago umida lina, G 1, 
142. gubemaclam mecum, Ä 6, 351. na- 
tum in conventum, Ä 6, 753. avo (zum 
Gr.) puerum Astyanacta, Ä 2,457. manu 
telum, ziehe, zerre an dem Speer, Ä 11, 
816; vgl. Ä 1, 477. 5, 624. 6, 558. 9, 340. 
12, 812. dcbt, ruinam, 'hinstürzen', v. 
Gemäaem, Bäumen u. dgl., J[ 2, 466 u. 
631. 9, 713. scopuli ingentem traxere 
ruinam, die Klippen bildeten einen ge- 
waltig€$n Schutt- oder Trümmerhaufen, 
Ä 8, 192. h) übtr., ziehe, alqm per om- 
nem poenam, schleife od. schleppe durch 
jede Marter, Ä 5, 786. quo fata trahunt 
retrahuntque, J! 5, 709. Teucros in proe- 



lia, rellse, A 12, 812. trahit soa qneiii- 
que volnptaa, reifet hin, JB 2, 65. 

2) liehe oder schleppe nach, Cor- 
pora, goraa a^pra, A 3, 14a 5« 468. cü- 
neo hastile, A 10, 795. limnm, mit sldk 
I&hren (v. Flnfe), ^ 2, 188. tardos tiahit 
Sinus oltimos orfoes, ihre letzte Krüm- 
mung schleppt langsam die Ringe nach 
(V. der Schlange), G 3, 424. übtr., quae 
mox Ventura trahuntur, das Kommende» 
dieZakunft,&4,393. 
, 3) liehe an mich, liehe ein, übtr., 
'nehme an', miUe trahens vaiios adverso 
soleoolores, in tschillemdeaF. stnhlend 
(v. der Iris), A 4, 701. hinc partem pa* 
triae, einem Teile nach sein Yaterlimd 
herleiten, hier halb einheimisch sein, J[ 
8, 511. traxit per ossa furorem, ihr tobt 
im Gebeine der Wahnsinn, A 4, 101.1 

4) ziehe zusammen, vela, ziehe ein 
od. re£Pe die S., bildl. v. Dichter, der an 
den Schlufs seines Werkes eilt, G^4, 117, 
tfipoiA (v. der Schlange), A 5, 85. sinum, 
sich aufbauschen, näml. gegen dasLand 
zu (von der Welle), G 8, 238. 

5) ziehe, schleppe od. führe ge- 
waltsam weg, alqm vinctum ad alqm» 
A 2, 58. alqm a templo, A 2, 403. sta- 
bulis armenta, A 2, 499. trementem, A 
6, 395. V. Löwen, pecus, Ä 9, 340. v. 
Flusse, mit sich fortreifsen, Silvas prae- 
cipites, A 2, 307. 

6) ziehe hervor, übtr., vocem imo 
a pectore, 'aus innerster Brost aufat- 
mend', A 1, 371. 

7) ziehe hinundher,vimineascra- 
tes (auf dem Acker), ebene mit der Es- 
ge, durchegge (die zerschlagenen Schol- 
len), G 1, 95. übtr., sorte laborem, er- 
teile durch das Los jedem seine Arbeit 
(bei dem Baue), A 1, 508. 

. 8) ziehe in die Länge, ziehe hin» 
a)eig., Pass. trahi, sich hinziehen, d.i. sich 
erweitem (von den Erdgürteln, zonae), 
6^1, 235. h) übtr.: a) in bez. auf die Zeit, 
moras, mache Verzug, zögere, tot traxis- 
se moras taedet, der lange Verzug ver- 
driefst ihn,ii 10,888. trahere (verst. <mo- 
ras') licet, Aufischub, Verzug steht mir 
frei, Jl 7, 315. ß) bringe hin, ver- 
kürze, noctem sermone, JL 1, 748. tem- 
gus per talia, Ä 6, 537. vitam in tene- 
ris lactuque, schleppe hin, Ä 2, 92. fru- 
stra laborem inffratum, mühe mich ver- 
gebens in undankbarer Arbeit ab, (73,98. 
tritiioX« (träüdo), ieci, iectum, öre 
(trans u. iacio), 1) werfe über etwas, 
ziehe um etwas, traiecto in fune, an 
dem um den Mastbaum gezogenen Seile, 
A 5; 488. Part. m. griecn. Akk., per pe- 
des lora trajectus tumentes» welchem 
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trames 



transversus 



Blemen über die gedunsenen Fflfse ge- 
zogen sind , Ä 2, 273. b) bringe h i n - 
über, u. lefi. überschreite, dcht. 
Ton ißt Anrora, me^um aaEem, 'die 
Sfitte des Pols durchwandern', J[ 6, 536. 
2) durchbohre, ferro pecton,J[ 1,355. 
cerebmm, tempora, Ä 9, 419 u. 634 
{BM, 'transt^t'^ lacertnm, alqm, J[ 10, 
339 u. 400. 

traute, mitis, m., a) Seitenweg, 
convexos silvae, 'umwaldeter Hohlweg', 
Jll, 515. h) flbh. Pfad, Weg, Gang, 
Ä 6, 676. G 1, 108. aach von der Bewe- 
ffong auf dem Pfade, vom Dorchmessen 
des Pfades, cito tramite, 'auf flttchtigem 
Pfade' (v. der Iris), J[ 5, 610. 

tHsmmf are (tranBn.no), 1) schwim- 
me ttber od. dnrch etw., amnes Erebf, 
A 6, 671. flumina, G 3, 270. 2) (dcht.) 
darcheile, durchziehe, nnbila, J[4, 
245. T. Eranidien, aethera, wie unser 
durchsegeln, dnrchrudern, J[ 10, 
265. 

trantnUl«», a, um (trans u. quies), 
ruhig, still, tranquilla per alta, J[ 2, 
203. sbst., tranquiUo (abs. Abi.), 'bei 
Windstille', 'bei ruhigem Meere', Ji 5, 127. 

trmM99 Präp. m. Akk., 1) jenseit, 
Ä 6, 415. G 3, 213. 2) Aber , über . . . 
bin od. weg, Ä 3, 403. 7, 65. B 8, 102. 

trAns-älitey % Ire, gehe über oder 
durch etw., durchdringe, durch- 
bohre (v. Schwerte), costas, Ä 9, 432. 

trsns-Mi^o, Sffi, actum, ^e,a) ste- 
che oder stofse durch etw., mit dop- 
peltem Akk., ensem costas, durch die 
Kippen, Ä 12, 508. h) prä^., durch- 
steche, durchbohre, mit dopp. Akk., 
herum nnum iuyennm costas (y. Speere), 
Ä 12,276. 

tr»ii8oribo, scripsi, scriptum, Sre 
(trans u. scribo), schreibe ninüber. 
Des. trage aus der Bürgerliste zu einer 
Kolonie ein, übtr., matres urbi, teile der 
Stadt zu, J[ 5, 750. seeptraDardaniis co- 
lonis, übertrage auf die dardanischen 
Pflanzer, Ä 7, 422. 

tr»ii§-eiirro, curri, cursum, gre, 
laufe über etwas hin, durchlaufe, 
y. Meteoren, caelum, J[ 9, 111. auch JL 
5, 528 (wo 'caelom' aus dem zu 'refixa' 
gehörigen 'caelo' zu ^ganzen). 

tr»iig-^o, ii, !tum, ire ['transtt' st. 
transn«, Ä 5, 274. 10, 785, aber 10, 817 
Btbb. transüit], 1) intr.: a) gehe vor- 
über, ä) eig., J; 5, 326. ß) übtr., von der 
Zeit, vergehen, J! 1, 266. 6) d r i n g e 
od. fahre hindurch, vom Speere, per 
orbem clipei, Ä 10, 785. per medium fe- 
mur, Ä 12, 926. 2) trans.: a) überfah- 
re, v. Rade des Wagens, serpentem, Ä 



5, 274. 5) dringe durch etwas, v. 
Speere, praecordia, J[ 9, 413. v. Schwerte, 
pormam, Jl 10, 817. c) gehe vorbei, a) 
eig., überhole, equum cursu, Ä 11, 
719. ß) übtr., übergehe in der Bede, 
alqm, Ä 10, 186. G2, 102. 

tniBs-flfer«, tttü, lätum, ferre,' ver- 
setze, verlege, regnum ab sede La- 
vini, Ä 1, 271. omnia Argos, alles nach 
Arges versetzen, den Argivem Sieg und 
Herrschaft zuwenden (v. Juppiter), Ä 2> 
327. 

tnuu-flgo, fixi,flxum, Sre, l)du r c h- 
steche, durchbohre, pecta0,J[ 1,44* 
2) steche oder stoiae durch (etwas)^ 
hasta transfiza, Ä 11, 645. 

trMi«-fbraM, are, bilde um, ver- 
wandle, me in alqd, Ä 7, 416. G 4,441. 

tnuuigo, 6g], actum, ere (trans u. 
ago), treibe durch etw. hindurch, durch- 
bohre, tempora, Ä 9, 634 (Bibh,). 

tr»]iidaio, lüi, ire (trans u.salio),. 
springe über od durch etw., nontes, 
1 10, 658. übtr. v. Pfeile, 'durchfliegen', 
umbras, J! 12, 859. v. Schwerte, parmam» 
durch den Seh. dringen,jL 10, 817 {B^b,\ 

tnuis-mltto, misi, missum, 5re, 1) 
ach icke etw. über etw. hinüber, a)eig.r 
Pass. 'transmitti', trans aequora, über 
das Meer segeln (v. Schiffen), Ä 3, 403. 
b) übtr., übergebe, überlasse, alqm 
ald habendum (zum Besitz), Ä 3, 329. 
2) setze über oder durch etw., cursu 
campos, V. Hirsche, J[ 4, 154. dcht.prägn.^ 
orantesprimi tranamittere cursum,'8chif- 
fend über denFlufs zu setzen', 'hinüber- 
zuschiffen', Ä 6, 313. 

lr»wi-port«, are, eig. < trage oder 
schaffe jmd. od. etw. über etw.', dcht. in 
freierer Verb. u. ellipt. m. Akk. des Flus- 
ses, nee ripas datur horrendas et rauca 
fluenta transportare prius, quam etc.,. 
und es wird (demCharon zun&chst) nicht 
dier gestattet jemandzum grausigen Ge- 
stade über die rauschenden Finten über- 
zusetzen, als bis usw., Ä 6, 328. 

tmngtrum, i, n, (trans), Ruder- 
bank, bei Vergil nur Plur., Ä 3, 289. 4, 
573. 5, 136. 5, 668 u. 752. 10, 306. 

tnuis-verb^r«, äre, durchstech e^ 
durchbohre, pectus alcjs abiete (mit 
demSpeere),J[ 11,667. vomSpeereselbstr 
aera clipei, clipeum, Ä 10, 336 u. 484. 

tras^versiu, a, um (trans n. verto)r 
a) in die Quere gewandt, schräge 
schief, G 4, 26. b) Neutr. Plur. im Akk. 
'transversa' (als Adv.), von der Seite, 
seitwärts, tueor, schiele (als Zeichen 
desNeides u. derLüstemheit),J?3,8. von 
den Winden, tr. fremunt, fahren brau- 
send quer durcjb die Segel, Ä 5, 19. 



trapetam 



trifaux 



423 



tr}kp%tum9 i, n. {z^anic»), Presse, 
Kelter, bes. für Oliven, Flor., G 2, 
519. 

tr^oeMtly a, um (tres u. centum), d r e i- 
liundert,J[10,173. 

Ir^Mi^dt«, föd, factum, Sre (trezno 
u. facio), mache zittern, erschüt- 
tere, Olympom natu (v. Juppiter), Ä 9, 
106. 10, 115. Lemam arcu (y. Herkules), 
Jl6, 804. Fass. Fart. Fraet. tr^mSfa- 
ctus, a, um, erzittern gemacht, er- 
zitternd, tremefacta solo tellus, in ihren 
Gründen erzitternd, Ä 10, 102. ornus 
tremefacta comam,mit zitterndemLaube, 
Ä 2, 629. tremefacta pectora, Ä 2, 228. 
y. Fers., Jutnma tremefacta refogit, mit 
bebendem Herzen, Ä 12, 449. 

trikmendu^i a,um (tremo), schreck- 
lich, furchtbar, rex(Phito),6r 4, 469. 
monita, strengstes Gebot, Ä 8, S35. 

tr^meseo, gre(Inch. y. tremo), l)intr., 
erzittere^ erbebe, tonitru,,^ 5, 694. 
2) trans., zittere od. bebe yor etw., 
m. Akk., alqd, Ä 3, 648. 11, 403. m. Akk. 
u. Inf., telum (letum Bibb,) instare, yor 
dem drohendien Speerwurf, Ä 12, 916. 

trl^miliiuidus» a, um (Iremo, in den 
Handschr. auch 'tremebundus'), zit- 
ternd, bebend, hasta, J[ 10, 522. 

trl^no» mOi, gre, 1) intr.: a) y. Fers., 
zittere, erzittere, bebe, J[2, 175. 
5, 431 u. 481. 12, 761. mit griech. Akk., 
artus (an den Gliedern), G 3, 84. h) yon 
Lebl., beben, erbeben, terra tremit 
motu, G 1, 330. tremere omnia yisa re- 
pente, Ä 3, 90. Bes. yon den noch war- 
men Gliedmaijsen 'zucken', 'zappeln', Ä 
3, 627. trementia, die noch zuckenden 
(nämJ. 'viscera'), Ä 1, 212. 2) trans., zit- 
tere od. erbebe yor etw., fürchte 
mich yor, alqm od. alqd, Ä 8, 296. 350 
u. 669. 

tr^Mftr, öris, m. (tremo), l)dasZit- 
tern,Beben,derSchauder,Schreck, 
A 2, 121. 6,55. 11,424. 12,448. übtr.,yon 
der Liebeswut der Tiere, G 3, 250. b) Er- 
schütterung der£rde,dasB eben,Dr öh- 
nen, 0^2,479. 

tr^mttlus, a,um (tremo), zitternd, 
yom Lichte des Mondes , des Wassers, 
'glitzernd', Jl 7,9. 8,22. yon derFlamme, 
S 8, 105. ululatus ('so daTs die Luft zit- 
tert'), Ä 7, 395. 

trl^F^do, &re('trepiduB', unser tripple), 
a) laufe hastig od. ängstlich hin 
u.her, bin in Unruhe, zittere, 
bange, zage, metn» Ä 2, 685. ygl. Ä 8, 
246. yon den Schatten der Unterwelt, 
Ä 6, 491. y. Lager, Ä 9, 147. corda tre- 
pidantia belle {Dat.), dem Kriege ent- 
gegenbebend,d.i. yor Kampflust gleichs. 



zitternd (yon den Bienen), G^4, 69. Bes. 
b) yon ängstlicher, leidenschaftlicher 
Thätigkeit, unruhiger, geschäftiger Eile, 
eile ungeduldig, hastiff , J[12, 737. 
yon Jägern und Treibern, hm- und her- 
jagen od. eilen, A4, 121. dcht. m. Inf., 
Ä 9, 114. mnlta manu medics, d. i. yie- 
les yersuchen, betreiben in ängstlicher 
Hast mit usw., Ä 12, 403. turbati trepi- 
dare (bist. Inf.), Hast u. Verwirrung er- 
greift die Besatzung, Ä 9, 538. 

t»l^pida§» a, um {TQi(o), eiff. trip- 
pelnd, 1) y. Fers., zur Bezeidm. der 
geschäftigen Eile, unruhig, ungedul- 
ig, ängstlich, Ä 2, 380. 3,666. 4,642. 
7, 518. 9, 162 u. 233. 11,453 u. 893. 12, 
748. G 4, 73. m. 'tremo' yerb., G 3, 627. 
m. Gen. 'rerum', unentschlossen, was zu 
thon sei, ratlos, j; 12, 589. 2) y. Leb!.: 
a) z i 1 1 e r n d, manus (infolge der grofsen 
Anstreng;nng), Ä 12, 901. aänum, der im 
Kessel zitternde, wallende Most, G 1, 
296. artus, Ä 3, 627. b) mit dem Neben- 
begr. des Eifers oder der Eile, ängst- 
lich, hastig, Ostia Nib', J!6, 801. tu- 
multus (in bez. auf die Fers.), Ä 8, 5. 

tvöfli, trla, Akk. 'tris, tria' {t^eig, xq La), 
Zahlw., drei, bes. als heilige u. bedeu- 
tungsyoUe Zahl, Ä 1, 110. 184. 3, 203 u. 
ö. G 4, 483. B 3, 105.. 

triMlus, i, m. (xQlßoXoq), eine un- 
bekannte stachelige Pflanze, alsUnkraut, 
yiell. 'Burzeldorn', G 1, 153. 3, 385. 

tribaiiui»],n.(tero', bei spät. Griech. 
T(>/^o^a), Wagen mit niedrigen, breiten 
und Bägenartig gezackten Rädern zum 
Ausdreschen des Getreides, 'Dreschge- 
stell', G 1, 164; yg]. 'trahea'. 

trlbtt§, üs, /*., eine yon den nach den 
Ursprung). Stanuntribus (Bamnes, Tities, 
LuceresJbenanntenAbteilungen der röm. 
Bürger (rusticae u. urbanae), Tribus» 
Stamm, Claudia tribus et gens ('Ge- 
schlecht'), Ä 7, 708. 

trieorp4jp»pöris(tresu.corpu8), dr ei-» 
leibig, umbra (y. Geryon), A 6, 289. 

trldeMs, dentis [Ablatiy 'tridenti', 
G 1, 13. Ä 1, 145. 2, 418 u. 610] (tres u. 
dens), dreizackig, dreihakig, ro- 
stra, Ä 5, 143. 8, 690. Sbst, tndens, 
dentis, m., Dreizack (rglaiva, Har- 
pune zum Erlegen grofser Fische), als 
WaffeNeptuns undSinnbild seinerMacht, 
J[l,138u. 145. 2,610. desNereus,J[2,418. 

tril^t€riou§, a, um (TQiertjglQ), alle 
drei Jahre wiederkehrend, dr eij ährig, 
orgia, Ä 4, 302. 

trKteuz, faucis (tres u. faux), drei- 
Bchlündig, latratus, d.i. yon den drei 
Bachen des Gerberus heryorgebracht, 
Ä 6, 417. 
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triginta 



triumphus 



Mgimim^ Zäklw.(TQidxavta)f drei- 
lJBig,j:i,269. 3,391. 8,44. 

trillz, lidB (tres n. licimn), drei- 
f ädig, dreidr&htiff, lorica aoio tri- 
lix, ^Ketten-' oder 'Bingelpanzer' yon 
Gliedern aus dreifiKhem Golddrahte ge- 
flochten, Ä 3, 467. 5, 259. 7, 639. 

TriB&eri», ae, f, {TgivaxQla), alter 
Name der Insel Sidlien, von den drei 
Yorgebirgen (T(>frc axgcu), der Nord- 
ostspitze Peloros, der Westspitze Lily- 
baeam u. der Sfidostspitze Pachynam 
benannt, j; 3, 440 a. 582. 5, 393 u. 555. 

TrlB&eri«s, a, am (Trinacria), zn 
Trinakria gehörig, trinakrisch, von 
Trinakria, dcht. st. sidlisch, Aetna, A 
3, 554. Pachynum, Ä 3, 429. litos, Ä 1, 
196. unda, Ä 3, 384. iavenes, pabes, viri, 
Ä 5, 300. 450. 530. eqni, Ä 5, 573 (Bibb. 
Trinacrü za 'Acestae' gehörig). 

Tri« od. trio, önis, m., eig. Zag- od. 
Dre8chochse(tero ?), gew. Plor.'TrTönes', 
als altröm. Bezeichn. des ganzen Stern- 
bildes des gr fs e n B ä r en od. des W a- 
gens, dessen sieben Hauptgestirne za- 
gleichdie beiden yom angeschirrten Zag- 
ochsen bilden, gemini, Ä 1, 744. 3, 516. 
Siag., 'mitternächtige Gegend, Norden', 
Gd,381(Tmesis: Septem sabiectatrioni). 

trXFlex» plicis (tres a. plico), drei- 
f altig, dreifach, Ab, 119. 6, 549. 7, 
785. 8, 714. 10, 202 n. 784. B 8, 73. 

trlpfi^y podis, Akk. Plur. 'pödas', m, 
{tginovg), Dreifafis, d. i. dreifüTsiger 
Kessel zam Kochen oder znmMischen des 
Weines, auch als Zimmerdekoration, als 
Preis bei Kampfspielen, Ä 5, 110. als 
Weihgeschenk für die Götter, Ä 9, 265. 
der Pyüiia, Priesterin des Apollo in Del- 
phi, dcht., tripodas sentio, deate des 
Phöbas Wink, weissage der Pythia gleich, 
Ä 3, 360. 

trl«tl§9 e, traarig, 1) t. Pers.: a) 
traurig, betrübt, G 3, 517. Ä 1, 481. 
Komp. 'tristior* als geschärfter Positiv, 
verstimmter (als gewöhnlich), beküm- 
mert, Ä 1, 288. b) finster, ernst, na- 
vita (Charon), Ä 6, 315. Erinys, Dirae, 
streng, hart, Ä 2, 337. 8, 701. dea (Al- 
lecto), Ä 7, 408. 2) V. Lebl. u. Abstr.: a) 
traurig (von Ansehen), finster, dü- 
ster, unfreundlich, schauervoU, 
hiemes, G 4, 319. Tartara, Ä 4, 243. um- 
brae, Ä 5,734. senectus (wegen mancher 
Beschwerden), J! 6, 275. 6r 3, 67. unda, 
Ä 6, 438(wo statt 'tristtque . . . undä' Bibb. 
'tristwque' zu *palus' gehörig). Plias, G 
4, 235. ruinae,^ 1, 238. donum, Ä 3,301. 
Buci (weil den Mund zusammenziehend), 
widrig von Geschmack, G 2, 126. lupi- 
nus, G 1, 75. amurca, G 3, 448. b) trau- 



rig , d. i. mit Trauer verbanden, betrü- 
bend, unglücklich, aogarium, un- 
heilverkündend, Ä 5, 7. pagna, Ä 5, 411. 
11, 589. tempus, Ä 11,470. clamor, Ä 12, 
409 u. 802; vgLj; 2, 115 n. 548. 11, 259. 
G 1, 484. nefas, 'gräTsllch', Ä % 184. por- 
tae, näml. des Janastempels (sofern sie 
geö£Pnet Krieg u. Blutvergielsen verkün- 
den), Ä 7, 617. Neutr. Sinff. als Prädik. 
zu einem Subj.männl. Gesäüechts, triste 
lupus Stabalis, eine unheilvolle Enchei- 
nung, B 3, 80. 

trisvlen«, a, um (tres u. solcos), eig. 
'dreifiirchig',übtr., dreispaltig, lingua 
(wie die in zwei feine Spitzen auslaufende 
Zunge der Schlangen nur in der schnel- 
len zitternden Bew^^ong erscheint), Ä 
2,475.6^3,439. 

triliol^iu, a, um (triticam), zum Wei- 
zen geh öri g , messis, 'Weizenemte', G 
1, 219. 

Tritöii, önis, tu. (T^irmv), l)Sohn des 
Neptun u. der Amphitrite, ein Meergott, 
halb Mensch u. halb Fisch, dessen Haupt- 
attribut die schneckenförmige Muschel- 
trompete (concha) war, die er auf Neptuns 
Befehl zur Aufregung oder Besänftigung 
des Meeres ertönen läfst, vi 1, 144. 6, 173. 
Plur. 'Trftönes', Meerdämonen im Ge- 
folge Neptuns, Ä 5, 824. 2) Name eines 
Schiffs, mit dem Triton als Abzeichen, 
Ä 10, 209. 

TrltenX«, n!dis, f, {Toirwvlq), Bein, 
der Pallas od. Minerva als Kriegsgöttin, 
Ä 2, 226. 

Trltöninfl» a, um, zum böotischen 
Waldstrom Triton(T()/Ta>v)gehörig, der 
sich bei Alalkomenä in den See Kopiüs 
er([ie&t,tritonisch,Beiw. der Minerva, 
weil sie dort geboren sein sollte, Pallas, 
Jl 2, 615. 5, 704. virgo, Ä 11, 483. die- 
selbe abs.,Tritonia, ae, f, (T^izoyiveiä), 
Ä 2, 171. 

tritür», ae, f. (tero), das Dreschen, 
G 1, 190. 

triuMp]i«,äre(triamphus),halte einen 
Triumph, führe einen Überwundenen 
im Triumph auf, dah. trans. 'besiege völ- 
lig', bes. Part. Pass. triumphätus, a, 
um, 'besiegt', triumphatae bis gentes, 
'zweimal besiegt' (vom Siege über d^eVöl- 
ker des Ostens u. Westens, d. i. des gesam- 
ten Erdkreises durch Oktavian), G 3, 33. 
triumphatäGorintho,nachdemerüberK. 
triumphiert, dasselbe völlig besiegt (v. 
der Zerstörung Korinths durch L.Mum- 
mius 146 V. Chr.), Ä 6, 836. 

trlumphiis, i, m. (d-Qlaßßoq, bacchi- 
scher Festzug), der feierliche Einzugdes 
Feldherm mit seinem Heere in Rom in- 
folge eines wichtigen Sieges, Sieges- 
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zag, Triumph, triplez(Sieg Aber Dal- 
matien, dann oeiAktium u. Aiexandria), 
Ä 8, 714. G 1,504. Plur., *Triumphzüge', 
G 2, 148. übh. 'siegreicheEämpf e',*Siege', 
jL4,37;Ygl.J:6,814. 11,54. 

Tri VI» > ae, f, (triviam), 1) Beiw. der 
Hekate als der aof Kreuzwegen gespen- 
stisch waltenden u. dort verehrten Zau- 
bergöttin, der als einer unterirdischen 
Macht die Haine u. der Avemus heilig 
sind, dann aber mit der Mondgöttin und, 
wie diese, mit der Artemis od. Diana 
Erschmolzen, J[ 6,13.35. 69. 7,516. 744. 
778. 10, 537. 11, 566 u. 836. 2) ein See 
in Latium bei Aricia, mit einem Haine 
u. Tempel der Diana, j. 'Lago di Nemi', 
Triviae lacus, Ä 7, 516. 

Mvium, ü, IS. (ter n. via). Ort, wo 
drei Wege zusammentreffen {,xQLo6oq\ 
Kreuz« od. Scheideweg, Ä 4, 609. 

Tr6iifl» ädis, f, (TQ<pdq), Troörin, 
Ä 5, 613. 

TrAi», ae, f,, l)alsOrt, a)StadtTroja, 
Ä 1, 95. 206. 290. 293. 376 n. ö. auch Ge- 
gend um Troja, TQ(pdg, hoc Uium (die 
Stadt) et haec loca Troiam (die Gegend) 
«sse iubet, J^ 5,756. b) eine von Helenus, 
dem Sohne des Friamus, erbaute Stadt 
in £pirus, J^ 3, 349. 2) em ritterliches 
Spiel od. Turnier patridscher Knaben 
u. Jünglinge, von Askanius bei der Er- 
bauung von Alba Longa gestiftet u. sei- 
ner Heimat zu Liebe Trojaspiel ge- 
nannt, Ä 5, 602. 

Trölftnus, a, um (Troia), zu Troja 
gehörig, 1) adj., trojanisch, trpisch 
(in bez. auf Stadt und Gebiet), J[ 1, 19. 
467. 550. 699. 2, 4 u. 63. 3, 335. 4, 124. 
162. 165. 191. 425. 5, 420. 602 u. ö. urbs, 
Troja, Ä 1, 624. 4, 342. 8, 36. 2) sbst, 
Troiänus, i, m., Trojaner, Troer, Ji 
1, 286. 7, 250. 12, 359. Flur., J! 5, 688. 
9, 128 u. ö. 

TrAiln«, i, f?i. (TgwiXog), jüngster 
Sohn des Friamus, Ä 1, 474. 

Tr Alttfr^n» , ae, m. (Troia u. gigno), 
in Troja geboren , Trojaner, Troör, 
Ä 3, 359. Flur., Ä 8, 117. 12, 626. 

Tr«iiu, a, um {Tgwiog, dcht. Form 
St. 'Troicus'), au s Tr o j a stammend, zu 
Troja od. Troas gehörig, troisch, 
gaza, arma, Aeneas u. dgl., J[ 1, 119. 249. 
596. 2, 763. 3, 306 u. ö. heros, v. Äneas, 
Ä 6, 451 u. ö. 

tt^pmeuMf i, n. (TQonatov y,t Qinc»), 
Siegeszeichenod.-denkmal, Tro- 
phäe, ein urspr. auf dem Kampfplatze 
als Zeichen eines erfochtenen Sieges er- 
richtetes Denkmal, indem man die Beute 
?on Waffen an Bäumen aufhing od. auf 



Stangen u. Gerüsten in die Höhe rich- 
tete, Ä 10, 542 u. 775.- 11, 7. 172. 385. 
790. 

1. TrA§» Tröis, m. (T^fog), Sohn des 
Erichthonius, Enkel des Dardanus, Kö- 
nig von Fhrygien, nach welchem Troja 
benannt ward, Vater des Uns, Assara- 
kus u. Ganymedes, G 3, 36. 

2. Tröfl, Tröis, m. (Tetog), Tro@r 
od. Trojaner, JLI, 574. 6, 52 ci. 126. 
10,108. 11, 592. Tros Anchisiades, Aneas, 
J^IO, 250. 12, 723. Flur., Tröes, um, 
Akk. 'as', m. (TgtSsg), Ä 1, 30. 129. 172. 
232. 524. 747. 2, 325. 5, 265 u. ö. 

traoido, äre, metzle od. haue nie- 
der, morde, alqm, Jl 2, 494. 12,577. 

tradifl, is, f.t spitze Stange, ferrata, 
J:5,208. 

trade, trOsi, trüsum, Sre, a) stoüse 
(fort), dränge, v. Hirsche, pectore 
montem (die Schneelast), G 3, 373. von 
Ameisen, frumenta, 'fortschieben', <her- 
anwälzen', Ä4t, 405. v.Flusse, glaciem, d. i. 
Eisschollen vorwärtstreiben. Gl, 310. 
h) V. Fflanzen, hervortreiben (vgl. 
unser aus schlagen v. Bäumen), gem- 
mas, G 2, 335. trudunt se medio de cor- 
tice gemmae, treiben hervor aus usw., 
G 2, 74. ähnl. Fass., truditnr e sicco ra- 
dix^oleagina ligno, G 2, 31. 

1. trniieiu, a, um, verstümmelt, 
eines od. mehrerer Teile beraubt, pinus, 
behauen, Ä 3, 659. nares, Ä 6, 497. tela, 
zerbrochen, Ä 11, 9. dcht. m. Gen. (we- 
gen des Begriffs des Mangels), pedum, 
der Fttsse beraubt, (r 4, 310. 

2. trii]ioii§, i, m., 1) Stamm jBines 
Baumes (ohne Rücksicht auf die Aste), 
arboris, Ä 10, 835. Flur., G 2, 63. induti 
armis, mit der Rüstung der erschlage- 
nen Feinde bekleidete Ffähle od. Stan- 

gen, Ä 11, 83. gens truncis et duro ro- 
ore nata, aus Stämmen und knorrigen 
Eichen entsprossen (zur Bezeichn. der 
Rohheit), Ä 8, 315. Bes. oben abgesäg- 
ter u. mit einer Spalte od. Öffnung zur 
Anfiaahme des Pfropfreises versehener 
«Stamm', G 2, 78. 2) übtr., vom menschl. 
Körper, Rumpf, Leichnam, J! 2, 557. 
9, 332. 10, 555. 11, 173. 12, 382. 

trux, trücis (m. *torvus* verw.)» wild, 
trotzig, visos, Ä 10,447. boreas, grim- 
mig, heftig, G 1, 370. . 

tfi, Fersonalpron. [darch mehrereZwi- 
schens. getrennt, Ä 1,603. 6, 367. 9, 321. 
12,158] (TV äol.u.dor. st. av), du usw., 
a) übh., nachdrückl. vor Imperat. (bes. 
wenn Rat , Vorschriften od. Regeln er- 
teilt werden), Ä 1, 683. 4, 50. 5, 691. 9, 
290. G 2, 241. 3, 73 u. 163. 4, 45. präm., 
nee te miseret gnataeque tnique, 'rührt 
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tumultus 



dir dein Herz nicht der Tochter nnd 
dein eioenes Geschick'» Ä 7, 360. liceat 
(mihi) dare tuta per uxidaB vela tibi, es 
sei mir yerstattet, die Segel sicher dir 
(deiner l^udit , deinem Scnntae als Be- 
herrscher des Meeres) anzayertraaen, 
Ä Ö, 797. in kraftiger Wiederholnng bei 
derSteigening, tu ... tu, JL 1, 78. 6, 834. 
Q 4, 468 ; Tgl. Ä 10, 81 a. 83 (Gegs. <no8'). 
te . . . te, J[ 7,596. im Unwillen, Ä 6,374. 
h) insbes., Dat 'tibi', dir, a) als Bat, 
comm., 'fOr dich', 'dir za Ehren', zu dei- 
nem Ruhme, Ä 7, 390. 02, 174. ß) so 
viel an dir lie^, durch dein Zuthun od. 
Bemüheu, tibi floret aper, Cr 2, 5. y) mit 
ethischer Fftrbung, wie aol, Ä h 258. 
non tibi . . . evertit, Ä 2, 601. hie tibi (fa- 
bor enim . . . movebit) bellum ingens ge- 
ret etc., Ä 1, 261. 

tttiMi, ae, f. (m. 'tubus' Yerw.\ Tuba, 
ein gerade ausgehendes Blasinstrument 
mit einer weiten trichterförmigen Öff- 
nung am Ende, eine Art 'Trompete', uiq 
dem FuisYolke die Signale zu geben, Ä 
2, 313. 7, 628. 8, 526. mitVersinnlichuDg 
des Schalles, Ä 9, 503. in froherer Zeit 
auch bei religiösen Festen u. Spieleo, Ä 
5, 113 u. 139. bei Leichenbegängnissen 
(st. der späteren 'tibia'), J[ 11, 192. dcht., 
ante tubam, ehe die Tuba ertönt, Ä 11, 
424. 

tüter,tültus(tatu8)sum,er],l)schaue 
od. sehe an, betrachte, alqd, Ji 4,451. 
5, 575. 6, 688. 9, 65. 10,397. m. Adj.Plur. 
Nentr. als Ady., terra, acerba, grimmig, 
wild blicken, J! 6,467. 9,794. aYer8a,seit- 
wärts, Yon der Seite anblicken, Ä 4, 362. 
2) prägn., a) sehe auf jmd. od. etw., b e- 
wahre,beschütze,beschirme,alqm, 
Ä 2, 523. G 1, 21. armenta, 'erziehe', G 
2, 195. oves, 'pflege', G 3, 305. fines cu- 
stode, Ä 1, 564. popiüum antiqua sub re- 
ligione,J[2,188. &)nehme in Obacht, 
beobachte, quodcuique tuendum est, 
was jedem obliegt, Ä 9, 175. 

tllylMiun, li, n. (verw. m. 'tego'), 
Hütte, £ 1, 68 (wo Gen. 'tuguri'). 

Tüll«, ae, f,y Gefährtin der Eamilla, 
Ä 11, 656. 

'Tulln«, i, m., röm.Yom., be8.'Tullns 
Hostiüus', dritter KönigBom8(672- 640 
Tor Chr.), von kriegerischem Charakter, 
Ä 6, 814. 8, 644. 

tttm, Adr., I) zur Bezeichn. eines Zeit- 
punkts in der Vergangenheit, der mit 
einem andern znsammenf&llt,da n n, al s- 
dann, nach 'cum' u. 'si' zur Heivor- 
hebuDg der Bedingung od. eines üm- 
standes , cum . . . tum, Ä 4, 597. B 3, 10. 
si . . . tum, Ä 1, 151. 2, 190. Verstärkt, 
tum vero, 'da nun', 'dann aber', 'da na- 



türüch', Ä 1, 485. 2, 228. 4, 397. 5, 172. 
227. 720. 7, 376. 9, 73. tum primum, Ä 
2, 559. dreiüsch, tum . . . tum . . . tum de- 
nique, G 2, 368 flg. Bes. a) von einem 
bestimmten Zeitpunkte in der Vergan- 
genheit, damals (G^^. 'nunc', Ä 6, 520 
(JSOib. 'tunc*) u. 777; vgl. j; 1,621. 3, 187. 
B 5, 89 (EM. 'tunc'). h) zur Wiederauf- 
nahme des Yorherg. Fartidps, wie elxa^ 
Jl5, 382. 12, 5. c) zur Bezeichn. eines 
Zeitpunktes, der einem andern Zeit- 
punkte folgt, alsdann, dann, hier- 
auf, J[ 1, 64 n. 104 5, 424. 6, 898. 'tum'» 
d. i. im späteren Alter, G 2, 296. Bisw» 
ellipt. im Wechselgespräch , tum Venus 
(mit Wegfall eineszeitw. des Sprechens), 
wie auch wir, darauf Venus, J! 1,335. 
d) ferner, aufserdem, Ä 3, 141n.l75. 
5, 455. nachdruckSToU mich 'postquam'» 
J[3, 194. ellipt., quid tum? was dann 
weiter ? 510,38. Jl 4,534. 2) übtr.,dann, 
zur Bezeichn. eiiier Reihenfolge, oft mit 
entsnrech.'primum', Ä 1,190. 9,112. primi 
. . . deinde ... tum ... praeterea, ^15,300. 

tttmX« 9 Sre (St. xv in tvkoq, 'tuber'> 
Wulst), l)schwelle(an),tumentespe- 
des, 'gesdiwollene', Ji 2, 273. dcht. m. 
griech. Akk., tumens coUa (am Halse)^ 
Ä 2, 381. 6^ 3, 421. V. Gewässern, Ä 7,. 
810. 8, 86. von den Fluren im FrOhling 
(infoige der Feuchtigkeit im Schofse der 
Erde), G 2, 324. 2) übtr., schwelle,, 
walle leidenschaftlich, rabie, '?onWut 
schwellen', Ä 6, 49. m. Neutr. Plnr. des 
Adj. als Adv., yana tumens, Yon Dün- 
kel sich blähend, Ä 11, 854. 

tlkmesc«, tümüi, öre(lnch. y. tumeo)» 
1) schwelle anod.aut, y. Gewässern,. 
G 1, 357. 2, 479. 2) übtr., y. heimlichem 
Aufruhr, sich gährend erheben, G^ 
1, 465. 

tttaildHfl, a,um(tumeo), l)g es ch w o 1- 
len, schwellend, a)eig.,y.Gewässem^ 
Ä 1, 142. 5, 125 u. 821. 8, 671. yon Trau- 
ben, G 2, 102. pulmo (als natürl. Folge 
der Erhitzung u. des Zornes), Ä 10, 387. 
yon der Schlange, sich blähend (weil yon 
giftigen Kräutern eenährt), Ä 2, 472. h) 
übtr., leidenschaftlich aufwallend^ 
aufbrausend, corda.Ji 6, 407. secnndo 
Marte, aufgebläht, aufgeblasen, J[ 10, 21. 
dcht. m. griech. Akk., tumidus noyo prae- 
cordia regno, den Busen geschwellt, d. i. 
stolz auf die neue Würde, Ä 9, 596. 2) 
aktiy, die Segel schwellend, auBter^ 
Ä 3, 357. 

tttmdr» öris, m. (tumeo), eig. das Auf- 
schwelleo, übtr., das Aufbrausen, der 
Unwille, deüm, m. 'irae' yerb., Ä 8,40» 

tttmnltttfl, US, fn.(tumeo), a) lärmende 
Unruhe, Lärm,Getöse,Getümmel> 
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Verwirrung, Schrecken, Ä 2, 122 
U.486. 3,99. 8,4. 11,897.12,757. 6)plötz. 
lieh ausbrechender Krieg od. Aufstand, 
Ein&ll oder Überüall empörter Völker- 
schaften, wie der Gallier, Ä 6, 858. übh. 
Kriegs- od. Wafifenlärm, Ä 8, 371. 

tttmttlufli, i, m. (tumeo), a)Erdhttgel, 
Hügel, J[ 2, 713 u. 742. 3,22. 8,112. 12, 
561. m. 'collis' verb., G 2, 276. b) Grab- 
hügel, Jl 3, 40 u. 322. 5, 371 u. 664. in- 
anis, Ä 3, 304. 

tiine, Adr. (tum-ce), damals eben, 
dann, alsdann (mit schärferer Hin^ 
Weisung auf ein bestimmtes Moment der 
Vergangenheit od»* Zukunft als 'tum'), 
A 2, 246. 6, 520 (EM. st. *tum'). B 5, 89 
{Eibb, St. tum). 

tniid«, tütädi, tunsum, gre, 1) dg.: 
a) stofse, schlage, sazum (von den 
Wellen), Ä 5, 125. humum caldbus (von 
einem tödlich Verwundeten), d.i. schlage 
od. zerstampfe mit der Ferse denBoden, 
Ä 10, 731. oes. pectora (y. Frauen als 
Zeichen der höchsten Trauer und Ver- 
zweiflung), dab., tunsae pectora palmis, 
die Brust mit den Händen schlagend, Ä 
1, 481. tunsis pectoribus, während sie 
schlugen usw., Ä 1 1, 37. dcht., tundi eure, 
von den Schlägen od. Streichen des Win- 
desgepeitscht werden, 6^3, 382 &)8chlage 
heraus, d. i. dresche (aus), fruges, G 
3, 138. c) zerstofse, zerstampfe, 
tunsus giülae sapor, Saft von zerstofse- 
nen Gsiläpfeln, G 4, 267. tunsa viscera, 
'zermalmte', G 4,302. 2) übtr., hämmere 
gleichs.aufimd. herum mit Worten, be- 
stürme, adsiduis hinc atque hinc voci- 
bus heros tunditur, Ä 4, 446. 

tttnica, ae,/!, 1) Unterkleid der Römer 
(der Männer wie Frauen) mit kurzen 
Ärmeb, 'Wams', J[8,457. 10,314. Plur., 
Ä 11, 777. 2) übtr., Hülle od. Gewebe 
der Pflanzen, G 2, 75. 

tnrba, ae, f, (xvQßn)^ lärmende Un- 
ordnung einer Menge, 1) ▼. Leb.: a) (Ge- 
wühl, Getümmel, m. *fremitus' verb., 
Jl5,152. &)konkr., ungeordnete, lär- 
mende Schar, Schwärm, Haufe von 
leb. Wesen, Jl 1, 191. 2, 580. 3, 233. 6, 
325. 611. 667. 7, 813. 12, 248. der Abge- 
schiedenen, Ä 6, 753. als Kollektiv (wo- 
bei das ei^. Subj. 'Phryges' im Gen. hin- 
zutritt) mit Plur. des Zeitw. , J! 11, 145. 
2) (dcht.) V. LebL, capitum, zahllose, 
wimmelnde Köpfe, Ä 8, 300. 

tnrbidiu, a, um (turba), 1) in Un- 
ruhe od. Verwirrung befindlidi, un- 
ruhig, stürmisch, trübe, v. Wolken, 
Bogen usw., J 4,245.5,696.12,685. loca, 
von der Unterwelt, in bez. auf das Chaos, 
das man gern mit der Unterwelt in Ver- 



bindung setzte, Ä 6,534. tempestas telo- 
mm, von Wurfwaffen, wie sie jedem zu- 
erst in die Hände kamen, Ä 1^283. pul* 
vis, wirbelnd, J! 11, 876. tnrbidus caeno 
gnrges, von Schlamm setrübt (v. Ache- 
ron), J! 6,296. auro turbidu8Hermu8,trübe 
von Goldsand, d. i. Goldsand mit sich 
führend, 6^ 2,137. 2) übtr.: a) unruhig, 
stürmisch, heftig, ungestüm, v. 
Pers., Ä 9, 57. 11,742. 12,10. animo tur- 
bidus, mit wild stürmendem Geiste, J[ 10, 
648. &) bestürzt, betroffen, Anruns» 
Jl11,814. 12,671. c) stürmisch, un- 
mutig, zürnend, Mezentius, J[10,763. 
imago, mit verstörtem Blick, Ä 4, 353. 

1. tii]rb«,äre(turba),l)eig.:a)bringe 
in Verwirrung od. Unordnung, ver- 
wirr e , frondes, Ä 3, 449. folia, A 6, 75. 
'treibe daher^ 'scheuche auseinanderV 
cycnos, Ä 1, 395. apros latratu, G 3, 412. 
dcht. abs. od. intr. , per ovilia, dränge» 
stürze mich, J[9, 339. Pass. 'tnrbari', von 
Pferden , scheu (gemacht) werden, Ä 7, 
767. 9, 124. unpers., totis turbatur agris, 
es herrscht Getümmel oder Kriegslärm 
auf usw., J3 1, 12. Bes. im Kriege, ver- 
wirre, zerstreue, globum, vires, J[ 9, 
409 u. 692. cuneos, J[12,269. ades, J[ll, 
618; vgl. Ä 9, 588. 11, 869. rem. Roma- 
nam magno turbante tumultusislet, den 
von grofser Verwirrunff bestürmten, JC 
6, 858. abs. (in der Bed. des Pass.), ge- 
rate in heftige Bewegung od. Furäit, 
werde unruhig, bebe, septemgemini tur- 
banttrepidaostiaNiU, Jl6,801. &)wühle 
auf, durchwühle, mare trabibus, J[ 
4, 566. G 3, 259. 2) übtr., bringe in 
Verwirrung od. Gährung, errege» 
verwirre, a) v. Pers., animos, Ä 1, 515. 
omnia metn, Ä 11, 401. foedera per ar- 
tes, d. i. störe durch List den vertrag» 
Ä 12, 683. Pass., bes. Part.Prät. turba- 
tus, a, um, 'verwirrt', 'erregt', 'erbittert', 
'erzürnt', turbatus, ^43,314. turbati, J[9, 
588 u. 735. turbata Pallas, Ä 8, 435. ca- 
stra, Ä 9, 13. ora, Ä\\, 297. Gamilla, Ä 
11, 796. mit griech. Akk., tristi turbatus 
pectora hello (durch die Schrecken des 
Krieges), Ä 8, 29. subito mentem turbata 
dolore, Ä 12, 599. h) von lebl. Subj., ne 
qua facies omina turbet, die guten Zei- 
chen störe oder zu nichte mache, Ä 3, 
407. aliud* (ein anderer Vorfall) inpro- 
vida pectora turbat, verwirrt die Ge- 
müter, die das nicht erwartet hatten, 
Ä2y 200. amor alqm turbat, Ä 12, 70. 
mens turbatur funere, Ä 11, 3. 

2. turb«, blnis, m. itvQßij), 1) alles, 
was sich im Kreise dreht, a) wirbelnder 
Sturm, Wirbelwind,Windsbraut, 
Orkan, J[l, 45. 442. 511. 12,855 u. 923. 
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ater, Ä 10, 603. niger, G 1, 321. mit dem 
Znsalz *TeDti', Ä 9, 91. h) wirbeiförmige 
Bewegaog,Wirbel,de8Baoche8,piceiiB, 
Ä 3, 573» Strudel im Meere, Ä 10, 665. 
beimWerfeD,ui 6,594; vgl. J[ll,284. 12, 
320. sazi, mch wirbelnder Stein, 'rollen- 
des FelBBtttck', Ä 12, 531/ 2) ein gewun- 
dener Körper, bes. Kreisel znm Spie- 
len ftkr ctie Jagend (oxQOfißo^), der mit 
einer Peitsche in Bewegung gesetzt od. 
getrieben wurde, Ä 7, 378. 
• tAFtai,a,um(tn8), von Weih rauch, 
virga, 'Staude des Weihrauchs', (72, 117. 
dona/Gaben yon Weihraach',Spezereien, 
J[6,225. 

tarifte, ere, schwelle, bin ange- 
schwollen, strotze, von Pflanzen, 
B 7, 48. T. Getreide, G 1, 315. 

tftrlerl^wi, a,um(tu8 n. cremo), von 
Weihrauch brennend, ara, 'weih- 
rauchflammender Altar*, A 4, 453. 

tftrif ir,föra,förum(tu8u.fero),We i h- 
rauch tragend, harenae, 6^ 2, 139. 

twawäm^ ae, f. (▼erw.m.'turba'), 1) eig., 
Abteilung der röm. Reiterei (yondreüsig 
Mann), Schwadron, Geschwader, 
equitum, Ä 5, 560. Latinae, Ä 11, 518 u. 
599. mediae, Ä 10, 239. feroces, G 3, 179. 
2; übtr., Schar, Haufe, Ä 10, 310. 

Tamiia, i, m., König der Rutnler in 
Ardea, Sohn des Daunus u. derVeDilia 
(Ä 10, 75 u. 615), Bruder der Jutuma, 
Schwestersohn der Amata (Ä 7, 366. 12, 
138), bewirbt sich, von Amata begün- 
stigt, um Lavinia (Ä 7, 56), wird, als 
diese dem Äneas als Gattin zu teiljwird, 
durch AJlekto zum Kampfe gegen Äneas 
aufgereizte^ 7, 341 flg.) u. fällt zuletzt 
Ton der Hand desselben, Ä 12, 943 flg. 
'in Tumo' nachdrücklich st. 'in me', A 
12,11. Nach einer Sage, welche Amata 
beiVergil benutzt, stammte Turnus aus 
Griechenland (während Äneas als Nach- 
komme des Dardanus latinischen Ur- 
sprun|;8 war), da DanaS, Tochter des 
Akrisms u. Enkelin des Ärgiverkönigs 
Inachus, nach ihrer Landung in Italien 
die Stadt Ardea gründete u. mit Pilum- 
nus, dem Fürsten der Butuler und ür- 
grofsvater des Turnus (Ä 10, 619), sich 
vermählte, Ä 7, 371 flg. 

tiirpta»e,l)härslich, garstig, ent- 
stellt (in bez. auf die äufsere-Erschei- 
nnng), G 2, 60. 3, 441 . 4, 395. apes, 'rauch', 
'Ibuppig', G 4,96. Egestas, A 6,276. Ca- 
put, groise, breite Stirn, 6r 3,52. udo tur- 
pia membra fimo, beschmutzt, Ä 5, 358. 
2)übtr.,häfslich, schmählich, 
schimpflich, formido, J!2, 400. cu- 
pido, Ä 4, 194. concubitus, B 6, 49. 

tiirpo, Sre (turpis), mache häfslich, 



entstelle, capillos sanguine, J[10,832. 
canitiem pulvere, A 12, 611. 

t«nri[gl^r,gera,g&mm (turris n.gero). 
Türme tragend, mit Türmen (an 
den Mauern) umkränzt, v. Städten, A 
7, 631. in bez. auf Kybele (s. tunitus), 
A 10, 253. 

tnrrU, is, f. (TVQaiq\ Turm, a) zur 
Befestigung auf den Mauern der Stadt, 
A 2, 460. 4, 86. 7, 160. 9, 575. G 4, 125. 
ferrea (in -der Unterwelt), A 6, 554. zur 
Befestigung des Lagers, J[ 9, 46 u. 470. 
dcht. im Vergleich mit Pers. (wie niQ- 
yog 'AxaidSv b. Hom. Od. 11, 556), A 9, 
677. b) Turm (von Holz), den man auf 
Bollen an die Mauer der belagertenStadt 
bewegte, A 12, 673. 

twrrltiu, a, um (turris), 1) mit Tür- 
men versehen, puppes, J[8,693. Beiw. 
der Kybele, welcne als Stadtgründerin 
mit einer Mauerkrone abgebildet wurde 
(als Symbol der Erde mit den Städten), 
'tunnbekränzt', A 6, 785. 2) (dcht) übtr., 
aufgetürmt, turmhoch, scopuli, ^ 
3, 536. 

tortttr, tnris, m. (onomatopoiet., wie 
tQvy<ov\ Turteltaube, B 1, 59. 

tftfl, toris, n. (^voq), Weihrauch, 
A 1,417. Plur.,alsOpfereabe der Armen, 
J[8,106. mascula, männlicher od. Tropf- 
weihrauch (als beste Gattune), B 8, 65. 

Th8c1, örum, m., dieTusKer, Bew. 
von Etrurien (j. Toskana) in zwölf selbst- 
ständigen Städten, die zusammen einen 
Bund bildeten, her. durch Handel und 
Gewerbe u. durch ihre Seemacht, A 11, 
629. 12, 55L 

Tuscns, a, um (Tusd), zu den Tus- 
kern gehörig, tu s kl s c h , sanguis, A 10, 
203. orae, ZlO, 164. Tiberis, weil im 
Lande der Tusker entspringend, G 1 , 499. 
amnis, die Tiber, A 8, 473. 10, 199. 11, 
316. 

tHflsl«, is, f., Husten, G 3, 497. 

tataml^ii, mlnis, n. (tutor), Schutz- 
mittel, Schutz, V. Panzer, ^ 5, 262. 

tat«la,ae,/:(tueor),Schutz, 6^4,111. 

tatö, Adv.(tutuB), mit Sicherheit, 
sicher,ohneGefahr,G^2,332.J[ll,381. 

tator, äri (Intens, v. 'tueor'), ver- 
wahre, bewahre, beschütze, J[2, 
677. 7, 469. alqm (von der Gunst), A 5, 
343. 

latus, a, um (eig. Part, von 'tueor'), 
l)geschützt, gesichert, sicher, v. 
Pers., A 1, 571. v. Sachen, terra, A 3, 387. 
spelunca (näml. gegen den Zutritt von 
Menschen), J! 6, 238. aequora(weil durch 
die Insel geschützt), A 1, 164. omnia tuta 
timens, 'selbst das Sicherste fürchtend', 
J!4,298. Neutr. sbst., tutum, i, n., Si- 
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cherheit, sicherer Ort, d. L ELafeo, Ä 
1, 391. oft Flor., Ä 11, 871. tuta capesso, 
suche Sicherheit, gewinne das Freie, Ä 
9, 366. auch m. Gen., tuta domorom, der 
sichere Schuts der Häuser, J[ 11, 882. 
terrae tuta, der sichere Boden des Fest- 
landes (Gregs, zum stOrmischen Meere), 
J[6,358. 2) sicher, gefahrlos, ohne 
Gefahr, aequora, Ä 1, 164. 5, 171. iter, 
J[5,862. reoeptos, J[ll,527. tegmina 
capitum, Sicherheit od. Schutz gewäh- 
rend, Ä 7, 632. statio, G 4, 421. Oft von 
Fers. St. Ady., potnit lUyricos penetrare 
Sinus tutus, Ä 1, 243. quo tutior hospita 
lustres aequora, Ä 3, 377; vgl. Ä 2, 620. 
5, 796 u. 862. G 4, 193. 

tu««, 8, um, dein, dir gehörig, J[ 
1, 76. 12, 937. tua vincula, die von dir 
uns angelegten, Ä 10, 233. tua tela, die 
Geschosse, wie du sie führst, Ä 11, 558. 

Srägn., accipe tuam, nimm sie an als die 
eine, J[ 11, 560. Subst , tui, örum, m., 
die Deinigen, deine Geföhrten, Ä 1, 755. 
2, 283; deineFreunde, Verwandten, Ä 3, 
488; deine trojan. Ahnen, J! 12,439; dein 
Volk, Ä 11, 365. pubes tuorum (weil Sa- 
turn als Stammvater der latinischen 
Könige galt), Ä 12, 820. 

T{deiiii» äi u. gos, m. (Tvösvq), Sohn 
des Öneus u. Vater des Diomedes, der 
mit Folynikes nach Theben zoff u. tapfer 
kämpfend durch die Hand des Mela- 
nippus fiel, Ä 6, 479. 

Tf cDdef , ae,m. (TvöeiSijQ), Sohn des 
Tydeus, v. Diomedes, Ä 1, 97 u. 471. 2, 
164. 10, 29. 

tymp&muii, \,n.{zvfjinavov),l) Hand- 
pauke, Handtrommel, Tamburin, 
mit hohlem, halbrundgewölbtem Bauche 
od. Schallboden, bes. beim Dienste der 
Kybele, Ä 9, 619. 2)übtr., von der Ähn- 
lichkeit, Bad ohne Speichen, Teller- 
od. Scheibenrad, 6^2,444. 

Tynd&rU» idis, f. (Tvv6aQiQl Toch- 
ter des Königs Tyndareos zu Sparta, 
Lacaena, d. i. Helena, Ä 2, 601. abs., Ä 
2, 569 (wo Akk. 'ida'). 

Tj^höeüfl, U u. gos, m. [Akk. 'Ty- 
pho€a' u. Dat. 'Typho^' durch Synäre- 
sis dreisUb. , (? 1 , 279 u. J" 9, 716] (Ti;- 
^mevqy eig. 'der Dampfende', Symbol 
der feuerspeienden Berge, t. ri^^og, rv- 
g)(o), Sohn der Gäa od. Terra (G i, 279), 
ein erst nach hartem Kampf von Jup- 
mter namentlich durch den beistand des 
Herkules bewältigtes Ungeheuer, das 
nach der einen Sage, unter den Bergen 
der Insel Inarime begraben, Ä9, 716, 
nach der andern Sage von Juppiter in 
den Tartarus geschleudert wurde, Ä 8, 
298. 



t^pIiMm od. (Bibb.) Tj^pliM««, a, 

um, zu Typhoeos gehörig, typholsch, 
tela. Blitze mit denen Juppiter den Ty- 
phoeus erschlug, Ä 1, 665. 

tj^AMMiu» i, m^jM^awo^t dor. st. 
xol^ayog), o) übh. Herr, Herrscher, 
Gebieter, Fürs t eines nichtröm. Lan- 
ces (ohne g^ässigen Nebenbeffr.), vom 
Aneas, Ä 7, 266. 12, 75. Nomadum, Ä 4, 
320. b) im schlimmen Sinne, Gewalt- 
herrscher in einem vorher freienStaate 
Wüterich, Ä 1, 361. 8, 483. v.Fiuto, G 
4,492. [ein Troör, J[ 10, 403. 

Tfres, is, m., Bruder des Teuthras, 

Tfrliu, a, um {Tv^iog], zu Tyrus ge- 
hörig, aus Tyrus, tyrisch, murez 
(Purpur), Ä 4, 262. ostrum, ruberes, G^ 8» 
17 U.307. urbs,d.i. Tyrus, J:i,340; «Kar- 
thago' (als Pflanzstadt von Tyrus), Ä 1, 
388 u. 568 (vollst. Tyria Garthagö, Ä 4, 
224). urbes, J[ 10, 55. coloni (von Kar- 
thago), JlI, 12. comites, J[4, 162. vir- 
gines, Ä 1, 336. 2) (dcht.) st. kartha- 
gisch, Ä 1, 20. 336 u. 338. sbst., Tyriuc, 
11, m., «Karthager', J! 1,331. 388. 423 u.ö. 

Tjhrdfl» i, f. {TvQoq\ Stadt in Fhöni- 
kien Q, 'Sur'), Kolonie von Sidon und 
JMutterstadt von Karthago i berühmt 
durch Handel, bes. mitFurpur, Ä 1, 846. 
4, 36. 43 u. 670. 

TyrrhCBl, Orum, m. [Gen. «Tyrrhe- 
nüm^st. *Tyrrhenorum', ill,171](2V^- 
dfivol), Stammvolk der Etrusker, das 
der Sage nach aus Lydien oder über die 
Alpen nach Italien eingewandert war, 
übh. St. «Etrusker', Ji 8, 603. 11,93 u. 733. 

1. TynrliCiivf » a, um (TvQCrivdq), 
tyrrheniscb,etruskisch,duces,J!ll, 
835. aequor, das tuskischeMeer, Ä 1,67. 
sal, 6, 697. aestus (d. i. mare), G 2, 164. 
Thybris (weil in Etrurien entspringend), 
Ä7, 242. flumen, d. i. Tiber, J[ 7, 668. 
acies, Ä 7, 426. rez,Mezentiu8, Ä 8, 555. 
Tyrrhenus tubae clangor, Ä 8, 526. vin- 
cula, Ji 8, 458. Sbst., Tyrrhenus, i, m., 
Tyrrhener oder Etrusker, pinguis 
(weil man beim Opferdienste herumzie- 
hende Etrusker als Flötenbläser nahm, 
die von den Opfermahlzeiten sich nähr- 
ten), G 2, 193. abs., v. Mezentius, Ä 10, 
787. 898. V. Omytus, Ä 11, 686. Flur., s. 
Tyrrheni. 

2. VynrliCiin«, i, m., Name eines 
Etruskers, Ä 11, 612. 

T7rr]iid»e,ämm,m.(Tyrrhu8),Söhne 

des Tyrrhus, ü 7, 484. Tyrrh. iuvenes, 

Ä9 28. 
TjnhwMf i, m. (auch'Tvrrheos'gen.), 

treuer Aufseher der Heraen u. Weiden 

des Königs Latinus, Ä 7, 485. 

Ttrn«, B. Tyros. 



430 



über 



ullus 



U. 



1. «Mr» äriB, fi. (ov&a^), £aier> 1) 
eig.: a) Z itze der Tiere, OS,20.Ä7, 
484. Plur., Ä 3,892. 8,45. G2,b2L dcht., 
«Milch' des£aterB,JLll,572. &)nfthreiide 
Brust der Frauen, Mutterbrnst, Ä 
6, 285. 6, 428. 2) abtr^ a) Fruchtbar- 
keit, Ffllle, Reichtum des Bodens 
(oiBoc^ dgoi^Qfj^ Hom.), agri, Ä 7, 262. 
fertiliB ubere campus, 'segenschvanger', 
02, 185. gUebae, 'Scjgen des Bodens', 
Ä 1, 531. 3, 164. acdpere alqm laeto 
ubere, in den fruchtbaren Schols wie- 
der aufnehmen (yon einem Lande), Ä 8, 
95. h) (dcht.) 'Grund' od. <Boden' in bez. 
auf seine Fruchtbarkeit, über aptins vi- 
tibuB erit, wird geeigneter sein usw., G 
2, 234. in densq .ubere non segnior Bac- 
chus, in dichter Üpj9igkeit»dicht gepflanzt 
sind die Reben mcfib weniger ergiebig, 
02,275. 

2. Abte, gris (Tgl. 1. <uber')» a) reich 
an etw., fruchtbar, regna, ^3, 106. 
djingroliser Menge vorhanden, i n F ü lle, 
reichlich» pinus, (74, 141. 

Abi [bei Yergil nur 'r, nie T wie bei 
Lucr. u. Hör.], 1) Adv., v. Orte, wo, Ä 1, 
205 u. 865. 3, 88. 4, 481. 7, 131. wieder- 
holt, Ä 1, 99 flg. St. 'ut ibi' m. Eonj, Ä 3, 
7. 7, 776. Bes. <ubi (est)' als Formel der 
Khige bei verfehltemErf olge od. als Vor- 
wurf und Tadel (noe 6k, Hom. IL 13, 
219), ubi hie Juno? wo ist hier eine Spur 
Ton Juno? Ä 10, 73. 2)Eoi\^., zur Be- 
zeichn. der Zeii a) wann, m. Präs., Ä 
2, 471 flg.; Tgl. Ä 4, 143 flg. nachgest., 
J[12, 68. 5)aachdem, sobald als, 
wenn, m. Ind. Präs., Ä 3, 69 u. 670. m. 
Perf., J:i, 405 u. 715. 2, 347. 5, 315 u. 
362. 6, 897 (wo BOb. H'bi' mit stärkerer 
Interpuidct. nach ^ebuma'). Ä 7, 541. 9, 
563. 11, 799 (Bihb, 'ut'). 12, 908. ubi iam, 
Ä 2, 634. mit erstem od. zweitem Fnt., 
Ä 3, 410 u. 441. 4, 118. 9, 98. B 4, 37. 

flbi-qa^, AdT., wo nur od. irgend, 
wo es immer auch sei, dah. über- 
all, an allen Orten, J[ 1,601. 2,755. 
wiederh., Ä 2, 368. Auch bei Zeitw. der 
Bewegung (ago), überall hin, nach 
allen Seiten (hin), J[ 7, 405. 11,646. 

ücU^lföii, ontis, m. {Qvxakiycov), 
einer der Geronten od. Häupter in Troja 
(Tgl. Hom. IL 3, 148), dcht, ardet üca- 
legon, das Hans des Ukalc^on, Ä 2 312. 

ftdiu,a,um(z8gz.ausuTidus),feucht, 
nafs, 0^3, 388. J5, 357 u. 681. 7, 854. 
liber (Bast), saftig u. dah. biegsam, G 2, 
77. Ter,darchRegen befeuchtend, <Nässe 



. des Frühlings', G 8, 429. dcht, udae 
Tods iter, st udum iter tocIs, der feuchte 
Gang, schlüpfrige Weg der Stimme, d. i. 
Kehle, J[ 7, 533. 

1. üfeas» entis, m., kleiner Flub in 
Latiumbei Terracina, j. 'Ufente', Ä 7, 
802. 

2. 7CeiiS{ entis, m., ein Latiner, An- 
führer der Äquer, Ä 7, 745. 8, 6. 10, 518. 
12, 460 u. 641. 

filoUc«r, ultns sum^uldsci, nehme 
für jmd. od. etw.Rache, räche, alqm, 
Ä 4, 65Ö. 6, 841. umbras sodorum, Ä 8, 
638. cadentem patriam, Ä 2, 576. 

uletts, cSris, n.(IXxoc)> Geschwür, 
G^3,454. 

filiffo, glnis, f, (St. UTÜi^o, t. utoo), 
befruchtendeFeuchtigkeit der Erde, 
6^2,184. 

trilxCs» iB u. ei, m. [zsgz. Gen. *ülizi' 
St. 'üliKei', Ä 2, 7. 90. 436. 3, 273. 613. 
691. B 8, 70], latein. Name des Odysseus 
COdvacBvq), Sohn des Laertes und der 
Antiklea (nach späterer Sage Sohn des 
SisrphuB, Enkel doB Äolus, welchen An- 
tikiea Tor ihrer Vermählung mit LaerteB 

gebar, dah.'Aeolides', Ä 6,529), Gemahl 
er Penelope, König Ton Ithaka, ausge- 
zeichnet durch Mut wie durch Schlau- 
heit und Standhafügkeit 20g mit zwölf 
Schiffen nach Troia u. kehrte nadi des- 
sen Zerstörung erst nach zehin&hrigem 
Umherirren zurück, Ä 2, 7. 44%. 8, 273 
u. 628. 9, 602. Verwandlung seiner Ge- 
nossen in Sehweine durch Kirke, BS, 
70. Kam nach Sicilien zu den Kyklopen, 
J[ll,263. 

all«8., a, um, Gtn. ullins, Dat. uUi 
(Dem. T. 'unus' st unulus), irgend ein, 
bes. o) hl negativ. Sätzen, Ah 440. 2, 
137. Dah. *non ullus' nachdrucksToller 
als 'nullus' u. mit steter Anlehnung an 
ein Zeitw., G 1, 506. 3, 209. Ä 1, 168 flg. 
3, 323. B 3, 52. 5, 24. non Tiribus ullis, 
haud Ullis Tiribus, mit aller erdenk- 
lichen Kraft aidit, mit keiner Gewalt, 
Ä 6,147. 12,782. mit einem andern Adij., 
Ä 4, 174. 6, 103 u. 352. Bei 'auf im zwei- 
ten Gliede mit 'ullus' wird der negatiTO 
Begriff aus dem Torhergeh. 'nuUus' er- 
gänzt, nuUis . . . aut Toces ullas etc., noch 
hört er auf eines ihrer Worte, keines 
ihrer Worte macht ihn fOgsam, ä 4> 439 
(Btbb, *hhut Tooes uUas'). 0) in hypothe- 
tischen Sätzen zur Bezeidm. der gröfs- 
ten Allgemeinheit der Bedingung, Ä 5, 
28 (wo zu 'Ulla' dasSubj. 'telluB' aus dem 
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zweiten Gliede heranfzunehmen ist), Ä 
10, 626 u. 861. Nur scheinbar in affir- 
mativen Sätz^, dam amnes olli rom- 
puntnr fontibas , d. i. wenn irgend 
FlOssehervorbrechen, tritt etwaSegen- 
zeit ein, G 3, 428. 

«Imas, i, /"., Ulme, Küster (bei den 
Römern zum Hinaufziehen der Wein- 
reben), ö 1, 2 u. 170. 2, 221. 361. 367. B 
1, 59. 2, 7Q. das Laub als Fatter für das ' 
Vieh, 02,446. 

iilaa» ae, f, {^khvrf), EUbogen, dah. 
Elle als LäDgenmafs, B 3, 105. 6r 3, 355. 
ult^nör, iüs, Gen. 'öris' (E<«ipar. 
zum ttngebr&nchl. Posit. 'alter'; vgl. ul- 
tra), I) Eompar., jenseits befind- 
lich, jenseitig, ripa,J! 6, 314. II) Su- 
perl. ultimn«» a, um^ l)örti., der ent- 
fernteste, äufserste, letzte, locus, 
Jl 4, 481. Thule, Ö^ 1, 30. Bactra, Ä 8, 6Ö7. 
arva (der Unterwelt), Ä 6, 478. aequora, 
das äufiserste Meer bei der überwunde- 
nen iM^Oy als das vom Ausgangspunkte 
entfernteste, A 5, 218. praemia (von den 
. dreiausgesetzten Preisen), J[ 5,347. sbst., 
ultima, örum, n., das Äufserste, Letzte, 
Ende (der Laufbahn), Ä 5, 317. 2) übtr.: 
a) zeitlich, -a) der entfernteste od. 
äufserste, letzte, dies, lax, Ä 2, 248 
u. 668. pars vitae, J?4, 53. aetas, das 
gro&e sibyllinische Weltjahr, das mit dem 
eisernen Zeitalter zu Ende geht, B 4, 4. 
^) der entfernteste, älteste (rück- 
wärts gerechnet), sanguinis ultimus au- 
ctor, urältester Ahnherr, 'Erzvater des 
Geschlechtes', Ä 7, 49. h) dem Grade ' 
nach, der äufserste, s-ohlimmste, 
. ärgste, Teucrüm iassa, die schimpf- 
lichsten, unwürdigsten Befehle, Ä 4, 537. 
sbst., ultima, örum,-n., 'das ÄuIiierBte', 
'Ende', 'Untergang', Ä 2, 446. 
nlt^rlllfl» Adv., s. ultra Wi, 1, 6. 
nltdr, Oris, m. (ulciscor), Rächer, 
Bestrafer, J.2, 96.4, 625n.ö. maximus 
(y. Herkules als einem Gotte, welcher 
Bedrängten beistand und Unrecht räch- 
te), A 8, 201. dolornm, A 10, 864. 

uUrft (verst. parte), 1) Adv.: a) eig. 
räumL, auf der andern Seite, jenseits, 
übtr., weiter, ferner, aufserdem, 
quae iam ultra moenia habetis? A 9, 
782. quid ultra provehor ? was rede ich 
mehreres noch? wozu noch weiteres? A 
8, 480. 6) von der Zeit, weiter hin- 
aus, weiter hin, länger, J! 10, 663. 
11, 411. neque ultra esse sinent, nicht 
• länger aufErden gönnt es(daB Geschick) 
ihm Raum, A 6, 870. Komp. 'ulterins', wei- 
ter, weiter hin, A 12, 806 u. 938. 2) Präp. 
m. Akk., eig. 'jenseit', übtr., über (hin- 
aus), mehr als, J^ 6,114. J3 7, 27. 



ttltrlx, tricis, f. (ultor), rächerisch, 
rächend, Tisiphone, Jl6, 570. Dirae, 
rachgierige, A 4,473 u. 610. Curae (per- 
sonif.), die Qualen des Gewissens (nach 
begangener Unthat), A 6, 274. sagitta, 
A 11, 590. flamma, A 2, 537. 

ultrd» Adv., 1) jenseits hin, nach 
der andern Seite hin, Jl2, 193. 11, 
.286. 2) übtr.: a) eig. über das hinaus, 
■ wasmannachUmstftndenerwartensollte, 
überdies, nochda^u, noch oben- 
drein, mehr noch sogar, selbst, 
. A 2, 145 u. 193. 3, 155. 5, 55 n. 446. 9, 
729. G 4,204. dopp.,ultro . . . nitro, A 9, 
127 (•lO, 278). Bes. bei Angabe einer 
Handlung, die etw. Überraschendes od. 
Auffallendeshat, nitro inplacabilisardet, 
entbrennt er sogar zu nnversöhnHchem 
Zorne, A 12, 3. 5) um eine Thätigkeit zu 
bezeichnen, die von jenseits (ohne Ver- 
anlassung von diesseits) kommt, ohne 
ä u fs e r e Veranlassung od. N ö t i- 
gung, au-s eigenem Antriebe, von 
selbst, von freien Stücken, frei- 
willig, ohne nnser Zuthun, un- 
willkürlich, A 7, 236. 9, 676. B 3, 66. 
G 4, 265. attulit nitro, ohne dein Bitten 
(Gegs. 'optanti'), A 9, 7. nitro occurramus, 
A 10, 282. oves nitro fugiat lupus, B 8, 52. 
Be8.vondem, der zuerst das Wort ergreift 
u. dgl., bei 'compello', A 2, 279 n. 372. 6, 
499. bei ^increpo', A 6, 387. bei 'hortor', 
G 4, 265. 

ttliklA , ae, /•. (uluio), Kauz, Käuz- 
chen,B8,55. , ^^ , , 

ttlttlfttüs , üs , w. (ululo), Geheul, 
Geschrei der Weiber (p'kohyypLoi)^ fe- 
mineus, A 4, 667. 9, 477. Plur. vom wieder- 
holten Geschrei, A 7, 395. von der Toten- 
. klage, 'Wehruf, 'Wehklage', A 11, 190. 
ttliU«» äre (onomatopoiet. , wie oko- 
Xiytio), l)intr., heule, v. Hunden und 
Wölfen, A 6, 257. 7, 18. G 1, 486. auch 
bei freudigen Ereignissen, 'jauchzen', 
'auQauchzen', von den Amazonen, nlu- 
lante tumaltu, mit jubelndem Lärm, lau- 
tem Gejauchze, A 11, 662. von denNym- 
phen (um diB Hochzeitshymnen zu er- 
setzen), A 4, 168. übtr., von sachl. Subj., 
cavae plangoribus aedes ululant, das 
Innere des Hauses erdröhnt vom Jam- 
mergeschrei der Weiber, Ji 2, 488. 2) 
trans., rufe mit Geheul an od.ver- 
ehr e , ululata Hecate, A 4, 609. 
nlTA, ae, f., Sumpfgras, Schilf, 

B 8, 87. G 3, 175. A 2, 135. 6, 416. 

rmb*r, bra, brum, zu Umbrien ge- 
hör i g , einer Landschaft zwischen dem 
Padns, Tiberu.dem adriat. Meere; sbst.. 
Umher, bri,w.(verst.'canis'), umbrischer 
Hund(bCB. zur Jagdgebraucht},A 12,753. 
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, Ollis, m., 1) Buckel auf der 
Mitte des Schildes» Ä 2, 546. 2) metoo., 
der Schild selbst, Ä 7, 633. 9, 810. 10, 
271 ü. 884. 

iunbra,ae, f., l)SchatteD, Ji 1,165. 
6, 268. G 1, 191 n. 3, 464. Plur., JB 7, 58. 
cadunt altis demontibas ambrae,eswird 
Abend, B 1, 84; Tgl. Ä 2, 67. Dah. a) 
Schatten, Dunkel, Finsternis, 
noctis, B 8, 14. Ä 9, 314. G 1, 366; vgl. 
Ä 2, 251 u. 420. 3, 589. v. Wolken, dun- 
stige Luft, umbrae celeres, Ä 12, 859. r. 
TodesduiÜLe), umbra inj^ens, Ä 10, 541. 
h) (dcht.) was Schatten giebt, S chatten, 
bes. des Laubes, der Bäume, 'beschat- 
tendes Laub', 'beschattende Bäume', ru- 
ris opaci, G 1,157 {Bibb.Vlva. 'umbra«'}; 
TgL B 5, 40. 9, 20. G 2, 297. wucherndes 
Laub,6^2,410. c)Ye r b r g e n h e i t,caecis 
se condidit umbris, zog sich in das Dun- 
kel, in die Einsamkeit zurück, Ä 7, 619. 
(Qümschattung, Dunkel des Gei- 
stes (Gegs. Y. 'lux'), d. i. Angst u. EOm- 
memis, Jl 12, 669. 2) prägn.: a) Schat- 
te n , S ch a 1 1 e n b i 1 d (fi'toAoi^, g^acr/ua), 
tenuis, luftiger Schemen, Ä 10, 636. Piur., 
'Schreckbilder', ex hostibus (die von den 
Feinden ausgehen), Ä 10, 593. h) Seele 
od. Geist der Abgeschiedenen, Schat- 
tenbild, Schatten, Schemen, Creu- 
sae, Ä 2, 772. forma tricorporis umbrae, 
d. j. des Geryones, Ä 6, 289. omnibus 
umbra locis adero, ▼. Dido, im Leben 
noch (sequar absens) wie im Tode als 
Schatten (als Strafgeist) werde ich dich 
wie eine Furie verfolgen, Ä 4, 386. ve- 
rae, die Seelen derVerstorbenen, welche 
im Traume den Menschen erscheinen 
(wo man die wahren Träume selbst 
erwartet), . 16, 895. tenues , G 4, 472. 
Plur., auch v. öinemTöiffitotbenen, pa- 
temae, Jl 5, 81; vgl. Ä 6, 510. 10, 519. c) 
Aufenthalt der Schatten, Schatten- 
reich, Unterwelt, nur im Plur., Ji 1, 
457. 6, 264. 404. 490. Tartara tristesve 
umbrae, der düstere, sonnenlose Aufent- 
haltsort der im Erlege gefallenen Hel- 
den, vom Tartarus versch. (vgl. Ä 6, 478 
u. 534 ;12i&J>.mitoo(2.Jtf6(2.b]. 'tristes um- 
brae' ohne 've', als Apposit. zu 'Tartara'), 
Ä 5, 734; v|;]. Ä 6, 534. ire sub od. per 
umbras, d. i. sterben, Ä 4, 660. 12, 881 ; 
vgl. Ä 7, 770. 11, 831. 12, 952. 

umkrftcttluiii» i, n. (umbra), schat- 
tiger Ort, Laube, £9, 42. 

lunbriffe» fSra, fgrum (umbra u. fe- 
ro). Schatten bringend, schattig, 
nemns, Ä 6, 473. 

lunbro» äre (umbra), beschatte, be- 
decke, tempora quercu, Ä 6, 772. 

Vmbro, önis, m., ein Priester n. An- 



führer der Marser, der dem Ednig La- 
tinus zu Hilfe kam, ber. als Zauberer u. 
Schlangenbeschwörer, J[ 7, 752, 10, 544. 

lunbrABHfl» a, um (umbra), 1) schat- 
tenreich, schattig, vallis,^3, 331. 
cavemae, 'dunkel', Ä 8,242. 2) kausativ, 
beschattend (axiöeiQ), arbor, G 2, 66. 
arundo, J[ 8, 34. cacumina, der Buche, 
JB2,3; vgl. 'opacus'. 

thmeetm, &re (umeo), bewässere, 
benetze, v. Flusse, culta, G^4, 126. v. 
Weinenden, largo flumlne voltum, gut- 
tis grandibus ora, Ä 1, 465. 11, 90. 

fimte» Sre, bin feucht (von Tau), 
nur Part, am ens, 'feucht', litora, Ä 7, 
763. umbra, Ä 3, 589 u. 4, 7. umbrae, Ä 
4, 351. 

flmJhnM» i, m., Schulter, Ä 11, 774. 
uterque, Ä 9, 755. altus, J[ 6,668. oft Plur., 
alti, Ä 6, 668. nudati, nudi, Ä 5, 135. 11, 
643 u. 874. leves, Ä 7, 814. lati (als Zei- 
chen körperl. Eraft), Jl 2, 721. 9, 725. 11, 
679. fortes, Jl 9, 364; vgl. Ä 1, 500. 589. 
dcht., des Atlas, Ä 4, 250. der Tiere, wie 
desEbers, 6^ 3, 257. der Bienen, J[4,217. 
der Vögel, Jl 1,385. 

ftmesco» ere (Inch. v. 'umeo'), werde 
feucht od. nafs, spumis, 'von Schaum 
triefen', G 3, 111. 

amidiu, a, um (umeo), a) feucht, 
nafs, befeuchtend, Nässe oderRe- 

Sen bringend, wie Nacht, Wolke u. 
gl., Jl 2, 8 u. 605. auster, G 1, 462. sol- 
stitia, G 1,100. maria, 'das wogende Na&', 
Ä 5, 594. regna, des Flusses 'Wasserge- 
biet', G 4, 363. gens ponti (von den See- 
tieren), J[ 4, 430. &)flüssig,fliersend, 
melia, Ä 4, 486. vina, vormals flüssig (u. 
jetzt gefroren), G 3, 364. 

ftmdr» öris, m, (umeo), 1) Flüssig- 
keit, Feuchtigkeit jeder Art, Nafs, 
a) übh., palttdis, G 1, 114. musti, G 1, 295. 
Bacchi, G 2, 143. gelidus, Schnee, G 1, 
43. übh. vom stehenden wie fliefsenden 
Wasser, G 4; 25. tepidus, lauer Brodem, 
G 1, 117. b) von der Feuchtigkeit in der 
Atmosphäre und in der Erde, bes. ids 
Nahrungssaft für die Pflanzen, 'Dunst', 
'Nässe*, 'Tau', 'Regen', B 3, 82. G 1, 70 
u. 88. 290. 2, 218. 331. 424. caeli, G 1, 
417. 2) übtr., die 'Säfte' der unter dem 
Felle zermalmten Masse von Fleisch, 
Blut, Gehirn, Mark, G 4, 308. 

iim^ulkm, Adv., irgend einmal, j e, 
jemals,inNegativsätzeD,J[2, 247.4, 338 
u. 529. 9, 256. in vernein. Frage- u. Be- 
dingungssätzen, 6^ 1, 68 flg.; vgl. (7 3, 25. 
Ä 2, 95. 6, 770. 9, 406. auch in Relativ- 
sätzen, zur Bezeichn. der gröfsten All- 
gemeinheit u. Ausdehnung der relati- 
ven. Bestimmung, Ä 2, 331. 
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finft» Ad?, (unos), zagleicb, zasam- 
men, beisammen (zunächst Ton der 
Yerbindang im Räume), Ji 1, 85. 2, 642 
u. 476. 3, 634. 4, 117 n. 794. 5, 831. 8, 104 
u. 689. una decurre laborem, 'zugleich 
mit mir', G 2, 39. 

ün&iiuiius» a, um (unus u. animus), 
einmütig, einträchtig, traut, J! 4, 
8. 7, 335. 12, 264.^^ 

uiiovfl» a, um {oyxog, ayx(uv\ haken- 
förmig eingebogen, gekrümmt, ha- 
kig, aratrum, G 1, 19. dens, G 2, 423. 
manuB (die sich beim Anfassen krüm- 
men, 'klammernde Hände'), Ji 6,360. pe- 
des, Yon den 'Erallen' des Adlers, Ä 
5,255. manus, der Harpyieo, Hände mit 
Klauen oder Erallen, A 3,217. pedes, 
Erallenfüfse, Ä 3, 233. dcht., morsus (des 
Ankers), Ä 1, 169. 

unda, ae, /l, 1) Welle, des SCeeres 
wie des Flusses, Woge, Ä 1, 106 u. 161. 
7, 588. dcht. übb. 'Wasser', 'Gewässer', 
Thjbridis, Ä 7, 436. Maeotia, GS, 349. 
Tnnacria,4 3,384 bes. fliefsendes Was- 
ser, pura, Ä 6, 229. Gtegs. zur Erde, ter- 
ris agitare velundisTroianos, über Land 
und Meer, Ä 12, 803. auch y. Blute, red- 
dere undam spumantem» schäumen, gä- 
schen, Ä 9, 701. y. Wellen u. Wogen des 
Bauches, fumus undam agit, wogt, wir- 
belt auf, Ä 8, 257. 2) übtr., von einem 
unruhigen, durch das stete Ab- u. Zu- 
gehen gleichs. wogenden Menge, salu- 
tantum unda, 'Strom der Besuchenden', 
G 2, 462. 

iinil^, Adv., 1) eig., v. Orte u. der Ab- 
stammung, woher, von wannen, von 
wo aus, relativ, Ä 1, 558. 2, 458. 3, 145. 
6, 658. G 4, 316. abs., in der dir. Frage 
{nöBev), unde domo? woher zu Hause? 
Ä 8, 114. st. 'ut inde', J! 6, 754. mit vor- 
herrschendem Begriff des 'wo' (eig. von 
welchem Lande aus), Ä 1, 245. 2) übtr., 
in bez. auf Fers. u. Sachen, von denen 
etw. ausgeht, zur Bezeichnung des Ur- 
sprungs, der Veranlassung, woher, wes- 
halb, und daher (st. a od. ex quo, qua, 
quibns), st 'a quo' (Aenea), J:l,6; vgl. 
Ä 1, 743. 5, 123 u. 568. 6, 204. 7, 778. st. 
ex quibus (nymphis), Ä 8, 71. st. ex qoi- 
bus (regnis), JL5,801. st. 'ex quo' in einer 
Verkürzung, aut unde, d. i. <ex quo', G 
2, 207. Bes. mit dem Ausdruck der Be- 
fremdung, unde haec tarn dira cupido? 
Ä 6, 373. 

iuiiMcifliiui,a,um(undecim),der el f t e, 
annus, B 8, 39. 

ui^aä» Adv. (unde-que), von al- 
len Orten od. Seiten, überallher, 
ringsher, J[ 2, 414,5,293. 7,520 u.582. 
8, 7. 12, 744. B 1,11. undique praecisus, 

W«rter1)«ch zv Yergil. 6. Aufl. 



'ringsum schroff', Ji 8, 233. dcht., undi- 
que et undique, überall umher, Ä 3, 193. 

und«, Sre (unda), 1) schlage Wel- 
len, woge« siede, ^10, 908. undans 
a^num (Eessel), Ä 7, 463. aena undantia 
flammis, 'heifs sprudelnde Eessel', J! 6, 
218. dcht. V. Blute, strömen, quellen, Ä 
10, 908. 2) übtr.: a) walle, erhebe 
mich wellenförmig, V. Flammen, ru- 
ptis fomacibus (v.Ätna), 'im Schwall em- 
porbrausen', G 1 , 472. ad caelum unda- 
bat vortex, die Feuersäule wirbelte von 
Stock zu Stock sich wälzend himmelan, 
Ä 12, 673. V. Rauche,^ 2,609. dcht. von 
den Zügeln, undantes habenae, wallende, 
lockere,J[ 12,471. undantialora,J[5,146. 
&) walle von etw. (mit dem Begriff der 
Fülle), buxo, V. Ejrtorus (in bez. auf das 
Wogen der von den Winden bewegten 
Bäume), G 2, 437. dcht. v. Nil, hello, von 
den Schrecken des Erieges gleichs. auf- 
wogen, G 3, 28. 

nndA0«0»a,um(unda),wellenreich, 
wogend, stürmisch, aequor,^3,818. 
Plemurium, Ä 3, 693. 

unifo» s. unguo. - 

nn^n^ii» gulnis, n. (unguo), Fett, G^ 
3, 450. 

niilfiilfl, is, fi {ow§), a) Nagel am 
Finger des Menschen, Plur., Jl 4,673. 
11, 86. 12, 871. G 3, 535. 4, 45. Sprichw., 
in unguem {eig Svvxcc), haarscharf, aufs 
genauste (urspr. v. Bildhauer, der mit 
dem Nagel die Glätte und (Genauigkeit 
der Arbeit prüft), G2, 277. b) Elaue, 
Eralle des Tieres, des Adlers, J[ 11, 752. 
12, 255. 'Tatze' des Löwen, Ä 5, 352. 

uigtlla, ae, /*. (Demin. von unguis), 
Elaue der Tiere, bes. Huf des Pferdes, 
Ä 8, 596. 11, 875. 12, 389 u. 533. 

uiigtl« (ungo), unxi, unctum, Sre,.a) 
salbe, bestreiche mit Salbe od. ÖJ, 
corpus (den Leichnam), Ä 6, 219. b) übh. 
bestreiche, benetze, cubilialimo, 6^ 
4, 46. te]amanu,bestreiche mit Gift, ver- 
gifte, Ä9, 778. utres uncti, mit Öl ge- 
tränkte, G 2, 384. uncta carina, uncta 
abies, mit Pech (in den Fugen) bestri- 
chen, verpicht, Jl 4, 398 u. 8, 91. 

Ahiu, a, um [Gen. 'ünlus', Dat. 'uni', 
Ä 1, 251 n. ö., neben <an!us', Jl 1 , 41. 2, 
131] (altlat. 'oenu«', oüvtj), 1) ^in oder 
6iner, 6ine, ^ines (Gegs. zu zweien 
oder mehreren), Ä 2, 748 u. ö. uniofi ob 
iram, d^ ^inen (näml. der Juno), Ä 1, 
251. crimine ab uno, aus dem Verbre- 
chen des 6inen, Ä 2, 65. Häuf, mit partit. 
Gen., J[ 1,329. 2,527. 12,858. m. 'ex', 
una e multis, Ä 5, 644. m. 'de', unus de 
ciinibus anguis, eines von den Schlan- 
genhaaren, Ä 7, 346. exosus ad unum 
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Troianos (verst. 'omnes'), alle bis aof 
^inen a. auckdiesen nicht aus^enommeD, 
d. i. alle zttsammen, sämtliche, Ä 5, 
687. dcht. mit Plar., una excidia (näml. 
urbis Troiae), die einmalige Zerstö- 
rung, J[ 2, 642. 2) prägn.: a) der ^ine, 
bisw. durch die Adv. einzig, allein, 
nur , a) ad|j., Ä 2, 354. 10, 691. zur He- 
bung des Gegs. neben 'omnes', Ä 2,743. 
3, 716. nnus pro omnibus, Ä 3, 435. una 
pro cunctis, Ä 12, 229. 'unacaedes' ne- 
ben 'tot primi', Ä 9, 453. h) zur Hervor- 
hebung des Begrifb des Vorzüglichsten, 
Höchsten od. Ausschliefslichen, una su- 
perstitio superis quae reddita divis, der 
stärkste Eid, welcher usw., Ä 12,817. 
Bes. zur Schärfnng des Superl, 'bei wei- 
tem', 'vor allem', iustissimus unus, Ä 2, 
426. 7, 536. ähnl., felix una ante alias 
virgo {'sola ante alias fida',J! 11,821), 
J[3,321. zur Schärfung des Kompar., 
terris magis omnibus unam, vor allen L. 
ganz besonders, J[ 1, 15. auch für sich 
an bedeutende Stelle gesetzt, super unus 
eram, ich allein war übrig, Ä 2, 567. im 
Gegs. zu 'omnes' u. diesem zunächst ge- 
stellt, 'collectis omnibus una defnitS Ä 
2, 743. intentis omnibus unus etc., Ä 3, 
716. /9) sbst, unum illud, das ^ine vor 
allem, J! 3,435. in unum compeliere gre- 
ges, d. i. an 6inem Oft (Punkt) zusam- 
mentreiben, B 7, 2. Bes. venio in unum, 
vereinige mich mit jmd. wieder, d. i. be- 
grüfse, umarme jmd., J! 8,576. virtus 
coit in unum, der Mut, die Gesamtkraft 
drängt sich an einen Punkt, Ä 10, 410. 
fors et virtus miscentur in unum, Zufall 
u. Mut vereinigen sich in eins, Ä 12,714. 
c) ^in, ein und derselbe, der näm- 
lich e, von dem, was mehreren in gleicher 
Weise zu teil wird, gemeinsam, bonos 
omnibus unus, Ä 5, 308. vox omnibus 
una, so riefen sie alle einstimmig, J! 5, 
616. uno ore, Jl 11, 132. unum genus, G 
2, 83. Ä 10, 201. una facies, quies, ^2, 
85. 4, 184. mens omnibus una est, ^in 
Geist beseelt sie alle, G 4, 212. his amor 
unus erat, gegenseitige od. gemeinsame 
Liebe verband sie, Ä 9, 182. omnes uno 
ordine hab^o, behandle alle gleich, Ä2y 
102; vgl. Ä 10,703. m. 'communis' verb., 
periclum, Ä 2, 709. m. 'idem! verb., B 8, 
81. J! 10, 487. uno eodemque partu, J! 
12 , 847. auch v. ^iner Pers. , non unus 
color (näml.: wie vorher), Jl 6, 47. . 

fipillo, s. opilio. 

urbs, urbis, ^. (orbis), Stadt, a)eig., 
bes. mit einer Ringmauer, ^ 1, 12 u.340. 
7, 678. 8, 479. B 1, 20. Troiana, J! 1,623. 
Agenoris, v. Karthago, Ä 1, 338. Euän- 
dri, Ä 12, 184. urbes arvaque, d. i. mit 



den Troern durch Yerwandtschaft und 
Freundschaft verbundene Städte zum 
Bewohnen (wie Egesta) u. Fluren zum 
Bebauen, Ä 1, 549 {Bihh. 'armaque', d. i. 
Kampfgenossen), im Gegs. zu 'silvae', Ä 
1, 578. dcht. mit dem Gen. des Eigenn., 
Patavi (Patavii), Ä 1 , 247. Troiae, Ä 1, 
565. Mycenae, J! 5, 52. Buthroti, J[3, 
293. Bes.von der Stadt des Latinus,übh. 
St. 'Latium', Ä 10, 87. von dem Orte, in 
welchem sich die troischen Flüchtlinge 
bei ihrer Landung in Italien verschanz- 
ten, 'Zeltstadt' ('castra' v. 13), J[ 9, 8 u. 
473. urbis opus, von einem dreiruderi- 
gen Schiffe, das wie ein Stadtwall oder 
eine Burg emporragt, A 5, 119. h) me- 
ton. , Stadt, von den Bewohnern der 
Stadt, Ä % 265 ; vgl. A 9, 784. 12, 567 u. 
619. 

nrifül^« od. (22»&&.) iirg^«» ursi, ere 
(ff^jycy), 1) dränge, drücke, treibe 
od. stofse fort, pedem alcjs pede, Ä 
12, 748. naves in öyrtes, Ji 1, 111; vgl. 
A 5, 226 u. 442. 7, 241. reperti, qui saxo 
super atque ingentis pondere testae ur- 
guerent, d. i. man fand auch manche 
(solche), welche oben die Erde mit Feld- 
steinen u. Scherben von grofsem Gewicht 
besdiwerten od. bedeckten, 6^2,352. ur- 
guente ruinä, im nachdrängenden Ein- 
sturz, Ji 11,888. Pass. dcht, fama est 
Enceladi semustum fulmine corpus ur- 
gueri mole häc(desAtna), werde gedrückt 
durch diese Last, Enc. liege begraben 
unter dem Ä., A 3, 579. urgueri ad litot a, 
zum Ufer sich drängen (v. Vögeln), A 7, 
705; v.Fluten,G^3,200. 2jübtr.: a)drän- 
ge, bedränge, bestürme einenfesten 
Platz, den Feind, A 5, 442. 10, 375. Bes. 
abs., dränge, dringe an, J! 10, 373 u. 
433. 10, 889. 11, 564. urguet praesentia 
Turni, spornt an, J! 9, 73. hinc Pallas 
instat et urguet, drängt stürmisch, J! 10, 
433. V. Adler, A 11,755. v. Schicksal, 
J[ 2, 653. 11, 587. von krankhaften Zu- 
ständen, drücken, fesseln, G%y 523. v. 
ewigen Schlaf, A 10, 745. malum urguens 
in rebus duris, ein Übel, das die Not noch 
verjnrörsert,G^ 1,146. &)durchseineKähe 
gleichs. drücken, von Örtem, hart an- 
stofsen, J: 11,524; vgl. j; 7, 566. G^4, 
290. c) betreibe etw. eifrig, vestem, 
webe an einem Kleide emsig, J! 9, 489. 

iiriiA, ae, f, (uro), 1) Krug, Urne, 
als Attribut der personifizierten Flüsse, 
ui7,792. 2) Topf, Urne zum Losen, 
A 6, 22 u. 432. 

aro, ussi, ustum, äre, 1) brenne, 
zündean, a) eig., cedrum nocturna in 
lumina (zur nächtlichen Beleuchtung), 
A 7, 13. h) übtr., brenne, beunruhige. 
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quäle, urit (verst. eam) atroz lono, Ä 
1, 662« V. Leidenschaften, bes. Yon der 
Liebe, 'entflammen', .urit alqm amor, 
jmd. glüht vor Liebe, J3 2, 68; vgl. B 8, 
83. urit videndo femina, das weibliche 
Rind entflammt, verzehrt die Kraft des 
Stieres dadurch, dafs er dasselbe sieht, 
G 3, 215. Pass., uritur Dido, ist ent- 
brannt, glüht von Liebe, J[ 4, 68. 2) 
Srägn.: a) verbrenne, dona subiectis 
ammis, Ä 2, 37. stipulam flammis, G 1, 
85. cancros (in) foco, G 4, 84. sata, G 4, 
331. dcht., vestras spes (d. i. die Schiffe), 
Ä 5,672. b) übtr., v. Pflanzen, welche 
den Boden der Nahrungssafte berauben, 
den Boden 'ausdörren', 'aussau{[en', Gl, 
77 tt. 78. 2,56. v. Ziegen, sata, die jungen 
Pflanzungen verheeren (bes. durch Be- 
nagen), G 2, 196. 

nrsa, ae, f. (ursus), Bärin, dcht. st. 
Bär, Libystis, Ä 5, 37. 8, 368. 

ursuSf i, w., Bär, Plur., Ä 7, 17. G 
3, 247. 

ürmMf\,m, (keltischesWort),U r, A u e r - 
ochs, doch schon von dem altem PU- 
nius, von den Chronisten des Mittelal- 
alters u. selbst von neueren Naturfor- 
schem mit dem 'bison' u. 'bubalus' ver- 
tauscht, auch bei Yergil eine der vorher 
gen. Stierarten, 'Büffer, urspr. wild, dann 
gezähmt u. zu Herden vereinigt u. von 
den Landbauem teils als Zugtiere, teils 
zur Nahrung gebraucht, G 2, 374. 3,532. 

lu^n&m» Adv., irgendwo, irgend 
wohin, bei Verneinungen, J! 6, 91. 9, 
420. 12,918. in hypothetischen Sätzen, J[ 
1, 604. 2, 142. bei gröfster Allgemeinheit 
der relativen Bestimmung, inplorare 
^uod usquam est, um Hilfe flehen, wo 
irgend es sein mag, Ä 7, 311. 

u84n^, Adv. (aus 'ubique' zsgez.), in 
61nem fort, immerfort, ohne Un- 
ter brechung,unausgesetzt,a)übh., 
Ä 2, 628. 5, 384. 6, 487. JB 1, 12. 9, 64. 
Alcidae comes usqüe dum, so lange sJs, 
Ä 10, 321. b) in bez. auf den Anfang od. 
Endpunkt, mit Präp. 'ab' u. dgl., usque 
ab Indis, 'von den Indern her', G 4, 292. 
nachgestellt, ab usquePachyno, Jl7,289. 
usque ad, 'bis zu', .B 5, 43. 9, 9. nach- 
gest., ad usque columnas, d. i. selbst, so- 
gar bis zu usw., J[ 11, 262. super usque, 
bis über . . . hmaus, Ä 11, 317. . 

üstts, US, m. (utor), a) Gebrauch, 
Anwendung, J[2, 453.4, 647. medendi, 
praktische 'Heilknnst', Ä 12, 396. qaos 
ipse via sibi repperit usus, welche Wei- 
sen die auf eigenem Wege (den sie be- 
treten) fortschreitende Erfiihrung er- 
fand, G2y22 {Bibb. quas iijse vias). 
dcht. zur Umschreibung, olivi, das Öl 



selbst, dessen sie sich bedienen, G 2, 
466. &) Brauchbarkeit, Nutzen, (7 
3,211. 135 u. 306. Bes. c) notwendiger 
Gebrauch, Bedürfnis, G 1, 133. ali- 

äuid (eorum), quorum indiget usus, eines 
er notwendigsten WirtschaftBgeräte,B 
2, 72. dcht, 'usus est' m. Abi., 'es be- 
darf' einer Sache, viribus, Ä 8, 441. 

fkt od. Ilti, I) Adv. [nachgestellt, Ä 8, 
58. 12,68. 7, 207. G 4, 52 u. 263], wie, 1) 
zur Bezeichn. der Art u. Weise od. der 
Ähnlichkeit, a) zunächst in Belativs., 
auf welche Weise, wie, sowie, J[ 2, 
272. 6, 14. 11, 892. b) in abhängigen Sät- 
zen gew. mit Kom'., Ä 1, 466. 2, 4. 7, 206. 
B 6, 31. 6r 3, 250. Häufig nach griech. 
yorgangemitIndik.,imAusru£9atze(be8. 
nach 'nonne vides' u. 'aspice', so dafs 
dieseWorte selbst gleichs. parenthetisch, 
die übrigen als Ausruf zu fassen), B 5,6. 
G 1, 57. Ä 6, 780 u. 855 {B 4, 52 aspice, 
ut laetantur, Wagn, u. Haupt; ut lae- 
tentur, Bibb» u. Schap,). c) in Yerglei- 
chungssätzen, wie, sowie, ffleichwie, 
mit entsprech. Partikeln, wie 'sie', B 5, 
79 u. 80. 8, 80flg., od.'haud aliter', 'haud 
alius', Ä 1, 397 flg. 10, 454flg.; vcl. ut . . . 
cum, 'wie wenn', G 2, 279. auch ohne 
entspr. Partikel, Ä 5, 448 flg. 9, 551. B 
5, 32. d) zur Bezeichn. des Grades bei 
Ausrufungen, wie! wie sehr! ut te aspi- 
cimus ! wie(d. i. mit welcher Empfindung) 
sehen wir dich! ^12,283 ; vgl. J:8, 154flg. 
auch dreifach, ut vidi, ut perii,ut me malus 
abstulit error! wie ich dich sah, wie ent- 
brannte ich da sofort von Liebe, B 8, 41. 
. 2) bei Zeitverhältnissen, wie, als, 
nachdem {(bg\ m. Indik., Ä 1, 486 flg.; 
vgl. J: 2, 67. 9, 47. 11, 799 (Bibb, 'uftT). 
12, 869. m. Präs., J" 12, 1. m. 'sie' im 
Nachsatz, Ä 6, 385 flg. Bes., ut primum, 
sowie, 'sobald als', Ä 1, 306 flg. 4, 259. 
6, 102. 12, 669. auch blofs 'ut , J! 8, 1. 
9,47. 

3) bei Angabe einer näheren Erläu- 
terung, wie, sowie gerade (fast in das 
lokale 'ubi' hinüberstreifend), ut forte, 
Ab, 329. 7, 509. ut . . . consederat, wie 
er gerade unthätigdasafs, J^5,388. soror 
ut . . . regebat, Ä 12, 623. 

n)Eonjkt.m.Koi^., 1) zunächst zur Be- 
zeichn. emer Wirkung, dah. nach Zeitw., 
dieein Geschehen, Stattfinden u. dgl. aus- 
drücken, dafs, enerit, utliceat etc., wird 
es wohl je verj;önnt sein, dafs usw., B 8, 
9. od. nach Zeitw., die ein Wollen,Wün- 
schen, Befehlen, Bitten u« dgl. ausdrük- 
ken, nach 'iubeo', d. i. fordere auf, .B 5, 
15. nach 'oro', Ä 4, 432. mit verstande- 
nem 'rogamus', Ä 1, 554. 

2) zur Bezeichn. einer Folge, d als, 

28* 
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utcumque 



yacuus 



10 dafB, mit entspr. 'ita% Ä7,20ß, B 

6,44. 

3) zur Angabe einer Absicht» damit, 
dafs, J[ 1, 74. 289. 658. 2, 60. 11, 161. 
wiederholt, noa ot tela tarnen, non ut 
contenderet arcom, Ä 12, 815. 

4) zorBeseichn. eines Wunsches, daCs 
doch, caafcios nt saevo Teiles te credere 
Marti i Ä 11, 15a quod nt o potins for- 
midine ftlsa ludar ! o dsTsichheber darin 
dnrch falsche Besorgnis mich täxuchtel 
A 10, 682 flg. 

«i-ewB4«X (cwi4«il$), Adv., auf 
welche Weise immer, wie auch 
nur, J[ 6, 822. 

AMr» tris, m. (verw. m.'nterus'), leder- 
ner Schlauch, dergl. die attisdien 
Landleute aus dem Felle eines dem Bac- 
chuc[ geopfertenBockesTerfertigten und 
mit Öl trftntou, um ge^en einen ausge- 
setiten Prds zur Belustigung der Anwe» 
senden mit dinem Fuüse darauf zu tan- 
zen, wobei das gewöhnliche Mükglficken 
groAe Heiterkeit erregte, O 2, 384. 

ttjtor«««^» utra^aä, utram^ii^yGen. 
utifttsquö, Dat utriquö (n&ts^og), je- 
der Yon beiden, beide (einzän ge- 
dacht), Ä 2, 214. 8, 416. 5, 26. 11, 608 u.ö. 
Oceanus, der Östliche u. westliche, Ä 7, 
100. utrumquecapnt, mein u. dein Biaupt, 
^4,357. perütrumquetempusCSehlätieX 
Ä 9, 418. sbst, in utrumque {wratus, auf 
beides, J[ 2, 61. Phir. Ton zwei einzelnen 
Gegenst, die als Paare zusammengehö- 
ren, palmae ntraeque, Ab, 238. 6, 685. 
ntraque tempora (Schl&fe), Ä 5, 855. 

ttttewi, i, m., a) ü n t e r 1 e i b , B au G h, 
Ä 7, 499. 11 , 813. G 4, 556. b) fibtr., ▼. 
Innem des trojanischen Bosses, Ä 2,38. 
52. 243. 258. 

All» 8. ut. 

UOli» e (utor), nützlich, brauch- 



bar, tauglich, dienlich, m. Dat., G 
2, 323 D. 442. pomis, ergiebig (v. Obst- 
baume), G 2, 150. 

AH-aam, Adr. des Wunsches, dafs 
doch, wenn doch,mOchtedoch, m. 
folg. Konj. Plusquamp., B 10, 35. 

fttor» usus SUD, Uti, m ache tob etw. 
Gebrauch, gebrauche etw., bedie- 
ne mich einer Sache, m. Abi., bis yo- 
cibus ad alqm, wende mich mit folgen- 
den Worten an jmd., Ä 1, 64. utere sorte 
tu&, gebrauche od. benutze dein Glück 
od. lischt als Sieffer,J[ 12, 982. meliori- 
bus utere fotis, d. i. erfreue dich eines 
besseren Schicksals (naml. als ich), Ä 6, 
546. viribus, animis, beweise, bewahre 
die Kraft usw., Ä 5, 192. si fortuaft per- 
mittitis uti quaesitum Aenean, wenn ihr 
ijns gönnt das Glück zu benutzen, den 
Aneas aufeusuchen, Ä 9, 240. 

ntrtmqu^» Adv. (uterque), von oder 
auf beiden Seiten, JL 7, 566. 11,524 
12, 662. 

atra««X, Ady. (uterque), nach bei- 
den Seiten, d. i. liiila- u. rechtshin, 
Ä 5, 469. 

Ay»» ae, f., 1) Traube, bes. Wein- 
traube, a) eig., G 1, 54 u. 448. B 4, 29. 9, 
49. b) (dcht.) meton.: a) Weinstock, 
G 2, 20. ß) Wein ,G1,9. 2) ttbtr., trau- 
benfOrmiger Klumpeu, den der an einen 
Baum sich hangende Bienenschwarm 
bUdet, 6^ 4, 55a 

Avidne, a, um, feucht, nalli, Me- 
naloas, B 10, 20. Inppiter nvidus austris» 
«triefend vom Südwind', G 1, 418. 

■xir» Oris, /:, Gattin, auch die zu- 
künftige, die 'Braut', B 8, 29. 

esArias, a, um (uzor), die Gattin be- 
treffend, prftgo., aer Gattin od. übh. 
einer Frau zu sehr ergebes, ein 
«Knecht od. Sklave der Fran', Ä 4,266. 



V. 



ae, /., Kuh, JB6,60. 9,dL ^ 2, 
524. 3, 177. Ä 4, 61. 

▼•«etaiaai» li, n., Vaccinie, unbdc 
Pflanze, nach emigen eine Art von 'hya- 
dnthns', nigmm, B 2, 18. 10^ 39. molle, 
JB2,50. 

▼!«•» are, 1) bin leer od. ledig» 
frei von etw., m, AbL, hoste , Ä 3, 123. 
abs., late, weit n. breit verödet sein od. 
liegen, (7 3, 477. 2) Obtr., bin frei für 
etw.,m. Dat., meritis, J[ll,179. unpen.i 
vaoat, es ist Zeit od. Muse vorhanden, 



es beliebt, es ist vergOnnt od. steht fireir 
m. Inf., Ä 1, 373. 10, 625. 

▼a0liwi»a,um(vaoo), l)eig.: a)leer» 
ledig, frei,„domus (weil von den Ga- 
sten , bes. V. Aneas verlassen), Ä 4, 82. 
caelum, 'offen', Ä 5, 515. inane,^ 12, 
906. juragn., 'Ode', menschenleer', ort>is» 
G 1, 62. Aoerrae, entvölkert, verlassen, 
J[2,225. Aueh m. näherer Bestimmung 
durch 'sine' u. ein Subst., litora et va- 
cui sine remigeportus, Strand undHafen 
leer und von den Ruderern geräumt, Ä 



vado 



yano 
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4, 588. SbBt., vacaum, i, n,, leerer Baom, 
das Freie, G^ 2, 287. b) von Örtem, die 
freien Zutritt gewähren, leer, frei, ge- 
räamig, weit, offen, atrinm, porti- 
cus, J[ 2, 528 n. 761. aeqaor, Ä 12, 710. 
agri, aala, G 2, 54. 4, 90. saltns, 'offenes 
Gehölz' (ohne flecken u. Gräben u. an- 
dere Hindemisse), G^ 3, 143. 2) übtr., 
frei Ton Arbeit, müfs ig, in denMufse- 
standen, mentes, O 3, 3. 

▼U«9 ere, gehe, schreite, J[6,263. 
in mortem, Ä 2, 359; vgl. J[ 11, 176. vade 
age, wohlan, gehe denn, Ä 3, 462. 4, 223. 
5, 548. dcht von der Zwietracht, ein- 
herschreiten, Ä 8, 702. 

yMösiu, a, um (vadum), voll seich- 
ter Stellen, seicht, amnis, Ä 7, 728. 

vUiun, i, n. {Watten od. Wadden), 
1) seichte Stelle in einem Gewässer, 
Untiefe, Furt, meist Flur., J[ 1,122. 
126 u. 536. 3 , 706. 7, 24. das nach dem 
Zurücktreten der brandenden Flut zu- 
rückbleibendeWasser,j; 11,628. 2)(dcht) 
übh.GewässerCdesMeeresod.Flusses), 
Wasser, Ä 1, 126. 8, 557. 5, 158 u. 615. 
livida, der Unterwelt Ä 6, 320. 

¥»e, Interj. (ova/), Ausruf des Schmer- 
zes od. Unwillens, wehe! ach! B 9, 28. 

¥»e8ftBH8, 8. vesanus. 

vftgiüA, ae, f, (stammverw. m. 'vas', 
väsis, 'GefäTs), Scheide des Schwertes, 
Ä 4, 579. 6, 260. 9, 305. 10, 475 u. 896. 

rhfUüBf ns, m, (vagio, quäke) , das 
Gewimmer der Kinder, Jl 6, 426. 

¥&^r» an (vagus), 1) schweife od. 
ziehe umher, hin und her, urbe, 
totä regione, Ä 4, 68. 6, 887. fluminibus 
(um die Flösse), J^ 11, 273. tres equitum 
turmae vagantur, ziehen od. traben ein- 
her, ^i 5, 560. 2) abtr., v. Gerüchte, 
sich verbreiten, J[ 2, 17. 

▼Mens» entis (dg. Part. v. valeo), 
kräftig, stark, membrisetmole, J^5, 
431. V. Baume, 6? 2, 70 n. 426. 

▼Ute, välüi, Sre [neben 'väle' im 
Hiatus verkürzt: 'väle', välS, inquit, Bd, 
79], l)bin bei Kräften od. kräftig, 
bin körperlich stark oder tüchtig, 
vermag, a) übh., cursu pedum, bin 
schnell od. behend auf den FüTsen, Ä 5, 
67. V. sachl. Subj., non iin^a valet, ver- 
sagt, Ä 12, 911. quantum ignes animae- 
que valent, Ä 8,403. non a stirpe valent, 
es kräiikeltderStamm,G^ 2,312. &)nrägn., 
bin gesund, befinde mich wohl, bes. 
als Abschiedsgrufs, vale, 'lebe wohl', Ä 
2, 789. 5, 738. auch an Verstorbene, Ä 
11,98. 2j habe die Kraft od. Macht, 
a) vermag, bin imstande, kann, m. 
Inf., Ä 2, 492; vgl.^ 3,415. 4,334. 5,510. 
6, 554. seu plures complere valen^ sind 



die Genossen so stark an Zahl, daijs sie 
noch mehrere Schiffe fallen, Jl 11, 327. 

S vermag, richte ans, m. Akk. des 
eutr. eines A^., qiddqoid nve ammis 
sive arte vales, A 12, 892. quid enim sine 
te Jutuma valeret? Ä 12, 798. dcht, v. 
lebl. Subj., 'Erfolg haben', nil dona va- 
luis8e,Xll,229. 

ir&linu, i, m., ein Etrnsker, Ä 10, 
752. 

T&Udns, a, um (valeo), stark, vires, 
Ä 2, 50. 5, 500. bipennis, G 4, 881. remi, 
Ä 5, 15. 10, 294. corsus, Ä 12, 909. 

vallifl, is, f, [Nominativform des Sing. 
vttUAs, Ä 11, 522], Thal, Niederung, 
Ä 2, 748. 5, 288. 7, 802. 
. vallo, äre (vallus)^ versehe mit Wall 
u. Pallisaden, umschanz e,ver schan- 
ze, moenia, J! 11, 915. 

vAiiiun» i, n. (vallus), eig. Gesarat- 
masse derPallisa(len,Yer8chanzuag, 
Wall, Ä 9, 68. 146. 506. 10, 120. 

vmll««, i, m., a) Pfahl zum Stützen 
der Weinstöcke, G 1, 264. 2, 409. b) 'Ast', 
acute robore valli (nach Art der PfUile 
zugespitzt zur künstlichen Fortpflaa-^ 
zung), G 2, 25. 

i, i, /., aus Buten geflochtene 



Getreide- od. Futterschwinge, G 
1, 166. 

vAnns, a, um, 1) leer, ohne Inhalt, 
avenae, taube, 6^ 1,226. umbiae, täu- 
schend, Ä 10, 593. somnia, eitle, nich- 
tige, Ä 6, 284. 2) übtr.: a) v. LebL, leer, 
gehaltlos, erfolglos, eitel, nich- 
tig, fr ucht los, incendia,jL8,259. stre- 
pitus, G 3, 79. spes, Ä 1, 852. fides, Ä 4, 
12. sup^rstitio, Ä 8, 187. bonos, Ä II, 
52. sbst, vana, Orum, m.. Eitles, Nichti- 
ges, Ä 2, 287. dcht als Adv., J! 11, 854 
5) von Pers., eitel, lügnerisch, üI[ 2, 
80. 11, 715. ni frustra augorium vani do- 
cuere parates, wenn nicht umsonst die 
Eltern dieDentung desVogelflugesmich 
gelehrt, Ä 1, 392. dcht m. Gen., aut ego 
veri vana feror, oder es täuscht mich 
falsche-Besorgnis, Ä 10, 681. 

rhpiktf Oiis, m., Dunst, Dampf, 
Rauch, Ä 5, 698. 7, 466. lentus cttrinaa 
est (d. i. edit) vapor, das hinschmau- 
chende Feuer, Ä 5, 688. 

▼&^r«, äre (vapor), erfülle mit 
Dampf, räuchere, templum ture, Ä 
11, 481. 

¥&rie, äre (varius), 1) trans.: a) ma- 
che mannigfaltig od. bunt, von der 
Sonne, naseentem ortum nmculis, das 
junge licht ttiit Flecken besprenkeln, 
6^1,441. 6) verändere, wechsele al^ 
variant vices, wechseln die Wachen od. 
Posten, lösen sich ab, Ä9, 164. 2) intr., 
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yanns 



vecto 



sich Ter&ndern, schwanken (yen 
der Gesinnung), Ä 12, 223. 

▼M(«i, a, um, 1) mannigfaltig, 
wechselnd in Ansehnng der Farbe, 
schillernd, buntfarbig, bunt, ge- 
sprenkelt, oolores, Q 1, 452. 2, 463. 
flores, J[ 6,708. lynces, gefleckte, schek- 
kige, G 3, 264. bigae (der Aurora), G 7, 
26 (Yanisl2t&&.; 'croceis'Hatip^; 'roseis' 
Wagn,), 2)abtr.: a) in Ansehung derBe- 
sduäf^eit mannigfaltig, yer- 
8chiedeD,ffemischt,wechsernd,cae- 
li mos, Wechsel, Einfluis der^l^terang, 
G 1, 51. defectns soiis, G 2, 478. natura, 
G 2, 9. species, G 4, 406. opes, G 2, 468. 
adsultus , ^ 5, 442. imago rerum, Ä 12, 
665. Corona, A 11, 475. Toces, J[ 7,90. 
res hello variae, Wechselgeschicke des 
Krieges, J[ 12,43. Shnl., varii eventus 
belli, Ä 10, 165. sermo, über diese und 
jene Dinge , J[ 1 , 478. 8, 309 ; < Wechsel- 
geBpräch'(über einen Gegenstand, in dem 
man seine Vermutungen austauscht), Ä 
6, 160. firemor, 'wirres', Ä 11, 296. sen« 
BUS, Ä 12, 915. adsensus, geteilte Zustim- 
mung, Ä 10, 97. aevum, das 'bunte', an 
Weoiseln u. Erfahrungen reiche Leben, 
Ä 11, 425 (wo lUbh, varii««que labor mu- 
tabilis aevi). h) in der (j^sinnung w e c h- 
selndiTeränderlich, unbeständig, 
Ä 4, 569. 

ir&riiui»!], m., röm. Geschlechtsname, 
bes. Lucius Yarius, ein berühmter 
epischer u. tragischer Dichter, der ältere 
freund des Yergil n. Horaz, B 9, 35. 

irftriu» i, fit., ein durch Eriegsruhm 
ausgezeichneter Zeitgenosse des Yergil, 
der ihm manches zu yerdanken hatte, 
nach der gew. Annahme AlfenusYa- 
rus , der von Oktavian nachBeendigung 
des perusinischen Bürgerkrieges (40 v. 
Chr.) über das transpadanische Gallien 

Sesetzt worden war, um daselbst die 
Lckeryerteüung andÜe Yeteranen zu lei- 
ten,wodurch die Umwohner von Mantua 
in neue Bedrängnis kamen und Yergil 
selbst wegen seines Landgutes, obgleich 
Oktavian ihm den Besitz desselben ge- 
sichert hatte, bekümmert wurde, daher 
erden Yams bat, dieMantuaner in ihrem 
Besitze zu schützen, und ihn dafür in 
einem Liede zu besingen versprach, B 
6, 7. 10. 12. 9, 26. 

¥a8tftt6r, 5ris, m, (vasto), Yer hee- 
rer, ferarum, *Yertilger', Ä 9, 772. 

Tast«,&re(vastus), mache leer, ver- 
öde, verwüste, verheer e, alqd, Ä 1, 
471 u. 622. omnialate, (74,16. Pergama 
ferro, Ä 8, 874. agros cultoribus 0a^X 
J[8,8. 

vastttt» a, um, 1) verödet, öde, bes. 



verwüstet, zerstört, haec ego vasta 
dabo, d. L werde ich verheeren, Ä 9,323. 
2)übtr., un^heuer grols oder weit, 
unermeßlich, riesig, entsetzlich, 
wie Wasser, Luft usw. , A 1 , 46. 2 , 780. 
8, 414. 197 u. 421. 6, 237. 8, 193 u. 250. 
10, 57 u. 768. aether, Ä 5, 821. murmur, 
Ä 1, 245. palus, Ä 12, 745. sonitus, Ä 5, 
434. vires, J[ 5, 368. moles, 'plumpe', J[ 
3, 656: artus, riesiger Körper, Ä 5, 432. 
pondus, Ä 5, 447. clamor, 'wüstes', Ji 10, 
716. certamen, J[ 12, 553. v. Löwen , Ä 
8, 295. 

vftMs, is, m. u. /*., a) Weissager,. 
Seher, Weissagerin, Seherin, a) 
eig., Ä 2, 122. 3, 187. 5, 524. Delius, J[ 6,12. 
V. der Allekto (die in Gestalt der Kiüybe 
die Enthüllung des göttl. Willens sich 
aneignete), Ä 7, 435. v. Priester der Ky- 
bele, Ä 11, 774. von den Opferpriestero^ 
die aus den Eingeweiden weissagten (ex- 
tispices), J[4, 65. nachdr. vor den Eigen- 
namen gestellt, der dann mehr als Ap- 
pos. erscheint, vates Gassandra, d.i. eine 
Seherin wie Eassandra, Ä 3, 187. &)(dcht.) 
meton., st. der 'Weissagungen', haud va- 
tumignarus,jL8,627. d)Sänger,Dich- 
ter (als gottbegeistert), Ä 7, 41. 

▼1^» ei£lit. Partikel (abgek. aus 'vel'), 
oder, oder auch (wenn die Wahl zwi- 
schen mehreren Dingen freigelassen wird, 
dah. in den Hdschr. oft mit 'que' ver- 
tauscht), J[ 1 , 9 u. 539. 2, 602. Tros Ita- 
Ittsve, Ä 11, 592 (Eihb. Tros Italus^u«). 
nee currus vides . . . aurigamve sororem 
(B%l)b,\ aurigam^fttö Wa^n,, Schap, u. 
Haupt), Ä 12, 918. ambiguumve (ambi- 
gaam^Bibb.),Äb,S2Q. multosve(12t&&. 
'multos^ti6'), Jl 10, 709. propiusve {Bibb. 
VLHatipt;*üTomasque*, }Vagn,u,8chap.\ 
Ä 10,712. Häung werden dadurch Fracken 
angereiht, die zur Erläuterung od. Yer- 
vofiständigung einer vorhergeh. Frage 
dienen, J[ 1, 369. 2, 75 u. 151. 9, 376 u. 
481. quidve petat quidve ipseferat, J! 10, 
150. Bisw. nicht dem gegensätzlichen 
Worte angehängt, nee te incasiumve 
tuos volni exercere labores (st. nee te 
tuosve labores), Ä 8, 378. Dcnppelt, wenn 
es gleichgültig ist, welches (med man in 
bez. auf aas Ausgesagte wählt, casusve 
deusi^e, Ä 9, 211. tollentemve manus sa- 
xumt^6 moventem {Bibh,; 'saxumgue' 
Waan., Haupt u. Schap,\ J! 12, 904. Bes. 
Yerbindungen, ve . . . aut, Ä 1, 144. 4, 87. 
9, 487. aut . . . ve, Ä 1, 370. ve . . . vel, Ä 
6, 319. ne . . . ve, J[ 1 , 682. si . . . ve, JL 
9,408. 

veetit, is, m. (veho), Balken zum Yer- 
rammen des Thores, Riegel, ^ 7, 609. 

veeto» äre (Intens, v. veho), fahre^ 



vector 



velum 
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bringe, corpora carina, Ä 6,391. ornos 
plauBtrip, J! 11,138. 

vectdr, öris, m. (veho), Schiffer, 
Seefahrer, £4, 38. 

vl^ho, vexi, vectum, Sre, 1) fahre, 
trage, bringe, bes. zu Schiffe, alqro, 
Ä 1 , 379. 7, 24 (näm). eos). alqm mecam 
veho , J[ 8 , 688. ad urbes , Ä 7, 364. ra- 
tes ad Utas, Ä 7, 198. auch vom Schiffe 
selbst , Ji 1 , 113. 10, 209. von Wogen u. 
vom Winde, A^, 326 u. 356. von den 
Sonnenrossen, J[ 5, 105. dcht. übtr., quid 
vehat vesper, was der Abend herbei- 
führe, dir bringe, 0^1,461. 2)PasB. v6- 
hor, vectns sam, v^hi, eig. werde ge- 
tragen od. gefahren, a) intr., curru, 
fahre za Wagen, J! 12,162. ad sedes, 
Ä 11, 44. zu Pferde, equo, 'reite*, Ä 12, 
651. Bes. zu Schiffe, navi, 'fahre', 'schiffe', 
Ä 1, 121. phaselis, G 4, 289. abs., per ae- 
qnora, Ä 1 , 376. 3, 325. 6, 692 (wo quas 
ego te [per] terras et quanta per aequora 
vectum accipio, wie nach so mancher 
gefahrvollen Wanderung zur See u. zu 
Lande usw.). Part. Prät. in der Bed. des 
Präs., vectos obruit auster, Ä 6, 335. 
apes trans aethera vectae, fliegend, Ä 7, 
65. h) trans., ventis maria omnia vecti, 
durch alle Meere getrieben, Ä 1, 524. 

YlkXy Eonjkt. (eleichs. Imper. v. 'velle', 
eig., nimm was du willst), zur Trennung 
mehrerer Dinge, wobei die Annahme der 
freien Wahl überlassen bleibt, l)oder, 
bei Zusammenstellung u. Ausschliefsung 
von Gleichartigem, A 1, 316 u. 746. 5, 
691. 6, 769 u. 844. vel . . . vel, 'entweder 
. . . oder', j; 4, 24. 5,706. 10,286. beiEiu- 
fohmng von andern Gleichnissen, vel 
cum, Aly 720. 2) oder auch, sogar, 
selbst, besonders vor erklärenden und 
steigernden Zusätzen, A 7, 808. B 8, 58. 
vel cum, besonders wenn er usw., ^11, 
406. 

velftm^n, minie, n. (velo), Httlle, a) 
zur Verhtlllung des ganzen Hauptes, eine 
Art Schleier od. Kopfputz der Frauen, 
dessen Enden an beiden Seiten herab- 
hingen, A 1, 649 u. 711. h) übh. Hülle, 
Gewand für Männer, G 3,313. JL6, 221. 

1. T^linns, 1, m., See im Sabiner- 
lande, zwischen Reate u. Interamnum, 
fontes Velini, die Quellen od. Zuflüsse 
des y. (weil der See mehrere Abteilun- 
gen hatte), A 7, 517. Rosea rura Yelini, 
das Thal des V., A 7, 712. 

2. TMinufl» a, um, zu Yelia (Y^Af?), 
einer Küstenstadt Lukaniens (j. Buinen 
bei 'Castell a Mare della Bracca') gehö- 
rig, velinisch, portus Yelini, d. i.Yelia, 
A 6, 866. 

vWv6liu, 8, um (1. velum u. 1. volo). 



mit Segeln beflügelt, mare, segel- 
umflatterte, A 1, 224. 

vello, velli, volsum, Sre, rupfe od. 
reifse ab, los od. aus, plumas, J!ll, 
724. radices, A 3, 650. saxum, Jl 10,381. 
hastam de caespite, Ji 11, 566. postes a 
cardine, suche loszureifsen, Ji 2,480. ar- 
borem solo (aus dem Boden), J[ 3,28. 
spicula, AlQt 889. Signa, breche zum 
Angriff auf, Jl11,19; übtr. v.Bienen(wie 
ein zum Kampfe aufbrechendes Heer), 
'aufbrechen', 'ausziehen', G 4, 108. Val- 
ium , reifse ein , J[ 9, 506. pontem , bre- 
che ab, A 8, 506. aurem, d. i. zupfe am 
Ohre (als freundliche Erinnerung an 
Dinge, die jmd. vergessen hat, denn das 
Ohr galt Sitz des Gedächtnisses), B 6, 4. 

velltts, Sris, n., 1) abgeschoreneWolle, 
Schaffell, Yliefs,/4, 459. 6,249. 7, 
95. £ 3,95. Plur. (dcht.), wollene Bin- 
den (als festliche Yerzierung der Säulen), 
A 4, 459. 2) übtr.: a) von dem , was der 
Wolle ähnlich ist, bes. 'Baumwolle*, ö' 
2,121. h) V. dünnem Gewölke, vellera 
lanae, 'Schäfchen' am Hifbme), G 1, 397. 

vMo, äre (2. velum), verhülle, um- 
hülle, bedecke, l)eig.: a) übh., alqm 
amictu, A 8,33. corpora saetis pecudum, 
G 3, 181 ; vgl. A 5, 72. 8, 277. 10,205. 12, 
120. antennae velatae (mit Segeln), an 
denen die Segel befestigt sind, 'segel- 
umflatterte ', J[ 3 , 549. comae velatae, 
umschleiert, mit heiligen Binden um- 
wunden (als Schmuck der Penaten), A 5, 
174. velatus auro vittisque iuvencus,,J! 
5, 366. oratores velati ramis, mit Öl- 
zweigen in den Händen (die mit wolle- 
nen Fäden u. Bändern umvrunden wa- 
ren, als Zeichen, dafs sie sich unter den 
Schutz der Götter stellten), A 7, 154. 11, 
101. dcht. V. lebl. Subj. , carbasus velat 
alqm amictu, A 8, 33. bonos regius ume- 
ros velat ostro, A 7, 815. 5) Pass. mit 
mediahreflez. Bed. ('wobei der Teil, der 
bekleidet wird, als Obj. im Akk. hinzu- 
tritt), capita Phrygio velamur amictu, 
verhülle mir das Haupt mit usw., J[ 3, 
545. auch im Imperat. Pass., purpureo 
velare comas amictu, verhülle dir das 
Haar mit dem Parpurgewande, A 3,405. 
2) übtr., umgebe, schmücke, ziere, 
delubra fronde, A 2, 249. 

vCloz, öcip, schnell, behend, ge- 
schwind, rasch, von Leb. u. Lebl., A 
5, 116. 253. 444. G 2, 530. 3, 405. 

1. veiumj, n. (veho), Segel, Jl 1,400. 
vela facio, richte, ^ 5, 281. vela do, s. 
'do no, 1, e (S. 116. Sp. a u. &)'. tendo iter 
velis (von der durch die Winde beg[ün- 
stigten Fahrt, wobei es der Ruder nicht 
bedarf), A 7, 7. 
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venio 



2. TClum, i, n. (velo), Hülle, Decke, 
Plar. 'Zeltdecken*, Ä 1, 469. 

vM-ttf a. vM-lltl, Adv. derVerglei- 
cbang, ganz wie, gleichwie, a)ttbh., 
Ä 1, 82 u. ö. Bes. i) ZOT Einkleidung von 
Gleichnissen, gleichwie, sowie, m. 
flg. 'sie', J[ 1,148. 12,908. Aach wenn 
ein Fall angenommen od. nor als ein- 
tretend gedacht wird, inmanem velnti 
pecora inter inertia (inclnserit) tigrim, 
wie wenn einer zu friedlichem Vieh den 
mörderischen Tiger einschliefst, Ä 9, 730. 
in Gleichnissen, die sich einem Haupt- 
sätze ohne weitereYerbindang anschue- 
fsen, 'ebenso', 'nicht anders' od. 'ähnlich', 
yeluti . . . aat . . . com m. Ind., Ä 4,469. 
mitWiederholongderselbenWorte durch 
das einfache 'ut' zur Hervorhebung der- 
selben, vdut pelagi.rupes ,,,ut pelagi 
rupes, Ä 7, 586 flg. Öfter m. 'cum' verb. 
(<Jc oxe Hom.), Ä 2, 304 u. 626. 4, 402. 9, 
435. 12, 684 flg. '?elut qui', wie einer, 
der usw., Ji 5, 439. 11 , 809. 'velut si', Ä 
12, 68 u. 749. ac velut si . . . aut . . . sie, 
Ä 10, 803. 'ac velnti' scheinbar zu einer 
Konjkt. verschmolzen, J[ 10, 405. 11,811. 
12 , 365. ac velut ille . . . iUe autem . . . 
haud aliter, Ä 10, 707. ac velut ille . . . 
haud secus, Ä 11, 809. 'ac velut . . . aut 
ubi', m. 'haud segnins' im Nachs., Ä 12, 
521 ^^^. ac velut ubi, Ji 6, 707. 'ac ve- 
lut(i) cum', Ä 1, 148. 2, 626. 4, 402 u. 441. 
9, 59. 12, 684 u. 715. 

vtaa, ae, /*., 1) Blutader, Ader, G 
3,460 U.482. bildl.vonderDido,vohiu8alit 
venis (weil die Leidenschaft durch Wal- 
lung des Blutes sich äuTsert) , ^ 4, 2. 2) 
flbtr.: a) Ader der Gesteine, silicis, Jl6, 
7. (? 1, 135. der Metalle, Q 2, 166. h) 
Ritze, Spalt, hiantes, G 1, 91. 

vteftbülnn, i, n. (venor), Jagd- 
8piefs,J:4,131. 9,553. 

vfoJMdr, öris, m. (venor), J ä g e r, ^ 1 1, 
678. attrib., venator canis, «lagdbund, 
Ä 12, 751. 

vfofttrlzytricis,/'. (venator), J äge r in, 
Ä 1, 319. 9, 178. 11, 780. 

vfoMilfl, ü9, m. [alter Dat. 'venatn', 
Ä 9, 605] (venor), Jagd, Ä 9, 245. dcht., 
nemorum (in den WUdem), Ä 7, 747. 
asper victu venatus (s. asper no. 2, c), 
J[8,318. si qua (dona) meis venatibus 
auxi, durch meine Jagdzttge, J[9,407. 

vendo, didi, ditum, Ire (zsgz. aus 've- 
num' u. 'do'), 1) verkaufe, corpus auro 
(für od. um Gold), Ä 1,484. 2) übtr., ve r- 
kaufe, verrate, gebepreis, patriam 
auro, Ä 6, 621. 

vtoCiiBBiy i, n., jeder durchdringende 
Saft, Beize, a) Farbe (<pdQfiaxov)t As- 
syrium, 'Purpurfarbe', G 2, 465. &)Gift, 



Ä 9, 773. G 4, 236. Plur., G 2, 130. c) v. 
Kräutern zu magischem Gebrauche, Ä 
4,514. Piur.,£8,95. Dah.'Zaubertrank', 
'Zaubers&fte', Ä 7, 190. 'Liebestrank', 
J[ 1,689. 

vtafeAbllls, e (veneror), ehrwflr- 
dig, heilig, donum, J[ 6, 408. nantis 
(Dat.) venerabile iignum, Ä 12, 767. 

v^a&r«r, &ri, verehre, bes. mit re- 
ligiöser Scheu, mit Gebeten u. Opfern, 
bete an, deos» Protea etc., G 1, 338. 4, 
391 u. 546. J:8,34. deos votis, J[ 7, 597. 
Larem farre, Ä 5, 745. templa, begrCÜise 
andachtsvoll, bezeige meine Verehrung, 
ui3,84. Part, a) vänSrätns, a, am, 
'verehrt', Sibylla, Ä 3, 460. /?) vgnöran- 
dus, a, um, 'verehrungswürdig*, 'ehr- 
würdig', Ä 9, 276. G 3, 294. 

v^BUi» ae, f, (venio), eig. das Entge- 
genkommen; dah. 1) wohlwollende 
Gesinnung, Gefälligkeit, Gnade, 
Huld, oroveniam, um gütige Aufnahme, 
Ä 1 , 519. haue extremam veniam oro, 
um diese letzte Gunst flehe ich, Ä 4,435. 
veniam precor, flehe um Gnade od. Bei- 
stand an, J[ 3, 144. veniam posco deos, 
Ä 4, 50. prosequor alom venia, erfülle, 
gewähre freundlichjmas.Bitte,iill, 107. 
2j Verzeihung, veniam do votis, 
schenke dem Bittenden Verzeihung, veiv 
gebe dem Reuigen , G 4, 536. Ä 10, 903. 

V^BiUa» ae, /*., eine Nymphe, Gattin 
des Daunus, Mutter des Turnus, Ä 10, 76. 

vteio» veni, ventum, Ire, k o m m e w o - 
hin od. woher, komme an,g[elange 
wohin, 1) von leb. Wesen, a) im guten 
Sioue, a) übh., mit 'in' od. 'ad', Ä 2,716. 
3, 662. ad ultima praemia, buhle um den 
letzten Preis, Ä 5, 346. in unum, komme 
mit j md. wieder zu8ammen(bei der Rück- 
kehr), J[ 8, 576. sub auras superas, kehre 
wieder ins Leben zurück, A 7, 768. sab 
axem caeli, Ä 6, 790. Manes sub imos, 
Jl4,387. ventum est ad supremum, Ji 12, 
803. dcht. m. bl. Akk. des Zieles, Ita- 
liam, ^ 1, 2; vgl. Ä 2, 743 u. 781. 6,346. 
B 1, 66. qui se Bebrycia veniens Amyci 
de gente ferebat, der vom bebrykischen 
Stamme des Amykus zu kommen sich 
rühmte, der als liebrykier stolz auftrat, 
Äh, 373. se satis ambobus venire, er 
sei beiden im Kampfe gewachsen, Ä 7, 
470. Oft mit Dat. zur Bezeichnung der 
Absicht, auzilio (zu Hilfe), Ä 7, 551. ex- 
cidio Libyae, Ä 1, 22. od. m. dem ersten 
Supin., quaesitum oracula, 6^4,449. m. 
Part Fut, venio moritnnis, Ji 10, 881. 
dcht. m. Inf., Ä 1, 628. abs., komme an, 
erscheine, B 9, 13. veni non asper rebus 
egenis, verschmähe nicht, Ä 8,465. Bes. 
^) komme od. gelange zu Schüfe wo- 



venor 



verber 
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hin, ab oris, Ä % 283; vgl. Ä 6, 532. 10, 
277 a. 719. h) im feindl. Sinne» komme 
oder gehe auf jmd. los, Ä 6, 291. 12, 
510 a. 595. magno ad moenia hello, mit 
gewaltiger Heeresmacht heranziehen, Ä 
2, 194. 2) Y. Lebl.: a) kommen, wie v. 
Schiffen, Ä 3, 652. y. trojan. Rosse, Ä 6, 
515. Y. Meere, m. Dat des Zieles, venit 
medio, drang in die Mitte, Ä 3, 417; Ygl 
Ä 9, 668. G 2, 108. membris, Yon der 
Seuche, die Glieder ergreifen, Ä 3, 138; 
Ygl. J[ 2, 119. 8, 525. Y. Regenwolken, 
caelo, am Himmel heraufziehen, (rl, 322. 
Yon der Brandung, daherkommen, Ä 7, 
587. Yon der Aurora, Jl 10, 241. 6) kom- 
me, werde überbracht, Yorus mihi 
nuntius venerat, Ä 6, 456; Ygl. Ä 4, 387. 
c)Yon der Zeit usw., kommen, ersehe!« 
nen, j; 1, 283. 2, 324. £ 4, 4. 6^ 1, 493. 
2, 519. dah. Yentürus, a, um, 'bevor- 
stehend', 'zukünftig', aeYum, Ä 8, 627. 
hiemps,Ö^4, 156. bella, nepotes,ii3,158 
u. 458. d) Yon Geschossen , kommen, 
gelangen, dringen, per ilia,J[ 7,499. 
in tergum,i[ 9,412. per caput,J!9,633; 
vgl. Ä 9, 705. Y.Schlage mit dem Castus, 
a Yertice, Ä 5, 444. abs., y. Pfeile, an- 
kommen, A 5, 504. e) y. Gewächsen, her- 
vorkommen, wachsen, gedeihen, 
feliciuB, G 1, 54. sponte suä, G 2, 11. 3) 
von abstr. Begriffen, kommen, d. i. 
sich zeigen, auf- oder hervortre- 
ten , erscheinen , JB 1, 30. 6r 2, 130. 
Ä 1, 348. 5, 344; vgl. G 1, 145. Ä 4, 39. 
m. Dat., zu teil werden, J^ 11, 421 u. 733. 
G 1, 37. 4, 418. 

venor, äri, 1) intr., jage, Ä 7, 493. 
eo venatum, gehe auf die Jagd, J[4, 117. 
Part, sbst., venantes, 'Jäger', Ä 9, 551. 
12, 5 (Gen. 'veoantum'). 2> trans., jage, 
verfolge, erlege, apros,J310,56. le- 
porem, G 3, 410. 

venMr, tris, m.ijBvxB^ov), Bauch, 

1) eig.: a) Unterleib, Ä 3, 216. h) 
Bauch, Magen (zur Bezeichnung der 
Gefräfsigkeit), ventris rabies , Ä 2, 356. 

2) übtr., etwas Bauchartiges, Bauch, 
crescere in ventrem, 'anschwellen', 'rei- 
fen' (v. Melonen), G 4, 122. 

ventösus, a, um (ventus), 1)yo11 
Wind , windig , folles, Ä 8, 449. mur- 
mur, JB 9, 58. alae, Flügel des Win- 
des, 'windschnelle', Ä 12, 848. aequora, 
stürmische, Ä 6, 335. 2) übtr., windig, 
wie der Wind wechselnd, eitel, ver- 
gänglich, gloria, gehaltlose Ehrbe- 
gierde, Prahlerei, 4 11, 708. lingua, prah- 
lerische, Jl 11,390. 

ventiu, i, m, (ä^ßi), Wind, 1) ap- 
pell.: a)Wind, Sturm, j: 2, 416. 3, 383 
u. ö. ventifalminis,wie ßQovx^q nvevfxa 



(weil nach alter Vorstellung die vernich- 
tende Kraft des Wetterstrahles in dem 
denselben begleitenden Windhauche be- 
stand), Ä 2y 649. als Bild der Schnellig- 
keit, SAgitta ventos aequans, Ä 10, 248. 
cursu, equo ventos praeverto, Ä 7, 807. 
12, 345. Sprich w., nee ferre videt sua 

fiudia ventos, merkt nicht, dafs seine 
reude ihm vom Winde entrafft wird, 
dafs seine Wünsche vergeblich sind, Ä 

10, 652. Auch schrieb man den Winden 
die Macht zu das Meer nicht nur auf- 
zuregen, sondern auch wieder zu beru- 
higen, B 2, 26; vgl. J[ 3 , 69. 5, 763. b) 
prägn., günstiger Wind, Fahrwind 
(ov^oQlÄ 2,25 u. 180. 3, 529. 4, 381; vgl. 
Ä 3, 289 u. 337. 5, 26. 59. 211. datis ven- 
tis, Ä 3, 705. c) übh. Luft, Ä 3, 705. 5, 
527. 12, 105. G 3, 233. 2) personif., B 8, 
73. J: 10, 676; vgl. J: 3, 115. 

vtellltts, i, m., ein Latiner, als Ge- 
sandter zu Diomedes geschickt, J[ 8, 9. 

11, 242 u. 742. 

v^itfts, neris, f. (A^QoöivT]), Tochter 
des Juppiter und der Diana, Gattin des 
Vulkan, auch des Anchises, Göttin der 
sinnl. Liebe und Schönheit, Mutter des 
Kupido, des Äeneas usw., 1) eig., Ä 1, 
229. 325. 335. 411, 618. 691. 2,787. 3,475 
u. ö. Zu Gunsten der Venus wird xjOieas 
durch Neptun dem Arme des Achilles 
entzogen, indem er ihn in eine Wolke 
hüllt , was Vergil als That der Venus 
selbst darstellt, Ä 10, 81. 2) übtr.: a) 
Liebe, Liebesgenu£is,6r 2,329. 3,64. 
97. 137. 210. 4, 199. Ä 6, 26. b) gelieb- 
ter Gegenstand, Geliebte, v.Gala- 
tea, B 3, 68. 

vepr£8, is, m. [bei Vergil nur im Plur.], 
Dornstrauch, Dornbusch, J[ 8,645. 
G^ 1,271. 3, 444. ^ 

ver, vSris, n. (laf , ^iag), Frühling, 
Lenz, ^ 9, 40 u. 10, 74. G 1, 43. 215. 2, 
149 u. ö. imbriferum, G 1, 313. serenum, 
G 1, 340. 

Yerl»eM«,ae,/'.(verw.m.^(>voff, Tierba), 
eig. eine Grasart, welche die Fetialen 
bei ihren feierlichen Handlungen von 
einem heiligen Bezirke des Kapitels ent- 
nahmen , um sich damit das Haupt zu 
umwinden, dann jedes Laub u. Kraut 
zum Bekränzen od. Verbrennen bei hei- 
ligen Gebräuchen, bes. die grünen Zwei- 
ge oWeihsprossen') des Lorbeer-, Myr- 
then-, Ölbaumes usw., Ä 12, 120. Plur. 
übh. heilise Kräuter zum Anpflanzen, 
bes. £isensTaut,6^ 4, 131. als Zauber- 
mittel, B 8, 65. 

YorMr» böris, n. [meist Plur., Sing, 
nur im Gen. u. Abi.], 1) der berührende 
Schlag, a) übh., alanim, 'Flügelschlag', 
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Ä 12,876. h) Schlag od. Streich mit 
der Peitsche, Hieb, Ä 5, 147. 6» 558. 7, 
330.10,586. 2) metoo.: a)Gei&el, 
Peitsche, G^ 3, 106. tortani,^ 7, 378. 
bet. Ton der ans f ewondeaen Schlan- 
gen geflochtenen 'Peitsche' der Furien, 
ji7,451. b) flbtr., Riemen, 'Schnur' der 
Schleuder, stoppea fnndae, G 1, 309. 

f«rliir«9 äre (verber), peitsche, 
schlage, fondi amnem , d. i. senke, 
werfe aus in den Strom das schwere 
Wnrfoetz (das dabei einen klatschenden 
Ton gab), G l, 141. centenä arbore flu- 
ctus, d. i. mit hundert Rudern, Ä 10,208. 
alis aethera (▼. Adler), Ä 11, 756. auras 
ictibuF, 'Luftstreiche thun' (vom Faust- 
kftmpfer, um die Kraft zu eq>roben ; vgl. 
laoerao), Ä 5,377. humum, 'peitschen' (7. 
Begen), Ä 9, 669. von dem sich bäumen- 
den Pferde, calcibus auras, Ä 10, 893. 
dcht. Ton der Charybdis, sidera undä 
(zur Bezeichnnng der Gewalt, mit wel- 
cher das Wasser in die Höhe geschnellt 
wird>, peitschen, Ä 3, 423. 

verbim» i, n, (Würz, ^ep in eüpw, 
^rjlia\ 1) Wo rt, Ausdruck, Plur., ver- 
ba, 'Worte', 'Rede', Ä 1, 710. 4, 5. neben 
*vox', Ä 12, 912. mit 'res' (Thaten) verb. 
Ä 9, 280. in yerbo, mitten in, während 
der Rede, Ä 6, 547. 2) prägn.: d) bloDses 
Wort, Gerede, leere Rede (im Geg8. 
derThat),T0ll8t.'7erba inania', J[ 10,639. 
abs., yerbis non replenda est curia, 'mit 
Geschwätz', J 11, 380. redarguere ver- 
ba, die Worte (d. i. die Grofssjprecherei 
V, 686), J! 11, 688. h) verba, Zauber- 
formeln (sonst 'carmina'), B 8,67 flg. 
G 2, 129. 3, 283. 

vfoC, Adv. (verufi), der Wahrheit ge- 
mäfs, wahrhaft, Ä 9, 617. nimium y., 
'allzuwahr', Ä 6, 188. 

vfo^or, ygritus sum, Sri , scheue 
fürchte, befürchte, besorge, aljd, 
B 9, 3. alqd de alqo, Ä9y 207; ygl. Ä 4, 
96. m. folg. *ne', B 9,63. m. Relatiys.,ye- 
reor, quo se Junoniayertanthospitia,mir 
ist bange, was Junos gastliche Schwelle 
dem An. bringt, J[ 1, 671. m. Inf., scheue 
mich, Ä 6, 613. [gilius Maro, G 4, 563. 

Vergllltts, !i, m., der l)ichter P.Ver- 

vergo, ere (stammyerw. m. 'yerto'), 
a) neige mich, quo yergat pondere le- 
tum, auf wessen Seite sich die Wagschale 
mit dem Todeslose neigen wird, Ä 12, 
727. l) yon der Läse eines Ortes, sich 
wohin neigen, wohin liegen, adso- 
lem, G 2, 298. 

¥Cr5,Ady., l)in Wahrheit, in der 
der That, wirklich, allerdings, J! 
2,488. 4, 98. 8,219; ygl. ^7, 78. nee yero, 
Ä 6|892u.4dl. Bes. bei Aufforderungen 



n. Bitten zur Hebung u. Verstärkung der 
Rede, ne yero, 'ja nicht', ne vero,ne me 
impellite, J[ll, 278. ne yero, ne quaere 

Erofecto, Ä 8, 532. 2) bekrää^Kend, bes. 
eim Übergange zu etwas Widitigerem, 
tum yero, 'da nun', J[ 1,485 ; da nun yol- 
lends, J[ 2,105.8i yero,'doch wenn', J[ 9,267. 

vcnrotyerri, yersum , ere, l)8chleife, 
schleppe (am Boden hin), übtr., a) 
s c h 1 e i fe, maria ac terras secum per au- 
ras (y. Winden), ji 1,59. h) streiche 
über eine Fläche hin(schwimmendusw.>, 
fege, aequora candis (y. den Delphinen)^ 
Ä 8, 674. imä yestigia candä (y. Stiere), 
mit schleppendem Schweife yerwischen, 
G 3, 59. c)y. Winde, durchstreichen 
unddadurchin hastige Bewegungsetzen, 
arys, aequora, 'durchstäuben', G 3, 201. 
d) yom Rudernden, der das Ruder, od. 
yom Schiffenden, der den Kiel des Schif- 
fes die Oberfläche des Meeres furchen 
läDst, 'aequora' mit u. ohne 'remis,, Ä 3, 
290 u. 668. 5, 778. caerula, Ä 3, 208. 4, 
583. yada remis, auf demWasser rudern, 
fahren, Ä 6, 320. 

yersieftlfoy öris, die Farbe ändernd, 
schillernd, arma, Ä 10, 181. 

yerso, är e (Intens, y. yerto), 1) d r e h e 
oft, bes. im Kreise, wende, kehre, 
wälze herum, massam forcipe,^8, 
453. G 4, 175. gdeam inter manus, Ä 8, 
619. alqd huc iiluc, Ä 5, 408. sinuosa 
yolumina, sich in loreisende Windungen 
drehen (y. der Schlange), J[ 11, 753. cur- 
rum.in gramine, den Wagen tummeln, 
Ä 12, 664. se in yolnere, herumwälzen, 
Jl 11, 669. alqm, d. i. herumtreiben, tum- 
meln, J! 5, 408. oyes, treiben, weiden 
lassen, B 10, 68. alqm in litore (yon den 
Winden), Ä 6, 362. 2) übtr. : a) k e h r e 
um, das oberste zuunterst, richte zu 
Grunde, zerstöre, domos odiis, Ä 7, 
336. h) kehre u m , wende, lenke, 
Fors omnia yersat, J? 9, 5. c) wende od. 
treibe leidenschaftlich hin und her, 
ignem in ossibus, G 3, 258. animum per 
omnia, J[ 4, 286. 8, 21. animum in omnes 
partes, wende hierhin und dorthin, Ä 4, 
630. animos in pectore,6^ 4, 83. (2) wende 
im Geiste hin und her, überdenke. 
Überlege, erwäge, mecum, m. flg. 
indir. Frages., Ä 10, 285. omnia mecum, 
Ä 11, 551. nunc huc, nunc illuc pectore 
curas mutabat yersans , erwog abwech- 
selnd ^Ji 5, 702. pectore consilia, do- 
los, 'sinne aus', J! 1, 657. 2,62. 

yerslks , 08, m. (yerto), eig. das Her- 
umwenden beim Pfiügen, dab. die da- 
durch gebildete Zeile, übh. a) Reih e, 
Linie, 6^ 4, 144. triplex, der Ruder, J[ 
5, 119. Bes. h) Zeile im Schreiben., y. 
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GedichtCD, Vers, J5 5, 2. 7, 18. G 2, 386 
(8. ludo). Ä 3, 339. 

Vertex, tlds, m. [beiVeradl wie bei 
Horaz in Hdschr. auch arch. Form 'vor- 
tex\ die einige nor in der Bed. y. 'Stm- 
del' annehmen, wie, J! 1, 117 u. (r 3, 241 
BUib,'] (verto), eig. was sich dreht oder 
hemmgedreht wird; dab. l)deräu(Berste 
Funkt, am den sich der Himmel dreht, 
Pol, G 1, 242. 2) Scheitel, a) Wirbal 
des Hauptes, Ä 1, 403. 5, 444. Kopf, Ä 
7, 784. surgunt de vertice pinnae, von 
der Spitze desHehnep, J[ 10,187. h) (dcht.) 
Scheite], Höhe des Himmelsgewölbes 
(nachher 'sununns aether'), J[ 1, 225. 3) 
Spitze eines Felsens, Gipfel oder 
Kuppe eines Berges, Ä 2, 308. 6, 806. 
7, 674. 11, 526. 12, 702. sacer, näml. des 
Ida, A 10, 230. übb. *Ber^', *Anhöhe', Ery- 
cinus, Ä 5, 759. Gaucasius, Aonius, G 2, 
440. 3, 11. «Gipfel' od. * Wipfel' der Bäu- 
me, Ä2, 629. 3, 679. G 2, 291. a vertice, 
xax* äxQTjg, von oben, von oben her, Ä 
1, 114. 5, 444. 6^ 2, 310. 4) das weUenför- 
mig sich Emporwirbelnde, a) Wirbel 
der Flammen, Feuersäule, Jl 12,673. 
&)Wasserwirbe], Strudel, Ji 1,117. 
7, 31 u. 567. G 1, 481. 3, 241. 4, 539. 

verti», verti, versum, gre, 1) trans.: 
a) kehre, drehe, wende, equos ad 
moenia, Ä 11, 619. praedas ad litora, Ji 
1, 528. vocem in notos, JL 11, 798. eo cur- 
sus, richte oder lenke, Ä 3, 146. iter eo, 
Ä 5, 23. morsus in alqd, setze die Z&hne 
an eine Speise, beginne sie zu verzeh- 
ren, Ä 7, 112. 

b) drehe, wende oder kehre her- 
um, cardinem, J! 3, 448. 7, 621. frontes, 
G 3, 24. vestigia, wende mich um, JlIO, 
646. versis viarum indiciis, da er so die 
. Zeichen der Richtung (FuTsspuren) ver- 
kehrt (so dafs sie nach auswärts gingen), 
J[8,210. arme, wende nach unten, kehre 
um, J[ 11, 93; vgl. Ä 5, 586. versa hajBtä, 
Ä 1, 478. crateras, neige die Krüffebeim 
Einschenken, leere zur Neige, Ä 9, 165. 
terga, wende zur Flucht den Rücken, 
ergreife dieFlucht,j; 6, 491. 8, 706. agmi- 
na fugs, d. ]. treibe d^e Scharen in die 
Flucht, J: 9, 800; vgl. G 3, 120. agmina, 
schlage in die Flucht, Ä 11, 734; vgl. Ä 
10,512. ll,619u. 684. bildl., stimulos sub 
pectore, die Stachel der Begeisterung 
tief in die Brust bohren, Ä 6, 101. ähnl. 
V. Mars, stimulos acres sub pectore ver- 
tit, stachelt, spornt zur Kampfeslust an, 
J[9,718. fas atquenefas, verdrehe Recht 
und Unrecht, G 1, 505. omnia mecum, 
reifse alles mit mir ins Verderben, Ä 2, 
652. Bes. Fass. 'verti' medial, sich dre- 
hen, sich herumdrehen, Ä 1, 391. 2, 250. 



septima postTroiae ezcidium iam verti- 
tur aestas, d. i. verrollt, Ä 5, 626. ia ver- 
titnr ordo, das ist die Reihe, der Lauf 
deines Schicksals, Jl 3, 376. pectore sen- 
sus vertuntur varii, durchkreuzen seine 
Brust, Ä 12, 915. Dah. a) übh. 'sich be- 
wegen', 'sich befinden', 'sein', in catervis 
medüB, J! 11, 683. medio agmine,J[9,29. 
inter primos, Ä 7, 784; vgl. Ä 5, 626. 7, 
101. omnia vertuntur sub pedibus alcjs, 
alles unterwiri^t sich der Gewalt jmds.» 
ist unterthan, Jl 7, 101. ß) übtr., 'sich 
um etw. drehen', d. i. 'auf etw. beruhen', 
non hie victoriaTeucrüm vertitur, JilO, 
529. 

c) kehre um, mit dem Pfluge, Grab- 
scheit, pflüge, furche, grabe, ter- 
ram aratris, rastris, J[ 7, 539 u. 725; vgl 
6^ 1, 2 u. 147. dcht. auch v. Rudernde^, 
'wühle um', 'schlage', freta lacertis, Jl5, 
141. marmor, Ä 10, 208. 

tJ) kehre, werfe od. stürzeum,«) 
zerstöre, verwüste, arces, Ä U 20. 
moenia ab imo, Ä 5, 810. versi penates 
Idomenei, Ä 11, 264. ß) übh. richte zu 
Grunde, zerrütte, vernichte, flu- 
xas Phijgiae res fundo (von Grund aus), 
'Ä 10, 88. consilinm domumque Latin), 
J[7,407;vgl.JL2, 652. 

e) verändere, verwandle, ver- 
täu s ch e, a)eig., nomen, veBtem,i[ 7,777. 
12, 825. oestrum Graii vertere vocantes, 
die Griechen benennen es (das Insekt 'a- 
sUus') Oestros {olavQog) mit verwandel- 
tem Namen, G 3, 148, sese in tot ora,^ 
7, 328. versa in hanc faciem, in die Ge- 
stalt dieses Vogels, Ä 12, 865. sese in 
omnes fiicies (mit Anspielung auf Pro- 
teus), Ji 12,891. G 4, 411. V. Weine, se in 
cruorem, Jl 4, 455; vgl. Ä 12, 865. m. 
griech. Akk., formam vertitur oris in 
Suten, verwandelt sich an Gestalt in 
usw., Ä 9, 646 (Bibb. 'forma'), ß) übtr., 
'umkehren', 'umwandeln', se in omnia, 
Ä 7, 309. iussa Jovis, Ä 10, 36. quae te 
sententia vertit? Ä 1, 237. 

2) refl. od. intr.: a) sich kehren, 
sich umwenden, sich verwandeln, 
G 2, 33. in glaciem, Ä 3, 365. 

b) ausschlagen, ablaufen, quod 
nee vertat bene, nicht gut gedeih es 
ihm, d. i.möge dies zu seinem (des neuen 
Herrn) Verderben ausschlagen ! J9 9, 6. 

vfett, u, n. LDat. u. Abi. Plur. 'veri- 
bus' St. 'verubus'], a) Spiefs zum Bra- 
ten, Ä 1, 212. 5, 103. G 2, 396. 2) Wurf- 
spiefs, Sabellum, Ä 7, 665. 

Y«rllai,Konjkt.(verus), eig. in Wahr- 
heit, zur Bezeichnung eines starken 
Gegensatzes, in Wahrneit aber, je- 
doch aber, nach Neg. sondern, non, 
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▼eram A^onis, B 3, 2. Bes. beim Über- 
gänge m eineni ftndeni Gegenst.» je- 
doch, aber, ÄS, 448 a.670. 4,603. 7, 
591, vemm age, Ä 12, 832. 

w9rm»f a, um, 1) wahr, wahrhaft, 
wirklich, im G|eg8. zum blois Yorge- 
Bteliten od. Fimperten, yoces (die Spnir 
ehe der Motter als Sprache des Herzens, 
nicht die einer frenMien Jcmgfraa), Ä 1, 
409. labor, Anstrengons, Belurrlid^eit 
in den Mtthen, die jmd. wirklich, mit 
eigner Kraft aof sich genommen n. flber- 
wonden hat, Ä 12, 435. v. Wesen, wahr- 
haftig, 'wirtdich'(im O^gs. zom angenom- 
menen Körper der erscheinenden (Göt- 
ter n. Geister), facies, nontins, Ä 3, 310. 
dea, Ä 1, 405. proles,i£ 8, 301. Sbst., We- 
mm', i,n.. Wahres, Wahrheit, Ä 7, 
440. Plar.,'vera',öram,n.,J[2,241. vera 
Tides, 'was da siehst, ist wahr',^ 3,316. 
T. Orakelsprüchen, Weissagungen, si ye- 
ris inplet Apollo, Ä 3, 434. 2) flbtr.: a) 
recht, gehörig, verlas (est), es ist ge- 
rechter, mir ziemt es allein, m. Akk. a. 
Inf., me onam luere,ii 12, 694. b) wahr, 
gegrtlndet, nuntias, Ä 6, 456. 

v^rflttts, a, am (vera), bespeert, 
speerführend, yolsd,G^ 2, 168. 

T^Mievus, s. Yesevas. 

▼AsaBiu od. {Eibh,) ▼»esaniu, a, am, 
anvernünftig, bethört, Liger, AlO, 
583. flbtr., fames, rasende Gier, Ä 9,340. 
10, 724. 

Yesoor, vesd (digammiert ans 'esca'), 
geniefse etwas als Speise, speise, m. 
Abi., j; 3, 622. 8, 182. abs., 'schmanse', 
Ä 6, 657. dcht. , aars .aetheriä, geniefse 
(atme) die Luft des Äthers (als Bedin- 
gang des Lebens), Ä 1, 546. 3, 339. 

vMeu«, a, am (verw. m. vescor), a) 
zehrend, aaszehrend, papaver, das 
Land aaszehrend,6^ 4,131. &)'Angezehrt', 
dah. mager, 6^ 3, 175. 

T^Cnu od. (Bibh, a. 8chap,) T^ 
«aevus, i, m. [alter dcht. Name st. 'Ye- 
Buvias'], Yesa V, der bekannte feaerspei- 
ende Berg Kampaniens, G 2, 224. 

Tmp«f, pSris a. pßri, m. CEancQoq), 
l)Abend8tern, JB2,86.Jl 1,374.8,280. 
rubens, 'Abendrot', G 1, 261. 2) appell., 
vBBpet (Sanepog), Abend, Abendzeit, 
G li 461. 4, 434. b) Abendgegend, 
We 8 1 e n , ater, Ä 5, 19. 

vesta, ae, /*. i^EaxLa), 1) eig., Yesta, 
Tochter des Satarnas and derOps, Yor- 
steherin und Hüterin des Heraes and 
des Herdfeaers, das als der Mittelpunkt 
jeder menschlichen Ansiedelang and so- 
mit auch als die notwendige Bedingung 
des staatlichen Lebens £nlt,welche durch 
das Symbol des ewigenFeuers die ewige 



Daaer des Staates vobürgte, dah. man 
das Yerlöschen des heiligen Feuers, das 
im Tempel der YestabramiteuBd inBom 
unmittelbar unter dem Schatze der Mi- 
nerva stand, als ein schlimmes Zeichen 
fflr den Staat betrachtete (A 2, 297), Ye- 
sta mater, G li 498. potens (als Orts- u. 
Schutzgöttin), A2, 296. cana (wegen ihrer 
nralten Yerehrung),J[ 5, 744. 9, 259; vgL 
J[ 1,292. 2, 567. 2)meton., Herd, Feuer, 
ardens,(r4,384. 

Testfe, tra, trum (vos), Possessiv- 
pron., euer , J[ 1, 137u. 375. auch in aer 
Anrede an 6inen, A 1, 140. 10, 188. pr|^i 
vestrum(est) hocaugunom,diesesWalir- 
zeichen ist von euch, A 2, 703. 

▼Mtaittlnai, i, n. (YesU), 1) Yorhof , 
Yor platz vor dem Hause (von der 
Strafse durch eine niedrige Mauer ge- 
schieden), A 2, 469. 7, 181. dcht., freier 
Platz vor dem Bienenhause, G 4, 20. 2) 
übh. Eingang, J[ 6, 273 u. 556. 

vestifflnai, !i, n., 1) Tritt, den man 
im Gehen od. Stehen macht, F ufstrit t, 
Fufsstapfe, a> eig., vestigia servo, Ä 
2, 711. sequor, A 2, 753. figo, A 6, 159. 
premo , hemme die Schritte, stehe still, 
A6,197 u. 331. refero, wende zurück, 
gehe zarück, A 9, 797. retro lego, wende 
mich rückwärts nach den Fufsstapfen, 
folge ihnen, A 9,392. teneo, A 5, 331. 
vestigia extrema facio, trete die letzten 
Sparen, thue die letzten Schritte, G 2, 
474. caeca rego filo vestigia, lenke mit 
dem F. die irrenden Sehr., A 6, 30. ve- 
stigia verto, fliehe, A 10, 646. prima ve- 
stigia labant, Ally 283. vestigia cursu 
inpedire, im Laufe die Tritte verflech- 
ten, durch einander reiten, A 5, 592. 
dcht., in se per sua vestigia volvi (vom 
Jahre), auf seinen Bahnen in sich selbst 
zurückkehren, 6^ 2, 402. b) übtr., Spur» 
Kennzeichen, Merkmal, finponB,(7 
2, 258. flammae, A 4, 23. sceleris, B 4, 
13. fraudis, B 4, 31. 2) der auftretende 
Fufs, die Fufssohle, vestigia primi 
alba pedis, weiüs des Hufes vorderster 
Rand, A 5, 566. vestigia torqueo, drehe 
mich um , wende den Schritt, A 3, 669. 
6, 547. vestigia nuda sinistri institaere 
pedis, A 7, 689. 

vestiffoyäre (vestigium), folge auf der 
Spur, spüre oder forsche nach, 
suche auf, erkunde,virum,folgedem 
Manne auf der Spur, JL 12,482. alqm per 
agmina, A 12, 557. oculis alqd, A 6,145. 
12, 467. apes in pumice, A 12, 588. mit 
Relativsatz, A 7, 132. 

vestX«, f vi u. Yi, Itum, Ire [Imperf. ve- 
stibat, A 8, 160] (vestis), 1) kleide, be- 
kleide, dcht, sandyz pasoentes vestiet 
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agnos , d. i. die Wolle des von der bes- 
seren Weide veredelten Lammes wird 
von selbst eine flammenrote Farbe er« 
halten, £4, 46. 2) übtr., bekleide, be- 
decke, schmficke, ziere, viridi me 
fframine,6^ 2, 219. corymbo8,B 3, 89. 
Tabumum ole&, bepflanze mit Oliven, 
O 2,38. V. ersten fianhaare(iuventa), ge- 
nap, Ä 8,160. v. Lichte (aether), campos 
Inmine porpureo, Ä 6, 640. 

▼•■tl«, is, /*., a) Kleid, Kleidung, 
Gewand,J[l,404. 12,825. 6) Decke, 
T ep p i ch , ^ 2,469. arte laboratae Jninst- 
volJe,J[ 1,639. captiv8,J[2,765(woSing. 
kollekt. St. Flor.). 

TäslUii«, i, m., eine der höchsten 
Spitzen der .^en anf der Grenze von 
Lignrien nnd Etmrien, anf welcher der 
Padns entspringt, Ä 10, 708. 

▼MesBu«, 1, m. (vetus>, eig. Schlaf- 
sacht als krankhafter Zustand alter Leu- 
te, übtr., Erschlaffung, Unth&tig- 
keit, 6^1,124. 

vAto, vSttti, vötYtum, ire, 1) verbie- 
te, widerrate, m. Akk. der Sache, 
bella, Ä 2, 84; vgl. Ä 6, 623. mit (Akk. 
u.) Inf., vetat fari (n&ml. 'Helenum' st 
*me'), J[ 3,880; vgl. J[8,lll. 12,806. Von 
sachl. Snbj., 'hemmen', 'zurückhalten', 
B 10,66. G 1,270. Pass. ro.pers. Konstr., 
quippe vetor fatis, 'das Schicksal ja, ver- 
steht sich, verbietet es mir', Ä 1, 39. ve- 
tita arma, die (vom Vater) verbotenen, 
Ä 9, 647. Part, sbst., vetitum, i, n., das 
'Verbotene', 'Verbot', Ä 10, 9. 2) abtr., 
hindere, m. Akk. n. Inf., B 10, 56. 

vMito» tSris [Superl. vöterrlmoEi, Ä 2, 
613], 1) alt, nicht jnng, greis, Ä 5,576 
u. 6. 2) alt, nicht neu, amicus, J[ 3, 82. 
Bacchus (Wein), Ä 1, 215. P^gi, Ä 10, 
184. 3) alt, frtther, ehemalig, voriff, 
flamma, factum, Ä 4, 23 n. 59. G 1, 378. 
nomen,ii8, 332. 12, 823. bellam, Ä 1, 
23; vffl. Ä 3, 102. 6, 449. 8, 332 u. 600. 
dei, die Penaten , Ä 9, 786. Sbst., vete- 
res, um, m., die Alten, die Vorfah- 
ren, 0^1, 176. 

vitaaite» ätis, f, (vetustus), lange 
Zeit (die gidcfasam alt wird), Alter, 
lange Dauer, J[ 3, 415. 10, 792. 12, 
686. 

vMustiiz, a, um (vetus), alt, d. i. 
lange bestehend (oftmit demNebenbegr. 
des Ehrwürdigen), templnn, Ä 2, 718. 
saaium, Ä 3, 84. gens, A 9, 284. mos, Ä 
11, 142. 

v«x«» äre (Intens, v. veho), 1) schütt- 
le od. bewege stark, rates, 'erschüt- 
tere', B 6, 76. 2) übtr., beunruhige, 
plage, bedränge, vezari hello et ar- 
mis, Ä 4, 616. 



▼1», ae, f. (verw. m. 'eo', *ire'). Weg, 
1) eig., Weg als Ort, wo man geht, 
Stralse, Ä 2, 739. 3, 569. deztera, Ä 6. 
540. laeva, Ä 6, 542. invia, Ä 8, 383, 
Bes. a) Weg, Strafse in der Stadt, 
Gasse, strata viarum, J[ 1,422; vgl. Ä 
2, 364. fit via vi, d. i. mit Gewalt wird 
der Zugang geOffiiet, Ä 2, 494. aperit si 
nulla viam vis, Ä 10, 864. b) ieder We g , 
Gang, dah. 'Lauf eines Flusses, J[ 3, 
695. 5, 807. 'Bahn' eines Pfeiles, Ä 5, 
526r V. Speere, Ä 10, 422 u. 477. von der 
Stimme, J[ 11, 151. 'Spalte', durch die 
etwas dringt, (? 2, 79. dcht von den 'Bah- 
nen' der himmlischen Körper, viae caeU 
et sidera, G 2, 477. anni solisque (zwi- 
schen den beiden Wendekreisen des 
Krebses undSteinbocksX J[ 6,797. bildl., 
fata (die Schicksalssprüche) viam inve- 
nient, Ä 3, 395. quamcumque viam de- 
derit Fortuna, Ä 10,49. sunt alii (n&ml. 
'modi' aus v.20), quos ipse via sibi rep- 
perlt usus, es giebt noch andere Arten, 
welche die (auf dem betretenen Wege) 
fortschreitende Erfahrung fand, G 2, 22 
(JRibb, sunt aliae, quas ipse vias). c) Weg, 
Gang, Reise, ii 8, 809; vgl. B9»l u. 
23.^ 1,358. 6, 122. via vento facilis, Ä 
3, 529. temptare viam (die Fahrt), Ä 3, 
520. flectere viam velis. Ab, 28. 2) übtr., 
a) Verfi^rungsart, ArtundWeise etw. 
zu thun {iödQ), colendi (des Anbaues), 
(71,122. &) 'Weg', 'Mittel', 'Gelegenheit' 
zu etw., salutis, J[6, 96. mortis, Ö 3,482. 
quae via clausos ezcutiat Teucros vallo, 
auf welche Weise, wenn man keinen 
Zugang finde, die Teukrer aus der Ver- 
sdianzung getrieben werden könnten, 
^ 9, 68 (M6. 'qua d'); vgl. Ä 6, 194 
und 367. 10, 879. 11, 128. via utraqne, 
der doppelte Weg (der ihnen Verderben 
oder Untergang bringen mufste), Ä 10, 
686. via domandi, G 8, 164. nulla viam 
Fortuna reint, zeifft nirgends den Weg 
(d. i. das Imtte], den Speer herauszu- 
bringen), Ä 12, 406. 

vifttte, örifi, 111. (viare), der Beisen- 
de , Wanderer , Ä 5, 275. 10, 805. G 
4, 97. 

vito«, äre, 1) setze in zitternde Be- 
wegung, schwenke, schwinge, wer- 
fe schwingend, Bpicula,J[ 11, 606. vi- 
bratuB fnlgor, 'zuckender Blitz', JL8, 524. 
dcht.,crines vibrati calido ferro, gekrftu- 
selte, geringelte, Ä 12, 100. 2) refl.: a) 
bewege mich zitternd, zittere, 
von to Zunge der Schlange, Ä 2, 211. 
dcht, vibrans ictus, krftitüer, erschüt- 
ternder Stets, so dab der Lanzenschafl 
zittert, J[10,484. 6)funkeln, blitzen, 
«flammen', v. Schwerte, Ä 9, 769. 
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vibumum 



Video 



u h n., gemeiner Schnee- 
ball oder Schlingbaain,^ 1,26. 

vi<^ ae, f. ißixlov), Wicke, G l, 
75 o. 227. 

¥l«iHl», ae, f, (Ticmns), Nachbar- 
schaft, N&he, (7 4, 290. 

▼loiMwi» a, am {neos), benachbart, 
in der Nachbarschaft befindlich, nahe, 
ÄS,d82vL 500. 11, 299. m. Dat, B 9,28. 

TieU, f. [im Sing, nnr Akk. u. Abi. 
*vicem' und 'vice' gebr.], Wechsel, 1) 
fibh.: a) Abwechselang, sermonom, 
'Wechselgen)räch', Ä 6, 535. in yicem, 
abwechselnd, im Wechsel, unter einan- 
der, J[ 12,502; 'eines om das andere', 
6^3,188.4,166. d)meton., Stelle, Platz 
(an den jmd. tritt), Ä 9, 164. dah.<Rolle', 
'Geschäft', «Dienst', Ä 3, 634. exerceo 
od. servo yices, versehe, Ä 9, 175 a. 222. 
2) insbes.: a) Wechsel des Schicksals, 
Geschick, Yolvere vices (▼. Jappiter^ 
A3, 376. &) Wechselfälle des Krie- 
ges, Ä 2, 433. 

vielssirnyAdT. (vicis), gegenseitig, 
dagegen, wiederum, J! 5, 837. versi 
Tic. Ratali (im Gegs. der TroSr, welche 
zuvor in die Flacht geschlagen waren 
V. 368 a. 408), Ä 12, 462. lumen obscura 
vic. luna premit (sofern der Mond, des- 
sen Licht erst hell war, auch seinerseits, 
'vicissim', beim Unterfange, wie vorher 
die Sonne, erblalste), Ä 4, 80. tibi nostra 
vic. dicemos (näml. im Gegengesange), 
B 5, 50. sie orsa vic. ore reiert, Jl7,435. 

vlotiMUh ae, /*., Opfertier, bes. als 
Dankopfer, Ä 12, 296. G 2, 147. B 1,33. 

iletto, Oris, m. (vinco), Sieger, 1) 
eig.: a) Sieger im Wettkampfe wie im 
Kriege, Ä 2, 95. 5, 160 u. 310. dcht. auf 
der Jagd, Ä 1, 192. attribut, siegend, 
siegreich, Ä 2, 95. 3, 439. modo navali 
Mnestheus certamine victor, d. i. der 
eben nur Sieger gewesen, Ä 5, 493. An- 
tonius . . . Victor ab Aurorae populis et 
litore rubre, Ä 8, 686. Dah. mit einem 
andern Sbst. verb., victor herus, Ji 3, 
324. victores equi, «Siegesgespann', Ä 7, 
656. Danai victores, Ä 3, 288. 2) übtr., 
Sieger, siegreich, von dem,deretw. 
glücklich zustande bringt, der seinen 
Zweck erreicht, Ä 2, 329. 8, 50 u. 61. v. 
Hirten, der die Trift angezündet hat u. 
über das Gelingen seines Planes sich 
freut, J! 10, 409. von dem, der seinen 
Wunsch erfüllt sieht, Ä 11, 565. 

«ietöri», ae, f. (victor), Sieg, 1) ap- 
pell.: a) Sieg, über Feinde, X 10, 528 
U.Ö. im Wettkampfe, G 3, 112. b) übtr., 
Sieg (wenn man seine Absicht erreicht), 
Ä 2, 584. 2) personif. , Victoria (Nlxif), 
Siegesgöttin, J: 11,436. 12,187. 



vietrix,tricis,f. (victor), 1) Siegerin, 
Besiegerin, Ä 11,762. attrib., sie- 
gend, siegreich, lanras (zur Bezeich- 
nung des Kriegsrohmes), BS, 13. victri- 
cia arma, Ji 3, 54. 2) übtr., 'Si^erin', 
von der, die iluren Wunsch oder Zweck 
erreicht hat, von Aliekto (sofern sie ge- 
gen Juno ihr Versprechen erfüllt hat), Ä 
7,544. 

«iettt«, üs, fii. [alter Dat. 'victa', 6r4, 
158] (vivo), Unterhalt, Lebensmit- 
tel, Nahrung, Speise, Kost, G 1, 
149. 2, 460. Ä 1, 214. infelix, 'ärmliche', 
Ä 3, 649. 

^ ii4te, vidi, Visum, ere (Würz, stöia 
€l6ov\ sehe, 1) im engeren Sinne, neh- 
me mit den Augen wahr, sehe, er- 
blicke, bemerke, a)übh., alqm, J[6, 
487. alqd, Ä 5, 411. 12, 918. si vivo vi- 
surus eum, d. i. wenn ich lebe, um ihn 
wieder zu sehen, wenn ich bei meiner 
Bückkunft ihn wieder finden soU, Ä 8, 
576. mit Akk. u. Inf., Ä 1, 308. 3, 518. 
12, 2. 839. 937. mit doppeltem Akk., 
alqm indecorem, Ä 12,679. bes. m. Part., 
armatos stantes in limine, Ä 2, 485; vgl. 
Ä 2, 561. 9, 780. 10, 674. 12, 645. m. Be- 
lativs. u. Konj., Ä 3, 584. 12, 33. m. <at' 
od. 'ati ('wie)' u.Konj., Äl, 466. m. 'cum 
(als, wie)', vidi, cum membra manderet, 
Ä 3, 626. Bes. 'viden (d. i. videsney mit 
einem durch 'ut' eingeleiteten Ausrofe- 
satz im Indik., wodurch die angeredete 
Person aufgefordert wird, ihr Auge auf 
etwas zu richten, was sie sogleich sehen 
kann, so daTs der Ton auf dem Satze 
selbst lie^, Ä 6, 780. auch parenthet., 
'vides', wie du siehst, Ä 6, 706. dcht. von 
den Augen selbst, nostri oculi videre Ga- 
cum (Haupt', 'oculis' zu Hurbatum' ge- 
hörig: 'sahen seinAuge verwirrt' Wagn., 
Bihh. und Schap.), Ä 8, 223. Pass. vi- 
deor, 'werde gesehen', erscheine', nulla 
tuarom audita mihi neque visa (est) so- 
rorum , keine ist mir weder zu Ohren 
noch zu Gesichte gekommen, Ä 1, 326. 
deterior qui visus, G 4, 89. cycni . . . vi- 
dentur, man sieht, wie die Schwäne usw., 
Ä 1, 396. penates visi (sunt mihi) ante 
oculos astare jacentis in somnis, erschie- 
nen vor den Augen des im Schlafe lie- 
genden, ich sah sie vor meinem Lager 
deutlich stehen, Ä 3, 150. haud temere 
est Visum .(näml. 'ab. equitibus'), nicht 
umsonst war der Schein, Ä 9, 375. Inf. 
'videri' bei Adj., maior videri, gröDser 
erscheint sie, Ä 6, 49. h) prägn.: a) ich 
habe die Augen offen, sehe, d. i. 
bin erwacht, J5 6,21. ^) bin von etwas 
Augenzeuge, sehe, erlebe etwas, 
alqd, j; 2, 5 u. 643. alqm, Ä 2, 499. 555 



videor 
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B. 745. funus nati, All, 53; vgl. Ä 11, 
417. 2) im weiteren Sinne: a) nehme 
etwas wahr, bemerke, &)mitdenSin- 
nen, ee) y. Fers., bei Yergil aber nie ein- 
fach mit 'audio' vertauscht, sondern nur 
in Verbindung mit dem eigentl. Sinne 
des Sehens, mugire videbis sub pedi- 
bus terram et descendere montibus or- 
nos, obgleich vrir 'du hörst unter den 
Füfsen donnern den Grund und siehst 
die Eschen usw.', Ä 4, 490. arma ruti- 
lare vident et pulsa tonare, sie sehen 
Waffen funkehi und (hören) die zasam- 
mengeschlaffenen rasseln, Ä 8, 529. cre- 
brescere vidit sermonem (in bez. auf die 
damit verbundenen Mienen u. Bewegun- 
gen des Volks), Ä 12, 222. ß) von Lebl., 
casus abies visura marines, der Gefah- 
ren des Meeres gewärtig, 6^ 2, 68; vgl. 
Ä 1, 265. 12, 542. G 1, 490. c) mit dem 
Geiste, a) sehe, werde gewahr, be- 
merke, Ventura, Ä 2, 125. m. Akk. u. 
Inf., J! 12, 2. /9) sehe, sehe zu, sorge, 
de me divöm paterviderit, für mich mag 
Juppiter weiter sehen od. sorgen, Ä 10, 
744. tabularia, sich kümmern um usw., 
G 2, 502. Dav. (eig. Pass.): 

Tid^or, VISUS sum, Sri, 1) scheine, 
habe den Schein, werde für etwas 
gehalten, dünke, und zwar persönl. 
Konstr. (mit Subjektsnom. u. Inf, wobei 
das flg. Fräd. auch im Nom. hinzutritt, 
oft ohne 'esse'J, J! 1, 396 u. ö. B 7, 41. 
Bes. von Träumen u. Visionen {öoxsTv), 
scheinen, es kommt jmdm. vor, als 
ob usw., Ä 2, 271 u. 279. 12, 910. 2j es 
dünkt mich (doxei fjioi)t ich glaube 
(ohne 'mihi', 'sibi' etc., wie meist bei 
Dicht.), hinc exaudlri voces et verba vo- 
cantis visa viri, von dorther, dünkte es 
sie , klang ihr der Ruf, glaubte sie zu 
hören den Ruf usw., Ä 4, 460; vgl. Ä 2, 
730.3,174.9,195. 3) unpers., es dünkt 
gut, es belieM, es gefällt, bes. von 
Beschlüssen der Götter, 'visum est' m. 
Dat., die Götter haben beschlossen, es 
so gewollt (wie SosceZv), visum est supe- 
ris, m. Inf., Ä 3, 2; vgl. G 4, 394. d!s 
aliter visum (bes. als Formel des Tro- 
stes bei traurigen Ereignissen), ui 2, 428. 

vidüo, äre (viduus), beraube, ma- 
che leer oder öde von etw., urbem ci- 
vibus, Ä 8, 571. arva numquam vidnata 
pruinis, nie frei vom Reife, G 4, 518. 

vig^o, güi, 6re(i&/ijJ$, verw. m. *vege- 
tus'), lebe, rege mich, bin kräftig, 
v.Pers., regnm consiliis, habe Geltung 
in der Versammlung, J! 2, 88. von der 
Fama, mobilitate, Ä 4, 175. 

vig^il, ilis (vigeo), 1) wachend, 
. wach, munter, oculi, Ä 4,182. Sbst., 



der Wächter, j; 2, 266 u. 335. 9, 159 
u. 221. 2) übtr., wachsam, ignis, immer 
brennend, ewig (der Vesta), A 4, 200. 

vig^il»iiti»9 ae, f, (vlgil), Wachsam- 
keit , übtr., 'Fürsorge', G 2, 265. 

Yig^ilo, äre (vigil), 1) wache, bin 
wach, J^ 4, 573. 10, 228; vgl. J! 9,345. 
vigiläntes oculi, wachsame, Ä 5, 438. 2) 
(dcht) trans., übtr., besorge etwas 
wachend, lenke meine Sorge auf etw., 
quae vip^landa viris, welcherlei Sorge 
uns geziemt, 6^ 1, 313. 

vlg^lntl, Zahlwort (ei'xoai), zwan- 
zig, JL 1,634.9,48. 

Yi96r,öris,m. (vigeo), Lebenskraft, 
Frische, des Körpers, Ä 9, 611. G 4, 
418. igneus est ollis (d. i. illis) vigor se- 
minibus, feurig durchdringt die S. Le- 
benskraft, Ä 6, 730. 

Tills, e, 1) wohlfeil, gemein (weil 
im Überflüsse vorhanden), v. Früchten, 
(yi,227u.274. 2)übtr., gering, wert- 
los, supellex, G 1,165. v.Fers., B 7, 42. 
animae, verächtliche Wesen, J! 11, 372. 

Till», ae, f. (eig. Dem. Mcula' von Wi- 
ens', Trct7cr),Gehöft, Meierhof, 'länd- 
liche Hütte', B 1, 83. 

villösus, a, um (villus), zottig, leo, 
Ä 8, 177. villosa saetis pectora, J[8,266. 

Yillus, hm. (oiXog; vgl. 'vellus'), das 
zottige Haar der Tiere, Z o 1 1 e , J^ 5, 352. 
G 3, 386 u. 446. tonsis mantelia villis, 
glattgeschorene Handtücher, Ä 1, 702. 
G 4, 377. 

vim^H, minis, n. (vieo), eig. was zum 
Flechten dient, Reis, Schaft, Gerte, 
Rute, G 2, 241 u. 414. B 2, 72. Ä 3, 31. 
6, 137. 11, 65. acanthi (wegen der gebo- 
genen Windungen), G 4, 123. 

Yi9uiiätt8,a,um (vimen), ausFlecht- 
werk, geflochten, crates, G 1, 95. 

Yineio, vinzi, vinctum, Ire, binde, 
umbinde, fessele, alad alqä re, J[l, 
337. post terga manus, J^ 11, 81. vites, 
0^2,416. bildl. V.Weine, linguam, fes- 
seln, lähmen, G^ 2, 94. Fart. m. griech. 
Akk., vincti verbenä tempora, 'umwun- 
den', Ä 12, 120. dcht. übtr. v. personif. 
Furor, nodis . . . vinctus post tergum, 
Ä 1, 295. 

Vinco, vTci, victum, ere (St. 'vic', wov. 
Mx' u. *?is'), 1) siege, besiege, über- 
winde, überwältige im Kampfe, a) 
m. Akk., alqm, Ä 1, 285. 2, 320. 3, 353 
u. ö. victi penates , die Äneas mit nach 
Italien brachte, Ä 1, 68. 8, 11. Flur, 'vi- 
cti' in bez. auf ^inen (den Turnus), den 
man bereits zu den Überwundenen zäh- 
len mufs, eig., den Besiegten, wie deren 
6iner Turnus sei, Ä 12, 799. Flur. mask. 
'victi' in der öonstr. ad semum (in bez. 
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vinculum 



violo 



auf <iirbb' u. 'regsa'), Ä 12, 568. h) abs., 
siege, gewinne die Oberhand (wie 
vixaio), Perf. bin Sieger, Ä 10» 43. 11, 
712. 12, 936. im Wettkampfe, Ä 5, 194 
u. 196. bildl. , Yincet amor patriae lau- 
domqne immensa capido, A 6, 824. 2) 
übtr.: a) besiege, überwinde, be- 
wältige, alqm od. alqd, J[ 11, 354. 12, 
29. V. Schiffen, vinci tnrbine, zerschmet- 
tert,ser8cheUt werden, Ji 9,92. v.der Jano, 
Ä 1, 37. y. Jappiter, victos Tolensque, J[ 
12, 833. vinci nescia pectora, 'anbesieg- 
bare, unbezwingbare', Ä 12, 527. Leb)., 
viscera igne, durch Feuer vertilgen, 6^ 
3, 560. oronia vindt amor, B 10, 69. iter 
darum, Ä 6, 688. v. Pfeile, agra iactu, 
'durchfliegen', G 2, 123. noctem funalia 
vincunt, verdrängen, d. i. erhellen, Ä 1, 
727. ramum, bemächtige mich, bezwinge, 
-46, 148. horreaproventu, v. Jahre, über- 
lasten, anfüllen, G 2, 5ia vinci pulvere, 
von der Tenne , die hier u. da in Staub 
sich auflöst, G 1, 180. allitterierend, vi- 
vendo vici mea fata, d. i. ich habe län- 
ger gelebt als ich sollte, -i 11, 160. von 
der Eiche, multa virüm volvens durando 
saecula vlncit, überlebt, überdauert, G 
2, 296; vgl. Ä 1, 122. 9, 92 u. 337. sene- 
ctu8 situ victa, 'gebrechlich', 'abgelebt', 
Ä 7, 440 n. 452. multo deo (d. E vino) 
victus, 'trunken', J[ 9, 337. abs., victus, 
niedergedrückt, gebeugt, £ 9,5. mit Gen. 
'animi'yUnHerzen überwältigt, näml.von 
Sehnsucht, übermannt vom Gefühle, G 
4,491. &) besiege, übertreffe, sdqm 
carminibus,^ 4,55. c) b esiege, stim- 
me um, J[ 2, 699. 4, 370. d) thue etw. 
siegreich dar, erweise, erhärte, 
alqoTverbis, 6^3, 289. 

vinetkluHi u. synkop. Ylnolm» i, n. 
(yincio), 1) Band, Fessel, gew. Plur., 
Ä 1, 168 u. ö. linea (von den Stricken, 
mit denen die Taube am Mäste ange- 
bunden war), Ä 5, 510. von den Seilen, 
mit denen man die Sdiiffe am Ufer an 
einem Steine oder P&hle befestigte (re- 
tinacttla), Ä 9, 118. vinclorum vohimina, 
die Riemen oder Ränder des Castus, Ji 
5,406. Bes. 'Fnfsbekleidung' (in bez. auf 
die durch Riemen befestigten Sandalen), 
Ä 8, 458. Yeneris, 'Yenusbande', magi- 
sche Liebesknoten (aus Fäden von drei- 
farbiger, roter, weiCser und schwarzer 
Wolle gewunden, die durch Zauber- 
sprüche geweiht und um das Bild des 
Greliebten geschlungen wurden, um des- 
sen Herz damit zu verstricken, bei Hör. 
sat. 1, 8, 50 'incantata vincula'), B 8, 
78 flg. Durch Fesseln zwang man nach 
dem alten Yolksglauben auch Götter u. 
Priester zum Weissagen u. Singen, dah. 



von Silen und Proteus , vincula inicere, 
vinculis capere,B6,19.G4,396.2)übtr., 
Band, Fessel, haud vinclo nee legibus 
aequuB, ohne äufsere Nötigung, zwang- 
los, ohne Zwang und Gesetz Gerechtig- 
keit übend, iL 7,203. 12, 30. iugale, 'ehe- 
liches Band', Ä 4, 16. 

YlBdCmi»»ae,/. (vinumu.demo),Wein- 
lese oder Weinernte, dah. dcht. Ertrag 
derselben, T r a u b e , 6^ 2, 6. 89. 522. 

vindiei»*, ftre (vim dico), eig. drohe 
Gewalt an , nehme etwas gerichtlich in 
Anspruch, übh. befreie, rette, alqm 
armis,jL 4,228. 

viBtey ae, f. (yinum), eig. 'Rebgang', 
indem für die Weinstöcke senkrechte 
Pfähle eingesetzt und mit Querstangen 
verbunden wurden; dah. der aus sol- 
chen einzelnen Gängen, die nebenein- 
ander liefen, bestehende Weingar- 
ten, Weinberg, G 2,390 U.403. B 
4,40. 

vlHetuin, ), ff. (vinnm), We i n p f 1 a n - 
zung, Weinberg, G% 298. 319 u. 357. 

vinitto, öris,^., Winzer, G 2, 417. 
B 10, 36. 

YlHum, ], n. {oiv<Tq\ Wein, J! 2, 265. 
bes. in bez. auf den Genufs, Ä 3, 360 
(Rausch). iL 9, 165. Plur. in bez. auf die 
versdiiedenen Sorten {olvoi)^ G 1, 34L 
umida (von den in kalte Gegenden ein- 
geführten Weinen), G 3, 364. von den 
übriggebliebenen od. verschütteten Re- 
sten des Weines, Ä 9, 319. von den mit 
Wein gefüUten Gefäfsen, 'Becher', Ä 1, 
724. 7, 147. oft St. des Sing., Ariusia, B 
5,71. Hiermit stimmt 6^ 2, 97 (durch den 
Plur. 'vites' veranlaTst); vg). G 3, 364. J! 
1, 195. 5, 238 u. 776. 6, 244. 

^*U, ae, /*. (M, 1) Yiole, Yeil- 
chen, schon bei den Alten in verschie- 
denen Arten, bes. zu Kränzen verwen- 
det, pallens, B 2, 47. nigra, B 10, 39. G 
4,275. 2)eineArt Lack oderLevkoie 
{Xevxbv i'ov), mollis, B 5, 38. Ä 11, 69. 

¥iMMiUl8»e(violo), verletzbar, non 
violabile numen, 'unverletzbar', J! 2, 154. 

viMftrXn«» li, n. (viola), Yiolenbeet, 
G 4, 32. 

vi61«B<ia, ae, /! (violentus), Gewalt, 
Ungestüm, J[ll, 354. 'heftiger Zorn', 
'Grimm', Ä 12, 9. dcht zur Umschr. der 
Pers., Tnrni, der gewaltsame, herrische 
T., Ä 11, 376. 12, 45. 

vSttlcntu«, a, um (violo), g e w a 1 1 - 
sam, ungestüm, amnis, 6^4,373. eu- 
rus, Ä 2, 107. notus violentus aqua, der 
gewaltige Wellen aufwirft, Ä 6, 356. G 
2,107. übtr., pectora,'üngestüm', 'Trotz', 
Ä 10, 151. 

YiMo, äre (vis), 1) eig.: a) behau d- 
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le gewaltsam, Terletze, bes. einer 
Gottheit Geweihtes, alqd od.alqin, J[ 11, 
27 7. 591.848. 12, 7d7. liiacos ferro agros, 
Ä 11, 25B; vgl. Ä 2, 189. 7, 114* 2>) b e - 
flecke, färbe, d. i. versehe mitFlek- 
ken oder Tupfen, ebar ostro, Jl 12,67. 2) 
übtr., verletze sittlich, entehre, pu- 
dorem, Ä 4, 27. 

viyfo», ae, f. (viell. v. 'vivns' u. 'pa- 
rio', weil, wie bisw. die 'Kreuzotter', 'le- 
bendige Junge gebärend), Viper, übb. 
schädliche Schlange oder Otter, 6r3, 
417 a. 545. 

vipfete», a, um (vipera), von Vi- 
pern oder Schlangen, anima, 'Gift- 
hauch', J[ 7, 351. crinis, 'Schlangenhaar', 
Ä 6,281. genus, 'Natternbrut', 'Nattem- 
gezücht', Ä 7, 753. 

▼Ir, viri, m. [Gen. Plur. virüm% J[ 1, 
87. 5, 369. 6, 553. 651. 872. GS, 9], 1) 
Mann tlbh. in bez. anf Gteschlecht und 
Alter, Ä 4, 192 u. 498. von einem ein- 
zelnen Individuum, Jl 11, 631. Plur. in 
Verb. m. 'matres', G 4, 475. Ä 6, 306. 
m. 'armenta', Ä 12, 688. im Gegs. der 
Götter, Ä 6, 553. übh. 'Menschen', 'Leu- 
te', per oravirüm,(73,9. Bisw. zur Ver- 
meidung des Fron, 'is', J[ 2, 146. nachdr. 
von der weiter vorher genannten Penft., 
wie V. MarcelluB, Ä 6, 863. zur Wieder- 
aufnahme des durch Zwischensätze ge- 
trennten 'hie', Jl 5,262. 2) prägn.: a) 
Ehemann, Gatte, Ji 7,53 u.268. dcht. 
V.Tieren, vir gregi8,<der leitende Bock', 
B 7, 7. h) ein Mann, wie er sein mufr, 
ein wahrer, rechter, tüchtiger, bes. tapfe- 
rer Mann, 'Held', i! 4, 3 u. 423; vgl. J[ 
1, 494. 3, 102. 5, 379. 6, 792. 9, 376. dah. 
st. 'Kriwr*, J[ 10, 361 u. 734. arma vi- 
rumqne ferens , den Mann in den Waf- 
fen, den bewaffneten M.,J[ 11,747. desgl. 
m. 'arma' verb., zur Bezeichnung des 
Krieffshelden nach seinen Waffenthaten 
und Irrfahrten (als Grundgedanken des 
gesamten Epo8>, J[ 1, 1. 

^i^*»«» g^nis, /*. (vielL dcht. Nebenf. 
von *virgo), mannhafte Jungfrau , Hel- 
din, J[ 12,468. 

ITIrl^Ia«, li, «i., 1) Name des Hippo- 
lytus, der von seinen Pferden zerrissen, 
auf Bitten der Diana von Äskulap durch 
Zauberkräuter wieder ins Leben zurück- 
gerufen und als Schützling der Nymphe 
•Egeria in einen Hain bei Aricia versetzt 
wurde, dessen Sohn ebenfalls Virbius 
hiefs (obgleich die Söhne sonst gew. den 
Namen des Grofsvaters erhielten), Ä 7, 
762 u. 777. 2) Sohn desselben (s. vorh.), 
^ 7, 762. ^ 

▼tr«««ini, i, n. (vireo), ein mit Gras 
oewachsener Platz, grüner Platz, 

Wörterbuch za Vergil. 6. Aafl. 



Plur., virecta nenunrum, die grünenden 
Auen der Haine, J[ 6, 638. 

virte, rOi, 6re, bin grün, grüne, 
G 2, 21. B 7, 59. fronde, Jl 6, 206; vgl. Ä 
6, 679. musco, G 4, 18. 

i^Crceco» 6re (Inch. v. vireo), werde 
grün, fange an zu srünen, G 1, 55. 

yirgmf ae, /l (vire<^, grüner dünner 
Zweig, Reis, Rute, (7 1, 266. 2,117. 
Ä 6^409. 11, 65. Bes. Rate, Stab, Zau- 
berrute oder Wunderstab des Merkur 
{Qdßöogl Jl 4, 242. der Eirke, Ä 7, 190. 

vteffAiiu» a, um (virga), mit Streifen 
versehen, gestreift, Bagulum,J[8,660. 

vircta«» a, um (vir^), aus Zwei- 
gen, Ruten oder Reisern, supellez, 
G 1, 165. pabula, G 3, 320. flamma, von 
angezündeten Reisern, Ä 7, 463. 

irbpgin^wMf a, um(virgo), jungfräu- 
lich, vultus, facies,J[3,216. 9, 120. 
pudor, 6^ 1, 430. vittae, Schleier, Ä 2, 168. 

Ytr^Bltito» ätis, f. (virgo), Jung- 
frauschaft, Jungfrauenstand, J! 
11, 583. 12, 141 u. 578. 

vIrgo» glnis, /*. (vireo), 1) appell.: a) 
Jungfrau,Mädchen,JL7,72.11,604. 
mit besitzanzeigenden Bestimmungen,so- 
viel als 'filia'Priame![a,JL2,403. Trito- 
nia, d. i. Minerva, Ä 11, 483. Gocytia, 
d. i. Allekto , Ä 7, 479. virginis arma, 
leichte (wie der Köcher),i£ 1,315. abs., v. 
Sibylla, Ä 3, 445. b) übtr., iunge Frau 
(wie nägd^evog, vvfji^rj), v. Penthesilea, 
Ä 1, 493. V. Pasiphag, B 6, 47 u. 52. 2) 
personif., Tochter desZeus und derThe- 
mis , die im goldenen Zeitalter auf der 
Erde weilte, im eisernen aber als die 
letzte der Gottheiten zum Himmel ent- 
floh und dort als Sternbild 'Jungfrau' 
oder 'Astraea' p;länzte, B 4, 6. 

virgvltn«, I, n. (virga), Gesträuch, 
Gebüsch, bei Vergil nur Plur., Ä 3, 
23. 6, 704. 12, 207. ö 2, 3. B 10, 7. fe) 8 e t z- 
ling,(7 2,346. 

v&IteH0 , dantis (eig. Part, 'virido'), 
grünend, grün, frisch, torus, laurup» 
Ä 5, 388 u. 539. ripa, Ä 7, 495. 

vXrIdl«, e (vireo), 1) grün nach allen 
Schattierungen, grasgrün, hellgrün, 
grünlich, wie Wald, Gras, Baum usw., 
Ä 3, 24. 5, 330. 246. 494. 7, 800. hibiscus 
(mit dem Nebenbegr. des Zarten), zart,, 
noch frisch, B2,dO.G 2, 219. antrum, 
umgrünt, mit umranktem Eingänge,^ 
1, 76. auch vom grünen Walde, der sich 
im Meere abspiegelt, J] 8, 96. Corona, von 
frischem Laube (als Siesespreis), Ä 5^ 
110. Donusa, 'grasreich',! 3, 125. Aeoy- 

Stus, fruchtbar (zur Bezeichnung des 
larschlandes), G 4, 291. von der Farbe 
des Wassers, Mincius, B7,12. von der 
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Eidechse, £2, 9. 2)flbtr.,fri8ch,jane, 
blühend, in frischer Blttte (wie 
X^(og6g\ iavent(i, Ä 6, 295. senectas, Ä 
6,304. 

Tirllto, e (vir) , 1) zum Manne gehö- 
rig, mftnnlich,prole8,J[7, 50. 2)übtr., 
m&nnlich, mannhaft, standhaft , 
animi, Ä 8, 342. animns coraqae, Ä 9, 
311. 

Yirösa«» a, nm (viros), yoll Jauche, 
stinkend, widrig, ca8torea,(? 1,58. 

▼IrtAs, tatis, f. (yir), l)Mannheit, 
dah. Tüchtigkeit, Trefflichkeit, 
y oUkommene Beschaffenheit, 
Vorzüglickeit in allen Beziehungen 
(wie dgerij), in sittlicher Hinsicht Tu - 
gend, Edelmut, Hochherzigkeit, 
Verdienst, J[ 4, 3. 5, 344. 6,807. bes. 
als echte Bömertngend, die Unsterblich- 
keit ffew&hrt, J[ 6, 130. 2) m&nn liehe 
Kraft, Thatkraft, kriegerischer 
Mut, Tapferkeit, Bravheit (eev- 
Sgla), a) eig., Ä 2, 367 u. 390. 5, 258. 363. 
390. 455. 754. 9, 641. 12, 435 (s. disco.) 
827. 913. nee cuiquam yirtus est, m. Inf., 
keiner hat den Mut oder das Herz, Ä 
10, 712. Bisw. Anerkennung od. Buhm, 
der aus Mut und Tapferkeit erwächst 
(wie aQst^ st. xXiog, si)6o^La\ Ä 6,807. 
yirtutes yirique, Heldenthaten, J[ 1, 566. 
h) meton., zur Bezeichnung tapferer 
M&nner, hello yivida yirtus, eine zum 
Kriege rüstige, mutige Mannschaft, JL 5, 
764.11,386. 

ylriBs, i, n. [bei Yergil nur Nom. u. 
Akk.] (I6q)y jede z&he Feuchtigkeit, a) 
Schleim, y. Samen derTiere,& 3,281. 
&) Gift der Schlangen, 6^ 1, 129. 3, 419. 

Yls, /*. [Akk. yim, Abi. vi, Flur., vi- 
res, lum] (fCf urspr. Wc)} 1) physische 
Kraft, Stärke, Gewalt, aer Men- 
schen und Tiere, Ä 2, 452. 4, 455. asso- 
nierend, fit via vi, Ä 2, 494. Flur., vires 
(Gegs. zu 'sanguis'), von den Nerven od. 
Muskeln, J[ 2, 639. 5, 396. vi 'mit Ge- 
walt*, Ä 2, 491. 3, 56 u. ö. Dcht. zur 
ümschr., vis odora canum, Hunde von 
starker Spürkri^t, Spür- od. Schweiüs- 
hunde, J[ 4, 132. vis magna caelestum, 
die mächtigen Götter, Ä 7, 432. 2) gei- 
stige Kraft, Mut, Tapferkeit, J[ 1, 
529. Flur., J[ 6, 771 u. 807. animi, Ä 9, 
611. 10, 898. Thatkraft, Energie, multä 
vi, J[ 1, 271. 3) von Lebl., utraque vis 
(der Hitze u. Kälte), G 4, 37; vgl. Ä 1, 
69. 10, 547. bes. Flur., Ä 7, 301. G 1, 86. 
2, 286 u. ö. 4) feindliche Kraft, Ge- 
walt, inimica, J[ 12, 150. vim fero alci, 
'thue jmdm. Gewalt an', Ä 10,77; v. Ge- 
schossen, ^ 6, 400; vgl. Ä 12, 263. 5) 
ftbh. Gewalt, Macht, Kraft, superüm 



(^emv i&TVQ Hom. Od. 17, 119), J[ 1, 4 
u. 616. deüm, Ä 12, 199. Flur. 'Stärke', 
bes. in bez. auf die Streitkräfte, Ji 6,834. 
8, 473. 10, 203 u. 431. 12, 218. 

y1s«v», i, n. {ISdg), 1) Mistel, eine 
gabelästige Schmarotzerpflanze auf vie- 
len Arten von Laubhölzem, der von den 
Alten eine gewisse magische Knft bei- 
gelegt wurde, dah. in passender Yerglei- 
chung mit dem goldenen Zweige der 
Eiche, der ebenfalls etwas Geheimnis- 
volles in sich trägt, ui 6,206. Beschr.das. 
V. 136 flg. Durch Vorzeigung derselben 
wird dem Charon der Zutritt zur Unter- 
welt geöffnet, Ä 6,405. 2) meton.: a) die 
klebnchte Masse od. das Harz der Mi- 
stelbeere, G 4, 41. b) der daraus berei- 
tete Yogelleim, (7 1, 139. 

▼laMka, cSris, n., meist nur Flur, 'vi- 
scera', um, n., 1) Eingeweide, das 
Gekröse, sowohl die edlen (Herz,Lun- 
ffe und Leber, anXayxva) als die uned- 
len (Magen und Gedärme, hfrega), Ä 8, 
644. 12, 214 u. ö. übh. das «Fleisch', so- 
fern esvon der Haut bedeckt ist,*Flei8di 
und £)ingeweide', Ä 1, 211. taurorum, J[ 
6, 253. 8, 180 ; vgl Ä 5, 103 u. 6, 599. G 

3, 559. 4, 302. bildl., patriae validas in 
viscera vertere vires, gegen die eigenen 
Mitbürger, Ä 6, 834. 2) übtr., Einge- 
w eide, das Innerste einer Sache, avol- 
sa viscera montis (des Ätna), dem Innern 
des Berges entrissene Teile, Ä 3, 575. 

vuoy vlsi, Visum, Sre (eig. 'vid-so'. 
Intens. zu < Video'), 1) besehe etwas ^• 
nau, visendi studio, schaulustig, neugie- 
rig, Ä 2, 63. animalia miris modis visen- 
da (sunt), seltsame llergestalten lassen 
sich sehen, kommen zum Vorschein, G 

4, 309. b) besuche, regna sororis, J[8, 
157. 

vun«, i, n. (video), Erscheinung, bes. 
im Traume, Traum gesicht, Traum- 
bild, J[ 3,172.4,456. 

vUtt«, US, m. (Video), 1) das Sehen als 
Handlung, der Anblick, Blick, Ä2, 
212. 5, 90. visu in medio, Ä 3, 308. visu 
omnia obeo, besehe alles, J! 10,447. auch 
Flur., Visus mortales relinquo, entziehe 
mich den Blicken der Sterblichen, Ä 4, 
277; vgl. Ä 2, 605. 2) meton., das, was 
man 6ieht(gew. 'visum'), Erscheinung, 
Gestalt, j; 3, 36. 11, 271. 

TitAyae,/! (vivo), 1) Leben, Dasein, 
Lebensdauer, Ä 2, 92 u. 5. Flur. v. 
mehreren, vitae volantum,il6,728. Bes. 
a) Lebenshauch, tenuis, Ä 7, 534. vi- 
ta concessit in auras, Ä 10, 819. vita fn- 
jrit sub umbras, Ä 11, 831. 12, 952. Flur, 
in bez. auf mehrere, G 4, 224. b) (dcht) 
Geschick des Lebens, qnoniam casus 
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apibos quoaue noBtros vita tulit, da auch 
das Leben aer Bienen die Leiden sterb- 
licher Leiber erfährt, G 4, 252. 2) übtr.: 
a) Lebensweise, Leben, J[ 6, 663. 
G 2, &82. Plar., J 6, 483. h) Schatten- 
bild in der Unterwelt, Plnr. {\i)vxctL)y 
tenues sine corpore vitae, 'laftige We- 
sen', Ä 6, 292. 

vitftlifl, e (Tita), zum Leben gehö- 
rig, aurae, 'Lebensluft', Ä 1, 388. 

viMus» a, um (vitis), zum Wein- 
stock oder Wein gehörig, pocala, 
Bebengetränke, G 3, 380. 

vltld8tt8,a, um (vitium), schadhaft, 
ilex, *hohle', G 2, 453. 

vittfl, is, /*., Bebstock, Bebe, G 1, 
2 u. 284. 2, 190. 221 u. ö. B 3, 11 u. 38 
u. ö. Die unnützen Weinranken schnei- 
telte man zugleich mit den Auswüchsen 
der Ulmen, an welche sie gezogen wa- 
ren, im Spätherbste bis zur Frühlings- 
gleiche,£2,70. 

vitisMte, öris, m. (vitis und sero), 
Pflanzer der Beben, J[ 7, 179. 

Yitlnai,1i,n., a) Schaden, Fehler, 
Mangel, omne, alles Schädliche, jeder 
schädliche Stoff, G 1, 88. aeris, verdor- 
bene hxxiitB 7, 57. l) Krankheit, 
Seuche, 6^ 3, 454. 

Vit«, äre, meide, suche zu ent- 
gehen, quae prima periculavito? wel- 
che Gefahren zunächst muTs ich vermei- 
den? J! 3, 367. 

Titr^iu, a, um (vitrnm), a) gläsern, 
kry stallen, sedilia, G 4, 350 (dergl. 
Hausgeräte und Schmuck die Dichter 
denWassergötternzu geben pflegen), h) 
übtr., unda, durchsichtig und grünlich 
schimmernd wie Glas, kry st allen, Ä 
7, 759. 

vitt», ae, /*. (vincio), Binde , a) die 
Bänder, die von dem Kopfschmucke der 
Priester (infala) beim Opfern an beiden 
Seiten herabfielen, beim Weissagen je- 
doch abgelegt wurden (um die Gottheit 
in sich frei wirken zu lassen), J! 2, 221. 
8, 81 u. 370. 6, 665. 10, 538. deüm (weil 
bei feierlichen Opferhandlungen zu Eh- 
ren der Götter getragen und diesen selbst 
heilig>,Ji2,156. h) Binde um die Schläfe 
oder Stirne, Schleier der Priesterin- 
nen, Ä 2, 133 u. 168. übh. der freigebor- 
nen, ehrbaren Frauen, crinales, J! 7, 352 
u. 403. c) Binde als üblicher Schmuck 
der Altäre und Götterbilder, Ji 2, 168. 
B 8, 64. auch um Cypressen sewunden, 
J[ 8, 64. (2) Kopf binde der Opfertiere, 
Opfer bin de als Zeichen der erhalte- 
nen Weihe, Ä 5, 366. G 3,487. e) Binde 
an den Friedenszweigen der Schutzfie- 
henden, mit Bändern umwundene Öl- 



zweige, die man in den Händen trug, Ä 
7, 237. 8, 128. 
vltiu»,ae, f, u. vitllliuy i, m,{hal.6q\ 

1) eig., das Bind im ersten Jahre, übh. 
junges Bind, Kalb, Färse (invenca), 
B 3, 29. Ä 6, 772 u. ö. 2) übtr., vitulus, 
Fohlen, 6^ 3, 164. 

vivKK, väds (vivo), 1) lang lebend» 
V. Hirsche (dem man eine Lebensdauer 
von 36 Menschenaltern andichtete), B 
7, 30. 2) übtr., lange dauernd, zäh, 
oUva, G 2, 181. 

vividiuy a, um (vivo), voll Leben» 
übtr., lebhaft, munter, kräftig, v. 
Pers., Ä 12, 753. deztra, Ä 10, 609. vir- 
tuB, lebendige Thatkraft,J[ 5, 754.11,386. 

vivo» vixi, victum, gre [vixet st. vixis- 
set, mehr Form der gew. Sprache, J[ 11, 
118], 1) lebe, bin am Leben, J[ 1,218. 
3, 315 u. ö. prägn. , vixi . . . peregi (als 
Ausdruck emes edlen Gefünles beim 
Tode, grofs im Leben gehandelt zu ha- 
ben), J: 4, 653. dcht. übtr., leben, vom 
Werg, glimmen, schmauchen, J 5,681. 

2) prägn.: a) lebe wohl oder glück- 
lich, dah. als Abschieds^ruD?, vivite fe- 
licep, Ä 3, 493. abs. , vivite, silvae, J5 8» 
58. &)lebe, d.i. dauere fort, bleibe 
in frischer Kraft, Ji 4, 67. G^ 3, 454. c) 
lebe von etw., nähre mich vonetw.» 
rapto, Ä 7, 749. 

vlvu«, a, um (vivo), lebendiff, le- 
bend , Jl 6, 531 u. ö. quae gratia fuit vi- 
vis, das Vergnügen^ das sie bei Lebzei- 
ten fanden an usw., Ä 6, 654. vivis invia 
regna, 'Unterwelt', J[6, 154. vivus per 
ora feretur, d. i. wird im Munde des 
Volkes fortleben, Ä 12, 235. bisw. mit 
Hindeutung auf selbsterlebte (schlimme) 
Ereignisse, vivi pervenimus, ut etc., wir 
haben es erleben müssen, dals usw., B 
9, 2. Sbst., altius ad vivum persedit im- 
ber, drang zu tief ans Leben, G 3, 442. 
2) übtr., a) lebend, zu leben scheinend, 
nach dem Leben gebildet, voltus, spre- 
chend oder täuschend ähnlich, Ä 6, 849. 
h) lebendig, d. i. natürlich, von der 
Natur gebildet, plantaria, G2,27. sa- 
zum, noch im natürlichen Zustande be- 
findlich, J[ 1, 167. 3, 688. flumen, flies- 
sendes Wasser, J[ 2, 719. lacus, natür- 
liche Seen (im Gegs. der künstlichenWas- 
serbehälter mit Springbrunnen),6^2,469. 
sulfura, natürlicher od. Jungfernschwe- 
fel, (73, 449. c) lebend, dauernd, 
amor, Ä 1, 721. 

vix, Adv. (verw. mit'vis'), 1) mit An- 
strengung, mit.Mühe, kaum, Ä 1, 
383. 2, 128 u. 334. 5,263. verb., vix adeo, 
Ä 6,498. vix subito, J[ 11,551. vix tan- 
dem, Ä 3, 309. 2) von der Zeit, kaum, 
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erst, kanm noch, kaum, eben, Ä 2, 
172. 3, 90. Bes. im Nacbs. init 'com' u. 
Indik., J: 1, 34 Q. 686. 2, 323. mit 'et' o. 
*(pe%ÄB, 520. andi m. 'primiis' y/erb., 
▼IX primos inopifiaqaies laiaTeratartiis, 
com etc., Ä 5, 857. asfndetiscii zur Be- 
zdchn. des unmittelbaren u«rasdien An- 
sdüasscs der Handlung des Nadmtzes 
an die desYordersatzes, vizx>roram at- 
tigerat (TumuslrumpitSatumia fnnem, 
Ä 10,669; ▼g1.i[ 2,172. 8, 337. u. so auch 
Ä 12, 113 (wo 'com' sich nicht auf 'm' 
anrfickbezieht, sondern einen Zwischen- 
satE einfuhrt)^ 

vJMMIte, US, m. (voce), das Rufen, 
Anrufen, Flehen, Plnr., J[ 12, 95. 

▼•e if hffar, tri (TOZu.fero),ruf e laut 
od. stark, rufe aus, schreie, beiVer- 
gil mir Part Präs., Ä 2, 679. 9, 596. 10, 
651. mit Akk. u. Inf., Ä 7, 390. m. folg. 
direkter Rede, Ä 12, 95. 

vte«9 äre (tox), rufe, 1) ^g.: a) rufe, 
rufe herbei od.zusammen, berufe, 
alqm ad me, Ä 5, 547. Manes ad tumu- 
lum, Ä 3, 303. alqm in templa, ex arce, 
Ä 6, 41 u. 509. sodoB in arma, Ä 10, 241. 
agmina, Ä 7, 808. cunctos, Ä 5, 244. pa- 
tres, Ä 5, 758. condlium, Ä 6, 438. 10, 2. 
ungew. von Flulsgotte Nil, totä Teste 
caeruleum in gremium victos, den Be- 
siegten mit ganzem (ganz entfaltetem) 
Gewände zurufen od. zuwinken, um in 
den bl&nlichen Schofs sie zu bergen, Ä 
S, 712. Yocati (nftml. tod den magistri 
od. Ftkhrem), Ä 5, 581. mit homogenem 
Sbst., alqm Toce (ähnl. xuXiw qxovy 
Hom. li 3, 161), mit lauter Stimme, laut, 
Ä 4, 680. 6, 247. nomine Dido, rufe den 
Namen der Dido, die D. beim Namen, 
Ä 4, 383. 12, 638. abs., Ä 4,460. von lebl. 
Sulbj., nos alias hinc ad lacrimas eadem 
horrida belli fata vocant, zur Bestattung 
der übrigen, die ebenfalls im Kampfe 
gefalJen sind, Ä 11, 97. m. Abi. u. Obj., 
imbrem \otis, wfinsche herbei, erflehe, 
G 1, 157. zephyroB, Ä 4, 223. ventos, Ä 
8, 707. bes. vom Schiflfer, der auf den 
Wind wartet , ventis vocatis, wenn ihr 
günstigen Wind bekommen habt, Ä 3, 
253. agmine remoram yentisque vocatis, 
mit Hilfe aller Ruder u. Segel, Ä 5, 211. 
pluTiam, nach Regen rufen, R. aoktkn- 
digen (v. der Krähe), 6^ 1,388. dcht.,auxi- 
linm, d. i. rufe um Hilfe , J[ 7, 504. pugnas, 
'rufe zum Kampfe', Ä 7, 614, 

&)rufe od. flehe an, bes. bei feierl. 
Handlungen, Hecaten, J[6, 247. Apol- 
linem, G 4, 7. deos, Ä 4, 680. 5, 275. m. 
Dat. der Absicht, deos auxilio, rufe die 
<70tter zu Hitfe, Ä 5, 686. opem dei in 
Tota, erflehe mir die Hilfe des Gottes, 



flehe den Gott um Beistand an, ^ 12, 
780. TOtis deos, suche durdi Gelübde 
die Götter zur Gewährung einer Bitte 
SU bewesen, (7 1,42 u. 157. Ä 1,290. Ma- 
nes, rufe das letzte Lebewohl zu, J[ 6, 
506. predbus Anchisen, Ä 7, 135. abs., 
Ä 12, 176. 

c) rufe herbei, lade ein« fordere 
auf, a)_T. leb. Subj., alqm, Ä 5,471. in 
arma, Ä9,22. öxwqb in certaminacantu, 
Ä 6» 172. divos in partem praedaaque, 
zur Teilnahme an der Beate, AB, 2!22, 
dcht, qui Tocat (verst 'te'J, der dich zum 
Zweikampf anffordeit, J, 11, 375. solum 
(me) Aeneas Tocat, mit Aneas alldn will 
ich den entscheidenden Zweikampf be- 
stehen, J[ 1 1,442. Y.Pferde, auras (gleichs . 
znmWetlkampf), GS, 194 {iroBM. 'pro- 
▼ocet' st Hwm yocet'). in quascumque 
artes Tooes, wdcher kAnstl.Behandlung 
du sie (die gepfroften Bänme) auch un- 
terwerfen magst, G 2, b2{Ittbb. u. 8chap. 
Yoles). quo deus et quo duia voeat For- 
tuna, Ä 12, 677. quo &ta vocas? wohin 
rufkt du das Schicksal ? was fordent du 
▼om Geschick ? J^9,94. ß)y. sachLu.ab8tr. 
Sobj.,rufen, einladen,anregen,ent- 
bieteu, J[ 5,23.9,172.11,740. v.'Wmde, 
in altum, gleichs.auf die H6he desMee- 
res hinausrnfen, d. i. zum Abfahren ein- 
laden, Ä 3, 70. aurae yela vocant, eig. die 
Winde rufen den Segeln, d.i. der Wind 
ist günstig zur Ab&hrt, Ä 3, 357. ähnl., 
TOcat iam carbasus anras, Ä 4, 417. vi 
cnrsus in altum vela vocat, d. i. ventus 
ad cursum v. vocat, die Reise fordert 
mit Nachdruck die Abfahrt, Ä 3, 455. v. 
Winde u. Steuermann zugleich, Ä 3,269. 
spectare fatis vocantia regna, schauten 
nach dem vom Schicksal verheifsenen 
Reiche, ji 5, 656. res ipsa vocat, die Lage 
derDlDge, die Gelegenheit selbst fordert 
uns an^^ 9, 320; vgl. j;4, 303. 8, 712. 
si te fata vocant, wenn die Götter dir 
diese Bestimmung gegebenhaben lebend 
die Unterwelt zu sehen, Ä 6, 147. sua 
Tumum fata vooant, erwarten iho, Ä 10, 
472. 

d) nenne, benenne irgendwie, tur- 
tivnm amorem coniogiom, Ä 4, 172. asi- 
lum oestrum, GS, 148. urbem Perga- 
meam,J[3,133. quos generös vocet, wen 
nun Eidam er nenne, d. i. zum £. sich 
wähle, Ä 12, 658 u. 824. soceris vocatis. 
All, 505. neu iubeas Teueres vocari, 
laus sie nicht, zwinge sie nicht Teukrer 
sich zu nennen, Ä 12, 824. 

2)übtr., rnf e jmd. gleichs. wohin, 
bringe od. versetze in eine Lage, in 
einen Zustand, divos in vota, rufe zum 
Genüsse der angelobten Opfergaben mit 
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Oeltbden an, d. i verheifse den Göttern 
Gelübde, Ä 5,234. 7, 471. fratrem in vota, 
rufe mit Gelübden den Bruder an, Ä 6, 
514. genenun Tocari in regna (n&ml. 
durch das 8cliicksakgebot),i[ 7,256. so- 
eioB in regna, rufe ins Beicfa aliB Genos- 
sen, J! 11, 822. natos ad poenam, ver- 
künde das Sdnfurteil, Ä 6, 822. animum 
in contraria, von den Borgen, das Herz, 
den Geist nach entgegengesetzter, ver- 
schiedener Richtung hinziehen, 'mit wi- 
derstrebendeDfiorgen bestürmen', J[ 12, 
487. 

vftl»eaiiu» s. volemus. 

vMAtUlfl, e (1. volo), bef i e de r t, fer- 
rum, Ä 4, 71. 8, 694. 

^•IcftMni»» a, um (Volcanus), zum 
Vulkan gehörig, acies, Ä 10, 408. ar- 
ma, unüberwindlidie, Ä 8,535. arma dei 
Yolcania, des Gottes Vulkan, Ä 12, 739. 
Volcania nomine tellus, dem Vulkan ge- 
weiht, d. i. Hiera, Ä 8, 422. 

IT^IcAaiifly i, m. [spätere Form'Vul- 
€SixijaB%^^^aiCTOQ, Sohn des Juppiter 
und der Juno, Gemahl der Venus, Gott 
des Feuers u. der Metallarbeiten, a) eig., 
Ä 7, 679. 8, 198. 872. 729. 9, 76. 10, 543. 
11, 439. G 4, 346. Volcani domus, Ä 8, 
422. V<^cani arma, Ä 9, 148. b) meton., 
Feuer, J: 2, 311. 5,662.7, 77. G 1,295. 

IToleena, s.Volscen& 

vftl£m« od. {Büib.) wiümmmmttt a, 
wxk (vola), was die Band fällt, pira, eine 
Art grofser Birnen, Pfundbirnen, 
€?2,88. 

1. volff«» Sre (volgns), eig. bringe etw. 
unter die grofise Menge, a) mache all- 
gemein, verbreite, omnia jam vol- 
gala, ist schon allgemein verbreitet, ist 
schon verbraucht, & 3, 4. b) mache durch 
dieRede bekannt, verbreite, verkün- 
de, obductum verbis volgare dolorem, 
mit W. aussprechen, Ä 1<X 64. Pass. v. 
Gerücht, volgari per urbem, J[8, 554. 
12, 608. volgatus f amfi, 'allbekannt', Ä 1, 
457. 

2. vwlffft, Adv. (volgus), eig., in der 
grofsen Menge, allenthalben, hier 
und da, weit od. rings amher, J[3, 
«43. 6,288. J^4,25. Gl, 476. S,246u.494. 

vwlguB, i, n. [als m., Ä 2, 99], 1) grobe 
Menge, Leute, Haufe, Volk, a)der 
Menschen, Ä 2, 89 u. 798; vgl. Ä 2, 119. 
11, 451. b) der Tiere, Herde, Ä 1, 190. 
incautum, V. Schafen, 6^3,469. 'Schwärm', 
V.Bienen, (74,69. 2) mit verichtl. Neben- 
begr., der grofse Haufe, Pöbel, igno- 
büe, Ä 1, 149. inermum, Ä 12, 131. 

vMUoy &re(Imen8, V. 1. volo), l)f 1 i eg e 
od. flattere hin und her, umher, 
▼olitans anser, Ä 8, 655. Sbst, volitans, 



antis, m., fliegendes, umherschwftrmen- 
des Insekt, pluiimus (zahlreich, in gro- 
fser Menge), G 3, 147. 2)übtr.: a) v.Pers., 
fliege, eile, achwärme umher, J[ 

II, 546. 12, 126 u. 32a Uldl., per ora 
virüm, 'durchfliege die Lropen des Vol- 
kes', werde von Mund zu Mund geprie- 
sen, (r 8, 9. 6) V. sachl. u. abstr. Subj., 
fliege umher, flattere, v.Bl&ttem, 
G 1, 868. Ä 3, 450. von der Asche, 'auf- 
wirbeln', Ä 5, 666. V. Kreisel, 'sich dre- 
hen', 'umhertanzen', Ä 7, 878. von den 
Schatten in der Unterwelt, umherflat- 
tern, Ä 6, 293 u. 329. 7, 89. 10, 641. vom 
Gerücht, per urbem, Ä 9, 473. 

▼i»l»^r«y Bre(volnus), verwunde, 
übtr.,treffe verwundend, gravier neu 
nuntius aures volneret, Ä 8, 588. 

votelfSeiBs, a, um (volnus u. fado), 
Wunden schlagend, verwunde nd,cha- 
lybs, Ä 8, 446. 

volHtts» ngris, n., DWunde, a) des 
Körpers, Ä 2, 561. 4, 689 u. ö. Ulixi, von 
oder durch Odysseus (geschlagen), Ä 2, 
436. crudelis nati, durch den gr. S. er- 
halten, Ä 6, 446. omus volneribos evieta, 
durch dieHiebe, Ä2,QB0. &)übtr.,Wund e 
der Seele, a) Schmerz, Kränkung, 
aetemum servans sub pectore volnus, 
J[ 1, 86. mentis, Ä 12, 160. ß) von Liebes- 
wunden, Gram, Kummer, J[ 4, 2 u.67. 
2) meton., verwundender Hieb, Stich, 
Stofs, li 5, 438 u. 486. 12, 720. itur in 
voluera, Jl12, 528. prägn., Verwundung, 
in volnere, wahrend sie verwunden, Gi, 
288. infesto volnere insequor, um eine 
Wunde beizubringen, Ä 2, 529. völnera 
dirigo, 'schiefse Wunden', dg. richte od. 
werte diePfeile, um zu verwunden, Ä 10, 
110. haeütsub guttore volnus, 'dieWnnde 

saus' Ä 7 588. 
l.'vM«,&re,fliege,l)eig.,vonVögeln, 

G 4, 16. cir^ura litora, Ä 4,255. per aöra, 
V. Merkur, Ä 1, 800. mit Abi. des Ortes, 
luco (umher im H.), Ä 7, 34. alte volans 
(V.Adler), Ä 11,751. Sbst, volantes, um, 
/:, 'Vögel', Ä 6, 239 u. 728. 2) übtr.: «) v. 
bingen, die durch die Luft oder in die 
Höhe flieh schnell bewegen, fliegen, 
von Fackeln, Steinen, Meteoren, Äl, 
150. 525 u. 528. 12, 656. v. Pfeilen, Ä 12, 
928. crista volans, 'flatternd', Ä 12, 870. 
V.Winden, antevolant,J[ 12,455. 6)flbh., 
von jeder schnellen Bewegung, von Leb. 
u. Lebl., dahin fliegen od. eilen, Ji 
5, 824 u. 388. 12, 480. per summa gra- 
mina, Ä 7, 808. v. Merkur, ad Utus Li- 
byae, Ä 4, 256. mit 'obvius' verb., A 8, 

III. von Fahrenden u. Reitenden, curru 
secundo, J^l, 156. per aequora curru, 
Ä 5, 819. per hostes, Ä 12, 650. v. Schif- 
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Ceodeo, pelago, efle auf dem Meere da- 
hin, J[ 3, 124. abs., J[5, 219. ante Tob, 
'eile vorans', Ä 9, 47. Inldl., t. MAcenae, 
den der Diditer bittet, ihn schnell sei- 
nem 2äele entgegenznfiUireD, pelagoqne 
▼olans da vela patenti (erg. 'ona' aas o. 
39], d. L fahre mit mir zncieich mit Tol- 
len S^dn in die offene SteiWagn, o. 
Haupt; dageg. BStib, mit Ümstellang 
von V. 41 n. 42 y. Dichter selbst, non 
^0 . . . opto,M.,pelago Tolans dare vela 
patenti), G 2, 41. Bes. ▼. Worten, verba 
▼olant, Ä 11, 381. talia Ute dicU volant 
Ugeri, 'so flogen die Worte don Liger 
weit umher', A 10, 584. fama vokt, m. 
Akk. n.Inf., das Gerficht verbreitet sich, 
die Sage geht, Ä 3, 121. 

2. vM«, Tölüi, Teile [Praes. «Tolt* o. 
«Toltis' St. des gew. 'Tolt' u. 'Taltis'j(8t. 
ßoX in ßoloucu, episch st ßovXofiai), 1) 
will, bin w illens, bin geneigt, ent- 
schlossen od. bereit, wünsche, a) 
flbh., m. Inf., Ä 1, 572. 2, 653. 5, 230. 12, 
571. 574. 910. desine Teile (nftml. 'fal- 
lere me'), O 4,448. oft Part. Tolen; , Ä 2, 
790. 4, 390. G 4, 501. m. Akk. n. Inf., Ä 
9,212. dcht, fac Teile (Terst'me'), 'wollte 
ich es anch', Ä 4,540. Bes. Tom thafkräf- 
tigen Willen, J[ 7,238. znrBezeichn. des 
Freiwilligen, 'Teile roTerti', m. 'incipio' 
Terb. (T.aDmählichreifende]i£nt8chlu£B), 
A 6, 751. Dab. Part. TÖlens, entis, ad- 
jekt., wie id-iXav od. ^ilwv, a) aus 
eigenem Willen, mit Wissen nnd 
Willen, absichtlich, GS, 129. ß) 
willig, freiwillig, kx<^v, 'rnra', mit 
ipsa' Terb., G 2, 500. nee me Tis nlla 
Tolentem aTertet, Ä 12, 203. /) willig, 
cern, T onHerzen, geneigt, oft in Ge- 
beten, coninnge Tolentem, Ä 5, 712. re- 
sohat Tocem Tolens, J[ 3,457. Tolentibus 
animis, 'mit willigem Herzen', Ä 7, 216; 
Tgl. Ä 8, 133. 275. 10, 677. Tictosqne to- 
lensqoe, Ä 12, 833. Tolentes per popu- 
los dare inrs, den besiegten Völkern Ge- 
setze geben, die diese gern annehmen, 
G 4, 562. b) prägn., mit dem Nebenbegr. 
der Sehnsacht, will, begehre, wün- 
sche, suche, Terlange, alqd, J[2, 
104. 7, 340. 12,242. m.Inf , mnlta dicere, 
A 4, 390 (wo Haupt u. Schap. 'Tolen- 
tem', Wagn. n. Bü)o, 'parantem').m.Akk. 
n. Inf., in quascumqne artes Toles(naml., 
arbores seaui), 6^ 2, 52 {Bibb, 'Toces'). 
frustra malomm Teile fugam, suchen 
Tergebens dem Unfall od. Unheil zu ent- 
gehen, J[ 9, 539. 2)wollen, beschlie- 
isen, Terlan^en, bestimmen, bes. 
T. Gottheiten, A 1, 303. 5, 50. m. Akk. u. 
Inf., A 1,629. 2,641. 5, 533. hunc laetom 
Tyriis diem esse Teils 1 'diesen Tag lafs 



fröhlich den T^riem sein', A 1, 733; Tgl. 
A 4, 111. 8, 128. 10, 669. ac dl yolnistis, 
J[ 5, 50. dis aliter Tisnm (rev d' kzi^wQ 
ißoJiovzo »€oi, Hom. Od. 1, 234), A % 
^S, 3)will, d.Lgebe Tor, behaupte, 
m. Akk. u. Inf., se ortnm (esse) antiqua 
Teucromm ab stirpe Tolebat, anch er 
wollte abstammen Ton nsw., A 1, 626. 
4) will, b eab si ch tige(wie^ovil£ateij^ 
quid Tolt concorsosadamnem ? J[ 6, 318. 

▼olpCc, s. Tulpes. 

TolaccM« od. lBibb.\WBl9auh entie» 
m. , Anführer der latüuschen Beiter, A 
9, 370 n. ö. 

Tola«!, ömm, «. , mächtige Völker- 
schaft in Latium an beiden Ufern des 
Liris, A 9,505.11,432 u.ö. 6^2,168. Dan 
yolscns,a,nm,Tolskischyde£.yols- 
ker, gen8,^7,803. 

Tolüur (Tnltttr),ur]S,fR.(TolTO)^ Geier,. 
A 6, 597. 

Toltuniia (Ynltumus), i, m. (eig. der 
sich Wälzende od. Bellende, tou'toIto'), 
FlulsinEampanieD,j.'Yoltumo',J[ 7,729. 

¥«Ufta (Tulttts), US, m. (toIto; TgL 
kXixiSniQ), l)eig.: a) Gesicht als Aus- 
druck der Augen wie der Empfindungen, 
Mienen, G esichtszfige. Blick, J[l, 
209. 255. 561. 4, 477. Plur., Blicke,^ 1, 
710. b) übh. Gesicht, Antlitz, Jl» 
327 u. 465. dcht., der Sonne, G 1, 452. 
2) fibtr.. Aussehen, äulsereGestalt, 
^ 7, 20 u. 416 {Bibb, 'cultus'). Ton Lebl.,. 
salis (des Meeres), A 5, 846. 

vUAI^ill«, e (toIto), was sich leicht 
dreht od. dreien labt, kreisend, rol- 
lend, T. Kreisel, A 7, 382. 

TMl&ete» crifi, cre (1. toIo), 1) befie- 
dert, beschwingt, Columbia, A 5, 488. 
Sbst., Tolucris, is, /. (rerst. aTis) [Gen. 
Plur. nur 'Tolucrum'J, Vogel, Plur. 'Ge- 
flügel', Vögel, G 1, 470. pictae, G 3, 243. 
A 4,525. Tariae, J[7,33. Ton den 'Schwal- 
ben', A 8, 456. Ton den Harppeu , A 3, 
216 n. 241. Ton einer der in em 'Eäuz- 
chen' Terwandelten Diren, A 12, 876. 2) 
(dicht.) übtr., t. Letl., a) beflügelt, 
fliegend , schnell (wie ntegwzog^ 
sagitta, arundo, A 5, 242. 544. rota (am 
Wagen des Mars), J[ 8,433. currus, AlO, 
440. Ton Schiffen , classif, A 7, 640. iu- 
mus, aufsteigender Dunst, flüchtiger 
Nebe],G2,217. aurae, flüchtige, j: 5, 503. 
11,795. &) flüchtig, schnell ent- 
eilend, Bomnus, J[2, 794. 

vftiam^H, minis, n. (toIto), Krüm- 
mung, Windung, Kreis, Plur. Ton 
den wellenförmigen 'Windungen' der 
Schlange, A2, 206. 5, 85. 11, 753. Tom 
Pferde, alterna volumina crurum (näml. 
imLaufe), G 3, 192. ToluminaTinclorum, 
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Ton denBiemen des Castus, mit welchem 
Hände und Arme umschlungen wurden, 
Ä 5, 408. 

¥6laiitJl8, stis, /*. (Yolo),a) W i 11 e, Y e r- 
langen, Neigung, Ä 4, 125. si fert ita 
coroe voluntas, wenp euch im H/ der 
Wunsch treibt, Ä 6, 675. Bes. &)Will e, 
Beschlufs der Götter {ßovXi/i), Ä 12, 
808. c)Wille, Gunst, aversa, -412,647. 

v6]uptftfli, ätis, f., l)Yerfl[nügen, 
sinnliches od. geistiges, Genufs,Lust, 
Ä 3,660. 10,846. J52,65. bes.*Trieb'(zur 
Begattung), 0^3, 130. 2)übtr., v.Pers., 
alsLiebkosunffSwort,wie unser Wonne, 
Lust, Freude, Ä 8, 581. 

TMttftts, i,tn., ein yolsker,J!l 1,463. 

YftiatAbram, i,n.(yoluto),Pfuhl,worin 
sich die Schweine wälzen, Suhle, 6^3, 
411. 

Tftlftto, äre(Intens. y.yoIvo), 1) w ä 1 z e, 
rolle (herum), refi. (m. verst. 'me'), 
genua amplexus genibusque volutans 
haerebat, umfafste die Eniee (des An- 
chises^, warf sich hin (zu Boden) und hielt 
sich fest an den Enieen (desselben), Ä 
3, 607. 2) Ofbtr.: a) wälze fort, ver- 
breite rollend, vocem per atria, lasse 
erschallen (von den Gästen), ji 1,725. 
vocem inclusa volutant litora , es rollt 
der Schall an den Wandungen des Ufers 
hin, Ä 5, 149. flamina . . . caeca volutant 
murmura, der Wind 'rollt hin wie dum- 
pfes Gemurmer, J!10, 98. h) überlege, 
überdenke etw. geistig, mecum corae 
od. animo alqd, Ä 1, 50. 4, 533. 6, 157. 
BUG tristi cum corde, Ä 6, 185. auch bl. 
alqd mecum, Ä 10, 159. 12, 843. B 9, 37. 

voIto, volvi, völatum, Sre, 1) wälz e , 
rolle, drehe (fort od. herum), mo- 
iem, saxa, Ä 9, 516. 11,529. scuta virüm, 
V. Flusse, J^ 1,101. sazum, schleudere, 
Ä 12, 906. multos semineces, mache, dafs 
sie halbtot am Boden sich wälzen, d. i. 
strecke hin, Ä 12, 329. oculos, Ä 12, 939. 
oculos huc illuc, J[4, 363. oculos per sin- 
^a, Ä 8, 618. lumina per ingens corpus 
(Tumi), messe mit meinen Augen die 
Riesengestalt desT., J[10, 447. v. Streit- 
rosse, sub naribus ignem, aus den Nü- 
stemFeuer hervorsprühen, G 3, 85. auch 
V.Winden u. Flüssen, Ä 1, 86 u. 101. 3, 
196. fumum, von einer Gegend, denRauch 
emporwirbeln (als Zeichen, dafs die Ge- 
gend bewohnt ist), J^ 3,206. Bes. a)Pass. 
medial, wälze od. rolle mich > drehe 
mich gleichs. im Kreise herum, stürze, 
M) V. Leb., wie v. Schlangen, Ä 7, 350. v. 
Menschen, Ä 9, 36. 11, 889. m caput, 
kopfüber hinabstürzen, Ä 1, 116. nndis, 
werde umhei^etrieben, Ä 5, 629. leto 
{Dat), wälze mich sterbend, stürze tot 



hin, Jl 9, 433. ß) v. Lebl., wie von den 
Flammen, per culmina, Ä 4, 671. inter 
tabulata, J[ 12, 672. v.Wellen, J[7,718. 
von Gestirnen, sidera volvuntur medio 
lapsu, d. i. ziehen mitten in ihrem Laufe 
am Himmel dahin, Ä 4, 524. v. Thränen, 
herabrollen, Ä 10, 790. v. Qualme, volvi- 
tur tectis, d. i. wälzt sich durch die Be- 
hausung (der Bienen), Ä 12, 591. b) refl., 
sich herumdrehen, tarda (adv.) vol- 
ventia plaustra, die langsam sich herum- 
drehenden(dahin rollenden) W., G 1, 163. 
2) übtr.: a) rolle, d. i. schlage oder 
rolle ai^ (das Bild von einem Buche od. 
* Volumen' entlehnt, in wielchem die '£ata' 
als niedergeschrieben gedacht sind), lon- 

fiusvolvens fatorum arcanamovebo,will 
is in spätere Zeit entrollend enthüllen, 
Ä 1, 262. b) V. Kreislauf des Jahres usw., 
rotam per mille annos, tausend Jahre 
hinbringen, vollenden, Ä6, 748. meist 
Pass. medial, v. Umlauf des von den Alten 
als lüng gedaditen Jahres, in se sua per 
vestigia volvitur annus, hin rollet das 
Jahr durcheilend die früheren Bahnen, 
d. i. die jährliche Beschäftigung dreht 
sich in einemKreise und wiederholt sich 
immer wieder von neuem, so dafs sie 
gleichsam in ihre früheren Fufsstapfen 
tritt, denselben Lauf beginnt, G 2, 402. 
volvenda dies, das rollende Rad der Zeit, 
der Verlauf der Tage, Ä 9, 7. volvendis 
mensibus, indem die Monate sich her- 
umrollen, in rollenden Monden, Ä 1,269. 
Part. Praes. refl., volventibus annis, in- 
dem ein Jahr um das andere rollt, im 
Kreislauf od. Verlauf der Jahre, Ä 1 , 234. 
b) die Zeit gleichs. fortrollen u. so etw. 
bestimmen, V. Plänen u. Beschlüssen, 
sie volvere Parcas, so bestimmten es die 
Parzen, J[ 1, 22. v. Juppiter, volvit vices, 
'verhängt das Geschick', Ä 3, 376. c) 
gleichs. abwickeln, abspinnen, d. i. ü b e r- 
stehen, durchleben, v. Schicksalen, 
tot casus, ^1,9. multa virüm saecula 
durando, von der Eiche, viele Menschen- 
alter umroUen lassen, überdauern, G 2, 
295. d) wälze hin n.her, beschäftige 
mich mühsam mit etw., v. Sorgen u. vom 
Gedankenwechsel, überdenke imGreiste, 
überlege, erwäge, plurima per noctem, 
Ä 1, 3&. monumenta virorum, Ä 3, 102. 
Fauni sub pectore sortem, sinne dem 
Orakelspruche des Faunus nach, Ä7, 
254. irarum tantos volvis sub pectore 
fluctus ! so gewaltigen Ingrimm hegst du 
in deiner Seele! Ä 12, 831. 

Yöm^r, mgris,9n.[Nebenf. vSinls, G 1, 
162],Pflugschar,iL7,635.G^l,46.262. 

2, 223. 3, 515. 
Y6iiio,vömüi,vom!tum, ere, a)b reche 



